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SAFETY INSTRUCTIONS

The following safety guidelines are intended to prevent
unforeseen risks or damage from unsafe or incorrect
operation of the appliance.

The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’
as described below.

EN

A This symbol is displayed to indicate matters and
operations that can cause risk. Read the part with this
symbol carefully and follow the instructions in order to
avoid risk.

A\ WARNING

This indicates that the failure to follow the instructions can
cause serious injury or death.

A\ CAUTION

This indicates that the failure to follow the instructions can
cause the minor injury or damage to the product.

The following symbols are displayed on indoor and outdoor
units. (for R32)

AThis symbol indicates that this appliance uses a

flammable refrigerant. If the refrigerant is leaked and
exposure to an external ignition source, there is a risk
of fire.

This symbol indicates that the Operation Manual should
be read carefully.

@This symbol indicates that a service personnel should
be handling this equipment with reference to the
Installation Manual.

as the Operating Manual or Installation Manual.

[:E]This symbol indicates that information is available such




IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

EN

A\ WARNING

To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock,
injury or scalding to persons when using this product,
follow basic precautions, including the following:

Children in the Household

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

For use in Europe:

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

Installation

Do not install the air conditioner on an unstable surface or in a
place where there is danger of it falling.

eContact an authorized service center when installing or relocating
the air conditioner.

eInstall the panel and the cover of the control box safely.
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eDo not install the air conditioner in a place where flammable
liquids or gases such as gasoline, propane, paint thinner, etc., are
stored.

eMake sure that the pipe and the power cable connecting the
indoor and outdoor units are not pulled too tight when installing
the air conditioner.

eUse standard circuit breaker and fuse that conform to the rating of
the air conditioner.

eDo not input air or gas into the system except with the specific
refrigerant.

eUse non-flammable gas (nitrogen) to check for leak and to purge
air; using compressed air or flammable gas may cause fire or
explosion.

eThe indoor/outdoor wiring connections must be secured tightly,
and the cable should be routed properly so that there is no force
pulling the cable from the connection terminals. Improper or loose
connections can cause heat generation or fire.

eInstall dedicated electric outlet and circuit breaker before using the
air conditioner.

¢Do not connect the ground wire to a gas pipe, a lightning rod, or a
telephone ground wire.

eKeep any required ventilation openings clear of obstruction. (for
R32)

eMeans for disconnection must be incorporated in the fixed wiring
in accordance with the wiring rules.

eDo not install the unit in potentially explosive atmospheres.

Operation

eBe sure to use only those parts listed in the service parts list.
Never attempt to modify the equipment.

eMake sure that children do not climb on or hit the outdoor unit.

eDispose of the batteries in a place where there is no danger of
fire.

eUse only the refrigerant specified on the air conditioner label.
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oCut off the power supply if there is any noise, smell, or smoke
coming from the air conditioner.

eDo not leave flammable substances such as gasoline, benzene, or

thinner near the air conditioner.

eContact an authorized service center when the air conditioner is
submerged by flood waters.

eDo not use the air conditioner for an extended period of time in a
small place without proper ventilation.

eIn the event of a gas leak (such as Freon, propane gas, LP gas,
etc.) ventilate sufficiently before using the air conditioner again.

eBe sure to ventilate sufficiently when the air conditioner and a
heating appliance such as a heater are used simultaneously.

eDo not block the inlet or outlet of air flow.

¢Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet
while the air conditioner is operating.

eMake sure that the power cable is neither dirty, loose, nor broken.
eNever touch, operate, or repair the air conditioner with wet hands.
eDo not place any objects on the power cable.

¢Do not place a heater or other heating appliances near the power
cable.

Do not modify or extend the power cable. Scratches or peeling
insulation on the power cables may result in fire or electric shock,
and should be replaced.

oCut off the power supply immediately in the event of a blackout or
a thunderstorm.
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eTake care to ensure that power cable could not be pulled out or
damaged during operation.

eDo not touch refrigerant pipe, water pipe and any internal parts
while the unit is operating or immediately after operation.

Maintenance

eDo not clean the appliance by spraying water directly onto the
product.

eBefore cleaning or performing maintenance, disconnect the power
supply and wait until the fan stops.

Technical Safety

e|nstallation or repairs made by unauthorized persons can pose
hazards to you and others.

eAny person who is involved with working on or breaking into a
refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an
industry-accredited assessment authority, which authorizes their
competence to handle refrigerants safely in accordance with an
industry recognized assessment specification. (for R32)

eServicing shall only be performed as recommended by the
equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the
assistance of other skilled personnel shall be carried out under the
supervision of the person competent in the use of flammable
refrigerants. (for R32)

eThe information contained in the manual is intended for use by a
qualified service technician who is familiar with the safety
procedures and equipped with the proper tools and test
instruments.

eFailure to read and follow all instructions in this manual can result

in equipment malfunction, property damage, personal injury and/or
death.
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eThe appliance shall be installed in accordance with national wiring
regulations.

«\When the power cord is to be replaced, the replacement work
shall be performed by authorized personnel using only genuine
replacement parts.

eThis appliance must be properly grounded to minimize risk of
electric shock.

eDo not cut or remove the grounding prong from the power plug.

eAttaching the earth wire to the power outlet cover screw does not
ground the appliance unless the cover screw is metal, uninsulated,
and the power outlet is grounded through house wiring.

oIf you have any doubt whether the air conditioner is properly
grounded, have the power outlet and circuit checked by a qualified
electrician.

eThe refrigerant and insulation blowing gas used in the appliance
require special disposal procedures. Consult a service agent or a
similarly qualified person before disposing of them.

o|f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

eThe appliance shall be stored in a well-ventilated area where the
room size corresponds to the room area as specified for
operation. (for R32)

eThe appliance shall be stored in a room without continuously
operating open flames (for example an operating gas appliance)
and ignition sources (for example an operating electric heater).
(for R32)

eThe appliance shall be stored so as to prevent mechanical
damage from occurring. (for R32)
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A\ CAUTION

To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction,
or damage to the product or property when using this
product, follow basic precautions, including the following:

Installation

¢Do not install the air conditioner in an area where it is directly
exposed to sea wind (salt spray).

eInstall the drain hose properly for the smooth drainage of water
condensation.

eExercise caution when unpacking or installing the air conditioner.

eDo not touch the leaking refrigerant during installation or repair.

o]'cl'rakr?_?tport the air conditioner with two or more people or use a
orklift.

enstall the outdoor unit such that it is protected from direct
sunlight. Do not place the indoor unit in a place where it is directly
exposed to sunlight via the windows.

eSafely dispose of packing materials such as screws, nails, plastic
bag or batteries using proper packaging after installation or repair.

e|nstall the air conditioner in a place where the noise from the
outdoor unit or the exhaust fumes will not inconvenience the
neighbors. Failure to do so may result in conflict with the
neighbors.

Operation

eRemove the batteries if the remote control is not to be used for an
extended period of time.
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eMake sure that the filter is installed before operating the air
conditioner.

eBe sure to check if there is a refrigerant leak after installing or
repairing the air conditioner.

¢Do not place any object on the air conditioner.

eNever mix different types of batteries, or old and new batteries for
the remote control.

eDo not let the air conditioner run for a long time when humidity is
very high or when a door or a window has been left open.

eStop using the remote control if there is a fluid leak in the battery.

If your clothes or skin are exposed to the leaking battery fluid,
wash off with clean water.

Do not expose people, animals, or plants to the cold or hot wind
from the air conditioner for extended periods of time.

o|f the leaking battery fluid has been swallowed, rinse the inside of
the mouth thoroughly and consult a doctor.

eDo not drink the water drained from the air conditioner.

eDo not use the product for special purposes, such as preserving
foods, works of art, and etc. It is an air conditioner for consumer
purposes, not a precision refrigeration system. There is risk of
damage or loss of property.

eDo not recharge or disassemble the batteries.

Maintenance

eNever touch the metal parts of the air conditioner when removing
the air filter.

eUse a sturdy stool or ladder when cleaning, maintaining, or
repairing the air conditioner at a height.

eNever use strong cleaning agents or solvents when cleaning the
air conditioner or spray water. Use a smooth cloth.

oTo clean the interior, contact an authorized service center or
dealer. Using harsh detergents may cause corrosion or damage to
the unit.

10



OPERATION

Notes for Operation

Suggestion for Energy Saving

EN

e Do not over-cool the space. This may be harmful for your health and may consume more

electricity.

e Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the air conditioner.

o Keep doors or windows closed tightly while you are operating the air conditioner.

o Adjust the direction of the air flow vertically or horizontally to circulate indoor air.

e Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, within a short period of time.

e Open windows regularly for ventilation. The indoor air quality may deteriorate if the air conditioner

is used for long durations.

e Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may block the

air flow or reduce the unit performance.

Parts and Functions

Indoor Unit

2

Air Filter

Air Intake

Front Cover

Air Outlet

Air Deflector (Horizontal Vane)
Air Deflector (Vertical Louver)
On/Off Button

Display

LDEE@UEENE

Signal Receiver

NOTE

Outdoor Unit

@DUWEHMG

Air Intake Vents

Air Outlet Vents
Base Plate

Power Supply Cable
Drain Hose
Refrigerant Pipes

e The number and location of operation lamps may vary according to the model of the air

conditioner.

e The feature may be changed according to the type of model.

1



Wireless Remote Control

Inserting Batteries

If the display screen of the remote control
begins to fade, replace the batteries. Insert AAA
(1.5 V) batteries before using the remote
control.

1 Remove the battery cover.

2 Insert the new batteries and make sure that
the + and - terminals of the batteries are
installed correctly.

Installing the Remote Control
Holder (Optional)

To protect the remote control, install the holder
where there is no direct sunlight.

1 Choose a safe and easily accessible
location.

2 Fix the holder by fastening 2 screws firmly
with a screwdriver.

12
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Operating Method

Point the remote control towards the signal
receiver at the right side of the air conditioner to
operate it.

NOTE

e The remote control may operate other
electronic devices if it is directed towards
them. Make sure to point the remote control
towards the air conditioner signal receiver.

e For proper operation, use a soft cloth to clean
the signal transmitter and receiver.

e In case of a function not provided in the
product, no buzzer sound occurs from the
product when a button for such function on
the remote control is pressed except for Air
Flow Direction (m), Energy Display (Qm),
Air Purification function (Ed).



Setting the Current Time

1 Insert batteries.

e The icon below blinks at the bottom of the
display screen.

L 200

2 Press [V]or[~ button to select the
minutes.

3 Press SET/CANCEL button to finish.

NOTE

e The On/Off Timer is available after setting the
current time.

Using the °C/°F Conversion
Function (Optional)

This function changes unit between °C and °F
e Press and hold button about 5 seconds.

<R L
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Operating the Air Conditioner
without the Remote Control

You can use the ON/OFF button of the indoor
unit to operate the air conditioner when the
remote control is unavailable.

1 Open the front cover (Type2) or horizontal
vane (Type1).

2 Press the ON/OFF button.

Type1
ON/OFF
Type2
| — QU@V/\@
I\ %)
ON/OFF
NOTE

e The stepping motor may be broken, if the
horizontal vane opens rapidly.

e The fan speed is set to high.

e The feature may be changed according to the
type of model.

e The temperature cannot be altered when
using this emergency ON/OFF button.

e For cooling & heating models, the temperature
is set from 22 °C to 24 °C

13



Using Wireless Remote Control

You can operate the air conditioner more conveniently with the remote control.

(:*Q() O

lLHE2
2 el s Tonferei e

EN
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@ Available Function
@ -
Displa Description i
Button play P Single Multi
Screen Split
’—\I } To turn on/off the air
O) conditioner. o o
To adjust the desired
. room temperature in
TEWP 88 & cooling, heating or (0] O
auto changeover
mode.
A To select the cooling
28 mode. o o
O To select the heating o o
s mode.
To select the
MODE O | dehumidification mode. o 0
% To select the fan o o
mode.
To select the auto
{A) changeover/auto o} 0
operation mode.
JET To change room
MODE PU temperature quickly. 0 0
FAN E To adjust the fan o o
SPEED = speed.
To adjust the air flow
) 47\ | direction vertically or o o

horizontally.

NOTE

« * buttons may be changed according to the type of model.

e When connected to the Multi Outdoor unit, the Energy Display, Energy
Control, Silent and Smart Diagnosis function may not be supported.
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@ Available Function
® L
Displa Description ;
Button play P Single Multi
Screen Split

:*Q() G

To turn on/off air
@ @ conditioner

automatically at
Ml |6—FE| desired time.

SET/ To set/cancel the

| | 5 ) : .

@ E\)* CANCEL ?pemal functions and e} (o)
| 3 imer.

@ @) } To cancel the timer

settings

% : .
@@; "~ Trosasrine :
| Room {D *LIGHT To set the brightness

- of the display on the (0} 0

vy o s OFF

; 1 indoor unit.
ROOM To display the room o o
TEMP @ temperature.

o o

TIMER

1 : °C—°F °C To change unit o o
T [5 s] °F between °C and °F
*COMFORT — To adjust the air flow
RESET AR _\] _/\] to deflect wind. o o
KW To set whether or not
[3's] - to display information (0] X
regarding energy.
*ENERGY To bring the effect of
CTRL. %BB the power saving. o X
To conveniently check
DIAGNOSIS maintenance
- . : e} X
[5s] information of a
product.

15
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: ROOM
H swmc swmu TEMP

R RGOS (551

SETUP.

& &)
i TIMER CANCEL 3
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Available Function
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[1] @
Displa Description ;
Button play P Single Multi
Screen Split
The lon generator uses
o, millions of ions to help o} O
[:—' improve indoor air (Optional) | (Optional)
quality.
To reduce noise from
PN ﬁ outdoor units. o X
To remove moisture
iy generated inside the o o
indoor unit.
RESET i} To |n|t|aI|ze_the remote o o
control settings.
NOTE

e Some functions may not be supported, depending on the model.
« * buttons may be changed according to the type of model.
e Press the SET/CANCEL button to operate the selected FUNC..




Restarting the Air Conditioner
Automatically

When the air conditioner is turned on again
after a power failure, this function restores the
previous settings.

Disabling Auto Restart

1 Open the front cover (Type2) or horizontal
vane (Type1).

2 Press the ON/OFF button and hold it for 6
seconds, then the unit will beep twice and
the lamp will blink twice 4 times.

o To re-enable the function, press the ON/
OFF button and hold it for 6 seconds. The
unit will beep twice and the lamp will blink

4 times.
Type1
ON/OFF
Type2
| — u@ft@
N =l ‘
ON/OFF
NOTE

e The feature may be changed according to the
type of model.

e |f you press and hold the ON/OFF button for 3
— 5 seconds, instead of 6 seconds, the unit
will switch to the test operation. In the test
operation, the unit blows out strong cooling air
for 18 minutes and then returns to factory
default settings.
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Using the Mode Function

This function allows you to select the desired
function.

}l"lg Cooling Mode

) 4

(A) Auto Changeover Mode / Auto
Operation(Al) Mode

) 4

O Dehumidification Mode

4

-O- | Heating Mode

% Fan Mode

Cooling Mode

) 4

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the
Cooling Mode.

N . .
¢ 2K is displayed on the display screen.

S
2R

i

=)

3 Press @ or @ button to set the desired
temperature.

17



Auto Operation (Artificial
Intelligence)

Multi Model

In this operation mode, the system is
automatically operated by the electronic
controls.

41 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the
Auto Operation.

. @ is displayed on the display screen.

@ °C
oc °=

W

1200

3 Press @ or @ button to set the desired
temperature.

4 Press FAN SPEED button to adjust the fan
speed.

18
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Auto Changeover Mode

Single Split Model

This mode changes the mode automatically to
maintain the set temperature at +2 °C

41 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the
Auto Changeover Mode.

. @ is displayed on the display screen.

w @

oC 'S

A
i
i

nn
Uy

3 Press @ or @ button to set the desired
temperature.

4 Press FAN SPEED button to adjust the fan
speed.



Dehumidification Mode

This mode removes excess moisture from a
highly humid environment or during the rainy
season, in order to prevent mildew from setting
in. This mode adjusts the room temperature and
the fan speed automatically to maintain the
optimal level of humidity.

41 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the
Dehumidification Mode.

. 0 is displayed on the display screen.

NOTE

e In this mode you cannot adjust the room
temperature, it is adjusted automatically.

e The room temperature is not displayed on the
display screen.

¢ In the dehumidification mode, compressor and
indoor fan may not operate when the room
temperature is below 24 °C

EN

Heating Mode

41 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the
Heating Mode.

-O is displayed on the display screen.

3 Press @ or @ button to set the desired
temperature.

NOTE
o Z(S will be displayed on the indoor unit when
defrosting is operating.

¢ Furthermore, this indication will be displayed
on the indoor unit:

—When preheating is operating.

—When the room temperature has been
reached to the set temperature.

19



Fan Mode

This mode only circulates the indoor air without
changing the room temperature.

41 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the
Fan Mode.

. (%) is displayed on the display screen.

-
[T

mi %

a
12
i

ca
[==]

Press FAN SPEED button to adjust the fan
speed.

NOTE

° Dn or d) will be displayed on the indoor unit
when fan mode is operating.

20
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Using the Jet Mode Function
Changing Room Temperature
Quickly

This function allows you to cool indoor air
quickly during the summer or warm it quickly
during winter.

e The Jet Mode function is available with
Cooling, Heating and Dehumidification Mode.

41 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the
desired mode.

3 Press JET MODE button.
. PU is displayed on the display screen.

= ))
mw

N|
it 2y

Po

Aoz
c2
c2

NOTE

¢ Jet Heating Mode is not available on some
models.

e In Jet Cooling Mode, strong air blows out for
30 minutes.

o After 30 minutes later, setting temperature is
maintaining 18 °C
If you want to change the temperature, Press
or button to set the desired
temperature.

¢ In Jet Heating Mode, strong air blows out for
30 minutes.

o After 30 minutes later, setting temperature is
maintaining 30 °C
If you want to change the temperature, Press
(’5 or button to set the desired
temperature.

e This function may operate differently from the
remote control display.



Using the Fan Speed
Function
Adjusting the Fan Speed

e Press FAN SPEED button repeatedly to adjust
the fan speed.

Display Screen Speed

High

Medium - High

Medium

Medium - Low

Low

Natural Wind

NOTE

e The fan speed of Natural Wind adjusts
automatically.

— —

e The fan speed icons are displayed on some
indoor units.

Fi-Fd-F3-F4-F5
e Indoor unit display is displayed only 5 seconds

and return to the setting temperature on some
models.
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Using the Air Flow Direction
Function

This function adjusts the direction of the air flow
vertically (horizontally).

e Press () button repeatedly and select
the desired direction.

—Select %(//LT\K) to adjust the direction of the
air flow automatically.

NOTE

¢ Adjusting the air flow direction horizontally
may not be supported, depending on the
model.

¢ Adjusting the air deflector arbitrarily may
cause product failure.

o If you restart the air conditioner, it starts to
operate with the previously set direction of air
flow, so the air deflector may not match the
icon displayed on the remote control. When
this occurs, press or button to

adjust the direction of the air flow again.

e This function may operate differently from the
remote control display.

21



Setting the On/Off Timer

This function sets the air conditioner to turn on/
off automatically at desired time.

On/Off Timer can be set together.

Setting the On Timer
1 Press button repeatedly.

e The icon below blinks at the bottom of the
display screen.

2 Press [V1or [~ putton to select the
minutes.

3 Press SET/CANCEL button to finish.
o After setting the timer, current time and

@ icon are displayed on the display
screen indicating that the desired time is
set.

Canceling the On Timer

1 Press button repeatedly.

e The icon below blinks at the bottom of the
display screen.

2 Press SET/CANCEL button to cancel the
setting.

22
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Setting the Off Timer
1 Press button repeatedly.

e The icon below blinks at the bottom of the
display screen.

2 Press or button to select the

minutes.

3 Press SET/CANCEL button to finish.
o After setting the timer, current time and

@ icon are displayed on the display
screen indicating that the desired time is
set.

NOTE

e This function is disabled when you set Simple
Timer.

Canceling the Off Timer
1 Press button repeatedly.

e The icon below blinks at the bottom of the
display screen.

2 Press SET/CANCEL button to cancel the
setting.

Canceling the Timer Setting

* Press button to cancel all timer settings.



Using the Sleep Function
(Optional)

This function turns off the air conditioner
automatically when you go to sleep.

1 Turn the appliance on.

2 Press button repeatedly.

e The icon below blinks at the bottom of the
display screen.

{ _\@/_ ih J

3 Press or [~ button to select the hour
(up to 7 hours).

4 Press SET/CANCEL button to finish.
. @ is displayed on the display screen.

NOTE

n. . . .
. IH is displayed on some indoor units.

e Indoor unit display is displayed from 1H to 7H
which is displayed only 5 seconds and then
return to the setting temperature.

e In the Cooling and Dehumidification Mode, the
temperature increases by 1 °C after 30
minutes and additional 1 °C after another 30
minutes for a more comfortable sleep.

e The temperature increases up to 2 °C from
the preset temperature.

e Although the remark for fan speed on the
display screen may be changed, the fan
speed is adjusted automatically.

EN

Using the Simple Timer
Function (Optional)

This function turns off the air conditioner
automatically when you go to sleep.

1 Turn the appliance on.

2 Press button repeatedly.

e The icon below blinks at the bottom of the
display screen.

[ sC

3 Press or button to select the hour
(up to 7 hours).

4 Press SET/CANCEL button to finish.
-@ is displayed on the display screen.

NOTE

¢ This function is disabled when you set Off
Timer.

23



Using the Energy Display
Function (Optional)
This function displays the amount of electricity

generated on the indoor display as the product
operates.

Display the Current Energy Usage

41 Turn the appliance on.

2 Press WQS] button and hold it about 3
seconds.
e The instantaneous power consumption (
BB) is displayed for a while on some
indoor units.

NOTE

e The unit of the displayed value is kW.

o |t is not displayed on the wireless remote
control.

o If it is more than 99 kW, which is the range of
expression, maintain it as 99 kW.

¢ Display wattage under 10 kW with 0.1 kW
unit, and display one over 10 kW with 1 kW
unit.

e The actual power may differ from the power
displayed.

e When connected to the Multi Outdoor unit, this
function may not be supported.

24
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Using the Light Off Function
(Optional)

Display Screen Brightness

You can set the brightness of the indoor unit

display screen.
e Press LIGHT OFF button.

NOTE
e Turn on/off the Display screen.

e If the brightness of an indoor appliance’s
display is set to OFF, pressing a button on the
remote control automatically turns the display
on for a while.

e This function may operate differently,
depending on the model.

Using the Comfort Air
Function (Optional)
Comfort Vane Operation

This function conveniently sets the vane to a
preset position to deflect the supply air away
from blowing directly onto the occupants in the
room.

41 Turn the appliance on.

2 Press COMFORT AIR button repeatedly
and select the desired direction.

. :‘] or _;] is displayed on the display

screen.
= =
IE%‘K ||||§'|l|<
°C °C
© e s

=]
o

ca

=1

aw
130
icu

NOTE

° ﬁ] or L is displayed on some indoor units.

e This function is disabled when you press
MODE or JET MODE button.

e This function is disabled and auto swing of
vertical direction is set up when you press

button.

¢ When this function is off, the horizontal vane
operates automatically depending on the set
mode.



Using the Energy Control
Function (Optional)

1 Turn the appliance on.

2 Press ENERGY CTRL. button.

e Press ENERGY CTRL. button repeatedly
to select each step.

| 1 step | 2 step | 3 step |
RS RS i 5K
»00 .| »b0.2| ~40 .=
ie00 200 200
NOTE

o 1 step : The power Input is decreased by 20
% compared to rated power input.
—%EB + is displayed on the display screen.
e 2 step : The power Input is decreased by 40
% compared to rated power input.
—a:EB « is displayed on the display screen.

o 3 step (Optional) : The power Input is
decreased by 60 % compared to rated power
input.

—%LID « is displayed on the display screen.
ﬂ (1 step), 58 (2 step), "'B (3 step) is
displayed on some indoor units.

(L (1 step), “_ (2 step) is displayed on some
indoor units.)

e This function is available with Cooling Mode.

e Capacity may decrease when Energy Control
mode is selected.

e Desired temperature is displayed about 5
seconds if you press FAN SPEED, @ or
button.

e Room temperature is displayed about 5
seconds if you press ROOM TEMP button.

e When connected to the Multi Outdoor unit, this

function may not be supported.

EN

Using Special Functions

1 Turn the appliance on.

2 Press FUNC. button repeatedly to select the

desired function.

3 Press SET/CANCEL button to finish.

[
[IIT]

Display
Screen

Description

4‘:..

The lon generator uses millions
of ions to help improve indoor
air quality.

To reduce noise from outdoor
units.

i

=

To remove moisture generated
inside the indoor unit.

NOTE

e Some functions may not be supported,
depending on the model.

* Some functions may operate differently from
the remote control display.
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Canceling Special Functions

1 Press FUNC. button repeatedly to select the
desired function.

2 Press SET/ICANCEL button to cancel the
function.

Using the Air Purification
Function

These functions supply clean and fresh air by
ion particles and the filter.

Function Display Description

lon particles
from lonizer
reduce the
surface bacteria
and other
harmful
substances.

lonizer

0.
‘{" It removes
microscopic
contaminants
from the intake
air completely to
supply clean and
fresh air.

Plasma

NOTE

e You can use this function without turning the
air conditioner on.

o Both the plasma lamp and the cooling lamp
light up while Smoke Away/Plasma is in
operation on some models.

¢ Do not touch ionizer during operation.

e This function may operate differently from the
remote control display.
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Using the Silent Function

This function prevents potential claims by
neighbors, reducing noise from outdoor units.

o is displayed on the display screen.

NOTE

e This function is disabled when you press
MODE or ENERGY CTRL. or JET MODE
button.

e This function is available with Cooling,
Heating, Auto Changeover, Auto Operation
Mode.

¢ When connected to the Multi Outdoor unit, this
function may not be supported.

Using the Auto Clean Function

In the Cooling and Dehumidification Mode,
moisture is generated inside the indoor unit.
This function removes such moisture.

° is displayed on the display screen.

NOTE
e Some functions cannot be used while the Auto
Clean function is in operation.

e If you turn off the unit, the fan continues to run
for 30 minutes and cleans the inside of the
indoor unit.

o £D is displayed on some indoor units,
depending on the model.



LG ThinQ Application

This feature is only available on models with the

{al or ThinQ logo.

The LG ThinQ application allows you to
communicate with the appliance using a
smartphone.

LG ThinQ Application Features

Communicate with the appliance from a
smartphone using the convenient smart
features.

Smart Diagnosis

If you experience a problem while using the
appliance, this smart diagnosis feature will help
you diagnose the problem.

Settings

Allows you to set various options on the
appliance and in the application.

NOTE

o If you change your wireless router, internet
service provider, or password, delete the
registered appliance from the LG ThinQ
application and register it again.

e The application is subject to change for
appliance improvement purposes without
notice to users.

e Functions may vary by model.

Before Using LG ThinQ
Application

1 Check the distance between the appliance
and the wireless router (Wi-Fi network).

o If the distance between the appliance and
the wireless router is too far, the signal
strength becomes weak. It may take a
long time to register or installation may
fail.

SMART FUNCTIONS EN

2 Turn off the Mobile data or Cellular Data
on your smartphone.

I =

3 Connect your smartphone to the wireless
router.

5

-

NOTE

¢ To verify the Wi-Fi connection, check that =
icon on the control panel is lit.

e The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi
networks only. To check your network
frequency, contact your Internet service
provider or refer to your wireless router
manual.

¢ LG ThinQ is not responsible for any network
connection problems or any faults,
malfunctions, or errors caused by network
connection.

o If the appliance is having trouble connecting to
the Wi-Fi network, it may be too far from the
router. Purchase a Wi-Fi repeater (range
extender) to improve the Wi-Fi signal strength.

e The Wi-Fi connection may not connect or may
be interrupted because of the home network
environment.

e The network connection may not work
properly depending on the Internet service
provider.

e The surrounding wireless environment can
make the wireless network service run slowly.
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» The appliance cannot be registered due to
problems with the wireless signal
transmission. Unplug the appliance and wait
about a minute before trying again.

o |f the firewall on your wireless router is
enabled, disable the firewall or add an
exception to it.

e The wireless network name (SSID) should be

a combination of English letters and numbers.

(Do not use special characters.)

e Smartphone user interface (Ul) may vary
depending on the mobile operating system
(OS) and the manufacturer.

o |f the security protocol of the router is set to
WEP, you may fail to set up the network.
Please change it to other security protocols
(WPA2 is recommended) and register the
product again.

Installing the LG ThinQ
Application

Search for the LG ThinQ application from the
Google Play Store or Apple App Store on a
smartphone. Follow instructions to download
and install the application.

28
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Open Source Software Notice
Information

To obtain the source code that is contained in
this product, under GPL, LGPL, MPL, and other
open source licenses that have the obligation to
disclose source code, and to access all referred
license terms, copyright notices and other
relevant documents please visit https://
opensource.lge.com.

LG Electronics will also provide open source
code to you on CD-ROM for a charge covering
the cost of performing such distribution (such as
the cost of media, shipping, and handling) upon
email request to opensource@lge.com.

This offer is valid to anyone in receipt of this
information for a period of three years after our
last shipment of this product.



Smart Diagnosis

This feature is only available on models with the
&y or @y logo.

Use this feature to help you diagnose and solve
problems with your appliance.

NOTE

e For reasons not attributable to LGE'’s
negligence, the service may not operate due
to external factors such as, but not limited to,
Wi-Fi unavailability, Wi-Fi disconnection, local
app store policy, or app unavailability.

e The feature may be subject to change without
prior notice and may have a different form
depending on where you are located.

Using LG ThinQ to Diagnose
Issues

If you experience a problem with your Wi-Fi
equipped appliance, it can transmit
troubleshooting data to a smartphone using the
LG ThinQ application.

e Launch the LG ThinQ application and select
the Smart Diagnosis feature in the menu.
Follow the instructions provided in the LG
ThinQ application.

EN

Using Audible Diagnosis to
Diagnose Issues

Follow the instructions below to use the audible
diagnosis method.

e Launch the LG ThinQ application and select
the Smart Diagnosis feature in the menu.
Follow the instructions for audible diagnosis
provided in the LG ThinQ application.

1 Plug the power plug in the outlet properly.

2 Place the mouthpiece of your smartphone
close to the @& or @y logo.

3 Press and hold the DIAGNOSIS [5 s]
button for 5 seconds or longer while holding
the smartphone mouthpiece to the logo until
the data transfer is complete.

e Keep the smartphone in place until the

data transfer has finished. Time remaining
for data transfer is displayed.

4 After the data transfer is complete, the
diagnosis will be displayed in the
application.

NOTE

e For best results, do not move the phone while
the tones are being transmitted.

e Be sure to keep ambient noise to a minimum
or the phone may not correctly receive the
buzzer beeps from the indoor unit.
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MAINTENANCE EN

A WARNING

¢ Before cleaning or performing maintenance, disconnect the power supply and wait until the fan

stops.

If the air conditioner will not be used for an extended period of time, dry the air conditioner to
maintain it in best condition. Clean the product regularly to maintain optimal performance and to

prevent possible breakdown.

¢ Dry the air conditioner in Fan mode for 3 to 4 hours and disconnect the power. There may be
internal damage if moisture is left in its components.

e Before using the air conditioner again, dry the inner components of the air conditioner in Fan mode
for 3 to 4 hours. This will help to remove the odor generated from moisture.

Air Filter
|

e The feature may be changed according to the type of model.
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Type Description Interval
Air Filter Clean with a vacuum or hand wash. 2 weeks
Allergy Filter | Clean with a vacuum or brush. Every 6 months

lonizer (Optional)

Use dry cotton bud to remove any dust.

Every 6 months

Clean the indoor unit surface by using a soft, dry cloth. Regularly
Indoor Unit Have a professional clean the condensate drain pan. Once a year
Have a professional clean the condensate drain pipe. Every 4 months
Replace the remote control batteries. Once a year
Hav rofessional clean the heat exchanger coils an
thae gaerl\gl (\)/eenstz.o(gor?si?t witr? teiin'iacign?) ger colls and Once a year
Have a professional clean the fan. Once a year
Outdoor Unit | Have a professional clean the condensate drain pan. Once a year
Era/l?/ ﬁgpr)}rtoefr?:csji.onal verify that all the fan assembly is Once a year
Clean the electric components with air. Once a year

NOTE

o Never use water that is higher than 40 °C when you clean the filters. It may cause deformation or

discoloration.

e Never use volatile substances when you clean the filters. They may damage the surface of the

product.

* Do not wash the allergy filter with water, because the filter can be damaged (Optional).
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Clean the Air Filter

Clean the air filters once every 2 weeks, or

more, if necessary.

NOTE

e The air filter can be broken when it is bent.

e When the air filter is not assembled correctly,
dust and other substances can enter into the
indoor unit.

Type1

If you look at the indoor unit from above it, can
assemble the top filter easily.

1 Turn off the power to the unit.

2 Hold the knobs of the air filter, lift it up
slightly.

4 Clean the filter with a vacuum cleaner or
with lukewarm water with neutral detergent.

5 Dry the filter in the shade.

6 Insert the hooks of the air filter into the front

cover.
3 3
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7 Push down hooks to assemble the air filter.

8 Check the side of the front cover for correct
assembly of the air filter.

Type2
41 Turn off the power to the unit.

2 Open the front cover.
e Lift up both sides of the cover slightly.

3 Hold the knobs of the air filters, pull them
down slightly and remove them from the
indoor unit.

= )

I |

[=

A4 4

4 Clean the filters with a vacuum cleaner or
with lukewarm water with neutral detergent.

5 Dry the filters in the shade.

6 Insert the hooks of the air filters into the
front cover.

(HJJEQ

7 Check the side of the front cover for correct
assembly of the air filters.

(
3

I



Clean the Allergy Filter
(Optional)

1 Turn off the power to the unit.

2 Remove the air filter from the indoor unit.

3 Remove the allergy filter from the indoor
unit.

Type1

4 Clean the filter with a vacuum cleaner.

EN

5 Insert the allergy filter.

Type1
=
ﬂL\(\ /
] =
Type2
==d
(B —

6 Assemble the air filter.

7 Check the side of the front cover for correct
assembly of the air filter.

NOTE

e The feature and location of allergy filter may
vary according to the type of model.
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Self-diagnosis Function

This product has a built-in self-diagnosis function. If an error occurs, the lamp of the indoor unit will
blink in 2 second intervals. If this occurs, contact your local dealer or service center.

Before Calling for Service

Please check the following before you contact the service center. If the problem persists, contact

your local service center.

Symptoms

Possible Causes & Solution

Burning smell and strange sounds are coming from the unit.

e Turn off the air conditioner, switch OFF, or disconnect the power supply,
and contact the service center.

Water leaks from the indoor unit even when the humidity level is low.

e Turn off the air conditioner, switch OFF, or disconnect the power supply,
and contact the service center.

The air conditioner
does not work
normally.

The power cable is damaged or it is generating excessive heat.

e Turn off the air conditioner, switch OFF, or disconnect the power supply,
and contact the service center.

A switch, a circuit breaker (safety, ground), or a fuse is not operated

properly.

e Turn off the air conditioner, switch OFF, or disconnect the power supply,
and contact the service center.

The unit generates an error code from its self-diagnosis.

o Turn off the air conditioner, switch OFF, or disconnect the power supply,
and contact the service center.

The air conditioner is unplugged.

o Check whether the power cord is plugged into the outlet or the power
isolators are switched on.

A fuse exploded, or the power supply is blocked.
¢ Replace the fuse or check if the circuit breaker has tripped.

The air conditioner

A power failure has occurred.
e Turn off the air conditioner when a power failure occurs.

e When the power is restored, wait 3 minutes, and then turn on the air
conditioner.

does not work.

The voltage is too high or too low.
e Check if the circuit breaker has tripped.

The air conditioner was turned off automatically at a preset time.
e Turn the air conditioner on.

The battery setting in the remote controller is incorrect.

o Make sure that the batteries are inserted correctly in your remote
controller.

o |f the batteries are placed correctly, but the air conditioner still does not
operate, replace the batteries and try again.
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Symptoms

Possible Causes & Solution

The air conditioner
does not emit cool
air.

Air is not circulating properly.

o Make sure that there are no curtains, blinds, or pieces of furniture
blocking the front of the air conditioner.

The air filter is dirty.
e Clean the air filter once every 2 weeks.
e See “Clean the Air Filter” for more information.

The room temperature is too high.

e In summer, cooling the indoor air fully may take some time. In this case,
select the Jet Mode to cool the indoor air quickly.

Cold air is escaping from the room.

o Make sure that no cold air is escaping through the ventilation points in
the room.

The desired temperature is higher than the current temperature.

o Set the desired temperature to a level lower than the current
temperature.

There is a heating source nearby.

» Avoid using heat generators like electric ovens or gas burners while the
air conditioner is in operation.

Fan Mode is selected.

e During Fan Mode, air blows from the air conditioner without cooling or
heating the indoor air.

» Switch the operation mode to cooling operation.

Outside temperature is too high.
e The cooling effect may not be sufficient.

The fan speed

cannot be adjusted.

The Jet Mode, or Auto Operation Mode is selected.

e In some operation modes, you cannot adjust the fan speed. Select an
operation mode in which you can adjust the fan speed.

The temperature

cannot be adjusted.

The Fan Mode or Jet Mode is selected.

e In some operation modes, you cannot adjust the temperature. Select an
operation mode in which you can adjust the temperature.

The air conditioner
stops during
operation.

The air conditioner is suddenly turned off.

e The Timer Function may have timed out, which turns the unit off. Check
the timer settings.

A power failure has occurred during operation.

o Wait for the power to come back. If you have the Auto Restart function
enabled, your unit will resume its last operation several minutes after
power is restored.
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Symptoms

Possible Causes & Solution

The indoor unit is
still operating even
when the unit has
been turned off.

The Auto Clean function is being operated.

o Allow the Auto Clean function to continue since it removes any remaining
moisture inside the indoor unit. If you do not want this feature, you can
turn the unit off.

The air outlet on the
indoor unit is
discharging mist.

The cooled air from the air conditioner makes mist.
o When the room temperature decreases, this phenomenon will disappear.

Water leaks from the
outdoor unit.

In the heating operations, condensed water drops from the heat
exchanger.

» This symptom requires installing a drain hose under the base pan.
Contact the installer.

There is noise or
vibration.

A clicking sound can be heard when the unit starts or stops due to
movement of the reversing valve.

Creaking sound: The plastic parts of the indoor unit creak when they
shrink or expand due to sudden temperature changes.

Flowing or Blowing sound: This is the flow of refrigerant through the
air conditioner.

e These are normal symptoms. The noise will stop.

The indoor unit
gives off an odor.

Odors (such as cigarette smoke) may be absorbed into the indoor
unit and discharged with airflow.

o If the smell does not disappear, you need to wash the filter. If this does
not work, contact the service center to clean your heat exchanger.

The air conditioner
does not emit warm
air.

When Heating Mode starts, the vane is almost closed, and no air
comes out, even though the outdoor unit is operating.

o This symptom is normal. Please wait until the unit has generated enough
warm air to blow through the indoor unit.

The outdoor unit is in Defrosting Mode.

¢ In Heating Mode, ice/frost is built up on the coils when the outside
temperature falls. This function removes a layer of frost on the coil, and it
should finish in approximately 15 minutes.

Outside temperature is too low.
e The heating effect may not be sufficient.
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Symptoms

Possible Causes & Solution

Your home appliance
and smartphone is
not connected to the
Wi-Fi network.

The password for the Wi-Fi that you are trying to connect to is
incorrect.

e Find the Wi-Fi network connected to your smartphone and remove it,
then register your appliance on LG ThinQ.

Mobile data for your smartphone is turned on.

e Turn off the Mobile data of your smartphone and register the appliance
using the Wi-Fi network.

The wireless network name (SSID) is set incorrectly.

e The wireless network name (SSID) should be a combination of English
letters and numbers. (Do not use special characters.)

The router frequency is not 2.4 GHz.

e Only a 2.4 GHz router frequency is supported. Set the wireless router to
2.4 GHz and connect the appliance to the wireless router. To check the
router frequency, check with your Internet service provider or the router
manufacturer.

The distance between the appliance and the router is too far.

o |f the distance between the appliance and the router is too far, the signal
may be weak and the connection may not be configured correctly. Move
the location of the router so that it is closer to the appliance.

NOTE

e Some functions may not be supported, depending on the model.
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MANUEL DU PROPRIETAIRE

CLIMATISATION

Lisez attentivement le manuel du propriétaire avant d'utiliser
I'appareil et gardez-le a portée de main pour vous y référer a tout
moment.

TYPE: MONTAGE MURAL

Traduction de l'instruction originale

Cot il _ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
et appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
son cordon,

ses accessoires,

ses piles et
batteries
sont recyclables

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

www.lg.com
Copyright © 2018 - 2024 LG Electronics. Tous droits réservés
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CONSIGNES DE SECURITE FR

Les consignes de sécurité suivantes sont destinées a éviter les
risques ou dommages imprévus issus d'une utilisation dangereuse
ou incorrecte de I'appareil.

Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT' et 'ATTENTION'
comme décrit ci-dessous.

A Ce symbole s'affiche pour indiquer des problémes et
des utilisations qui peuvent présenter des risques. Lire
attentivement la partie qui comporte ce symbole et
suivre les instructions afin d'éviter tout risque.

A\ AVERTISSEMENT

Cela indique que tout manquement a suivre les instructions
peut entrainer des blessures graves ou la mort.

A\ ATTENTION

Cela indique que tout manquement a suivre les instructions
peut entrainer des blessures légéres ou endommager
I'appareil.

Les symboles suivants sont affichés sur les unités intérieure et
extérieure. (pour R32)

& Ce symbole indique que cet appareil utilise un

réfrigérant inflammable. S'il y a une fuite du réfrigérant
et qu'il est exposé a une source d'allumage externe, il y
a un risque d'incendie.

Ce symbole indique que le manuel d'utilisation doit étre
|.IL!| lu attentivement.

@ Ce symbole indique qu'un personnel de service devrait
manipuler cet équipement en se référant au Manuel
d'installation.

EE] Ce symbole indique que des informations sont
disponibles telles que le Manuel d'utilisation ou le
Manuel d'installation.




Consignes importantes relatives a la sécurité

A\ AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d'explosion, d'incendie, de déces, de
choc électrique, de blessure ou d'ébouillantage de
personnes lors de l'utilisation de cet appareil, suivez les
précautions de base, y compris les suivantes :

Enfants au sein du foyer

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de
connaissances, a moins qu'elles ne soient supervisées ou aient
recu des instructions quant a l'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent étre
surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Pour une utilisation en Europe :

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou bien manquant d'expérience et de
connaissances, s'ils sont surveillés ou ont recu des instructions
relatives a l'utilisation de I'appareil d'une maniere sire et s'ils
comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance par
I'utilisateur ne doivent pas étre exécutés par des enfants sans
surveillance.

Installation

eNe pas installer la climatisation sur une surface instable ou dans
un endroit ou il existe danger de chute.

eContacter un centre de service agréé lors de l'installation ou du
déplacement de la climatisation.

eInstaller le panneau et le couvercle de la boite de commande de
fagcon sécurisée.
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eNe pas installer la climatisation dans un endroit ou des liquides
inflammables ou des gaz tels que de l'essence, du propane, des
diluants pour peinture, etc., sont stockés.

eS'assurer que le tuyau et le cable d'alimentation reliant les unités
interieures et exterieures ne soient pas trop tirés lors de
l'installation de la climatisation.

eUtiliser un disjoncteur standard et un fusible adaptés a la
puissance de la climatisation.

eNe pas faire entrer d'air ou de gaz dans le systéme, sauf avec le
frigorigene spécifique.

eUtiliser un gaz non inflammable (azote) pour contréler les fuites et
purger l'air ; |'utilisation d'air comprimé ou de gaz inflammables
peut causer un incendie ou une explosion.

eles tresses de connection entre les unites interieures et
exterieures doivent étre solidement fixées, et le cable doit étre
correctement acheminég, de sorte qu'il n'y ait aucune force tirant le
cable des bornes de connections. Des connexions incorrectes ou
desserrés peuvent entrainer surchauffe ou un incendie.

eInstaller une prise électrique dédiée et un disjoncteur de proximité
avant d'utiliser la climatisation.

eNe pas connecter le fil de terre a un tuyau de gaz, un
paratonnerre ou un fil de terre téléphonique.

eGardez les ouvertures de ventilation nécessaires exemptes de
toute obstruction. (pour R32)

eL.es moyens de débranchement doivent étre incorporés dans le
cablage fixe conformément aux régles de cablage.

eN’installez pas l'unité dans des atmosphéres potentiellement
explosives.

Utilisation

oVeiller a utiliser uniguement les piéces indiquées dans la liste des
pieéces de rechange. Ne jamais tenter de modifier I'appareil.

eS'assurer que les enfants ne grimpent pas sur l'unité extérieure et
ne la frappent pas.

e Jeter les piles dans un endroit ou il n'y a pas de danger
d'incendie.

eUtiliser uniqguement le fluide frigorigéne spécifié sur I'étiquette de
la climatisation.




FR

eCouper l'alimentation s’il y a un bruit, une odeur ou de la fumée
en provenance du climatiseur.

*Ne pas laisser de substances inflammables comme de I'essence,
du benzeéne ou du diluant a proximité de la climatisation.

eContacter I'une de nos stations techniques agrées si la
climatisation est submergée par des eaux de crue.

eNe pas utiliser la climatisation pendant une période prolongée
dans un petit endroit sans ventilation adéquate.

eEn cas de fuite de gaz (comme du fréon, du gaz propane, du
GPL, etc.), aérer suffisamment avant d'utiliser a nouveau la
climatisation.

eS'assurer d'aérer suffisamment lorsque la climatisation et un
appareil chauffant tel qu'un chauffage sont utilisés simultanément.

eNe pas obstruer I'entrée ou la sortie du débit d'air.

eNe pas mettre les mains ou des objets a travers I'entrée d'air ou
la sortie lorsque la climatisation est en marche.

eS'assurer que le cable d'alimentation ne soit pas sale, desserré ou
abimeé.

eNe jamais toucher, utiliser ou réparer la climatisation avec les
mains mouillées.

eNe pas poser d'objets sur le cable d'alimentation.

eNe pas placer de chauffage ou autres appareils chauffants a
proximité du cable d'alimentation.

eNe pas modifier ou étendre le cable d'alimentation. Des rayures
ou une isolation qui péle sur les cables d'alimentation peut
provoquer un incendie ou un choc électrique, et nécessite son
remplacement.

eEn cas de panne ou d'orage, couper immédiatement ['alimentation
électrique.
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oVeillez a ce qu'il soit impossible de retirer le cordon d'alimentation
ou de I'endommager pendant le fonctionnement de I'appareil.

eNe touchez ni a la tuyauterie du frigorigéne ou de I'eau ni a
aucune piéce interne pendant le fonctionnement ou juste aprés
l'arrét de l'unité.

Maintenance

eNe pas nettoyer 'appareil par pulvérisation d'eau directement sur
le produit.

eAvant de nettoyer ou d'effectuer une maintenance, débrancher
I'alimentation électrique et attendre I'arrét du ventilateur.

Sécurité technique

eToute installation ou des réparations faites par des personnes non
autorisées peut présenter des risques pour vous-méme et les
autres.

eToute personne travaillant ou pénétrant dans un circuit de
refroidissement doit disposer d'un certificat en cours de validité
émanant d'une autorité d'évaluation accréditée par l'industrie,
l'autorisant a gérer en toute sécurité les réfrigérants conformément
a une spécification d'évaluation reconnue par l'industrie. (pour
R32)

el 'entretien doit étre effectué conformément aux recommandations
du fabricant de I'équipement. L'entretien et la réparation
nécessitant |'assistance d'autres personnes qualifiees sont
effectués sous la supervision de la personne compétente en
matiere d'utilisation des réfrigérants inflammables. (pour R32)

eLes informations contenues dans le manuel sont destinées a étre
utilisées par un technicien qualifié familier avec les procédures de
securité et équipé des outils et des instruments de test appropriés.

eTout manquement a lire et a suivre toutes les instructions du

présent manuel peut entrainer des dysfonctionnements de
I'équipement, des dégats matériels, des blessures et / ou la mort.
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el 'appareil doit étre installé conformément aux réglementations de
cablage nationales.

«Si le cordon d'alimentation doit étre remplace, les travaux de
remplacement doivent étre effectués par un personnel autorisé
utilisant des piéces de rechange d'origine.

¢Cet appareil doit étre correctement mis a la terre pour réduire le
risque de choc électrique.

eNe pas couper ou enlever la broche de terre de la prise
d'alimentation.

oVeiller a brancher I'appareil sur une prise de terre.

¢Si un doute subsiste quand a la bonne mise a la terre de votre
prise, merci de prendre contact avec un electricien qualifié.

el e fluide frigorigéne et le gaz d'isolation utilisés dans l'appareil
nécessitent des procédures d'élimination particulieres. Consulter
un technicien habilité ou une personne qualifiée avant de les
éliminer.

¢Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant ou ses techniciens habilités ou bien une personne
qualifiée afin d'éviter tout danger.

el 'appareil doit étre stocké dans une zone bien ventilée ou la taille
de la piéce correspond a la surface de la piece comme spécifié
pour le fonctionnement. (pour R32)

el 'appareil doit étre stocké dans une chambre sans flammes nues
(par exemple un appareil a gaz en fonctionnement) fonctionnant
en continu et des sources d'inflammation (par exemple un
dispositif de chauffage électrique en fonctionnement). (pour R32)

el 'appareil doit étre stocké de maniére a éviter les dommages
meécaniques. (pour R32)
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A\ ATTENTION

Pour réduire le risque de blessures légéres a une personne,
dysfonctionnement ou dommages au produit ou a la
propriété lors de l'utilisation de cet appareil, suivre les
précautions de base, notamment les suivantes :

Installation

eNe pas installer la climatisation dans une zone ou elle est
directement exposée au vent de la mer (brouillard salin).

eInstaller correctement le tuyau de vidange pour le bon drainage de
I'eau de condensation.

eFaire preuve de prudence lors du déballage ou de l'installation de
la climatisation.

eNe pas toucher le réfrigérant qui fuit pendant l'installation ou la
réparation.

eTransporter la climatisation a deux personnes ou plus ou bien
utiliser un chariot élévateur.

eInstaller 'unité extérieure de telle sorte qu'elle soit protégée contre
les rayons directs du soleil. Ne pas placer l'unité intérieure dans
un endroit ou elle est directement exposée aux rayons du soleil a
travers les fenétres.

eEliminer en toute sécurité les matériaux d’emballage tels que les
vis, clous, sac plastique ou piles en utilisant un emballage
approprié aprés l'installation ou la réparation.

enstaller la climatisation dans un endroit ou le bruit de I'unité
extérieure ou les gaz d'évacuation ne dérangeront pas les voisins.
Tout manquement a respecter cette instruction peut entrainer des
conflits de voisinage.

Utilisation

eEnlever les piles si la télécommande n'est pas utilisée pendant
une certaine période.
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eAvant de faire fonctionner la climatisation, s'assurer que le filtre soit
installé.

eS'assurer de contrdler s'il y a une fuite de fluide frigorigéne aprés
l'installation ou la réparation de la climatisation.

eNe placer aucun objet sur la climatisation.

eNe jamais mélanger différents types de piles ou des piles neuves et
usagées dans la télécommande.

eNe pas laisser la climatisation en marche pendant longtemps lorsque
I'humidité est trés élevée ou quand une porte ou une fenétre a été
laissée ouverte.

eArréter d'utiliser la télécommande en cas de fuite de liquide de la pile.

Si vos vétements ou votre peau est exposée a du liquide de pile qui
fuit, rincer a 'eau claire.

*Ne pas exposer des personnes, des animaux ou des plantes au
courant d'air froid ou chaud de la climatisation pendant des périodes
prolongées.

Si le liquide de la pile qui fuit est ingéré, rincer minutieusement
l'interieur de votre bouche et consulter un médecin.

eNe pas boire I'eau de drainage de la climatisation.

eNe pas utiliser le produit a des fins particuliéres, telles que la
conservation d'aliments, d'ceuvres d'art, etc. |l s'agit d'un climatiseur
destiné aux consommateurs, pas d'un systeme de refroidissement de
précision. Il existe un risque de dommage ou de perte de biens.

eNe pas recharger ou démonter les piles.

Maintenance

oEn retirant le filtre a air, ne jamais toucher les parties métalliques de
la climatisation.

e Utiliser un tabouret ou une échelle solide lors du nettoyage, de la
maintenance ou de la réparation de la climatisation en hauteur.

eNe jamais utiliser d'agents de nettoyage puissants ou de solvants
pour nettoyer la climatisation, ni d'eau pulvérisée. Utiliser un chiffon
doux.

ePour nettoyer l'intérieur, merci de vous rapprocher d’'un réparateur
habilité, ou I'un de nos revendeurs. L'utilisation de détergents
agressifs peut provoquer de la corrosion ou des dommages a l'unité.
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UTILISATION

Notes pour l'utilisation

FR

Suggestions relatives a I'économie d'énergie

o Ne pas refroidir excessivement l'intérieur. Cela peut étre dangereux pour votre santé et peut consommer

plus d'électricité.

e Lorsque vous utilisez la climatisation, bloquer la lumiére du soleil par des stores ou des rideaux.

e Lorsque vous utilisez la climatisation, garder les portes ou les fenétres hermétiquement fermées.

o Ajuster le sens de diffusion de I'air verticalement ou horizontalement pour faire circuler I'air intérieur.

o Accélérer le ventilateur pour refroidir rapidement I'air chaud a l'intérieur, en un court laps de temps.

e Ouvrir régulierement les fenétres pour aérer, la qualité de I'air intérieur peut se détériorer si la climatisation

est utilisée sur de longues durées.

o Nettoyer le filtre a air une fois toutes les 2 semaines. La poussiére et les impuretés recueillies dans le filtre
a air peuvent bloquer le flux d’air ou affaiblir la performance du climatiseur.

Piéces et fonctions

Unité intérieure

Filtre a air

Prise d’air

Couvercle avant

Sortie d’air

Déflecteur d’air (ailette horizontale)
Déflecteur d’air (ailette verticale)
Bouton Marche / Arrét

Affichage

Récepteur de Signaux

LDEE@UEENE

REMARQUE

Unité extérieure

@DUWEHMG

Entrée d'Air

Sortie d’Air

Plaque de support
Cable d’alimentation
Tuyau de vidange

Tuyauterie du réfrigérant

e Le nombre et I'emplacement des lampes opérationnelles peuvent varier selon le modéle de la

climatisation.

e Les caractéristiques peuvent étre sujétes a modifications en fonction du modele utilisé.

1



Télécommande sans fil

Insertion des piles

Si I'écran d'affichage de la télécommande
commence a disparaitre, remplacer les piles.
Insérer des piles AAA (1,5 V) avant d'utiliser la
télécommande.

1 Retirer le couvercle de la batterie.

2 Insérer les piles neuves et s'assurer que les
bornes + et - des piles soient correctement
installées.

Installation du support de
télécommande (en option)

Pour protéger la télécommande, installer le support
sur une surface plane, en evitant la lumiére directe.

41 Choisir un endroit sar et facilement accessible.

2 Fixer fermement le support & l'aide des 2 vis
avec un tournevis.

12
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Méthode d'utilisation

Pointer la télécommande vers le récepteur de
signal a droite de la climatisation pour la faire
fonctionner.

REMARQUE

e La télécommande peut commander d'autres
appareils électroniques si elle est dirigée vers
eux. S'assurer de pointer la télécommande vers
le récepteur de signal de la climatisation.

e Pour une bonne utilisation, utiliser un chiffon doux
pour nettoyer I'émetteur et le récepteur de signal.

o Si la fonction n'est pas prévue pour le produit, le
produit n'émet aucun signal sonore lorsque vous
appuyez sur la touche de cette fonction sur la
télécommande a l'exception des fonctions de
direction du débit d'air (swne)), d'affichage de la
consommation d'énergie (wg.) et de purification
dair ().



Réglage de I'heure actuelle

1 Insérer des piles.

e L'icéne ci-dessous clignote en bas de I'écran
d'affichage.

L 200

2 Appuyer sur le bouton [V ou [~] pour
sélectionner les minutes.

3 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour
terminer.

REMARQUE

e La minuterie Marche / Arrét est disponible aprés
avoir réglé I'neure actuelle.

Utiliser la fonction de conversion °C
| °F (en option)
Cette fonction change I'unité entre °C et °F

e Appuyer et maintenir le bouton Sswmne enfoncé
pendant environ 5 secondes.

FR

Utlisation de la climatisation sans
téléecommande

Vous pouvez utiliser le bouton ON/OFF de I'unité
intérieure pour faire fonctionner la climatisation si la
télécommande est indisponible.

41 Ouvrir le couvercle avant (Type2) ou l'ailette
horizontale (Type1).

2 Appuyer sur le bouton ON/OFF.

Type1
ON/OFF
Type2
— @U@@
\ o
ON/OFF
REMARQUE

e Le moteur pas a pas peut étre endommagé si
l'ailette horizontale s'ouvre rapidement.

e La vitesse du ventilateur est réglée trop haut.

e Les caractéristiques peuvent étre sujétes a
modifications en fonction du modele utilisé.

e La température ne peut pas étre modifiée lors de
I'utilisation de ce bouton ON/OFF d'urgence.

e Pour les modéles a refroidissement et chauffage,
la température est réglée de 22 °C a 24 °C

13
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Utilisation de la télécommande sans fil

Vous pouvez faire fonctionner la climatisation plus facilement avec la télécommande.

@ Disponible Fonction
‘ @ Ecran Description une
3 Bouton e Multi
(:*QO'O' | d'affichage partie

Pour mettre la

- climatisation sous / hors (0] (0]

tension.

Pour régler la
température ambiante
souhaitée en mode
refroidissement, (0] (e}
chauffage ou
basculement

TEMP

mm
&
o

CHFISs] nlAGNos\slss(

; automatique.
b Pour sélectionner le
47| | room S L (0] O
swwn SWiNG | | TEMP ar mode refroidissement.

Pour sélectionner le
mode chauffage.

.
Y

0
(e}
(e}

s,
R

SETUP '
__SET_\|\
“CANCEL |}

Pour sélectionner le
mode déshumidification.

"""""""""""""""""" MODE Pour sélectionner le

mode ventilateur.

K| C
o
o

!
RESET Pour sélectionner le
mode basculement
automatique / o o
fonctionnement
automatique.

B

Pour changer
rapidement la (0] (6]
température ambiante.

JET
MODE

FAN
SPEED

Pour régler la vitesse du
ventilateur.

mil| =2

Pour régler la direction

) 47N | de rair verticalement ou ] 0

horizontalement.

REMARQUE
e * Les boutons peuvent étre modifiés en fonction du modele.

e Lorsque vous étes connecté a l'unité extérieure Multi, les fonctions Affichage
Energie, Contréle Energie, Silencieux et Diagnostic intelligent peuvent ne pas
étre prises en charge.

14



DIAGNOSIS [5 51
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| AN ROOM
H ING SWING TEMP /.

@ Disponible Fonction
@ .
Ecran Description une
Bouton ] Multi
d'affichage partie
Pour mettre
@ @ automatiquement la
climatisation sous / hors (0] (6]
|6_N—| @ tension au moment
désiré.
SET/ Pour valider / annuler les
CANCEL - fo_nct|0n§ spéciales et la (0] (0]
minuterie.
.@ ) Ppur annuler Iesl _ o o
lcanceL réglages de la minuterie.
- Pour régler I'heure. o) 0
. Pour régler la luminosité
LIGHT . de I'affichage de lunité 0 0
OFF S
intérieure.
ROOM Pour afficher la
TEMP @ température ambiante. o o
°C—°F °C Pour changer l'unité o o
[5 s] °F entre °C et °F
*COMFORT — Pour régler le débit d'air
AR _‘] _;] pour dévier le souffle. o o
Pour définir si oui ou
kW ) non afficher des o X
[3 s] informations en matiére
d'énergie.
*ENERGY Pour afficher le controle
CTRL. ‘;"‘BB % | d'energie. o X
Effectuer un
DIAgNs?SIS - diagnostique rapide de (0] X

votre produit.

15
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@ Disponible Fonction
@l Ecran Description une
Bouton e Multi
d'affichage partie

Le générateur d’'ions
e utilise des millions d’ions (0] (0]

[:— pour aider a améliorer la | (en option) | (en option)

qualité de l'air intérieur.

ﬁ Pour réduire le bruit des 0 X

unités extérieures.

Pour éliminer I'humidité
iy générée a l'intérieur de ¢} o
I'unité intérieure.

; Reinitialisation des
: ) RESET - réglages de la (0] (0]

e
3 télécommande.
SWING SWING TEMP /.

F DIAGNOSS (5

SETUP.

REMARQUE

e Certaines fonctions peuvent ne pas étre prises en charge en fonction du
modéle.

e * Les boutons peuvent étre modifiés en fonction du modele.

e Appuyez sur le bouton SET/CANCEL pour activer la FUNC. sélectionnée.
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Redémarrage automatique de la
climatisation

Lorsque la climatisation est remise en marche
aprés une panne de courant, cette fonction permet
de restaurer les parameétres précédents.

Désactivation du redémarrage
automatique

41 Ouuvrir le couvercle avant (Type2) ou l'ailette
horizontale (Type1).

2 Appuyer sur le bouton ON/OFF et le maintenir
enfoncé pendant 6 secondes, puis I'appareil
émet deux bips et le voyant clignote deux fois
4 fois.

e Pour réactiver la fonction, appuyer sur le
bouton ON/OFF et le maintenir enfoncé
pendant 6 secondes. L'appareil émet deux
signaux sonores et le voyant clignote 4 fois.

Type1

ON/OFF

Type2

ON/OFF

REMARQUE

e Les caractéristiques peuvent étre sujétes a
madifications en fonction du modele utilisé.

e Si vous appuyez et maintenez le bouton ON/OFF
pendant 3 a 5 secondes au lieu de 6 secondes,
I'appareil passe en test. Durant le test, l'unité
souffle I'air de refroidissement fort pendant 18
minutes, puis revient aux réglages d'usine par
défaut.

FR

Utilisation de la fonction mode

Cette fonction vous permet de sélectionner la
fonction désirée.

}l"lg Mode refroidissement

) 4

(A] Mode basculement automatique /
Mode opération automatique (Al)

) 4

O Mode déshumidification

4

-O- | Mode chauffage

% Mode ventilateur

Mode refroidissement

) 4

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton
MODE pour sélectionner le mode
refroidissement.

N
2} s'affiche sur I'écran d'affichage.

3 Appuyer sur le bouton @ ou @ pour régler
la température souhaitée.

17



Fonctionnement automatique
(Intelligence Atrtificielle)

Modéle Multi

Avec ce mode de fonctionnement, le systeme est
automatiquement géré par les commandes
électroniques.

1 Mettre I'appareil sous tension.

2 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton
MODE pour sélectionner le mode
fonctionnement automatique.

. @ s'affiche sur I'écran d'affichage.

3 Appuyer sur le bouton @ ou @ pour régler
la température souhaitée.

4 Appuyer sur le bouton FAN SPEED pour régler

la vitesse du ventilateur.

18
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Mode basculement automatique

Modeéle Mono Split

Ce mode change automatiquement le mode pour
maintenir la température réglée a +2 °C

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton
MODE pour sélectionner le mode basculement
automatique.

. @ s'affiche sur I'écran d'affichage.
i (A

°C
o’

™
i
i

.|
ul

[==]

3 Appuyer sur le bouton @ ou @ pour régler
la température souhaitée.

4 Appuyer sur le bouton FAN SPEED pour régler
la vitesse du ventilateur.



Mode déshumidification

Ce mode élimine I'excés d'humidité d'un
environnement trés humide ou pendant la saison
des pluies, afin d'éviter le développement de
moisissures. Ce mode permet de régler
automatiquement la température ambiante et la
vitesse du ventilateur afin de maintenir un niveau
d'humidité optimal.

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton
MODE pour sélectionner le mode
déshumidification.

. 0 s'affiche sur I'écran d'affichage.

5nn
200

REMARQUE

e Dans ce mode, vous ne pouvez pas régler la
température ambiante, elle est ajustée
automatiquement.

e La température ambiante ne s'affiche pas sur
I'écran d'affichage.

e En mode déshumidification, il se peut que le
compresseur et le ventilateur intérieur ne
fonctionnent pas lorsque la température ambiante
est inférieure a 24 °C

FR

Mode chauffage

1 Mettre I'appareil sous tension.

2 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton
MODE pour sélectionner le mode chauffage.

N

. 'Q s'affiche sur I'écran d'affichage.

3 Appuyer sur le bouton @ ou @ pour régler
la température souhaitée.

REMARQUE

. Z(S sera affichée sur 'unité intérieure lors du
Dégivrage.

e De plus, cette indication sera affichée sur l'unité
intérieure:
—Lors du préchauffage.

—Lorsque la température ambiante a atteint la
température réglée.
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Mode ventilateur

Ce mode fait uniquement circuler I'air a l'intérieur
sans changer la température ambiante.

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton
MODE pour sélectionner le mode ventilateur.

. % s'affiche sur I'écran d'affichage.

Eh)
i %

Aoz
=1
=]

3 Appuyer sur le bouton FAN SPEED pour régler
la vitesse du ventilateur.

REMARQUE

. Bl'l ou (b s’affiche sur 'unité intérieure lorsque
le mode Ventilateur fonctionne.

20
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Utilisation de la fonction mode
jet

Changement rapide de température
ambiante

Cette fonction vous permet de rafraichir rapidement
I'air intérieur pendant I'été ou de le réchauffer
rapidement pendant I'hiver.

e La fonction mode jet est disponible avec mode
refroidissement, chauffage et déshumidification.

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton
MODE pour sélectionner le mode désiré.

3 Appuyer sur le bouton JET MODE.

. PD s'affiche sur I'écran d'affichage.

S
28

)

REMARQUE

e Le Mode Chauffage Jet n'est pas disponible sur
certains modéles.

e En mode de refroidissement jet, une air fort
souffle pendant 30 minutes.

e Au bout de 30 minutes, la température est définie
sur 18 °C
Si vous souhaitez modifier la température,

appuyez sur le bouton @ ou

e En mode chauffage jet, une air fort souffle
pendant 30 minutes.

e Au bout de 30 minutes, la température est définie
sur 30 °C
Si vous souhaitez modifier la température,

appuyez sur le bouton @ ou

o Cette fonction peut fonctionner différemment de
I'écran de la télécommande.



Utilisation de la fonction de
vitesse du ventilateur
Réglage de la vitesse du ventilateur

e Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton FAN
SPEED pour régler la vitesse du ventilateur.

Ecran d'affichage Vitesse

Haut

Moyen-Haut

Moyen

Moyen-Bas

Bas

Vent naturel

REMARQUE

e La vitesse du ventilateur a I'air naturel s'ajuste
automatiquement.

e Les icones de vitesse du ventilateur s'affichent
sur certaines unités intérieures.

|

FioFe—-F31-F4-F5

o L'affichage de ['unité intérieure s'affiche 5
secondes seulement et revient a la température
réglée sur certains modéles.
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Utilisation de la fonction de
sens d'écoulement de I'air

Cette fonction permet de régler le sens du flux d'air
verticalement (horizontalement).

o Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton (;Zﬂq
swine)) €t sélectionner le sens souhaité.

— Sélectionner ?ﬂ(/ﬁxj\) pour régler
automatiquement le sens d'écoulement de I'air.

REMARQUE

e Le réglage horizontal du sens du flux d'air peut
ne pas étre supporté selon le modele.

e Un réglage arbitraire du déflecteur d'air peut
provoquer une défaillance de I'appareil.

e Si vous redémarrez la climatisation, elle
commence a fonctionner selon le sens
d'écoulement de l'air précédemment réglé, de
sorte que le déflecteur d'air peut ne pas
correspondre a l'icone affichée sur la
télécommande. Si cela se produit, appuyer sur le

AT . N
bouton ou pour régler a nouveau le

sens d'écoulement de I'air.

o Cette fonction peut fonctionner différemment de
I'écran de la télécommande.
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Réglage de la minuterie Marche
| Arrét

Cette fonction régle la climatisation pour s'activer /
se désactiver automatiquement au moment désiré.

Les minuterie de Mise en marche/Arrét peuvent
étre réglées ensemble.

Réglage de la minuterie Marche

1 Aiiuyer a plusieurs reprises sur le bouton
TIMER |*

e L'icone ci-dessous clignote en bas de I'écran
d'affichage.

2 Appuyer sur le bouton [V oul~] pour
sélectionner les minutes.

3 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour
terminer.
e Apres réglage de la minuterie, I'heure actuelle

et licone |ON| s'affichent sur I'écran
d'affichage, indiquant que I'heure souhaitée
est réglée.

Annulation de la minuterie Marche

1 Aiiuyer a plusieurs reprises sur le bouton
TIMER |*

o L'icone ci-dessous clignote en bas de I'écran
d'affichage.

2 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour
annuler le réglage.
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Réglage de la minuterie Arrét

1 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton
TIMER |*

e L'icone ci-dessous clignote en bas de I'écran
d'affichage.

2 Appuyer sur le bouton ou pour

sélectionner les minutes.

3 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour
terminer.

o Aprés réglage de la minuterie, I'heure actuelle

et Icone 0FF| s'affichent sur I'écran
d'affichage, indiquant que I'heure souhaitée
est réglée.

REMARQUE

o Cette fonction est désactivée lorsque vous réglez
la minuterie simple.

Annulation de la minuterie d'arrét

1 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton
[c]
TIMER |*

e L'icone ci-dessous clignote en bas de I'écran
d'affichage.

-l
Nl e
—JoFF(, 110
PFFHU0

2 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour
annuler le réglage.

Annulation du réglage de la
minuterie

e Appuyer sur le bouton pour annuler tous les
réglages de la minuterie.



Utilisation de la fonction de
mise en veille (en option)

Cette fonction met automatiquement la climatisation
hors tension lorsque vous allez dormir.

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton

TIMER |*
e L'icone ci-dessous clignote en bas de I'écran
d'affichage.

{ _\@/_ ih J

3 Appuyer sur le bouton E ou pour
sélectionner I'heure (jusqu'a 7 heures).

4 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour
terminer.

. @ s'affiche sur I'écran d'affichage.

REMARQUE

lH ) . e
o |I'l s'affiche sur certaines unités intérieures.

o L'affichage de I'unité intérieure s'affiche de 1H a
7H pendant seulement 5 secondes puis revient a
la température de réglage.

e En mode refroidissement et déshumidification, la
température augmente de 1 °C au bout de 30
minutes et 1 °C de plus au bout de 30 minutes
pour un sommeil plus confortable.

e La température augmente de 2 °C par rapport a
la température préréglée.

* Bien que la remarque de vitesse du ventilateur
sur I'écran d'affichage puisse étre modifiée, la
vitesse du ventilateur est réglée
automatiquement.
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Utilisation de la fonction de
minuterie simple (en option)

Cette fonction met automatiquement la climatisation
hors tension lorsque vous allez dormir.

1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton

TIMER |*
e L'icone ci-dessous clignote en bas de I'écran
d'affichage.

[ sC

3 Appuyer sur le bouton ou pour

sélectionner I'heure (jusqu'a 7 heures).

4 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour
terminer.

. |§| s'affiche sur I'écran d'affichage.

REMARQUE

o Cette fonction est désactivée lorsque vous réglez
la minuterie a l'arrét.
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Utilisation de la fonction
d'affichage d'énergie (en option)
Cette fonction affiche la quantité d'électricité

produite sur I'affichage intérieur lorsque I'appareil
fonctionne.

Afficher la consommation d'énergie
actuelle

1 Mettre I'appareil sous tension.

2 Appuyer sur le bouton W@] et le maintenir
pendant environ 3 secondes.
e La consommation de puissance instantanée (
BB) s'affiche pendant un certain temps sur
certaines unités intérieures.

REMARQUE

e L'unité de la valeur affichée est kW.

e Elle n'est pas affichée sur la télécommande sans
fil.

o Si elle est supérieure a 99 kW, soit la plage
d'expression, la maintenir a 99 kW.

o Afficher une puissance inférieur a 10 kW avec
une unité de 0,1 kW, et afficher une puissance
supérieur a 10 kW avec une unité de 1 kW.

e La puissance réelle peut différer de la puissance
affichée.

e Lorsque vous étes connecté a l'unité extérieure
Multi, cette fonction peut ne pas étre prise en
charge.
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Eteindre le voyant d'affichage de
I'unité intérieure (en option)
Luminosité de I'écran d'affichage
Vous pouvez régler la luminosité de I'écran
d'affichage de I'unité intérieure.

e Appuyer sur le bouton LIGHT OFF.

REMARQUE
o Activez/désactivez I'écran.

o Si la luminosité de I'écran d’'un appareil intérieur est
désactivée, une pression sur un bouton de la
télécommande allume automatiquement I'écran
pendant quelques instants.

o Cette fonction peut différer selon le modele.

Utilisation de la fonction air
confort (en option)

Fonctionnement de I'ailette confort

Cette fonction régle facilement l'ailette sur une
position prédéfinie pour dévier I'air alimenté afin qu'il
ne souffle pas directement sur les occupants de la
piece.

1 Mettre I'appareil sous tension.

2 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton
COMFORT AIR pour sélectionner la direction
désirée.

- 1 . A
. ou /| s'affiche sur I'écran.

N°. = 0°, =
‘ 18 *= ‘ IB *=
REMARQUE

. ﬁ] ou L s'affiche sur certaines unités intérieures.

o Cette fonction est désactivée lorsque vous appuyez
sur le bouton MODE ou JET MODE.

o Cette fonction est désactivée et l'oscillation
automatique dans le sens vertical est réglée lorsque
vous appuyez sur le bouton \swig.

o Lorsque cette fonction est désactivée, l'ailette
horizontale fonctionne automatiquement en fonction
du mode de réglage.
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Utilisation de la fonction Utilisation de fonctions
contréle de I'énergie (en option) spéciales

1 Mettre l'appareil sous tension. 1 Mettre l'appareil sous tension.

2 Appuyer sur le bouton ENERGY CTRL.. 2 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton

o Appuyer & plusieurs reprises sur le bouton FUNC. pour sélectionner la fonction désirée.

ENERGY CTRL. pour sélectionner chaque

étape.
P 3 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour
terminer.
| 1ére étape | 2eme étape | 3éme étape |
RS e RS
n = EI'I = n =
‘;I‘BU »=|| HR0OU = ‘;1L=U %=
200 200 i¢0o
REMARQUE
e 1ére étape : La puissance est réduite de 20 %
par rapport a la puissance nominale. Ecran
n ) ) Description
—%HU « s'affiche sur I'écran. d'affichage
e 2éme étape : La puissance est réduite de 40 % Le générateur d'ions utilise des
par rapport a la puissance nominale. [:f millions d’ions pour aider &
n ) i Q 21: o s
—%Eu + s'affiche sur I'écran. ;Téer::)&?r la qualite de Fair
e 3eme étape (en option) : La puissance est réduite — - —
de 60 % par rapport a la puissance nominale. ﬁ Z)Z:rrireeudrzlsre le bruit des unités
n ' -
—‘?‘LHU «s'affiche sur I'écran. Pour éliminer I'humidité générée a
. Eﬂ (1ére étape), BB (28me étape), LHB (3eme = l'intérieur de I'unité intérieure.

étape) s’affiche sur certaines unités intérieures.
(=_ (1ére étape), =_=_ (2éme étape) s'affiche sur REMARQUE
certaines unités intérieures.) o Certaines fonctions peuvent ne pas étre prises en

e Cette fonction est disponible avec le mode charge en fonction du modele.

refroidissement. o Certaines fonctions peuvent fonctionner

o La capacité peut diminuer lorsque le mode de différemment de I'écran de la télécommande.

contrdle de I'énergie est sélectionné.

e La température désirée s'affiche pendant environ
5 secondes si vous appuyez sur le bouton FAN
SPEED, @ ou

o La température ambiante s'affiche pendant

environ 5 secondes si vous appuyez sur le
bouton ROOM TEMP.

e Lorsque vous étes connecté a l'unité extérieure
Multi, cette fonction peut ne pas étre prise en
charge.
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Annulation de fonctions spéciales

1 Appuyer a plusieurs reprises sur le bouton
FUNC. pour sélectionner la fonction désirée.

2 Appuyer sur le bouton SET/CANCEL pour
annuler la fonction.

Utilisation de la fonction de
purification de I'air

Ces fonctions fournissent un air propre et frais par
des particules d'ions et un filtre.

Fonction Affichage Description

Des particules
d’ions de
l'ioniseur
stérilisent les
bactéries
aériennes et
d’autres

5 substances
ll:—‘ nocives.

loniseur

Il élimine des
contaminants
microscopiques
de l'air entrant
compléetement
pour fournir un air
propre et frais.

Plasma

REMARQUE
e \Jous pouvez utiliser cette fonction sans mettre la
climatisation en marche.

e Le voyant plasma et le voyant de refroidissement
s'allument lorsque I'Evacuation de la fumée /
Plasma est en fonctionnement sur certains
modéles.

e Ne pas toucher l'ioniseur pendant le
fonctionnement.

o Cette fonction peut fonctionner différemment de
I'écran de la télécommande.
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Utilisation de la fonction silence

Cette fonction évite des réclamations potentielles
par des voisins, réduisant le bruit des unités
extérieures.

. ﬁ s'affiche sur I'écran.

REMARQUE

o Cette fonction est désactivée lorsque vous
appuyez sur le bouton MODE, ENERGY CTRL.
ou JET MODE.

o Cette fonction est disponible avec le mode
refroidissement, chauffage, basculement
automatique, fonctionnement automatique.

e Lorsque vous étes connecté a l'unité extérieure
Multi, cette fonction peut ne pas étre prise en
charge.

Utilisation de la fonction nettoyage
automatique

En mode de refroidissement et déshumidification,
de I'humidité est générée a l'intérieur de l'unité
intérieure. Cette fonction supprime cette humidité.

=
« [l s'affiche sur I'écran.

REMARQUE

o Certaines fonctions ne peuvent pas étre utilisées
lorsque la fonction nettoyage automatique est en
marche.

o Si vous mettez I'appareil hors tension, le
ventilateur fonctionne pendant 30 minutes et
nettoie l'intérieur de I'unité intérieure.

¢ | s'affiche sur certaines unités intérieures en
fonction du modele.



Application LG ThinQ

Cette fonctionnalité est uniguement disponible sur
les modéles avec le logo @ ou ThinQ.
L'application LG ThinQ vous permet de
communiquer avec I'appareil a l'aide d’'un
smartphone.

Caractéristiques de I'application LG
ThinQ

Communiquez avec le dispositif depuis un
SmartPhone au moyen de fonctions intelligentes.

Smart Diagnosis (Diagnostic intelligent)

Si vous rencontrez un probléme lors de I'utilisation
de I'appareil, cette fonction de diagnostic intelligent
vous aidera a diagnostiquer le probléme.

Réglages
Vous permet de régler plusieurs options dans
I'appareil et dans I'application.

REMARQUE

e Si vous changez de routeur sans fil, de
fournisseur d’accés a Internet ou de mot de
passe, supprimer I'appareil enregistré de
I'application LG ThinQ et I'enregistrer & nouveau.

e L'application peut changer, dans le but d’améliorer
le produit, sans que les utilisateurs n’en soient
informés.

o Les caractéristiques peuvent varier selon le
modéle.

Avant d’utiliser 'application LG
ThinQ

4 Veérifier la distance entre 'appareil et le routeur
sans fil (Réseau Wi-Fi),

¢ Si la distance entre I'appareil et le routeur
sans fil est trop éloignée, la puissance du
signal devient faible. L'installation peut
prendre trop de temps ou l'installation peut
échouer.

FONCTIONS SMART FR

2 Désactiver les Données Mobiles ou les
Données cellulaires sur votre smartphone.

I =

3 Connectez votre smartphone au routeur sans
fil.

<

-

REMARQUE

e Pour vérifier la connexion Wi-Fi, vérifiez que
I'icone = s'allume sur le panneau de
commande.

e L'appareil prend en charge les réseaux Wi-Fi 2,4
GHz uniquement. Pour vérifier la fréquence de
votre réseau, contacter votre fournisseur de
services Internet ou consulter le manuel de votre
routeur sans fil.

¢ LG ThinQ ne saurait étre tenu responsable en
cas de problémes de connexion au réseau, ou de
problémes/dysfonctionnements/erreurs provoqués
par la connexion réseau.

o Si 'appareil a du mal a se connecter a la Wi-Fi, il
se peut qu'’il soit trop éloigné du routeur. Achetez
un répétiteur Wi-Fi pour améliorer la force du
signal.

e La connexion Wi-Fi peut avoir du mal a s’établir,
ou peut étre coupée a cause d’'un environnement
génant.

e La connexion réseau peut avoir du mal a
fonctionner, en fonction du fournisseur d’acces
choisi.

e L’'environnement sans fil peut entrainer un
ralentissement du réseau.
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e L'appareil ne peut pas étre enregistré en raison
de probléemes liés a la transmission du signal
sans fil. Débranchez I'appareil et attendez environ
une minute avant de réessayer.

» Si le pare-feu de votre routeur sans fil est activé,
désactivez le pare-feu ou ajoutez une exception a
ce dernier.

e Le nom du réseau sans fil (SSID) doit étre
composé d’'une combinaison de chiffres et de
lettres anglais. (Les caractéres spéciaux ne sont
pas autorisés)

e L'interface d'utilisateur du Smartphone (IU) peut
varier en fonction du systéme d’exploitation du
téléphone (SE) et du fabricant.

o Si le protocole de sécurité du routeur est
configuré sur WEP, il est possible que vous ne
puissiez pas configurer le réseau. Veuillez le
modifier par d’autres protocoles de sécurité
(WPA2 est recommandé) et enregistrer le produit
a nouveau.

Installation de I'application LG
ThinQ

Chercher 'application LG ThinQ dans Google Play
Store & Apple App Store sur un smartphone.

Suivez les instructions pour télécharger et installer
I'application.
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Informations sur les logiciels libres

Pour obtenir le code source sous les licences GPL,
LGPL, MPL et autres licences de source ouverte
qui ont I'obligation de divulguer le code source, qui
est contenu dans ce produit, et pour accéder a
toutes les conditions de licence mentionnées, aux
avis de droits d’auteur et autres documents
pertinents, veuillez visiter le site https://opensource.
Ige.com.

LG Electronics peut aussi vous fournir le code
source sur CD-ROM moyennant le paiement des
frais de distribution (support, envoi et manutention)
sur simple demande adressée par e-mail a
opensource@lge.com.

Cette offre est valable pour toute personne
recevant ces informations pendant une période de
trois ans aprés notre derniére expédition de ce
produit.



Smart Diagnosis (Diagnostic
intelligent)

Cette fonctionnalité est uniquement disponible sur
les modeéles avec le logo @g ou @D-

Utilisez cette fonctionnalité pour vous aider a
diagnostiquer et a résoudre des problémes liés a
votre appareil.

REMARQUE

e Pour des raisons qui ne sont pas imputables a la
négligence de LGE, le service peut ne pas
fonctionner en raison de facteurs externes tels
que, notamment, I'indisponibilité du Wi-Fi, la
déconnexion du Wi-Fi, la politique du service
d’applications local ou la non-disponibilité de
I'application.

e La fonctionnalité peut étre sujette & modification
sans préavis et peut avoir une forme différente en
fonction de I'endroit ou vous vous trouvez.

Utiliser LG ThinQ pour
diagnostiquer des problémes

Si vous rencontrez un probléeme avec votre appareil
équipé Wi-Fi, il peut transmettre des données de
dépannage a un smartphone a l'aide de
I'application LG ThinQ.

e Lancez I'application LG ThinQ et sélectionnez la
fonction Smart Diagnosis dans le menu. Suivez
les instructions fournies dans I'application LG
ThinQ.

FR

Utiliser le diagnostic sonore pour
diagnostiquer des problémes

Pour utiliser la méthode de diagnostic sonore,
suivre les instructions ci-dessous.

e Lancez 'application LG ThinQ et sélectionnez la
fonction Smart Diagnosis dans le menu. Suivez
les instructions de diagnostic sonore fournies
dans l'application LG ThinQ.

1 Brancher correctement la fiche d’alimentation
dans la prise.

2 Placer le micro de votre smartphone prés du

logo @g ou @D-

3 Appuyez et maintenez le bouton DIAGNOSIS
[5 s] pendant au moins 5 secondes tout en
tenant le micro du smartphone sur le logo
jusqu’a ce que le transfert des données soit
terminé.

e Maintenir le smartphone en place jusqu’a ce
que le transfert des données soit terminé. Le
temps restant pour le transfert des données
s'affiche.

4 Une fois le transfert des données terminé, le
diagnostic s’affiche dans I'application.

REMARQUE

e Pour de meilleurs résultats, ne pas déplacer le
téléphone lorsque les tonalités sont transmises.

o Assurez vous d’étre a une distance minimum de
'unité, et de limiter les bruits périphériques, sans
quoi le telephone ne pourra interpreter
efficacement le signal sonore.
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MAINTENANCE FR

A AVERTISSEMENT

¢ Avant de nettoyer ou d'effectuer une maintenance, débrancher I'alimentation électrique et attendre I'arrét
du ventilateur.

Si la climatisation n'est pas utilisée pendant une période prolongée, sécher la climatisation pour la maintenir

en meilleure condition. Nettoyer régulierement le produit pour maintenir une performance optimale et

prévenir toute panne.

e Sécher la climatisation en mode Ventilateur pendant 3 a 4 heures et débrancher I'alimentation. Si
I'hnumidité reste dans ses composants, elle peut subir des dommages internes.

e Avant d'utiliser a nouveau la climatisation, sécher ses composants internes en mode Ventilateur pendant 3
a 4 heures. Cela aidera a enlever l'odeur produite par I'numidité.

Filtre a air

e Les caractéristiques peuvent étre sujétes a modifications en fonction du modele utilisé.
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Type

Description

Intervalle

Filtre a air

Nettoyer avec un aspirateur ou laver a la main.

2 semaines

Filtre anti-allergie

Nettoyer avec un aspirateur ou une brosse.

Tous les 6 mois

loniseur (en
option)

Utiliser un coton-tige sec pour enlever toute la poussiére.

Tous les 6 mois

Unité intérieure

Nettoyer la surface de I'unité intérieure a I'aide d'un chiffon
doux et sec.

Régulierement

Un professionnel doit nettoyer le bac de récupération des
condensats.

Une fois par an

Un professionnel doit nettoyer le tuyau de récupération des
condensats.

Tous les 4 mois

Remplacer les piles de la télécommande.

Une fois par an

Unité extérieure

Un professionnel doit nettoyer les serpentins de I'échangeur
thermique et les aérations. (consulter un technicien.)

Une fois par an

Un professionnel doit nettoyer le ventilateur.

Une fois par an

Un professionnel doit nettoyer le bac de récupération des
condensats.

Une fois par an

Un professionnel doit vérifier que tout I'ensemble de ventilateur
soit bien serré.

Une fois par an

Nettoyer les composants électriques avec de l'air.

Une fois par an

REMARQUE

e Lorsque vous nettoyez les filtres, ne jamais utiliser d'eau supérieure a 40 °C. Cela peut provoquer une
déformation ou une décoloration.

* Ne jamais utiliser de substances volatiles lorsque vous nettoyez les filtres. Cela peut endommager la

surface du produit.
e Ne pas laver le filtre anti-allergie a I'eau, car le filtre peut étre endommagé (en option).
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Nettoyer le filtre a air

Nettoyer les filtres a air une fois toutes les 2
semaines, ou plus si nécessaire.

REMARQUE

e Quand il est plié, le filtre a air peut étre abimé.
e Lorsque le filtre a air n'est pas monté

correctement, la poussiere et d'autres substances

entrent dans I'unité intérieure.

Type1

Si vous regardez I'unité intérieure du dessus, le
filtre supérieur peut étre assemblé facilement.

41 Couper l'alimentation et débrancher le cordon
d'alimentation.

2 Tenir le bouton du filtre a air, le soulever
légérement.

4 Nettoyer le filtre avec un aspirateur ou & l'eau
tiede avec un détergent neutre.

5 Sécher le filtre a I'ombre.

6 Insérer les crochets du filtre & air dans le
couvercle avant.
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7 Enfoncer les crochets pour assembler le filtre a

air.
—T——1 ¥

Vérifier I'assemblage correct du filtre a air sur
le c6té du couvercle avant.

Type2

1 Couper l'alimentation et débrancher le cordon
d'alimentation.

2 Ouvrir le couvercle avant.

e Soulever légérement les deux cotés du
couvercle.

Maintenir les boutons des filtres a air, les tirer
légerement vers le bas et les enlever de I'unité
intérieure.

e U

} =

4 4

Nettoyer le filtre avec un aspirateur ou a l'eau
tiede avec un détergent neutre.

Sécher les filtres a I'ombre.

Insérer les crochets des filtres a air dans le
couvercle avant.

|l ——
L )
Vérifier 'assemblage correct des filtres a air
sur le c6té du couvercle avant.




Nettoyez le filtre anti-allergénes
(en option)

1 Couper I'alimentation et débrancher le cordon
d’alimentation.

2 Enlever les filtres a air de I'unité intérieure.

3 Retirez le filtre anti-allergénes de I'unité
intérieure.

Type1

Type2

4 Nettoyer les filtres avec un aspirateur.

F

5 Insérez le filtre anti-allergénes.

Type1
[ =V=I
ﬂLV\ /
7 —
Type2
==
(S

6 Assembler les filtres & air.

7 \Veérifier lassemblage correct du filtre & air sur
le c6té du couvercle avant.

REMARQUE

e Les caractéristiques et 'emplacement du filtre
anti-allergenes peuvent varier selon le type de
modéle.

R
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Fonction d'autodiagnostic

Ce produit a une fonction d'autodiagnostic intégrée. Si une erreur se produit, le voyant de I'unité intérieure
clignote par intervalles de 2 secondes. Si cela se produit, contactez votre revendeur local ou le centre de
service.

Avant d'appeler le service

Veuillez vérifier les points suivants avant de contacter le centre de service. Si le probléme persiste,
contactez votre centre de service local.

Symptomes

Causes possibles et solution

La climatisation ne
fonctionne pas
normalement.

Une odeur de briilé et des sons étranges proviennent de I'unité.

e Mettre la climatisation hors tension, débrancher le cable d'alimentation ou
déconnecter l'alimentation électrique et contacter un réparateur habilité.

Fuites d'eau de I'unité intérieure, méme lorsque le niveau d'humidité est
faible.

e Mettre la climatisation hors tension, débrancher le cable d'alimentation ou
déconnecter I'alimentation électrique et contacter un réparateur habilité.

Le cable d'alimentation est endommagé ou il génére une chaleur

excessive.

e Mettre la climatisation hors tension, débrancher le cable d'alimentation ou
déconnecter I'alimentation électrique et contacter un réparateur habilité.

Un interrupteur, un disjoncteur (sécurité, sol) ou un fusible n'est pas
correctement exploité.

e Mettre la climatisation hors tension, débrancher le cable d'alimentation ou
déconnecter l'alimentation électrique et contacter un réparateur habilité.

L'unité génére un code d'erreur d'aprés son autodiagnostic.

e Mettre la climatisation hors tension, débrancher le cable d'alimentation ou
déconnecter I'alimentation électrique et contacter un réparateur habilité.

La climatisation ne
fonctionne pas.

La climatisation est débranchée.

 Vérifier si le cordon d'alimentation est branché dans la prise ou si les
isolateurs électriques sont allumées.

Un fusible a explosé, ou I'alimentation électrique est bloquée.
o Remplacer le fusible ou vérifier si le disjoncteur a sauté.

Une panne de courant est survenue.
e En cas de panne de courant, mettre la climatisation hors tension.

e Lorsque le courant est rétabli, attendre 3 minutes puis remettre la climatisation
sous tension.

La tension est trop élevée ou trop faible.
o Vérifier si le disjoncteur a sauté.

La climatisation a été automatiquement mise hors tension a une heure
prédéfinie.
o Mettre la climatisation sous tension.

Verifier que les piles soient bien placées.

e S'assurer que les piles soient correctement insérées dans votre
télécommande.

* Si les piles sont correctement placées, mais que la climatisation ne fonctionne
toujours pas, remplacer les piles et réessayer.

34




FR

Symptomes

Causes possibles et solution

La climatisation ne

dégage pas d'air frais.

L'air ne circule pas correctement.

e S'assurer qu'il n'y ait pas rideaux, stores ou meubles qui obstruent I'avant de
la climatisation.

Le filtre a air est sale.
» Nettoyer le filtre a air une fois toutes les 2 semaines.
e Pour plus d'informations, voir « Nettoyer le filtre a air ».

La température ambiante est trop élevée.

e En été, le refroidissement de I'air intérieur peut nécessiter un certain temps.
Dans ce cas, sélectionner le mode Jet pour refroidir rapidement I'air intérieur.

L'air froid s'échappe de la piéce.

e S'assurer que l'air froid s'échappe a travers les points de ventilation de la
piece.

La température souhaitée est supérieure a la température actuelle.

o Régler la température souhaitée a un niveau inférieur a la température
actuelle.

Il'y a une source de chaleur a proximité.

o Eviter d'utiliser des générateurs de chaleur comme des fours électriques ou
des brilleurs a gaz tant que la climatisation est en marche.

Le mode ventilateur est sélectionné.

e En mode ventilateur, I'air souffle de la climatisation sans refroidir ou chauffer
I'air intérieur.

e Changer le mode de fonctionnement en refroidissement.

La température extérieure est trop élevée.
o | 'effet de refroidissement peut ne pas étre suffisant.

La vitesse du
ventilateur ne peut
pas étre réglée.

Le mode jet ou fonctionnement automatique est sélectionné.

e Dans certains modes de fonctionnement, vous ne pouvez pas régler la vitesse
du ventilateur. Sélectionner un mode de fonctionnement dans lequel vous
pouvez régler la vitesse du ventilateur.

La température ne
peut pas étre ajustée.

Le mode de mode Jet ou Ventilateur est sélectionné.

e Dans certains modes de fonctionnement, vous ne pouvez pas régler la
température. Sélectionner un mode de fonctionnement dans lequel vous
pouvez régler la température.

La climatisation
s'arréte en cours de
fonctionnement.

La climatisation se met soudainement hors tension.

¢ La fonction Minuterie peut étre expirée, ce qui met I'appareil hors tension.
Vérifier les paramétres de la minuterie

Une panne de courant a eu lieu pendant le fonctionnement.

o Attendre que I'électricité revienne. Si la fonction de Redémarrage automatique
est activée, votre appareil reprendra sa derniere opération plusieurs minutes
apres le rétablissement de I'électricité.
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Symptomes

Causes possibles et solution

L'unité intérieure est
toujours en
fonctionnement méme
lorsque

I'alimentation a été
coupée.

La fonction Nettoyage automatique est en cours d'utilisation.

e Laisser la fonction Nettoyage automatique continuer car elle supprime toute
trace d'humidité a l'intérieur de I'unité intérieure. Si vous ne voulez pas cette
fonctionnalité, vous pouvez mettre I'appareil hors tension.

La sortie d'air de
I'unité intérieure
produit un brouillard.

L'air refroidi dans la climatisation fait du brouillard.
e Lorsque la température ambiante diminue, ce phénoméne disparait.

Fuites d'eau de
I'unité extérieure.

Dans les opérations de chauffage, I'eau de condensation tombe de
I'échangeur thermique.

e Ce symptdme nécessite l'installation d'un tuyau de vidange sous le carter de
base. Contacter l'installateur.

Il'y a du bruit ou des
vibrations

Un déclic se fait entendre lorsque I'appareil démarre ou s'arréte en raison
du mouvement de la vanne d'inversion.

Bruit de grincement : Les piéces en plastique de I'unité intérieure craquent
quand elles se rétrécissent ou se dilatent en raison de changements
brusques de température.

Bruit de circulation ou de soufflage : Il s'agit du passage du fluide
frigorigéne a travers le conditionneur d'air.

e Ce sont des symptdmes normaux. Le bruit va s'arréter.

L'unité intérieure
dégage
une odeur.

Des odeurs (comme la fumée de cigarette) peuvent étre absorbées dans
I'unité intérieure et libérées dans le flux d'air.

o Si l'odeur ne disparait pas, vous devez laver le filtre. Si cela ne fonctionne
pas, contacter un réparateur habilité pour nettoyer votre échangeur thermique.

La climatisation ne
dégage pas d'air
chaud.

Lorsque le mode Chauffage démarre, l'ailette est presque fermée, et I'air

ne sort pas, méme si l'unité extérieure est en marche.

e Ce symptdme est normal. Veuillez patienter jusqu'a ce que I'unité ait généré
suffisamment d'air chaud pour souffler vers I'unité intérieure.

L'unité extérieure est en mode Dégivrage.

e En mode Chauffage, la glace / le gel s'accumule sur les bobines lorsque la
température extérieure baisse. Cette fonction supprime une couche de givre
sur la bobine et devrait nécessiter environ 15 minutes.

La température extérieure est trop faible.
o | 'effet de chauffage peut ne pas étre suffisant.
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Symptomes

Causes possibles et solution

Votre appareil
ménager et votre
smartphone ne sont
pas connectés au
réseau Wi-Fi.

Le mot de passe du Wi-Fi auquel vous essayez de vous connecter est

incorrect.

e Trouvez le réseau Wi-Fi connecté a votre smartphone et supprimez-le, puis
enregistrez votre appareil sur LG ThinQ.

Les Données mobiles sont activées sur votre smartphone.

e Désactiver les Données Mobiles de votre smartphone et enregistrer I'appareil
a l'aide du réseau Wi-Fi.

Le nom du réseau sans fil (SSID) est défini de maniére incorrecte.

e Le nom du réseau sans fil (SSID) doit étre composé d'une combinaison de
chiffres et de lettres anglais. (Les caractéeres spéciaux ne sont pas autorisés)

La fréquence du routeur n'est pas de 2,4 GHz.

e Seule une fréquence de routeur de 2,4 GHz est prise en charge. Réglez le
routeur sans fil sur 2,4 GHz et connectez I'appareil au routeur sans fil. Pour
vérifier la fréquence du routeur, consultez votre fournisseur de services
Internet ou le fabricant du routeur.

La distance entre I'appareil et le routeur est trop éloignée.

» Si la distance entre I'appareil et le routeur est trop éloignée, le signal peut étre
faible et la connexion peut ne pas étre configurée correctement. Déplacez le
routeur de maniére qu'il soit plus proche de I'appareil.

REMARQUE

e Certaines fonctions peuvent ne pas étre prises en charge en fonction du modéle.

37



Note




@ LG

ErXEIPIAIO XPHZTH

KAIMATIZTIKO

AlaBAoTe TTPOCEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIOIO XPAOTN TIPIV BECETE O€
A&IToupyia TN CUOKEUR KOl QUAGETE TO O€ TTPOCRACIUO OnpEio yia
avagopd avd Tadoa oTIyun.

TYNOZXZ: TOMNOBGETHXH ZE TOIXO

MeTappaon Twv TTPWTOTUTIWY 0BNYIWV

www.lg.com
Copyright © 2018 - 2024 LG Electronics. Me tTnv em@UAagn mavtog vopigou SIKaIWPaTog



MINAKAZ

To eyxXeIPidIO QUTO UTTOPET VO TTEPIEXEI EIKOVEG

I'IEPIEXOMENQN 1 TTEPIEXOUEVO DIAPOPETIKO ATTG TO POVTEAO

TTOU ayopdaoare.

To gyxeIpidlo uTréKEITal O avaBewpnon atd
TOV KOTOOKEUAOTH.

OAHrIEZ AZOAAEIAZ
*HMANTIKEZ OAHIIEX AZDAAEIAY

AEITOYPTIA ... 11
ZNHEIDOEIG VIO AEITOUPYIO 1eevvieiiiieiiiieeiee ettt et ettt e e eesieeenteeeneas 1
E€aptApara kal AeIToupyieg. .1
AcUppuaro TnAexeipiotipio..... .12
AuTépaTn emavekkivnon tou KAiyaTtioTikoU A7
XPAGTN TOU TPOTTOU AEITOUPYIOG .t 17
Xprion Tou TPATTOU AEITOUPYIOG TTIOOKA ... 20
Xpnon TG Aeitoupyiag TaXUTNTAG AVEHIOTAP ..oovveeeiieeiieeieeiiee e esieeenieeens 21
Xpnon tng Aeitoupyiag KatelBuvong PONg AEPa ........eeiviiiiicieicceeee 21
PuBuion Tou XpovodiakdtTn Evepyotroinong/Amevepyotoinong .22

Xpnon g Acitoupyiag "YTTvou (MPOQIPETIKO)....ccvuvvereerenanens .23
Xpnon tng Aeitoupyiag ATTAoU XpovodIiakoTrTn (MpoaipeTIKO) .. .23
Xpnrion tng Aeitoupyiag MpoBoArg Evépyeiag (MPoaipeTIKO) ......cveveeuvenenne. 24
Xpnron tng Aeitoupyiag ZBACINOU PWTEG (MPOAIPETIKS) ..o 24
Xpnon tng Aeitoupyiag Aépa Aveang (MPOAIPETIKO).......ccverveereieeerieeieeneene 24
Xpnrion tng Aeitoupyiag EAEyxou Evépyelag (MPOIPETIKS) ....oevvaueereeeierenee. 25
XPAON EIDIKWY AEITOUPYIUIV ..t antieaiteeeieeesiteesieeesteeentaeeseesneesnneesnneenneeans 25

EZSYIMNEZ AEITOYPTIEZX ... seceeeee e e e e s s smnee e s e 27
Egappoyr) LG ThinQ. .
SMArt DIagNOSIS. ...ccuvviiiiiiiie ittt

D2 I o 1 2 o 20 o 30
KaBapioTE TO DIATPO AP ...ttt ettt 32
KaBapioTe 10 @IATPO AVTIGAAEPYIWV (TTPOAIPETIKD) ..o 33

EMIAYZH MPOBAHMATQN ... 34



OAHI'IEZ AZDAAEIAZ EL

O1 TTapakdTw odnyieg ac@aAgiag Tpoopifovral yio va amToTPATTOUV
amrpoBAerrTol Kivdouvol | BAARN atrd un ac@aAn R Aavlaopuévn
AgiToupyia Tou TTPOIOGVTOG.

O1 0dnyieg xwpifovral og 'TIPOEIAOIMNOIHZH' ka1 'TIPOXOXH' 61Twg
TMEPIYPAPETAI TTAPAKATW.

A To ocUuBoAo autd gu@avideTal yia va utrodeiel {nTpaTa
Kol AEITOUPYiEG TTOU PTTOPEI VO TTPOKAAEOOUV Kiviuvo.
AilaBdoTe TO TUAMA JE AUTO TO CUMBOAO TTPOCEKTIKA Kal
aKOAOUBNOTE TIG 0BNYiEg OUTWG WOTE VA ATTOTPATTEI
Kivduvog.

A\ NMPOEIAONOIHZH

AuT6 utrodeikvuel 0TI n aduvapia va Tnpnlouv ol odnyisg
MTTOpPEl VO TTpoKaAéoel ooapd TpaupaTiopd 1 Bdavaro.
A NPOZOXH

AuTé utrodeikvuel 6711 n aduvapia va Tnpndouv ol odnyisg
MTTOpPEi VO TTPOKAAEDEI HIKPOTPAUMATIONO 1 BAGBN oTO
TTPOIOV.

ZTIG ECWTEPIKEG KAl ESWTEPIKEG HOVADEG avaypdapovTal TA
TTapakdTw cUuBoAa. (yia R32)

&Amé TO OUMBOAO UTTOBNAWVEI TTWG N CUOKEUN

XPNOIHOTTOIEI EUPAEKTO YUKTIKO péoo. Eav utrdpéel
S1appon TOU YUKTIKOU Kal auTd eKTEBEI 08 €§WTEPIKN
mNYNR avd@Aegng, utTdpxel Kivduvog TTupKayIdg.

AUTé TO OUMBOAO uTTodnAwvel TTWG To Eyyxeipidio
ILL] Agitoupyiag mpétrel va S1aBACTEI TTPOCEKTIKA.

@AUT() TO OUMBOAO UTTOBNAWVEI TTWG O TTPOOWTTIKO aTrd
TO TUAMA O€pBIg gival auTd TTou Ba TTPETTEl VA XEIPiETAI
Tov £§OTTAIONO BdAoel Tou Eyxeipidiou EykatdoTaong.

EE]AUT() TO OUMBOAO UTTOBNAWVEI TTWG UTTAPXOUV
O100é01peg TTANPOYOpPiEg 6TTWG TO EyXeIpidlo AsiToupyiag
N To Eyxeipidio Eykatdoraong.




ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ
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A\ NMPOEIAOMNOIHZH

MNa va peiwdei o kivduvog ékpning, upkayidg, Bavarou,
NAeKTPOTTANSiag, TPAUHATIOHOU I EYKAUUATOG O€ GTOHA OTaV
XPNOIHOTTOIEITAI TO TTPOIOV, TNPEITE TA BACIKA TTPOANTITIKA
METPA aO@AAEiag, CUMTTEPIAAUBAVONEVWV TWV TTAPOKATW:

Moidid oTo oTriTI

H ouokeun autrh dev TTpoopileTal yia XpAon atmd aToua
(oupTrepINOUBAVOUEVWY TTAIBIWY) UE PEIWUEVEG QUOIKEG, aIOBNTIKEG
N TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEIPN EPTTEIPIOG KAl YVWONG EKTOG KAl
av BpiokovTal UTTO €TTITAPNON ) KABOdYNoN OXETIKA WE TN XPAON
TNG CUOKEURG atrd KATTOIO ATOUO TTOU €ival UTTEUBUVO yIa TNV
Qo@AAEId TOuG. Ta TTaIdIG TTPETTEI VO ETTITAPOUVTAI VIO VA
dl0o@aNIoTEl OTI OeV TTAICOUV PE TN CUOKEUN.

Na xpRon otnv Evpwrn:

AuTH n ouoKeun PTTOPEI va xpnoiyoTtroinBei atd TTaudid nAikiag atrd
8 €TWV KAl AVW Kal ATOPA YE MEIWPEVEG QUOIKEG, WUXIKEG N
TIVEUMATIKES IKOVOTNTEG 1) EAAEIYN EUTTEIPIOG KAl YVWONG AV UTTAPXEI
emiBAewn R 0dnyieg 6oov agopd Tn XPAoN TNG CUCKEUNG UE
QOo@AAr TPOTTO Kal KATAVONON TwV EUTTAEKOUEVWY KIVOUVWY. Ta
Taudid dev TpETTel va Traidouv We Tn ouokeun. O KaBapiouog Kai n
ouvTtApnon &ev Ba TTpéTTel va yiveTal ammd Taidid Xwpig ETTITHpnaon.

EykardoTtaon

eMnv eykaBIOTATE TO KAIHATIOTIKO 0€ AO0TABN ETTIQAVEIA ] OE NEPOG
OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG va TTECEL.

oETTIKOIVWVNOTE PE £va €E0UCIOOOTNHEVO KEVTPO OEPPIC KATA TNV
gyKOTAOTOON 1) TN METAKIVAON TOU KAIUATIOTIKOU.

eEyKaTOOTACTE TO TTAQICIO KaI TO KAAUMUO TOU KIBWTIO EAEYXOU UE
ao@AAcia.
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eMnv eykaBIOTATE TO KAIUATIOTIKO O€ XWPO OTTOU PUAGCOOVTaI
EUQAEKTA UYPA i aépia OTTwG Bevdivn, TTPOTTAVIo, apaIWTIKO Bagng
K.ATT..

eBeaiwbeite 611 0 aywyog Kal To KAAWDIO TPOPOdOCTIag TTOU
OUVOEEI TNV E0WTEPIKA Kal TNV EWTEPIKA HOvAda dev Exouv
TPpaBNxTEl UTTEPPBOAIKG KATA TNV EYKATAOTOON TOU KAIUATIOTIKOU.

¢ XPNOIYOTTOIEITE TUTTIKO OIAKATITN Kal AaoPAAEIODIAKATITN TTOU
OUPPOP®WVOVTAl TTPOG TV BaBuovounon Tou KAIHATIOTIKOU.

eMnv €10AyeTE AEPA 1) AEPIO OTO CUOTNHA EKTOC OTTO TO
OUYKEKPIUEVO WUKTIKO.

¢ XPNOIUOTTOIEITE YN EUPAEKTO aéPIo (AdWTO) yia va eAEYEETE €AV
uTTdpxel dlappon 1 yia va kabapioete Tov aépa. Me T xprion
OCUUTTIECPEVOU aEPQ 1 EUPAEKTOU QEPIOU PTTOPEI va TTPOKANBEI
TTUpKayId ) €kpnén.

¢O1 ouvdéoelg KaAwWDIWONG ECWTEPIKOU/EEWTEPIKOU XWPOU TTPETTEI
va gival oQIKTa ao@aNIoPEVES Kal TO KaAwdIo Ba TTpETTel va
OpopoloyeiTal cwoTd oUTWGS WOTE va UnVv UTTApXEl duvaun TTou va
TPORAG TO KAAWAIO OTTO TOUG OKPODEKTEG oUVOEONG. AaVBOOHEVES 1
XOAAPEC OUVOETEIG UTTOPEI VO TTPOKAAECOUV TTAPAY WY
BepudTNTAG 1) TTUPKAYIC.

eEyKATOOTACTE Pia NAEKTPIKN TTPICa Kal €vav BIOKOTITN YOVOV YIa Th
OUCKEUN QUTH TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TO KAIUATIOTIKO.

eMnv ouvdéoeTe TO KOAWDIO YEIWONG HE OCWANVa agpiou, paRdo
aAe€IkéEpauvou 1 KaAwdIO yeiwong TNAEPWVOU.

e AloTnpeite avoIkTéG TIG 816d0UG agpiopou. (yia R32)

eMéoa dIaKOTIN G Ba TTPETTEI VA €ival EVOWMPATWHPEVA OTn OTOBEPN
KaAwdiwaon, oUPQWVa e TOUG KAVOVIOUOUG KAAwdiwong.

eMnv eykaTOOTACETE TN MOVAdA 0€ dUVNTIKA EKPAEIUN ATUOCPAIPA.

AgiToupyia

eNa xpnolgotrolgite pdvov Ta eEapTAPATA TTOU avaypd@ovTal 0N
AioTa €€apTnuaTwy o€PPIS. MnV ETTIXEIPAOETE TTOTE va
TPOTTOTTOINCETE T GUOKEUN.

oTa TTQIBIG VA PNV OKOPQAAWVOUV OUTE VA XTUTTOUV TNV ECWTEPIKN
Movada.

e ATTOPPITITETE TIC UTTATAPIEG OE PEPOG OTTOU OEV UTTAPXEI KivOUVOG
TTUPKOYIAG.

¢ XPNOIUOTTOIEITE HOVOV TO WUKTIKO TTOU KaBopileTal oTnV ETIKETA TOU
KAIMQTIOTIKOU.
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¢2TAUATAOTE TNV TPOPODOTia €AV OTTO TO KAIJATIOTIKO Bydivel
B86puPog, pupwdid 1 Katvog.

eMnv a@rvete eUQAEKTEG ouaieg OTTwG Pevdivn, TTETPEAQIO A
OPAIWTIKO KOVTA OTO KAIHATIOTIKO.

eETTIKOIVWVNOTE PE €va £EouaiodoTnuéVO KEVTPO a€PPIG, OTav TO
KANIHaTIoTIKG BuBioTei o€ vepd attd TTANUMUPEG.

eMnv XpnOIUOTTOIEITE TO KAIMATIOTIKO YIa JEYAAO XPOVIKG dIGoTNUO
O€ HIKPO PEPOG XWPIG KATAAANAO agpIouo.

o2 ¢ TTEPITITWON dIAPPONG agpiou (OTTWG Ppéov, TTPOTTAVIO, aépio LP,
K.ATT.), QEPIOTE ETTAPKWG TTPIV XPNOIKMOTTOINCETE LaVA TO
KAIUATIOTIKO.

oeNa 0epICETE ETTAPKWG OTAV XPNOIUOTIOIEITAI TAUTOXPOVA TO
KANIUATIOTIKO Kal pia BEpUAVTIKI) CUOKEUR.

eMnv @padete Tnv €icodo R £€6000 TNG Pong aépa.

eMnv €10GyeTE TA XEPIO 0OG 1) GAAQ QVTIKEIPEVA OTNV €i0000 1) TNV
£€€000 evw AeIroupyei TO KAINATIOTIKO.

eBeaiwbeite 611 T0 KAAWSIO TPOoPOdOTIiag dev gival OUTE BPWHIKO,
ouTe XaAapd oUTE TOOKIOUEVO.

o[10TE unv ayyileTe, AEITOUPYEITE 1) ETTIOKEUALETE TO KAIMATIOTIKO JE
Bpeypéva xépia.

eMnv TOTTOBETEITE KATTOIO AVTIKEIYEVO ETTAVW OTO KOAWDIO
TPOPOdOTiag.

eMnv TOTTOBETEITE KOAOPIPEP 1] AANEG OUOKEUEG BEpUavONnG KovTa
OTO KaAwdIo TPpoPodOoaTiag.

eMnVv TPOTTOTTOIEITE OUTE VA ETTEKTEIVETE TO KAAWDIO PEUPATOG.
"patoouviég A Ee@Aoudioua TNG pOvwaong oTo KaAwdio
Tpo@odoaiag utropei va KataAngouv o€ TTupkayid r; nAekTpotTAngia
Kal Ba TTpETTEl va avTikaBioTavTal.

oKOWTe TNV TPO0POd0CIa AUECWS O€ TTEPITITWOTN OIOKOTING PEUUATOS
f katalyidag.
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e@PpovTioTe T0 KAAWSIO TPOPODOTIAg va unv TpapnxTei oUTE va
UTTOOTEI ¢nUIA KaTd TN A€IToupyia.

eMnv ayyieTe TO CWAAVA WUKTIKOU 1] VEPOU 1 T ECWTEPIKA PEPN
KaTA TN AgIToupyia TNG JovAdaG 1 AUECWGS PETA TN XPNon, TTEION
UTTApPXEI KivOuvog.

ZuvTthpnon

eMnv kaBapileTe TN CUOKEUR WekAdovTag vepOd aTTeEUBEiag OTO
TTPOIOV.

o[1pIv TOV KOBAPIOKO 1} TN CUVTAPNOT, ATTOOUVOEDTE TNV
TPOQPOBOTIa KOI TTEPIMEVETE PEXPI VO OTOUATIOEI O AVEPIOTAPOG.

Texvikil Ac@AAsia
eH eykaTdoTOON 1) OI ETTIOKEUES TTOU YivovTal ATrd Jn

gcoualodoTnuéva atoua PTropei va BEcouv KIvOUvoug o€ €0dG Kal
o€ GAAouG.

01101000 TTOTE £TTEPPRAIVEI O WUKTIKO KUKAWUA Ba TTPETTEN va gival
KATOXOG TTIOTOTTOINTIKOU O€ 10XU aTrd TTIOTOTTOINUEVN apXh
agloAdéynong, TTou £ouciodoTEl TV EyKUPOTNTA TOU OTO VA
METAXEIPICETAI WUKTIKEG EYKATAOTACEIG UE AOQAAEIN CUUPWVA PE
TIG QVAYVWPIOUEVEG TTPOdIaYPAPES TOU KAGdOouU. (yia R32)

¢O1 gpyacieg ouvtApnong Ba TTPETTEl va TTPAYUOTOTTOIOUVTQI
OTTOKAEIOTIKA KATA TOV TPOTIO TTOU OUVIOTA O KATAOKEUAOTHG TOU
ecotrAiopou. O1 epyacieg ouvTrpnong Kal ETTIOKEUAG TTOU ATTaITOUV
EMTTAEOV €CEIOIKEUPEVO TTPOOWTTIKG Ba TTPETTEl va
TTPAYUOTOTTOIOUVTAI UTTO TNV ETTIBAEWN TTPOCWTTOU APPOdIoU YIa T
XPAON EUPAEKTWV WUKTIKWV UAIKWV. (yia R32)

¢O1 TTANPOQOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO EYXEIPIOIO TTPOOPIfovTal YIa
XpNon atro €€0uaiodoTNUEVO TEXVIKO OEPPIC O OTT0IOG gival
€COIKEIWPEVOG PE TIG DIOdIKOOIEG aoPaAEiag Kai gival eEOTTAIOUEVOG
ME Ta KATAAANAQ epyaleia kal dpyava eAEyxou.

e Aduvapia avayvwaong Kai Tpnong 6Awv Twv odnylwv o€ autd 1o

EYXEIPIBIO pTTOPEl Va 0dnynoel o ducAeiToupyia Tou €OTTAIOUOU,
BA&BN oTnv Trepiouaia, TpaupaTiopd A/kal Bavaro.
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eH cuokeur TTPETTEN va eyKaBioTaTal CUPQWVA PE TOUG £BVIKOUG
KAVOVIOUOUG KaAwdiwaong.

e¢OT1av TTpéTTel VO avTiKaTaoTaBei To KaAwdio Tpopodoaiag, n
avTikatdoTaon Ba yivel ammd £€0UCI0dOTNUEVO TTPOCWTTIKO
XPNOIMOTTOIWVTAG JOVOV YVACIO AVTOAAQKTIKA.

eAUTH| N OUOKEUN TTPETTEN VA YEIWBEI OwoTd WoTE va
ehayioToTToINBei 0 Kivouvog NAEKTPOTTANEIAG.

eMnv KOBETE OUTE VA OTTOPAKPUVETE TNV OTTOANEN yeiwong atrd 1o
Buoua TPoPodOTIag.

¢ TOTTOBETWVTAG TOV OKPODEKTN YEIWONG TOU PHETOOXNMUATIOTH OTO
BIdOWTSO KAAUPHA TNG ETITOIXIOG TTPICOC DEV YEIWVETAI N CUOKEUN
EKTOG Kal av TO BIOWTO KAAUPHA gival JETAAAIKO, U HOVWUEVO Kal
n emToixia TTPifa YEIWVETAI HECW TNG OIKIOKNG KAAWIWOoNG.

oEQv €xeTe KATTOIO OU@IBOAIQ yIO TO AV N YEIWON TOU KAINATIOTIKOU
gival owaTh, ¢nToTe ammd Evav £¢ouciodoTNUEVO NAEKTPOAGYO va
eAEyCel TNV emmiToixia TP KAl TO KUKAwQ.

o TO WUKTIKO Kal TO aépIo dIOYKWONG TG HOVWONG TTOU
XPNOIMOTIOIEITAI OTN CUOKEUN aTTaITE EIDIKES DIADIKATIES
aTTOPPIYNG. ZUMPPOUAEUTEITE TOV QVTITTPOOWTIO OEPPIS A Eva
OMOIWG €EEIBIKEUPEVO ATOMO TTPIV TO ATTOPPIYETE.

eEdv 10 KaAwdIo Tpopodoaiag £xel TTaOeI BAARN, TTPETTEI va
QVTIKATAOTOBOEI OTTO TOV KATAOKEUAOTH), TOUG QVTITTPOCWTTOUG
o€pPIG Tou A KATAAANAQ KATAPTIOPEVO ATOMO VIO ATTOPUYI
KIVOUVWV.

eH cuokeur Ba TTPETTEN va ATTOBNKEUETAI O KOAQ AEPI(OPEVO XWPO
OTTOU 01 BIOOTACEIG TOU dWUATIOU AVTIOTOIXOUV OTIG TTPOdIAPPOPES
Aeimoupyiag. (yia R32)

eH cuokeur Ba TPETTEl va atmobnkeuTei o€ dWMPATIO TToU dEV
UTTAPXOUV EVEPYEG QVOIKTEG QAOYEG (TT.X. KOVTA O€ POUPVO ME
€0TiEG yKagIoU) Kal TTNYES avA@Aegn (TT.X. HAEKTPIKO BepUavTIKO
owpa). (yia R32

oH cuokeur Ba TTPETTEN va ATTOBNKEUTEN KOTA TETOIO TPOTTO WOTE VA
atTro@euxOei pnxavikr ¢nuid. (yia R32)
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A\ NMPOXOXH

MNa va peiwdei o Kivbuvog PHIKPOTPAUMATIOHOU o€ dToua,

TN XPAON TOU TTPOIOVTOG, THPEITE Ta BACIKA TTPOANTITIKA
METPO aC@AAEiag, CUMTTEPIAQUBAVOUEVWYV TWV TTOPAKATW:

Eykatdotaon

eMnv eykaBIOTATE TO KAIHATIOTIKG O€ PEPOG OTTOU EKTIOETAI
atreuBeiag oe Balaooivo agpa (aAda).

eEyKATOOTAOTE CWOTA TOV CWARVA ATTOCTPAYYIONG YIA TNV OJOAR
QTTOOTPAYYION TWV CUUTTUKVWHATWY UdATOG.

eNa €i0TE TTPOCEKTIKOI OTOV ATTOCUCKEUALETE | EYKABIOTATE TO
KAIHATIOTIKO.

eMnv ayyieTe TO WYUKTIKO TTOU dlappEel KATd TN dIAPKEIA TNG
EYKOTAOTAONG 1) TNG ETTIOKEUNAG.

o TO KAIJOTIOTIKO TTPETTEI VO ETAQEPETAI OTTO OUO 1 TTEPIOTOTEPQ
ATOMA 1) ME TTEPOVOPOPO.

eEyKATOOTACTE TNV £EWTEPIKN PovAda KATA TPOTTO WOTE VO
TTpooTatelETal ATTO TO APECO NAIOKO GWG. Mnv TOTTOBETEITE TRV
EOWTEPIKN povada o€ PEPOG OTToU EKTIBETAN aTTEUBEiag o€ nAIakd
Qw¢ atd Ta TTapddupa.

e ATToppiYyTe pE ao@dAcla Ta UNIKG ouoKeuaoiag OTTwe Bideg,
Kap@Id, TTAAOTIKEG TOAVTEG ] UTTOTOPIEG XPNOIUOTTOIWVTAG
KOTAAANAN cuokeuaagia PETA TNV €YKATACTACN R TNV ETTIOKEUN).

eEyKATOOTACTE TO KAIMATIOTIKO O€ €va PEPOG OTTOU 0 BOpUROG aTrd
TNV €EWTEPIKN Povada 1 Ta Kauoaépia dev Ba evoxAouv Toug
yeitoveg. Aduvayia va yivel autd PTTopEi va 0dnynoel o€
OUYKPOUGEIG JE TOG YEITOVEG.

A&giToupyia

¢ AQQIPEDTE TIG UTTATAPIEG EAV OEV OKOTTEUETE VA XPNOIKOTIOINOETE
TO TNAEXEIPIOTAPIO YIA PEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

SuoAsitoupyiag | BAABNG OTO TTPOIOV 1} OTNV TTEPIOUTIA KATA




EL

eBeBaiwbeite 6T gival eykateaTnuéVo TO QIATPO TIpIV BECETE O€
AgiToupyia 10 KAIHATIOTIKO.

oNa eAEyxeTE €AV UTTAPXEI DIOPPON WUKTIKOU OQOU EYKATAOTIOETE A
ETTIOKEUAOETE TO KAIMATIOTIKO.

eMnv TOTTOBETEITE KATTOIO AVTIKEIUEVO ETTAVW OTO KAIUATIOTIKO.

eMnv avapiyvueTe TTOTE dIAPOPETIKOUG TUTTOUG PTTOTAPIAS i TTONIEG Kal
VEEC UTTOTAPIEG VIO TO TNAEXEIPIOTAPIO.

eMnv a@rveTe TO KAIHOTIOTIKO VO AEITOUPYED yIa TTOAU Kaipd d1av n
uypacia gival TTOAU UPnAr 1) 6Tav peivel avoixTr| dia TopTa 1) éva
Tapdbupo.

¢ 2TOMATACTE VA XPNOIPOTIOIEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO EQV UTTAPXEI
dlappon uypou oTn ptratapia. Edv Ta pouxa r) 1o dépua oag £xouv
ekTEDEI 0TO UYPS PTTOTAPIAG, TTAUVETE TA PE KOBAPO VEPO.

eMnv ekBETeTE ATOMA, {wa A GUTA oTov KPUOo A Tov (£0TO aépa TOU
KAIUQTIOTIKOU VIO EKTETAPEVEG XPOVIKESG TTEPIODOUG.

oEQVv KaTATTIEITE TO UYPO TNG PTTATAPIAG TTOU £XEI DIAPPEUDEI,
EETTAUVETE KOAG TO E0WTEPIKO TOU OTOUATOS OAG KAl CUMBOUAEUTEITE
gvav yiarpo.

eMnv TTiveTE TO VEPD TTOU ATTOOTPAYYICEI TO KAIHOTIOTIKO.

eMnv XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIGV YIa €I0IKOUG OKOTTOUG OTTWG TN
OUVTAPNON TPOYIPWY, £pYWV TEXVNG K.ATT. [1pOKEITAI VI KAIUOTIOTIKO
Y10 KATOVOAWTIKOUG OKOTTOUG OxI OUCTNMA Wugng akpiBeiag. YTTAapxel
Kivduvog BAGBNG ) aTTWAEIAG TTEPIOUTIAG.

eMnv eTTava@opTiCETE OUTE VA ATTOOUVAPUOAOYEITE TN YTTATAPIA.

ZuvTthpnon

eMnv ayyilete TTOTE T HETOANIKG PéPN TOU KAIMATIOTIKOU OTOV
apaipeite T PIATPO agpa.

e XpnoiyotroigioTte €va 0TaBepd okaAi | pia okdAa katd Tov

KaBapioud, TN ouvTApnon f TNV €TTIOKEUR TOU KAIJATIOTIKOU O€ UYOG.

eMnv xpnoIYoTTOIEiTE TTOTE I0XUPA KABAPIOTIKA ] dIGAUTIKG OTAV
KaBapiceTe TO KAIPATIOTIKO OUTE VO WEKACETE VEPD. XPNOILOTIOIEITE
éva atmaAd Travi.

e[10 va KaBaPIOETE TO ECWTEPIKO, ETTIKOIVWVAOTE E Eva
egouaiodotnuévo kEvTpo a€pPIc 1 évav avtimpéowTro. H xprion
OKANPWY aTTOPPUTTAVTIKWY PTTOPEI va TTpokaAéael diaBpwaon R
BAGBN oTn povada.
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AEITOYPTIA EL

ZNUEIWOEIS YIa AsiToupyia

MpéTaon yia €§oikovounon EVEPYEING

o MnVv wuxete uTTEPBOAIKE TOUG E0WTEPIKOUG XWPOUG. AuTd uTTopei va eival emIBAABES yia TNV UyEia oag Kai
UTTOPEI VO KATAVAAWVEI TTEPIGOOTEPO PEUNA.

e ®pdooeTe TO PWG TOU NAIOU PE TTEPOIOES i KOUPTIVEG EVW) AEITOUPYET TO KAIUOTIOTIKO.

o AlaTnpeite TIG TTOPTEG A Ta TTAPABUPA KAAG KAEIOTA VW) AEITOUPYEI TO KAIMATIOTIKO.

e [MpooappodoTe TNV KATEUBUVON TNG PONG Aépa KABETA 1 OPICOVTIA YIa VO KUKAOQPOPET O aépag oTovV
EOWTEPIKO XWPO.

o EmiTayUveTe Tov avepioThpa yia va wuxBei ) va BepuavOei ypriyopa 0 aépag Tou XWPOU EVTOG MIKPAG
XPOVIKAG TTEPIOBOU.

o AvoiyeTe Ta TTAPABUPA TAKTIKA YIa va agPICETAI O XWPOG, N TTOIOTNTA TOU £0WTEPIKOU agpa UTTOPEi va
UTTOBABUIOTEN €AV TO KAIHATIOTIKG XPNOIPOTIOIEITAI VIO HEYAAN BIAPKEIQ.

o KaBaKaBapiZete 10 QiATpo aépa KAOe 2 £Bdouadeg. ZKOVN KAl akaBapaieg TTOU CUYKEVTPWVOVTAI OTO
@iATpO aépa pTTopEi va epadouv Tn pon agpa f va PEILOoOoUV TNV ammédoaon Tng Hovadag.

ESaptApaTa kai AsiToupyieg

EowrtepikA povada ESwrepikn Movdada

2

Diktpo Aépa OTrég €10600U aépa

@
Eicodog aépa OTrég €§6dou aépa
M1rpooTivé KGAuppa @ Maro Bdong
‘E¢odog aépa @ KaAwdio Tpopodoaiag
Mrepuyio ekTpotg aépa (OpigdvTia BaABida) @ EAaaTikdG OwAARvVag aTToaTpAyyIong
Mreplyio ekTpoTIG aépa (KABeTn TTepoida) @ ZWAAVWON YUKTIKOU
KoupTri On/Off (evepyotroinon/atrevepyotroinon)
0806vn

A€¢KTNG OoNpaTog

LDEE@UEHNEE

ZHMEIQZH

e O apIBuo6G Kal n B€on Twv AUXVIWV AEIToupyiag PTTOPET va SlapEPEl avaAoya JE TO HOVTEAO TOU
KAIJATIOTIKOU.

e H 1816TnT0 pTTOpEi va aAAGgel avahoya pe Tov TUTTO TOU JOVTEAOU.

1



Acupparo TnAexeipioTipio
Eicaywyn Twv prrarapiwv

Edv n 086vn Tou TnAexeipioTnpiou apyidel va
£eBwpIadel, avTIKATaoTACTE TIG uTTaTapieg. Eiodyere
utatapieg AAA (1,5 V) TIpIv XpnOIUOTIOIACETE TO
TNAEXEIPIOTAPIO.

1 AoaipéoTe To kGAUppa TG pTTaTApPIaC.

2 Eiodyere TIg véeg pmratapieg kal BeBaiwdeite 6T
Ol aKPOJEKTEG + Kal - TWV UTTATAPIWV £XOUV
TOTT00€TNOEI CWOTA.

EykatdoTtaon tng Bdong Tou
TnAexeipioTnpiou (MpoaipeTikd)
Ma va TTpooTaTeloeTe TO TNAEXEIPIOTAPIO,

€YKATOOTAOTE TN BAOn o€ onueio 6TTou OeV UTTAPXE!
Queco nAIakd eWG.

1 EmAé€re pia aoali kai UkoAa TTpooBdaoiun
Béon.

2 S1epewoTe TN BAoN TOTTOBETWVTAG KAAG 2 Bideg
pe éva katoaBidl.

12
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MéBodog xeipiopou

ZTPEWTE TO TNAEXEIPIOTAPIO TTPOG TOV OEKTN ONUATOG
oTn de€Id TTAEUPE TOU KAIMATIGTIKOU VIO VO
AEITOUPYATEL.

YHMEIQZH

o To TNAEXEIPIOTAPIO PTTOPET VO AEITOUPYET KOl PE
GANEG NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG €GV OTPAYET TTPOG
TO PEPOG TOUG. Na OTPEPETE TO TNAEXEIPIOTAPIO
TIPOG TOV OEKTN OMATOG TOU KAIHATIGTIKOU.

e [0 owaoTH AeIToupyia, XPNOIPOTIOIEITE éva HOAOKO
TTavi yIo Vo KABapioETe TOV TTOUTTO Kal TOV OEKTN
OrHOTOG.

e Y& TTEPITITWON Miag AsiToupyiag TTou dev diatiBeTal
oTO TTPOIOV dev Ba €TTENBEI KATTOI0 NXNTIKO Orjua
a17d TO TTPOIOV OTAV TTATNOEI £va KOUUTTI OTO
TNAEXEIPIOTAPIO YIa auTr) Tn AeiToupyia pe egaipean
N Aerroupyia KatelBuvaong Porig Aépa (sz)TRJTG ),
MpoBoAng Evépyeiag (wgs), KaBapiopou Aépa (

.
£



PUOuion Tng Tpéxouoag Qpag

1 TomoBerAoTe TIG PTTATAPIEG.

o To TTapaKATW €IKOVIdIO avaBooBrvel OTo KATW
HEPOG TNG 0B6VNG.

L 200

2 MatAoTe TO KOUpTT [v] n [~ Y10 VO ETTIAECETE
TO AETTTA.

3 TMarqote 10 koupTi SET/CANCEL yia va
TEAEIWOETE.

ZHMEIQZH

e O On/Off Timer (XpovodIokdTITNG evepyoTToinang/
atrevepyoTroinong) SiaTiBeTal apol pubuIoTEi N
Tpéxouoa wpa.

XpAon tng Asitoupyiag JETATPOTTAG
°C/°F (MpoaipeTikd)

AuTA n Aeitoupyia aAAGel TNV KATAOTACH TNG
povadag petagu °C kai °F

o MMIE0TE KAl KPOATAOTE TTOTNUEVO TO KOUMTTT ,
yia TTepiTrou 5 deuTtepOAETITA.

EL

Agitoupyia Tou KAIpATIOTIKOU XWpig
10 TnAexeIpioTHPIO

Mrropeite va xpnoipotroioete 1o Kouutri ON/OFF
TNG ECWTEPIKNG HOVADAG YIa VO AEITOUPYHOETE TO

KAIHOTIOTIKG 6Tav dev gival S10B€aIPO TO
TNAEXEIPIOTAPIO.

1 Avoire 1o uTPooTIVO KdAUPpa (TOTTOG2) TV
opigovTia BaABida (Tutrog1).

2 TMiéote To koupTri ON/OFF.

Toog1
w“ e J
ON/OFF
ToTtrog2
e @“@5@
! 7\
ON/OFF
SHMEIQZH

o MTopei va é€xel oTrdoel o KIvnTAPAG oTadIaKAg
Kivnong, €@v n opifovtia BaABida avoiyel ypriyopa.

o ‘Exel puBpIoTEl N UYPNAA TaXUTNTO AVEPIOTAPA.

o H 1d316TNTa pTTopei va aAAdgel avaAloya pe Tov
TUTTO TOU POVTEAOU.

o H Beppokpaaia dev pmopei va aAAdgel étav
xpnoigotroinBei autd 1o koupTri ON/OFF €kTOKTNG
avayknge.

o [Na povréAa wogng & Bépuavaong, n Beppokpacia
£xel oploTei atmd 22 °C éwg 24 °C

13



Xpion tTou Acuppuarou TnAexeipioTnpiou

Mrropeite va AeIToupyAoeTe TO KAIMATIOTIKO PE PHEYAAUTEPN AVEDSN PE TO TNAEXEIPIOTAPIO.

{s oo iier | |

EL

Sla0éo1po Asitoupyia

14

Eviaio
@ @
Mepiypaen ’ 2
Koupri 086vn plypaen Siaipou- | ZuoTApaTa
MEVOU Multi
TUTTOU
MNa va gvepyoTtroifoete/
- QATTEVEPYOTTOINOETE TO (0] (0]
KAIHOTIOTIKO.
MNa va TrpoocapudéoeTe
NV €mBuunTh
¢ Beppokpacia dwuariou
D BE ¥ o€ Asitoupyia wueéng, o o
: B¢épuavong i autopaTng
oow ), €EVOANOYAG.
ORGoSE ok b Ma va emAEEeTe TN
28 AeiToupyia wugng. o 0o
N Ma va emAégeTe TN
O Aeitoupyia Bépuavong. o o
Ma va emAégeTe TN
0 AsiToupyia agpuypavong o o
MODE :
RESET %) Ma va aleéﬁaTs m o o
AeiIToupyia avepioTApa.
Ma va emAEETE TN
Aeitoupyia autéuaTng
@ evaAAayng/autopaTng o o
AeiToupyiag.
Ma va ahagete ypriyopa
JET .
MODE PEI ™ eepyoxpaola (0] (6]
Swyariou.
R
SPEED = v TaxomT©a Tou
QVEUIOTAPO.
MNa va TTpoocapudéoeTe
?/)I /}T\K TNV Kateubuvon TG pong (0] (0]

aépa kaBeta A opiddvTia.

ZHMEIQZH

o * Ta kKoupTTa pTTopEi va aAAGgouv avahoya Pe Tov TUTTO Tou PovTéAOU.

e Katd 1n oUvdeon pe v MoAAaTTA ESwTepikh povada, ol Asitoupyieg
Epgaviong Evépyelag, EAéyxou Evépyelag, ABSpuBng Aeitoupyiag kal 'EEutrvng
Aldlyvwong PTTOPEI VO pnv utrooTnpidovTal.



|| A
i ING SWING

ROOM
TEMP )
DIAGNOSIS [5 51
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Sia0éoipo Asitoupyia

Eviaio
@ @
Mepiypaen ’ 2
Koupri 086vn plypaen Siaipou- | ZuoTApaTa
MEVOU Multi
TUTTOU
MNa va gvepyotroinBei/
@ @ aTrevepyoTToinBei To o o
TIMER KAIHOTIOTIKO QuTOpaTa
R)—N—I @ oTnv €mMOUUNTH WPA.
Ma va pubuiotolv/
SET/ ) aKupwBOoUV ol €IBIKEG o o
CANCEL AeiToupyieg kai o
XPOVODIAKOTITNG.
MNa va akupwBoulv ol
- pubpioeig (0] (0]
XPOVOJIaKATITN.
) gg o\(/0( TIPOCAPHOCTEI N o o
“LIGHT MNa va PqulcTal n-
OFF - QwTevéTNTa TNG 006VNG (0] (0]
oTNV E0WTEPIKA povada.
ROOM Ma va epgavioTei n
TEMP @ Bepuokpacia dwuartiou. o o
om o Ma va yivelr evahhayn g
([:5(_;]F 2% povadag petagu °C kai (0] (6]
°F
" Ma va TTpocapuooTEi N
COE:;ORT :‘] _i] pon aépa o€ agpa (0] O
TIOPEKTPOTTAG.
MNa va pubuiaTei eav Ba
kW epgavidovtal f OxI
- . . 0} X
[3 s] TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TNV evépyeia.
*ENERGY Ma va epapuoaTei n
CTRL. ‘;"‘BB % €€0IKOVOUNGON EVEPYEIQG. o X
Ma va eAéyyovtal dveta
DIAGNOSIS ) ol TTAnpo@opieg o X
[5 s] ouvTAPNONG €vog

TTPOIOVTOG.
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Sia0éoipo Asitoupyia

Eviaio
@ @
Mepiypaen ’ 2
Koupri 086vn plypaen Siaipou- | ZuoTApaTa
MEVOU Multi
TUTTOU

H yevvATpIia 16vTWYV

XPNOIYOTTOIET
. €KATOMMUPIA I6VTA TTOU 0 0]
£—’ oupBdaAAouv oTn (MpoaipeTikd) | (MpoaipeTikd)

BeAtiwon Tou aépa Tou
E0WTEPIKOU XWPOU.

Ma va peiwdei o
B86puBog aTo TIg (0] X
EOWTEPIKEG YOVADEG.

-@

‘ ; MNa va agaipedei n
Dnewsea e uypaaia TTou TTapayeTal o o
= MEéOQ OTNV ECWTEPIKA
povada.

MNa va yivel
RESET ) apXIKOTIOINON TwV o o
pubpicewv TOU

TNAEXEIPIOTNPIOU.

ZHMEIQZH
e Oplopéveg AeiToupyieg iowg va pnv utroaTtnpidovTal, avaAoya Pe TO HOVTENO.
o * Ta KoupTTa pTTopEi va aAAGgouv avaloya pe Tov TUTTO TOU HOVTEAOU.

e MatraTe 10 koupTri SET/CANCEL yia va XpnoIMOTIOINGETE TNV ETTIAEYUEVN
FUNC..
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AuTOATN ETTAVEKKIVNON TOU
KAipaTioTikoU

Ortav evepyotroinBei Eavd 10 KAIHATIOTIKG PETE OTTO
Mia SI0KOTTA PEUPATOG, QUTH N AgIToupyia
ETTAVOPEPEI TIG TTPONYOUUEVEG PUBUITEIG.

ATtrevepyorroinon Tng AutépaTng
Emavekkivhong

1 Avoigte T0 pTTPOCTIVO KaAUppa (TUTT0G2) ) TNV
opigovTia BaABida (Tutrog1).

2 Namote 10 KoupTi ON/OFF Kkai KpaTHOTE TO
yia 6 deutepdAeTTTa, TOTE N povada Ba nXNoEl
000 popég kal N Auxvia Ba avaBoofrvel duo
Popég o€ 4 KUKAOUG.

e Na va gvepyotroindei gavd autr n duvatdtnTa,
TratioTe To KoupuTri ON/OFF kai KpatAoTe TO
yia 6 deutepdAetiTa. H povdada Ba nyrioel duo
POpPEG Kal N Auyvia 8a avaBoofrvel 4 @opEg.

Totrog1
ON/OFF
Tomog2
[ E— QU@T@
G o ‘
ON/OFF
ZHMEIQZH

o H 1816TnT0 pTTOPEi Va aAAdGEel avahoya Pe Tov
TUTTO TOU JOVTEAOU.

e Edv Tratioete mapateTapéva 1o KoupTtri ON/OFF
yia 3 — 5 deuTepOAETITA, avTi yia 6 OeUTEPOAETTTA,
n yovada Ba peTafei oTn doKIYAOTIKA AgiToupyia.
21N SOKIUACTIKA AgITOUpYia, N povada Quaodel
duvatd aépa Wugng yia 18 AeTrTd Kal PETA
ETTIOTPEPEI OTIG EPYOOTATIAKEG TTPOETTIAEYUEVEG
pubpioelg.

EL

Xpnon Tou Tpoétrou Asitoupyiag

AuUTA N AciToupyia oag ETITPETTEI va ETTIAEGETE TN
AgIToupyia TTOU €TTIOUEITE.

}l"lg Nermoupyia Wugng

) 4

O Aeimoupyia AutdépaTng evaiayng /
A

KardoTtaon Autopatng
ANermoupyiag(Al)

) 4

Aeimoupyia A@Uypavong

4

-O- Aerroupyia ©¢ppavong

) 4

% Aermoupyia AvepioTipa

Agiroupyia Wigng

1 EvepyoroijoTe T ouoKeun.

2 MatioTe 10 koupTi MODE emaveiAnupéva yia
va emAéEeTe TN Acitoupyia Wogng.

N2
e >NV 006vn ep@avileTal To 2.

S
2R

i

=)

ATAOTE QUTO TO KOUTTI 1o va
3 nam 5 H @ n @ v
pubuioeTte TN €mMBUPNTH BEpUOKPATia.
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Autéparn Asitoupyia(Texvntnh
Nonupoouvn)

MovTéAo TToAAatTAoU TUTTOU

& auTOV TOV TPOTTO AEIToupyiag, o €Aeyxog Tou
OUCTAMATOG YiveTal autépaTta améd Ta OToIXEI
NAEKTPOVIKOU €AEyXOU.

1 EvepyomoiioTe T GUCKEUN.

2 NamioTe 10 KouuTri MODE emavelAnppéva yia
va emmAEEeTE TNV AuTopaTn Agitoupyia.

e X1V 004vn euavigeTal To @

3 MarroTe autd TO KOUTTI @ n @ yla va
pubuioete TN emBuUUNTH Bepuokpaaia.

4 NarAote 1o KoupTi FAN SPEED yia va
TTPOCapPOOETE TNV TaXUTNTA TOU AVEPIOTAPA.

18
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Agitoupyia Autoparng evaAAayng

Movada SiaipoUpevou TUTTOU

AuTh n KatdaTtaon aAAAdel TN AeIToupyia auTopaTa
yia va diatnpnBei n kaBopiopévn Beppokpaaia
aToug +2 °C

1 EvepyomoiioTte Tn GuoKeUn.

2 Matiote 10 koupTi MODE emaveiAnupéva yia
va emMAEEeTE TN AciToupyia AuTOpATNG
evaAAayAg.

e 21NV 006vn epavidetal To @

w @

oC 'S

A
i
i

nn
Uy

3 MaTtAoTe autd TO KOUWTT @ n @ yla va
puBpioete TN €mMBUPNTA Bepuokpaaia.

4 NarAote 1o koupTi FAN SPEED yia va
TTPOCAPHOCETE TV TaXUTNTA TOU GVEUIOTAPG.



Agitoupyia Apuypavong

AuTi n AerToupyia agaipei TNV TTEPITTA Uypaaia atd
éva eCaIpeTIKG UypO TTEPIBAANOV 1) KaTG TN SIGPKEIT
TNG ETTOXNG TWV BPOXWYV, OUTWG WAOTE VA ATTOTPATTE
n eykaraoTaon Tng pouxAag. Autr n Aeiroupyia
TTpooapuOdel TN Bepuokpacia dwuatiou Kal TNV
TaXUTNTO AVEPIOTAPA QUTOUOTA Yia va diaTnpnBei To
BéATIoTO eTTiTTEdO UYpPATIOG.

1 EvepyomoifoTe TN oUOKeUH.

2 TNarfoTe 10 koupTi MODE eTravelAnuuéva yia
va emAEEeTE TN AciToupyia A@uypavong.

e X1V 004vn euavideTal To 0

w O

a

200

ZHMEIQZH

e Y€ QUTA TNV KaTAOTAGN OEV PTTOPEITE VO
TIpocapuoéoeTe TN Bgpuokpacia dwuaTiou,
TIPOCAPHOLETAI AUTOPATA.

e H Beppokpaaia dwpuaTiou dev eppavideTal oTnv
06ovn.

e 31N AsiToupyia apUypavong, O GUUTTIEGTAG KAl O
E0WTEPIKOG AVEUIOTHPAG PTTOPEI va PNV
AeitoupyouUv étav n Beppokpacia dwariou gival
KaTw amé Toug 24 °C

EL

Agitoupyia Oépuavong

1 EvepyomoiioTe Tn cuoKeun.

2 Mamjote 10 koupTi MODE emaveiAnupéva yia
va emAEEeTE TN AciToupyia Oépuavaong.

e XNV 006vn gp@avigetal To 'Q

3 MamaoTte autd 1o KoupTi @ | @ yia va
puBpioete TN €mBUUNTA Bepuokpaaia.

ZHMEIQZH
. Z(S Ba Trapouaiadetal oTNV E0WTEPN povada Otav
n améyuén eival ge Asitoupyia.

o EmTTpocBéTwg,autr n évoeign Ba TTapouaiddeTal
oTnNV £€0WTEPN Povada:

—Orav n TpoBépuavon eival oe AeIToupyia.

—Ortav n BeppoKpaTia TOU XWPOU EXEl PTATEI
oTnv pubuiouévn Beppokpaaia.
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Agitoupyia AvepioThpa

AuToG 0 TPATTOG AsiToupyiag aTTAG KUKAOQOPET TOV
aépa OTOV ECWTEPIKO XWPO XWPIG va aAAagel n
Beppokpacia Tou dwHaATIoU.

1 EvepyomoifoTe T oUOKeUr.

2 TNarfoTe 10 koupTi MODE eTravelAnuuéva yia
va €mMAEEETE TN AciToupyia AvedioThpa.

e 2TV 086vn eppaviceral To (%7

=

S

3 MartAoTe 1o kouutri FAN SPEED yia va
TIPOCOPUOCETE TNV TAXUTNTA TOU AVEUIOTAPA.

ZHMEIQZH

® 2NV £0WTEPIKA HovAada Ba eupavioTei Bl’l n (I)
o6tav BpiokeTal og AsItoupyia avepioTAPQ.
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Xpnon Tou Tpoétrou Asitoupyiag
Midaka

Taxeioa AANayR Oepuokpaciog
AwpaTiou

AuTh n Aeitoupyia oag emTPETEl va WUugeTe TOV
E£0WTEPIKO AEPa YPRYopa KaTd Tn SIGPKEID TOU
KaAoKaIpIoU A va Tov BepudveTe KATA TN JIAPKEI
TOU XEIMWVA.

o H Aeitoupyia KatdoTtaong Midaka diaTiBeTan pe
Aeiroupyid Wigng, ©épuavong kair Apuypavong.

1 EvepyomoiioTte Tn GUOKEUN.

2 MarAote 1o kKoupTi MODE emaveiAnupéva yia
va ETTIAEEETE TNV €MIBUPNTA AgIToupyia.

3 TMiéote 10 kouutti JET MODE.
e >NV 006vn ep@aviCeTal To PD.

ZHMEIQZH

o H Aeitoupyia ©éppavang Midaka dev ival
OI0B£01UN O€ PEPIKA POVTEAQ.

e >1n Aeiroupyia Wigng Midaka, uodel duvatdg
aépag Quadel yia ¢wg 30 AeTTTq.

o Metd amé 30 Aemrtd, n pUBuIoN Beppokpaciag
diatnpeital otoug 18 °C
Av emBupeite va alAdgeTe Tn Beppokpacia, TTECTE
TO TTAAKTPO @ n yla va puBpioeTte TNV
emBuunTA Bepuokpaaia.

o >1n Acitoupyia ©épuavong Midaka, euodel
duvaTog aépag Quadel yia éwg 30 AeTTTA.

e Metd amd 30 Aetrtd, n pUBuIon Beppokpaaiag
diatnpeital atoug 30 °C
Av emBupeite va aAA&geTe Tn Beppokpaacia, TTECTE

TO TTAAKTPO n yia va puBuiceTe TNV
emBuunTA Bepuokpaaia.

o AuTr n A€ITOUpYiO PTTOPEI va TTPAYUOTOTTOIEITAI
OI0QOPETIKA ATTO TNV 006VN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.



XpARon Tng Asitoupyiag
Taxutnrag AvepioThpa
Mpocappoyn Tng TaxuTnTag
Avepiotipa

e MatraTe 10 KoupTri FAN SPEED emraveiAnupéva

yla va TTPOCapUO0ETe TNV TaxUTNTa TOU
QaveMIoTHPA.

006vn TaxoTnTa

YynAn

Meaoaia - YynAn

Meoaia

Meaaia - XaunAn

XapnAn

Dduaikdg Aépag

ZHMEIQZH

e H TOXUTNTO TOU QVEPIOTAPO QUOIKOU aEpa
puBpieTal autépaTa.

-_— E —
® Y€ OPIOPEVEG EOWTEPIKEG HOVADEG epavidovTal Ta
€IKovidla TaxUTnNTAg AvEUIOTAPA.

Fi-F2—-F3-F4-F5
e Y& opIopéva PoVTEAQ, N 0BOVN TNG ECWTEPIKAG

Hovadag epavigetal HOvov yia 5 AeTTTa Kai
EMOTPEPEI OTN BepUoKpacia puBUIoNG.

EL

XpnRon tng Asitoupyiag
KateuBuvong Porg Aépa

AuTr n Aeitoupyia TTpocappddel TNV KaTeUBuvon TG
pPONAG aépa kABeTa (0pIZOVTIa).

o MatAoTE TO KOUTT (;ﬁ.‘(;() ETTAVEIANPPEVA VIO
va €mAEEETE TNV €mMOUPNTH KaTelBuvon.

— EmAégTE %(’/LT\K) yla va TTPOCApPUOCTE]
autépaTa N KaTelBuvVoN TNG PONG aépa.

ZHMEIQZH

o MTTopei va pnv utrooTnpideTal n opIgovTIia
TIPOCAPHOYA TNG KATEUBUVONG TNG PONG aépa,
avaAoya pE TO JOVTEAO.

e H auBaipeTn TTpocappoyr Tou TITEpuyiou
EKTPOTING aépa PTTOPEI va TTPOKOAETEI aaToXia TOU
TTPOIGVTOG.

o Edv KAvETE ETTAVEKKIVNON TOU KAIUOTIOTIKOU,
gekivd va Aeitoupyei pe TNV katelBuvon TNG pong
aépa TTOU OPIOTNKE TTPONYOUNEVWG, TUVETTWG TO
TITEPUYIO EKTPOTTAG aépa UTTOPET va nv
QVTIOTOIXEl OTO €IKOVIDIO TTOU EPPAVICETAl OTO
Tr])\sxelpwmplo OTav oupBei auTod, TTATAOTE TO

KOUTTI su’v.R.G YIO VO TTPOCaPUOCETE avda
mv Konsueuvon NG PONG aéPa

o AuTA n AeiToupyia PTTOPE Va TTPAYUATOTTOIEITAI
OIOQOPETIKA AT TNV 000VN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
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PuBuion Tou XpovodIakoTrTh
Evepyotroinong/
ATrevepyotroinong

AuTA n Aeitoupyia puBilel TO WOTE TO KAIMATIOTIKO

Va EVEPYOTIOIEITAI/QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA TNV
WA TTOU ETTIBUEITE.

O XpovodiakdétTng Evepyotroinong/
ATtTevepyoTroinong PTTopei va opiaTei padi.

PuUBpion Tou XpovodiakoTrTn
Evepyotroinong

1 MaToTe emavelAnupéva To KoupTi ( TFM?ZR .
o To TTAPOKATW €IKOVIOIO avaBooPrvel OTO KATW
UépOg TNG 08d6vNg.

w

N|
i 2

2 MatAoTe TO KoupTTi n [~ yla va eTTIAEEETE
T AETTTA.

3 MartAoTe 10 kouuTri SET/CANCEL yia va
TEAEIWOETE.

o ApoU puBuIoTEi 0 XPOovodIaKATITNG, TV
0084vn epgavifovTal n TPEXouoa Wa Kal To
eikovidio |ON UTTOOEIKVUOVTAG OTI £XEI
puBuIOTEl N €mMBUUNTA WpPQ.

AkUpwon Tou XpovoSIaKOTITH
Evepyomoinong

1 MoaTroTe emavelAnupéva 1o KoupTi ( T,%ZR .

e To TTapakdaTW €1IKOVIdIO avaBooBrvel 0To KATW
HEPOG TNG 086vNG.

2 MartAoTe 1o kouuTri SET/CANCEL yia va
QAKUPWOETE T pUBUION.
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PUOuIon Tou XpovodiakoTrTh
ATrevepyotroinong

1 MatoTe eTTaveIAnuUéVa TO KOUPTTI .

e To TTAPOKATW €IKOVIOIO avaBooBrvel 0TO KATW
UEPOG TNG 08dvNG.

2 MaTthoTe T0 KoupTT n [~ VIO VO ETTIAECETE
TO AETTTA.

3 nNamorte 10 koupTi SET/ICANCEL yia va
TEAEIWOETE.

e A@oU pubuIaTEi 0 XPOVOdIaKOTITNG, OTNV
086vn epgavifovtal n TPEXOUCa Wa Kal To
eiovidio [OFF uTTod€eIKvUOVTaG OTI EXEl
pubpIoTEl N €mMBUUNTH WPA.

ZHMEIQZH

o AuTA n Aermoupyia atrevepyoTrolgiTal GTav OpicETE
Tov ATTAG XpOVOdIOKOTITN.

AkUpwon Tou XpovodIakoTrTn
ATrevepyotroinong

1 MatoTe eTTavelAnuuéva TO KOUPTTH .

e To TTAPOKATW €IKOVIdIO avaBooPBrvel OTO KATW
uEPOG TNG 00dvNG.

2 MNarAote 1o KoupTi SET/CANCEL yia va
AKUPWOETE TN pubuion.

Akupwon Tng PUBpiong
XpovodIaKOTITh

o [latroTe T0 KOUTTI YIO VO OKUPWOETE OAEG
TIG PUBUIOEIG XPOVODIAKOTITN.



XpnRon Tng Asitoupyiag “Yirvou
(MpoaipeTikd)

AuTA n AeImoupyia aTTevepyoTToiEi AQUTOUATA TO
KAIHOTIOTIKG, OTaV TTEQTETE yia UTTVO.

1 EvepyomoifoTe TN oUOKeUr.

2 MarnoTe emaveIAnppéva TO KOUWTT ( T,%ZR .

o To TTapakdaTwW €1KOVIdIO avaBooBrvel 0To KATW
HEPOG TNG 0B6VNG.

{ _\@/_ ih J

3 MaTAoTE TO KOUPTTH n [~ yla va eTTIAEEETE
NV WPa (€wg 7 WPEG).

4 Narjote 1o koupTi SET/ICANCEL yia va
TEAEIWOETE.

e 21NV 086vn gugavigeTal To |:|

XHMEIQZH

. |Z£ OPICHEVEG ECWTEPIKEG HOVADES EPPAVICETAI TO
I

e 2TV 086vn TNG E0WTEPIKAG HOVADAG EPPAVICETAI
atré 1H €wg 7H pévov yia 5 SeuT Kal 0Tn CUVEXEI
€MOTPEPEI OTN Beppokpacia pubuiong.

e >1n Acitoupyia WYogng kai Apuypavong, n
Bepuokpacia augdveral katd 1 °C petd ammod 30
AeTrTd Kt akOpa 1 °C petd atmé GAAa 30 AeTrTd
yia TTI0 GveTo UTTVO.

e H Beppokpaaia augdvetal £éwg 2 °C atmd tnv
TrpoeTTIAeypévn Beppokpaaia.

o [MapdT 10 onuadi yia TNV TaxUTNTa TOU
QAVEMIOTAPO aTNV 086V PTTopEi va aAAGEel, n
TaxUTNTa TOU AVEPIOTAPA TTPOCAPUOLETAI
autépara.

EL

Xpnon tng Asitoupyiag AmrAou
XpovodiakotrTn (MpoaipeTIKO)

AuTr n AeiToupyia atrevepyoTrolei autdpaTa 10
KAIHOTIOTIKG, OTaV TTEQTETE yia UTTVO.

1 Evepyoroijote T ouoKeun.

2 MatAoTe emavelAnuuéva To KOUpTTi .

e To TTapaKATW €IKOVIdIO avaBooBrvel 0To KATW
HEPOG TNG 084vNG.

[ sC

3 MaTtioTe T0 KoupTT n [~ yiO v ETTIAECETE
NV WPa (§wg 7 WPEG).

4 Namote 10 koupTi SET/ICANCEL yia va
TEAEIWOETE.

e XNV 006vn gu@avigetal To |§|
ZHMEIQZH

e AuTA n AerToupyia atrevepyoTrolgiTal OTav opicETE
Tov XpovodIiakadTITn ATTeEvEPyoTToinong.
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XpARon Tng Asitoupyiag
MpofoAng Evépyelag
(MpoaipeTikd)

Me autrj Tn Aeitoupyia epgavigetal n TOoOTNTA

PEUPATOG TTOU TTaPAyETal GTNV 086vN TNG
EOWTEPIKNAG HOVADAG VW AEITOUPYE] TO TTPOIOV.

MpopoAn Tng Tpéxouoag XprRong
Evépyeiag

1 EvepyomoiioTe T GUCKEUN.

2 MatAoTe TO KOUpTTi Wg% Kal KPATAOTE TO yIa 3
OeuTEPOAETITA.

e H oTiypigia katavadAwaon evépyelag (EI B)
eP@aviZeTal yia Aiyo o€ OpIoUEVEG HOVADES
£0WTEPIKOU XWPOU.

XHMEIQZH
o H povada tng eppavifopevng TIAG eival KW.
o Agv eP@AVICETOI OTO ACUPHATO TNAEXEIPICTAPIO.

e Edv eival peyaAutepn amméd 99 kW, 1rou TTpokeiTal
yia 7O €UPOG €kPpaong, diatnPAoTe TN wg 99 kW.

e Epgavion 1ox0og katw atmd 10 kW pe povada 0,1
kW, kai epgavion piag mavw ammé 10 kW pe
povada 1 kW.

o H Tpaypartikn 100G evOEXETAI va DlAPEPEl ATTO
NV ggpavifopevn 10x0.

o Katd Tn ouvdeon Pe TNV £EWTEPIKN Hovada
TToAaTTAoU TUTTOU, QUTA N ASITOUPYia PTTOPET Va
unv utrooTnpigeTal.
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EL

Xpion tng Acitoupyiag Zproi1pou
Ddwrdg (MpoaipeTikd)

0086vn & PwreivotnTa 086vng
Mmopeite va opioete T QuwTEVETTA TG 006VNG TG
EOWTEPIKAG HOVADAG.

o MioTe T0 KoupTt LIGHT OFF.

IHMEIQZH
» Evepyomoinan/amevepyotoinan mpoBoArig 086vng.

o EQv n gurevétnTa TG 086vng piag e0WTEPIKAG OUOKEUNG
€iVaIl OTTEVEPYOTTOINPEVN, TIATWVTAG £Va KOUPTT OTO
TNAEXEIPIOTAPIO EvEpyOTTOIEiTal auTOpaTa n 0Bovn yia Aiyo.

o H Aerroupyia autr iowg Aeimoupyei diaopeTikd, avahoya pe
T0 HovTéAo.

Xprion tng Acitoupyiag Aépa Aveong
(MpoaipeTikO)
Aeiroupyia BaABidag Aveong

AutA n Aeitoupyia pubpier Gveta T BaABida o€ pia
TIpOKaBopIopEVN BETN WOTE VA EKTPETTETAN O OEPAG TIAPOXAS
amoé 10 va QuOd aTeuBeiag GTOUG TTAPEUPITKOPEVOUG OTO
dwydio.

1  Evepyomoijote T oUoKeUR.

2 TMarote 1o koupti COMFORT AIR emavelAnppéva Kai
€mMAEETE TNV €MBUUNTA Aeimoupyia.

o XV 0086vn eupaviletal 1o 7\] A _/\]

R e
e s
200 i200
ZHMEIQEH

o Y& OPIOPEVEG ETWTEPIKEG HOVADES EUPaVIZETal TO ﬁ] A L

o AuTA n A€IToupyia aTmevepyoTToIEiTal GTaV TIATATETE TO KOUWTT
MODE f JET MODE.

o AutA n Aerroupyia ammevepyoTroieital Kal opideTal n auTtépaTn
TIEPIOTPOQN HE KABETN KaTEUBUVON BTAV TIATATETE TO KOUMTT

WING|.

o Otav amevepyoroinBei aut n Aeiroupyia, n opifovTia
BaABida Asitoupyei autdpaTa avaloya pe TNV Kabopiopévn
Aeiroupyia.



XpRon Tng Asitoupyiag EAéyyou
Evépyeiag (MpoaipeTikd)

1 EvepyomoifoTe T ouoKeur.

2 Tiéote 10 kouuti ENERGY CTRL..

e MatroTe 1o kouutri ENERGY CTRL.
€TTAVEIANUPEVA VIO va ETTIAECETE KABE Briua.

| Brjpa 3 |

XHMEIQZH

e BApa 1: H Eicodog evépyelag augdverar katd 20
% o€ ouykpion pe Tn Babuovounuévn gicodo
EVEPYEIOG.

. . BI‘I
— 21NV 006vn epavidetal 10 A0 «.

e BApa 2: H Eicodog evépyeiag augdvetar katd 40
% o€ ouykpion pe Tn Babuovounuévn gicodo
EVEPYEIDOG.

. . BI'I
— 2TV 006vn guavietal 10 A0 .

e Bripa 3 (MpoaipeTikd): H Eicodog evépyelag
augdveral katd 60 % oe oUyKpIoN PE TN
BaBuovounpuévn gicodo evépyeiag.

— 2TV 086vn guavigetal To ?:L'B %
M .- .- M,

« o B0 @riva 1), B @Brina 2), 4 (Brua 3)
sp(p;xviieml [o}3 c>|p||cuévsg EOWTEPIKEG HOVADEG.
(To L (Bripa 1), LI (Bfa 2) epgaviZerar o
OPIOPEVEG ECWTEPIKEG HOVADEG.)

o H Asitoupyia auth diaTiBeTan pe Tn Aeimoupyia
Yoene.

o H AuvatotnTta utropei va peiwBei tav €mAeyei n
Aeitoupyia EAéyxou Evépyeiag.

e H emBuunTA Beppokpaaia epavigetal yia
TrePiTTou 5 BeuT, €dv TratioeTe To KoupTri FAN
SPEED, @ n

e H emBupnTtA dwpartiou epgavideTal yia TepiTTou 5
OeuT, €dv Tratioete 1o Kouuti ROOM TEMP.

o Katd 1n ouvdeon Pe TNV €§WTEPIKN Hovada
TToAaTTAOU TUTTOU, QUTA N AgITOoUpyia PTTOPET Va
pnv utrooTnpigeTal.

EL

XpRon 1dIkwv AsiToupyiwv

1 Evepyoroijote T ouokeun.

2 MatoTe 1o koupTri FUNC. emraveiAnupéva yia
va €MAEEETE TNV €MOUUNTA AgIToupyia.

3 MartAoTe 1o koupTri SET/CANCEL vyia va
TEAEIWOETE.

”~
[I1T]

]|
(W[N]
4GB 0 L

= (3

060o6vn Meprypaen
H yevvATpIa I6VTWY XPNOILOTTIOIE]
. €KATOMMUPIO 16VTA TTOU
Z:—’ oupBdaAAouv oTn BeAtiwan Tou

aépa TOU EOWTEPIKOU XWPOU.

ﬁ MNa va peiwdei o B6puPBog amo Tig
E0WTEPIKEG HOVADEG.

Ma va agaipedei n uypacia TTou

TTAPAYETAI HECT OTNV ECWTEPIKN
yovada.
ZHMEIQZH

o Oplopéveg Aeltoupyieg iowg va unv
utTooTnpifovTal, avaAoya e TO HOVTENO.

o Oplopéveg AeItoupyieg pTTopei va
TrpaypartoTrololvTal S1IagopPETIKA atrd TNV 08d6vn
TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
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Akupwon EIBIkwv AsiToupylwv

1 Noarote 1o koupTi FUNC. emavelAnupéva yia
va €TMAEEETE TNV €MBUPNTA AciToupyia.

2 TNarrote T0 koupTi SET/CANCEL yia va
AKUPWOETE TN AgIToupyia.

XpAon tng Asitoupyiag KaBapiopuou
Aépa

AuTEG o1 AeiToupyieg TTapéxouv KaBapo Kal PPETKO
agpa HEoW 16VTWV KAl GIATPOU.

AsiToupyia 006vn Mepiypaen

Ta ocwparidia
I6VTWV a1 TOV
lovTioTA pelwvouv
Ta BakTApIa TNG
ETMIPAVEING Kal
AAAeg emIBAapeig
ouaieg.

lovioTig

f::-‘ Agaipei
MIKPOOKOTTIKG
HOAUVTIKG oToIXEia
amd Tov aépa
€1I0000U EVTEAWG
yIQ TNV TTOPOXT
KaBapou kai
PPEOKOU aépa.

MAdopa

ZHMEIQZH

o MTTOpEITE VO XPNOIPOTIOINCETE QUTH TN AEIToupyia
XWPIG va EVEPYOTTOINTETE TO KAIMATIOTIKO.

e Kai n Auxvia TAdopatog Kai n Auxvia wugng
QWTICOVTaI EVW O€ OPICHEVA POVTEND BpioKeTal o€
Aeitoupyia Agaipeang katrvou/lTAGopaTog.

e Mnv ayyiZeTe Tov 10vIOTH KaTd Tn dIdpKeEIa TNG
AeiToupyiag.

e AuT) n AeIToupyia PTTOPEi va TTPAYUOTOTTOIEITA
OIOQOPETIKA ATTO TNV 006VN TOU TNAEXEIPIGTNPIOU.
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XpARon Tng Ziwtnpng AsiToupyiag

AuTh n AeiToupyia aTroTpETTel EVOEXOUEVA TTAPATIOVA
a1rd TOUG YEITOVEG, PEIWVOVTAG Tov B6pufo Twv
£EWTEPIKWY HOVADWV.

e YTV 0086vn gp@avigetal To ﬁ

ZHMEIQZH

o AuTA n Aeitoupyia atrevepyoTroleiTal dTav
Tratioete 1o Kouutri MODE ) ENERGY CTRL. i
JET MODE.

o AuTA n Aermoupyia diaTiBeTal pe Tn AgiToupyia
Yagng, Oéppavong, Autépatng EvaAiayng,
AuTtépaTng Agitoupyiag.

o Katd Tn oUvdeon Pe TNV £EWTEPIKN pOVAda
TToAaTTAOU TUTTOU, QUTA N A€ITOUpYia PTTOPET VO
unv utrooTnpigeTal.

XpnRon 1ng Asitoupyiag Autéparou
KaBapiopuou

>1n Aeriroupyia Wigng kai Aeuypavong, TrapayeTal
uypacia HEoa aTNV E0WTEPIKA povada, AuTr n
A€IToupyia agaipei auTr TNV uypaacia.

e 3TNV 006vn ep@avileTal TO .

ZHMEIQZH

o Oplopéveg Aeitoupyieg Oev PTTOpOUV va
XpnoigotroinBouv evw n Aeitoupyia Autéuartou
KaBopiopou eival evepyn.

o EQv kAcioeTe 10 pelpa, 0 AvENIOTAPOG AEITOUPYET
yia 30 AeTTTd Kal kaBapilel TO ECWTEPIKO TNG
E0WTEPIKAG HOVADAG.

e H évdeign Eg EPQAVICETAI OE OPIOPEVEG
EOWTEPIKEG HOVADEG, AVAAOYQ PE TO HOVTEAO.



Eg@appoyn LG ThinQ

AuTd TO XapakTnpIoTIKO gival dlaBéoiyo pévo oTta
HovTéAa Pe To AoydTuTIo @ ) ThinQ.

H epappoyn LG ThinQ odg emTpéTel va
ETTIKOIVWVEITE JE TN CUCKEUR XPNOIPOTIOILVTAG €V
smartphone.

AeiToupyieg epappoyng LG ThinQ

Zuvdebeite Pe TN oUOKeUR atmd To smartphone,
XPNOIPOTIOIVTOG TIG £EUTTVEG AEITOUPYIEG.

Smart Diagnosis

Av avTINETWTTICETE KATTOI0 TTPOBANUG KATA TN XProN
TNG CUOKEUNG, auTd TO XAPAKTNPIOTIKG £EUTTVNG
S1dyvwong Ba oag BonbAcel va SIayvVWoeTe TO
TTPORANUQ.

PuBpioeig

206 EMTPETTEI VO pUBUIOETE DIAPOPEG ETTIAOYEG OTN
OUOKEUR KOl OTNV €QApUoyh.

ZHMEIQZH

e Av aAAG&eTe aoUppaTo dpopoAoynTr, TTEPOXO
utTnpEaiwy SIadIKTUoU A KWdIKG TTPOaRaoNG,
SIayPAWTE TNV KATOXWPNHEVN GUOKEUR OTTO TNV
epappoyn LG ThinQ kai kaTaxwproTe TNV €K
Véou.

e H guokeun ptropei va utrooTei aAAayEG yia Adyoug
BeATiwaNg Tou TTPOIBVTOG XWPIG TTPOEIBOTTOINON
TIPOG TOUG XPHOTEG.

o O1 Aeitoupyieg ptropei va dilagépouv avdhoya To
HovTéAo.

Mpiv a1méd TN XPrion TG EPApPUOYAS
LG ThinQ

1 EAéyére v améotacn WETAgU TNG OUCKEUNG
Kal Tou acUppaTtou dpopoAioynTr (AcUpuaTo
SiKTUO).

e EQv n améoTaon peTagu TNG CUOKEUNG Kal
Tou acUppaTtou dpopoloynTh eival peydAn, n
dUvapun Tou oApaTog gival acBevig. MTTopei
va XpelaoTel TTOAUG XpOvog yia TNV eyypaen f
va atroTUxel n eykatdaTaaon.

E=YTNEZ AEITOYPI'IEZ EL

2 ATevepyOTIOIOTE TN XPrON BE50PEVWV TOU
KivnToU i Tnv xprion Agdopéva ato
smartphone oag.

I =

3 uvdéoTe TO KIVNTO 0O OTO AOUPHATO
OpopoAoynTh.

P~
0l

-

ZHMEIQZH

o [0 va eTToAnBeUoEeTeE TNV ACUPPATN GUVOEDN,
eAEYETE OTI £XEl QVAWEl TO EIKOVISIO = aTov
TTivaka eAéyxou.

e H ouokeun utroaTtnpiCel yévo acUppata diKTua
2,4 GHz. Na va eAéygeTe TN ouyvdeTNTa TOU
BIKTUOU 00G, ETTIKOIVWVAOTE HE TOV TTAPOXO
O10dIKTUOU 1 avaTpEETE OTO EYXEIPIDIO TOU
dpopoloynTh oag.

e H gpappoyn LG ThinQ dev eubuvetal yia
otroladnToTe TTPoRAfuaTa olvdeong oTo SIKTUO N
TUXOV 00TOXiEG, DUTAEITOUPYIEG, 1) OPAApaTA TTOU
TIpokaAouvTal atd Tn ouvdeon BIKTUOU.

e Edv n ouokeur| éxel TTpOBANUa oUVOEDNG HE TO
OiKTUO aoUpPATNG CUVOEDNG, EVOEXETAI VA
BpiokeTal o€ TTOAU pakpivh amdéaTacn amé To
dpopoloynTh. AyopdaTe €vav avapeTadoTn
aouppatng olvdeong (ECOTTAICNOG ETTEKTAONG
eUBEAEIag) via va BeATIwWOEN n 10XUG TOU GAPATOG
aoupparng ouvdeong.

o To dikTUO aCoUPPATNG OUVOEONG ICWG dEV PTTOPET
va ouvdeBei | PTTopei va diakoTrei Adyw Tou
TEPIBAAAOVTOG OIKIaKOU BIKTUOU.

e H olvdeon pe 10 JiKTUO PTTOPEI VO PNV AEITOUPYET
OWOoTA avaAoya JE TOV TTAPOXO UTTNPECIWV
diadikTUou.

o To gupUTeEPO aaUppaTo TTEPIBAANOV PTTOpPET Va
emBpadlvel TNV acUpuaTn Asitoupyia.
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e H guokeun dev PTTopEi va kataypagei egaitiag
TPORANUATWY PE TN PETAdOON TOU AoUPUATOU
oApaTog. BydATe TN OUCKEUR aTTd TNV TTPIda Kal
TTEPIMEVETE YIA TTEPITTOU €va AETTTO TTPIV
gavartpoaTrabroeTe.

e Edv 10 Aoyiopiké aTo alppato dpopoAoynTr gival
EVEPYOTTOINUEVO, ATTEVEPYOTTOIROTE TO 1
£QapuoéaTE pIa €aipeon.

e To 6vopa Tou acUppatou dikTuou (SSID) Ba
TPETTEl va gival évag ouvOuaauag AyyAIKWV
YPOPMATWY Kal aplBuwy. (Mn XpnoIPoTIoIEiTE
€10IKOUG XOPAKTAPES)

o H diemdipr) XpoTn TNG OUOKEUNRG £EUTTVOU
TNAEPWVOU COG UTTOPEI VA TTOIKIAEl aVaAOYWG TO
AgIToupyiko oUoTnNUa Tou KivntoU 0ag Kal ToV
KATOOKEUQOTH).

e Edv 1o TpwTOKOAO ao@aAtiag Tou dpopoAoynTr
gival pubuiopévo oto WEP, ptropei va unv
KaTagéPETE va ouvoeBeiTe 0TO BiKTUO.
MapakahoUpe aAAGETE TO TTPWTOKOAO ac@aAEiag
(Trpoteivoupe To WPA2) Kal TTpaypaTOTIONNOTE
gava Tnv eyypagr) Tou TTPOIOVTOG.

EykardoTtaon tTng epapuoyng LG
ThinQ

AvagnmoTe TV epappoyni LG ThinQ oto Google
Play Store kai 1o Apple App Store o¢ éva
smartphone. AkoAouBriaTe 0dnyieg yia T Afyn Kai
TNV £yKATAOTACN TNG EQAPHOYNG.
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MAnpo@opieg onueiwong yia To
AoyIOHIKO avOIKTOU KWSIKA

MNa ™ Aqun Tou TTNyaiou KWJAIKA TTou SIETTETAI ATTO
TIG 6d¢ieg xpriong GPL, LGPL, MPL kal GAAeg
AdeIEG XPrioNng avoixToU KWAIKA TToU €XOUV TNV
UTTOXPEWON VA ATTOKOAUTITOUV TOV TTNYaio KWdIKa o
oTT0i0g TrEPIAAUBAVETAI OTO TTPOIGV Kal yia TV
TPOoRacn o€ GAOUG TOUG AVAPEPOUEVOUG OPOUG
adeIwV XPAONG, OTIG CNUEIWOEIG TTVEUUATIKWY
OIKAIWPATWY Kal o€ GAAa OXETIKG £yypaQa,
emoke@TeiTe TN S1EUBUvVON https://opensource.lge.
com.

H LG Electronics 8a cag Trapéxel etriong tov
KWAIKa avoixTAg TNyNg oe popepry CD-ROM évavr
Xpéwaong TTou Ba KaAUTITEl Ta £60da TNG SIavVOuAg
(6TTwG TO KOOTOG TWV TTOAUPECWY, TNG ATTOOTOARG
Kal TNG dlaxeipiong), KatéTv airuaTog péow email
oTn 01elBuvan opensource@lge.com.

H Trpoo@opd 10xUel yia 6AOUG TOUG TTAPOANTITEG
AUTAG TNG TTANPOYOPIAG KAl yia TTEPIODO TPIWV ETWV
atré TNV TeEAEUTAia Pag ATTOOTOAr auTOU TOU
TTPOIOVTOG.



Smart Diagnosis

AuTd TO XapakTnpIoTIKO gival dlaBéoiyo pévo oTta
HovTéAa e TO AOyOTUTTO @g n (@D.
XpNOoIYOTToINOTE AUTO TO XOPOKTNPIGTIKG yia va
OlayVWOETE KAl va €TTIAUCETE TTPOBARUATA GTN
OUOKEUR 0aG.

ZHMEIQZH

e Mo Adyoug TTOU Bev opeilovTal € AUEAEID TG
LGE, n utinpecia ptropei va pnv Aeitoupyei Adyw
€EWTEPIKWV TTAPAYOVTWY, OTTWG, HETAEU GAAWY,
un diaBéoiyo diktuo Wi-Fi, atmoolvdean Tou
OIkTUou Wi-Fi, TTONITIKA TOU TOTTIKOU KOTOOTAPATOG
E£QAPHOYWV A PN dIOBECIPOTNTA TNG EPAPHOYNG.

o TO XaPOKTNPIOTIKO EVOEXETAI VA UTTOKEITAI OE
aAayEg Xwpig TTponyoUpevn €190TT0INON Kal va
£X€El DIOPOPETIKA PoPYPr), avaAoya Pe TRV
ToToBeTia oag.

Xprion Tou LG ThinQ yia Tn
Siayvwon mTpoBANHATWY

Av avTINETWTTICETE KATTOIO TTPOBANUG PE TN OUCKEUN
oag Trou diabétel Aeiroupyia Wi-Fi, authy ptmopei va
peTadwWOoel dedOPEVA AVTIMETWITTIONG TTPORANUATWY
o éva smartphone xpnoIPOTIOILVTAG TNV EQAPHOYN
LG ThinQ.

o ExkivioTe TNV e@appoy LG ThinQ kai eMIAEETE
T0 xapakTnpioTiké Smart Diagnosis amé 1o
pevou. AKOAOUBNOTE TIG 0BNYiEg TTOU TTApEXOVTal
atmd v egapuoyr) LG ThinQ.

EL

XpAon Tng aKouoTIKAG didyvwong
yia Tn didyvwon mpoBAnudTwyv

AKOAOUBROTE TIG TTOPAKATW 0dNYiES yIa va
XPNOIUOTIOINOETE TN PEBODO OKOUOTIKAG dIdyvwaong.

o EkkivijoTe Tnv e@appoyr LG ThinQ kai emAégTe
TO xapakTnpioTiké Smart Diagnosis amé 1o
pevou. AKOAOUBAOTE TIG OBNYIES VIO TNV AKOUOTIKN
didyvwaon TTou TrapéxovTal atméd Tnv epapuoyn LG
ThinQ.

1 Eicdyete cwoTd Tov peupatodéTn otnv TTpida.

2 TomoBEeTAOTE TO pIKPOPWVO Tou smartphone
oag kovTd oTo Aoystutio @ i @y,

3 TMiéore moparetapéva o kouutti DIAGNOSIS [5
s] yia 5 1 TepIoodTEPA OEUTEPOAETITA, EVW)
KPaTATE TO HIKPOPWVO Tou smartphone oag
KOVT@ OTO AOYOTUTTO PEXPI VA OAOKANPpwWOEi N
HETAPOPA BESOUEVWIV.

e KpartoTte 1o smartphone otn 8éon autr pEXPI
va oAokANPpwOEi N peTapopd Sedopévwy.
Epgavifetal o UTTOAEITTOPEVOG XPOVOG YIQ TN
UETAPOPE DEDOUEVWV.

4 Aol ohokAnpw8Ei n peTagopd dedopévwy, n
S1dyvwaon Ba eppavioTei oTNV EQAPHOYN.

ZHMEIQZH

e o Ta kaAUTEpa duvaTtd atroTeAéopaTd, pnv
UETAKIVAOETE TO TNAEQWVO evw peTadidovTal ol
TéVOI.

o Na Tnpeite Tov B6puBo Tou TTEPIBAAAOVTOG OTO
eAAXIOTO DIAPOPETIKA TO TNAEPWVO PTTOPET VO PNV
A&Bel cWOTA Ta NXNTIKG CAPATA até Thv
EO0WTEPIKA Povada.
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2YNTHPHZH EL

A NPOEIAONOIHZH

o [piv TOV KABAPIOKS 1 TN CUVTAPNON, ATTOCUVOEDTE TNV TPOPODOCTIa KAl TIEPIUEVETE PEXPI VO OTAUOTACEI
0 QVEMIOTAPOG.

Edv 10 KAIOTIOTIKO BEV XPNGCIMOTIOINGET yIa EKTETAPEVN XPOVIKH TTEPIODO, GTEYVWOTE TO KAIMATIOTIKO VIO VO

d1atnNPNBei oTNV KaAUTEPN KaTAOTAON. EAEYXETE TO TTPOIGV TOKTIKA WOTE va diatnpnBei n BEATIOTN ammddoon

Kal va atrotpartrei moavr) BAGRN.

o TEYVWOTE TO KAIYATIOTIKG OTn AeiToupyia AvepioThpa yia 3 €wg 4 WPEG Kal atroouveEéaTe To peupa. MTropei
va UTTapxEl ECWTEPIKN BAGRN, €dv peivel uypaaia oTa oToIxEia Tou.

o [pIv XpNOIPOTTOINCETE TO KAIHOTIOTIKG avd, OTEYVWOTE TO ECWTEPIKA OTOIXEIQ TOU KAIHATIOTIKOU OTNn
Aeitoupyia AvepioTipa yia 3 éwg 4 wpes. ‘ETol Ba propécouv va agaipeBolv ol oagpég TTou TTapdyovTal
aTrd TNV uypaaoia.

Diktpo Aépa
|

o H 1316TnTa pTTopei va aAAGEel avaoya pe Tov TUTTO TOU POVTEAOU.
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Totrog Mepiypaen AidoTnpa
QiATpo Aépa KaBapioTe pe okoUTIa 1) KPEPOTATTOUVO. 2 eBdoudadeg
AvTioAAepyIkS . . PP . .
@iATpO KaBapioTe pe okouTtra i Boluptoa. K&bBe 6 prveg
lovioTig XpNOIYOTIOIEIOTE OTEYVH PTTATOVETA YIA VO AQAIPECETE TUXOV

(MpoaipeTIKO)

oKovn.

KdBe 6 prjveg

KaBapioTe Tnv em@dveia 1ng EcwrepikAg povadag
XPNOIMOTIOIWVTAG £va JOAAKO, OTEYVO TTaVi.

TokTIKG

ZntRoTe atd évav emayyeAdartia va kabapioel To TdTo

E:‘:Jgg:(ﬁ QATIOGTPAYYIONG GUPTTIUKVWUATWY. Mia gopd 1o xpévo
ancTs’m'ro évav sﬂayve)\pgﬂa va Kabapioel To cwARva K&0e 4 privec
OTTOOTPAYYIONG CUUTTUKVWHATWYV.
AVTIKOTAOTAON TWV PTTATOPIWY TOU TNAEXEIPIOTNPIOU Mia @opd 10 xpdvo
ZnTtAoTE a1 évav eTTayyeAyaTia va kabapioel Ta Trnvia Tou
BeppIkoU PETOAAGKTN KaI TOUG £§aEPICUOUG TOU TTAaITioU. Mia @opd 1o xpdvo
(ZupBouAeuTeite TEXVIKO.)
i ZnTtAoTe aTd évav eTTayyeAyarTia va kabapioel Tov avepioThpa. | Mia @opd 10 xpovo
Efnu;:;palzn ZntAoTe atd évav eTTayyeAdartia va kabapioel To TaTo Mid ©00d T0 XO6VO
ATTO0TPAYYIONG CUNTTUKVWHATWV. %op XxP
ZnTAoTe amod évav eTayyeApaTia va eaAnBedoel 61 GAo To . .
. . . . . Mia @opd T0 Xpdvo
GUVOPHOAGYNUA TOU QVEUIGTHPA E€iVal OTEPEWHEVO KOAG.
KaBapioTe Ta nAekTpIkd oTOIXEIO PE Oépa. Mia @opd 10 Xpdvo
XHMEIQZH

e [MoTé pnv xpnoiyotroleite vepd o€ Beppokpaacia uwnAdtepn atd 40 °C, étav kabapidete Ta @iAtpa. Mtopei
va TTPoKANBEi TTapapdpewaon 1 aTToXPWHATIONSG.
e MnVv XpnOoIYOTTOIEITE TTOTE TITNTIKEG OuUTieg OTav KabapideTe Ta GiATpa. MTTopEi va TTpoKaAégouv ¢nuid oTnv
ETMIPAVEIQ TOU TTPOIOVTOG.

o Mnv TTAUveTE TO AVTIGAAEPYIKO QIATPO UE vEPO, £TTEIDN PTTOPEI Va TTPokANBei BAGRN oTo @iATpo

(MpoaipeTIKO).
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KaBapioTte To PiATpo Aépa

KaBapiete Ta pikTpa aépa kaBe 2 eBOOPAdES, 1 TTIO

OUXVd, €AV XPEIOOTEI.

XHMEIQZH
e To @iATpo aépa pTTopei va otrdaoel éTav Auyioel.

e OT1av 10 QiATpO aépa dev ouvappoloynBei owoTd,
pTTopEi va eiloéABouv okoévn kal GAAN oucia aTnv
E£0WTEPIKA Povada.

Totrog1

Edv KoITadeTe OTNV ECWTEPIKY povada amméd Tavw,
UTTOPEITE VA OUVAPUOAOYATETE TO ETTAVW QIATPO
€UKOAQ.

1

2BAoTE TO peUPA KAl ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO
peUPaToG.

KpatoTe 10 HOXAG Tou QiATpou aépa,
AVUYWOTE TO EAAPPWG.

32

KoBapioTe T0 @iATPO Pe NAEKTPIKN) OKOUTIA A PE
XANIopd vePd PE OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO.

2TEYVWOTE TO QIATPO OTN OKIA.

EiodayeTe TOUG YAVT{OUG TOU QiIATpOU aépa OTO
MTTPOOTIVO KGAUPUA.

EL

ZTTPWETE TTPOG Ta KATW TOUG YAVTOUG yia vVa
OUVAPHPOAOYNOETE TO QIATPO aépa.

S P

EAéyEte TO TTAQIVO TOU PTTPOCTIVOU KOAUPUOTOG
yla owaoTr) cuvappoAdynon Tou QiATpou aépa.

Tomrog2

1

>BRAoTe To peUPA KOl ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO
peUATOG.

AvoIigTe TO UTTPOCTIVO KAAUpUA.

° AvuywoTe eEAAPPWG Kal TIG OUO TTAEUPEG TOU
KAAUPMATOG.

KpartioTe Toug poxAoUg Twv GiATpwy agpa,
TPABAETE TOUG TTPOG Ta KATW EAAPPUIG KAl
APAIPETTE TA ATTO TNV ECWTEPIKA HOVAda.

= | N\E

4 4

KaBapioTe 10 @IATPO e NAEKTPIKA OKOUTIA 1 HE
XAIapPO vEPO PE OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO.

2TEYVWOTE T QIATPa OTN OKIA.

EiodyeTte Toug yavt{oug Twv QIATpWwY aépa aTo
HTTPOOCTIVO KAAUp Q.

—]
e
( = ) %g
EAéyETe TO TTAQIVO TOU PTTPOCTIVOU KOAUPHOTOG
YI0 OWOTA CUVOPPOAGYNGON TwV QIATpWY aépa.




KaBapioTe 1O @QiATpO
AvTtiaAAepyiwv (MpoaipeTIKO)

1 ZBroTe 10 pelpa Kal ATTOCUVBEDTE TO KAAWDSIO
peUPATOG.

2 A@aipéoTe Ta QIATPO aEpa ATTO TNV ECWTEPIKA
povada.

3 ApaipéaTe TO QIATPO AvTIOAAEPYIWV QTTO TNV
EOWTEPIK Yovada.

Tumog1

4 KaBapioTe Ta @iATpa pe NAEKTPIKA oKoUTIA.

EL

5 Eioayere 10 @iATpo AVTIOMEPYIGV.

Totog1
[ =V=I
ﬂLK\ /
7 —
Totrog2
==
(I S—

6 ZuvappoloynoTe Ta @iTpa aépa.

7 EAéyére 1o TAQIVO TOU PTTPOOTIVOU KAAUMMATOG
yla owaoTr) ouvapuoAdynon Tou QiATpou aépa.

ZHMEIQZH

e H duvatétnTa Kai n Totmofeaia Tou QiATpou
AvTioAepYIWV PTTOPET va dlagépel avaoya Pe Tov
TUTTO TOU POVTEAOU.
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ENIAYZH MPOBAHMATQN EL

Agitoupyia Autodidyvwong

AuTo TO TTPOIdV €x€l evowpaTwuévn Aeitoupyia auTtodidyvwong. Edv eTéABel kaTTol0 0@AAua, n Auxvia Tng
EOWTEPIKNG Hovadag Ba avaBoafrvel o€ dlaoTApaTa 2 deuTEPOAETTTWY. EAv cupBei auTo, ETTIKOIVWVAOTE PE
TOV KOTA TOTTOUG AVTITTPOOWTTO f KEVTPO ETTICKEUWV.

Mpiv ZnTtRoete ZépBIg

EAEyETE TO TTOPAKATW TTPIV ETTIKOIVWVACETE PE TO KEVTPO OEPPIG. EQV TO TTPOBANUQ ETTILEIVEI, ETTIKOIVWVACTE
ME TO KATA TOTTOUG KEVTPO OEPRIG.

ZUPTITWHOTO

MBavég aitieg ka1 Auon

To KAIpATIOTIKO dev
A&1Toupyei Kavovikd.

A6 Tn povada Byaivel pUpwdIG KAWiPaTOG Kal akoUyovTal Trapdgevol

06puBol.

e XBN0TE TO KAIPATIOTIKO, BYAATE TO KAAWDIO TPOYODOTIAG ) ATTOCUVOEDTE TNV
TTOPOXN PEUHATOG KAl ETTIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPO OEPPIG.

Ymdapxel diappon vEPOU aTTd TNV ECWTEPIKI HOVASA aKOMA Kal OTav N

oTABUN vypaciag gival XapnAR.

e >B3A0Te TO KAIHATIOTIKO, BYAATE TO KAAWDIO TPOYOBOTIAG ) aTTOCUVOEDTE TNV
TIapoxf PEUPATOG Kal ETTIKOIVWVHOTE UE TO KEVTPO OEPPIG.

To kaAwdio Tpowodoaoiag utrooTei BAARN N TTapdyel uTTePBOAIKA
BeppoTNTO.

e >Bn0Te TO KAIPATIOTIKO, BYAATE TO KAAWDIO TPOPOBOTIAG ) ATTOCUVOEDTE TNV
TIOPOXN PEUMATOG KAl ETTIKOIVWVACTE PE TO KEVTPO OEPRIG.

‘Evag 31akO6TITNG, évag S1aKOTITNG KUKAWHOTOG (ao@aAgiag, yeiwong) A pia
ac@dAeia dev Asitoupyolv cwoTd.

e 2BAoTe TO KAIPATIOTIKO, BYAATE TO KOAWDIO TPOPODOTIAG I ATTOCUVOEDTE TNV
TTOPOXN PEUMATOG KAl ETTIKOIVWVACTE PE TO KEVTPO OEPRIG.

H povada mapdyel évav KwdIké 0@AANATOG aTTé TV AUTOdIAYVWOT] TNG.

e >Bn0Te TO KAIPATIOTIKO, BYAATE TO KAAWDIO TPOYOBOTIAG ) aTTOCUVOEDTE TNV
TIOPOXN PEUMATOG KAl ETTIKOIVWVACTE PE TO KEVTPO OEPRIG.

To KAIMATIOTIKO Sev
A&iToupyei.

To KAIMATIOTIKO Bev gival oTnv Tpida.

o EAEyETe €dv TO KaAWDIO TpoYodoaoiag eival atnv Tpila i dv gival avappévol ol
HOVWTAPEG PEUPATOG.

Kdnke pia ao@dAsia 1 gival @paypévn n mapoxn peUPATOG.

o AVTIKATOOTAOTE TNV a0QAAEIa 1) EAEYETE €@V evepyoTToInOnKe o SIOKOTITNG
KUKAWPOTOG.

MNMapouocidoTnKe SI0KOTT PEUHATOG.
o ATTEVEPYOTTOIROTE TO KAIJATIOTIKG OTAV E£TTEABEI DIOKOTTH) PEUMATOG.

e OTtav amokataoTadei To peUpa, TEPIPEVETE 3 AETTTA KAl KATOTTIV avAWTE TO
KAIJATIOTIKO.

H 1don givanl utrepBoAikd upnAn | utrePBOAIKA XaunAn.
o EAEyETE €dv evepyoTroOnKke 0 SIOKOTITNG KUKAWMOTOG.

To KAIMATIOTIKO €KAEIOE QUTOUATA OE EVOV TTPOKABOPIOHEVO XPOVO.
o EvepyotroiRoTe TO KAIHATIOTIKO.

H pUBuIoN Tng uTrarapiog oTo TNAEXEIPIOTAPIO gival AdBog.
o BeBaiwBeite 611 01 pmTatapieg Exouv eI0EABEI CWOTA OTO TNAEXEIPIOTAPIO OOG.

e Edv o1 ytrartapieg TommoBeTnBoUV owoTd, OPWG TO KAIHATIOTIKO £§aKOAOUBET va
HNV AEITOUPYEI, QVTIKOTAOTAOTE TIG UTTATAPIEG KAl SOKIPAOTE Eavd.
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ZUPTITWHOTA

Moeavég aitieg Kai Auon

To KAIMATIOTIKO Sev

EKTTEPTTEI YUXPO aépal.

O aépag Sev KUKAOQOPEI CWOTA.

o BeBaiwBeite 611 dev uTTdpXOUV KOUPTiVEG, TTEPTIdEG i ETTITTAC TTOU va ppadouv
TO UTTPOCTIVO TOU KAIMOTIOTIKOU.

Edv 10 @iATpO aépa gival BpwHiko.
o KaBapilete 10 QiATpOo aépa kaBe 2 eBOOPADEG.
o BA. "KaBapioTe 10 PiATpo Aépa” yIa TTEPIOCOTEPES TTANPOPOPIEG.

H Bepuokpacia dwuariou gival uTrePBOAIKAG UPNAR.

o To KaAokaipl, JTTopEi va XpelaoTei Aiyog Xpovog yia TNV Wwign TNG ECWTEPIKAG
Hovadag. e auTr Tnv TTEPITITWON, €TAEETE TN Acioupyia Midaka yia va wuyOei
0 EOWTEPIKOG aEPag ypryopa.

AT1T6 TO dwpdTio diapelyel KPUOG AEPAG.

o BeBaiwbeite 611 dev dlagpelyel KpUOG agpag até Ta onueia agpiopoly aTo
OwdTIO.

H emBupunTtn Bgpuokpaacia gival ugnAéTePn amod TNV IoxUouca

Bepuokpaaia.

e OpioTe TNV €mMBUUNTH Beppokpaaia oe eTTITTESO XAPNASTEPO ATTO TNV TPEXOUT
Beppokpaaia.

YTapyxel Tnyn 6EppOTNTAG O KOVTIV AmTdéoTAON.

o ATTOQUYETE VO XPNOIPOTIOIEITE CUOKEUEG TTOU TTAPAYOUV BEpPOTNTA OTTWG
NAEKTPIKOUG POUPVOUG I ECTIEG AEPIOU EVW) AEITOUPYEI TO KAIHOTIOTIKS.

EmiAéxOnke n Asitoupyia AvepioThpa.

o Katd tn Aeimroupyia AvepioTripa, 0 aépag QUCE At To KAIHOTIOTIKO XWwPig va
WoxeTal i va BeppaiveTal 0 ECWTEPIKOG AEPAG.

e OEaTe TOV TPOTTO AEITOUpyiag o€ AsIToupyia wugng.

H e§wrepikn Beppokpacia gival utTrepBoAIkd uPnAn.
e To atrotéAeopa TNG WUENG MTTOPE va PNV €ival apKeTo.

H tax0TnTa Tou
AVEUIOTAPO SeV
MTTOpEl VO

TTPOCAPUOOTEI.

‘Exel emiAeyei n Aeitoupyia Midaka i n Autéparn Asitoupyia.

® Y& OPIOPEVOUG TPOTTOUG AEITOUPYIOG, OEV PTTOPEITE va TTPOCAPUOTETE TNV
TaxUTNTa TOU avepioTApa. ETAEETE évav TpdTTO AciToupyiag aTov OTToi0
UTTOPEITE VO TTPOCAPUOCETE TNV TaxUTNTA TOU AVEUIOTHPA.

Agv gival duvaTth n
pubuion Tng
BeppoKpaCiag.

‘Exe1 emiAeyei n Aaitoupyia Avepiotipa R n Asitoupyia Midaka.

® 3 OPIOPEVOUG TPOTTOUG AEITOUPYIOG, OEV PTTOPEITE VO TTPOCAPUOCETE TN
Beppokpaoia. ETAECTE Evav TPOTTO AEITOUPYIOG OTOV OTTOIO PTTOPEITE va
TTPOCAPUOOETE TN BEpUOKpaTia.

To KAIMOATIOTIKO
OTAMATA KATA TN
SidpKela TNG
A&iToupyiag.

Za@VIKA oBAVEI TO KAIMATIOTIKO.

o H Aeitoupyia XpovodiakdTrTn utropei va €xel Angel, yeyovog TTou GRRAVEl TN
povada. EAEyETe TIG puBpicelg Tou XPOVOBIaKATIT.

MapouoidoTnke d1aKOTT PEUPATOG KATA TN AgIToupyia.

o Mepipévete va LavaépBel To peupa. Eqv €xeTe evepyotroinuévn Tn Asitoupyia
Autopatng Etravekkivnong, n povada cag Ba cuveyioel TNV TeAeuTaia TnG
AeiToupyia apkeTd AeTTTé agol atrokataoTabei To pela.
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ZUPTITWHOTA

Moeavég aitieg Kai Auon

H eowrepikn povada
egakoAouBei va
A&1Toupyei aképa Ki
orav

ofnosl 1o pelpa.

H Asitoupyia Autépatou KaBapiopuou Bpioketal o€ €GEAIEN.

o AprioTe va ouvexioTei n Aeitoupyia Autopatou KaBapiopol kabwg agaipei
TUXOV UTTOAEITTOHEVN Uypaaia HECA OTNV ECWTEPIKA povada. Edv dev BéAeTe
auTh TNV AEIToupyia, YTTOPEITE VA ATTEVEPYOTTOINOETE TN PovAda.

H £§odog aépa oTnv
ECWTEPIKN pMovada
Byddel arpoug.

O aépag TTou éxel YuxOei ard TO0 KAIYATIOTIKO TTPOKAAEI aTUOUG.
o OT1av peiwdei n Beppokpaaia dwuaTtiou, Ba eEa@AVIOTEN TO PAIVOUEVO.

Ailappon vepouU amrd
™mv
eSWTEPIKNA Povada.

ZTIG AeIToUupyieg Béppavong, TTEQPTEI CUPTTUKVWHEVO VEPO ATTO TOV
€VAaAAGKTN BgppOTNTAG.

e [0 quTd TO CUPTITWHAO ATTQITEITAI N EYKATAOTAON €VOG CWARVA aTTOOTPAYYIONG
KATW atd TN Aekdvn BAong. ETIKOIVWVACTE YE TOV TEXVIKO EYKATAOTOONG.

Ymdapxel 86pufog i
Kpadaouoi.

Mrtropei va akouoTei évag 80puog KAIK OTav SEKIVAOE! I} OTAUOTACEI N
povada Adyw Tng Kivnong Tng avriotpoeng BaABidag.

"Hxog TpiypoU: Ta TAAOTIKG PEPN TNG EOCWTEPIKAG Hovadag Tpijouv oTav
ouoTéAovTal 1 SiaoTéAAovTal Adyw {apvikwv aAAaywv oTn Bspuokpaaia.
‘Hxog pong N puonuatog: MpokeiTal yia Tn PO TOU WYUKTIKOU GTO
KAIHOTIOTIKO.

o Eival uaioloyikd cupmrtwpara. O B6puBog Ba aTapatiaoel.

H eowrepikn povadag
avaduel pia pupwdid.

O1 oopég (6TTWG KATTVOG aTTd TOIYAPO) UTTopPEi va atmroppopndolv oTnv

EO0WTEPIKA Povada kai va e§axBolv pe Tn pon aépa.

e Edv dev eCapaviaTei n pupwdid, TTPETTEN va TTAUVETE TO QiATPO. Edv dev €xel
ATTOTEAEOHA, ETTIKOIVWVACTE YE TO KEVTPO OEPRIS yia va kabapioouv Tov
€VOAAGKTN BepPOTNTAG.

To KAIMOATIOTIKO
dev ekmréuTrel Oepuod
agpa.

Ortav §ekivd n Asitoupyia Oéppavong, n TePoida eival oxed0v KAEIOTH Kal

Oev Byaivel aépa, TAPOTI N EEWTEPIKI HOVADA AEITOUPYEI.

e To oUuTITWPA auTo gival QUAIOAOYIKO. MePIPEVETE HEXPI N HOVADA va TTAPAEE!
ApKETO E0TO A€PA WOTE VA TOV PUONEEI PECT ATTO TNV ECWTEPIKN PJovada.

H ewrepikn povada Bpiokeral o AsiToupyia ATTOWUENG.

e 21N AciToupyia @épuavong, TTAyog/TayeTdG GCUOCWPEVETAI ETTAVW OTOV
eCWTEPIKO EVOANGKTN OTAV TTEQTEI N EEWTEPIKA Beppokpaaia. AuTr n AeIToupyia
aQaipei €va oTpWUa TTAYOU OTTo ToV eVOAAGKTN Kal Ba TTPETTEl va TEAEIWOEI O€
mepiTTou 15 AeTTTa.

H e§wrepikn Beppokpacia gival uTrEPBOAIKA XaunAn.
o To aTroTéAEC PO TNG BEPPAVONG UTTOPEI VO UNV €ival apKeTo.
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ZUPTITWHOTA

Moeavég aitieg Kai Auon

H oikiakn cog
OUGCKEUR Kal TO KIVNTO
dev gival ouvdedepéva
ME TO aoUppaTO
SikTUo.

O Kw3IKOG yia To acUPUATO SiKTUO OTO OTToio TTPOCTTaBEiTE Vo ouvdeBEeiTE

dev gival cwoTog.

® Bpeite T0 aoUppaTo SiKTUO OTO OTTOIO €ival CUVOEBEUEVO TO KIVNTO 0OG Kal
aaipéoTte T10. Katdmiv kataypdyTe Tn ouokeur] oto LG ThinQ.

H xpon dedopévwy yia To KIVNTO Gag €ival EVEPYOTTOINMEVN.

o ATrevepyoTroifoTe Tn Xprion dedopévwyv Tou KIVNToU 00G Kal KOTaypayTe Tn
OUOKEUR XPNOIYOTTOIVTAG TO acUpUaTo BiKTuO.

To 6vopa Tou acuppartou SikTUou (SSID) pubuioTnke CwWOTA.

e To 6vopa Tou acUpparou dikTuou (SSID) Ba TrpéTel va gival évag ouvduaopodg
AYYAIKWV ypappdaTwy Kal apiBpwy. (Mn XpnoIHOTIOIEITE EIDIKOUG XOPAKTAPES)

H ouxvérnta Tou dpopoAoynTtn dev gival 2,4 GHz.

e YTrooTnpigetal yévo n ouxvotnta 2,4 GHz. PuBuioTe To dpopoioynth ota 2,4
GHz ka1 ouvdéoTe TN oUCKEUR OTOV agUppaTo dpopoloyntr. Ma va eAéyEeTe Tn
ouxveTnTa Tou dpopoAoynTr|, EAEYETE PE TOV TTAPOXO TOou BIAdIKTUOU OOG I TOV
KOTAOKEUAOTH Tou dpopoAoynTr.

H amréoTtaon peTagl TNG CUCKEUNG Kal Tou SpopoAoynTh €ival TTOAUD

HMEYAAN.

e Edv n améoTtaon PeTagU TNG CUOKEUNG Kal Tou OpopoAoynTh €ival TTOAU
HEYAAn, To orjpa PTTopEi va eival acBevég kal n oUuvOeon va unv
TTpaypaTtoTroiNdei ue TN owaoTh pUBUIon. MeTakiviaTe Tn B€an Tou dpopoAoynTn
WOTE Va €ival TTIO KOVTA OTN GUCKEUN.

ZHMEIQZH

o Opiopéveg AeIToupyieg iowg va pnv utroaTnpifovTal, avaAoya Pe To JOVTEAO.
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INHOUDSOPGAVE Deze handleiding kan afbeeldingen of inhoud

bevatten die verschillen van het aangeschafte
model.

Deze handleiding is onderhevig aan
herziening door de fabrikant.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

NL

De volgende veiligheidsvoorschriften zijn bedoeld om onvoorziene
risico's of schade door onveilig of verkeerd gebruik van het
product te voorkomen.

De richtlijnen zijn onderverdeeld in 'WAARSCHUWING' en ' LET OP
' zoals hieronder beschreven.

A Dit symbool wordt weergegeven om zaken en
handelingen aan te geven die risico's kunnen
veroorzaken. Lees het gedeelte met dit symbool
zorgvuldig door en volg de instructies om risico's te
vermijden.

A\ WAARSCHUWING

Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies
ernstig letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

A\ LET OP

Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies letsel
of schade aan het product tot gevolg kan hebben.

De onderstaande symbolen worden weergegeven op binnen- en
buitenunits. (voor R32)

& Dit symbool geeft aan dat dit apparaat een brandbaar

koelmiddel gebruikt. Als het koelmiddel lekt en
blootgesteld wordt aan een externe ontstekingsbron,
treedt er brandgevaar op.

Dit symbool geeft aan dat de handleiding aandachtig
moet wordt gelezen.

=3 Dit symbool geeft aan dat onderhoudspersoneel met dit
apparaat moet omgaan aan de hand van de
installatiehandleiding.

EE] Dit symbool geeft aan dat informatie, zoals de
handleiding of installatiehandleiding, beschikbaar is.




BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

NL

A\ WAARSCHUWING

Volg om het risico op explosie, vuur, overlijden, elektrische
schok, letsel of verbranding van personen tijdens het
gebruik van dit product te verminderen de
basisvoorzorgsmaatregelen, met inbegrip van de volgende,

op:
Kinderen in het gezin

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze met
betrekking tot het gebruik van dit apparaat geinstrueerd zijn door of
onder toezicht zijn van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht gehouden worden
om te garanderen dat ze niet met het apparaat spelen.

Voor gebruik in Europa:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, als ze
onder toezicht staan of worden geinstrueerd over het veilig gebruik
van het apparaat en bijbehorende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder
toezicht.

Installatie

eInstalleer de airconditioner niet op een onstabiel oppervlak of op
een plek waar gevaar op vallen bestaat.

eNeem contact op met een geautoriseerd servicecentrum voor de
installatie of verplaatsing van de airconditioner.

eInstalleer het paneel en de afdekking van de schakelkast veilig.
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eInstalleer de airconditioner niet op een plek waar ontvlambare
vloeistoffen of gassen zoals diesel, propaan, verfverdunner etc.
zijn opgeslagen.

eZorg ervoor dat de buis en voedingskabel die de units binnen en
buiten verbinden niet te strak getrokken worden bij het installeren
van de airconditioner.

eGebruik een standaard een stroomonderbreker en zekering die
geschikt zijn voor de klasse van de air conditioner.

e\Voer geen gas of lucht in het systeem, met uitzondering van de
specifieke koelvloeistof.

eGebruik een niet-ontvlambaar gas (stikstof) om op lekkage te
controleren en lucht te verwijderen; het gebruik van perslucht of
ontvlambaar gas kan tot vuur of explosie leiden.

eDe binnen/buitenaansluitingen moeten stevig vastgezet worden en
de kabel moet correct gelegd worden, zodat er geen spanning op
staat en de kabel uit de aansluitingen getrokken kan worden.
Onjuiste of slechte verbindingen kunnen leiden tot
warmteproductie of vuur.

eInstalleer een specifieke elektrische aansluiting en
stroomonderbreker, voordat u de airconditioner gebruikt.

«Sluit de aardekabel niet aan op een gasleiding, een
bliksemafleider of een telefoonaarding.

eZorg ervoor dat alle noodzakelijke ventilatieopeningen niet worden
belemmerd. (voor R32)

eDe middelen voor het loskoppelen moet voorzien zijn in de vaste
bedrading in overeenstemming zijn met de bedradingsregels.

eInstalleer de unit niet in mogelijk explosieve atmosferen.

Gebruik

eGebruik alleen de delen die op de lijst met onderdelen staan.
Probeer het apparaat nooit te wijzigen.

eZorg ervoor dat kinderen niet op de unit buiten klimmen of er op
slaan.

eLeg lege batterijen op een plek waar geen gevaar op vuur
bestaat.

eGebruik alleen de op het label van de airconditioner
gespecificeerde koelvloeistof.
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eOnderbreek de stroomtoevoer als er lawaai, stank of rook uit de
airconditioner komt.

ePlaats geen ontvlambare substanties, zoals diesel, benzeen, of
verdunner in de buurt van de airconditioner.

eNeem contact op met een geautoriseerd servicecentrum als de
airconditioner onder water heeft gestaan bij een overstroming.

eGebruik de airconditioner niet gedurende een langere periode in
een kleine ruimte, zonder voldoende ventilatie.

eIn geval van een gaslek (zoals Freon, propaangas, LP-gas etc.)
voor het opnieuw gebruiken van de airconditioner goed ventileren.

eZorg voor voldoende ventilatie als de air conditioner tegelijk met
een verwarmend apparaat, zoals een verwarming, gebuikt wordt.

eBlokkeer de luchttoevoer en -uitvoer niet.

eSteek geen handen of objecten in de luchttoevoer of -uitvoer als
de airconditioner aan staat.

eZorg ervoor dat de stroomkabel niet vuil, los of kapot is.

eZorg ervoor dat u de airconditioner nooit aanraakt of repareert met
natte handen.

ePlaats geen voorwerpen op de stroomkabel.

ePlaats geen verwarming of andere verwarmende apparaten in de
buurt van de stroomkabel.

eWijzig of verleng de stroomkabel niet. Krassen of loslatende
isolatie op de stroomkabel kan leiden tot vuur of elektrische schok
en moet vervangen worden.

eOnderbreek de stroomtoevoer onmiddellijk in het geval van
stroomstoring of een onweersbui.
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eZorg ervoor dat de voedingskabel er niet uit kan worden getrokken
of beschadigd kan raken tijdens het gebruik.

eRaak de koelmiddelleiding, de waterleiding of interne onderdelen
niet aan wanneer het apparaat werkt of onmiddellijk na de
werking.

Onderhoud

eMaak het apparaat niet schoon door direct water op het product te
spuiten.

eKoppel de stroomtoevoer los en wacht tot de ventilator stopt
voordat u begint met schoonmaken of onderhoud.

Technische veiligheid

e|nstallatie of reparaties die uitgevoerd worden door
ongeautoriseerde personen kunnen u en anderen in gevaar
brengen.

eledere persoon die betrokken is bij het werken aan op of het
openen van een koelcircuit, moet een geldig certificaat van een
door de industrie erkende beoordelingsinstantie bezitten die hun
bevoegdheid verleent om koelmiddelen veilig te behandelen in
overeenstemming met de door de industrie erkende
beoordelingsspecificaties. (voor R32)

eOnderhoud mag alleen worden uitgevoerd zoals aanbevolen door
de fabrikant van de apparatuur. Onderhoud en reparatie waarbij
de hulp van ander gekwalificeerd medewerker vereist is, moeten
worden uitgevoerd onder toezicht van een persoon die bevoegd is
om brandbare koelmiddelen te gebruiken. (voor R32)

eDe informatie in deze handleiding is bedoeld voor gebruik door
een gekwalificeerde technicus, die bekend is met de
veiligheidsprocedures en die over het juiste gereedschap en
testinstrumenten beschikt.

eHet niet lezen en opvolgen van alle instructies uit deze

handleiding kan leiden tot slechte werking van het apparaat,
schade aan eigendommen, persoonlijk letsel en/of de dood.
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eDit apparaat dient geinstalleerd te worden conform de nationale
richtlijnen voor de bedrading.

e|ndien een stroomkabel vervangen moet worden, dienen de
werkzaamheden hiervoor uitgevoerd te worden door geautoriseerd
personeel, dat uitsluitend originele reserveonderdelen gebruikt.

eDit apparaat moet correct geaard worden om het risico op een
elektrische schok te minimaliseren.

*Snijd de aardingskabel niet door en verwijder deze niet uit het
stopcontact.

eHet bevestigen van de aardingsadapter aan de houder van de
afdekschroef op de muur aardt het apparaat niet, tenzij de
afdekschroef van metaal is, niet geisoleerd is en de muurhouder
geaard is door de huisbedrading.

e[ .aat de muurhouder en het circuit controleren door een
gekwalificeerde elektricien als u twijfelt of de airconditioner goed
geaard is.

eDe koelvloeistof en het isolatiegas die gebruikt worden in dit

apparaat vereisen speciale procedures voor de verwijdering ervan.

Neem contact op met een onderhoudsmonteur of een gelijksoortig
gekwalificeerd persoon voordat u deze verwijderd.

eIndien de voedingskabel beschadigd is, moet deze vervangen
worden door de fabrikant of zijn onderhoudsmonteur om gevaren
te vermijden.

eHet apparaat moet worden opgeslagen in een goed geventileerde
ruimte, waarbij de grootte van de ruimte overeenkomt met de
ruimte die voor het gebruik is opgegeven. (voor R32)

eHet apparaat moet worden opgeslagen in een ruimte zonder
continu open vuur (bijvoorbeeld een werkend gasapparaat) en
ontstekingsbronnen (bijvoorbeeld een werkend elektrische
verwarmingsinrichting). (voor R32)

eHet apparaat moet worden opgeslagen om te voorkomen dat
mechanische schade optreedt. (voor R32)
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A\ LET OP

Volg om het risico op licht letsel aan personen, slechte
werking of schade aan het product of eigendommen bij het
gebruik van dit product te verlagen de algemene
voorzorgsmaatregelen, met inbegrip van de volgende, op:

Installatie

e|nstalleer de airconditioner niet in een gebied waar deze direct is
blootgesteld aan zeewind (zoutnevel).

eInstalleer de afvoerpijp correct voor een goede afvoer van het
condenswater.

eWees voorzichtig bij het uitpakken of installeren van de
airconditioner.

eRaak tijdens de installatie of reparatie lekkende koelvloeistof niet
aan.

eVerplaats de airconditioner met twee of meer personen of gebruik
een heftruck.

eInstalleer de unit buiten op zo'n manier dat deze beschermd is
tegen direct zonlicht. Plaats de unit binnen niet op een plek waar
deze direct blootgesteld is aan zonlicht via de ramen.

plastic zakken of batterijen en gebruik een goede verpakking na
installatie of reparatie.

eInstalleer de airconditioner op een plek waar het lawaai van de
unit buiten of de uitlaatgassen niet voor overlast bij de buren
zorgen. Als u dit niet doet, kan dit conflicten met de buren tot
gevolg hebben.

Gebruik

eVerwijder de batterijen als de afstandsbediening gedurende een
langere periode niet gebruikt wordt.

o\erwijder veilig het verpakkingsmateriaal, zoals schroeven, nagels,
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eZorg ervoor dat de filter geinstalleerd is voordat de airconditioner
gebruikt wordt.

eControleer na installatie of reparatie van de air conditioner of er
koelmiddel lekt.

ePlaats geen voorwerpen op de airconditioner.

*Mix nooit verschillende soorten batterijen, of oude en nieuwe
batterijen in de afstandsbediening.

el aat de airconditioner niet gedurende lange tijd werken als de
luchtvochtigheid zeer hoog is of als er een deur of raam open
staat.

*Gebruik de afstandsbediening niet meer als een batterij vloeistof
gelekt heeft. Spoel goed af met schoon water als uw kleren of
huid blootgesteld zijn aan de lekkende vloeistof van de batterij.

eStel geen personen, dieren of planten gedurende langere periodes
bloot aan de koude of warme wind van de airconditioner.

eIndien de lekkende batterijvloeistof ingeslikt wordt: de mond goed
spoelen en contact opnemen met een arts.

eDrink het door de airconditioner afgevoerde water niet.

e¢Gebruik het product niet voor speciale doeleinden, zoals het
conserveren van eten, kunstwerken etc. Dit betreft een
airconditioner voor consumenten, geen nauwkeurig
koelingssysteem. Er bestaat risico op schade of verlies van
eigendommen.

eLaad de batterijen niet opnieuw op en haal ze niet uit elkaar.

Onderhoud

eRaak de metalen onderdelen van de airconditioner niet aan bij het
verwijderen van het luchtffilter.

eGebruik een stevige stoel of ladder bij het schoonmaken,
onderhouden of repareren van de airconditioner op hoogte.

*Gebruik nooit sterke schoonmaak- of oplosmiddelen bij het
reinigen van de airconditioner en spuit niet met water. Gebruik een
zachte doek.

eNeem contact op met een geautoriseerd servicecentrum of een
dealer voor de reiniging van de binnenzijde. Het gebruik van
agressieve schoonmaakmiddelen kan leiden tot corrosie of schade
aan de unit.

10
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Aanwijzingen voor het gebruik

Suggestie voor energiebesparing

e Koel binnen niet op een excessieve manier. Dit kan schadelijk zijn voor uw gezondheid en verbruikt meer
elektriciteit.

o Blokkeer zonlicht met gordijnen of luiken als u de airconditioner gebruikt.

e Houd ramen en deuren goed dicht als u de airconditioner gebruikt.

e Pas de richting van de luchtstroom verticaal of horizontaal aan om lucht binnen te laten circuleren.

o Laat de ventilator sneller draaien om lucht binnen snel af te koelen of op te warmen, in een korte periode.

e Open de ramen regelmatig om te ventileren, de kwaliteit van de binnenlucht kan verslechteren als de
airconditioner gedurende langere periodes gebruikt wordt.

¢ Reinig het luchtfilter elke 2 weken. Stof en vuil op het filter kunnen de luchtstroom blokkeren of een
verminderde werking tot gevolg hebben.

Onderdelen en functies

Unit binnen Unit buiten

2

Luchffilter Luchttoevoeropeningen
Luchttoevoer Luchtafvoeropeningen
Voorpaneel Basisplaat

Luchtafvoer Netsnoer

Luchtdeflector (horizontale klep) Afvoerslang

@DUWEHMG

Luchtdeflector (verticaal rooster) Koelmiddelbuizen
Aan-/uitknop

Scherm

LDEE@UEENE

Signaal ontvanger

OPMERKING
e Het aantal en de plaats van de lampjes kan afwijken afhankelijk van het model van de airconditioner.
o Dit kenmerk kan gewijzigd zijn afhankelijk van het type model.

1



Draadloze afstandsbediening

Batterijen plaatsen

Vervang de batterijen indien het display van de
afstandsbediening vervaagt. Plaats AAA (1,5V)
batterijen voordat u de afstandsbediening gebruikt.

1 Verwijder het batterijklepje.

2 Plaats de nieuwe batterijen en zorg ervoor dat
de + en - aansluitingen van de batterijen
correct geplaatst zijn.

De houder van de afstandsbediening
installeren (optioneel)

Plaats om de afstandsbediening te beschermen de
houder op een plek waar geen direct zonlicht is.

1 Kies een veilige en makkelijk toegankelijke
plek.

2 Bevestig de houder door de 2 schroeven stevig
vast te draaien met een schroevendraaier.

12
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Methode voor gebruik

Richt om deze te gebruiken de afstandsbediening
op de signaalontvanger aan de rechterkant van de
airconditioner.

OPMERKING

» De afstandsbediening kan andere elektronische
apparaten aansturen, indien deze erop gericht
wordt. Zorg ervoor dat de afstandsbediening op
de signaalontvanger van de airconditioner gericht
wordt.

e Gebruik voor een goede werking een zachte doek
om de ontvanger en zender van het signaal
schoon te maken.

e In het geval een functie niet op het product
beschikbaar is, zal er ook geen buzzergeluid te
horen zijn als de knop voor deze functie op de
afstandbediening wordt ingedrukt. Behalve bij de
functies Richting luchtstroom (sz)TR.J‘G ),

Energieweergave (ws.), Luchtzuivering ().



De tijd instellen

1 Plaats de batterijen.

o Het icoon hieronder knippert onder op het
scherm.

AM
1300
L Ic'uu J

2 Druk op de knop [V of [~ om de minuten te
selecteren.

3 Druk op de knop SET/CANCEL om het te
voltooien.

OPMERKING

e De aan/uit-timer is beschikbaar nadat de tijd is
ingesteld.

Het gebruik van de °C/°F
omschakelfunctie (optioneel)

Deze functie verandert eenheid tussen °C en °F

e Houd de knop ongeveer 5 seconden
ingedrukt.

NL

De airconditioner gebruiken zonder
de afstandsbediening

U kunt de ON/OFF knop van de unit binnen
gebruiken om de airconditioner aan of uit te zetten,
als de afstandsbediening niet beschikbaar is.

1 Open het voorpaneel (Type2) of horizontale
klep (Type1).

2 Druk op de knop ON/OFF.

Type1
ON/OFF
Type2
— @U@@
! o
ON/OFF
OPMERKING

* De stappenmotor kan kapot zijn, als de
horizontale klep snel opent.

» De snelheid van de ventilator is te hoog ingesteld.

o Dit kenmerk kan gewijzigd zijn afhankelijk van het
type model.

o De temperatuur kan niet veranderd worden bij het
gebruik van deze noodknop voor ON/OFF.

* Voor modellen die koelen en verwarmen is de
temperatuur ingesteld van 22 tot 24 °C

13



Het gebruik van de draadloze afstandsbediening

U kunt de airconditioner beter gebruiken met de afstandsbediening.

{s oo iier | |

ROOM !
TEMP )

DIAGNOSIS [5 s}

NL

@

Beeldscherm

Beschrijving

Beschikbare Functie

Enkelvoudig
Multi
gesplitst

Om de air conditioner
aan of uit te zetten.

O O

TEMP

Ba"

Om de gewenste
kamertemperatuur voor
de koelings-,
verwarmings- of
overgangsmodus aan te
passen.

14

AV
w

Om de koelingmodus te
selecteren.

L
)

\
-

Om de
verwarmingsmodus te
selecteren.

MODE

Om de
ontvochtigingsmodus te
selecteren.

K| C

Om de ventilatiemodus
te selecteren.

B

Om de automatische
overgangs-/
automatische
werkingsmodus te
selecteren.

JET
MODE

Om de
kamertemperatuur snel
te veranderen.

FAN
SPEED

Om de ventilatiesnelheid
aan te passen.

SWING| [SWING

Om de richting van de
luchtstroom verticaal of
horizontaal aan te
passen.

OPMERKING

e * knoppen kunnen gewijzigd zijn afhankelijk van het model.

¢ Als het systeem is aangesloten op de Multi-Buiteneenheid, is het mogelijk dat
de functies Energieweergave, Energiecontrole, Stille functie en de Smart
Diagnosis-functie niet worden ondersteund.




|| A
H ING | | SWING

ROOM
TEMP )
DIAGNOSIS [5 51

NL

Beschikbare Functie

@ @
Beschrijvin f
Knop Beeldscherm ving Enkelvoudig Multi
gesplitst
Om de airconditioner
@ @ automatisch op de
@ @ gewenste tijd aan of uit © ©
te zetten.
SET/ Om de speciale functies
CANCEL - en timer in te stellen/te 0} e}
annuleren.
@) ) Om lde instellingen van o o
leanice, de timer te annuleren.
Om de tijd aan te
) passen. o o
. Om de helderheid van
Lol?::;” - het scherm op de unit (0] (0]
binnen in te stellen.
Om de
Brg“(znpn @ kamertemperatuur weer (0] (0]
te geven.
°C—°F °C Om de eenheid tussen o o
[5 s] °F °C en °F te veranderen.
" Om de luchtstroom aan
COXI';ORT :‘] _i] te passen om de wind af (0] O
te buigen.
Om in te stellen of
KW informatie met
[3s] - betrekking tot de energie (0] X
wel of niet weergegeven
moet worden.
. Om het effect van de
ngng %BB o energiebesparing 0} X
: " | duidelijk te maken.
Om eenvoudig de
DIAGNOSIS ) onderhoudsinformatie o X
[5 s] van een product te
controleren.

15
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Beschikbare Functie

@ @
Beschrijvin i
Knop Beeldscherm ving Enkelvoudig Multi
gesplitst
De ionengenerator
gebruikt miljoenen ionen o o

om de kwaliteit van de
binnenlucht te
verbeteren.

(optioneel) | (optioneel)

FUNC.

Om het geluidsniveau
van het buitendeel te
reduceren.

Om het vocht te
verwijderen dat zich
tijdens het koelen aan
de binnenzijde van de
unit gevormd heeft.

16

RESET

Om de instellingen van
de afstandsbediening te
initialiseren.

OPMERKING

e Sommige functies kunnen afhankelijk van het model niet ondersteund zijn.

e * knoppen kunnen gewijzigd zijn afhankelijk van het model.
e Druk op de knop SET/CANCEL om de geselecteerde FUNC. te gebruiken.



De airconditioner automatisch
herstarten.

Wanneer de airconditioner weer wordt aangezet na
een stroomstoring, herstelt deze functie de eerdere
instellingen.

Automatisch herstarten uitschakelen

41 Open het voorpaneel (Type2) of horizontale
klep (Type1).

2 Druk op de ON/OFF knop en houd het 6
seconden ingedrukt, daarna zal de eenheid
twee keer piepen en het lampje zal twee keer
4 keer knipperen.

e Druk om de functie weer in te schakelen op
de knop ON/OFF en houd deze gedurende 6
seconden ingedrukt. De unit zal twee keer
piepen en het lampje zal 4 keer knipperen.

Type1

ON/OFF

Type2

ON/OFF

OPMERKING

o Dit kenmerk kan gewijzigd zijn afhankelijk van het
type model.

e Als u de knop ON/OFF indrukt en gedurende 3
- 5 seconden ingedrukt houdt, in plaats van 6
seconden, zal de unit overschakelen op het
testbedrijf. In het testbedrijf blaast de unit
gedurende 18 minuten hard koele lucht en
schakelt dan over op de standaardinstellingen.

NL

Gebruik van de functie modus

Met deze functie kunt u de gewenste functie
selecteren.

}l"lg Koelmodus

) 4

Modus Automatisch omschakelen /
Modus Automatische werking (Al)

) 4

Ontvochtigingsmodus

4

-,Q; Verwarmingsmodus
% Ventilatiemodus
Koelmodus

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de
Koelmodus te selecteren.

N2
o 2 wordt weergegeven op het scherm.

S
2R

i

=)

3 Druk op de knop @ of @ om de gewenste
temperatuur in te stellen.

17



Automatische werking (Kunstmatige
Intelligentie)

Multi-model

In deze bedrijffsmodus wordt het systeem
automatisch bediend door de elektronische
besturing.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de
Automatische werking te selecteren.

3 @ wordt weergegeven op het scherm.

3 Druk op de knop @ of @ om de gewenste
temperatuur in te stellen.

4 Druk op de knop FAN SPEED om de
ventilatiesnelheid aan te passen.

18
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Modus Automatisch omschakelen

Enkelvoudig gesplitst model

Deze modus verandert de modus automatisch om
de ingestelde temperatuur op +2 °C te houden.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de
Modus Automatisch omschakelen te selecteren.

. @ wordt weergegeven op het scherm.

& a_
oC 'S

A
i
i

nn
Uy

3 Druk op de knop @ of @ om de gewenste
temperatuur in te stellen.

4 Druk op de knop FAN SPEED om de
ventilatiesnelheid aan te passen.



Ontvochtigingsmodus

Deze modus verwijdert het overtollige vocht uit een
zeer vochtige omgeving of tijdens het regenachtige
seizoen om schimmelvorming te voorkomen. Deze
modus past de kamertemperatuur en de snelheid
van de ventilator automatisch aan om het optimale
vochtniveau te behouden.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de
Ontvochtigingsmodus te selecteren.

. 0 wordt weergegeven op het scherm.

2

5nn
200

OPMERKING

¢ In deze modus kunt u de kamertemperatuur niet
aanpassen, deze wordt automatisch aangepast.

e De kamertemperatuur wordt niet weergegeven op
het beeldscherm.

¢ In de ontvochtigingsmodus kunnen de
compressor en de ventilator van de binnenunit
niet werken als de kamertemperatuur lager is dan
24 °C

NL

Verwarmingsmodus

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de
Verwarmingsmodus te selecteren.

N

. 'Q wordt weergegeven op het scherm.

3 Druk op de knop @ of @ om de gewenste
temperatuur in te stellen.

OPMERKING
. Z(S wordt weergegeven op de binnenunit wanneer
ontdooien is geactiveerd.

* Bovendien wordt deze indicatie op de binnenunit
weergegeven:

—Wanneer de voorverwarming werkt.

—Wanneer de ruimtetemperatuur de ingestelde
temperatuur heeft bereikt.
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Ventilatiemodus

In deze modus wordt lucht binnen gecirculeerd,
zonder de kamertemperatuur te wijzigen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de
Ventilatiemodus te selecteren.

. % wordt weergegeven op het scherm.

Eh)
i %

Aoz
=1
=]

3 Druk op de knop FAN SPEED om de
ventilatiesnelheid aan te passen.

OPMERKING

. Bl'l of d) wordt weergegeven op de binnenunit
als de ventilatormodus is ingeschakeld.

20
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De functie Jet Mode gebruiken
De kamertemperatuur snel
veranderen

Deze functie zorgt ervoor dat u in de zomer snel de
binnenlucht af kunt koelen of het snel kunt
opwarmen tijdens de winter.

e De functie Jet Mode is beschikbaar met de
modus Koelen, Verwarmen en Ontvochtigen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop MODE om de
gewenste modus te selecteren.

3 Druk op de knop JET MODE.

. PU wordt weergegeven op het scherm.

OPMERKING

e De modus straalverwarming is op sommige
modellen niet beschikbaar.

e In de modus Straalkoeling wordt gedurende 30
minuten sterke lucht geblazen.

e Na 30 minuten blijft de insteltemperatuur op 18
°C
Als u de temperatuur wilt veranderen, druk dan
op de toets @ of om de gewenste
temperatuur in te stellen.

e In de modus Straalverwarming wordt gedurende
30 minuten sterke lucht geblazen.

e Na 30 minuten blijft de insteltemperatuur op 30
°C
Als u de temperatuur wilt veranderen, druk dan
op de toets @ of om de gewenste
temperatuur in te stellen.

e Deze functie kan anders werken vanaf het
scherm van de afstandsbediening.



De functie Ventilatiesnelheid
gebruiken

De ventilatiesnelheid aanpassen

e Druk herhaaldelijk op de knop FAN SPEED om
de ventilatiesnelheid aan te passen.

Beeldscherm Snelheid

Hoog

Gemiddeld - Hoog

Gemiddeld

Gemiddeld - Laag

Laag

Natuurlijke wind

OPMERKING

e De ventilatorsnelheid van natuurlijke wind wordt
automatisch aangepast.

e De iconen van de ventilatiesnelheid worden op
sommige units binnen weergegeven.

Fi-Fd-F3-F4-F5
¢ De weergave op de unit binnen wordt gedurende

slechts 5 sec getoond en keert op sommige
modellen dan terug naar de temperatuurinstelling.

NL

De functie luchtstroomrichting
gebruiken

Deze functie past de richting van de luchtstroom
verticaal (horizontaal) aan.

e Druk herhaaldelijk op de knop (;ZL( W)T.\JTG ) en
selecteer de gewenste richting.

— Selecteer 7)]()/?3\) om de richting van de
luchtstroom automatisch aan te passen.

OPMERKING

e Het horizontaal aanpassen van de
luchtstroomrichting kan afhankelijk van het model
niet ondersteund zijn.

e De luchtdeflector willekeurig aanpassen kan
leiden tot defecten aan het product.

e Als u de airconditioner herstart, begint deze te
werken met de eerder ingestelde richting van de
luchtstroom, waardoor de luchtdeflector eventueel
niet overeenkomt met het op de
afstandsbediening weergegeven icoon. Druk

wanneer dit gebeurt op de knop of om
de richting van de luchtstroom weer aan te

passen.

e Deze functie kan anders werken vanaf het
scherm van de afstandsbediening.
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De aan/uit-timer instellen

Met deze functie wordt de airconditioner in- of
uitgeschakeld op het gewenste tijdstip.

De aan/uit-timer kan samen worden ingesteld.

De Aan-timer instellen

1 Druk herhaaldelijk op de knop .

o Het icoon hieronder knippert onder op het
scherm.

2 Druk op de knop [V of [~ om de minuten te
selecteren.

3 Druk op de knop SET/CANCEL om het te
voltooien.

o Na het instellen van de timer wordt de
huidige tijd en Ml weergegeven op het
beeldscherm en dat de gewenste tijd is
ingesteld.

De Aan-timer uitschakelen

1 Druk herhaaldelijk op de knop (5,

e Het icoon hieronder knippert onder op het
scherm.

N

&

g

L‘/ AN
:

)

Jon- ‘Boo

2 Druk op de knop SET/CANCEL om de
instelling te annuleren.
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De Uit-timer instellen

1 Druk herhaaldelijk op de knop .

e Het icoon hieronder knippert onder op het
scherm.

2 Druk op de knop E of [~ om de minuten te
selecteren.

3 Druk op de knop SET/CANCEL om het te
voltooien.

* Na het instellen van de timer wordt de

huidige tijd en @ weergegeven op het
beeldscherm en dat de gewenste tijd is
ingesteld.

OPMERKING

e Deze functie is uitgeschakeld wanneer u de
Eenvoudige timer instelt.

De Uit-timer uitschakelen

1 Druk herhaaldelijk op de knop (52,

e Het icoon hieronder knippert onder op het

scherm.
=
it i€
. =
0 "=
oo
i

2 Druk op de knop SET/CANCEL om de
instelling te annuleren.
De timerinstelling annuleren.

e Druk op de knop om alle instellingen van de
timer te annuleren.



De Slaapfunctie (optioneel)
gebruiken

Deze functie schakelt de airconditioner uit wanneer
u gaat slapen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop .

o Het icoon hieronder knippert onder op het
scherm.

3 Druk op de knop [V of [~ om het aantal uren
te selecteren (tot 7 uren).

4 Druk op de knop SET/CANCEL om het te
voltooien.

. @ wordt weergegeven op het scherm.

OPMERKING

|
. lH wordt op sommige units binnen weergegeven.

e Op het scherm van de unit binnen wordt 1H tot
7H weergegeven, gedurende slechts 5 sec en
schakelt dan terug naar de temperatuurinstelling.

¢ In de Modus Koelen en Ontvochtigen stijgt de
temperatuur na 30 minuten met 1 °C en na nog
eens 30 minuten weer met 1 °C voor comfortabel
slapen.

¢ De temperatuur stijgt met maximaal 2 °C vanaf
de vooraf ingestelde temperatuur.

e Ook al kan de opmerking voor ventilatiesnelheid
op het beeldscherm gewijzigd zijn, de
ventilatiesnelheid wordt automatisch aangepast.

NL

De Eenvoudige slaapfunctie
(optioneel) gebruiken

Deze functie schakelt de airconditioner uit wanneer
u gaat slapen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop .

e Het icoon hieronder knippert onder op het
scherm.

[ sC

3 Druk op de knop [V of [~ om het aantal uren
te selecteren (tot 7 uren).

4 Druk op de knop SET/CANCEL om het te
voltooien.

. |§| wordt weergegeven op het scherm.

OPMERKING

e Deze functie is uitgeschakeld wanneer u de Timer
uitschakelt.
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De functie Energieweergave
(optioneel) gebruiken

Deze functie geeft de hoeveelheid gegenereerde
elektriciteit weer op het scherm van de unit binnen,
wanneer het product aan staat.

Het huidige energieverbruik
weergeven

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk op de knop WQ;] en houd deze circa 3
seconden ingedrukt.

e Het huidige stroomverbruik (BH) wordt een
tijdje weergegeven op sommige units binnen.

OPMERKING

¢ De eenheid van de weergegeven waarde is kW.

o Het wordt niet weergegeven op de draadloze
afstandsbediening.

o Als het verbruik meer dan 99 kW is, wat het
weergavebereik is, blijft het display 99 kW
weergeven.

e Onder 10 kW geeft het display het verbruik per
0,1 kW weer. Boven 10 kW geeft het display het
verbruik per 1 kW weer.

e De huidige stroom kan afwijken van de
weergegeven stroom.

e Als het systeem is aangesloten op de Multi-
Buiteneenheid, wordt deze functie mogelijk niet
ondersteund.
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De functie Licht uit (optioneel)
gebruiken

De helderheid van het scherm

U kunt de helderheid instellen van het beeldscherm op de
unit binnen.

o Druk op de knop LIGHT OFF.

OPMERKING
o Het weergavescherm in-/uitschakelen.

o Als de helderheid van het display van een apparaat voor
binnenshuis is UITGESCHAKELD, wordt het display
automatisch even ingeschakeld als u op een knop op de
afstandsbediening drukt.

o Deze functie kan anders werken, afhankelijk van het
model.

De functie Comfortlucht (optioneel)
gebruiken

Gebruik comfort ventilatorblad

Deze functie stelt het ventilatorblad handig in op een positie
om de toegevoerde lucht niet direct op de aanwezige
personen te blazen.

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop COMFORT AIR om de
gewenste richting te selecteren.

. :\] of /| wordt weergegeven op het scherm.

3
°C °C
GRS

0o oo

N

=1E)

OPMERKING

. ﬁ] of L wordt op sommige units binnen weergegeven.

o Deze functie is uitgeschakeld als u op de knop MODE of
JET MODE drukt.

o Deze functie is uitgeschakeld en het automatisch draaien
van de verticale richting wordt ingesteld als u op de knop

drukt.

o Wanneer deze functie uit staat werkt het horizontale
ventilatorblad automatisch, afhankelijk van de ingestelde
modus.



De functie Energiecontrole
(optioneel) gebruiken

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk op de knop ENERGY CTRL..

e Druk herhaaldelijk op de knop ENERGY
CTRL. om iedere stap te selecteren.

| 1 stap | 2 stap | 3 stap |
i Sk i Sk i i
»00 .2 »00 .| &40 .=
200 200 200
OPMERKING

o 1 stap: De stroomtoevoer wordt met 20 %
gereduceerd in vergelijking met de nominale
stroomtoevoer.

—%HB « wordt weergegeven op het scherm.

e 2 stap: De stroomtoevoer wordt met 40 %
gereduceerd in vergelijking met de nominale
stroomtoevoer.

n
—&:BU « wordt weergegeven op het scherm.

» 3 stap (optioneel): De stroomtoevoer wordt met
60 % gereduceerd in vergelijking met de nominale
stroomtoevoer.

—G:LHB « wordt weergegeven op het scherm.

. Eﬂ (1 stap), EB (2 stap), LHB (3 stap) wordt op
sommige units binnen weergegeven.
(=_ (1 stap), U_ (2 stap) wordt op sommige units
binnen weergegeven.)

e Deze functie is beschikbaar bij de
Koelingsmodus.

e De capaciteit kan afnemen als de modus
Energiecontrole geselecteerd is.

e De gewenste temperatuur wordt gedurende 5 sec
weergegeven als u op de knop FAN SPEED,
of @ drukt.

e De kamertemperatuur wordt gedurende 5 sec

weergegeven als u op de knop ROOM TEMP
drukt.

o Als het systeem is aangesloten op de Multi-
Buiteneenheid, wordt deze functie mogelijk niet
ondersteund.

NL

Speciale functies gebruiken

1 Zet het apparaat aan.

2 Druk herhaaldelijk op de knop FUNC. om de
gewenste functie te selecteren.

3 Druk op de knop SET/CANCEL om het te
voltooien.

”~
[I1T]

(N[N

i
L e
B

Beeldscherm Beschrijving

De ionengenerator gebruikt
ﬁ; miljoenen ionen om de kwaliteit

van de binnenlucht te verbeteren.

Om het geluidsniveau van het
buitendeel te reduceren.

Om het vocht te verwijderen dat

3 zich tijdens het koelen aan de
= binnenzijde van de unit gevormd
heeft.
OPMERKING

e Sommige functies kunnen afhankelijk van het
model niet ondersteund zijn.

e Sommige functies kunnen anders werken vanaf
het scherm van de afstandsbediening.
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Speciale functies annuleren

1 Druk herhaaldelijk op de knop FUNC. om de
gewenste functie te selecteren.

2 Druk op de knop SET/CANCEL om de functie
te annuleren.

De functie Luchtpurificatie
gebruiken

Deze functies geven schone, frisse lucht door
iondeeltjes en filters.

Functie Scherm Beschrijving

londeeltjes uit de
ionisator
verminderen de
oppervlaktebacterién
en andere
schadelijke stoffen.

lonisator

Verwijdert volledig
microscopische
vervuilende
stoffen uit de
luchttoevoer om
schone en frisse
lucht te leveren.

Plasma

OPMERKING

e U kunt deze functie gebruiken zonder de
airconditioner aan te zetten.

e Zowel de lampjes van het plasma en het koelen
lichten op sommige modellen op als de Rook
weg/Plasma aan staat.

e Raak de ionisator niet aan tijdens gebruik.

e Deze functie kan anders werken vanaf het
scherm van de afstandsbediening.
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De Functie stille modus gebruiken

Deze functie voorkomt mogelijke klachten van
buren door het geluid van de units buiten te
reduceren.

. ﬁ wordt weergegeven op het scherm.

OPMERKING

e Deze functie is uitgeschakeld als u op de knop
MODE of ENERGY CTRL. of JET MODE drukt.

e Deze functie is beschikbaar met de modus
Koelen, Verwarmen, Automatisch omschakelen,
Automatische werking.

o Als het systeem is aangesloten op de Multi-
Buiteneenheid, wordt deze functie mogelijk niet
ondersteund.

De functie Automatisch reinigen
gebruiken

In de modus Koelen en Ontvochtigen wordt vocht
gevormd in de unit binnen. Deze functie verwijdert
dergelijk vocht.

=
. wordt weergegeven op het scherm.

OPMERKING
e Sommige functies kunnen niet gebruikt worden
terwijl de functie Automatisch reinigen aan staat.

e Als u de stroom uitschakelt werkt de ventilator
nog 30 minuten en reinigt de binnenzijde van de
unit binnen.

. {g wordt op sommige units binnen weergegeven,
afhankelijk van het model.



SMART FUNCTIES NL

LG ThinQ app|icatie 2 Schakel Mobiele gegevens op uw smartphone
uit.

Deze functie is alleen beschikbaar op modellen met

het £}, of ThinQ logo.

Met de LG ThinQ-applicatie kunt u via een
smartphone verbinding maken met het apparaat. J, »

LG ThinQ toepassing
eigenschappen

Communiceer met het apparaat via een

smartphone met gebruik van de gemakkelijke .
smartphone-functies. 3 Verbind uw smartphone met de draadloze

router.
Smart Diagnosis
Als u een probleem ervaart tijdens het gebruik van

het apparaat, zal deze smart diagnosis functie u » ‘Q‘
helpen met de diagnose voor het probleem. o
Instellingen
Hiermee kunt u verschillende opties instellen op het
apparaat en in de applicatie.
OPMERKING
e Als u uw draadloze router of wachtwoord wijzigt OPMERKING
of van internetprovider verandert, verwijdert u het e Om de Wi-Fi-verbinding te controleren, moet u
geregistreerde apparaat uit de LG ThinQ- controleren of het =" icoon op het
applicatie en registreert u het opnieuw. bedieningspaneel is verlicht.
e De applicatie kan zonder voorafgaande * Het toestel ondersteunt alleen Wi-Fi-netwerken
kennisgeving worden gewijzigd. van 2,4 GHz. Neem contact op met uw
« Functies kunnen per model variéren. internetprovider of raadpleeg de handleiding van
uw draadloze router om de netwerkfrequentie te
controleren.
Voordat u de LG ThinQ-applicatie ¢ LG ThinQ is niet verantwoordelijk voor fouten of
gaat gebruiken problemen met de netwerkverbinding of voor
gebreken, een verkeerde werking of fouten die
1 Controleer de afstand tussen het apparaat en door de netwerkverbinding worden veroorzaakt.
de draadloze router (Wi-Fi-netwerk). o Indien het apparaat moeilijkheden ondervindt bij
o Als de afstand tussen het toestel en de het verbinden met het Wifi-netwerk, kan het te ver
draadloze router te groot wordt kan het verwijderd zijn van de router. Koop een Wifi-
signaal zwak worden. Het registreren kan signaalversterker (bereikvergroter) om de sterkte
lange tijd duren of de installatie kan van het Wifi-signaal te verbeteren.
mislukken. e De omgeving van het thuisnetwerk kan

veroorzaken dat er geen- of moeilijk verbinding
met de applicatie kan worden gemaakt.

« Indien de netwerkverbinding niet correct werkt
kan de oorzaak liggen bij de Netwerkprovider.

e De omgeving van het draadloosnetwerk kan
veroorzaken dat de wifi-verbinding traag is.
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o Het toestel kan niet geregistreerd worden
vanwege problemen met het draadloze signaal.
Haal de stekker van het toestel uit het stopcontact
en wacht één minuut om het opnieuw te
proberen.

o As de firewall van uw draadloze router is
ingeschakeld, schakel deze dan uit of voeg een
uitzondering toe.

¢ De draadloze netwerknaam (SSID) moet een
combinatie zijn van Engelse letters en nummers.
(Gebruik geen speciale tekens.)

e De gebruikersinterface (Ul) van de smartphone
kan variéren afhankelijk van het mobiele
besturingssysteem (OS) en de fabrikant.

¢ Als het beveiligingsprotocol van de router is
ingesteld op WEP, kunt u mogelijk het netwerk
niet instellen. Gebruik andere
beveiligingsprotocollen (WPA2 wordt aanbevolen)
en registreer het product opnieuw.

Installatie van de LG ThinQ
applicatie

Ga naar de LG ThinQ-applicatie in de Google Play
Store & Apple App Store op een smartphone. Volg

de instructies om de applicatie te downloaden en te
installeren.
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Informatiebericht over Open Source-
software

Om de broncode te verkrijgen onder GPL, LGPL,
MPL, en andere open source licenties die de
verplichting hebben broncode vrij te geven, die in
dit product is opgenomen, en om toegang te krijgen
tot alle genoemde licentievoorwaarden,
copyrightkennisgevingen en andere relevante
documenten, bezoek https://opensource.lge.com.

LG Electronics zal u tevens open-source code ter
beschikking stellen op CD-ROM tegen de kostprijs
van verspreiding (zoals de kosten voor media,
verzending en handling) na ontvangst van een
verzoek per e-mail naar opensource@lge.com.

Dit aanbod is geldig voor iedereen die deze

informatie ontvangt voor een periode van drie jaar
na onze laatste verzending van dit product.



Smart Diagnosis

Deze functie is alleen beschikbaar op modellen met
het @y of @} logo.

Gebruik deze functie om u te helpen met
diagnosticeren en problemen met uw apparaat op
te lossen.

OPMERKING

e Om redenen die niet toe te schrijven zijn aan
nalatigheid van LGE, zou de dienst niet kunnen
functioneren als gevolg van externe factoren
zoals, maar niet beperkt tot, Wi-Fi
onbeschikbaarheid, Wi-Fi loskoppeling, lokale app
store beleid, of app onbeschikbaarheid.

¢ De functie kan onderhevig zijn aan verandering
zonder voorafgaande kennisgeving en kan een
andere vorm hebben afhankelijk van waar u zich
bevindt.

Gebruik van LG ThinQ om
problemen te diagnosticeren

Als u een probleem ondervindt met uw Wi-Fi

apparaat, kan het probleemoplossende gegevens

doorsturen naar een smartphone met behulp van

de LG ThinQ applicatie.

o Start de LG ThinQ applicatie en selecteer de
Smart Diagnosis functie in het menu. Volg de
instructies in de LG ThinQ applicatie.

NL

Met behulp van hoorbare diagnose
om problemen te diagnosticeren

Volg de onderstaande instructies om de hoorbare
diagnosemethode te gebruiken.

o Start de the LG ThinQ applicatie en selecteer de
Smart Diagnosis functie in het menu. Volg de
instructies voor hoorbare diagnose die zijn
opgenomen in de LG ThinQ applicatie.

41 Stop de stekker goed in het stopcontact.

2 Plaats het mondstuk van uw smartphone dicht
bij het @y of @Y logo.

3 Houd de DIAGNOSIS [5 s] knop gedurende 5
seconden of langer ingedrukt terwijl u het
mondstuk van de smartphone bij het logo
houdt totdat de gegevensoverdracht voltooid is.

e Houd de smartphone op zijn plaats totdat de
gegevensoverdracht voltooid is. De
resterende tijd voor de gegevensoverdracht
wordt weergegeven.

4 Nadat de gegevensoverdracht is voltooid, zal
de diagnose worden weergegeven in de
applicatie.

OPMERKING

* Voor het beste resultaat beweegt u de telefoon
terwijl de tonen worden verzonden.

e Zorg ervoor dat het omgevingslawaai minimaal is,
anders kan de telefoon de buzzerpiepjes niet
goed ontvangen van de unit binnen.
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ONDERHOUD
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A WAARSCHUWING

» Koppel de stroomtoevoer los en wacht tot de ventilator stopt voordat u begint met schoonmaken of
onderhoud.

Droog de airconditioner, indien deze gedurende langere tijd niet gebruikt wordt, om de airconditioner in de

beste conditie te houden. Reinig het product regelmatig om optimale prestaties te behouden en een
eventuele storing te voorkomen.

e Droog gedurende 3 of 4 uur de airconditioner in de ventilatiemodus en koppel de stroom los. Er kan
schade aan de binnenzijde optreden als vocht in de onderdelen achterblijft.

e Droog de binnenste componenten van de airconditioner in de ventilatiemodus gedurende 3 of 4 uren,
voordat u de airconditioner weer gebruikt. Dit helpt de geur die door het vocht gegenereerd wordt te
verwijderen.

Luchffilter
|

o Dit kenmerk kan gewijzigd zijn afhankelijk van het type model.
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Type Beschrijving Interval
Luchtfilter Vacuilim reinigen of met de hand. 2 weken
Allergiefilter Vaculim of met een borstel reinigen. ledere 6 maanden
Ion.lsator Gebruik een droog wattenstaafje om stof te verwijderen. ledere 6 maanden
(optioneel)
Reinig het oppervlak van de unit binnen met een zachte, droge Regelmatig
doek.
Laat de opvangbak van het condenswater professioneel .
o L Een keer per jaar
Unit binnen reinigen.
La?a_t de afvoerpijp van het condenswater professioneel ledere 4 maanden
reinigen.
Vervang de batterijen van de afstandsbediening. Een keer per jaar
Laat de warmtewisselaars en de paneelventilatoren .
. . - Een keer per jaar
professioneel reinigen. (Raadpleeg een technicus.)
Laat de ventilator professioneel reinigen. Een keer per jaar
Unit buiten La_a_t de opvangbak van het condenswater professioneel Een keer per jaar
reinigen.
Laat door een professional controleren of de ventilatordelen .
) ) Een keer per jaar
stevig vastzitten.
Reinig de elektronische componenten met lucht. Een keer per jaar
OPMERKING

e Gebruik nooit water dat warmer is dan 40 °C voor het reinigen van de filters. Dit kan voor vervorming of

verkleuring zorgen.

e Gebruik nooit viuchtige substanties bij het reinigen van de filters. Ze kunnen het oppervlak van het product

beschadigen.

e Was het allergiefilter niet met water, want dit kan het filter beschadigen (optioneel).
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Reinig de luchtfilter

Reinig de luchtfilters een keer in de twee weken, of
vaker, indien nodig.

OPMERKING

e De luchtfilter kan kapot gaan, als het gebogen
wordt.

o Als de luchtfilter niet correct geplaatst wordt,
kunnen stof en andere substanties in de unit
binnen komen.

Type1

Als u van bovenaf in de unit binnen kijkt, kunt u de
bovenste filter eenvoudig monteren.

1 Schakel de stroom uit en trek de stroomkabel
eruit.

2 Houd de knop van de luchtfilter vast en trek
deze een stukje omhoog.

4 Reinig de filter met een vacuiimreiniger of met
lauwwarm water met pH-neutraal
schoonmaakmiddel.

5 Droog het filter in de schaduw.

6 Plaats de haken van het luchtfilter in het
voorpaneel.
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7 Duw de haken naar beneden om het luchtffilter
te monteren.

S P

8 Controleer de zijde van het voorpaneel om het
luchtfilter correct te plaatsen.

Type2

1 Schakel de stroom uit en trek de stroomkabel
eruit.

2 Open het voorpaneel.

e Open de beide zijden van het paneel een
stukje.

3 Houd de knoppen van de luchtfilters vast en
trek ze een stukje naar beneden en haal ze uit
de unit binnen.

P 1)

I !

4 4

4 Reinig de filter met een vacuiimreiniger of met
lauwwarm water met pH-neutraal
schoonmaakmiddel.

B Droog de filters in de schaduw.

6 Plaats de haken van de luchtfilters in het
voorpaneel.

(HJJEQ

7 Controleer de zijde van het voorpaneel om de
luchtfilters correct te plaatsen.

(
3

i



Reinig het Allergiefilter
(optioneel)

1 Schakel de stroom uit en trek de stroomkabel
eruit.

2 Verwijder de luchtfilters uit de unit binnen.

3 Haal het Allergiefilter uit de binnenunit.

Type1

4 Reinig de filters met een vacuiimreiniger.

NL

5 Plaats het Allergiefilter.

Type1
[ =V=I
ﬂLV\ /
7 —
Type2
==
(S

6 Monteer de luchtfilters.

7 Controleer de zijde van het voorpaneel om het
luchtfilter correct te plaatsen.

OPMERKING

o Het kenmerk en de locatie van het Allergiefilter
kunnen variéren, afhankelijk van het type model.
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PROBLEEMOPLOSSING NL

Functie Zelfdiagnose

Dit product heeft een ingebouwde zelfdiagnosefunctie. Als er een fout optreedt, knippert het lampje van de
unit binnen met intervallen van 2 seconden. Neem wanneer dit gebeurt contact op met uw plaatselijke

dealer of servicecentrum.

Voor het bellen van de service

Controleer voordat u contact op neemt met het servicecentrum het volgende. Neem contact op met uw
plaatselijke servicecentrum als het probleem blijft bestaan.

Symptomen

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De airconditioner
werkt niet normaal.

Er komen een verbrandingslucht en vreemde geluiden uit de unit.

e Zet de airconditioner uit, trek de stroomkabel eruit of koppel de stroomtoevoer
los en neem contact op met uw installateur.

Waterlekkage uit de unit binnen, zelfs als het vochtniveau laag is.

e Zet de airconditioner uit, trek de stroomkabel eruit of koppel de stroomtoevoer
los en neem contact op met uw installateur.

De stroomkabel is beschadigd of produceert veel hitte.

e Zet de airconditioner uit, trek de stroomkabel eruit of koppel de stroomtoevoer
los en neem contact op met uw installateur.

Een schakelaar, stroomonderbreker (veiligheid, aarding) of zekering werkt

niet goed.

e Zet de airconditioner uit, trek de stroomkabel eruit of koppel de stroomtoevoer
los en neem contact op met uw installateur.

De unit geeft via de zelfdiagnose een foutcode.

e Zet de airconditioner uit, trek de stroomkabel eruit of koppel de stroomtoevoer
los en neem contact op met uw installateur.

De airconditioner
werkt niet.

De airconditioner is niet aangesloten.

o Controleer of de stroomkabel in het stopcontact zit of dat de stroomisolatoren
zijn ingeschakeld.

Er is een zekering doorgeslagen of de stroomtoevoer is geblokkeerd.
e \lervang de zekering of controleer of de stroomonderbreker geactiveerd is.

Er is een stroomstoring opgetreden.
e Zet de airconditioner uit wanneer er een stroomstoring optreedt.

e Wacht 3 minuten nadat de stroom terug is en zet dan de airconditoner weer
aan.

De spanning is te hoog of laag.
o Controleer of de stroomonderbreker geactiveerd is.

De airconditioner is automatisch uitgeschakeld op een vooraf ingestelde
tijd.
o Zet de airconditoner aan.

De instelling van de batterij in de afstandsbediening is niet correct.
e Controleer of de batterijen correct in de afstandsbediening geplaatst zijn.

e \lervang, als de batterijen correct geplaatst zijn, maar de airconditioner het nog
steeds niet doet, de batterijen en probeer opnieuw.
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Symptomen

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De airconditioner
blaast geen koele
lucht.

De lucht circuleert niet correct.

o Controleer of er geen gordijnen, luiken of meubelstukken de voorzijde van de
airconditioner blokkeren.

De luchtfilter is vies.
¢ Reinig de luchtfilter een keer in de 2 weken.
e Zie 'Reinig de luchtfilter' voor meer informatie.

De kamertemperatuur is te hoog.

e In de zomer kan het enige tijd duren voordat de lucht binnen helemaal gekoeld
is. Selecteer in dit geval de Jet Mode om de lucht binnen snel af te koelen.

De koude lucht verlaat de kamer.

e Zorg ervoor dat de koude lucht niet via de ventilatiepunten in de kamer
wegstroomt.

De gewenste temperatuur is hoger dan de huidige temperatuur.

» Stel de gewenste temperatuur op een lager niveau in dan de huidige
temperatuur.

Er is een verwarmingsbron in de buurt.

o \Vermijd het gebruik van warmtegeneratoren, zoals elektrische ovens of
gasbranders, terwijl de airconditioner in bedrijf is.

De ventilatiemodus is geselecteerd.

e Tijdens de ventilatiemodus blaast de airconditioner lucht zonder dat de
binnenlucht gekoeld of verwarmd wordt.

e \erander de bedrijffsmodus naar de koelmodus.

De buitentemperatuur is te hoog.
» Het koelende effect kan onvoldoende zijn.

De ventilatiesnelheid
kan niet worden
aangepast.

De Straalmodus of Automatische Werkingmodus is geselecteerd.

e In sommige bedrijffsmodi kunt u de ventilatiesnelheid niet aanpassen.
Selecteer een bedrijfsmodus waarbij u de ventilatiesnelheid kunt aanpassen.

De temperatuur kan
niet worden
aangepast.

De Ventilatiemodus of Jet Mode is geselecteerd.

e In sommige bedrijfsmodi kunt u de temperatuur niet aanpassen. Selecteer een
bedrijfsmodus waarbij u de temperatuur kunt aanpassen.

De airconditioner
stopt tijdens het
bedrijf.

De airconditioner is plotseling uitgeschakeld.

¢ De timerfunctie kan afgelopen zijn, waardoor de unit wordt uitgeschakeld.
Controleer de instellingen van de timer.

Er is een stroomstoring opgetreden tijdens het bedrijf.

e Wacht totdat de stroom weer terug is. Indien de Automatische herstartfunctie
ingeschakeld is, zal de unit enkele minuten nadat de stroom terug is verder
gaan met het laatste bedrijf.
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Symptomen

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De unit binnen werkt
nog, zelfs als de
stroom uitgeschakeld
is.

De Automatische reinigingsfunctie is in gebruik.

o Laat de Automatische reinigingsfunctie doorwerken, omdat het achtergebleven
vocht in de unit binnen verwijdert. Als u deze functie niet wilt, kunt u de unit
uitschakelen.

De luchtafvoer op de
unit binnen scheidt
nevel uit.

De gekoelde lucht uit de airconditioner produceert nevel.
e Als de kamertemperatuur afneemt, verdwijnt dit fenomeen.

Er lekt water uit de
unit buiten.

Bij het verwarmingsbedrijf druppelt er water uit de warmte-uitwisselaar.

» Dit symptoom vereist het installeren van een afvoerpijp onder de opvangbak.
Neem contact op met de installateur.

Er is lawaai of vibratie.

Er kan een klikkend geluid gehoord worden als de unit start of stopt,
vanwege een beweging van de terugslagklep.

Krakend geluid: De plastic delen van de unit binnen kraken als ze uitzetten
of krimpen vanwege temperatuurveranderingen.

Stromend of Blazend geluid: Dit is het stromen van de koelvloeistof in de
airconditioner.

e Dit zijn normale symptomen. Het geluid zal stoppen.

De unit binnen geeft
een geur af.

Geuren (zoals sigarettenrook) kunnen geabsorbeerd worden door de unit
binnen en via de luchtstroom worden afgegeven.

o Als de geur niet verdwijnt, moet u de filter reinigen. Neem als dit niet werkt
contact op met het servicecentrum om uw warmtewisselaar te reinigen.

De airconditioner
blaast geen warme
lucht.

Wanneer de verwarmingsmodus start, is de klep bijna gesloten en komt er

geen lucht uit, zelfs als de unit buiten in bedrijf.

¢ Dit is een normaal symptoom. Wacht totdat de unit voldoende warme lucht
heeft gegenereerd om door de unit binnen te worden uitgeblazen.

De unit buiten staat in de ontdooiingsmodus.

¢ In de Verwarmingsmodus vormt er zich ijs op de spoelen, wanneer de
temperatuur buiten daalt. Deze functie verwijdert een laag ijs op de spoel en
zou in circa 15 minuten klaar moeten zijn.

De buitentemperatuur is te laag.
e Het verwarmende effect kan onvoldoende zijn.
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Symptomen

Mogelijke oorzaken en oplossingen

Uw huishoudtoestel
en smartphone zijn
niet verbonden met
het WiFi-netwerk.

Het WiFi-wachtwoord waarmee u verbinding probeert te maken is onjuist.

e Zoek het WiFi-netwerk waarmee uw smartphone verbonden is en verwijder
het, registreer daarna uw toestel op LG ThinQ.

Mobiele gegevens voor uw smartphone is ingeschakeld.

» Schakel Mobiele gegevens uit op uw smartphone en registreer het toestel via
het WiFi-netwerk.

De naam van het draadloze netwerk (SSID) is foutief ingesteld.

e De draadloze netwerknaam (SSID) moet een combinatie zijn van Engelse
letters en nummers. (Gebruik geen speciale tekens.)

De frequentie van de router is niet 2.4 GHz.

» Enkel een frequentie van de router van 2.4 GHz wordt ondersteund. Stel de
draadloze router in op 2.4 GHz en verbind het toestel met de draadloze router.
Raadpleeg uw internetprovider of de fabrikant van de router om de frequentie
van de router te controleren.

De afstand tussen het toestel en de router is te groot.

» Als de afstand tussen het toestel en de router te groot is kan het signaal zwak
zijn en wordt de verbinding mogelijk onjuist geconfigureerd. Verplaats de
router zodat deze zich dichter bij het toestel bevindt.

OPMERKING

e Sommige functies kunnen afhankelijk van het model niet ondersteund zijn.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PL

Ponizsze wytyczne dotyczgce bezpieczeinstwa majg za zadanie
zapobiega¢ nieprzewidzianym zagrozeniom i uszkodzeniom
wynikajacym z nieprawidlowej lub niezgodnej z zasadami
bezpieczenstwa obstugi urzagdzenia. .

Wytyczne podzielono na kategorie ,,OSTRZEZENIE” oraz ,,UWAGA”
opisane ponizej.

A Symbol ten wskazuje dziatania oraz zagadnienia, z
ktorymi moze wigzac¢ sie zagrozenie. Nalezy uwaznie
przeczytaé¢ sekcje oznaczone tym symbolem i
postepowac zgodnie z instrukcjg, aby uniknaé¢ zagrozen.

A\ OSTRZEZENIE

Wskazuje, ze nieprzestrzeganie instrukcji moze powodowaé
powazne obrazenia lub $smier¢.

A UWAGA

Wskazuje, ze nieprzestrzeganie instrukcji moze powodowaé
lekkie obrazenia lub uszkodzenia produktu.

Ponizsze symbole sg widoczne na jednostkach wewnetrznych i
zewnetrznych. (dla R32)

& Ten symbol oznacza, ze to urzadzenie zawiera

fatwopalny czynnik chtodniczy. W razie wycieku
czynnika chtodniczego i kontaktu z zewnetrznym
zrodtem zaptonu istnieje ryzyko pozaru.

Ten symbol informuje o koniecznosci dokladnego

ILL] przeczytania Instrukcji obstugi.

@Ten symbol informuje pracownikéw serwisowych o
koniecznosci obstugi tego sprzetu zgodnie z Instrukcja
montazu.

EE] Ten symbol wskazuje dostepnos¢ informacji w Instrukcji
obstugi lub Instrukcji montazu.




WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

PL

A OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko eksplozji, pozaru, Smierci, porazenia
elektrycznego, obrazen lub poparzenia oséb podczas
uzywania produktu, nalezy przestrzegaé¢ srodkéow
ostroznosci obejmujacych ponizsze:

Dzieci w gospodarstwie domowym

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(tacznie z dziecmi) o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej czy umystowej, lub ktdrym brak doswiadczenia i
wiedzy, chyba ze sg one nadzorowane badz instruowane w
zakresie uzytkowania urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo. Dzieci powinny by¢ pod nadzorem w celu
zapewnienia, ze nie bawig sie urzgdzeniem.

Dla stosowania w Europie:

Urzadzenie to moze byC obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej lub nieposiadajgce wymaganej wiedzy i
doswiadczenia pod warunkiem zapewnienia im odpowiedniego
instruktazu oraz nadzoru w zakresie bezpieczenstwa obstugi
urzgdzenia oraz zwigzanego z nig ryzyka. Nalezy uniemozliwi¢
dzieciom wykorzystywanie urzgdzenia do zabawy. Niedozwolone
jest czyszczenie urzadzenia oraz wykonywanie zabiegdw
konserwacyjnych przez dzieci bez nadzoru.

Montaz

eNie montowac klimatyzatora na niestabilnej powierzchni lub w
miejscu, gdzie istnieje niebezpieczenstwo upadku urzgdzenia.

eNalezy skontaktowac sie z autoryzowanym instalatorem/serwisem
podczas instalacji lub przenoszenia klimatyzatora.

eBezpiecznie zamontowac panel i obudowe jednostki.
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eNie montowa¢ klimatyzatora w miejscu, gdzie przechowywane sg
tatwopalne ciecze lub gazy, takie jak benzyna, propan, rozcienczalnik
itp.

eNalezy upewnic sie, ze przewody zasilajgce tgczace jednostki
wewnetrzne i zewnetrzne nie sg zbyt mocno naciggniete podczas
instalacji klimatyzatora.

eNalezy uzy¢ standardowego wytgcznika obwodu i bezpiecznika, ktére
sg zgodne z wartosciami klimatyzatora.

eNie wttaczaC powietrza ani innego gazu do instalacji poza
przeznaczonym do tego czynnikiem chtodniczym.

eNalezy uzy¢ niepalnego gazu (azot) w celu sprawdzenia, czy
wystepujg wycieki i w celu oczyszczenia instalacji z powietrza, wilgoci
i innych zanieczyszczen; uzycie skompresowanego powietrza lub
tatwopalnego gazu moze spowodowac pozar lub eksplozje.

*Polgczenie przewoddéw wewnetrznych/zewnetrznych powinno by¢
dobrze zabezpieczone, a przewod powinien by¢ poprawnie
poprowadzony, aby nie wystepowata sita wyciggajgca przewod z
zaciskow przytgczeniowych. Nieprawidiowe lub luzne potgczenia
moga generowac ciepto lub spowodowaé pozar.

e\Wykonac dedykowang instalacje elektryczng zasilania i wytgczniki
obwodu przed uzyciem klimatyzatora.

eNie fgczy¢ przewodu uziemienia do instalacji gazowej budynku,
piorunochronu czy przewodu uziemienia telefonu.

eNie nalezy zastania¢ zadnych otworéw wentylacyjnych. (dla R32)

ePrzewody elektryczne uktadane na state muszg by¢ wyposazone w
odpowiednie srodki wytgczenia awaryjnego, zgodne z zasadami
wykonywania instalacji elektrycznych.

eNie instalowac jednostki w Srodowiskach potencjalnie wybuchowych.

Dziatanie

eNalezy upewnic sie, ze uzywane sg jedynie czesci wymienione na
liscie czesci serwisowych. Nigdy nie nalezy prébowa¢ modyfikowac
urzgdzenia.

eNalezy upewnic sie, by lokalizacja agregatu nie byta miejscem
zabawy dzieci.

eUsuwac baterie w miejscu, w ktérym nie wystepuje niebezpieczenstwo
pozaru.

eUzywac jedynie czynnika chtodniczego okreslonego na etykiecie
klimatyzatora.
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¢Odcigc¢ zasilanie, jezeli wystepuje nietypowy hatas, zapach lub
dym dochodzacy z klimatyzatora.

oW poblizu klimatyzatora nie zostawia¢ tatwopalnych substanciji,
takich jak benzyna, benzen lub rozpuszczalnik.

eNalezy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym,
w przypadku gdy klimatyzator zanurzony jest w wodach
powodziowych.

eNie uzywac klimatyzatora przez dtuzszy czas w matym
pomieszczeniu bez odpowiedniej wentylaciji.

oW przypadku wycieku gazu (freon, propan, gaz LPG itp.) dobrze
wywietrzy¢ przed ponownym uzyciem klimatyzatora.

eNalezy upewnic sig, ze pomieszczenie jest dobrze wentylowane,
podczas jednoczesnej pracy klimatyzatora i urzadzenia
grzewczego (np. grzejnik).

eNie blokowac wentylacji klimatyzowanego pomieszczenia.

eNie wkitadac rak lub innych przedmiotéw do wlotu/wylotu powietrza
podczas pracy klimatyzatora.

eNalezy upewnic sie, ze przewdd zasilania nie jest brudny, luzny
lub zepsuty.

*Nigdy nie dotykac, obstugiwac lub naprawia¢ klimatyzatora
mokrymi rekami.

eNie umieszcza¢ zadnych przedmiotow na przewodzie zasilania.

eNie umieszczac grzejnika lub innych urzgdzen grzewczych w
poblizu przewodu zasilania.

eNie modyfikowac lub przedtuzaé przewodu zasilania. Zadrapania
lub odchodzenie izolacji na przewodzie zasilania moze skutkowac
pozarem lub porazeniem elektrycznym. Taki przewdd powinien
zosta¢ wymieniony.

eNatychmiast wytgczy¢ zasilanie w przypadku przerwy w dostawie
pradu lub burzy.
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eNalezy zwroci¢ uwage, aby przewod zasilajgcy nie zostat wyrwany
ani uszkodzony podczas eksploatacji urzadzenia.

eNie wolno dotykac rury z czynnikiem chtodzgcym oraz zadnej
czesci wewnetrznej, gdy urzgdzenie pracuje lub zaraz po jego
wytgczeniu.

Konserwacja
eNie czysci¢ urzgdzenia poprzez natryskiwanie wody bezposrednio
na produkt.

ePrzed czyszczeniem lub konserwacjg, odtgczy¢ zasilanie i
poczekac, az wentylator sie zatrzyma.

Bezpieczenstwo techniczne

eMontaz lub naprawy wykonywane przez nieautoryzowane osoby
moga stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownika i innych osob.

¢Osoby pracujgce przy obwodzie czynnika chtodniczego lub go
otwierajgce powinny posiada¢ wazny certyfikat, wydany przez
uznang w branzy instytucje certyfikujgcg, potwierdzajgcy
umiejetnosci bezpiecznej pracy z czynnikami chtodniczymi zgodnie
z wymaganymi w branzy specyfikacjami. (dla R32)

ePrace serwisowe nalezy wykonywac¢ wytgcznie zgodnie z
zaleceniami producenta. Konserwacje i naprawy wymagajgce
pomocy innych przeszkolonych specjalistow nalezy wykonywac
pod nadzorem osoby przygotowanej do pracy z tatwopalnymi
czynnikami chtodniczymi. (dla R32)

eInformacje zawarte w tej instrukcji przeznaczone sg do uzycia
przez wykwalifikowanego specjaliste ktdry zostat zaznajomiony z
procedurami bezpieczenstwa i wyposazony w odpowiednie
narzedzia i przyrzagdy pomiarowe.

eZawsze nalezy przeczytaC i przestrzegac¢ wszystkich instrukciji
zawartych w tym podreczniku, gdyz niestosowanie sie do nich
moze skutkowac wadliwym dziataniem sprzetu, uszkodzeniem
mienia, obrazeniami osobistymi i/lub $miercig.
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eUrzgdzenie powinno zosta¢ zainstalowane zgodnie z krajowymi
przepisami dot. zasilania elektrycznego.

¢Gdy zachodzi potrzeba wymiany kabla zasilajgcego, wymiana
powinna by¢ wykonana przez autoryzowany personel uzywajacy
jedynie oryginalnych czesci zamiennych.

eNiniejsze urzadzenie musi by¢ prawidtowo uziemione w celu
zminimalizowania ryzyka porazenia elektrycznego.

eNie uzytkowac klimatyzatora bez sprawnego uziemienia.

eMocowanie zacisku uziemienia adaptera do sruby gniazdka
$ciennego nie uziemia urzgdzenia, chyba ze sruba jest metalowa,
nieizolowana a gniazdko $cienne jest uziemione przez
okablowanie domowe.

eJezeli uzytkownik posiada jakiekolwiek watpliwosci, czy
klimatyzator jest poprawnie uziemiony, obwdd zasilania powinien
zosta¢ sprawdzony przez wykwalifikowanego elektryka.

¢Czynnik chtodniczy stosowany w urzadzeniu wymagajg
specjalnych procedur usuwania. Wszelkie czynnosci serwisowe
zwigzane z rozszczelnieniem uktadu chfodzenia muszg by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowany do tego personel
posiadajgce odpowiednie uprawnienia.

eJezeli przewdd zasilania jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez autoryzowanego serwisanta urzgdzenia lub przez osobe z
odpowiednimi kwalifikacjami.

eUrzgdzenie nalezy umiesci¢ w dobrze wentylowanym
pomieszczeniu o kubaturze odpowiadajgcej podanym
wymaganiom. (dla R32)

eUrzgdzenie nalezy umiesci¢ w pomieszczeniu, w ktérym nie ma
urzgdzen wymagajgcych do pracy nieprzerwanie ptongcego ognia
(np. gazowe podgrzewacze wody) oraz zrodet zaptonu (np.
grzejnik elektryczny). (dla R32)

eUrzgdzenie nalezy umiescic tak, aby nie narazac¢ go na
uszkodzenia mechaniczne. (dla R32)
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A\ UWAGA
Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen ciata, nieprawidtowego
funkcjonowania urzadzenia lub uszkodzenia produktu
podczas jego uzywania, nalezy przestrzega¢ podstawowych
srodkow ostroznosci obejmujacych ponizsze:

Montaz

eNie montowac klimatyzatora na obszarze bezposrednio
narazonym na wiatr morski (rozpylana sal).

ePrawidtowo zamontowa¢ wgz odptywowy w celu grawitacyjnego
odprowadzania skroplin.

eZachowac ostroznos¢ podczas rozpakowywania i montazu
klimatyzatora.

eNie dotyka¢ wyciekajgcego czynnika chtodniczego podczas
montazu lub naprawy.

e Transportowac klimatyzator przez dwie lub wiecej osob lub przy
uzyciu wozka widtowego.

eZamontowac zewnetrzng jednostke w taki sposéb, aby byta
ochroniona przed storicem. Nie umieszcza¢ wewnetrznej jednostki
W miejscu, gdzie bytaby narazona na bezposrednie promienie
stoneczne wpadajgce przez okno.

eBezpiecznie sktadowaé materiaty opakowaniowe po $rubach,
wkretach, plastikowych torbach lub bateriach, uzywajgc
odpowiedniego opakowania po instalacji lub naprawie.

eZamontowac klimatyzator w miejscu, gdzie hatas dochodzgcy z
zewnetrznej jednostki nie bedg przeszkadzac¢ sgsiadom.
Niedopetnienie tego punktu moze skutkowac konfliktem z
sgsiadami.

Dziatanie

eUsungc baterie, jezeli pilot zdalnego sterowania nie jest uzywany
przez diuzszy czas.
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ePrzed uruchomieniem klimatyzatora po dtuzszym postoju nalezy
upewnic sie, ze ma on zamontowane czyste filtry powietrza.

eNalezy upewnic sie, ze nie wystepuje wyciek czynnika chtodzacego
po zainstalowaniu lub naprawie klimatyzatora.

eNie umieszczaé zadnych przedmiotéw na klimatyzatorze.

eNigdy nie wktada¢ baterii réznego typu lub zuzytych i nowych baterii

w pilocie zdalnego sterowania.

eNie pozwoli¢, aby klimatyzator dziatat przez dtugi czas, gdy
wilgotnos¢ powietrza jest bardzo wysoka lub gdy drzwi lub okno
zostaty otwarte.

eZaprzestac stosowania pilota zdalnego sterowania, jezeli istnieje
wyciek z baterii. Jezeli ubranie lub skora zostaty narazone na

kontakt z cieczg z nieszczelnej baterii, nalezy umyc je czystg woda.

eNie narazac ludzi, zwierzat lub roslin na dtuzsze dziatanie zimnego
lub cieptego powietrza z klimatyzatora.

eJezeli ciecz z nieszczelnej baterii zostata potknieta, doktadnie
wyptuka¢ wnetrze jamy ustnej i natychmiast skontaktowac sie z
lekarzem.

eNie wolno pi¢ wody odprowadzonej z klimatyzatora.

eNie uzywac produktu do celdéw specjalnych, takich jak
konserwowanie zywnosci, zabezpieczanie dziet sztuki itp. Jest to
klimatyzator do celéw konsumenckich, a nie precyzyjny system
ochtadzania. Istnieje ryzyko uszkodzenia lub utraty mienia.

eNie wolno tadowaé baterii sterownika.

Konserwacja

eNigdy nie dotyka¢ metalowych czesci klimatyzatora podczas
usuwania filtra powietrza.

eUzywac solidnego stotka lub drabiny podczas czyszczenia,
konserwacji lub naprawy klimatyzatora na wysokosci.

eNigdy nie uzywac¢ agresywnych srodkéw czyszczgcych lub
rozpuszczalnikow podczas czyszczenia klimatyzatora, Urzadzenia
nie nalezy sptukiwa¢ wodg. Uzywa¢ miekkiej szmatki.

oAby wyczysci¢ wnetrze urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym lub sprzedawcg. Uzycie
niewfasciwych detergentow moze spowodowac korozje lub
uszkodzenie jednostki.
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Uwagi dotyczace pracy urzadzenia

Sugestie dotyczace oszczedzania energii

e Nie wychtadza¢ nadmiernie pomieszczen. Moze to by¢ szkodliwe dla zdrowia i moze powodowac wigksze
zuzycie pradu elektrycznego.

e Zablokowa¢ dostep $wiatta roletami lub zastonami podczas dziatania klimatyzatora.

e Utrzymywacé szczelnie zamkniete drzwi lub okna podczas dziatania klimatyzatora.

» Dostosowac kierunek przeptywu powietrza pionowo lub poziomo w celu cyrkulacji powietrza wewnatrz
pomieszczenia.

e W celu szybkiego schtodzenia (ogrzania) pomieszczenia nalezy maksymalnie zwiekszy¢ predkosé
wentylatora.

e Regularnie otwiera¢ okna, aby wentylowa¢ pomieszczenie. Jako$¢ powietrza moze sie pogarszacé, jezeli
klimatyzator jest uzywany przez diuzszy czas.

e Czyscic¢ filtr powietrza raz na dwa tygodnie. Kurz i zanieczyszczenia zebrane w filtrze powietrza mogag
blokowac przeptyw powietrza lub zmniejszy¢ wydajnos¢ urzadzenia.

Elementy i funkcje

Jednostka wewnetrzna Jednostka zewnetrzna

2

Filtr powietrza Wilot powietrza

Zasysanie powietrza (lamele wymiennika) Wylot powietrza
Panel przedni jednostki Podstawa
Nawiew powietrza Przewdd zasilajgcy
Waz odptywowy

Rury przytgczeniowe

Zaluzja pozioma (regulacja géra-dot)

Zaluzja pionowa (regulacja prawo-lewo)

@DUWEHMG

Przycisk awaryjnego witgczenia/wytgczenia
Wyswietlacz

Odbiornik sygnatu

LDEE@UEHNEE

UWAGA

e [los¢ i lokalizacja lampek kontrolnych moze sig rézni¢, ale dla wszystkich modeli Sciennych zlokalizowane
sg po prawej stronie jednostki wewnetrzne;j.

e Poszczegdlne cechy moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu klimatyzatora.

1



Pilot zdalnego sterowania
Wktadanie baterii

Jezeli ekran wyswietlacza pilota zdalnego
sterowania zaczyna bledng¢, nalezy wymienic
baterie. Wtozy¢ baterie AAA (1,5 V) przed uzyciem
pilota zdalnego sterowania.

1 Zdja¢ obudowe baterii.

2 Wiozy¢ nowe baterie i upewni¢ sie, ze
polaryzacja + i - baterii sg odpowiednio
wiozone.

Montaz uchwytu na pilota zdalnego
sterowania (Opcjonalne)

W celu ochrony pilota zdalnego sterowania
zamontowac¢ uchwyt w miejscu chronionym przed
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

1 Wybraé bezpieczne i tatwo dostepne miejsce.

2 Zamocowa¢ uchwyt przez wkrecenie 2 $rub
przy pomocy $rubokreta.

12
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Sposoéb obstugi

Skierowac pilota w strone odbiornika sygnatu
znajdujgcego sie po prawej stronie klimatyzatora
celem jego obstugi.

UWAGA

o Pilot zdalnego sterowania moze obstugiwac¢
réwniez inne elektroniczne urzadzenia, jezeli jest
skierowany w ich strone. Upewni¢ sig, ze pilot
skierowany jest w strone odbiornika sygnatu
wiasciwego klimatyzatora.

e Dla poprawnego dziatania uzy¢ miekkiej
Sciereczki, aby oczysci¢ nadajnik i odbiornik
sygnatu.

o W przypadku gdy funkcja nie jest obstugiwana
przez dany produkt, podczas wyboru funkcji na
sterowniku jednostka nie potwierdzi jej przyjecia
sygnatem dzwigkowym. Wyjatkiem jest wybor:
kierunku przeptywu powietrza (),
wyswietlacza zuzycia energii (wgy), funkcja
jonizacji powietrza (FAq).



Ustawianie biezgcego czasu

1 Wiozy¢ baterie.

e Ponizsza ikona zamiga na dole ekranu
wys$wietlacza.

L 200

2 Nacisna¢ przycisk [VTiub [T aby wybrac
minuty.

3 Nacisng¢ przycisk SET/CANCEL, aby
zatwierdzi¢.

UWAGA

e Kontrola czasowego Wt./Wyt. dostepna jest po
ustawieniu biezgcego czasu.

Zmiana jednostki temperatury °C/°F
(Opcjonalne)

Ta funkcja zmienia jednostke z °C na °F i
odwrotnie.

e Przycisng¢ i przytrzymac przycisk przez
okoto 5 sekund.

PL

Obstuga klimatyzatora bez pilota
zdalnego sterowania

Mozna uzy¢ przycisku ON/OFF jednostki
wewnetrznej w celu obstugi klimatyzatora, gdy pilot
zdalnego sterowania nie jest dostepny.

1 Otworzy¢ pokrywe przednig (Typ2) lub topatke
poziomg (Typ1).

2 Nacisngé przycisk ON/OFF.

Typ1
ON/OFF
Typ2
— @U@@
! =]
ON/OFF
UWAGA

o Zbyt gwattowne odchylenie topatki poziomej moze
spowodowac uszkodzenie silnika krokowego
fopatki.

» Predkos$¢ wentylatora ustawiona jest na wysoka.

e Poszczegdlne cechy moga sie rézni¢ w
zaleznosci od modelu klimatyzatora.

e Temperatura nie moze zosta¢ zmieniona podczas
uzywania przycisku awaryjnego ON/OFF.

e Dla modeli z funkcjg chtodzenia i ogrzewania
temperatura ustawiona jest na 22-24 °C

13
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Skrécona instrukcja obstugi sterownika bezprzewodowego (pilota)

Obstuga klimatyzatora moze by¢ wygodniejsza dzieki wykorzystaniu pilota zdalnego sterowania.

{s oo iier | |

ROOM !
TEMP )

DIAGNOSIS [5 s}
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@ Funkcja dostgpna
@
Ekran Opis ;
Przycisk L. P Pojedynczy Multi
wyswietlacza dzielony
’—\I ) Wigczanie/wytgczanie
O) klimatyzatora © o
Zmiana nastawy
temperatury w
°c pomieszczeniu w trybie
D BE r chtodzenia, ogrzewania o o
lub trybie
automatycznym
sk Tryb chiodzenia o) o)
‘(:)' Tryb ogrzewania ¢} o
MODE <> Tryb osuszania (0} O
(%:) Tryb wentylowania 0} O
@ Tryb automatyczny (0} O
Tryb szybkiego
JET )
MODE PEI schiadzama lub 0} O
ogrzewania
FAN E Regulacja predkosci o o
SPEED —_— wentylatora
Zmiana kierunku
£ ),T\K nawiewu pionowo i ] 0
poziomo

UWAGA

e * funkcyjne przyciski specjalne, dziatanie przycisku uwarunkowane jest od
funkcjonalnosci urzadzenia.

o W przypadku podigczenia do jednostki zewnetrznej Multi, wyswietlacz energii,
kontrola energii, tryb cichy oraz funkcja diagnostyki moga nie by¢ dostepne.
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@ Funkcja dostgpna
@ Ekran Opis ;
Przycisk L. Pojedynczy Multi
wyswietlacza dzielony
Rds]
Programator czasowy o} o
[on] fore
Nastawa/Anulacja funkgiji
SET/ ) specjalnych i o o
CANCEL programatora
czasowego
Anuluje ustawienia
- programatora (0} O
‘ czasowego
3 - Zmiana czasu 0 0
H ING SWING TEMP /.
3 RS N Wigczanie/Wytgcznie
] LIGHT . ; )
- wys$wietlacza jednostki (0] (0]
OFF )
wewnetrznej
Prezentacja aktualnej
ROOM temperatury w
TEMP @ pomieszczeniu (pomiar © ©
ze sterownika).
°C—°F °C Wybér jednostki o o
[5 s] °F temperatury 'C lub 'F
Komfortowe ustawienie
*COMFORT — ) .
AR _"| _}] klerl_mku nawiewu (0} O
powietrza
kW ) Prezentacja danych o o X
[3 s] zuzyciu energii
*ENERGY Tryb aktywnej kontroli
CTRL. ‘?‘BB % | zuzycia energii o X
DIAGNOSIS ) Przeprowadzenie o X
[5 s] diagnostyki urzadzenia
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FUNC.

4‘:..

powietrza we wnetrzu,
emitujgc miliony jonow.

@ Funkcja dostepna
0 Ekran Opis i
Przycisk L. Pojedynczy Multi
wyswietlacza dzielony
Generator jonéw
poprawia jako$¢ (¢} (0]

(opcjonalny) | (opcjonalny)

Tryb cichej pracy

e Dostepnos$¢ funkcji zalezna od modelu klimatyzatora.

ﬁ jednostki zewnetrznej © X
i Tryb samooczyszczania o} 0
RESET . Aby zainicjowac 0 0
ustawienia pilota.
@ UWAGA

o * funkcyjne przyciski specjalne, dziatanie przycisku uwarunkowane jest od
funkcjonalnosci urzadzenia.

e Nacisng¢ przycisk SET/CANCEL, aby wigczy¢ wybrang FUNC..



Automatyczne restartowanie
klimatyzatora

Gdy klimatyzator jest ponownie wtgczony po awarii
zasilania, ta funkcja przywraca poprzednie
ustawienia.

Wylaczenie automatycznego restartu

1 Otworzyé pokrywe przednig (Typ2) lub topatke
poziomg (Typ1).

2 Nacisngé i przytrzymac przez 6 sekund
przycisk ON/OFF, nastepnie jednostka
wyemituje dwa sygnaty dzwigkowe a lampka
mignie dwukrotnie 4 razy.

o Aby wigczy¢ ponownie te funkcje, nacisngé
przycisk ON/OFF i przytrzymac¢ go przez 6
sekund. Urzadzenie wyda dwa sygnaty
dzwigkowe, a lampka mignie dwukrotnie 4
razy.

Typ1

ON/OFF

Typ2

ON/OFF

UWAGA

e Poszczegolne cechy mogg sie rézni¢ w
zaleznosci od modelu klimatyzatora.

o Jezeli przycisk ON/OFF bedzie nacisniety i
przytrzymany przez 3-5 sekund zamiast 6,
jednostka przetgczy sie na dziatanie testowe. W
dziataniu testowym jednostka wydmuchuje silny
strumien chtodnego powietrza przez 18 minut, a
nastepnie powraca do ustawien fabrycznych.

PL

Dostepne tryby pracy

Do zmiany trybu pracy stuzy przycisk MODE. W
zaleznosci od modelu dostepne sg rézne tryby
pracy.

N

,lé Tryb chtodzenia

AV

$

(A) Tryb automatycznego przetgczania /

Tryb automatycznego dziatania (Al)

4

Tryb osuszania

) 4

-O- Tryb ogrzewania

¥

% Tryb wentylowania

Tryb chlodzenia
1 Wigczyé urzadzenie.

2 Naciska¢ wielokrotnie przycisk MODE w celu
wybrania trybu chtodzenia.

N
IS jest wyswietlone na ekranie sterownika.

3 Nacisng¢ przycisk @ lub @ aby ustawic¢
zgdang temperature.
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Tryb automatyczny

Model Multi

W tym trybie pracy, system jest obstugiwany
automatycznie przez sterowanie elektroniczne.

1 Wigczyé urzadzenie.

2 Naciska¢ wielokrotnie przycisk MODE w celu
wybrania trybu automatycznego dziatania.

o @ jest wy$wietlone na ekranie sterownika.

3 Nacisna¢ przycisk @ lub @ aby ustawi¢
zgdang temperature.

4 Nacisna¢ przycisk FAN SPEED, aby
wyregulowaé predkos¢ wentylatora.

18
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Tryb automatyczny

Model pojedynczy - typu Split
Ten tryb zmienia automatycznie tryb w celu

zachowania ustawionej temperatury +2 °C

1 Wigczyé urzadzenie.

2 Naciska¢ wielokrotnie przycisk MODE w celu
wybrania trybu automatycznego przetaczania.

. 4Aljest wys$wietlone na ekranie sterownika.

& a_
oC 'S

A
i
i

nn
Uy

3 Nacisng¢ przycisk @ lub @ aby ustawic¢
zgdang temperature.

4 Nacisna¢ przycisk FAN SPEED, aby
wyregulowac predko$¢ wentylatora.



Tryb osuszania

Ten tryb usuwa nadmiar wilgoci z bardzo
wilgotnych srodowisk lub podczas sezonu
deszczowego, w celu zapobiezenia powstawania
plesni. Ponadto automatycznie reguluje temperature
pokojowa i predko$¢ wentylatora w celu utrzymania
optymalnego poziomu wilgotnosci.

1 Wigczyé urzadzenie.

2 Naciska¢ wielokrotnie przycisk MODE w celu
wybrania trybu osuszania.

. 0 jest wyswietlone na ekranie wyswietlacza.

5nn
200

UWAGA

e W tym trybie nie mozna regulowa¢ temperatury
pokojowej, jest ona regulowana automatycznie.

e Temperatura pokojowa nie jest wyswietlana na
ekranie wyswietlacza.

o W trybie osuszania sprezarka i wentylator

wewnetrzny moga nie dziata¢, jesli temperatura w
pomieszczeniu jest nizsza niz 24 °C

PL

Tryb ogrzewania

1 Wigczyé urzadzenie.

2 Naciska¢ wielokrotnie przycisk MODE w celu
wybrania trybu ogrzewania.

g

. 'Q jest wyswietlone na ekranie sterownika.

3 Nacisng¢ przycisk @ lub @ aby ustawic¢
zadang temperature.

UWAGA
. Z(S bedzie wyswietlany na jednostce wewnetrznej
podczas rozmrazania.

e Ponadto ten wskaznik bedzie wyswietlany na
jednostce wewnetrznej:

—Podczas ogrzewania wstepnego.

— Gdy temperatura pokojowa osiggneta ustawiong
wartosé.
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Tryb wentylowania

Ten tryb jedynie utrzymuje cyrkulacje powietrza w
pomieszczeniu bez zmiany temperatury.

1 Wigczyé urzadzenie.

2 Naciska¢ wielokrotnie przycisk MODE w celu
wybrania trybu wentylatora.

. % jest wyswietlone na ekranie sterownika.

Eh)
i %

Aoz
=1
=]

3 Nacisna¢ przycisk FAN SPEED, aby
wyregulowac predkos¢ wentylatora.

UWAGA

. Bl'l lub (b bedzie wys$wietlane na urzadzeniu
wewnetrznym, gdy dziata tryb wentylatora.

20
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Korzystanie z funkcji trybu Jet

Szybka zmiana temperatury
pokojowej
Ta funkcja umozliwia szybkie schtodzenie

pomieszczenia podczas lata lub szybkie ogrzanie
go podczas zimy.

o Funkcja Jet dostepna jest z trybem chtodzenia,
ogrzewania i osuszania.

1 Wigczyé urzadzenie.

2 Naciska¢ wielokrotnie przycisk MODE w celu
wybrania zgdanego trybu.

3 Nacisna¢ przycisk JET MODE.

. PU jest wyswietlone na ekranie
wyswietlacza.

UWAGA

* Tryb ogrzewania Jet nie jest dostepny w
niektérych modelach.

o W trybie chtodzenia Jet, silny strumien powietrza
jest nadmuchiwany przez 30 min.

e Po 30 minutach zadana temperatura wynosi 18
°C
W calu zmiany zadanej temperatury nalezy
nacisngc¢ przycisk lub

o W trybie ogrzewania Jet, silny strumien powietrza
jest nadmuchiwany przez 30 min.

e Po 30 minutach zadana temperatura wynosi 30

°C
W calu zmiany zadanej temperatury nalezy
nacisngc¢ przycisk lub

o Ta funkcja moze inaczej by¢ wyswietlana na
wyswietlaczu pilota zdalnego sterowania.



Zmiana predkosci wentylatora

Regulacja predkosci wentylatora

o Naciska¢ wielokrotnie przycisk FAN SPEED, aby
wyregulowac¢ predkos¢ wentylatora.

Ekran wyswietlacza Predkos¢

Wysoka

Sredniowysoka

Srednia

Srednio-niska

Niska

Auto

UWAGA

e Predkos¢ nadmuchu w trybie Auto jest
regulowana automatycznie

o |[kony predkosci wentylatora sg wyswietlone na
niektoérych jednostkach wewnetrznych.

|

FioFe—-F3-F4-F5

o Powyzsze komunikaty sg wyswietlane jedynie
przez 5 sekund, a nastepnie powraca do
wys$wietlania zadanej temperatury.

PL

Korzystanie z funkcji kierunku
przeptywu powietrza

Funkcja ta reguluje kierunek przeptywu powietrza

pionowo (poziomo).

o Naciska¢ wielokrotnie przycisk (;ZL( M)T.\JTG ) w celu
wybrania zgdanego kierunku.

—Wybra¢ %I(/ﬁ\’\), aby automatycznie
wyregulowac kierunek przeptywu powietrza.

UWAGA

e W zaleznosci od modelu regulacja poziomego
kierunku przeptywu powietrza moze nie by¢
obstugiwana.

* Reczna regulacja topatki kierunkowej powietrza
moze spowodowac awarie produktu.

» Po restarcie klimatyzatora zaczyna on prace z
poprzednio nastawionym kierunkiem przeptywu
powietrza, dlatego fizyczne potozenie topatki
moze nie odpowiada¢ ikonie na pilocie zdalnego
sterowania. Gdy wystgpi taka sytuacja, nalezy
nacisng¢ przycisk ﬂ lub w celu ponownej
regulacji kierunku przeptywu powietrza.

o Ta funkcja moze inaczej by¢ wyswietlana na
wyswietlaczu pilota zdalnego sterowania.
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Ustawienia programatora
czasowego

Ta funkcja ustawia klimatyzator, aby automatycznie
sie wigczyl/wytgczyt o zgdanym czasie.

Mozna ustawi¢ wh./wyt. licznika czasu.

Programowanie automatycznego
wiaczenia

1 Naciska¢ wielokrotnie przycisk .

¢ Ponizsza ikona zamiga na dole ekranu
wys$wietlacza.

)
VL
~

g

N a

Joi- %4

[==]

2 Nacisna¢ przycisk [V Tiub [Z aby wybra¢
minuty.

3 Nacisna¢ przycisk SET/ICANCEL, aby
zatwierdzic¢.

¢ Po ustawieniu czasu wigczenia biezgcy czas i

ikona @ sg wyswietlone na ekranie
wyswietlacza, wskazujac, ze zadany czas
zostat ustawiony.

Anulowanie automatycznego
wilaczenia

1 Naciskaé wielokrotnie przycisk .

¢ Ponizsza ikona zamiga na dole ekranu
wyswietlacza.

)
RYA
Ay

°C
i
L,

o= B

[==]

2 Nacisng¢ przycisk SET/CANCEL, aby
anulowac ustawienie.
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Programowanie automatycznego
wylaczenia

1 Naciskaé wielokrotnie przycisk .

¢ Ponizsza ikona zamiga na dole ekranu
wyswietlacza.

2 Nacisna¢ przycisk [V b , aby wybrac¢
minuty.

3 Nacisna¢ przycisk SET/CANCEL, aby
zatwierdzic.

¢ Po ustawieniu czasu wylgczenia biezacy czas

i ikona |6E| sg wyswietlone na ekranie
wyswietlacza, wskazujgc, ze zgdany czas
wytgczenia zostat ustawiony.

UWAGA

o Ta funkcja jest wytgczona podczas ustawiania
Prostego czasomierza.

Anulowanie automatycznego
wylaczenia

1 Naciskaé wielokrotnie przycisk .

¢ Ponizsza ikona zamiga na dole ekranu

wyswietlacza.
=
it i€
0. =
|B i
N
5o

2 Nacisnaé przycisk SET/CANCEL, aby
anulowac ustawienie.
Anulowanie ustawien czasowych

e Nacisng¢ przycisk , aby anulowaé wszystkie
ustawienia czasowego programatora.



Korzystanie z trybu snu
(Opcjonalne)
Wytgczenie klimatyzatora po okreslonym czasie.

1 Wigczyé urzadzenie.

2 Naciska¢ wielokrotnie przycisk .

e Ponizsza ikona zamiga na dole ekranu
wyswietlacza.

B |

3 Nacisna¢ przycisk lub [7 aby okresli¢
czas, po ktérym urzadzenie sie wytgczy (do 7
godzin).

4 Nacisnaé przycisk SET/ICANCEL, aby
zatwierdzié.

. @ jest wyswietlone na ekranie wyswietlacza.

UWAGA

|
3 IH jest wyswietlone na niektérych jednostkach
wewnetrznych.

e Zakres wyswietlany na wyswietlaczu jednostki
wewnetrznej wynosi od 1H do 7H co jest
sygnalizowane jedynie przez 5 sek., a nastepnie
powraca do ustawionej temperatury.

¢ W trybie chtodzenia lub osuszania temperatura
ro$nie o 1 °C po 30 minutach oraz o dodatkowy 1
°C po kolejnych 30 minutach dla bardziej
komfortowego snu.

e Temperatura rosnie do 2 °C w odniesieniu do
aktualnej temperatury.

o Predko$¢ nawiewu w trybie snu jest regulowana
automatycznie (predkos$é bardzo niska) i moze
nie odpowiada¢ informacji na wys$wietlaczu
sterownika.

PL

Korzystanie z funkcji prostego
timera (Opcjonalne)
Wytgczenie klimatyzatora po okre$lonym czasie.

1 Wigczyé urzadzenie.

2 Naciska¢ wielokrotnie przycisk .

e Ponizsza ikona zamiga na dole ekranu
wyswietlacza.

Y

3 Nacisng¢ przycisk [V b W aby okresli¢
czas, po ktérym urzadzenie sie wytgczy (do 7
godzin).

4 Nacisnaé przycisk SET/CANCEL, aby
zatwierdzic.

. |§| jest wyswietlone na ekranie wyswietlacza.
UWAGA

o Ta funkcja jest wytgczona podczas ustawiania
czasowego wytgczenia (o okreslonej godzinie).
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Korzystanie z funkcji
wyswietlania zuzycia energii
(Opcjonalne)

Funkcja umozliwia podglad chwilowego lub

skumulowanego zuzycia energii elektrycznej
pracujgcego klimatyzatora.

WysSwietlanie biezgcego zuzycia
energii

1 Wigczyé urzadzenie.

2 Nacisna¢ przycisk Wg[% i przytrzymac go przez
okoto 3 sekundy.
e Chwilowe zuzycie energii (H El) jest

wys$wietlone przez chwile na niektérych
jednostkach wewnetrznych.

UWAGA

o Jednostka wyswietlanej wartosci sg kW.

e Informacja nie jest wy$wietlana na pilocie
zdalnego sterowania.

¢ Dla wartosci wigkszych niz 99 kW, co jest
wartoscig maksymalng, wyswietlana jest wartos¢
99 kW.

o Wyswietlanie mocy ponizej 10 kW z jednostkg 0,1
kW oraz wyswietlanie mocy powyzej 10 kW z
jednostka 1 kW.

e Faktyczna moc moze rézni¢ sie od mocy
wys$wietlonej.

o W przypadku podtgczenia do jednostki
zewnetrznej Multi, funkcja moze nie by¢
dostepna.
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Korzystanie z funkcji wylaczenia
wyswitlacza (Opcjonalne)
Wyswietlacz jednostki wewnetrznej
Funkcja umozliwia wytgczenia lub ograniczenia

intensywnosci pod$wietlania wyswietlacza jednostki
wewnetrzne;j.

¢ Nacisng¢ przycisk LIGHT OFF.

UWAGA
o Wigcz/wytacz wyswietlacz.

o Jesdli jasnos¢ wySwietlacza urzadzenia jest wytgczona,
wcidniecie przycisku na pilocie spowoduje automatyczne
wigczenie wyswietlacza na chwile.

o W zaleznosci od modelu funkcja ta moze dziata¢ w rézny
Sposob.

Korzystanie z funkcji komfortowego

nawiewu (Opcjonalne)

Tryb komfortowego nawiewu

Ta funkcja umozliwia ustawienie fopatki do
zaprogramowanej pozycji w celu zmiany kierunku strumienia
powietrza nawiewanego, aby nawiew nie byt skierowany
bezposrednio na osoby znajdujgce sie w pomieszczeniu.

1 Wigczyé urzadzenie.

2 Naciskaé wielokrotnie przycisk COMFORT AIR w celu
wybrania zgdanego kierunku.

o :\] lub _/\] jest wyswietlone na ekranie

wys$wietlacza.
= =
[Pk @ oK
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UWAGA

. ﬁ] lub L jest wyswietlone na niektdrych jednostkach
wewngtrznych.

o Funkcja ta jest dezaktywowana przez nacisnigcie
przycisku MODE lub JET MODE.

o Funkcja ta jest dezaktywowana, a automatyczna zmiana
poziomego kierunku jest ustawiona podczas wyboru
przycisku sums.

o Gdy funkcja jest wytaczona, pozioma topatka dziata

automatycznie w zalezno$ci od ustawionego trybu pracy
lub indywidualnych ustawien.



Korzystanie z funkcji aktywnej
kontroli zuzycia energii
(Opcjonalne)

1 Wigczyé urzadzenie.

2 Nacisngé przycisk ENERGY CTRL..

» Naciska¢ wielokrotnie przycisk ENERGY
CTRL. w celu wybrania zgdanego poziomu

energetycznego.
| Poziom 1 | Poziom 2 | Poziom 3 |
RS RS RS
»00 .2 »60.58 »H0.=
il Bl (R
UWAGA

e Poziom 1: Moc wyj$ciowa zmniejsza sig¢ 0 20 % w
stosunku do wejsciowej mocy znamionowej.

n
—%EU « jest wyswietlone na ekranie wyswietlacza.
¢ Poziom 2: Moc wyj$ciowa zmniejsza sie 0 40 % w
stosunku do wej$ciowej mocy znamionowej.
n . . . -
—%EU « jest wyswietlone na ekranie wyswietlacza.

e Poziom 3 (opcjonalny): Moc wyj$ciowa zmniejsza
sig 0 60 % w stosunku do wejéciowej mocy
Znamionowe;j.

n
—%Llu « jest wyswietlone na ekranie wyswietlacza.

« B0 (Poziom 1), i} (Poziom 2), Y] (Poziom 3)
jest wyswietlone na niektérych modelach jednostek
wewnetrznych.

(L (Poziom 1), I_L (Poziom 2) jest wySwietlone na
niektorych modelach jednostek wewnetrznych.)

e Ta funkcja dostepna jest w trybie chtodzenia.

o Wydajnos¢ klimatyzatora moze sie zmniejszy¢, gdy
aktywowany jest tryb aktywnej kontroli zuzycia
energii.

¢ Zgdana temperatura jest wy$wietlona przez okoto
5 sekund po naci$nieciu przycisku FAN SPEED,

lub

e Temperatura pokojowa jest wyswietlona przez
okoto 5 sekund po naci$nieciu przycisku ROOM
TEMP.

o W przypadku podigczenia do jednostki zewnetrznej
Multi, funkcja moze nie by¢ dostepna.
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Korzystanie z funkcji

specjalnych

1 Wigczyé urzadzenie.

2 Naciska¢ wielokrotnie przycisk FUNC. w celu

wybrania zgdanego trybu.

3 Nacisna¢ przycisk SET/CANCEL, aby
zatwierdzi¢.

Ekran )
. Opis
wyswietlacza
Generator jonéw poprawia jako$¢
[":; powietrza we wnetrzu, emitujac
miliony jonéw.
ﬁ Tryb cichej pracy jednostki
zewnetrznej
Tryb samooczyszczania
UWAGA

o Dostepnos¢ funkcji zalezna od modelu
klimatyzatora.

* Niektore funkcje mogg mie¢ inne oznaczenia dla
réznych pilotéw zdalnego sterowania.
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Anulowanie funkcji specjalnych

1 Naciska¢ wielokrotnie przycisk FUNC. w celu
wybrania zgdanego trybu.

2 Nacisng¢ przycisk SET/CANCEL, aby
anulowac funkcje.

Korzystanie z funkcji jonizatora

Funkcje umozliwiajgce uzyskanie $wiezego i
czystego powietrza dzigki wykorzystaniu czgsteczek
jonéw.

Funkcja Wyswietlacz Opis

Czastki jonowe z
jonizatora
zmniejszajg ilos¢
bakterii
powierzchniowych
i innych
szkodliwych
substancji.

Jonizator

0.
i"" Catkowicie
usuwa
mikroskopowe
zanieczyszczenia
z powietrza
wlotowego, aby
zapewnic¢ czyste i

Plazma

Swieze powietrze.

UWAGA

e Mozna uzywac tej funkcji bez koniecznosci
wigczania klimatyzatora.

o Niektore jednostki majg wspodlng diode
oznaczajgcg prace chiodzenie i filtra plazmowego.

» Nie dotykac jonizatora podczas pracy.

¢ Ta funkcja moze inaczej by¢ wyswietlana na
wys$wietlaczu pilota zdalnego sterowania.
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Korzystanie z funkcji cichej pracy
Funkcja redukuje hatas jednostki zewnetrznej.

. ﬁ jest wyswietlone na ekranie wyswietlacza.

UWAGA

e Funkcja ta jest wytaczona podczas przyciskania
przycisku MODE lub ENERGY CTRL., lub JET
MODE.

o Ta funkcja dostepna jest z trybem chtodzenia,
ogrzewania i tybie automatycznym.

o W przypadku podtgczenia do jednostki
zewnetrznej Multi, funkcja moze nie by¢
dostepna.

Korzystanie z funkcji
automatycznego czyszczenia

W trybie chtodzenia i osuszania wilgo¢ jest
generowana wewnatrz jednostki wewnetrzne;j.
Funkcja pozwala na pozbycie sie tej niepozadanej
wilgoci.

=
. jest wyswietlone na ekranie wyswietlacza.

UWAGA

o Niektorych funkcji nie mozna uzywaé podczas
dziatania funkcji automatycznego czyszczenia.

e Po wylgczeniu urzadzenia wentylator dziata przez
30 minut i w tym czasie czysci wnetrze jednostki
wewnetrznej usuwajgc nadmierng wilgo¢ na
wymienniku, co zapobiega namnazaniu sie
bakterii i grzybdéw.

. £D wys$wietla sie na niektorych jednostkach
wewnetrznych, w zaleznosci od modelu.



Aplikacja LG ThinQ

Funkcja ta jest dostgpna tylko w modelach z logo
{1 lub ThinQ.

Aplikacja LG ThinQ umozliwia komunikacje z
urzgdzeniem za pomocg smartfona.

Funkcje aplikacji LG ThinQ

Komunikacja z urzgdzeniem za pomocg smartfonu
oraz wygodnych i zaawansowanych funkgji.

Smart Diagnosis

Jesli podczas korzystania z urzadzenia wystapi
problem, funkcja Smart Diagnosis pomoze w jego
zidentyfikowaniu.

Ustawienia

Pozwala ustawi¢ ré6zne opcje urzadzenia i aplikacji.

UWAGA

o W przypadku zmiany routera Wi-Fi, dostawcy
Internetu lub hasta nalezy usunaé zarejestrowane
urzadzenie z aplikacji LG ThinQ i zarejestrowaé
je ponownie.

e Aplikacja moze by¢ modyfikowana w celu
poprawy wydajnosci urzadzenia bez uprzedniego
powiadomienia.

e Funkcje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.

Przed skorzystaniem z aplikacji LG
ThinQ

1 Sprawdzi¢ odlegto$é miedzy urzadzeniem a
routerem bezprzewodowym (siecig Wi-Fi).

o Jezeli odlegtos¢ miedzy urzadzeniem a
routerem bezprzewodowym jest zbyt duza,
sita sygnatu bedzie stabsza. Rejestracja
moze trwac¢ diuzej lub instalacja moze sie nie
powies¢.

FUNKCJE SMART PL

2 Wytgczyé na smartfonie ustawienie Dane
mobilne lub Dane sieci kom.

I =

3 Potgczy¢ smartfon z routerem sieci
bezprzewodowe;.

<

-

UWAGA

o Aby sprawdzi¢ potaczenie z siecig Wi-Fi, nalezy
sprawdzi¢, czy ikona “= na panelu sterowania
Swieci sie.

o Urzgdzenie obstuguje wytgcznie sieci Wi-Fi 2,4
GHz.Aby sprawdzi¢ czestotliwos¢ sieci Wi-Fi,
nalezy skontaktowac sie z dostawca Internetu lub
zajrze¢ do instrukcji obstugi routera.

¢ LG ThinQ nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek problemy z potgczeniem sieciowym,
usterki, awarie lub btedy spowodowane przez
nieprawidtowe potgczenie sieciowe.

o Jesli urzadzenie nie moze nawigzaé potgczenia
sieciowego Wi-Fi, moze znajdowac si¢ w zbyt
duzej odlegtosci od routera. Aby poprawi¢ site
sygnatu Wi-Fi, nalezy zakupi¢ wzmacniacz
sygnatu Wi-Fi.

e Inne urzadzenia w sieci domowej moga przerwaé
potaczenie z siecig Wi-Fi lub powodowac jego
zaktocenia.

e W zaleznosci od dostawcy ustug internetowych
potaczenie sieciowe moze nie dziataé prawidtowo.

e Inne urzadzenia potgczone z siecig
bezprzewodowg moga obnizac jej szybkos¢.
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e Nie mozna zarejestrowa¢ urzadzenia z powodu
problemoéw z transmisjg sygnatu
bezprzewodowego. Odtgczy¢ urzadzenie i
odczekac¢ okoto minuty przed ponowng préba.

o Jezeli w routerze bezprzewodowym jest wtgczona
zapora sieciowa, wytgczy¢ zapore lub doda¢ do
niej wyjatek.

e Nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) moze
zawierac litery alfabetu jezyka angielskiego oraz
cyfry. (Nie nalezy stosowac znakdw specjalnych).

e Interfejs smartfonu moze sie rézni¢ w zaleznosci
od systemu operacyjnego oraz producenta.

o Jesli protokdt zabezpieczen ustawiony w routerze
to WEP, skonfigurowanie potgczenia sieciowego
moze nie powiesc¢ sie. Nalezy zmieni¢ protokot na
inny (zalecamy WPA2) i ponowi¢ rejestracje
produktu.

Instalowanie aplikacji LG ThinQ

Wyszuka¢ aplikacje LG ThinQ w sklepie Google
Play lub Apple App Store na smartfonie.
Postepowac¢ zgodnie z instrukcjami, aby pobrac i
zainstalowac¢ aplikacje.
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Informacja dotyczaca
oprogramowania open source

Aby uzyska¢ zawarty w tym produkcie kod
zrédiowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i
innym licencjom open source, ktére majg
obowigzek ujawnia¢ kod zrédiowy oraz aby
uzyska¢ dostep do wszystkich warunkéw
wymienionych licencji, informacji o prawach
autorskich oraz innych istotnych dokumentoéw,
nalezy odwiedzi¢ strone https://opensource.lge.
com.

Firma LG Electronics oferuje takze dostarczenie
kodu zrédtowego typu otwartego na CD-ROM za
kwote pokrywajgca koszty takiej dystrybuciji (jak
koszty nosnika, transportu i przechowania) po
przestaniu prosby na adres opensource@Ige.com.
Oferta ta jest wazna dla kazdego, kto otrzyma te

informacje przez okres trzech lat od ostatniej
wysytki tego produktu.



Smart Diagnosis

Funkcja ta jest dostgpna tylko w modelach z logo
&y lub @y,

Z funkcji tej nalezy skorzysta¢ w celu
zidentyfikowania i rozwigzania problemoéw z
urzgdzeniem.

UWAGA

e Ustuga ta moze nie dziata¢ z przyczyn
zewnetrznych niezaleznych od firmy LG
Electronics, takich jak miedzy innymi brak
dostepu do sieci Wi-Fi, utrata potgczenia z siecig
Wi-Fi, lokalna polityka sklepu z aplikacjami lub
brak dostgpu do aplikacji.

e Funkcja ta moze ulec zmianie bez
wczesniejszego powiadomienia i moze réznic sie
sposobem dziatania w zaleznosci od lokalizacji.

Korzystanie z aplikacji LG ThinQ w
celu identyfikacji probleméw

Jesli podczas korzystania z urzgdzenia z funkcjg

Wi-Fi wystgpi problem, dane dotyczace

rozwigzywania problemu mogg zostaé przestane na

smartfon za posrednictwem aplikacji LG ThinQ.

e Uruchomi¢ aplikacje LG ThinQ i wybra¢ w menu
funkcje Smart Diagnosis. Postepowac¢ zgodnie z
instrukcjami wyswietlanymi w aplikacji LG ThinQ.

PL

Korzystanie z diagnostyki
dzwiekowej w celu identyfikacji
probleméw

Nalezy postepowa¢ zgodnie z ponizszymi
instrukcjami w celu skorzystania z diagnostyki
dzwiekowe;j.

e Uruchomi¢ aplikacje LG ThinQ i wybra¢ w menu
funkcje Smart Diagnosis. Postgpowac¢ zgodnie z
instrukcjami dotyczgcymi diagnostyki dzwiekowej
wyswietlanymi w aplikacji LG ThinQ.

1 Prawidtowo podtaczy¢ wtyczke do gniazda.

2 Przytozy¢ mikrofon smartfona do logo @g lub

@,

3 Nacisna¢ i przytrzymaé przez co najmniej 5
sekundy przycisk DIAGNOSIS [5 s],
jednoczesnie przytrzymujgc mikrofon smartfona
przy logo az do zakonczenia transferu danych.

e Nie odsuwac¢ smartfona, dopoki trwa transfer
danych. Wyswietlany jest czas pozostaty do
konca transferu danych.

4 Po zakorczeniu przesytania dane
diagnostyczne zostang wyswietlone w aplikacji.

UWAGA

e Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nie nalezy
poruszac¢ telefonem podczas tonowego przesytu
danych.

e Upewni¢ sie, ze hatas otoczenia jest utrzymywany
na minimalnym poziomie, w przeciwnym
przypadku telefon moze niepoprawnie odebra¢
sygnaty dzwiekowe brzeczyka jednostki
wewnetrznej.
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KONSERWACJA PL

A OSTRZEZENIE

e Przed czyszczeniem lub konserwacjg, odtgczy¢ zasilanie i poczekac, az wentylator sie zatrzyma.

Jezeli klimatyzator nie jest uzywany przez dtuzszy czas, osuszy¢ wymiennik jednostki wewnetrznej w celu

zachowania go w najlepszym stanie. Regularnie czysci¢ produkt w celu utrzymania optymalnej wydajnosci i

unikniecia mozliwych awarii.

e Osuszac klimatyzator w trybie wentylatora od 3 do 4 godzin i odtgczy¢ zasilanie. Pozostawienie wilgoci na
wymienniku urzagdzenia moze powodowa¢ namnozenie sig¢ organizmoéw chorobotwdrczych.

e Przed ponownym uzyciem klimatyzatora po dtuzszym czasie nieuzywania - nalezy wyczyscic¢ filtr wstepny i

przesuszy¢ wewnetrzne komponenty klimatyzatora w trybie wentylatora od 3 do 4 godzin. Pomoze to w
usunieciu nieprzyjemnego zapachu wytwarzanego przez wilgoc.

Filtr powietrza

e Poszczegdlne cechy moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu klimatyzatora.

30



PL

Typ Opis Interwat
Filtr powietrza Czysci¢ odkurzaczem lub my¢ recznie pod biezgca woda. 2 tygodnie
F|Itr_ Czysci¢ odkurzaczem lub szczotka. Co 6 miesiecy
antyalergiczny
Jonizator L . ) L
(opcjonalny) Uzy¢ suchego wacika kosmetycznego, aby usung¢ kurz. Co 6 miesiecy
C;ysqc_ power;chnle Je_dnostkl wewnetrznej za pomoca Regularnie
miekkiej, suchej szmatki.
Jednostka Zamowic profesjonaliste do czyszczenia tacy skroplin. Raz na rok
wewnetrzna Zamowic¢ profesjonaliste do czyszczenia instalacji odbioru Lo
. Co 4 miesigce
skroplin.
Wymieni¢ baterie w pilocie zdalnego sterowania. Raz na rok
Zamowic¢ profesjonaliste do czyszczenia lamel wymiennika
ciepta i otworéw wentylacyjnych panelu. (skonsultowa¢ sie z Raz na rok
technikiem.)
Jednostka Zamowic¢ profesjonaliste do czyszczenia wentylatora. Raz na rok
zewnetrzna Zamowic profesjonaliste do czyszczenia tacy skroplin. Raz na rok
Zamowic profesjonaliste do sprawdzenia, czy caty zespot
. s Raz na rok
wentylatora jest odpowiednio dokrecony.
Oczysci¢ elementy elektroniczne powietrzem. Raz na rok
UWAGA

e Podczas czyszczenia filtrow nigdy nie uzywaé wody o temperaturze przekraczajgcej 40 °C. Moze to
spowodowa¢ deformacje lub utrate koloru.

¢ Nigdy nie uzywac substancji lotnych podczas czyszczenia filtrow. Moze to spowodowa¢ uszkodzenie
powierzchni produktu.

o Nie my¢ filtra antyalergicznego w wodzie, poniewaz moze doprowadzi¢ to do jego uszkodzenia

(opcjonaine).
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Czyszczenie filtra powietrza

Czyscic filtry powietrza raz na dwa tygodnie lub
czesciej, jesli jest to konieczne.

UWAGA

e Filtr powietrza moze sie ztamac¢ przy zginaniu.

o Gdy filtr powietrza nie jest poprawnie
zamocowany, kurz i inne substancje moga
przedostac sie do jednostki wewnetrzne;j.

Typ1

Filtr wyjmowany od gory nie wymaga otwierania
obudowy, jednak zaleca sie demontaz widzgc
jednostke z gory.

1 Wytgczyé zasilanie jednostki klimatyzacyjne;.

2 Przytrzymaé uchwyty filtra powietrza, podnie$é
go delikatnie.

4 Czysci¢ filtry za pomoca odkurzacza lub cieptej
wody z obojetnym detergentem.

5 Suszyé filtr w cieniu.

6 Wiozy¢ haczyki filtru powietrza do tytu
obudowy.
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Wocisng¢ zatrzaski mocujace dopasowujgc
przyleganie filtra do obudowy jednostki.

S P

Sprawdzi¢ poprawno$¢ montazu filtra pod
katem przylegania filtra do obudowy.

Typ2

1

2

Wytgczy¢ zasilanie jednostki klimatyzacyjnej.

Otworzy¢ przednig pokrywe.
e Lekko podniesc¢ obie strony pokrywy.

Przytrzymac pokretta filtrow powietrza,
pociggna¢ je delikatnie w dét i wyjac z
jednostki wewnetrznej.

e U

} =

4 4

Czyscic filtry za pomocg odkurzacza lub cieptej
wody z obojetnym detergentem.

Suszy¢ filtry w cieniu.

Wsung¢ wysuszone filtry powietrza po
prowadnicach obudowy.

Zamocowaé w dolnych zaczepach filtry i
sprawdzi¢ utozenie filtréw w obudowie.



Wyczys¢ filtr antyalergiczny
(opcjonalny)

1 Wytaczy¢ zasilanie jednostki klimatyzacyjne;.

2 Usuna¢ filtry powietrza z jednostki
wewnetrznej.

3 Usun filtr antyalergiczny z jednostki

wewnetrzne;j.
Typ1
{ ==
— —
Typ2

4 Oczyscié filtry za pomocy odkurzacza.

PL

5 wioz filtr antyalergiczny.

Typ1
| ==
ﬂL\(\ /
7 —
Typ2
==
(I S—

6 Zamocowac filtry powietrza.

7 Sprawdzi¢ poprawno$¢ montazu filtra pod
katem przylegania filtra do obudowy.

UWAGA

e Cechy i umiejscowienie filtra antyalergicznego
moga sie rézni¢ w zaleznosci od rodzaju modelu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW PL

Funkcja autodiagnostyki

Ten produkt posiada wbudowang funkcje autodiagnostyki. W przypadku wystgpienia btedu diody LED na
jednostce wewnetrznej bedzie miga¢ w 2 sekundowych interwatach. Jezeli tak si¢ stanie, nalezy
skontaktowac¢ sie z instalatorem lub centrum serwisowym.

Przed wezwaniem serwisu

Nalezy sprawdzi¢ nastepujgce rzeczy przed skontaktowaniem sig z centrum serwisowym. Jezeli problem sig
utrzymuje, nalezy w pierwszej kolejnosci skontaktowac sie z instalatorem sprzetu.

Objawy

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Klimatyzator pracuje
nienormalnie

Zapach spalenizny i dziwne dzwieki dobiegaja z jednostki.

o Wytgczy¢ klimatyzator, odtgczy¢ od Zrédta zasilania, a nastepnie skontaktowaé
sie z instalatorem.

Woda wycieka z jednostki wewnetrznej, nawet gdy poziom wilgoci jest

niski.

o Wytgczy¢ klimatyzator, odtgczy¢ od zrédta zasilania, a nastepnie skontaktowac
sie z instalatorem.

Uszkodzony jest przewodd zasilania lub jednostka generuje nadmiar ciepta.

o Wytgczy¢ klimatyzator, odtgczy¢ od Zrédta zasilania, a nastepnie skontaktowaé
sie z instalatorem.

Przetacznik, wylacznik obwodu (bezpieczenstwa, uziemienie) lub

bezpiecznik nie dziatajg poprawnie.

o Wytgczy¢ klimatyzator, oditgczy¢ od zrédta zasilania, a nastepnie skontaktowac
sie z instalatorem.

Jednostka generuje kod btedu ze swojej funkcji autodiagnostyki.

o Wylgczy¢ klimatyzator, odtgczy¢ od Zrédta zasilania, a nastepnie skontaktowaé
sie z instalatorem.

Klimatyzator nie
dziata.

Klimatyzator nie jest podiaczony do zrédta zasilania.
e Sprawdzi¢, czy podane jest zasilanie klimatyzatora.

Spalony bezpiecznik lub zablokowanie zasilania.
o Wymieni¢ bezpiecznik lub sprawdzi¢, czy wytgcznik obwodu zadziatat.

Nastgpita awaria zasilania.
o Wytgczy¢ klimatyzator, gdy wystgpi awaria zasilania.

e Po przywrdéceniu zasilania poczekac¢ 3 minuty, a nastepnie wigczy¢
klimatyzator.

Napiecie jest zbyt wysokie lub zbyt niskie.
e Sprawdzi¢, czy wytgcznik obwodu zadziatat.

Klimatyzator wytaczyt si¢ automatycznie o zadanym czasie.
o Wigczy¢ klimatyzator.

Ustawienie baterii w pilocie zdalnego sterowania jest nieprawidtowe.

e Upewni¢ sie, ze baterie wlozone sg w prawidtowy sposéb w pilocie zdalnego
sterowania.

o Jezeli baterie wtozone sg prawidtowo, ale klimatyzator w dalszym ciggu nie
dziata, wymieni¢ baterie na nowe i sprébowa¢ ponownie.
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Objawy

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Klimatyzator nie
schiadza powietrza.

Powietrze nie cyrkuluje w prawidiowy sposoéb.

e Upewni¢ sig, ze nie ma zaston, rolet lub mebli blokujgcych przéd
klimatyzatora.

Filtr powietrza jest brudny.
e Czyscic filtr powietrza raz na dwa tygodnie.
» Wiecej informacji mozna znalez¢ w czesci “Czyszczenie filtra powietrza”.

Temperatura pokojowa jest za wysoka.

o W lecie catkowite ochtodzenie pomieszczenia moze potrwac¢ pewien czas. W
tym przypadku wybra¢ tryb Jet, aby szybko ochtodzi¢ pomieszczenie.

Zimne powietrze ucieka z pokoju.

e Upewni¢ sig, ze zimne powietrze nie ucieka przez punkty wentylacyjne w
pokoju.

Zadana temperatura jest wyzsza niz biezaca.
e Ustawi¢ zgdang temperature na nizszym poziomie niz biezgca temperatura.

Niedaleko znajduje sie zrodto ciepta.

e Unika¢ uzywania generatorow ciepta, takich jak grzejniki elektryczne lub palniki
gazowe podczas dziatania klimatyzatora.

Wybrany jest tryb wentylowania.

e Podczas trybu wentylatora powietrze jest wydmuchiwane z klimatyzatora bez
ochtodzenia lub ogrzania w jednostce wewnetrzne;.

e Przetgczy¢ tryb dziatania na chtodzenie.

Zewnetrzna temperatura jest zbyt wysoka.
o Efekt chtodzenia moze nie by¢ wystarczajacy.

Predkos¢ wentylatora
nie moze zostac
wyregulowana.

Wybrano tryb Jet lub tryb automatycznego dziatania.

o W niektorych trybach dziatania nie jest mozliwa regulacja predkosci
wentylatora. Wybra¢ tryb dziatania, w ktérym mozliwa jest regulacja predkosci
wentylatora.

Nie mozna regulowaé
temperatury.

Wybrany jest tryb wentylowania lub Jet.

¢ W niektorych trybach dziatania nie jest mozliwa regulacja temperatury. Wybrac
tryb dziatania, w ktérym mozliwa jest regulacja temperatury.

Klimatyzator wytacza

sie podczas dziatania.

Klimatyzator zostat nagle wytaczony.

» Ustawiona funkcja programatora czasowego mogta skonczy¢ odmierza¢ czas,
co spowodowato wytgczenie jednostki. Sprawdzi¢ ustawienia programatora
czasowego.

Podczas dziatania nastapita awaria zasilania.

e Poczekac, az zasilanie zostanie przywrdécone. Jezeli wigczona jest funkcja
Automatycznego restartu, jednostka wznowi prace kilka minut po przywréceniu
zasilania.
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Objawy

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Jednostka wewnetrzna
dalej pracuje, nawet
gdy

zasilanie zostato
wylaczone.

Dziata funkcja automatycznego czyszczenia.

o Zezwoli¢ funkcji automatycznego czyszczenia na kontynuowanie pracy,
poniewaz usuwa ona wilgo¢ pozostatg wewnatrz jednostki wewnetrznej. Jezeli
nie chcesz korzystac z tej funkcji, mozesz wytaczyé urzadzenie.

Wylot powietrza w
jednostce wewnetrznej
paruje.

Ochtodzone powietrze z klimatyzatora tworzy mgietke.

e Gdy spadnie temperatura w pomieszczeniu, lub spadnie wilgotnos$¢ - zjawisko
ustanie.

Z jednostki
zewnetrznej wycieka
woda.

Podczas ogrzewania skondensowana woda wyplywa z wymiennika ciepta.

o W tym przypadku nalezy zainstalowa¢ waz odptywowy pod misg podstawy.
Skontaktowac sie z instalatorem.

Wystepuja nietypowe
dzwieki lub hatas.

Dzwiek klikania moze by¢ styszany, podczas gdy jednostka wigcza sie lub
zatrzymuje np. ze stycznika ptytki gtéwnej.

Skrzypienie: Plastikowe czesci jednostki wewnetrznej skrzypia podczas
kurczenia sie i rozciggania przy nagtych zmianach temperatury.

Dzwiek ptynacej wody lub wiania wiatru: Substancja chtodzaca przeptywa
przez klimatyzator.

e Sg to normalne objawy, ktére powinny samoistnie ustac.

Jednostka wewnetrzna
wydziela
przykry zapach.

Przykry zapach (taki jak dym papierosowy) moze by¢ zaabsorbowany

przez jednostke wewnetrzng i rozprowadzany z powietrzem.

e Jezeli zapach nie znika, nalezy wyczyscic filtry. Jezeli to nie przyniesie
pozytywnego rezultatu, skontaktowac¢ sie z centrum serwisowym w celu
wyczyszczenia wymiennika ciepfa.

Klimatyzator
nie wytwarza cieptego
powietrza.

Gdy wiacza sie tryb ogrzewania, topatka jest niemal zamknieta i powietrze
nie wydostaje sie na zewnatrz, nawet gdy jednostka zewnetrzna dziata.

e Ten objaw jest normalny. Nalezy poczeka¢, az jednostka wygeneruje
wystarczajgco duzo cieptego powietrza, aby wydmuchac je poprzez jednostke
wewnetrzng.

Jednostka zewnetrzna jest w trybie rozmrazania.

o W trybie ogrzewania l6d/szron gromadzi sie na wymienniku, gdy temperatura
na zewnatrz spada. Ta funkcja usuwa warstwe szronu z wymiennika i powinna
sie zakonczy¢ po okoto 15 minutach.

Zewnetrzna temperatura jest zbyt niska.
o Efekt ogrzewania moze nie by¢ wystarczajacy.
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Objawy

Mozliwe przyczyny i rozwigzania

Urzadzenie AGD i
smartfon nie sa
potaczone z siecia
Wi-Fi.

Hasto do sieci Wi-Fi, z ktérg probowano sie potaczy¢, jest niepoprawne.

e Odnalez¢ sie¢ Wi-Fi, z ktérg faczy sie smartfon i usung¢ ja, a nastepnie
zarejestrowac urzadzenie w aplikacji LG ThinQ

Dane mobilne w smartfonie sg wiaczone.

* Wytgczy¢ Dane mobilne w smartfonie i zarejestrowa¢ urzadzenie poprzez
sie¢ Wi-Fi.

Nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) jest ustawiona nieprawidtowo.

o Nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) moze zawiera¢ litery alfabetu jezyka
angielskiego oraz cyfry. (Nie nalezy stosowa¢ znakéw specjalnych).

Czestotliwos¢ sygnatu routera jest inna niz 2,4 GHz.

» Obstugiwana jest wytacznie czestotliwos¢ 2,4 GHz. Ustawi¢ router
bezprzewodowy na czestotliwo$¢ sygnatu 2,4 GHz i potgczy¢ z nim
urzadzenie. Aby sprawdzi¢ ustawiong czestotliwos$¢, skontaktowac sie z
dostawcg ustug internetowych lub producentem routera.

Odlegtos¢ miedzy urzadzeniem a routerem jest zbyt duza.

¢ Jezeli odlegtos¢ miedzy urzgdzeniem a routerem jest zbyt duza, sygnat moze
by¢ staby i potaczenie moze nie zosta¢ skonfigurowane prawidtowo. Umiescic¢
router blizej urzadzenia.

UWAGA

e Dostepnos¢ funkcji zalezna od modelu klimatyzatora.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK HU

A kovetkez6 biztonsagi iranyelvek célja a termék nem biztonsagos
vagy helytelen hasznalatabol ad6dé varatlan veszélyek vagy
sériilések megel6zése. ] ;

Az iranyelvek ,,FIGYELMEZTETES” és ,,VIGYAZAT” részekre
oszlanak az alabbiakban leirtak szerint.

A Ez a szimbdlum a veszély kockazataval jaro esetek és
miveletek jelolésére szolgal. Figyelmesen olvassa el a
szimboélummal jelolt részt, és a kockazatok elkeriilése
érdekében kovesse az utasitasokat.

A\ FIGYELMEZTETES

Ez jelzi, hogy az utasitasok kdvetésének elmulasztasa
sulyos sérulést vagy halalt okozhat.

A\ VIGYAZAT

Ez jelzi, hogy az utasitasok kovetésének elmulasztasa
kisebb sériilést vagy a termék sérilését okozhatja.

A beltéri és a kiiltéri egységen a kovetkez6é szimbolumok jelennek
meg. (az R32 esetében)

& Ez a szimbélum azt jelzi, hogy a készilék gyulékony

hiitékozeget hasznal. Amennyiben a hiitékozeg
kiszivargott és kiilsé gyujtéforrasnak van kitéve,
tlizveszély all fenn.

Ez a szimbélum azt jelzi, hogy a Kezelési utmutatot
gondosan el kell olvasni.

@ Ez a szimbdélum azt jelzi, hogy a szervizszemélyzetnek a
telepitési kézikonyv alapjan sziikséges kezelnie ezt a
berendezést.

EE] Ez a szimbélum azt jelzi, hogy informacié all
rendelkezésre, példaul az uzemeltetési kézikonyvben
vagy a telepitési kézikonyvben.




FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

HU

A\ FIGYELMEZTETES

A termék hasznalata soran a tiiz, az aramiités vagy a
személyi sérilés kockazatanak csokkentése érdekében
mindig tartsa be az alabbi alapvetd biztonsagi
ovintézkedéseket.

Gyermekek a haztartasban

A készuléket nem hasznalhatjak olyan személyek (a gyermekeket
is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek megfelel6
tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a hasznalat felugyelet
alatt torténik vagy a biztonsagukért felelés személytdl utmutatast
kaptak a termék biztonsagos hasznalatara vonatkozdan. Ugyeljen
arra, hogy gyermekek ne jatszhassanak a készulékkel.

Eurépai felhasznalas:

Ezt a készlléket 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,
erzékelési vagy mentalis képességekkel, tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, ha a
hasznalat fellgyelet alatt torténik, vagy utmutatast kaptak a termék
biztonsagos hasznalatara vonatkozdan és megeértik a lehetséges
veszélyeket. A gyermekek ne jatsszanak a készulekkel. A takaritast
vagy a karbantartast ne végezzék feliigyelet nélkili gyermekek.

Uzembe helyezés

eNe helyezze a késziléket instabil fellletre vagy olyan helyre,
ahonnan leeshet.

oA készlleék telepitéséhez vagy athelyezéséhez vegye igénybe egy
hivatalos szervizkdzpont segitségét.

eGondoskodjon a készllékhaz és a vezérlészekrény biztonsagos
beszerelésérdl.
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eNe telepitse a légkondicionalét gyulékony folyadékok és gazok,
példaul benzin, propan, festékhigito stb. taroléhelye kézelébe.

eUgyeljen ra, hogy a beltéri és a kiiltéri egységet 6sszekotd
csbvezeték és tapkabel ne keriljon tulfeszitett allapotba a
légkondicionald beszerelésekor.

eHasznaljon a Iégkondicionalé névleges teljesitményének
megfeleld, szabvanyos megszakitot és biztositékot.

eKizardlag az el6irt hiitbkdzeggel toltse fel a rendszert. Ne
hasznaljon leveg6t vagy egyéb gazt erre a célra.

eHasznaljon éghetetlen gazt a szivargasok ellenérzéséhez és a
leveg6 kifuvatasahoz; a sdritett levegd és a gyulékony gazok
hasznalata tliz- és robbanasveszélyes.

oA beltéri/kiltéri vezetékek csatlakozasait szorosan rogziteni kell. A
vezetékeket ugy kell elvezetni, hogy ne keletkezzen bennuk olyan
feszitéerd, amely kiszakithatna Oket a sorkapcsokbdl. A
szakszer(tlen vagy laza csatlakozasok hdképzédest és tuzet
okozhatnak.

oA légkondicionalé hasznalata elétt szereljen fel egy kilon
elektromos csatlakozoaljzatot és egy megszakitot a keszulek
szamara.

eNe kdsse ra a foldeld vezetéket gazcsére, villamharitd rudra vagy
telefon foldvezetékére.

eBiztositsa a szlkséges szell6zdnyilasok akadalymentességét. (az
R32 esetében)

eMegszakitd eszkozt kell beépiteni a rogzitett vezetékezésbe a
bekotési szabalyoknak megfelel6en.

*Ne telepitse az egységet potencialisan robbanasveszélyes
kornyezetbe.

Uzemeltetés

eUgyeljen ra, hogy kizarolag az alkatrészlistaban feltiintetett
alkatrészeket hasznalja. Ne prébalja meg a késziléket atalakitani.

eGondoskodjon réla, hogy a gyermekek ne tudjanak felmaszni a
kultéri egységre és ne tudjak megutni azt.

*Az elhasznalddott elemeket tlizveszélymentes hulladéktaroloban
helyezze el.

oA készulékben kizarolag a légkondicionald cimkéjén feltlintetett
hit6kozeget hasznalja.
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eHa a légkondicionalé zajosan mikodik, illetve valamilyen szagot
vagy fustot araszt, akkor aramtalanitsa a késztiléket.

eNe taroljon gyulékony anyagokat, példaul benzint, benzolt vagy
higitot a légkondicionald kozelében.

eHa a készlléket viz arasztotta el, vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizk6zponttal.

eNe mikodtesse tul sokaig a Iégkondicionaldt kisméretl, megfeleld
szell6ztetéssel nem rendelkezé helyiségben.

eGazszivargast kovetden (példaul freon, propan, LP gaz, stb.
kiaramlasa esetén) a készulék ujboli hasznalata el6tt alaposan
szell6ztesse ki a helyiséget.

eGondoskodjon megfelel6 szellbztetésrdl, ha a légkondicionaldt
olyan helyiségben hasznaljak, ahol valamilyen fitGberendezés is
muUkodik.

eUgyeljen ra, hogy a késziilékben a levegd be- és kilépbnyilasai ne
legyenek elzarddva.

oA légkondicional6 mikodése kozben ne tegye a kezét és ne
helyezzen semmilyen targyat a be- és kilépdnyilas elé.

eGondoskodjon réla, hogy a tapkabel szennyezédés- és
repedésmentes, illetve feszes legyen.

eSoha ne érintse meg, ne mikodtesse és ne javitsa a
légkondicionalét nedves kézzel.

eNe helyezzen semmilyen targyat a tapkabelre.

eNe helyezzen fiitétestet vagy egyéb flitékésziléket a tapkabel
kozelébe.

eNe alakitsa at és ne hosszabbitsa meg a tapkabelt. A tapkabelen
keletkezett karcolasok és szigetel6anyag-levalasok tlizveszélyesek
€s aramutést okozhatnak. A tapkabelt ilyen sérllések esetén ki
kell cserélni.

eAramsziinet vagy vihar esetén azonnal valassza le a késziiléket
az elektromos halozatrdl.
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eUgyeljen ra, hogy tizem kdzben ne huzodhasson ki vagy sériiljon
meg a tapkabel.

eMikodeés kozben, illetve kozvetlenul a leallitas utan ne érintse
meg a hitdcsovet, vizcsovet, vagy barmelyik belsd alkatrészt.

Karbantartas

oA készllék tisztitasakor ne permetezzen vizet kdzvetlenll a
termékre.

eKarbantartasi munkak el6tt aramtalanitsa a készuléket, és varja
meg amig a ventilator leall.

Miiszaki biztonsagi eléirasok

oA készulek telepitesét és javitasat bizza szakemberre, ellenkez6
esetben az On és masok testi épsége veszélybe kerllhet.

eMinden olyan személynek aki hiit6kordn vagy ennek
megszakitasanak a munkajaban vesz részt, rendelkeznie
érvényes igazolast az iparagban akkreditalt értékelé hatésagtol,
amely bizonyitja, hogy képesek biztonsagosan kezelni
hitékozegeket 0sszhangban az iparagban érvényes
specifikaciokkal. (az R32 esetében)

oA szervizelést csak a berendezés gyartoja ajanlasanak
megfeleléen szabad elvégezni. Az olyan karbantartasi és javitas
igényl6 munkakat amelyek mas szakképzett munkaerét is
igényelnek, gyulékony hitékozegek hasznalataban illetékes
szemeély felugyelete alatt kell elvégezni. (az R32 esetében)

oA hasznalati utasitasban talalhaté informacidk olyan képesitett
szakemberek szamara készultek, akik ismerik a biztonsagi
eljarasokat, valamint megfelel6 szerszamokkal és
vizsgaloberendezésekkel rendelkeznek.

oA jelen hasznalati utasitasban talalhato eldirasok betartasanak
elmulasztasa a készulék meghibasodasahoz, vagyoni karokhoz,
személyi sérllésekhez és/vagy halalos kimenetell balesetekhez
vezethet.
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oA készlléket az elekiromos vezetékekre vonatkozd nemzeti
jogszabalyoknak megfeleléen kell telepiteni.

oA tapkabel cseréje esetén a munkat szakemberre kell bizni. A
cserehez kizarolag eredeti gyari alkatrészek hasznalhatok.

oA készlléket megfelelé foldeléssel kell ellatni, hogy minimalisra
lehessen csOkkenteni az aramultés veszélyét.

eNe roviditse le és ne tavolitsa el a haldzati csatlakozédugé foldeld
polusat.

eHa az adapter foldel6 csatlakozojat a fali csatlakozoaljzat
burkolatanak rogzitécsavarjahoz csatlakoztatja, akkor ez nem
biztositja a berendezés foldelését, kivéve, ha az emlitett burkolat
rogzitécsavarja féembdl készllt, nincs ellatva szigeteléssel, a fali
csatlakozoaljzat pedig foldelt.

eHa bizonytalan a légkondicionalé megfelel foldeléset illetden,
akkor vizsgaltassa meg a kérdéses fali csatlakozoaljzatot és az
aramkort villanyszerel6vel.

oA készulékben talalhatd hitékozeg és szigetel6gaz
megsemmisitése specialis eljarast igényel. Az emlitett anyagok
megsemmisitése el6tt egyeztessen a markaszervizzel vagy egy
hasonlo képesitésli szakemberrel.

oA kockazatok elkerulése érdekében a sérult tapkabelt cseréltesse
ki a gyartéval, a gyartd szervizmunkatarsaval vagy hasonldan
képzett személlyel.

oA készlléket jol szell6zd helyen kell tarolni, olyan teremben
amelynek mérete megegyezik a mikodésre elbirt terulettel. (az
R32 esetében)

oA készuléket olyan teremben kell tarolni ahol nincs folyamatos
nyilt lang (példaul gazkészilék Uzemel) és nincsenek
gyujtéforrasok (példaul tzemeld operacios elektromos fit6). (az
R32 esetében)

oA készuléket ugy kell tarolni, hogy megel6zzék a mechanikai
sérllések bekOvetkezését. (az R32 esetében)
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A\ VIGYAZAT

A termék hasznalatabol ered6 kisebb személyi sériilés,
miikodési hiba, valamint a gépben vagy egyéb
vagyontargyakban torténé karokozas kockazatanak
csokkentése érdekében az alabbi alapvet6é ovintézkedéseket
kell betartani:

Uzembe helyezés

eNe telepitse a légkondicional6t olyan kérnyezetbe, ahol a készulék
a tengeri szél (sopermet) kdzvetlen hatdsanak van kitéve.

eSzerelje be megfeleléen a vizleereszté tomlét, hogy a kondenzviz
kdnnyen kidramolhasson.

oA légkondicionald kicsomagolasakor és telepitésekor jarjon el
korultekintéen.

oA javitasi vagy telepitési munkak soran ne érjen a csopogd
hit6kozeghez.

oA légkondicional6 mozgatasat legalabb két ember végezze, vagy
hasznaljon e célra villas targoncat.

oA kultéri egységet olyan helyre telepitse, ahol nincs kitéve
kdzvetlen napsugarzas hatasanak. Ne helyezze el a beltéri
egységet ugy, hogy az ablakon keresztll kdzvetlen napsugarzas
hatasanak legyen kitéve.

oA telepitési és javitasi munkakat kdvetéen gondoskodjon a
csomagoldanyagok, példaul csavarok, szogek, mianyag zacskok
vagy elemek biztonsagos artalmatlanitasardl.

*Olyan helyre telepitse a légkondicionaldt, ahol a kultéri egységbdl
arado zaj és légaram nem okoznak kellemetlenséget a
szomszédoknak, ellenkezé esetben nézeteltérések keletkezhetnek.

Uzemeltetés

eHa a készuléket huzamosabb ideig nem kivanja hasznaini,
tavolitsa el az elemeket a tavvezérlébol.
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¢ A légkondicionald hasznalata el6tt ellendrizze, hogy beszerelték-e a
légsz(rdt a készulékbe.

¢ A légkondicionald telepitését vagy javitasat kovetden ellenérizze, hogy
nem tapasztal-e hiitékozeg szivargast.

*Ne helyezzen semmilyen targyat a lIégkondicional6é berendezésre.

eNe hasznéljon kilonbdzé tipusu elemeket a tavvezériében, és ne
hasznaljon régi elemeket az Uj elemekkel egydtt.

*Ne mikodtesse a légkondicionalot huzamosabb ideig rendkivil magas
paratartalmu kornyezetben, vagy ugy, hogy a helyiség ajtaja, illetve
ablaka nyitott allapotban van.

*Ne hasznélja tovabb a tavvezérl6t, ha folyadék szivarog valamelyik
elembdl. Ha az elembdl kiszivargott folyadék rafolyt a ruhajara vagy a
bdrére, mossa le a folyadékot tiszta vizzel.

*Ne hagyja, hogy a légkondicionalobdl szarmazo hideg vagy meleg
levegd huzamosabb ideig emberekre, allatokra vagy novényekre
aramoljon.

e Szarazelembdl szarmazé folyadék lenyelése esetén bd vizzel dblitse ki
a szajat és forduljon orvoshoz.

*Ne igyon a légkondicionalébdl kidramlé vizbdl.

eNe haszndlja a terméket kilonleges célokra, példaul élelmiszerek
tartositasara, mialkotasok élettartamanak meghosszabbitasara, stb. A
rendeltetése szerint a készUlék egy haztartasi eszkdz és nem tekinthetd
professzionalis hiitérendszernek. A fenti el6iras betartasanak
elmulasztasa esetén vagyoni kér keletkezhet.

*Ne kisérelje meg ujratolteni vagy szétszerelni a szarazelemeket.

Karbantartas

oA légsziir6 eltavolitdsakor ne érintse meg a légkondicionald fém
alkatrészeit.

eHasznaljon megfeleld teherbirasu emelvényt vagy létrat, ha magasra
szerelt légkondicionaldt kell megtisztitania, karbantartania vagy javitania.

¢ A légkondicionald tisztitdsakor ne hasznaljon er0s vegyi hatasu tisztito-
vagy oldoszereket, és ne spricceljen vizet a készulékre. Hasznaljon
puha rongyot a tisztitashoz.

oA készlilék belsejének tisztitasat bizza hivatalos szervizkdzpontra vagy
markakereskedésre. Er0s tisztitdszerek hasznalata esetén korr6zio vagy
sérulés keletkezhet a készulékben.
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UZEMELTETES HU

Megjegyzések az Gizemeltetéshez

Energiatakarékossagi javaslatok
e Ne hiitse le, vagy flitse fel tulzottan a beltéri helyiségeket. Ez egészségkarosodast okozhat és magasabb
aramfogyasztassal jarhat.

o A légkondicional6 Gizemeltetésekor alkalmazhat arnyékoloét vagy fliggonyt a kdzvetlen napfénnyel
szemben.

o A légkondicionald hasznalatakor zarja szorosra az ajtékat és az ablakokat.
o Allitsa a légaramlas iranyat fliggélegesre vagy vizszintesre, hogy keringtetni lehessen a beltéri levegét.

o Novelje meg a ventilator fordulatszamat annak érdekében, hogy a beltéri levegét gyorsan, révid id6 alatt le
lehessen hiteni vagy fel lehessen fiiteni.

o A légkondicionalé huzamosabb ideig torténé hasznalata esetén nyisson ablakot rendszeresen és
szelléztessen, mert gyengilhet a beltéri levegé min&sége.

o Kéthetente tisztitsa meg a 1égszirét. A légsziirében dsszegydlt por és szennyez6dés gatolhatja a
légaramlast és csokkenti a késziilék hatasfokat.

Részek és funkciok

Beltéri egység Kiltéri egység

2

Légsziiré Aprébordas hécseréld

Leveg6 belépés Levegé kifuvas
Ellls6 takarélemez Alaplap
Levegéb kilépés Tapforras kabel
Légterel6 (vizszintes terellemez) Leereszt6 toml6
Légterel6 (fuiggbleges szell6zdzsalu) Hitécsovezés

Start/Stop gomb

@DUWEHMG

Kijelzé

Jelfogd

LDEE@UEHNEE

MEGJEGYZES
o A kijelz6 fények szama és helye a Iégkondicionalé tipusatol fliggéen valtozhat.
o A funkcidk a készllék tipusatol fliggden eltérék lehetnek.

1



Vezeték nélkuli tavvezérld

A szarazelemek behelyezése

Ha a tavvezérl6 kijelz6jén a feliratok halvanyulni
kezdenek, cserélje ki az elemeket. A tavvezérld
AAA (1,5 V-os) szarazelemekkel mikodik.

1 Tavolitsa el az elemtarté fedelét.

2 Helyezze be az elemeket, Uigyelve arra, hogy
az elemek + és - pdlusa a megfeleld iranyba
helyezkedjen el.

A tavvezérl6 felszerelése
(opcionalis)
A tavvezérlé megovasa érdekében olyan helyre

szerelje fel az eszkdzt, ahol nem érheti kdzvetlen
napsugarzas.

1 Keressen a tavvezérld felszereléséhez egy
biztonsagos és kénnyen hozzaférhetd helyet.

2 Hasznaljon csavarhlizét, és régzitse szorosan
két csavarral a tavvezérl6 tartojat.
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A tavvezérlo miikodtetése

Iranyitsa a tavvezérlét a légkondicionald jobb

oldalan talalhato jelvevé felé.

MEGJEGYZES
e Ha a tavvezérl6t mas elektromos késziilékekre

iranyitja, a tavvezérl6 azokat is mikddésbe
hozhatja. Figyeljen ra, hogy a tavvezérlét a
légkondicionald jelvevéje felé forditsa.

o A rendszer megfelel6 mikddése érdekében

tisztitsa meg a jeladot és a jelvevét egy puha
ronggyal.

e Amennyiben a termékben valamelyik funkcié nem

all rendelkezésre, a termék nem ad ki
hangjelzést, amikor a tavvezérl6n megnyomjak az
adott funkcidhoz tartozé gombot, kivéve a
Légaram Iranyitasa (swine

Sh), és a Légtisztits Uzemmod () funkeiot.

), az Energia Kijelz6 (



A pontos id6 beallitasa

1 Helyezzen be elemeket a tavvezérlsbe.
e Az alabbi ikon villog a kijelz6 aljan.

L o0 |

2 Nyomja meg a gombot, majd a percek
beallitasahoz a [~ ] gombot.

3 Abefejezéshez nyomja meg a SET/CANCEL
gombot.

MEGJEGYZES

e Az ,On/Off Timer” id6zit6 a pontos id6 beadllitasat
kovetden valik elérhetévé.

A °C/°F atvaltasi funkcioé hasznalata
(opcionalis)

E funkciéval °C vagy °F mértékegységre lehet
allitani a készuléket.

e Nyomja meg a gombot és tartsa nyomva
kb. 5 masodpercig.

HU

A légkondicional6 hasznalata a
tavvezérlé nélkiil

Ha nem all rendelkezésre a tavvezérld, akkor a
készllék be- és kikapcsolasahoz az ON/OFF
gombot hasznalhatja.

1 Nyissa fel az eliils6 takarélemezt (2. tipus)
vagy vizszintes terel6lemezt (1. tipus).

2 Nyomja meg az ON/OFF gombot.

1. tipus
ON/OFF
2. tipus
[— @U@@
! 7\
ON/OFF
MEGJEGYZES

e Ha a vizszintes terelélemez gyorsan lenyithato,
akkor eléfordulhat, hogy elromlott a Iéptetémotor.

e Tul magasra van allitva a ventilator
fordulatszama.

o A funkciok a késziilék tipusatol fliggden eltérék
lehetnek.

o A vészhelyzeti ON/OFF gomb hasznélata esetén
a hémérséklet beszabalyozasa nem lehetséges.

o A hit6é-fitd tipusu készllékekben a hémérséklet
22-24 °C kozotti tartomanyban allithato.

13



A vezeték nélkiili tavvezérlo hasznalata

A tavvezérlével a légkondicionald egyszerliebben miikddtethetd.

{s oo iier | |

ROOM !
TEMP

DIAGNOSIS [5 s}
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@

Gomb

@

Kijelz6

Utasitasok

elérhet6 funkcio

Egy
egységes

Multi

A légkondicional6 be- és
kikapcsolasahoz
hasznalhato.

0} O

9,

TEMP

Be"

A kivant
szobahdmérséklet
beallitasara szolgal hité,
fit6 és automatikus
atvalté tzemmaddban.

MODE

A hiité izemmod
kivalasztasara szolgal.

o e
w

.
Y

0

s,
R

A fité tzemmod
kivalasztasara szolgal.

A paratlanité tzemmod
kivalasztasara szolgal.

% | C

A ventilator tzemméd
kivalasztasara szolgal.

B

Az automatikus atvalté/
automata tzemmadd
kivalasztasahoz
hasznalhaté.

JET
MODE

=
o

A szobah&mérséklet
gyors modositasahoz
hasznalhaté.

FAN
SPEED

A ventilator
fordulatszamanak
bedllitaséra szolgal.

SWING| [SWING

AR

A fuggobleges, illetve
vizszintes légaramlat
beallitasahoz
hasznalhato.

MEGJEGYZES
e * A gombok a késziilék tipusatdl fliggéen eltéréek lehetnek.

e Ha multi kultéri egységre csatlakozik, az energiakijelz6, az energiavezérlés, a

csendes és az intelligens diagnézis funkciok nem biztos, hogy tdmogatottak.




|| A
H ING | | SWING

ROOM
TEMP )
DIAGNOSIS [5 51
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elérhet6 funkcio

@ @ . Utasitasok Egy
Gomb Kijelzé Multi
egységes
A légkondicional6 kivant
@ @ idében torténd be-, o o
TIMER illetve kikapcsolasara
R)—N—I @ szolgal.
SET/ A specidls unkcidk 65
- az id6zit6é beallitasat/ 0} e}
CANCEL PP o
torlését biztositja.
@) ) Az i’dt’)"zitﬁ beél[itésainak o o
leanice, torlésére szolgal.
A kivant idépont
- beallitasahoz o) 0
hasznalhato.
A beltéri egység
*LIGHT ) kijelz&jén a fényerd o o
OFF beadllitasahoz
hasznalhato.
ROOM A szobah&mérséklet
TEMP @ megjelenitésére szolgal. o o
A mértékegység °C-ra
°C—°F °C vagy °F-ra torténd o o
[5 s] °F beallitdsahoz
hasznalhato.
A légaramlas
*COMFORT — beszabalyozasat
AIR _LI _/\] biztositja a huzat o o
kikliszObolésére.
Annak beallitasat
KW szolgalja,. hogy
- megjelenjen-e az (0] X
[3 s] } ,
energiahasznalatra
vonatkozé informacio.
Az energiatakarékos
*ENERGY lizemmod
CTRL. ‘;"‘BB % bekapcsolasara o X
hasznalhato.
A termék karbantartasi
DIAGNOSIS i informacioinak gyors o X
[5 s] megtekintéséhez
hasznalhato.
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|| A
H ING | | SWING

ROOM
TEMP )
DIAGNOSIS [5 51
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Gomb

@

Kijelz6

Utasitasok

elérhet6 funkcio

Egy
egységes

Multi

Az ion-generator sok
millié ion segitségével
javitja a beltéri levegd
min6ségét.

(0]
(opcionalis)

(0]
(opcionalis)

A kiltéri egységek
zajszintjének
csOkkentésére
hasznalhato.

:
=

A beltéri egységben
keletkez6 nedvesség
eltavolitasara szolgal.

RESET

A tavvezérld beallitasi
paramétereinek
alapértékekre torténd
visszadllitasahoz
hasznalhaté.

MEGJEGYZES
o Némelyik funkcié bizonyos tipusokban nem all rendelkezésre.

e * A gombok a készlilék tipusatdl fliggéen eltéréek lehetnek.
e Nyomja meg a SET/CANCEL gombot a kivalasztott FUNC. mikddtetéséhez.



A légkondicional6é automatikus
ujrainditasa
Ha a légkondicionaldt egy aramszinet utan djra kell

inditani, ez a funkcio biztositja a korabbi beallitasi
értékek tarolasat.

Az automatikus Ujrainditas letiltasa

1 Nyissa fel az eliils6 takarélemezt (2. tipus)
vagy vizszintes terel6lemezt (1. tipus).

2 Tartsa lenyomva 6 masodpercig a ON/OFF
gombot, ekkor az egység két hangjelzést ad és

a lampa 4-szer felvillan.

e Ha a funkciot ismét aktivalni szeretné, akkor
nyomja meg az ON/OFF gombot és tartsa
nyomva 6 masodpercig. Az egység két
hangjelzést ad és a lampa 4-szer felvillan.

1. tipus

ON/OFF

2. tipus

ON/OFF

MEGJEGYZES

o A funkciok a készilék tipusatol fliggden eltérék
lehetnek.

e Ha az ON/OFF gombot 6 masodperc helyett
csupan 3-5 masodpercig tartia nyomva, az
egység atall teszt tzemmaddba. A késziilék teszt
izemmodban erés légaramlassal 18 percen at
hideg levegét fuj ki, majd utana visszaall gyari
beallitasi értékekre.

HU

Az lizemmaéd kivalasztasa
E funkcidval kivalaszthatd a szlikséges Uzemmad.

Sl
28

Hités tzemmadd

$

(A) Automatikus atvalté izemmod /
Automata (Al) tzemmod

O Paratlanité tzemmaod

) 4

-O- | Futés tzemmod

¥

% Ventilator izemmod

Hiités lizemmaoéd

1 Kapcsolja be a késziiléket.

2 Anhités izemmod kivalasztasdhoz nyomja meg
tébbszér a MODE gombot.

N[
« Ekkor a 2§ ikon jelenik meg a kijelzén.

3 A szukséges hémérséklet kivalasztasahoz
nyomja meg a vagy a gombot.
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Automata iizemmod (mesterséges
intelligencia)

Multi modell

Ebben az lizemmaddban a rendszert automatikusan
az elektronikus vezérl6 vezeérli.

1 Kapcsolja be a késziiléket.

2 Az automata lizemméd kivalasztasahoz nyomja
meg tébbszér a MODE gombot.

e Ekkor az @ ikon jelenik meg a kijelzdn.

3 A szlikséges hémérséklet kivalasztasahoz
nyomja meg a @ vagy a @ gombot.

4 A ventilator fordulatszamanak beallitasahoz
nyomja meg a FAN SPEED gombot.

18
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Automatikus atvalté iizemmod

Egy egységes modell

Ebben az Gzemben a készullék automatikusan
valtogatja az izemmaodokat, hogy a hémérsékletet
a beallitott h6mérséklethez képest +2 °C-on tartsa.

1 Kapcsolja be a késziiléket.

2 Az automatikus atvaltd izemmaod
kivalasztasahoz nyomja meg tobbszér a MODE
gombot.

e Ekkor az @ ikon jelenik meg a kijelzén.

w @

oC 'S

A
i
i

nn
Uy

3 A szukséges hémérséklet kivalasztasahoz
nyomja meg a vagy a gombot.

4 A ventilator fordulatszamanak beallitasahoz
nyomja meg a FAN SPEED gombot.



Paratlanité tizemmaéd

Ebben az izemmaodban erésen nyirkos
kérnyezetben vagy az esds évszak soran
csokkenthet6 a leveg6 paratartalma, hogy ne
induljon be a penészedés. A késziilék ebben az
lizemmodban automatikusan szabalyozza a szoba
hémérsékletét és a ventilator fokozatat, hogy
optimalis paratartalmat tartson fenn a helyiségben.

1 Kapcsolja be a késziiléket.

2 A paratlanité izemmod kivalasztasahoz nyomja
meg tobbszér a MODE gombot.

e Ekkor a <> ikon jelenik meg a kijelzén.

w O

a

200

MEGJEGYZES

e Ebben az izemmodban a szobahémérséklet
manualis beallitdsara nincs lehetéség, mert a
készilék automatikusan allitja be a
hémérsékletet.

o A szobah6mérséklet nem jelenik meg a kijelzén.

e Paratlanitasi médban a kompresszor és a belsd
ventilator esetleg nem mikaédik, ha a
szobahdmérséklet 24 °C alatt van.

HU

Flités iizemmod

1 Kapcsolja be a késziiléket.

2 Afiités izemmad kivalasztasahoz nyomja meg
tébbszér a MODE gombot.

e Ekkor a Q" ikon jelenik meg a kijelzén.

3 Aszikséges hémérséklet kivalasztasahoz

nyomja meg a vagy a gombot.

MEGJEGYZES

. Z(S jelenik meg a beltéri egységen amikor a
leolvasztas mikodik.

o Tovabba ez a jelzés fog megjelenni a beltéri
egységen:
— Amikor az elémelegités mikodik.

— Amikor a helyiség hémérséklete elérte a
beallitott értéket.
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Ventilator iizemmaéd

Ez az lzemmodd a helyiség levegdjét keringeti, a
hémérséklet valtoztatasa nélkul.

1 Kapcsolja be a késziiléket.

2 Aventilator izemmdd kivalasztasahoz nyomja
meg tébbszér a MODE gombot.

e Ekkor a GZQ ikon jelenik meg a kijelzén.

Eh)
i %

Aoz
=1
=]

3 A ventilator fordulatszamanak beallitasahoz
nyomja meg a FAN SPEED gombot.

MEGJEGYZES

e Amikor a ventilator tzemmdd miikddik El‘l vagy
d) jelenik meg a beltéri egységen.

20
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A Jet izemmod hasznalata
A szobahémérséklet gyors
megvaltoztatasa

E funkciéval nyaron gyorsan lehithetd, télen pedig
gyorsan felfiithet6 a helyiség.

e A Jet lzemmadd a fiités, a hiités és a paratlanitas
lizemmoddal egyitt hasznalhaté.

1 Kapcsolja be a késziiléket.

2 Akivant izemmod kivalasztasadhoz nyomja
meg tébbszér a MODE gombot.

3 Nyomja meg a JET MODE gombot.
e Ekkor a PD ikon jelenik meg a kijelzén.

MEGJEGYZES

e Egyes készlléktipusok esetében a Jet Heating
Uzemmod nem hasznalhato.

e Jet Cooling izemmaodban a levegé erésen fuj
kifelé 30 percig.

* 30 perc elteltével a beallitott h6mérséklet 18 °C
marad.
Ha modositani szeretné a hémérsékletet, a @
vagy a gomb megnyomasaval dllitsa be a
kivant hémérsékletet.

o Jet Heating izemmodban a levegd erésen fuj
kifelé 30 percig.

* 30 perc elteltével a beallitott hémérséklet 30 °C
marad.
Ha modositani szeretné a hémérsékletet, a @
vagy a gomb megnyomasaval allitsa be a
kivant hémérsékletet.

o El6fordulhat, hogy a tavvezérlé kijelz6jén e

funkcid hasznalatakor a fentiekhez képest mas
értékek jelennek meg.



A ventilator fordulatszam
funkcié hasznalata

A ventilator fordulatszamanak
beallitasa

o A ventilator fordulatszamanak beallitasahoz
nyomja meg tébbszér a FAN SPEED gombot.

Kijelz6 Fordulatszam

§ Magas
E Kozepes - Magas
E Kozepes
= Kézepes - Alacsony
= Alacsony

- Természetes szél

MEGJEGYZES

o A természetes szél ventilatorsebessége
automatikusan beallitodik.

e Bizonyos tipusu beltéri egységek ikonokkal
jelenitik meg a ventilator fordulatszamat.

|

FioFe—-F3-F4-F5

e Egyes késziléktipusokon a kijelz§ csupan 5
masodpercre jeleniti meg az informaciokat, majd
a kijelzd visszadll a beallitott hémérséklet
megjelenitésére.

HU

A légaramlas iranyanak
beallitasa

E funkciéval a 1égaramlas iranyat fliggélegesre
(vizszintesre) lehet allitani.

e Nyomja meg tobbszor a () gombot, majd

vélassza ki a szikséges iranyt.

—Ha azt szeretné, hogy a készilék
automatikusan hatarozza meg?‘;nlégéramlés
iranyat, akkor valassza ki az (/}T\k) ikont.

MEGJEGYZES

e Bizonyos készuléktipusok esetén el6éfordulhat,
hogy a légaramlast nem lehet vizszintes iranyban
beallitani.

o A légterelé onkényes atallitasa meghibasodast
okozhat a készllékben.

o A légkondiciondl6 Ujrainditasakor a készilék a
korabbiakban beallitott Iégaramlas iranyt veszi
figyelembe, ezért a légtereld pozicidja eltérhet a
tavvezérlén megjelend ikon altal abrazolt
poziciétol. llyen esetben nyomja meg a vagy
a gombot, hogy atallithassa a légaramlas
iranyat.

o El6fordulhat, hogy a tavvezérl6 kijelzéjén e

funkcio hasznalatakor a fentiekhez képest mas
értékek jelennek meg.
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Az ,,On/Off Timer” id6zit6
beallitasa

E funkcidval beallithatd, hogy a légkondicionalé a
kivant idében automatikusan be- vagy kikapcsoljon.

A be/ki id6zitd egyszerre beallithato.

P

Az idozitett bekapcsolas beallitasa

1 Nyomja meg tébbszoér a gombot.
o Az alabbi ikon villog a kijelzd aljan.

2 Nyomja meg a [V] gombot, majd a percek
beallitasahoz a [~ | gombot.

3 A befejezéshez nyomja meg a SET/CANCEL
gombot.

o Az id6zitd beallitasat kovetéen az aktualis id6

és az |6_N—| ikon jelenik meg a kijelzén. Ez azt
jelenti, hogy a kivant idépont beallitasra
kerult.

Az idézitett bekapcsolas torlése

1 Nyomja meg tébbszér a gombot.
e Az alabbi ikon villog a kijelz6 aljan.

2 Abedllitott érték torléséhez nyomja meg a
SET/CANCEL gombot.

22
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Az idozitett kikapcsolas beallitasa

1 Nyomja meg tdbbszor a ( ,FM?ZR gombot.
o Az alabbi ikon villog a kijelz6 aljan.

2 Nyomja meg a [v] gombot, majd a percek
beallitasahoz a | ~| gombot.

3 Abefejezéshez nyomja meg a SET/CANCEL
gombot.

e Az id6zitd beallitasat kovetéen az aktualis id6

és az @ ikon jelenik meg a kijelzén. Ez azt
jelenti, hogy a kivant idépont beallitasra
kerdilt.

MEGJEGYZES

o E funkcié a Simple Timer lizemmdd hasznalata
esetén nem érhet6 el.

Az idozitett kikapcsolas torlése

1 Nyomja meg tébbszér a ( ngk gombot.
e Az alabbi ikon villog a kijelz6 aljan.

2 Abedllitott érték torléséhez nyomja meg a
SET/CANCEL gombot.

Az ido6zit6é beallitasainak torlése

o Az id6zit6 bedllitasi értékeinek torléséhez nyomja
meg a gombot.



Az elalvas lizemmod hasznalata
(opcionalis)

E funkcioval beallithatd, hogy az elalvast kévetéen
a készillék mikor kapcsoljon ki.

1 Kapcsolja be a késziiléket.

2 Nyomja meg tébbszoér a gombot.

e Az alabbi ikon villog a kijelz6 aljan.

B |

3 Az 6ra kivalasztasahoz nyomja meg a [v]
vagy a [~ gombot (maximum 7 éra).

4 A befejezéshez nyomja meg a SET/CANCEL
gombot.

e Ekkor a @ ikon jelenik meg a kijelzén.

MEGJEGYZES

|
¢ Bizonyos tipusu beltéri egységek kijelz6jén az IH
ikon jelenik meg.
o A beltéri egység kijelz6jén 5 masodpercre az 1H
- 7TH tartomany jelenik meg, majd a kijelz6
visszaall a beallitott hémérséklet megjelenitésére.

o Hiités és paratlanité izemmaodban a hémérséklet
automatikusan 1 °C-ot né az els6 30 percben,
majd a kovetkezd 30 percben Gjabb 1 °C-ot
emelkedik, hogy biztositott legyen a pihenteté
alvas.

o A hémérséklet a beallitott értékhez képest
legfeljebb 2 °C-ot emelkedik.

e Bar a kijelzoén a ventilator fordulatszama
manualisan megvaltoztathato, a készllék
tovabbra is automatikusan szabalyozza a
ventilator fordulatszamat.

HU

A ,,Simple Timer” egyszerii
id6zité izemmod hasznalata
(opcionalis)

E funkcidval beadllithato, hogy az elalvast kdvetéen
a készullék mikor kapcsoljon ki.

1 Kapcsolja be a késziiléket.

2 Nyomja meg tébbszor a ( ,E%R gombot.
o Az alabbi ikon villog a kijelzd aljan.

3w

3 Az ¢ra kivalasztasahoz nyomja meg a [v
vagy a [~ gombot (maximum 7 éra).

4 A befejezéshez nyomja meg a SET/CANCEL
gombot.

e Ekkor a |__S—| ikon jelenik meg a kijelzén.
MEGJEGYZES

o E funkcié az ,OFF Timer” idézitett kikapcsolas
Uzemmod hasznalata esetén nem érhetd el.
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Az energiafogyasztast
megjelenité lizemmaéd
hasznalata (opcionalis)

E funkcié megijeleniti, hogy a beltéri készilék a
miikodés kézben mennyi aramot fogyaszt.

A pillanatnyi teljesitmény felvétel
megjelenitése

1 Kapcsolja be a késziiléket.

2 Nyomja meg az st} gombot és tartsa nyomva
kb. 3 masodpercig.
e Az aktualis energiafogyasztas (E E) egy
pillanatra megjelenik néhany beltéri egység
kijelz&jén.

MEGJEGYZES

o A megjelenitett érték mértékegysége kW.

e Ezek az informaciok nem jelennek meg a vezeték
nélkuli tavvezérld kijelzéjén.

e Ha az Osszesitett fogyasztas tullépi a

maximalisan kijelezheté 99 kW értéket, a kijelz6 a
99 kW értéken marad.

o A 10 kW alatti fogyasztas 0,1 kW-s, mig a 10 kW
feletti fogyasztas 1 kW-s mértékegységben jelenik
meg.

o A tényleges fogyasztas eltérhet a kijelzett
fogyasztasi értéktol.

e Ha multi kultéri egységre csatlakozik, ez a funkcio
nem biztos, hogy tdmogatott.
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A hattérvilagitas kikapcsolasi
funkcié hasznalata (opcionalis)
A kijelz6 fényereje

A beltéri egység kijelz6jének hattérvilagitasa
kikapcsolhatd

e Ehhez nyomja meg a LIGHT OFF gombot.
MEGJEGYZES

o Kapcsolja be/ki a kijelzd képernydjét.

o Ha a beltéri készllék kijelzéjének fényereje Kl jelzésre
van allitva, akkor a taviranyité gombjanak
megnyomasaval a kijelzé automatikusan bekapcsol egy
iddre.

o Ez a funkcié modelltdl fiiggden kiilénbdz6en milkddhet.

A Komfort légterelés funkcio
hasznalata (opcionalis)
A terelélemez komfortos bedllitasa

E funkcioval a terel6lemez bedllithaté egy elbre kijeldlt
poziciéba, hogy a készilék ne fujja a levegét kozvetlendil
a helységben tartozkod6 személyekre.

1 Kapcsolja be a késziiléket.

2 Nyomja meg t8bbszér a COMFORT AIR gombot,
majd valassza ki a sziikséges iranyt.

o Ekkor az :‘] vagy az _}] ikon jelenik meg a

kijelzén.
g* [T]-T*
0°,= 0° .=
‘ 0 -= ‘ 0 =
MEGJEGYZES

o Bizonyos tipusu beltéri egységek kijelz6jén a ﬁ] vagy
a L ikon jelenik meg.

o E funkcié a MODE vagy a JET MODE gomb
megnyomasa esetén nem érhet6 el.

. A(SZﬂG gomb megnyomésa esetén e funkcié nem all
rendelkezésre, és a készlilék vizszintes iranyu,
automatikus mozgatasra allitja a terelélemezt.

o E funkcio kikapcsolasa esetén a vizszintes terelélemez

az érvényben levé lizemmaodnak megfeleléen
automatikusan mozog.
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Az energiaszabalyozé izemméd A specialis funkcidk beallitasa

hasznalata (opcionalis) 1 Kapcsolja be a késziiléket.

1 Kapcsolja be a késziiléket.
2 Acxkivant funkcié kivalasztasahoz nyomja meg
2 Nyomja meg az ENERGY CTRL. gombot. 10bbsz0r a FUNC. gombot.
o Az egyes lépések kivalasztasahoz nyomja
meg egymast kovetSen tébbszér az ENERGY 3 A befejezéshez nyomja meg a SET/CANCEL

CTRL. gombot. gombot.

| 116pes | 2.1¢pes | 3.16pes | =
= = —~ [T}
ik TR ik 0OR

»00 .2 00 .5 »40 .= A

0 00 20 ; IR L
= [E

MEGJEGYZES
o 1. lépés: A gép névleges teljesitményigényéhez Kijelzé Utasitasok

képest a felvett teljesitmény 20 %-kal csdkken. Az ion-generator sok millié ion

— A kijelz6n ;:EB «, felirat jelenik meg. Fa3 segitségével javitja a beltéri
leveg6 min6éségét.

e 2. 1épés: A gép névleges teljesitményigényéhez —— - —
képest a felvett teljesitmény 40 %-kal csokken. A Ifulterl egységek zajszintjének
csokkentésére hasznélhato.

— A kijelzén %EU « felirat jelenik meg. o A beltéri egységben keletkez6
e 3. |épés (opcionalis): A gép névleges nedvesség eltavolitasara szolgal.
teljesitményigényéhez képest a felvett

teljesitmény 60 %-kal csokken.

n MEGJEGYZES
—Akijelz6n ‘;'HU « felirat jelenik meg. « Némelyik funkcié bizonyos tipusokban nem all
« Bizonyos tipust beltéri egységek kijelzéjén BB rendelkezésre.
(1. Iépés), illetve U (2. Iépés), illetve U (3. o El6fordulhat, hogy a tavvezérl6 kijelzéjén egyes
lépés) ikon jelenik meg. funkciok hasznalatakor a fentiekhez képest mas
) S . ; P | értékek jelennek meg.
(Bizonyos tipusu beltéri egységek kijelzéjén |_ (1.
Iépés), illetve |__ (2. 1épés) ikon jelenik meg.)
e Ez a funkcié a hités Gzemmoddal egytt
hasznalhaté.
¢ Energiaszabalyoz6 lizemmdd hasznélata esetén
a készllék kapacitasa csokkenhet.
* A FAN SPEED gomb, majd utana a @ vagy a
gomb megnyomasaval kb. 5 masodpercre
megjelenithetd a kivant hdmérséklet.

¢ A ROOM TEMP gomb megnyomasaval a
szobah&mérséklet kb. 5 masodpercre
megjelenithetd.

e Ha multi kultéri egységre csatlakozik, ez a funkcid
nem biztos, hogy tdamogatott.

25




A specialis funkcidk torlése
1 Akivant funkcié kivalasztasahoz nyomja meg

tébbszér a FUNC. gombot.

2 Afunkci6 térléséhez nyomja meg a SET/
CANCEL gombot.

A légtisztitéo izemmaod beallitasa

E funkciok ionrészecskék és sziir6 segitségével
tiszta, friss levegét biztositanak.

Funkcio Kijelz6 Utasitasok

Az ionizaldbdl
szarmazoé
ionrészecskék
csokkentik a
felszini
baktériumokat és
mas karos
anyagokat.

lonizalo

£:; Felfogja a
beszivott
levegb6ben levd
mikroszkopikus
meéretl szennyezd
részecskéket,
hogy a készulék
tiszta, friss
leveg6t
biztosithasson.

Plazmasziiré

MEGJEGYZES

e E funkciot a légkondicionalé bekapcsolasa nélkdil
is hasznalhatja.

e Bizonyos késziiléktipusok esetén a Smoke Away/
Plasma funkcié bekapcsolasakor a plazmasziré
és a hités jelz6lampaja egyarant bekapcsol.

¢ Ne érintse meg miikodés kdzben az ionizalot.

e El6fordulhat, hogy a tavvezérld kijelzéjén e
funkcio hasznalatakor a fentiekhez képest mas
értékek jelennek meg.
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A csendes lizemmod hasznalata

E funkcié csokkenti a kiltéri egység
zajkibocsatasat, és segit megel6zni, hogy
nézeteltérés alakuljon ki a szomszédokkal.

o A kijelzén ﬁ ikon jelenik meg.

MEGJEGYZES

e E funkcio a MODE, az ENERGY CTRL., illetve a
JET MODE gomb megnyomasa esetén nem
érhet6 el.

o E funkcié a hiités, a fiités, a paratlanitas, az
automatikus atvalto és az automata tzemmaoddal
egyutt hasznalhato.

e Ha multi kiltéri egységre csatlakozik, ez a funkcio
nem biztos, hogy tdmogatott.

Az automatikus tisztitas funkcié
hasznalata

Hltés és paratlanité izemmaodban nyirkossa valik a
beltéri egység belseje. E funkcié hasznalataval
megsziintethetd a nyirkossag.

o A kijelzén az ikon jelenik meg.

MEGJEGYZES
o Az automatikus tisztitas funkcié hasznalatakor
bizonyos funkciék nem hasznalhatok.

o A légkondicionald kikapcsolasat kévetden a
ventilator tovabbi 30 percig mikddésben marad,
és belulrdl kiszaritja a beltéri egységet.

o Modelltél fliggéen bizonyos beltéri egységek
kijelz6jén megjelenik a £D ikon.



INTELLIGENS FUNKCIOK

LG ThinQ Alkalmazas

modellek esetén elérhetd.

Az LG ThinQ alkalmazéas hasznalataval On
okostelefonjan keresztiil kommunikalhat a
késziilékkel.

LG ThinQ Applikacié jellemzoi

Kommunikaljon a készllékkel egy okostelefon és a
kényelmes intelligens funkcidk segitségével.

S
H

mart Diagnosis (Okos diagnosztika)
a problémat észlel a készllék hasznalata kdzben,

ez az okos diagnosztika funkcié segit a probléma
diagnosztizalasaban.

Beallitasok

Lehet6vé teszi klilonb6z6 opcidk beallitasat a
késziléken és az alkalmazasban.

MEGJEGYZES

Ha lecseréli a vezeték nélkili utvalasztojat,
Internet szolgaltatét valt vagy jelszot cserél, a
regisztralt készuléket tordlje azt a LG ThinQ
alkalmazasbdl és regisztralja ujbol.
Fenntartjuk a jogot, hogy a felhasznalok felé
iranyuld minden el6zetes értesités nélkil, az
applikaciét médositjuk késziilék jobba tétele
céljabol.

A tulajdonsagok tipusfliggdk.

LG ThinQ Applikacié hasznalata

e

1

16tt

Ellendrizze a tavolsagot a készlilék és a
vezeték nélklli utvalaszto kozott (Wi-Fi
halozat).

e Ha a tavolsag a késziilék és a vezeték nélkuli
Utvélasztd kozott nagy, a jelerésség pedig
gyenge lesz. Hosszu ideig tarthat a
regisztralas vagy a telepités sikertelen lehet.

HU

2 Kérjik, kapcsolja ki a Mobil adatot az
okostelefonjan.

I =

3 Csatlakoztassa okos-telefonjat a vezeték
nélkli router-hez.

<

-

MEGJEGYZES

* A Wi-Fi kapcsolat ellenérzéséhez, nézze meg,
hogy vilagit-e a = ikon a kezel6panelen.

e A készlilék csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi halozatokat
tdmogatja. Halozati frekvenciaja ellenérzéséhez,
forduljon az Internet szolgaltatéhoz, vagy olvassa
el a vezeték nélkuli utvalaszté kézikdnyvét.

e Az LG ThinQ nem vallal felel6sséget semmilyen
halézati probléma vagy hiba, izemzavar, vagy a
halézati kapcsolat gond esetén.

e Amennyiben a készulék nem tud kapcsolodni a
Wi-Fi halozathoz, akkor lehet, hogy tul messze
van a jeladotol (router).A Wi-Fi jel er6sségének
noveléséhez, szerezzen be egy Wi-Fi erdsit6t
(hatotavnovel6t).

e A Wi-Fi kapcsolat nem jon létre vagy
megszakadhat az otthoni halozati kdrnyezet miatt.

* Megtorténhet, hogy a halozati kapcsolat nem
mikodik megfeleléen az internet szolgaltaté miatt.

o A kdrnyez6 vezeték nélkuli kérnyezetben lehet,
hogy a vezeték nélkili halézati szolgaltatas lassu.
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o A készlléket nem lehet regisztralni a vezeték
nélkili jelatvitellel felmerdlt problémak miatt,
Aramtalanitsa a késziiléket, és varjon korulbelul
egy percet, miel6tt Gjra probalkozna.

» Ha a tlzfal engedélyezett a vezeték nélkdli
utvéalaszton, kapcsolja ki a tlizfalat, vagy adjon
meg egy kivételt.

o A vezeték nélkili halézat neve (SSID) angol betiik
és szamok kombinacioja kell legyen. (Ne
hasznaljon specialis karaktereket)

o Az okostelefon felhasznaloi fellilete (Ul) valtozhat
a mobil operacioés rendszere (OS) és a gyartd
figgvényében.

e Amennyiben a router biztonsagi protokollja WEP
értékre van beallitva, meghiusulhat a kapcsolat
létrehozésa. Kérjik, valasszon masik biztonsagi
protokollt (ajanlott: WPA2) és regisztralja ismét a
terméket.

Az LG ThinQ Applikacio telepitése

Keresse meg az LG ThinQ alkalmazast
okostelefonjan, a Google Play & Apple App
aruhazban. Kévesse az utasitasokat az alkalmazas
letéltéséhez és telepitéséhez.
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Informaciok a nyilt forraskédu
szoftverrel kapcsolatban

A forraskod GPL, LGPL, MPL és egyéb, a
termékben talalhato forraskdd kozzétételére
kotelezd nyilt forraskddu licenc alatti
beszerzéséhez, valamint az dsszes hivatkozott
licencfeltétel, szerzéi jogi kozlemény és egyéb
vonatkoz6 dokumentum megtekintéséhez
latogasson el a kdvetkezd oldalra: https://
opensource.lge.com.

Az LG Electronics a vonatkozoé kéltségeknek
megfelelé 6sszegért (az adathordozo, a szallitas és
a kezelés koltségei) CD-ROM-on is biztositani tudja
Onnek a nyilt forraskadot, ha irasos kérelmet kiild
az opensource@lge.com e-mail-cimre.

Ez az ajanlat a termék utolsd szallitasat kovetd
harom évig érvényes béarki szamara, aki megkapja
ezt az informaciot.



Smart Diagnosis (Okos
diagnosztika)

Ez a funkcié csak @ vagy @D logéval ellatott
modellek esetén elérhet6.

E funkcio segit a készllékkel kapcsolatos
problémak diagnosztizalasaban és megoldasaban.

MEGJEGYZES

e Nem az LGE hanyagsaganak betudhaté okok
miatt lehet, hogy a szolgaltatds nem mukodik
klls6 tényezdk miatt, mint pl. a Wi-Fi nem
elérhetd, a Wi-Fi lecsatlakozik, helyi
alkalmazasbolt szabalyzata, vagy az alkalmazas
nem elérhetd.

o A funkcid el6zetes értesités nélkil valtozhat, és a
helytdl fliggéen eltérd formaju lehet.

A LG ThinQ hasznalata problémak
diagnosztizalasara

Ha problémat tapasztal a Wi-Fi-vel ellatott
késziléken, a funkcié a hibaelharitasi adatokat
okostelefonra tovabbithatja az LG ThinQ
alkalmazas hasznalataval.

¢ Inditsa el az LG ThinQ alkalmazast, és valassza
ki a Smart Diagnosis funkciét a mentibdl.
Kovesse az LG ThinQ alkalmazasban megjelené
Utmutatasokat.

HU

Hallhaté diagnosztika hasznalata
problémak diagnosztizalasara

Kbvesse az alabbi utasitasokat a hallhaté
diagnosztika mod hasznalatahoz.

e Inditsa el az LG ThinQ alkalmazast, és valassza
ki a Smart Diagnosis funkciét a menibdl.
Kovesse az LG ThinQ alkalmazasban megjelend
utmutatasokat a hallhaté diagnoézisért.

1 Dugja be a halézati csatlakozét a konnektorba.

2 Helyezze az okostelefon mikrofonjat a @g vagy
a @D logéhoz kozel.

3 Nyomja meg és tartsa lenyomva a DIAGNOSIS
[5 s] gombot legalabb 5 masodpercig,
mikdzben az okostelefon mikrofonjat a logéhoz
tartja, amig az adatatvitel be nem fejezédik.

o Tartsa az okostelefont ezen a helyen, amig
az adatatvitel be nem fejezédik. A kijelzén
megjelenik az adattovabbitas fennmarado
ideje.

4 Az adatatvitel befejezését kdveten a diagnézis
megjelenik az alkalmazasban.

MEGJEGYZES

o A legjobb eredmények érdekében az
adattovabbitas kdzben ne mozditsa el a telefont.

o Teremtsen csendes kornyezetet, ellenkezd
esetben a telefon nem fogja megfeleléen
érzékelni a készulék altal kiadott hangjelzéseket.
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KARBANTARTAS HU

A FIGYELMEZTETES

o Karbantartasi munkak el6tt aramtalanitsa a késziléket, és varja meg amig a ventilator leall.

Ha a légkondicionalét huzamosabb ideig nem kivanja hasznalni, szaritsa ki a készliléket, hogy a lehet6é

legjobb allapotban tarthassa a készlléket az (izemsziinet alatt. Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,

hogy a készulék optimalisan mikddhessen és megel6zheték legyenek a meghibasodasok.

o Uzemeltesse a késziiléket 3-4 6ran at ventilator izemmadban, hogy a késziilék kiszaradhasson, majd
aramtalanitsa az készlléket. A nedvesen maradt alkatrészek meghibasodast okozhatnak a készullékben.

o A légkondicionald Ujbdli hasznalata el6tt izemeltesse a késziiléket 3-4 éran at ventilator izemmaodban,
hogy a készllék alkatrészei kiszaradhassanak. Ez a nyirkossag miatt keletkezett szag eltavolitasat is
eldseqiti.

Légszird

o A funkciok a készulék tipusatdl fliggbéen eltérék lehetnek.
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Tipus Utasitasok Idészak
Légsziiré Tisztitsa ki porszivoval vagy mossa ki kézzel. Kéthetente
Allergiasziiré Tisztitsa meg porszivéval vagy egy kefével. Félévente
Ior_||za!o. Hasznaljon szaraz flltisztité palcikat a por eltavolitasahoz. Félévente
(opcionalis)
A k’eszulek kilsejének megtisztitasahoz hasznaljon egy puha, Rendszeresen
szaraz rongyot.
Kérje szakember segitségét a kondenzviz csepegtetétalcajanak Evente
Beltéri egység | megtisztitdasahoz.
Kérje szakember segitségét a kondenzviz leereszt6 toml6jének .
N Négyhavonta
megtisztitasahoz.
Cserélje ki a tavvezérl6ben az elemeket. Evente
Kérje szakember segitségét a hécseréld lemezeinek és a panel )
nyilasainak megtisztitasahoz. (Kérjen tanacsot egy Evente
szakembert6l.)
Kérje szakember segitségét a ventilator megtisztitasahoz. Evente
Kiiltéri egység Kérje szakember segitségét a kondenzviz csepegtetétalcajanak Evente
megtisztitasahoz.
Vizsgaltassa meg szakemberrel, hogy a ventilator részegységei -
Evente
nem lazultak-e meg.
Tisztitsa meg légfuvatassal az elektromos alkatrészeket. Evente

MEGJEGYZES

o A sz(ir6k tisztitasakor legfeljebb 40 °C-os hémérsékletli vizet hasznaljon, ellenkez6 esetben deformalédas
vagy elszinez6dés keletkezhet.

o A sz(ir6k tisztitasahoz ne hasznaljon ill6 anyagokat, mert azok sérilést okozhatnak a termék fellletén.

e Ne mossa ki az allergiasziir6t vizben, mert az tonkreteheti a szlrét (opcionalis).
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A légsziiré megtisztitasa

A légszirbket kéthetente tisztitsa meg. Sziikség
esetén ennél gyakrabban is megtisztithatja éket.

MEGJEGYZES

e Ha a légsz(ir6t meghajlitjak, akkor akar el is
torhet.

o A légsziird helytelen beszerelése esetén por és
egyéb szennyezédések juthatnak be a beltéri
egységbe.

1. tipus

A felsé szlrét kdnnyedén beszerelheti, ha a szlirét
a beltéri egység teteje fel6l helyezi be.

1 Kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a
tapkabel csatlakozédugojat a halozati
csatlakozéaljzatbol.

2 Fogja meg a légsz(ird gombjat és kissé emelje
fel a sz{rét.

4 A sziir6 megtisztitdsahoz hasznaljon porszivét
vagy semleges mosoészeres langyos vizet.

5 Arnyékos helyen széritsa ki a sz{irét.

6 Akassza be a légsziré kampdit az ellilsé
takarélemezbe.
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7 Nyomja le a kampokat, hogy a sziir6 a helyére
kerulhessen.

S P

8 Ellenérizze a takardlemez szélén, hogy a szlrd
megfeleléen be lett-e szerelve.

2. tipus

1 Kapcsolja ki a késziiléket, és hiuzza ki a
tapkabel csatlakozodugdjat a haldzati
csatlakozdaljzatbol.

2 Nyissa fel az eliilsd takarélemezt.

e Emelje fel kissé a takardlemez mindkét
oldalat.

3 Fogja meg a légsz(irék gombjait, huzza le egy
kissé 6ket, majd emelje ki a szlir6ket a beltéri
egységbdl.

(= | &\E

I |
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4 A sziir6 megtisztitasahoz hasznaljon porszivot
vagy semleges mosdszeres langyos vizet.

5 Armyékos helyen széritsa ki a sziiréket.

6 Akassza be a légszirék kampoit az eliilsé
takarélemezbe.

(HJJEQ

7 Ellenérizze a takarélemez szélén, hogy a
sz(r6k megfeleléen be lettek-e szerelve.

(
3

i
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Az allergiasziir6 megtisztitasa
(opcionalis)

1 Kapcsolja ki a késziiléket, és hiuzza ki a
tapkabel csatlakozddugojat a halozati
csatlakozéaljzatbol.

2 Vegye ki a légsziiréket a beltéri egységbdl.

3 Vegye ki az allergiaszirét a beltéri egységbdl.

1. tipus

2. tipus

4 A sziir6k megtisztitasahoz hasznaljon
porszivot.

HU

5 lllessze be az allergiasziirét.

1. tipus
| ==
ﬂLK\ /
] =
2. tipus
==
(I S—

6 Helyezze vissza a légszirdket.

7 Ellenérizze a takarélemez szélén, hogy a sz(iré
megfeleléen be lett-e szerelve.

MEGJEGYZES

o Az allergiasziir6 jellemzd&i és rendeltetési helyei
készuléktipusonként valtozhatnak.
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Ondiagnosztizalé funkcié

A készllék beépitett dndiagnosztizald funkcidval rendelkezik. Meghibasodas esetén a beltéri egység
jelz6lampaja 2 masodpercenként felvillan. Ha ezt tapasztalja, vegye fel a kapcsolatot a helyi
markakereskeddvel vagy a szervizkdzponttal.

Szervizkozpont értesitése elotti teenddk

Kérjuk, miel6tt a szervizkézponthoz fordulna segitségért, ellenérizze az alabbiakban leirtakat. Ha a
meghibasodas tovabbra is fennall, értesitse a helyi szervizkézpontot.

Tiinetek

Lehetséges okok és megoldas

A légkondicionalé
rendellenesen
miikodik.

Egett szag arad a késziilékbdl, és a késziilék furcsa hangokat ad ki.

e Kapcsolja ki a légkondicionalot, huzza ki a tapkabel csatlakozédugojat a
csatlakozoaljzatbdl vagy sziintesse meg a készllék tapellatasat, majd értesitse
a szervizkdzpontot.

Alacsony paratartalom esetén is viz csepeg a beltéri egységbdl.

e Kapcsolja ki a Iégkondicionalét, huzza ki a tapkabel csatlakozédugojat a
csatlakozoaljzatbol vagy sziintesse meg a késziilék tapellatasat, majd értesitse
a szervizkdzpontot.

A tapkabel megsériilt vagy tulzottan felheviil.

» Kapcsolja ki a Iégkondicionalot, huzza ki a tapkabel csatlakozédugojat a
csatlakozdaljzatbol vagy sziintesse meg a késziilék tapellatasat, majd értesitse
a szervizkdzpontot.

Egy kapcsolo, egy megszakité (biztonsagi, foldel6) vagy egy biztositék

rendellenesen miikodik.

o Kapcsolja ki a Iégkondicionalét, huzza ki a tapkabel csatlakozodugojat a
csatlakozoaljzatbdl vagy sziintesse meg a késziilék tapellatasat, majd értesitse
a szervizkdzpontot.

Az egység az ondiagnosztizalast kovetéen hibakédot jelenit meg.

» Kapcsolja ki a Iégkondicionalot, huzza ki a tapkabel csatlakozédugojat a
csatlakozdaljzatbol vagy sziintesse meg a készilék tapellatasat, majd értesitse
a szervizkdzpontot.

A légkondicionalé nem
miikodik.

A légkondicional6 nincs csatlakoztatva a halézati csatlakozéaljzathoz.

e Ellendrizze, hogy a tapkabel csatlakozédugojat bedugtak-e a halézati
csatlakozoaljzatba, illetve, hogy a halozati levalasztd kapcsolok be vannak-e
kapcsolva.

Az egyik biztositék kioldott vagy a késziilék nem kap taparamot.
e Cserélje ki a biztositékot vagy ellenérizze, hogy kioldott-e a megszakité.

Aramsziinet keletkezett.

o Aramsziinet esetén kapcsolja ki a légkondicionalét.

o Az aramellatas helyreallasat kdvetdéen varjon 3 percet, miel6tt bekapcsolna a
|égkondicionalot.

Tal magas vagy tul alacsony fesziiltségszint.
o Ellendrizze, hogy kioldott-e a megszakito.

A légkondicional6 az elére beallitott id6pontban kikapcsolt.
e Kapcsolja be a légkondicionalot.

A tavvezérlében az elemek poélusai helytelen iranyban helyezkednek el.

¢ Biztositsa, hogy a tavvezérlében az elemek polusai megfeleld iranyban
helyezkedjenek el.

e Ha az elemek megfeleléen vannak behelyezve, de a Iégkondicionalé tovabbra
sem mukaodik, akkor cserélje ki az elemeket és prébalja meg ismét bekapcsolni
a készuléket.
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A légkondicionalé nem
hiiti le a helyiséget.

Nincs megfelel6 levegbkeringetés.
« Ugyeljen ra, hogy ne legyen a légkondicionald elétt olyan fiiggény, armyékold
vagy butor, amely akadalyozna a készullékbdl kiaramlé levegé terjedését.

A légsziir6 beszennyez6dott.
o Kéthetente tisztitsa meg a légsziirét.
e Tovabbi informaciokért lasd ,A légsziiré megtisztitasa” fejezetet.

Tal magas szobahémérséklet.

o Nyaron tébb idére lehet sziikség a helység levegéjének lehiltésére. llyen
esetben kapcsolja be a Jet izemmodot, hogy gyorsan lehiithesse a beltéri
leveg6t.

Nyitott nyilaszarok.
e Gondoskodjon réla, hogy a helyiség szell6zényilasain keresztll ne
aramolhasson ki a hideg levegé.

A kivant hémérséklet magasabb, mint a jelenlegi hémérséklet.
o Allitsa az elvart hémérsékletet alacsonyabb értékre, mint az aktualis
hémérséklet értéke.

Valamilyen héforras talalhaté a kozelben.

o A légkondicional6 hasznalata kzben keriilie az egyéb hékibocsaté eszkdzok,
példaul az elektromos siték vagy a gazégék hasznalatat.

A késziilék ventilator lizemmodra van allitva.

o \entilator izemmodban a légkondicionald hiités vagy fités nélkil aramoltatja
ki a levegét.

o Allitsa hiités lizemmodba a késziiléket.

Tal magas a kiiltéri hémérséklet.
e Lehet, hogy magasabb h(itési fokozatra kell allitani a készlléket.

A ventilator
fordulatszamat nem
lehet beallitani.

A késziillék Jet vagy az automata lizemmaédra van allitva.

e Bizonyos (izemmodokban nem lehet szabalyozni a ventilator fordulatszamat.
Valasszon olyan Gzemmodot, amely lehetéséget ad a fordulatszam
szabalyozasara.

A hémérsékletet nem
lehet beallitani.

A készilék ventilator vagy Jet lizemmédra van allitva.

e Bizonyos (izemmodokban nem lehet szabalyozni a hémérsékletet. Valasszon
olyan Gzemmaodot, amely lehetéséget ad a hémérséklet szabalyozasara.

A légkondicionalé
miikodés kozben leall.

A légkondicionalét varatlanul kikapcsolt.
o Lehet, hogy az id6zités érvénybe Iépett, és emiatt a készllék kikapcsolt.
Ellenérizze az id6zité beallitasi paramétereit.

A készilék miikodése kdozben aramkimaradas tortént.

o VVarja meg, amig helyredll az aramellatas. Ha a készilékben engedélyezve volt
az automatikus Ujrainditas funkcio, akkor a késziilék az aramszolgaltatas
helyreallasat kdvetdéen csak tébb perc mulva fogja folytatni a megszakitott
folyamatokat.
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A beltéri egység
kikapcsolast kovetéen
is miikodik.

A késziilék az automatikus tisztitasi miveletet végzi.

¢ Hagyja, hogy az automatikus tisztitas befejez6djén, mert igy biztosithatd, hogy
a készllék belsejében megsz(injon a nyirkossag. Ha nem kivanja elvégeztetni
a tisztitasi miveletet, kapcsolja ki a készlléket.

A beltéri egység
szell6zényilasain at
para aramlik ki.

A légkondicionaldbol kiaramlé hiitott levegé miatt keletkezik a para.
e Ez a jelenség akkor fordul el6, ha megemelkedik a szobahémérséklet.

Viz csepeg a
kiiltéri egységbdl.

Fiités lizemmod alkalmazasa esetén kondenzviz csepeg a hécserélébél.

e Ha ezt tapasztalja, akkor egy vizleereszté tomlét kell szerelni az alsé talca ala.
Forduljon szakemberhez.

Zaj vagy rezgés
tapasztalhato.

Az atvalto szelep miikodése miatt a késziilék elindulasakor vagy
leallasakor egy kattanas hallhatoé.

Nyikorgé hang: A hirtelen hémérsékletvaltozas miatti zsugorodas vagy
tagulas kovetkeztében a beltéri egység miianyag alkatrészei adjak ki a
nyikorg6 hangot.

Aramlas vagy fuvas hangja: A hang a légkondicionaléban levd hiitékdzeg
aramlasa miatt keletkezik.

o Ezek Uzemszer( jelenségek. A hanghatadsok meg fognak sziinni.

A beltéri egység
valamilyen szagot
araszt.

A beltéri egységbe aramloé levegével egyiitt a késziilék kiilonb6zé szagokat

(példaul cigarettafiistot) is beszivhat, amelyek késébb kiaramlanak a

késziilékbdl

e Ha a szag nem sz(inik meg, ki kell cserélni a szlrét. Ha a szlir6csere sem
segit, kérje a szervizkdzpont segitségét a hécseréld kitisztitasahoz.

A légkondicionalé
nem fuaj ki meleg
levegé6t.

A flités izemmod érvénybe Iépésekor a terelélemez majdnem zart

allapotban van, és annak ellenére, hogy a kiiltéri egység miikodik, nem

aramlik ki leveg6 a késziilékbédl.

o Ez egy Uzemszer( jelenség. Kérjik, varja meg, amig az egység elegendd
meleg levegét hoz létre ahhoz, hogy kiaramoltassa a beltéri egységen
keresztul.

A kiiltéri egység jégtelenité lizemmoédban mikoédik.

o Flités Gzemmaodban a kilsé hdmérséklet csokkenése esetén jég/dér képzddik
a tekercseken. A jégtelenit6é funkcié hasznalatakor a késziilék eltavolitia a
jégréteget a tekercsrdl. A folyamat befejezéséhez kb. 15 percre van szlikség.

Tual alacsony a kiiltéri hémérséklet.
e Lehet, hogy magasabb fiitési fokozatra kell allitani a készlléket.
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Az otthoni késziiléke
és az okos-telefon
nem csatlakozik a
Wi-Fi halézathoz.

Nem megfeleld a jelszé6 amellyel a Wi-Fi hal6zathoz probal csatlakozni.
o Keresse meg a Wi-Fi halézatot amelyhez okos-telefonja kapcsolddik és térolje,
majd regisztralja készilékét az LG ThinQ segitségével.

A mobil adatok engedélyezve vannak az okostelefonjan.

e Kapcsolja ki a Mobil adatokat az okostelefonjan, és regisztralja a készilléket
a Wi-Fi halozatba.

A vezeték nélkiili hal6zat neve (SSID) nincs megfeleléen beallitva.

o A vezeték nélkili halézat neve (SSID) angol betiik és szamok kombinacidja
kell legyen. (Ne hasznaljon specidlis karaktereket)

Az utvalaszté frekvenciaja nem 2,4 GHz.

e Csak 2,4 GHz frekvencian tzemeld Utvalaszté tamogatott. Allitsa be a vezeték
nélkili atvalasztot 2,4 GHz frekvenciara és csatlakoztassa a késziléket a
vezeték nélkili utvalasztéhoz. Az utvalaszté frekvenciajat kérdezze meg
Internet szolgaltatéjatol vagy az utvalaszté gyartéjatol.

Ha a tavolsag a késziilék és az utvalaszté kozott tal nagy.

e Ha a tavolsag a késziilék és az utvalaszto kozott tul nagy, a jeler6sség gyenge
lesz és meglehet a csatlakozds nem lesz szabalyosan konfiguralva. Helyezze
az utvalasztot ugy, hogy kdzelebb legyen a készilékhez.

MEGJEGYZES

o Némelyik funkcié bizonyos tipusokban nem all rendelkezésre.
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MHCTPYKLIMUA 3A BE3OIMNACHOCT BG

HacokuTe 3a 6e3onacHoOCT no-gony Mmar 3a uen ga npeaorBpaTAT
HenpeaBUAEHU PUCKOBE UMM yBpeXxaaHe nopagu onacHa unu
HenpaBuIIHa ynoTpe6a Ha npoaykKra.

Hacokute ca pasgenexu B rpacwm ,,IPEOYNPEXOEHUE" n
,BHUMAHUE", kakTO € onucaHo no-gony.

A To3n cumBoOn € N3nNon3BaH 3a Noco4YBaHe Ha dhakTopu U
ynoTpeoum, KOMTo Morat ga HocAT puck. NpoyeTteTte
BHMMaTEsIHO YacTra, o603HayeHa C TO3M CUMBOS, U
cneagBanTe MHCTPYKUUUTe, 3a Aa nsberHete puckoBe.

A\ NPEOYNPEXOEHUE

ToBa noka3Ba, 4e Hecna3BaHeTO Ha UHCTPYKUNUTE MOXe Aa
NMPUYNHUN CEePUO3HUN HapaHABaHUA UITN CMDBPT.

A\ BHUMAHME

ToBa noka3Ba, 4e Hecna3BaHeTO Ha UHCTPYKUUUTE MOXe Oa
NPUYNHU NEeKNn HapaHABaHUA UKW Oa HaHeCe noBpeada Ha
npoAaykTa.

CneaHnTe CMMBOMU Ca NOKa3aHW Ha BbTPELWHNUTE U BLHLUHU Tena.
(3a R32)

&TONA CUMBOIJ1 NOKa3Ba, 4Ye ypeabT n3nons3Ba 3ananiuvm

XraguneH areHT. AKO UMa Ted Ha XNagaunHUs areHT u
TON GbAae N3NoXeH Ha BbHLIEH U3TOYHUK Ha 3ananBaHe,
CbhblleCcTByBa PUCK OT nMoXap.

TO3M CUMBOI1 NoKa3Ba, 4e PbKOBOACTBOTO 3a
L.—l eKcnnoartauusa TpHGBa ha obae npo4yetTeHO BHMUMMaTEJIHO.

@Tosw CUMBOI NMOKa3Ba, Ye ¢ ToBa obopyaBaHe TpsAGBa
Aa paboTu cepBU3eH NepcoHarn Nno OTHOLWeHWe Ha
PBKOBOACTBOTO 3a MHCTanauus.

[ETO3M CUMBOIJ1 NoKa3Ba, 4e e HaJlindHa MHCbOpMaLIMﬂ,
HanpumMmep pbKOBOACTBO 3a eKcnjioatauua nnun
PBKOBOACTBO 3a UHCTanauus.




BaxHu MHCTPyKUuM 3a 6e3onacHocCT

BG

A\ NPEOYNPEXOEHUE

3a ga HamanuTe PUCKa OT noXxap, efieKTpu4eCKu ygap mnum
HapaHABaHUA Ha Xopa npuvu ynOTpe6a Ha npoAaykKTa, TPHGBa
Aa ce cna3BaTt OCHOBHUTE npeana3HN MepPKU, BKIHOYUTEITHO
n cnegHuTe :

[Jdeua B AOMAaKMHCTBOTO

Tosun ypea He e npeaHa3Ha4vyeH 3a U3rnosi3BaHe OT Xopa
(BKJ’HO‘-IMTGJ'IHO neua) C OrpaHMyeHun (prsn4eckn, CETUBHN UK
YMCTBEHMU CNOCOBHOCTU UMK fMMNca Ha ONUT U NO3HAHUSA, OCBEH ako
He ca HabrnogasaHu nnu MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO yn0TpeGaTa Ha
ypeaa ot nuue, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6esonacHocT. [leuata
TpFIGBa Aa ce Habnogaear, 3a ga ce rapaHTupa, 4e He CU Urpadrt C

ypena.

3a ynotpeba B EBpona:

To3n ypen Moxe Aa ce u3nonaea oT geua Ha Bb3pacT Hag 8
roguHu 1 nNuua ¢ HamaneHun oU3nYecKkn, CEH30PHU UM YMCTBEHM
CNOCOBHOCTU UMK NMNca Ha ONUT M 3HaHWSA, CTUra ga ca nog
HabntogeHne unu ga nony4yaBaT UHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebara
Ha ypeaa no 6e3onaceH HayvH, pa3bupankn Bb3MOXHUTE
onacHocTu. [leua He 6ua ga cu urpasaT ¢ ypeaga. [1ouncTBaHeTo u
nogapbXkata He 6vBa Aa ce n3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

MoHTupaHe

eHe MOHTMpaIZTe KInMMaTuka BbpXy HecTabunHa NOBBPXHOCT U
Ha MACTO, OTKbAETO MOXeE Aa naaHe.

*CBbpXETE CE C OTOPU3MPaH CEPBU3, KOraTo MOHTUPaTE UMK
npemecTBaTe KnumaTuka.

eMoHTMparTe 6e30nacHO NaHena n Kanaka Ha KOHTponHaTa KyTus.
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eHe MOHTMpaNnTe knUMaTuka Ha MACTO, KbAETO Ce CbXpaHsiBaT
3ananMmm TEYHOCTW UNnu ra3oBe KaTto GeH3VH, MponaH, paspeanTeny
3a 6ou n gpyru.

eYBeEpeTe ce, Ye Bb3AYXOBOALT M 3axpaHBaLUMsAT kaben, CBbp3BaLly
BbTPELLUHOTO U BbHLLHOTO TS0, HE Ca OMbHaTV TBbPAE MHOrO, KOrato
MOHTUpAaTe KNMMaTuka.

e/13non3BaiTe cTaHaapTeH NpekbCBaY Ha Bepurata v npegnasuTen,
KOMTO OTTOBApAT Ha Knaca Ha Knumatuka.

eHe BKapBanTe Bb3ayX UK ra3 B CUCTEMarta, OCBEH CbC CrneymnasriHoTo
oxnaxpgallo BeLleCTBO.

e/I3non3eanTte He3ananum ra3 (asoT) 3a NpoBepKa 3a U3Tu4aHe u
NPeYnCTBaHe Ha Bb3AyXa, TbIl KaTO M3NOM3BAHETO Ha CIbCTEH Bb3AyX
UNK 3ananum ra3 MoXe Aa NPUYNHK NOXap UK eKCniosusl.

¢ CbeMHWUTENHUTE BbTPELUHW/BBHLUHU €MEKTPUYECKN NMPOBOSHULIM
TpsbBa fa ce obesonaceHn NbTHO, a kabenbT Tpsbea aa e
nMpoKapaH NpaBWITHO, 3a Ja HSIMa MPUHYAWUTENHO M3ObprBaHe Ha
kabena oT cbeaMHUTENHUTE Knemu. HenpaeunHute nnm xnabasu
BPB3KM MOXE [ia NPUYMHAT reHepupaHe Ha TOMMMHA Unn noxap.

eMoHTMpanTe OTAENEeH ENEKTPUYECKN KOHTAKT M MPeKbeBaY Ha
Bepurarta npegwv ekcrnnoaraumsaTa Ha KnumaTuka.

eHe cBbp3BaNTe 3a3eMsBaLLMS NPOBOAHUK C rasoBa Tpbba,
rPbMOOTBOZ, MW 3a3eMsBaLL, MPOBOAHMK Ha TenemoHHa NMUHKUS.

o[IpBbXXTE€ BCUYKM BEHTUALMOHHM OTBOPK CBOOOAHM OT 3anyLluBaHe. (3a
R32)

eBbB (hmKCupaHaTa enekTpuyecka MHcTanauus Tpsbea ga 6bvaar
BKITHOMEHW CpefcTBa 3a pasefMHsiBaHe B CbOTBETCTBME C NpaBunara
3a paboTa C en. Mpexu.

eHe MOHTUpanTe YCTPOMCTBOTO B MOTEHLMANHO €KCN03UBHA cpeda.

Excnnoartauus

el/13n0n3BanTe camo YacTuTe, KOUTO ca BKIOYEHM B CMIUCHKA C
pe3epBHM YacTu. Hukora He ce onutBanTe Aa moauduumupaTe
obopyaBaHeTo.

eHe no3BonsiBanTe Ha deuata Aa ce KatepsTt no unv ga yapart
BbHLLHOTO TSMO.

0|/|3XB'pr'IFIl7ITe 6aTepV||/|Te Ha MACTO, KbAETO HAMA ONacHOCT OT MnoXxap.

e/13n0n3BanTe camMo OXNAXOALLOTO BELLECTBO, YKa3aHO BbpPXY €TMKeTa
Ha KnuMaTuka.
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e/3kntoveTe 3aXpaHBaHETO B cnyqa|7| Ha wym, MMpusMma mnm amm
OT Krnnmartuka.

eHe ocTaBsanTe 3ananumu BellecTBa Kato 6eH3nH, 6eH3on unm
paspeguTen 6nu3o 4o KnumaTuka.

*CBbpXETE Ce C OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTHP, aKo KIMMMAaTUKbT €
3ansH c Bofa Npv HaBOAHEHWe.

eHe n3nonseanTe NPOOBIMKMUTENHO KNMMATUKa B Mariko nomeLLeHne
6e3 NoaxoasLLo NPOBETPEHME.

eB cnyyan Ha n3TnyaHe Ha ras (Kato Hanpumep PeoH, NponaH,
BTEYHEH NeTPOrieH ras u apyru) nposeTtpete aobpe, npeav ga
n3non3BaTe OTHOBO KNMMaTuKa.

e[lpoBeTpsiBanTe gobpe npn eaHOBPEMEHHO M3MON3BaHe Ha
KnMMaTrKa 1 OTOMMMUTENEeH ypea KaTo nedyka.

eHe Gnokupante Bxoga unu nsaxoda Ha Bb3AYLUHUS MOTOK.

eHe nbxanTe NPbCTU UMK NPEAMETN BbB Bb34YLUHUSA BXO4 UMK
n3xon, 4OKaTo KNMMaTuUKbLT paboTu.

eYBepeTe Cce, Ye 3axpaHBaWMAT kaben He e MpbCeH, xnabas nnm
NpeKkbCHar.

eHuKora He goKocBanTe, He U3MON3BanTe U He nonpassuTe
KnMmartumka ¢ MOKpW pbLe.

eHe nocrasanTe NpeameTy BbpXy 3axpaHBalyusi kaben.

eHe nocrasanTe nevka unu apyrn otonnuTenHu ypeam 6nunso oo
3axpaHBalus kaben.

eHe Moanduumpante n He yabrkaBanTe 3axpaHBawms kaben.
[packoTuHn 1 oTnenswa ce n3onaums Ha 3axpaHBalumsi kaben
MOXE Aa NPUYMHAT NoXap U1 TOKOB yaap, B KOMTO crny4van
3axpaHBaWmaT kaben TpsibBa ga ce NnogMeHwW.

e/I3kntoyeTe He3abaBHO 3axpaHBAHETO B CriyyYan Ha BPEMEHHO
NMPeKbCBaHe Ha enekTpPUYEeCTBOTO MU rPbMOTEBUYHA Byps.
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eYBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLUAT kaben He Moxe Aa Gbae UsmbpnaH
UNW NoBPeEeH No BpeMe Ha paborTa.

eHe pgokocBanTe Tpbbarta 3a xnagunHus areHT unu Tpbbarta 3a
BOAA, UNn KOATO 1 ga 6uno BbTpeLUHa YacT, JoKaTo ypeabT
paboTn nnu HenocpeacTeBeHo cnen paborta.

Moaapbxka

eHe nouucTBanTe ypeaa 4ypes3 npbCkaHe Ha BoAa AUPEKTHO BbPXY
npoaykTa.

0|-|pe,El,I/1 noyncTBaHe I/IJ'IMVVI3B'prLIBaHe Ha nogapbuXKa U3KIKYETe
3aXpPaHBAHETO U NU34aKanTe BEHTUITaTOPbT Aa Cripe.

TexHuyecka 6e3onacHocCT

eMOHTaXbT UNN PEMOHTBLT OT HEOTOPU3UPAHK N1LIA MOXe Aa
M3NOXKW Bac U ApYrM xopa Ha OnacHOCT.

eBcekun yoBek, korTo paboTn BbPXY OxNaguTenHaTa Bepwura, Tpsabea
[a nputexasa BanuaHO CBUAETENCTBO, U34a4eHO OT akpeauTupaH
opraH B MPOMULLSIEHNS OTPachIl, KOETO YAOCTOBEPSIBA HErosaTta
KOMMNETEHTHOCT Aa paboTun ¢ XxnagunHu areHTn 6e3onacHo v B
CBLOTBETCTBUE C OonpeaeneHnTe HopMu B otpacbna. (3a R32)

¢O6cnyxBaHeTo TpsibBa fa ce u3BbpLLBa B CbOTBETCTBUE C
npenopbKUTE Ha NpousBoauTens Ha obopyaBaHeTo. [Nogapbxkata
N PEMOHTUTE, U3UCKBALLM NOMOLLTA Ha Aapyr obyyeH nepcoHan,
TpsbBa ga ce n3BbpLUBAT NoA Hag3opa Ha NULETO, KOMMNETEHTHO B
M3NON3BAHETO Ha 3ananuMMKn XNagurHu areHTu. (3a R32)

e/IH(bopMaLmaATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO € NpeaHasHavyeHa 3a
n3non3saHe OT KBanuUUUpaH cepBu3eH TEXHUK, KOWTO €
3anosHart ¢ npoueaypuTe 3a 6e30nacHOCT 1 pasnonara ¢
HeobxoaMMUTE MHCTPYMEHTU U MHCTPYMEHTU 3a TECTBAHE.

e[1peHebpersaHeTo Ha NPOYUTAHETO W U3MbIHEHUETO HA BCUYKM
WHCTPYKUMM MOXe [a AoBede A0 HenpaBuiHa pabota Ha
obopyaBaHeTo, MaTepuarniu WeTun, usn4Yecko HapaHsiBaHe u/munu
CMbPT.
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pre,D,'bT ce MOHTUPa B CbOTBETCTBME C HALMOHAITHUTE pasnope,u,6l/|
3a EJIEKTPUYHECKN MOHTaX.

e¢AKO e HeobxoamMma nogMsiHa Ha 3axpaHBalumsa kaben, Ta ce
M3BBbPLUBA OT OTOPU3MNPAH NepcoHarn, KaTo ce U3nonsear camo
OpUrMHarnHW pe3epBHM YacTu.

eYpenbT TpsibBa Oa ce 3a3eMy NPaBWUIHO, 3a [a Ce HaMamnu PUCKbT
OT TOKOB yaap.

eHe npepsizBanTe U He OTCTpaHABaWUTe 3a3eMsaBalLmsa WMAT Ha
3axpaHBalus Lencer.

03aerI'IBaHeTO Ha 3a3eMdBallaTta KremMa Ha agantepa KbM
BMHTOBATa pe36a Ha KanayeTo Ha ulencerniHata Kytuda Ha CTeHaTta
He 3a3eMsaBa ypena, OCBEH akoO BUHTOBATA pe36a Ha Kanayeto He
€ MeTallHa U HEU3oInnpaHa u WerncenHarta KyTua Ha cTteHaTta HeE €
3a3eMeHa 4pes erekTpnyeckata nHctanauna Ha crpagara.

eAKO HE CTE CUTYPHM Aanu KMUMaTUKbT € 3a3eMeH NpaBuIHo,
o6bpHeTe ce KbM KBanUULMpaH enekTpoTEXHMK, KOUTO Aa
NPOBEPU LUENcenHaTa KyTus Ha cTeHaTa U NpekbcBaya Ha
Bepurara.

e¢OxnaxgawloTo BELLECTBO M M30MaUMOHHUAT neHoobpasyBaly ras,
M3ron3saHu B ypeaa, U3MCKBAT creumandu npouenypu 3a
n3xebpnsHe. CBbpPXETE Ce CbC CepPBU3EH NpeacTaBuTen Unm nuue
c nogobHa kBanudukauus, npean oa rm U3XBbpnuTe.

¢AKO 3axpaHBalmaT kaben e nospeaeH, Ton Tpsabea ga 6vae
NOAMEHEH OT NPON3BOANTENS, OT HEFOBUTE CEPBU3HM areHTu Unm
OT TEXHUK C nogobHa kBanudukaums, 3a ga ce nsberHe onacHoCT.

eYpeabT TpsibBa Aa ce noctass B Aobpe NpoBeTPSEMO
nomeLLeHne, YNTO pa3mep OTroBaps Ha onpeaeneHus 3a paboTa
Ha ypega. (3a R32)

eYpeabT TpsibBa Aa ce noctaBs B NoMelleHne 6e3 HenpeKkbCHaTo
paboTtely oTKpUTU NnambLm (Hanpumep paboTeLLo yCTPOMCTBO
Ha ras) 1 M3ToYHMUM Ha 3ananeaHe (Hanpumep paboTeLy
ernekTpmuYeckn KoTroH). (3a R32)

eYpenbT TpsibBa Aa ce nocTaBs Taka, Ye Aa ce npegoTeBpaTaBa
Bb3HWKBaHE Ha MexaHu4Hu nospeaun. (3a R32)
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A\ BHUMAHME

3a HamansiBaHe Ha pUCKa OT He3Ha4YUTesIHO HapaHsiBaHe Ha
nvua, HenpasunHa pa6oTa unu noBpeaa Ha NpPoAyKTa Unu
MaTepuariHu WeTu cna3BanTe OCHOBHUTE NpeanasHu MepKu,
BKITHOUUTESTHO:

MoHTupaHe

eHe MOHTMpanTe KNMMaTUKa Ha MSICTO, KbAETO € U3NOXKEH
OVPEKTHO Ha MOpPCKK Bpr3 (CONeHU NPbCKN).

eMoHTMpaliTe NpaBUITHO MapKyya 3a OTTUYaHe Ha KOHAeH3vpana
BoAa.

ebbaeTe BHUMATENHU Nnpun pa3onakoBaHETO N MOHTaXa Ha
KIiMMaTuKa.

eHe gokocBanTe M3TUYALLOTO OXNax4allo BELEeCTBO MPU MOHTaX
NN PEMOHT.

eTpaHcnopTupaiTe KnuMaTuka ¢ ABaMa Unm noBeve AyLv Unm
M3Mon3BanTe BUCOKOMOBAMIaM.

eMOHTUpanTe BLHLWHOTO TAMO Taka, Ye [a € 3aliMTeHO OT npsika
CNbHYeBa CBETNNHA. He nocTtaBsinTe BbTPELLHOTO TAM0 Ha MSACTO,
KbOETO € M3NOXEHO Ha Npsika ClbHYeBa CBETNMNHA Mpe3
nposopuuTe.

0|/13XB'pr'IFIIZTe no 6esonaceH Ha4nH YNNOBbTHUTENHU Matepuanun
KaToO BUHTOBE, MNMUPOHWN, HaWOHOBW MINKOBE UMK 63Tepl/ll/1, KaTo
n3nornaearte noaxoadlla onakoBKa crnen MOHTaX Ui PEeMOHT.

OMOHTMpaVITe KnnmMmaTka Ha MACTO, KbAETO WYMbT OT BbHLUHOTO
TANO UIMN NU3roperinTe ra3oBe HAMa aa rnpuinHasat Hey,El,O6CTBO Ha

cbceauTe. B NpoTMBEH criyyait MOXe CTUrHeTe A0 KOHMIUKT CbC
cbeceguTe.

Excnnoartauus

e/13BageTe GaTepumnTe OT AUCTAHLMOHHOTO, ako HSIMa Aa ce
13MNon3Ba 3a NPOoAbLIIKUTENEH Nepuo OT BPEME.
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e[pean ekcnnoartaumsita Ha KnMmaTuka ce yBepeTe, Ye UNTbPbT €
NocTaBeH.

¢3aQbIIKUTENHO NPOBEPETE 3a U3TUYaHE Ha OXNaxaallo BELLECTBO
crnen MOHTaXa UNu peMoHTa Ha KnuMaTuka.

eHe nocrasanTe NnpegMeTy BbpXy KnumaTtuka.

eHukora He cmecBaiiTe pa3nn4Hn BUMaoBe 6aTep|/||/| nnn ctapu u
HOBU 6aTep|/||/| 3a ANCTaHLUMOHHOTO.

eHe ocTaBsiTe kNMMaTUka Aa paboTu NPOABLIKUTENHO, aKo HUBOTO
Ha BMAXXHOCT € MHOMO BMUCOKO MK BpaTa Ui Npo3opeL, e 0CTaBeH
OTBOPEH.

oCnpeTe ga u3nonssare AUMCTAHLMOHHOTO B ClyYal Ha M3TUYaHe Ha
TeYHOCT B GaTepusaTa. AKO APEXMTE UK KoXaTa BU Ca U3NOXKEHN Ha
n3Tnyalla ot batepusiTa TEYHOCT, M3NEPETE UMK U3MMIATE C YnCTa
BoJa.

eHe n3anaraiiTe NPOLbITKUTENHO XOPa, KUBOTHW UMK pacTeHus Ha
cTydeHaTa Unu Tonnarta Bb3ayllHa CTpys OT KiMmaTtuka.

o[pu nornblyaHe Ha n3TMYaLLa oT 6aTepusiTa TEYHOCT M3NNaKHETE
00OMNHO ycTHaTa KyXuHa 1 ce KOHCYnTupanTe C nekap.

eHe nunTe BogaTta, N3TOYEHa OT KNMMaTUKa.

eHe n3non3BanTe NpogykTa 3a crneumanHy Lenv KaTto 3anasBaHe Ha
XpaHu, Npon3BegeHNs Ha U3KYCTBOTO M Apyrn. KnumaTuksT e
npegHasHavyeH 3a NoTpedbuTencku uenu, a He e npeumsHa
oxnaxgawa cucrema. ima puck ot matepuanHa werta unu saryba.

eHe npe3apexganTte u He pasrnobssante GatepumTe.

Mopapbkka

eHvKora He JoKOCBaNTe MeTanHMTE YacTu Ha KnuMaTuka, Korato
OTCTpaHABaTe Bb3OYyLUHUNA dunTbp.

e/13non3eanTte ctabunHa onopa unu cTbnba npu noyncTeaHe,
noaapbXKa UM PEMOHT Ha KNMMaTUKa, ako € MOHTMPaH Ha BUCOKO
MSICTO.

eHuKora He M3MNon3BanTe CUMHM NOYUCTBALLM npenapat U
pa3TBoOpUTENN UK NMPpbCKaHe Ha BOAA MNMPU NoYNCTBaHE Ha
KnumaTuka. Manonssante Meko napye nnar.

¢3a NouNCTBaHe OTBLTPE CE CBbPKETE C OTOPU3MPAH CEPBM3EH
LEHTBbP MUK TbProseLl. M3mnon3BaHeTo Ha CUMHKU NOYUCTBALLY
npenapaTty MoXe [a NPUYMHU KOPO3Us UK NoBpeaa Ha TSMoTo.
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EKCIMNNOATALINA BG

Benexku no ekcnnoartauyusaTa

I'Ipe,an)KeHMe 3a necteHe Ha eHeprusa

e He oxnaxpgaiiTe npekaneHo BbTpelHUTe noMeLleHns. ToBa MoXe Aa yBpeau 34paBeTo BU U Aa MOBULLK
KOHCyMaLusiTa Ha eHeprus.

e Bnokupaiite cnbHYeBaTa CBETNMHA C LLOPW UMK NepaeTa, Korato KMMMaTukbT paboTu.

e [NorpuxkeTe ce BpaTMTe U NPO30pLMTE Aa ca 3aTBOPEHM MITbTHO, KOrato KMMMaTUKbLT paGoTu.

e Perynupaite nocokarta Ha Bb3[yLUHUSA MOTOK BEPTUKAIIHO UMW XOPU3OHTANHO 3a LMpKynauus Ha Bb3ayxa B
NOMeLLEHNETO.

* YBenuuyeTte CKOPOCTTa Ha BeHTMUnaTopa 3a 6'bp30 oxnaxaaHe unu 3atonsngaHe Ha Bb3ayxa B NOMeLleHUETo
3a KpaTko Bpeme.

o OTBapsiiiTe PeAoBHO NMPO30pLUTE C LIeN NPOBETPEHUE, Thil KaTo NPOABLIMKUTENHOTO M3MON3BaHe Ha
KnMaTuka MoXe Aa 3aMbpcy Bb3dyxa B MOMELLEHUETO.

o MNouncTBaiiTe Bb3AYLIHNA DUATLP BEAHBX Ha BCEKM 2 ceamuuy. MpaxbT U HEYNCTOTUMTE, HAaTPyNaHN BbB
Bb3AyLWHUA UNTBP, MOXe Ja 6rnokMpaT Bb3AYLIHNSA NOTOK UM Ja KOMNPOMEHTMpaT npaeunHaTa paboTa
Ha KnumaTyka.

Yactu n doyHKummn

BbTpewHo taAno BbHLWHO TANO

BbagyweH puntbp BeHTUNaunoHHM OTBOPY 3a BXOASALL Bb34yX

Bxop 3a Bb3gyx BeHTUNaLUnoHHM OTBOPY 3a U3XOZASILL Bb3ayX
MpeneH kanak OcHoBa
M3xop 3a Bb3ayx BaxpaHBawusT kaben

Bb3aylieH gednekTop (XOpU3oHTanHoO Kpumo) Mapkyy 3a MpbCHa Boga

DUWEEME

Bb3aylieH gednektop (BepTukanHa peluetka) TpbbonpoBoz 3a xnaguneH areHT

BytoH On/Off (ByToH 3a BkntouBaHe/
N3KMHYBaHe)

Oucnnen

CwvrHaneH npvemHuK

L= MEUEWENE

3ABEJIEXKA

e BposiT 1 MECTOMONOXEHNETO Ha CBETNMHHUTE MHAMKATOPM 3a paboTa MoXe Aa ce pasnuyasaT B
3aBMCUMOCT OT MoJena Ha KnumaTuka.

. (DyHKLlI/IﬂTa MOXe [Oa Ce pasnuyaBa B 3aBUCUMOCT OT TUNa Ha Mmoaena.

1



Be3xW4yHO ANCTAaHLUMOHHO

MocTaBsHe Ha GaTtepuuTe

AKO AMCNNesT Ha ANCTaHLUMOHHOTO 3anoyHe Aa
n3bneaHsaea, cmeHete batepuute. MNocTaBeTe
6atepun AAA (1,5 V), npeaun ga 3anovHeTe ga
nanonssarte AUCTaHLMOHHOTO.

1 Ortcrpanete kanaka Ha oTaeneHueTo 3a
Gatepun.

2 MocTaBeTe HOBM GaTepun C nNpaBuHa Nocoka
Ha 3HauuTe + n —.

MoHTupaHe Ha nocTaBkaTta 3a
ANCTaHLUMOHHOTO (No M360p)
3a ga 3awmTnTe ANCTaHUMOHHOTO, MOHTMpanTe

nocTtaBKkaTa Ha MACTO, KOETO HE € U3NOXEHO Ha
npsKa cnbH4YeBa CBETNMHA.

1 Ws6epete GesonacHo n necHo AOCTLIHO
MSICTO.

2 3akpeneTe nocraskaTa 4pes cTabunHo
huKcvpaHe ¢ ABaTa BUHTa C OTBepTKa.

12

BG

YnbTBaHe 3a ynotpeba

HacoyeTe AMCTaHUMOHHOTO KbM npuemMHuKka Ha
CUrHana oT AgsdcHaTta CTpaHa Ha KnuMmaTtuka, 3a ga
ro ynpasnssare.

3ABEJIEXKA

o [INCTaHLIMOHHOTO MOXeE Aia Ce U3rnonaea 3a
ynpaBrieHue Ha Apyrvi eNeKTPOHHU YCTPOWCTBA,
aKo € HAco4YeHO KbM TaX. 3aAbIKUTENHO
HacoyeTe AUCTaHUMOHHOTO KbM NMPUEMHMKA Ha
curHana Ha knuMartuka.

* 3a npaBunHa paboTta n3non3eante Meko napye

nnart 3a novYucTeaHe Ha npenasartend un
npuemMHuKa Ha curHana.

e B cniyyan ye pageHa yHKUMSA He e
npegocTaBeHa B NPOAYKTa, OT NpoAykTa Hama aa
ce Yye 3BYKOB curHar, korato 6yToHbT 3a TakaBa
(bYHKUMS HA AMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHue e
HaTWCHAT, C U3KIMKYEeHMe Ha (DYHKUMUTE 3a

rnocoka Ha Bb3AyLLUHWS MOTOK (|

—

, aucnnes Ha

eHepruaTa (wgy) U NPEYNCTBaHETO Ha Bb3ayXa (

£}



HactponBaHe Ha TeKywmsa 4ac

1 nNocrasete GatepuuTe.

® VlkoHaTa no-gony Mura B gofiHata 4act Ha
pucnnes.

L 200

2 Hatuchere 6yToHa | Y lunm [ | 3a pa
n3bepere MUHyTUTE.

3 HatucHete 6ytoHa SET/CANCEL, 3a ga
3aBbpLUNTE HACTPOVBaHETO.

3ABEJIEXKA

e TanmMepbT 3a BKIOYBaHE/U3KMOYBaHE € HannyeH
criefl HaCTPOWMBAHETO Ha TeKyLLWs Yac.

M3non3BaHe Ha cyHKUMATa 3a
KOHBepTUupaHe Ha °C/°F (no n3dop)

Tasun yHKUMS KOHBEPTUPA CTOMHOCTU OT U B °C 1
o
F

K
e HatucHeTe n 3agpbxTe GyToHa 3a okomno 5
CeKkyHOm.

BG

YnpaBneHue Ha KnumaTuka 6e3
OUCTaHUMOHHOTO

MoxeTe ga nanonssate 6ytoHa ON/OFF Ha
BbTPELUHOTO TANO 3a yNpaBneHue Ha KnuMaTuka,
KOraTo AMCTaHUMOHHOTO HE € HanMuyHo.

1 Orteoperte npeaHns kanak (Tun2) unu
XOpW3oHTanHoto kpuno (Tunt).

2 HatucHete 6ytoHa ON/OFF.

Tun1
ON/OFF
Tun2
— @U@@
! -]
ON/OFF
3ABENEXKA

. E'bp3OTO oTBapsAHe Ha XOPU3OHTANTHOTO KpwUIo
MOXe [a noBpeaun CTbMKOBUA MOTOP.

° Sa,qap,eHaTa CKOPOCT Ha BeHTUnaTtopa e TBbpae
BUCOKa.

° CDyHKLWIFITa MOXe Oa ce pasfnn4yaBa B 3aBUCUMOCT
OT TMNa Ha Mmojena.

« TemnepaTtypaTta He MOXe Aa ce perynupa npu
n3nonssaHe Ha To3un 6ytoH ON/OFF (6yToH 3a
BKIIOYBaHE/M3KII0YBaHE) 33 U3BbHPEAHN
cUTyaumu.

e 3a mogenu, KoMTo ca npeAHasHaveHn 3a
oxnaxzjaHe 1 OTOMneHve, Temneparyparta ce
HacTporBa mexay 22 °C n 24 °C

13



U3non3BaHe Ha 6€3XMYHOTO AUCTAHLUOHHO

MoxeTe Aa ynpaensBaTe knumaTvka ¢ AUCTaHLMOHHOTO 3a Mo-ronsiMo yAo6CTBO.

@kacas
’;'%Bféé;;

BG

@ @

ByToH Oucnnen

UHCcTpyKunmn

Mpepnara ce Function

eauHUYeH
cnnut

MynTUCHKC-
Tema

BkntouBaHe/nskntouBaHe
Ha KnMmaTtuka.

)

O

TEMP

co
2
x

PerynupaHe Ha
XenaHata Temnepartypa
B PEXUM Ha oxnaxgaHe,
oTONneHve unu
aBTOMaTUYHO
npeBKIoYBaHe.

MN36op Ha pexnma Ha
oxnaxgaHe.

o e
w

.
Y

0

s,
R

M36op Ha pexuma Ha
oTOMNMEeHne.

M36op Ha pexuma Ha
n3cyluaBaHe.

MODE

% | C

M36op Ha pexuma Ha
BEHTUMaTop.

14
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M36op Ha pexuma Ha
aBTOMaTUYHO
npeskIoyBaHe/
aBTOMaTUYHUSI PEXMM Ha
pabora.

JET
MODE

Bbp3a npomsiHa Ha
cTanHaTta Temneparypa.

FAN
SPEED

mil | 2

Perynupaxe Ha
CKOpOCTTa Ha
BeHTUnaropa.

= Z
N

PerynupaHe Ha
rnocokara Ha Bb3ayLIHUS
MOTOK BEPTUKASTHO Ui
XOPU3OHTAaNHO.

3ABEJIEXKA

°* EyTOHVITe MOXe Oa Cce pasnuyaeBaTt B 3aBUCMMOCT OT TUNa Ha moaena.

e [py cBbP3BaHE KbM BLHLLIHO TS0 Ha MynTucuctema dyHkuumte Energy
Display (MHavkauus 3a pasxoga Ha eHeprusi), Energy Control (YnpaBneHue Ha
pasxofa Ha eHeprust), Silent (Tux pexxwum) and Smart Diagnosis (YMHa
AMarHocTuka) Moxe a He ce Noaabpxar.
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Mpepnara ce Function

@ @

WHCTPYKUnKM
ByToH Oucnnen a4

€AuHNYeH MynTUcuc-
cnnut Tema

|_‘ﬁ-| @ ABTOMaTUYHO

BKITHOMBAHE/U3KII0UBaHe

R)_N—I @ :I:CI.(J'IVIMaTMKa B XenaH © ©

SET/ HacTtpoiiBaHe/oTMsiHa Ha

@ E\j CANCEL - cneuvanture DYHKLMN 1 0} e}
| § @) ) OTMFHja Ha HacTpowkuTe o o
% 3 leanceL Ha Tanmepa.

Q @ § - HacTpoiisaHe Ha uaca. o) o)
= - PerynupaHe Ha sipkocTTa

§ ‘ "LIGHT - Ha gvcnnes Ha 0} O

% seTup WOMS‘: OFF BbTPELLUHOTO TAJO.
ROOM @ Moka3BaHe Ha cTaliHaTa o o
! TEMP .
(& 8D ToMNepaTYpa
; : °C~°F °C KoHBepTupaHe Ha o o
T [5 s] °F croHocT mexay °C n °F
PerynupaHe Ha
| *COMFORT —
RESET AR _"l _n Bb3AYLUHMA NOTOK Aa (0] (6]
npeHaco4Ba BATbpa.
HacTtpoviBaHe ganu
kW MHpopmaumaTa 3a
- (0] X
[3 s] eHeprusa aa ce nokasea,
unu He.
BknioyBaHe Ha
*ENERGY
CTRL. %BB " dyHKUMSATa 3a necTeHe (0] X
Ha eHeprus.
YnobeH npernen Ha
DIAGNOSIS ) MHdOopMaumsiTa 3a o X
[5s] noaapbXka Ha AafeH

NPOAYKT.

15
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@ @

Mpepnara ce Function

nomara 3a
I'IO,CI,OGpFIBaHeTO Ha

Ka4yeCTBOTO Ha Bb3fayxa.

UHCcTpyKunmn .
ByToH Ancnneit eAUHUYEH | MynTUCUC
cnnut Tema
MoHusaTopbT reHepupa
MUJSIMOHM MIOHK, 3a Aa o o

(no n3Gop) | (no nsbop)

HamansaBaHe Ha wyma
OT BBHLUHOTO TAnMO.

OTcTpaHsiBaHe Ha
Bnarata, reHepupaHa
BbB BbTPELUHOTO TSO.

RESET

BpbLuaHe kbm
HayanHuTe HacTPOWKK
Ha AUCTaHUMOHHOTO.

3ABENEXKA

o HsikoM hyHKLMM MOXKe Aa He ce noadbpikaT B 3aBUCUMMOCT OT MoAena.

o EyTOHI/ITe MOXe fa Cce pasnuyaBaTt B 3aBMCUMMOCT OT TUMa Ha moaena.

e HatucHete 6ytoHa SET/CANCEL, 3a na ynpasnsisate nsbpaHata FUNC..




ABTOMaTMYHO pecTapTupaHe Ha
KNMMaTumKa

[py NOBTOPHO BKMOYBAHE Ha KNUMaTtuka cneg
NnpeKkbCBaHe Ha enekTpu4ecTBOTO Tasn beHKLI,I/Iﬂ
Bb3CTaHOBSIBA 3afafeHnNTe Npean HacTPOMKN.

3abpaHsaBaHe Ha thyHKUMATa 3a
aBTOMaTUYHO pecTapTupaHe

41 Ortsoperte npeaHnsa kanak (Tun2) unu
XOpW3oHTanHoto kpuno (Tun1).

2 HatucHete 6ytoHa ON/OFF u ro sapgpbxTe 3a
6 cekyHAu, cnep KoeTo TAMoTo LWe usgane Asa
3BYKOBW curHana ,6uin“ n CBETIIMHHUAT
MHAMKATOP e MUrHe ABYKpaTHO 4 NbTu.

e 3a oa paspelunTe OTHOBO (PyHKLUSATA,
HaTucHeTe B6ytoHa ON/OFF u ro 3agpbxTe 3a
6 cekyHaun. TAnoTo wWe nsgage 3ByKOB curHan
[Ba NbTU, a namnara we MUrHe 4 NbTu.

Tvn1
N —
ON/OFF
Tun2
[ E— QU@T@
S = ‘
ON/OFF
3ABEJIEXXKA

. q)yHKLlVIFITa MOXe Oa ce pasnn4yaBa B 3aBUCUMOCT
OT TUna Ha mogena.

e Ako HaTucHeTe u 3aabpxute 6ytoHa ON/OFF 3a
3 — 5 cekyHAM BMeCTO 3a 6 cekyHAu, TANOTO Lwe
NpeMUHe B pexum Ha TecTBaHe. B pexvma Ha
TecTBaHe OT TAMOTO [iyXxa CUIHa CTPys oxnaxaaly,
Bb34yX B NPOAbBIMKEHNE Ha 18 MUHYTK, cneq
KOETO HacTpoMKUTe My ce BpbLUAT KbM
abpuyHuTe no nogpasbupaHe.

BG

M3nons3BaHe Ha ¢yHKUMATA 3a
pexum

Ta3u yHKUMS BM NO3BOMsBa Aa n3bepere xenaHus
PEXKUM.

}'"'{ Pexum Ha oxnaxpaHe

) 4

Pexxum Ha aBTOMaTU4HO

(A} npeskntoyBaHe / ABToMaTuyeH

pexum Ha paboTa (M3KyCTBEH

VHTENEKT)

Pexvm Ha nscylwaBaHe

$

'O' Pexxum Ha otonneHue

) 4

% Pexvm Ha BeHTURNaTop

Pexxum Ha oxnaxpaHe

1 Bkniovere ypena.

2 HatucHete 6yToHa MODE Hsikonko nbTu, 3a Aa
n3bepeTe pexvMa Ha oxnaxgaHe.

N[
« Ha expaHa ce nokasea <.

=5l
e >R

3 HatucHete ByToHa @ nnm @ 3a na
HacTpouTe XenaHaTa Temnepartypa.

17



ABTOMaTM4eH pexum Ha pabora
(M3KYyCTBEH MHTENEeKT)

Mogen MynTucuctema

B To3n pa60TeH pexum cuctemata ce ynpasndasa
aBTOMATU4YHO OT EJIEKTPOHHOTO YyrnpaBsrieHune.

1

2

18

BkntoveTe ypena.

HatucHete 6ytoHa MODE Hsakonko nbTu, 3a ga
n3bepeTe aBTOMaTUYHUS PEXUM Ha paboTa.

o Ha aucrinesi ce nokassa 4A).

HaTtucHete 6yToHa @ unm @ 3a na
HacTpouTe XenaHarta Temneparypa.

HatucHete 6ytoHa FAN SPEED, 3a ga
HacTpouTe CKOPOCTTa Ha BEHTMNaTopa.

BG

Pexum Ha aBTOMaTU4YHO
npeBKnr4BaHe

Mopgen eguHUYeH cnnuTt

To3n pexvm NpoMeHsi aBTOMaTUYHO pexumMa, 3a Aa
nogabpxa HacTpoeHaTta Temnepartypa +2 °C

1

2

BknioueTe ypena.

HatucHete 6yToHa MODE Hsikonko nbTu, 3a Aa
n3bepeTte pexvrMa Ha aBToMaTU4HO
NpeBKNoYBaHe.

o Ha aucnnes ce nokassa {A).

ﬁ @ °C
o

™
i
i

.|
ul

[==]

HatucHete GyToHa @ unm @ 3a da
HacTpowuTe enaHaTa Temneparypa.

HatucHete 6ytoHa FAN SPEED, 3a ga
HacTpouTe CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOpa.



Pexum Ha n3cyuwiaBaHe

Tosn pexum nNpeMaxsa U3nviiHaTta Brara npu
YCIOBMS! C BUCOKO HUBO Ha Briara uiu npes
[ObXKOOBHWSI CE30H, 3a Aia NPeaoTBpaTu
06pasyBaHeTo Ha nneceH. To3u pexum perynupa
aBTOMAaTMYHO CTaiHaTa Temnepartypa 1 cKopocTTa
Ha BeHTUnaTopa, 3a ja ce noaabpxa onTUMarnHo
HMBO Ha BNaXHOCT.

1 Bknioverte ypena.

2 HatucHete 6ytoHa MODE Hsakonko nbTu, 3a ga
n3bepeTte pexurmMa Ha uscyllaBaHe.

e Ha gucnnes ce nokasea <>

w O

a

200

3ABEJIEXKA

e B TO31 pexum He MoxeTe Aa npomeHsATe
CcTanHaTa TemnepaTypa, Tbil KaTo ce perynupa
aBTOMaTUYHO.

o CTaiiHaTa TemnepaTypa He ce rnokassa Ha
avcnnes.
e B pexum Ha nacyliasaHe, KOMNPecopbT 1

BbTPELUHWSIT BEHTUIATOP MOXe [a He paboTsT,
KoraTo ctanHarta Temneparypa e nog 24 °C

BG

Pexum Ha oTonneHue

1 Bkniovete ypena.

2 HatucHete 6ytoHa MODE Hsikonko nbTu, 3a fa
n3bepeTe pexviMa Ha OTonneHue.

N

« Ha ekpaHa ce nokassa “Q..

’

3 Harucrere 6yToHa @ unm @ 3a fa

HacTpouTe XernaHara Temneparypa.

3ABENEXKA
x*

o /N Le ce nokaxe Ha BbTPELLHOTO TANO, KOraTo ce
U3BbPLUBA pa3MpassBaHe.

e Tasun nHaukaums e ce rnokassa Ha BbTPELUHOTO
TANO WX

— KoraTo ce U3BbPLUBA NPEABAPUTENTHO 3aToNMsHe
(Ton®bn cTapr).

— KoraTo BbTpeluHaTa Temrepartypa e AocTurHana
3agageHara Temneparypa.
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Pexum Ha BeHTUNnaTtop

TO3M PEeXMM eayHCTBEHO LMPKynvpa Bb3dyxa B
nomelleHveTo, 6e3 Aa NpoMeHs cTanHaTa

Temneparypa.

1 Bknioverte ypena.

2 HatucHete 6ytoHa MODE Hsakonko nbTu, 3a ga
n3bepeTe pexumMa Ha BEHTUMaTop.

e Ha gucnnes ce nokassa (%’

3 Hatuchete 6ytoHa FAN SPEED, 3a aa
HacTpouTe CKOPOCTTa Ha BEeHTURaTopa.

3ABENEXKA

Onwm O
e LM vinn e ce nokaseaT Ha BbTPELWHOTO
TANo, Korato pa6OTI/I pexunm Ha BeHTUnartop.

20
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M3nons3BaHe Ha ¢yHKUMATA
,»PeXnm Ha cTpysa“

Bbp3a npomsiHa Ha cTanMHaTa
TemMneparypa
Tasun dyHKUMS BU No3BONsiBa Aa oxnaaute 6bp3o

NOMELLEHNETO Npe3 NATOTO U Aa ro 3aTonnuTe
6bp30 Npes 3umara.

o dyHKumATa ,Pexnm Ha cTpya” e Hanu4vHa ¢
pexuma Ha oxnaxaaHe, oTonneHve u
nacyluaBaHe.

1 Bkniovete ypepa.

2 HatucHete 6yToHa MODE Hsikonko nbTu, 3a Aa
n3bepere XenaHna pexum.

3 Hatuchete 6ytoHa JET MODE.

e Ha gucnnes ce nokasea PD.

E)
AYA
KA

Po

3ABENEXKA

o PeXkUMbT Ha Tomna CTpysl He € HanW4eH Ha HsKoW
moZenu.

e B pexxuma Ha cTydeHa cTpys Ayxa cunHa
Bb3AyLUHa CTPys B npoabimkeHue Ha 30 MUHYTH
[yxa CUMeH Bb3ayX.

e Cnep okono 30 MyHYTK 3ajageHaTta Temnepartypa
noaabpxa 18 °C.
AKo XenaeTe fa NpoMeHWUTe TemnepaTypaTta,
HaTucHeTe ByToHa unm , 3a na 3apjagete
XenaHaTa Temneparypa.

o B pexuma Ha Tonna cTpys Ayxa cunHa BbaayluHa
CcTpys B npogbrmkeHne Ha 30 MUHYTW gyxa cuneH
Bb3ayX.

e Cnepn okorno 30 MVHYTK 3ajageHarta Temnepartypa
nogabpxka 30 °C
AKO xenaeTe fja NPOMeHWUTe TemnepaTypaTta,
HaTucHeTe GyToHa @ nnm , 3a 0a 3agjagete
XenaHaTa Temneparypa.

o PaboTtaTa Ha Ta3u yHKUMS MOXe [a ce
pasnuyaBa npu U3nonaeaHe OT Aucnnes Ha
OVCTaHLMOHHOTO.



U3nons3BaHe Ha ¢yHKUMATA 3a
CKOPOCT Ha BeHTuUnaropa

PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha
BeHTUNaropa

e HatucHete 6ytoHa FAN SPEED Hskonko nbTu, 3a
[a perynupare CKOpOCTTa Ha BeHTunartopa.

CkopocTt

Bucoka

CpegHa — BUCOka

CpenHa

CpeaHa — Hucka

Hwucka

];_1
ST
(]
=

EctecTBeH BATHLP

3ABEJNEXKA

o CKOpOCTTa Ha BEHTWNaTopa CbC cuna Ha
€CTECTBEH BATbP Ce perynupa asToMaTuUyHO.

e /IKOHMTE 3a CKOpPOCTTa Ha BeHTunatopa ce
noKasBaT Ha AWCMIIEs Ha HSIKOM BbTPELHM Tena.

Fi-Fd-F3-F4-F5
e Ha HAKou Moaenu AncnnesT Ha BbTPELLHOTO

TSNO ce Nokasea camo 3a 5 cek U ce BpbLUa KbM
HacTpoiikaTa Ha Temnepartypara.

BG

M3nons3BaHe Ha ¢yHKUMATA 3a
Haco4yBaHe Ha Bb3AYyLIHUA
NoOTOK

Tasn yHKUMSA perynvpa nocokara Ha Bb3ayLUHUS
NoTOK [0 BepTMKanHa (XOpu3oHTanHa) nosuuusi.

P
e HaTucHete GyToHa (

V|36epeTe XernaHaTta nocoka.

) HEKOIKOKPAaTHO U

— W3bepete %1(//?\]\), 3a Ja perynupare
nocokaTta Ha Bb3[yLIHWSI MOTOK aBTOMATUYHO.

3ABEJIEXKA

e PerynupaHeTo Ha nocokarta Ha Bb3AyLUHWSA NOTOK
[0 XOPU3OHTaNHa nosnums Moxe Ja He ce
noaabpXa B 3aBMCMMOCT OT mMoaena.

o [pon3BONHOTO perynupaHe Ha Bb3ayLHUS
AednekTop Moxe Aa AoBeae A0 nospeda Ha
npogykTa.

o AKO pecTapTupare Knumartuka, Ton 3ano4sa ga
paboTn ¢ nocnegHo HacTpoeHaTa Nocoka Ha
Bb3AYLUHUSI NOTOK, Taka Ye Bb3ayLHUAT
nednekTop MoXe fja He CbOTBETCTBA Ha MKOHATa,
nokasaHa Ha AucTaHumoHHoTo. KoraTto ToBa ce

7 AN
cnyuu, HatucHeTe GyToHa \swing UMK |swine , 3@ Aa
perynupare OTHOBO NMOCOKaTa Bb3AyLUHUS MOTOK.

e PaboTaTa Ha Ta3n yHKUMSA MOXe Aa ce
pasnuyaBa npu M3nonasaHe OT AuChnesa Ha
OVCTaHLUMOHHOTO.
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BknioyBaHe U U3KNKOYBaHe Ha
Tanmepa
Tasn dyHKUMS HacTporiBa KnuMaTtuka ga ce

M3KNoYBa/BKI04YBa aBTOMATUYHO B XKENaHOTO
Bpeme.

TarmepbT 3a BKM./U3kN. MoXe Aa 6bae 3apaneH
3aegHo ¢ ToBa.

3apaBaHe Ha Taumep 3a BKIIKOYBaHe

1 Hatucete 6yToHa HEKOITKOKPaTHO.

e /lkoHaTa no-Zony mMura B flonHaTta 4acT Ha
avcnnes.

)
VL
~

°C
o >
I
Jov- Bg

[==]

2 HatucHete 6yTtoHa | v | unn [Z 3a fa
n3bepete MUHYTUTE.

3 Hatuchere 6ytoHa SET/CANCEL, 3a aa
3aBbLPLUNTE HACTPOMBAHETO.

e Crieq HacCTpoViBaHETO Ha TaMepa TeKyLLOTO

BpeMe U1 uKoHaTa @I ce nokasgart Ha ekpaHa,
KOETO MoKasBa, Ye XenaHoTo Bpeme e
3aafeHo.

OTMsiHa Ha TanmMepa 3a BKJIHOYBaHe

1 HatncHete 6yToHa HEKOJKOKpPaTHO.

e /IkoHaTa no-Zony mMura B JonHaTa 4acT Ha
avcnnes.

2 HatucHete 6ytoHa SET/CANCEL 3a otmsHa
Ha HacTponkaTta.

22
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3apgaBaHe Ha Taﬁmep 3a U3Knrw4vBaHe

1 HatucHete 6yTOHa HEKOJTKOKpaTHO.

e /IkoHaTa Mo-Zony mMura B fonHaTa 4acTt Ha
avcnnes.

2 HatucHeTe 6yToHa E unm E 3a ga
n3bepete MUHYTUTE.

3 HatucHete 6ytoHa SET/CANCEL, 3a ga
3aBbpLUNTE HACTPONBAHETO.

e Crieq HaCTPOVIBAHETO Ha Tanmepa TeKyLLOTO

BpemMe " MKoHaTta OFF Ce nokasBaT Ha eKpaHa,
KOETO MNoKa3Ba, 4e XenaHoTo BpeMe e
3afaneHo.

3ABEJEXKA

e Tasu cpyHkuMa e 3abpaHeHa, koraTo HacTpomneare
,CTaHaapTeH Tanmep”.

OTMmsiHa Ha TaMepa 3a U3KI4YBaHe

1 Harvcrere 6yTOHa HEKOIKOKPaTHO.

e VIkoHaTa no-Zony mMura B fonHaTa 4acT Ha
avcnnes.

D)

N
it 21

in*
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2 HartucHere 6ytoHa SET/ICANCEL 3a otmsiHa
Ha HacTponkaTta.
OTMsiHa Ha HacTpoKKaTa Ha Tanmepa

e HatucHete ByToHa , 3a 1a OTMEHUTE BCUYKM
HaCTPOMKM Ha TanmMepa.



U3nons3BaHe Ha ¢yHKUMATA 3a
3acnuBaHe (no nséop)

Tasn quHKLl,I/IFI N3KIK4YBa KnnuMmaTuka aBTOMaTU4Ho,
KoraTto cu ndrate.

1 Bknioverte ypena.

2 Harucrere Gytora HEKOJTKOKPaTHO.

® /lkoHaTa no-gony Mura B gofiHata 4acTt Ha
aucnnes.

3 HaTtucHete 6yToHa unm E 3a ga
n3bepeTe yaca (oo 7 vaca).

4 Hatucrete 6yToHa SET/CANCEL, 3a na
3aBbpLUNTE HACTPOMBAHETO.

° Iﬁl Ce NnokasBa Ha eKpaHa.

3ABEJIEXKA

i
o II'l ce NokasBa Ha HSKOW BbTPELLHW Tena.

o [INCNnesT Ha BbTPELLHOTO TAMO fnokassa oT 1 4
[0 7 4 KOeTo ce BWxaa camo 3a 5 cek, crneq
KOETO ce Bpblia [0 HacTpoiikaTta Ha
Temneparypara.

e B pexuM Ha oxnaxgaHe v uacyluaBaHe
Temnepatypara ce ysenuyasa ¢ 1 °C cneg 30
MUHYTU 1 gonbnHuTened 1 °C cneg owe 30
MWHYTU 32 NO-KOMOPTEH ChbH.

e TemnepaTypata ce nosuwasa ¢ go 2 °C ot
npegBapvTenHo 3afjafeHarta Temneparypa.

e Bbnpekn ye oTbens3BaHeTo Ha CKOpoCTTa Ha
BEHTUIaTopa Ha gucnnes Moxe Aa ce NpoMeHH,
CKOpPOCTTa Ha BeHTunartopa ce perynupa
aBTOMaTUYHO.

BG

M3nons3BaHe Ha ¢yHKUMATA 3a
cTaHpapTeH Tanmep (no nsdop)

Tasn ¢)yHKL|I/Iﬂ U3KINK4YBa KnnuMmaTtuka aBToOMaTu4Ho,
KoraTto cu narate.

1 Bkniovere ypepa.

2 Hatuckete 6yToHa HEKOMMKOKpPaTHO.

e VlkoHaTa no-gony Mmura B gornHarta 4act Ha
ancnnes.

[ sC

3 HatucHeTe GyToHa E unu E 3a ga
n3bepeTe yaca (oo 7 vaca).

4 HatucHete 6yToHa SET/CANCEL, 3a na
3aBbpLUNTE HACTPONBAHETO.

. |§| ce noka3sa Ha ekpaHa.
3ABEJIEXKA

e Tasu pyHkUMA e 3abpaHeHa, koraTo HacTponeare
TanmMepa 3a U3KIoYBaHe.
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U3nons3BaHe Ha ¢yHKUMATA 3a
nokasBaHe Ha u3pasxogeHara
eHeprus (no nséop)

Tasn d)yHKLl,I/Iﬂ MnoKasBa KONnmM4yecTtBOTO

n3pasxoaBaHa enekTpunyecka eHeprmsd Ha gucnnea
Ha BbTPELUHOTO TANO, AOKATO NPOAYKTHT pa60T|/|.

NMoka3BaHe Ha TeKyuwaTa
n3pasxogBaHa eHeprusa

1 Bkniouete ypena.

2 HatvcHete n 3agpbxTe 6yToHa NC,QS] 3a okono 3
CeKyHau.
o MomeHTHaTa KOHCyMauusi Ha eHeprus (BH)
ce rokasBa 3a KpaTko BbpXy AMUCTNes Ha
HSIKOW MOAENU BbTPELLHN Tena.

3ABEJIEXXKA

e EavHMLaTa Msipka 3a CTOMHOCTTA, KOSITO ce
nokasea Ha aucnnes, e kW.

e Ta He ce nokassa Ha GEe3XMYHOTO AMCTAHLIMOHHO.

e Ako Ts1 e noBeye ot 99 kBT, kOeTo e AoNyCTUMUSAT
AnanasoH, 8 nogabpxante Ha 99 kBT.

o [NokaxeTe mowHocTTa nog 10 kBT ¢ 0,1 kBT
eavHMUmM 1 nokaxkete eamH Haa 10 kBT ¢ 1 kBT
eavHULM.

e [leficTBUTENHATA MOLLHOCT MOXe Aa ce
pasnuyaBa OT rnokasaHaTa MOLLHOCT.

e [py cBLP3BaHE KbM BLHLUHO TAMO Ha
MynTUCMCTEMa Tasn hyHKLMS MOXe Aa He ce
nogabpxa.
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W3non3BaHe Ha dyHKuMATa 3a
U3KNIYBaHe Ha 0CBETNIEHNeTO (no nu3bop)

ApKocT Ha ekpaHa Ha gucnnes

MoxeTe a HacTpoiiTe IPKOCTTa Ha AWCMTIest Ha BLTPELLHOTO
aM0.

o Hatuchete 6ytoHa LIGHT OFF.

3ABENEXKA
o BirioyeTe/M3Kmio4eTe ekpaHa Ha aucnnes.

o Ako APKOCTTA Ha Aucnnes Ha BbTPeLLeH ypes € HaCTpoeHa Ha
V3K, HaTuckaHeTo Ha 6yTOH Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpasreHue
ABTOMATWUYHO BKMNOYBa AnCNNea 3a Manko.

o Ta3n dyHKumsi Moxe fia paboTh Mo pasnuyeH HauuH B
3aBMCUMOCT OT Modena.

W3nonsBaHe Ha (hyHKuMATa 3a yaobHa

No3uLMA Ha Bb3AYLIHKA NOTOK (o
u3bop)

Yno6GHa no3uums Ha nepkara npu pa6ota

Taan hyHKUMS 3a0aBa No YA0BEH HaUMH NO3NLMS Ha Nepkara,
KOSITO Ce 3anameTsiBa NpeBapuUTeNHO, 3a fia OTKMOHU MojaBaHuns
Bb3fyX, Taka e Aa He fiyxa AMPEKTHO cpeLly obutaTenue B
cTasiTa.

1 Brniodere ypeaa.

2 Harucrete 6yroHa COMFORT AIR HexonKokpatHo 1
13bepeTe xenaHara noauumsl.

—
 Ha ekpaHa ce nokasea /)

0°, = 0°,. =
18 i IB b=
3ABENEXKA

= [}
o Ha Hsikoun BbTPELUHM Tena ce nokassa —= wm e _.

o Taau thyHkums e 3abpaHeHa, korato Hatuckare 6ytona MODE
unn JET MODE.

o Taan hyHKUMs e 3abpaHeHa 1 aBTOMATUYHOTO BbPTEHE BLB
BepTMKalHa nocoka ce 3afaea, korato HaTucHete GyToHa (vl

o KoraTo Taan (yHKUMS € U3KIKYeHa, XOpU3oHTanHarta nepka ce
3a/eiCTBa aBTOMATIYHO B 3aBUCUMOCT OT pexuMa Ha
HacTpomBaHe.



U3nons3BaHe Ha ¢yHKUMATA 3a
ynpaBrieHue Ha eHeprusita (no
n3bop)

1 Bkniovere ypena.

2 HatucHerte 6ytoHa ENERGY CTRL..

e HatucHete 6ytona ENERGY CTRL.
HEKOMNKOKpPaTHO 3a 13Gop Ha BCsika CTbIKa.

| Crbrika 1 | Crbnka 2 | Crbrka 3
i i i ¢ i 5
n = n = n =
%BU %= %5“ %= ‘;L*LHU %=
3ABEJIEXKA

e CTbnka 1: Bxogsiwara MOLHOCT € Hamansna ¢
20 % B cpaBHEHMe C HOMUHanHata BxoAsiua
MOLLIHOCT.

HI'I
—Ha ekpaHa ce nokassa &0 .

e CTbnka 2: Bxogsiwara MoLHOCT e Hamansana ¢
40 % B cpaBHEHME C HOMMHAanHaTa BxogsLla
MOLLIHOCT.

BI'I
—Ha ekpaHa ce nokassa &0L «.

e Ctbnka 3 (no n3bop): Bxogswara MoLLHOCT e
Hamansina ¢ 60 % B cpaBHEHME C HOMUHanHaTa
BXOASILLa MOLLHOCT.

—Ha ekpaHa ce nokassa %LIB %

e Ha Hskon B‘bTIEIELLIHVI Tena ce nokassa BLI
(cTbnka 1), EU (cTbnka 2), iy (cTbnKa 3).
(Ha Hakon BbTpellHu Tena ce nokassea |_ (CTbrka
1), u_ (cTbrKa 2).)

e Tasun PyHKUMA € JOCTBIHA C PeXUM Ha
oxnaxgaHe.

o KanaumteTbT MOXe [a ce MOHWXU, Korato e
n3bpaH pexmm Ha ynpasrneHvue Ha eHeprusiTa.

¢ XXenaHaTta Temnepatypa ce nokassa 3a okoso 5
cek, ako HatucHete 6ytoHa FAN SPEED, @ unm

o CTaiHaTa Temnepartypa ce nokassa 3a OKono 5
cek, ako HaTucHete 6ytoHa ROOM TEMP.

e [py cBLP3BAHE KbM BLHLUHO TAMO Ha
MynTUCMCTEMa Tasn hyHKLMS MOXe Aa He ce
nogabpxa.

BG

N3non3BaHe Ha cneuuanHu
hyHKLUN

1 Bkniovere ypena.

2 HartucHete 6yToHa FUNC. HEKOMKOKpaTHO 1
n3bepeTe xenaHara nosvums.

3 Hatuchere 6ytoHa SET/CANCEL, 3a fa
3aBbpLUNTE HACTPOMBAHETO.

=~
II

I g
\D

Oucnnen UHcTpyKuun
MoHU3aTopBbT reHeprpa MUMOHM
[,\3' NOHW, 3a Aa nomara 3a
v nogobpsiBaHETO Ha Ka4ecTBOTO Ha
Bb3ayxa.
ﬁ HamanssaHe Ha wyma ot
BBHLUHOTO TSMO.
OTcTpaHsiBaHe Ha BnaraTa,
=
s reHepupaHa BbB BbTPELUHOTO
TAMO.
3ABEJNEXKA

o Hsakoun cpyHKUMM MOXe fa He ce noaabpxart B
3aBWCUMOCT OT Moena.

o Hakoun pyHkUmMM Moxe Aa paboTaT no pasnuueH
Ha4MH OT MoKa3aHOTO Ha Aucnnes Ha
[OVCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHue.
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OTMmsiHa Ha cneuuanHu PyHKUMm

1 Hatucrere 6ytoHa FUNC. HekomnkokpaTHO
n3bepeTe xenaHara nosmuus.

2 Hatuchete 6ytoHa SET/CANCEL 3a otmsHa
Ha dyHKumATa.

U3nons3BaHe Ha chyHKUMsATa 32
npeyncrtBaHe Ha Bb3gyxa

Te3n yHKLMM NPeaoCTaBsT YMCT U CBEX Bb3OyX
ypes3 MOHHWU YacTuum n puntsp.

DYHKUMNA Oucnnen UHCcTpyKunmn

MoHHUTe YacTuum
OT MoHM3aTopa
penyumpar
GakTepumTe no
MOBBbPXHOCTTA,
KaKTo 1 apyrvt
BpeaHM
BellecTsa.

Monusatop

.
Z‘\" Mpemaxsa
HanbMHO
MWKPOCKOMUYHUTE
3aMbpcuTenn ot
BCMYyKaHUsi
Bb3AyX, 3a Aa
OCUTYpU YUCT U
CBEX Bb3ayX.

Mnasma

3ABENEXKA

e MoxeTe ga usnonaeate Tasm yHkumus, 6e3 ga
BKMOYBaTE KNMMaTuka.

e Ha HsiKoM mMozenu nnasmeHaTta namna v namnara
3a oxnaxzaHe CBeTBaT eAHOBPEMEHHO, OKaTO
dyHKkumsTa ,OTauMsiBaHe/nnasma“ e
3agencTBaHa.

e He pokocBaliTe ioHu3aTopa, gokato pabotu.

e PaboTaTa Ha Tasu yHKUMS MOXe Aa ce
pasnuyaBa npu M3Non3BaHe OT Aucnnes Ha
OVCTaHUMOHHOTO.
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M3nonsBaHe Ha hyHKUMATA 3a TUX
pexum Ha pabota

Tasun dyHKUMs NpegoTBpaTsiBa NoTeHUMarnHu xanom
OT CbCeauTe, HaMansBanky LyMa OT BbHLUHUTE
Tena.

e Ha ekpaHa ce nokassa ﬁ

3ABEJIEXKA

e Tasu pyHkUMa e 3abpaHeHa, koraTo HaTuckarte
6ytoHa MODE, ENERGY CTRL. unn JET MODE.

o Tasu pyHKLMS € JOCTLMHA C PEXMM Ha
oxnaxgaHe, oTomnseHve, aBToMaTUyHO
npeBkIoYBaHe, aBToMaTyHa pabora.

o [Mpn CBbP3BAHE KbM BBLHLUHO TANO Ha
MynTUCUCTEMA Ta3n DYHKUMS MOXE Aia He ce
noggbpxa.

U3non3BaHe Ha chyHKUMATa 3a
aBTOMaTUM4HO NMOYMCTBaHe

B pexum Ha oxnaxpaHe u uscyluaBaHe Bnarata ce
reHepvipa BbB BbTPELIHOTO TAMNO0. Ta3n dyHKuns
oTcTpaHsiBa nogobHa Bnara.

=
e Ha ekpaHa ce nokassa .

3ABENEXKA

o Hakoun cpyHKUM He moraT fa 6baaT U3non3saHu,
Aokato pyHKUMATa 3a aBTOMATUYHO NOYUCTBAHE
e 3agencTBaHa.

o AKO U3KNioYMTE 3axpaHBaHETO, BEHTUNATOPbT
pabotn 30 MUHYTM M NOYMUCTBA BbTPELLUHOCTTa Ha
BbTPELLHOTO TASMO.

e {D Ce NnokKassa Ha HAKOW BbTPELLUHW Tena B
3aBUCMMOCT OT mMogena.



UHTEJIMFTEHTHU ®YHKLWA BG

|'|py|no)|(e|.|y|e LG ThinQ 2 MVsknioueTe MOBUAHUTE AaHHW WK
KNeTbYHUTE AaHHW Ha CMapTodoHa Cu.
Ta3an xapakTepucTVKa e HarmyHa camo B MOAENM C

1oroTo @ v ThinQ.

Mpunoxenuneto LG ThinQ Bu nossonsisa ga
KOMYHUKUpaTe ¢ ypefa nocpefacTBoM CMapTdOH.

I =
XapaKTepVICTVIKVI Ha npl/IﬂO)KeHVIeTO {L?

Ha LG ThinQ

KomyHukupanTte ¢ ypena ot cMapTdoH, kaTto

u3nonsgare ygoGHUTe cMapT yHKLMN.
3 CebpxeTe TenedoHa cu ¢ 6e3xKNIHNA pyTep.

Smart Diagnosis
AKO Bb3HUKHE np06r|eM A0OKaTo uanona3sarte

NPUNOXEHNETO, Ta3n xapakTepucTuka 3a ymHa » ‘Q‘
avarHocTuka (smart diagnosis) wwe By nomorHe aa o
AvarHoctuumpare npobnema.

HacTpoiiku

MossonsBa Bu fa 3apasate pasnuyHu onuuu Ha

ypefa v B NpUnoXeHUeTo.

3ABEJNEXKA 3ABENEXKA

o AKO CMeHWTe CBOSI Ge3XMYEH pyTep, AOCTaBYMK e 3a na nposepute Wi-Fi Bpb3kaTa, BKTE Aanuv
Ha WHTEePHeT Unu napona, usTpunte VKOHKaTa = Ha KOHTPOSHWSA NaHen CBeTU.
PervcTpupaHys ypen ot npunoxeneto LG o YpenbT noaabpxa camo 2,4 GHz Wi-Fi mpesxu.
ThinQ v ro perncTpupalite oTHoBO. 3a f1a NpoBepuTe YecToTaTa Ha Mpexara cu,

o [pUnNoxeHneTo e NpeaMeT Ha NPOMEHW C Lien CBBbpXETE Ce C A0CTaBYMKa CU HA UHTEPHET Unn
nogobpsiBaHe Ha ypeaa, 6e3 npeasapuTenHo npoBsepeTe B PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnnoaraums Ha
yBe[loMsiBaHe Ha notpebutenuTe. 6e3KNYHUS pyTeEp.

o OyHKUMUTE MOXeE Aa ca pasnuyHu npu e LG ThinQ He Hocu OTrOBOPHOCT 3a nNpobnemu B
pasnuyHnTe Moaenu. CBBbP3aHOCTTa UMK 3a NOBPEaM, HEU3NPaBHOCTU

WUnu rpeLukn, NnpudnHeH OT MpeXoBaTa BPb3Ka.

o AKO ypeabT WU3NWUTBa TPYAHOCTU NpK

I'Ipenu Aa u3nonssare oCbllecTBsIBaHETO Ha Bpb3ka ¢ Wi-Fi mpexara,

npunoxeHueto LG ThinQ Moxke 61 e TBBLpAE Aaneye oT pytepa. Kynete
Wi-Fi noBTopuTen (ycuneaTen Ha obxBata), 3a Aa
1 TMposepete pascTosHneTo Mexay ypeada u nopobpute cunata Ha Wi-Fi curHana.
Beamunns pytep (Wi-Fi mpesxa). o Wi-Fi Bpb3kaTa MOXe fa He Ce OCbLLECTBM Uin
o AKO Pa3CTOsIHUETO Mexay ypeada u fa 6bae npekbcBaHa nopaguw cpefarta, B KOATO €
6e3kn4HUA pyTep e TBbpe ronsmo, cunarta [oMallHaTa Mpexa.

Ha curHana otcrnabea. Moxe ga oTHeme
MHOrO BpeMe 3a perucTpaums uim
MHCTanaumaTa fa e HeycrewHa.

o MpexoBaTa Bpb3ka Moxe fa He paGoTu
npaBUIIHO Mopaay AOCTaBYMKa Ha UHTEPHET.

o ObkpbxaBallaTa 6e3xnyHa cpega Moxe aa
npuyrHK 3abaBsiHe B Ge3xmMyHaTa Mpexa.
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e YpenbT He Moxe Aa 6bde pernctpupaH nopaam
npobnemu ¢ npegaBaHETo Ha GEIKNYHUS CUrHan.
M3kntoveTe 3axpaHBaHETO Ha ypeaa u navakante
OKOINO efHa MUHyTa, Npeau Aa npobBaTe OTHOBO.

e AkO 3alMTHaTa CTeHa Ha Bawwwmsa 6eaxuyeH pytep
e BKJIloYeHa, AeakTuBupante s unu gobasete
N3KMHYEHNE KbM Hes.

e /imeTo Ha GeaxunyHata mpexa (SSID) Tpsibea aa
6bae KoMBUHaUMsSt OT LMdpK 1 aHIMUIACKK ByKBU.
(He nanonseainTte cneuunanHy CMMBOSN.)

o Motpebutenckuat nitepdenc (Ul) Ha cmapTdoHa
MOXe [a € pasfniMyeH B 3aBUCUMOCT OT
MobunHata onepaunoHHa cuctema (OS) u
NPOM3BOANTENS.

e AKO NMPOTOKONBT 3a 3aliMTa Ha pyTepa e
HacTpoeH Ha WEP, e Bb3MOXHO Aa He MoXeTe
Oa HacTpouTe Mpexarta. Monsi, npomeHeTe
HacTponkaTa Ha Apyr NPOTOKON 3a 3awuTa
(npenopbvyBa ce WPA2) n peructpupaiTe
npoaykTa OTHOBO.

UHcTanupaHe Ha npunoxeHueto LG
ThinQ

Motbpcete npunoxexnneto LG ThinQ ot Google
Play Store nnu Apple App Store Ha Bawuus

cmapTdoH. Cneppavite MHCTPyKUMKUTE, 3a Aa
N3TErnuTe N MHCTanuparte NpUNoXeHNeTO.
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UHdopmauma 3a codtyep ¢ oTBOpeH
Kon,

3a ga nony4yute u3xoaHus kod cwrnacHo GPL,
LGPL, MPL 1 gpyrv nuueHaun ¢ oTBOPEH KOf, KOUTO
nmaT 3agbImMKeHUs fa paskpuBaT U3XOAHUS KOA,
KOWMTO Ce CbAbpXa B TO3U MPOAYKT, U 3a AOCTHLM A0
BCUYKM MOCOYEHU NULEH3NOHHN YCroBuUS, Benexkn
3a aBTOPCKM NpaBa 1 ApYrn CbOTBETHU JOKYMEHTHU,
noceteTe agpec: https://opensource.lge.com.

LG Electronics cbLo we Bu npegoctaBu otBopeH
naxogdeH kog Ha CD-ROM cpely 3annawiaHe,
NMOoKpUBALLO pa3xoduTe 3a U3BbpLUBaHe Ha TakaBa
ancTpubyumns (kato HanpuMep LeHaTa Ha
HOCUTenuTe, pasxoauTe No TpaHcnopTa), Creq kaTto
nosyyun nopbyka 3a ToBa NO MMENN Ha aapec:
opensource@lge.com.

Tasun ocepTa e BanuaHa 3a BCEKW, KOWTO MOMyyn

Tasn MH(hOpMaLlMFI 3a nepuog oT Tpu roanHu cneg
nocrnegHarta HY npaTtka Ha TO3U NMPOAYKT.



Smart Diagnosis

Ta3u xapakTepucTvka e HanuyHa camo B MOAenu ¢
noroTo @g mnu @D-

M3nonseanTe Ta3un yHKUMS, 3a aa
avarHocTuumpare U paspelunTte npobnemu ¢ Balims
ypen.

3ABEJEXKA

o [0 NPUYMHK, KOUTO HE Ce AbIIKaT Ha NPOonycku
Ha LGE, ycnyrata moxe fa He e akTuBHa nopaau
BbHLUHW (haKTopw, KaTo Hanpumep, HO He camo,
HeHanuyHocT Ha Wi-Fi, npekbcHata Bpb3ka C
Wi-Fi, mecTHa nonutuka Ha app store, unm
HEHanU4HOCT Ha MPUMNOXEHNETO.

o XapakTepucTukaTta Moxe Aa Noanexu Ha
npomsiHa 6e3 npeaBapuUTenHoO yBeLoMIeHue U
MOXe [a “Ma pasfnuyHa copma B 3aBUCHMOCT OT
MECTOHaX0XOEeHUETO BU.

MU3nonsBaHe Ha LG ThinQ 3a
OunarHocTvuupaHe Ha npobnemu

AKO Bb3HUKHE Npobnem ¢ Bawwwusi cHabaeH ¢ Wi-Fi
ypen, To MOxe Ja npegaje AaHHW 3a OTKpUBaHe U
oTCTpaHsiBaHe Ha npobrnema KbM cMapTgOoH
nocpeacTteom npunoxenneto LG ThinQ.

o Ctaptupaiite npunoxexHneto LG ThinQ u
n3bepete xapaktepuctukata Smart Diagnosis B
MeHtoTo. CrneaBaiite MHCTPyKUMMTE,
npegocTaBeHu B npunoxexHneto LG ThinQ.

BG

U3nonsBaHe Ha Audible Diagnosis
3a AguarHocTuumpaHe Ha npobnemu

CrefgaiiTe MHCTPyKUMUTE Mo-Aony, 3a Aa
uanornaeare MeTofa Ha CrlyxoBa AuarHosa.

e CraptupanTte npunoxernmeto LG ThinQ n
n3bepete xapaktepuctukata Smart Diagnosis B
MeHtoTo. CrefBaiiTe MHCTPYKLUMUTE 3a 3BYKOBa
[AvarHocTuka, npefocTaBeHn B npunoxeHveto LG
ThinQ.

1 BkniodeTe wencena B KOHTaKTa.

2 TocTaBeTe MyHALLyKa Ha CMapTdoHa c1 Grnso
fo noroto & unn @Y.

3 HatucHete v sappwxTe 6yToHa DIAGNOSIS [5
s] 3a 5 cekyHaM unu No-Abro, kaTo
CbLUEBPEMEHHO OAbPXWUTE MYHALLYKA Ha
cMapTdoHa CU KbM 1OroTo, A0KaTO 3aBbpLUM
npefaBaHETO Ha JaHHU.

o [lpbXTe cMapTdoHa Mo TO3U HaYMH, AOKATO
HEe MPUKIIIOYM NPEeAaBaHeTo Ha AaHHW.
[ucnneaTt nokassa 0CTaBalLOTO BpeMe 3a
npefaBaHETO Ha AaHHW.

4 Crep kaTo 3aBbpLIN NpeJaBaHeTo Ha AaHHUTE,
amarHosara Lie ce Mokaxe B NPUIoXEHUETO.

3ABEJIEXKA
o 3a Har-gobpu pesyntatu He aBukeTe TenedoHa,
[okaTo TOHOBETEe ce npefaaar.

. VBepeTe Ce, Ye OKOMHUAT LWyM e cBedeH A0
MUHUMYM, 32 Oa MOXe TenedoHbT 693I‘Ip06ﬂeMHO
Aa nony4un 3ByKOBUTE CUrHaANM OT BbTPELLUHOTO
T4Mn0.
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AOPBXKA BG

A NPEOAYNPEXOEHUE

o [peau nouncTBaHe UM U3BbLPLLUBAHE Ha NOAAPLKKA U3KIOYETe 3axpaHBaHETO U U3vyakaiTe
BEHTUNATOPBLT Aa Cripe.

AKO KNMMaTMKBbT HAMa Aa ce M3Mos3Ba 3a Npoab/IKUTENEH NeEpUos OT Bpeme, U3cyLeTe KnMmaTuka, 3a aa
ro noaabpxare B Han-006pOTO Bb3MOXHO ChCTOsiHME. [MouncTBalTe NpodykTa pefloBHO, 3a Aa noaabpxare
onTyManHa NPov3BOAMTENHOCT U NPEAOTBpaTsSBaTeE Bb3MOXHMW NOBPeau.

. |/|3CyLIJeTe KNUMaTuKa B PeXUM Ha BeHTUnaTtop 3a 3 — 4 yaca v usknioyeTte 3axpaHBaHeto. Moxe ga ce
nony4yn BbTpeLlHa noBpeaa, ako MMa oCTaHalsia Bnara B KOMMNOHEHTUTE.

. ﬂpepwl Aa n3nonsearte OTHOBO KnumMmaTtuKa, U3cylleTe BbTPEeLUHUTE KOMMNOHEHTU Ha KNMaTnKa B pexum Ha
BEHTUNAaTop 3a 3 — 4 yaca. ToBa LLe BV NOMOrHe Aa npemMaxHete MmpusmMmarta, reHepupaHa ot Bnararta.

BbagyweH dountbp

e OyHKUMSATA MOXeE [a ce pasnuyasa B 3aBUCMMOCT OT Tuna Ha Mogena.
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Tun WHcTpykumm WHTepBan
Bb3nyweH .
MouncTete ¢ NpaxocMykayka Unm U3MUNTE PbYHO. 2 cegmuum
duntop
MNpoTtuBoanepruyeH
dunTLp MouncTete c NpaxocMykayka M yertka. Ha Bcekn 6 meceua

MonuzaTtop (no
136op)

ManonssanTte CyX nNamy4eH TaMnoH 3a OTCTpaHABaHe Ha npaxa.

Ha Bceku 6 meceua

BbTpewHo Tano

Mouncrete NMOBBbPXHOCTTA Ha BbTPELUIHOTO TANO, KaTo
n3nonsearte Meka, cyxa Kbpna.

PeposHo

OcTtaBeTe nNpodecroHanucT Aa NoYMCTU BaHUYKaTa Ha
OPEHaXHUS KOHTENHep.

BenHbx B roguHaTa

OctaBeTe npodecnoHanucT ga noymctu TpvbaTta Ha
[PEHAXHUSI KOHTENHEP.

Ha Bcekn 4 meceua

CwmeHeTe GatepunTe Ha AUCTaHLMOHHOTO.

BenHbx B roguHaTa

BbHWHO TANO

OcTaBeTe npodecnoHanucT ga nodnct 606uHuTe Ha
TONIOOOMEHHMKA M BEHTUNALMOHHWTE OTBOPK Ha MaHena.
(KoHcynTupaiite ce ¢ TeXHUK.)

BeaHbX B roguHarta

OctaBeTte I'IpOd)ecI/IOHaJ'II/ICT Aa noYnmcTmn BeHTunartopa.

BeoHbx B roguHata

OcTaBeTe NpodecMoHanucT a nouucTy BaHuukaTta Ha
OPEHaXHUS KOHTENHED.

BegHbx B roguHata

OcTtaBeTe NpodeCcoHanuncT Aa ce yBepu, Ye BCUHKU MOdynn
Ha BEHTWUNaTopa ca 3ApaBo 3aTerHaru.

BeoHbx B roguHata

Mouncrete eneKkTpn4ecknTe KOMMNOHEHTU C Bb3AyX.

BegHbx B roguHata

3ABENEXKA

e Hukora He n3nonseanTe Boga c Temnepatypa Hag 40 °C, korato nouncreate untpute. ToBa Moxe ga
npuunHn aedopmaums Unm NnpomsiHa Ha uBeTa.

e Hukora He n3nonseaiTe NeTNMBM BeleCTBa, Korato noynctearte untpute. Te moraT fa noBpeasT
NOBBLPXHOCTTA Ha NPoAYKTa.

e He muiiTe npoTnBoanepruyHns cmnTbp € BoAa, 3aloTo UNTbPbT MOXe Aa ce noBpeau (no nsbop).
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MouncTBaHe Ha Bb3AyLWHNA
huntbp
MouncTeante Bb3AYLWHNUTE DUATPU BEOHBXK Ha

BCEKW 2 CeaAMULM UMK MO-YEeCTo, ako e
Heobxoanmo.

3ABENEXKA

o Bb3ayLHUAT UNTLP MOXeE [ia ce CHyMnu npu
orbBaHe.

o Korato Bb3ayLWHNAT punTbp HE e nocTaBeH
NpaBuIHO, BbB BbTPELLUHOTO TANO MOXe Aa
NPOHMKHAT Npax 1 Apyrv BellecTsa.

Tun1

AKO MorneaHeTe BbTPELUHOTO TAMO OTrope, NecHo
MOXe [a OTCTPaHUTE TopHUSt PUNTBP.

1 Wskniouete saxpaHBaHeTo u u3BageTe
3axpaHBaLusa kabern.

2 3agpbXTe KOMYETO Ha Bb3AYLIHUS (UNTHP 1
ro NOBAWUrHETE NEKO Harope.

4 Mounctete hunTbpa C NpaxocMykadka Unu ¢
Xnafka Bofa C HeyTpaneH novncTeall
npenapar.

5 Wacywere untbpa Ha csHka.

6 BkapanTe KykuTe Ha Bb3OyWHUS punTbp B
npeaHus kanak.
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7 HatucHete Hagony kykuTe, 3a Aa noctasuTe
Bb3OyLUHUS (PUNTBP.

e —

8 Mposeperte oT cTpaHata Ha NpeaHus kanak
[anu Bb3ayLWHUAT OUNTHP € NPaBUIHO
NOCTaBeH.

Tun2

1 WsknioueTe saxpaHBaHeTo 1 u3BageTe
3axpaHBaLlusa kabern.

2 OrteopeTe npegHus Kanak.
e MoBAMrHeTE NIEKO M ABETE CTPaHU Ha Kanaka.

3afpbXTe KonyeTata Ha Bb3gyLUHUTE UITPH,
ApbMHETE M HAaAoNy feKo U M’ npemaxHeTe oT
BbTPELUHOTO TSAMO.

===

4 4

4 TMouucTete punTbPa C NpaxocMykadka Unn ¢
Xnafika Bofa C HeyTparneH noYncTealLl
npenapar.

B Wacywerte duntpute Ha csHka.

6 BkapanTe kykute Ha Bb3ayLHUTE huntpu B
npeaHust Kanak.

|

A E
—

i)

7

7 Tposepere oT cTpaHaTa Ha NpeaHUs Kanak

fanv Bb3gylHuTe d)I/IJ'ITpI/I Cca npaBuiiHoO
NnocTaBeHN.
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MouncTteTte npoTuBOanepruyHus
¢unTbp (NO N360p)

1 Wskniouete saxpaHeaHeTo u u3BageTe
3axpaHBaLusa kabern.

2 OtcrpaHeTe Bb3ayLHUTE UITPU OT
BbTPELUHOTO TSMO.

3 OrcrpaHerte npoTMBOaneprudHNs unTbp Ot
BbTPELUHOTO TSAMO.

Tun1

Tun2

4 Mouncrete unTtpute ¢ Npaxocmykauka.

BG

5 Mocrasete npotusoanepruiHus GuiTbp.

Tun1
==
ﬂL\(\ /
) —
Tun2
==
% 7

6 MoHTupanTte Bb3gyLHuTe hunTpu.

7 TposepeTe oT cTpaHaTa Ha NpeaHUs kanak
Janv Bb3OyLWHUSAT OUNTHP € NpaBuIHO
NOCTaBEH.

3ABEJIEXKA

o OyHKUMSITA U MECTOMONOXKEHNETO Ha
NpOTUBOANEpPrMyHua UNTHP MoXe Aa ce
pasnvyaBa B 3aBMCKMMOCT OT TUNa Ha mMogena.
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TPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOC BG

dJyH KuuAa 3a caMmoauarHoCTtuka

To3u NpoayKT uMa BrpadeHa (PyHKLMS 32 CaMOAMarHoCTvka. AKO Bb3HUKHE rpeLuka, namnara Ha
BbTPELUHOTO TAMO Le 3aroyHe [a Mura C MHTepBas oT 2 cekyHau. AKO TOBa Ce CIlyuu, CBbpXKETe ce C
MECTHUS AMCTPUBYTOP UMW CEPBU3EH LIEHTBP.

Mpean oa ce 06aanTe Ha CEpPBU3HUA LIEHTBLP

MpoBepeTe cregHoTo, NPeay Aa ce CBbPKETE C CEPBU3HUS LIEHTbP. AKO NpobnemMbT npogbrixasa,
o6bpHeTe Ce KbM BalUMsi MECTEH CEPBU3HUSA LIEHTLP.

CumnTomMmn

Bb3MOXHM NPUYUHM U pellueHne

KnumatukbT He
paboTu HopMarnHo.

yCTpOﬁCTBOTO u3nb4YBa MUPUC Ha U3ropAasio U usaaBa CTpaHHU 3BYLIU.

o M3kriodeTe knuMatuka, n3sageTe 3axpaHsaliusa kaben unu uskniovete
3aXpaHBaHETO 1 Ce CBbPXKETE CbC CEPBM3HMUSA LIEHTBLP.

or BbTPELUHOTO TAJIO Te4Ye BoAa AOPU KOrato HUBOTO HA BIAXHOCTTA €
HUCKO.

o /I3kntoyeTe knnumaTtuka, u3Bagete 3axpaHBalyusi kaben unu nsknioyete
3axpaHBaHETO U Ce CBbpPXEeTe CbC CEePBU3HUA LIEHTBP.

3axpaHBawmAT kaben e NoBpeAeH UMK reHepupa NpekoMepHa TonnuHa.

o /3kntoyeTe knumMatuka, M3BadeTe 3axpaHBalums kaben unu uskniovete
3axpaHBaHEeTo 1 Ce CBbPXETE CbC CEPBU3HUS LEHTBP.

Kniou, npekbcBay (3aliMTeH, 3a 3eMs) Unum OyLOH He paboTu NpaBUIHO.

o VI3knioueTe KNnumaTuka, n3sagerte 3axpaHBaliua kaben unu nsknoyete
3axXpaHBaHETO U Ce CBbpPXETe CbC CEPBU3SHUA LIEHTBP.

YCTPOMCTBOTO reHepupa Kop 3a rpewka oT caMogmarHocTukara.

o M3krioyeTe knumatuka, n3sagete 3axpaHsalius kaben unu uskniovete
3aXpaHBaHETO U CE CBLPXKETE CbC CEPBU3HUSA LIEHTLP.

KnumatuksT He
paboTu.

KnumaTtuksT e U3KmoYeH.

o MpoBepeTe Aanu 3axpaHBalLUAT kaben e BKMHYeH B KOHTaKTa 1 aanu
NpeKkbLCBaYUTE Ha 3aXpaHBAHETO Ca BKITHOYEHMU.

FpbMHan e GyWOH N 3axpaHBaHeTO e GrokMpaHo.

o CmeHeTe 6yI.IJOHa nUnu npoeepeTe Aann enekTpu4eckUAaT npekbcsay He e
N3KNK4unn.

3axpaHBaHeTO e NpeKbCcHarno.
o /I3kntoyeTe knnMaTtmka, Korato 3axpaHBaHETO MpeKbCHeE.

e Korato ce Bb3CTaHOBU 3axpaHBaHETO, n3vakavte 3 MUHYTH, a crieq ToBa
BKIMKOYETE KNnumMmaTtuka.

HanpexeHuneTo e TBbpAEe BUCOKO UIN TBPAE HUCKO.
o [IpoBepeTe fanu enekTpUYEckUsiT MPEKbCBAY HE € WU3KITHUUII.

KnumaTtukbT ce e U3KIH4YMI aBTOMaTUYHO B NpeABapuUTenHo 3agaaeHo
BpeMe.

o BkntoyeTe knumaTtuka.

MocokaTa Ha 6aTepunTe B AUCTAHLUMOHHOTO YNpaBrieHMe e HenpaBusHa.
e YBepeTe ce, Ye BatepumTe ca NOCTABEHW NPaBUMHO B AUCTaHLMOHHOTO.

o Ako GaTepuuTe ca NOCTaBEHW NPaBUMHO, HO KMMMATMKLT BCE OLle He paboTu,
cMeHeTe GaTepunTe ¥ onuTanTe OTHOBO.
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CumMmnTomMun

Bb3moxHu NPUYUHN U pelueHune

KnumatuksT He
nu3nycka xnageH
Bb3AyX.

Bb3ayxbT He LIMPKynvpa NpaBuIHo.

e YBepeTe ce, Ye HMa nepaeTa, Wwopu unm mebenvposka, Grokupalla
npefHaTta YyacT Ha KnuMaryika.

Bb3aywHUAT hpuntbp € MpbCeH.
o [MouncteanTe Bb3AYLWHUS OUNTBP BEOHBX HA BCEKN 2 ceaMuLn.
e BuxTe ,MoynctBaHe Ha Bb3AYLIHUS DUNTHP” 3a NoBeye MHopMaLms.

CraiHaTa TemMnepaTypa e TBbpAe BUCOKa.

e pes NATOTO OXNaX4aHeTo Ha Bb3ayxa B MOMELLEHMETO MOXE Aa OTHeMa
M3BECTHO Bpeme. B Toan cryyait usbepeTe pexum Ha cTpys 3a Gbp3o
oxrnaxjaHe Ha Bb3dyxa B MOMELLEHNETO.

CTyAeHVIHT Bb34yX U3nusa oT ctasaTa.

e YBepeTe ce, Ye Npe3 BEHTUSALVMOHHUTE TOYKU B CTasTa He U3nu3a CTyaeH
Bb3yX.

XenaHaTta TemnepaTypa e No-BUCOKa OT TeMnepaTypaTa B MOMeEHTa.

e 3aganTe xenaHata TemnepaTypa Ha HMBO, MO-HUCKO OT TekyLiaTta
TeMneparypa.

Ha6nu3o uma U3TOYHUK Ha TonsIMHa.

o /136arBainTe M3non3BaHeTo Ha TOMIMHHU reHepaTopu, KaTto erieKTpnu4eckun
Nnevykn Unu ra3oBu KOTITIOHU, AOKATO KNUMATUKBT € B eKcnioartauua.

MN36paH e pexum Ha BeHTUnaTop.

e lo BpeMe Ha PeXnM Ha BEHTUNATOP Bb3AyXbT AyXa OT KnumMmaTtuka, 6e3 ga
oxnaxga wunun otonnsea BbTPELHUA Bb3OyX.

o Bkrouete pexvva Ha paboTa Ha oxnaxaaHe.

BbHlWHaTa TemnepaTypa e TBbpae BUCOKa.
o EdbekTbT Ha oxnaxgaHe Moxe Aa He € AOCTaTbyeH.

CkopocTTa Ha
BeHTUNaTopa He Moxe
na ce perynupa.

U36paH e ,,Pexum Ha cTpys“ unu aBToMaTMYeH pexum Ha paborTa.

o B HAKOM pexummn Ha paboTa He MOXeTe [a perynupare CKopocTTa Ha
BeHTMnatopa. N3bepete pexum Ha paboTa, Npy KOUTO MOXeTe Aa perynupare
CKOPOCTTa Ha BeHTUnartopa.

Temnepartypara He
MoOXe aa 6bae
perynupaHa.

MU36paH e pexxum Ha BeHTUNAToOP UMK CTPys.

o B Hskou pexxmmun Ha paboTa He MOXeTe Aa perynupare Temneparypara.
M3bepeTe pexum Ha paboTa, Npu KOUTO MOXeTe aa perynvpare
TeMneparypara.

KnumatuksT cnupa no
BpemMe Ha
ekcnnoartauus.

KnumatukbT BHE3anHo ce U3KNoYBa.

o OyHKUMSTA Ha TalMepa MOXe [ia € U3TeKNa, KOETO U3KMoYBa YCTPOMCTBOTO.
MpoBepeTe HacTpoWiknTe Ha Tanmepa.

3axpaHBaHeTO e NpeKkbCHano no Bpeme Ha pa6oTa.

o /I34akaliTe 3axpaHBaHeTO Aa ce Bb3CTaHOBW. AKO MMaTe paspelleHa yHKLus
33 aBTOMaTU4YHO pecTapTupaHe, YCTPOMCTBOTO Lie Bb30GHOBU MOCIEeAHUsI CU
paboTeH NpoLEC HAKOMKO MUHYTW Cref Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3axpaHBaHETo.
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CumMmnTomMun

Bb3moxHu NPUYUHN U pelueHune

BbTpewHoTo TANO
npoabkasa Aa
paboTu aopwm Korato
3axpaHBaHeTo e
WU3KIIOYEHO.

®DyHKUUATa 32 aBTOMaTUYHO NMOYMCTBaHe e 3afencTBaHa.

o OcTaBeTe (PyHKUMSITa 332 aBTOMaTMYHO MOYMCTBaHE Aa NPOAbLIKM Aa paboTy,
[0KaTo He MpemaxHe ocTaHanara Brara BbB BbTPELLUHOTO TAMNo. AKO He nckate
Tasun yHKUMSA, MOXKETE [a USKMIOUMTE ypeaa.

M3xoabT 3a Bb3AyX Ha
BbTPELIHOTO TAMO
m3nycka napa.

M3cTyaeHUsT Bb34yX OT KNMMaTUKa o6pa3yBa 3aMbINeHOCT.
e KoraTo cTaiiHaTa Temneparypa ce MoHWXW, TOBa SIBIIEHUE Lie U34esHe.

OT BBHLUHOTO TANO
Teye BoAa.

Mpu oTonnuTenHu onepauMm KOHAEH3UPaHUTE BOAHM Kanku nagar ot
TONNoo6GMeHHUKa.

e Tean CMMNTOMM M3NCKBAT MOHTUPAHETO Ha ApeHaxeH MapkKy4 nof oCHoBHaTa
BaHU4Ka. CB'bp)KeTe ce C nuueTo, MOHTUPano Knumartuka.

Wma wym nnun
BUOpauums.

YyBa ce npuiypakBaHe, Korato yCTpOWCTBOTO 3ano4yBa Unu cnupa aa
pa6oTu nopaau ABUMXKEHUE Ha PeBEePCUBHUA KrnanaH.

3BYK OT ckbpuaHe: lnacTMacoBuUTe 4acTu Ha BLTPELUHOTO TANO CKbpLaT,
KOraTo ce CBMBAT UIU Pas3lLUMPSABAT, KOETO Ce AbINKU Ha pe3ku
TemMnepaTypHU NPOMeHM.

3BYK OT AiyxaHe uUnuv npoayxeaHe: ToBa e NpoAyxBaHETO Ha oxaguTens
npes3 Knumaruka.

e ToBa ca HOpManHu cuMnTomu. 3BYKbT LLe crpe.

BbTpewHoTo TAn0
M3nbYBa
Mupu3Mma.

MupusmuTe (KkaTo uMrapeH AuM) moxe aa ce abcopbupart BbB BbTPELLHOTO
TAMO U Aa Ce pasnpPbLCBaT C Bb3AYLWHUA NOTOK.
e Ako Mupu3maTta He ns4yesBa, e Heobxogumo da uamuete untbpa. Ako ToBa

He NOMOrHe, CBbpXeTe Ce CbC CEepPBU3HUA LIEHTHP 3a NOYUCTBaHE Ha
TONNOOOMEHHMKA.

Knumatukst
He U3nycka Tonbn
Bb3AyX.

KoraTto PeXMMDBT Ha oTonJsieHUe 3ano4vyHe ga paGOTVI, nepkKkarta e no4vTu
3aTBoOpeHa U Bb3AyX He U3nu3a, BbMNpekn 4e BbHLHOTO TANO € B
eKcnnoartauus.

e To3n cumnToM € HopManeH. M3vyakarTe, 4OKaToO YCTPOMCTBOTO € reHepupano
[0CTaTb4yHO TOMbM Bb3AyX, 3a Aa Ayxa npe3 BbTPELIHOTO TAMO.

BBHLIHOTO TAMO € B peXuM Ha pa3mpassiBaHe.

e B pexum Ha oTtonneHue Bbpxy 606uHUTE ce obpa3syBa nea/ckpex, korato
BbHLUHAaTa TemnepaTypa nagHe. Tasu yHKUUS MpeMaxBa Crosi OT CKpex
BbpXy 606uHaTta n 61 Tpabeano Aa 3aBbpLuK 3a OKONO 15 MUHYTW.

BbHwHaTa TeMnepaTtypa e TBbpAe HUCKa.
L] ECbeKT'bT Ha oTonsieHne Moxe a He e OOCTaTb4eH.
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CumMmnTomMun

Bb3moxHu NPUYUHN U pelueHune

BawwuaTt gomaiueH
ypea n cMmapT¢oH He
ca CBbp3aHU KbM
Wi-Fi mpexa.

Maponara 3a Wi-Fi mpexaTta, KkbM KOAATO Ce onuTBaTe Aa ce CBbpxeTe, e

HenpasunHa.

o OTtkpunte Wi-Fi MpexaTa, cBbp3aHa kbM Balwms cmapTdoH, 1 s npemaxHeTe,
cnep KoeTo peructpupante ypega B LG ThinQ.

Mo6unHuTe gaHHU Ha Bawwmsa cmapTtdoH ca BKOYEeHU.

o /3kntoveTe Mo6mMnHUTe gaHHU Ha Bawus cmapTdoH u pernctpuparite ypeaa,
n3non3aeavikun Wi-Fi mpexara.

WmeTo Ha Ge3xmyHaTa mpexa (SSID) e HenpaBunHO 3apafeHo.

e imeto Ha BezxunyHaTa mpexa (SSID) Tpsbea aa 6bae komMGuHaums oT umdpm
1 aHrnuinckn 6ykeun. (He nsnonseante cneunanHy cMMBONW.)

YecTtoTaTa Ha pyTepa He e 2,4 GHz.

e Mopabpxa ce camo YectoTa Ha pyTep 2,4 GHz. Hactpoiite 6e3xunyHus pytep
Ha 2,4 GHz n cBbpxeTe ypeda kbM Hero. 3a Aa npoBepuTe YectoTaTta Ha
pyTepa, cBbpxeTe ce ¢ Balumsa JocTaBYMK Ha MHTEPHET YCIyr unu ¢
npousBoauTens Ha pytepa.

Pa3scTosiHMeTO Mexay ypeaa u pytepa e TBbpAe ronsimMo.

o AKO Pa3CTOSIHUETO MexXAay ypeaa U pyTepa e TBbpAe rofisiMo, CUrHanbT MoXe
na e cnab n Bpb3kaTa Moxe fa He 6bae npaBuIHO KOHdUrypupaHa.
MNpemecTeTe pyTepa no-6nu3o go ypeaa.

3ABEJIEXKA

o HsAKOU hyHKLMM MOXeE [a He ce noaabpkaTt B 3aBMCUMMOCT OT Mogena.

37




-
Benexka




@ LG

KORISNICKI PRIRUCNIK

KLIMA-UREDAJ

Prije upotrebe uredaja paZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
zadrZite ga za buduéu uporabu.

VRSTA: ZIDNI KLIMA UREDAJ

Prijevod originalnih uputa

www.lg.com
Autorsko pravo © 2018 - 2024 LG Electronics. Sva prava pridrzana



SADRzAJ Ovaj priruénik moze sadrzavati ilustracije ili

sadrzaj koji se razlikuju od modela koji ste
kupili.

Ovaj je prirucnik podlozan izmjenama koje
provodi proizvodac.

SIGURNOSNE UPUTE ... 3
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ......cooviiiiieeiicieieeeiesee e 4

2 P 1
NapPOMENE ZA FAA .......uviiieeeiiciiiee e e 1"
Dijelovi i funkcije .
Bezicni daljinski upravljac. ... 12
Automatsko ponovno pokretanje klima-uredaja ............ccccoevveeeniieeens 17
Upotreba funkcije nagina rada...........c.ccevveiiiiiiiiiiciieceesccee
Upotreba funkcije nacina ispuha ...........cccooiiiiiiiiiiieeee e
Upotreba funkcije brzine ventilatora .
Upotreba funkcije smjera protoka zraka............cccceeriiiiiiicinecnnce
Postavljanje brojaca uklju€ivanja/isklju€ivanja...........c.cccccceiiiinninen.
Upotreba funkcije spavanja (Neobavezno).......................
Upotreba funkcije jednostavnog brojaca (Neobavezno)...
Upotreba funkcije prikaza energije (Neobavezno)............ .
Upotreba funkcije iskljucivanja svjetla (Neobavezno).............cccccceeee.
Upotreba funkcije udobnosti zraka (Neobavezno)...........cccccceveennenne.
Upotreba funkcije upravljanja energijom (Neobavezno)...
Upotreba posebnih funkcija.........ccoocoeiiiiiiiiiiiiiiiies

PAMETNE FUNKCIJE ........ e 27
Aplikacija LG ThinQL......ccoiiiieiiiieiiseiee e 27
Smart Diagnosis (Pametna dijagnoza)...........cccoceeiiiiiiiiiiiiiciicces 29

ODRZAVANUJE ... s 30
CigEenje filtra ZraKa .............cocceueeeieeeeeeeeeeeeeee e, 32
Ocistite alergijski filtar (Neobavezno) ..........ccoccvcveiiiiiiiiiiii s 33

RJESAVANJE PROBLEMA ........coeoerrerecrereresssesesassnenens 34



SIGURNOSNE UPUTE HR

Sljedeée smjernice za sigurnost namijenjene su sprje¢avanju
nepredvidenih rizika ili oSte¢enja uzrokovanih neopreznom ili
nepravilnom upotrebom proizvoda.

Smjernice su podijeljene na ,,UPOZORENJE” i ,,OPREZ” kao
Sto je opisano u nastavku.

A Ovaj se simbol prikazuje da bi ukazao na dogadaje i
radnje koji mogu predstavljati opasnost. Pazljivo
procitajte dio s ovim simbolom i slijedite upute kako
biste izbjegli rizik.

A\ UPOZORENJE

Ovo oznac¢ava da u sluéaju nepridrzavanja uputa moze dog¢i
do tezih ozljeda ili smrti.

A\ OPREZ

Ovo oznac¢ava da u sluéaju nepridrzavanja uputa moze dog¢i
do laksih ozljeda ili oSte¢enja proizvoda.

Na unutrasnjoj i vanjskoj jedinici nalaze se sljedeéi simboli.
(za R32)

& Ovaj simbol ozna€ava da uredaj koristi zapaljivo

rashladno sredstvo. Ako rashladno sredstvo iscuri i ako
se izlozi vanjskom izvoru paljenja, postoji opasnost od
pozara.

Ovaj simbol ozna€ava da treba pazljivo prodcitati
priruénik za rad.

@ Ovaj simbol oznacava da servisno osoblje treba ovu
opremu koristiti prema uputama u priruéniku za
instalaciju.

EE] Ovaj simbol oznac¢ava da su dostupne informacije, kao
Sto su priruénik za rad ili priruénik za instalaciju.
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A\ UPOZORENJE

Kako biste smanjili opasnost od eksplozije, pozara, smrti,
strujnog udara, ozljede ili opekotina osoba prilikom upotrebe
ovog proizvoda, slijedite osnovne mjere opreza, uklju€ujuci
sljedece:

Djeca u kuéanstvu

Ovim se uredajem ne bi trebale Koristiti osobe (uklju¢ujuéi djecu)
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili s
manjkom iskustva i znanja, osim ako ih osoba koja je odgovorna za
njihovu sigurnost ne nadzire ili im daje upute u vezi s upotrebom
uredaja. Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju
s uredajem.

Za uporabu u Europi:

Ovim se uredajem mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
manjkom iskustva i znanja, uz nadzor ili upute o sigurnoj upotrebi
uredaja te ako razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Postavljanje

eNemojte postaviti klima-uredaj na nestabilnu povrSinu ili na mjesto
gdje postoji opasnost od pada.

¢Obratite se ovlaStenom servisnom centru prilikom postavljanja ili
premjestanja klima-uredaja.

ePostavite plo€u i poklopac kontrolne kutije na siguran nacin.
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eNemojte postaviti klima-uredaj na mjesto gdje Cuvate zapaljive
tekucine ili plinove kao $to su gorivo, propan, razrjedivac i sl.

ePobrinite se da cijev i kabel za napajanje koji povezuju unutarnju i
vanjsku jedinicu ne zategnete previSe prilikom postavljanja klima-
uredaja.

eUpotrijebite standardni prekidac¢ i osiguraC koji su uskladeni s
nazivnim podacima klima-uredaja.

eNemojte uvoditi zrak ili plin u sustav ako nije s posebnim
rashladnim sredstvom.

eUpotrijebite nezapaljivi plin (dusik) za provjeru curenja i
odzracCivanje; upotreba komprimiranog zraka ili zapaljivoga plina
moze uzrokovati pozar ili eksploziju.

eUnutarnji/vanjski spojevi Zica moraju se sigurno zategnuti, a kabel
se treba provuci ispravno tako da sila ne povlaci kabel iz spojnih
priklju¢aka. Neispravni ili labavi spojevi mogu uzrokovati nastanak
topline ili pozar.

ePostavite namjensku elektriCnu uti€nicu i prekidac prije upotrebe
klima-uredaja.

eNemoijte spojiti vodi€ za uzemljenje na vodi€ za uzemljenje
plinovoda, gromobrana ili telefona.

eNijedan ventilacijski otvor ne smije biti blokiran. (za R32)

eSredstva za odspajanje moraju se ugraditi u fiksno ozi€enje u
skladu s pravilima ozi¢enja.

eNe postavljajte jedinicu u potencijalno eksplozivne atmosfere.

Rad

eObavezno se koristite isklju€ivo dijelovima navedenima na
servisnom popisu dijelova. Nikada nemojte pokuSavati mijenjati
opremu.

ePobrinite se da se djeca ne penju na vanjsku jedinicu ili je
udaraju.

¢OdlozZite baterije na mjesto gdje ne postoji opasnost od pozara.

eKoristite se iskljucivo rashladnim sredstvom navedenim na oznaci
klima-uredaja.
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ePrekinite napajanje ako iz klima-uredaja dopiru zvukovi, miris ili
dim.

eNemoijte ostavljati zapaljive tvari kao sto je gorivo, benzen ili
razrjedivac blizu klima-uredaja.

¢Obratite se ovlastenom servisnom centru kada naplavne vode
potope klima-uredaj.

eNemojte se sluziti klima-uredajem dulje vremensko razdoblje u
malome prostoru bez ispravne ventilacije.

eU sluc€aju propustanja plina (kao $to su freon, propan, ukapljeni
naftni plin itd.) dobro prozracite prije ponovne upotrebe klima-
uredaja.

eObavezno dobro prozraCite prostor kada se istovremeno koristite
klima-uredajem i uredajem za grijanje kao Sto je grijac.
eNemoijte blokirati ulaz ili izlaz protoka zraka.

eNemojte umetati ruke ili druge predmete kroz ulaz ili izlaz za zrak
dok klima-uredaj radi.

ePobrinite se da kabel za napajanje nije prljav, labav ili slomljen.

eNikada nemoijte dirati, upotrijebiti ili popravljati klima-uredaj mokrim
rukama.

eNemojte stavljati nikakve predmete na kabel za napajanje.

*Nemojte stavljati grijac ili druge uredaje za grijanje blizu kabela za
napajanje.

eNemojte mijenjati ili produljivati kabel za napajanje. Ogrebotine ili
guljenje izolacije na kabelu za napajanje moze dovesti do pozara
ili strujnog udara i mora se zamijeniti.

ePrekinite napajanje odmah u slu¢aju mreznog gubitka napajanja ili
grmljavinske oluje.
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eZa vrijeme rada osigurajte da se kabel za napajanje ne moze
izvuci ili oStetiti.

eZa vrijeme rada ili odmah nakon rada ne dirajte rashladnu cijev ili
cijev za vodu ili bilo koje unutarnje dijelove.

Odrzavanje

eNemojte Cistiti uredaj prskanjem vode izravno na proizvod.

ePrije CiSCenja ili izvodenja odrzavanja odvojite napajanje i
priCekajte da se ventilator zaustavi.

Tehni€¢ka sigurnost

ePostavljanje ili popravci koje izvode neovlaStene osobe mogu
predstavljati opasnost za vas i za druge.

eSvaka osoba koja je ukljuCena u rad ili koja izvodi prekid kruzenja
rashladnog medija treba imati vazeéi certifikat od tijela za procjenu
koje je akreditirano za danu industriju, ¢ime se dokazuje da je
osoba nadlezna rukovati rashladnim medijem na siguran nacin u
skladu sa specifikacijom procjene koju prepoznaje data industrija.
(za R32)

eServisiranje ¢e biti izvrSeno iskljuivo onako kako preporuca
proizvoda¢ opreme. Odrzavanje i popravke koje iziskuju pomo¢
drugog obucenog osoblja vrsit ¢e se pod nadzorom osobe koja je
kvalificirana za uporabu zapaljivih rashladnih sredstava. (za R32)

eInformacije iz ovog priru¢nika namijenjene su kvalificiranome
servisnom tehniCaru koji je upoznat sa sigurnosnim postupcima i
opremljen potrebnim alatima i testnim instrumentima.

e¢Ako se ne procitaju i ne slijede sve upute iz ovog prirunika, moze
doc¢i do kvara opreme, oStecenja imovine, tjelesnih ozljeda i/ili
smrti.
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eUredaj Ce se postaviti u skladu s drzavnim propisima za elektricne
instalacije.

eKada se kabel za napajanje treba zamijeniti, posao zamjene treba
izvoditi ovlaSteno osoblje sluzeci se iskljucivo originalnim
zamjenskim dijelovima.

¢Ovaj se uredaj treba ispravno uzemljiti kako bi se umanijila
opasnost od strujnog udara.

eNemojte odrezati ili ukloniti zatik za uzemljenje s utikaca.

eSpajanjem prikljucka za uzemljenje prilagodnika u vijak poklopca
zidne utiCnice neée se uzemljiti uredaj, osim ako vijak poklopca
nije metalan, neizoliran i zidna uti¢nica nije uzemljena kroz
elektri¢ne instalacije kuce.

eAko mislite da klima-uredaj nije ispravno uzemljen, neka vam
kvalificirani elektriCar pregleda zidnu uticnicu i strujni krug.

eRashladno sredstvo i izolacijski plin koji se rabe u uredaju treba
odloziti na poseban nacin. Posavjetujte se sa servisnim agentom
ili slicno kvalificiranom osobom prije njihova odlaganja.

eAko je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac
ili njegovi servisni agenti ili slicno kvalificirano osoblje kako bi se
izbjegla opasnost.

eUredaj mora se pohraniti u prostoru s dobrom ventilacijom gdje
veli€ina prostorije ispunjava uvjete predvidene za rad. (za R32)

eUredaj mora se pohraniti u prostoriji gdje se ne vrSe stalno radovi
s otvorenim plamenom (primjerice, plinski uredaj koji radi) i izvori
zapaljenja (primjerice, elektri¢na grijalica koja radi). (za R32)

eUredaj mora se pohraniti tako da se sprije¢i moguénost pojave
mehani¢kog ostecenja. (za R32)
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A\ OPREZ
Kako biste smanjili opasnost od manjih tjelesnih ozljeda,
kvara ili ostec¢enja proizvoda ili imovine prilikom upotrebe
ovog proizvoda, slijedite osnovne mjere opreza, uklju€ujuci
sljedece:

Postavljanje
eNemoijte postaviti klima-uredaj u prostor gdje je izravno izlozen
morskom vjetru (slanom rasprSivanju).

e|spravno postavite odvodno crijevo za jednostavan odvod vodene
kondenzacije.

eBudite paZljivi prilikom otvaranja pakiranja ili postavljanja klima-
uredaja.

eNemojte dirati rashladno sredstvo koje iscuri tijekom postavljanja
ili popravka.

ePrenosite klima-uredaj s dvije ili viSe osoba ili upotrijebite viliCar.

ePostavite vanjsku jedinicu tako da bude zasticena od izravne

sunceve svjetlosti. Nemojte stavljati unutarnju jedinicu na mjesto
gdje bi bila izravno izlozena suncevoj svjetlosti kroz prozore.

eNa siguran nacin odlozite materijale iz pakiranja kao $to su vijci,
Cavli, plastiCne vrecice ili baterije upotrebom ispravnog pakiranja
nakon postavljanja ili popravka.

ePostavite klima-uredaj na mjesto gdje buka vanjske jedinice ili
ispusni plinovi ne¢e smetati susjedima. Nepridrzavanje ovih uputa
moze dovesti do sukoba sa susjedima.

Rad
e|zvadite baterije ako daljinski upravljac necete rabiti dulje vrijeme.
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ePobrinite se da je filtar postavljen prije rada s klima-uredajem.

eObavezno provjerite curi li rashladno sredstvo nakon postavljanja
ili popravljanja klima-uredaja.

eNemojte stavljati nikakav predmet na klima-uredaj.

eNikada nemojte mijeSati razliCite vrste baterija ili stare i nove
baterije za daljinski upravljac.

eNemojte drzati klima-uredaj dugo uklju¢en kada je vlaznost vrlo
visoka ili kada su vrata ili prozor otvoreni.

eNemojte se koristiti daljinskim upravljatem ako curi tekucina iz
baterije. Ako vam je odjeca ili koZa bila izlozena tekucini koja curi
iz baterije, operite je Cistom vodom.

eNemojte izlagati osobe, Zivotinje ili biljke hladnom ili vru¢em
strujanju zraka iz klima-uredaja na dulje vrijeme.

eAko progutate tekucinu koja je iscurila iz baterije, temeljito isperite
unutrasnjost usta i posavjetujte se s lijeCnikom.

eNemojte piti vodu koja se odvodi iz klima-uredaja.

eNemojte se koristiti proizvodom za posebne svrhe, kao §to je
odrzavanje hrane, umjetnickih djela i sl. Ovo je klima-uredaj za
potroSacke svrhe, a ne precizni sustav za zamrzavanje. Postoji
opasnost od ostecenja ili gubitka imovine.

eNemojte ponovno puniti ni rastavljati baterije.

Odrzavanje

eNikada nemojte dodirivati metalne dijelove klima-uredaja prilikom
uklanjanja filtra zraka.

eUpotrijebite Cvrstu stolicu ili ljestve prilikom €iS¢enja, odrzavanja ili
popravaka klima-uredaja na odredenoj visini.

eNikada se nemojte koristiti snaznim sredstvima za CiS¢enje ili
otapalima prilikom CiS¢enja klima-uredaja i nemojte prskati vodu.
Upotrijebite glatku krpu.

eKako biste o istili unutrasnjost, obratite se ovlastenom servisnom
centru ili prodavacu. Upotreba nagrizajucih deterdZzenata moze
uzrokovati koroziju ili oStetiti jedinicu.

10
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Napomene za rad
Prijedlozi za ustedu energije

* Nemojte pretjerano rashladiti sobe. To moze nauditi vaSem zdravlju i mozete potroSiti viSe energije.
¢ Blokirajte sunCevu svjetlost roletama ili zastorima dok vam je klima-uredaj ukljucen.

e Drzite vrata i prozore ¢vrsto zatvorenima dok vam je klima-uredaj ukljucen.

e Prilagodite smjer protoka zraka okomito ili vodoravno kako bi unutarnji zrak kruzio.

o Ubrzajte ventilator kako biste brzo rashladili ili zagrijali unutarnji zrak u kratkom vremenskom
razdoblju.

» Redovito otvarajte prozore za ventilaciju jer se kvaliteta zraka unutar sobe moze pogorsati ako se
klima-uredajem koristite dulje vrijeme.

o Ocistite filtar zraka jednom svaka 2 tjedna. Prasina i necisto¢e nakupljene u filtru zraka mogu
blokirati protok zraka ili oslabiti rad jedinice.

Dijelovi i funkcije

Unutarnja jedinica Vanjska jedinica

2

Filtar zraka Otvori ulaza zraka

Ulaz zraka Otvori izlaza zraka
Predniji poklopac Bazna plo¢a
Izlaz zraka Kabel za napajanje

Skreta¢ zraka (vodoravno krilo) Odvodno crijevo

@DUWEHMG

Skreta¢ zraka (okomiti reSetkasti otvor) Rashladne cijevi
Tipka za ukljucivanje/iskljuivanje

Zaslon

LDEE@UEENE

Prijamnik signala

NAPOMENA
» Broj i lokacija radnih svjetala moze se razlikovati prema modelu klima-uredaja.
e ZnaCajka se moze promijeniti prema vrsti modela.

1



Bezicni daljinski upravljac
Umetanje baterija

Ako prikaz zaslona daljinskog upravljata po¢ne
blijediti, zamijenite baterije. Umetnite AAA (1,5
V) baterije prije upotrebe daljinskog upravljaca.

41 Skinite poklopac za baterije.

2 Umetnite nove baterije i provjerite jesu li + i
- polovi baterija ispravno postavljeni.

Postavljanje drza¢a daljinskog
upravljaca (Neobavezno)

Postavite drza¢ dalje od izravne sunceve
svjetlosti kako biste zastitili daljinski upravlja¢.

1 Odaberite sigurno i lako pristupno mjesto.

2 Udvrstite drzac priévrscivanjem 2 vijka
¢vrsto odvijacem.

12
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Nacin rada

Usmijerite daljinski upravljaé prema prijamniku
signala na desnoj strani klima-uredaja kako
biste upravljali njime.

NAPOMENA

¢ Daljinskim upravljatem moze se upravljati i
drugim elektronickim uredajima ako se usmijeri
prema njima. Obavezno usmijerite daljinski
upravlja¢ prema prijamniku signala klima-
uredaja.

e Za ispravan rad mekom krpom odcistite
odasilja¢ i prijamnik signala.

e Ako neka funkcija nije dostupna na proizvodu,
nece se aktivirati zvucni signal na proizvodu
kada pritisnete tipku za funkciju na daljinskom
upravljacu, osim u slu€aju za smjer protoka

zraka (), prikaz energije (wm.), funkciju
prociS¢avanja zraka ().



Postavljanje trenutaénog vremena

1 Umetnite baterije.

e [kona u nastavku zatreperit ¢e na dnu
prikaza zaslona.

L 200

2 Ppritisnite tipku [V 1ili [~ kako biste odabrali
minute.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL za zavr3etak.

NAPOMENA
¢ Brojac¢ ukljucivanja/isklju€ivanja dostupan je
nakon postavljanja trenutacnog vremena.

Upotreba funkcije pretvorbe
stupnjeva °C/°F (Neobavezno)

Ovom se funkcijom mijenjaju jedinice izmedu °C
i °F

o Pritisnite i drzite tipku ( @;} oko 5 sekundi.

T
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Rad s klima-uredajem bez
daljinskog upravljaca

Mozete upotrijebiti tipku ON/OFF unutarnje
jedinice za rad s klima-uredajem kada daljinski
upravlja¢ nije dostupan.

1 Otvorite prednji poklopac (Vrsta2) ili
vodoravno krilo (Vrsta1).

2 Pritisnite tipku ON/OFF.

Vrsta1
ON/OFF
Vrsta2
| — QU@V/\@
I\ %)
ON/OFF
NAPOMENA

e Kora¢ni motor moze se pokvariti ako se
vodoravno krilo otvori brzo.

¢ Brzina ventilatora postavljena je na visoku.

e Znacajka se moze promijeniti prema vrsti
modela.

e Temperaturu ne mozete mijenjati kada
upotrijebite brzu tipku za ON/OFF.

e Za modele s hladenjem i grijanjem
temperatura se postavlja od 22 °C do 24 °C

13



Upotreba beziénog daljinskog upravlja¢a

Jednostavnije moZete upravljati klima-uredajem s daljinskim upravljacem.

(:*Q() O

lLHE2
2 el s Tonferei e

HR
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RESET

¢ * tipke mogu biti drugaciji prema vrsti modela.
e Kad je spojen na vanjsku multi jedinicu, funkcije prikaza energije, kontrole

@ Dostupno Funkcija
@ ; :
Gumb | | rkaz Opis mono Multi
zaslona sustavom
Za ukljucivanje/
- iskljugivanje klima- 0 0
uredaja.
Za prilagodbu Zeljene
@ . sobne temperature u
TEWP 88 & nacinu hladenja, (0] (0]
grijanja ili automatskog
prebacivanja.
P Za odabir nacina
2] hladenja. o o
Za odabir nacina
£ grijanja. o 0o
0 Za odabir nacina o o
MODE ;dvlz:jznt/).anja.w
a odabir nacina
(:gn ventilatora. o 0o
Za odabir nacina
automatskog
@ prebacivanja / o o
automatskog rada.
JET Za brzu promjenu
MODE PU sobne temperature. 0 0
FAN E Za prilagodbu brzine o o
SPEED = ventilatora.
Za okomitu ili
) A7\ | vodoravnu prilagodbu o o
smjera protoka zraka.
NAPOMENA

energije, tihog rada i pametne dijagnostike mozda nece biti podrzane.



HR

@ Dostupno Funkcija
@ Prikaz Opis
mono
Gumb | Multi
zaslona sustavom

:*Q() G

Za ukljucivanje/
%—l @ isklju¢ivanje klima-
TIMER Ml |6_FF| uredaja automatski u

Zeljeno vrijeme.

o o

SET/

— Za postavljanje/

U0 T |canceL| - [ponisiavanie posetnin | o ©
| 3 funkcija i broja¢a.

.@ ( : ) ‘@ @ ) Za ponistavanje 0 o

postavki brojaca

% : .
Q@ - |42 priagodby 0 0

vremena.

*LIGHT Za postavljanje

D o e - svjetline zaslona na ¢ 0

RC;ZFM ;nuta.:(njoj je(iinici.
| : a prikaz sobne
TEMP @ tem%erature. o 0

°C—°F °C Za promjenu jedinice o o
[5 s] °F izmedu °Ci °F
‘ N Za prilagodbu protoka
RESET
COXII;ORT 7\] _]] zraka na skretanje (0] (0]
strujanja zraka.
KW Za postavljanje zelite li
[3's] - prikazati informacije o (0] X
energiji.
*ENERGY Za pozivanje ucinka
CTRL. ‘;"‘BB ustede energije. o X
Za jednostavno
DIAGNOSIS provjeravanje
- ! " o X
[5s] informacija o

odrZavanju proizvoda.

15



:*Q() G

: ROOM
H swmc swmu TEMP

DIAGNOSIS [5 5 (

CTEI seryp

& &)
i TIMER CANCEL 3
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@ Dostupno Funkcija
@ :
Prikaz Opis mono
Gumb | Multi
zaslona sustavom
Generator iona koristi
milijune iona kako bi 0 0
[::" E\c/;ér]r]“?gtaeo;aﬁgbuoljsanju (Neobavezno) | (Neobavezno)
5 zatvorenom prostoru.
ﬁ Za smanjivanje buke o X
vanjskih jedinica.
Za uklanjanje vlage
koja nastaje unutar (0] O
unutarnje jedinice.
; Za pokretanje postavki
RESET daljinskog upravljaca. o o
NAPOMENA

» Neke funkcije mozda nisu podrzane ovisno o modelu.
o * tipke mogu biti drugaciji prema vrsti modela.
o Pritisnite tipku SET/CANCEL za upravljanje odabranom FUNC..



Automatsko ponovno
pokretanje klima-uredaja

Kada se klima-uredaj uklju¢i ponovno nakon
nestanka struje, ovom se funkcijom vracaju
prethodne postavke.

Onemogucéavanje automatskog
ponovnog pokretanja

1 Otvorite prednji poklopac (Vrsta2) ili
vodoravno krilo (Vrsta1).

2 Pritisnite tipku ON/OFF i drzite ga 6
sekundi, tada ¢e se ¢uti zvuéni signal iz
jedinice i svjetlo ¢e zatreperiti dvaput 4
puta.

o Kako biste ponovno omogucili funkciju,
pritisnite tipku ON/OFF i drzite ga 6
sekundi. Cut ¢e se zvuéni signal iz
jedinice dvaput i svjetlo ¢e zatreperiti 4

puta.
Vrsta1
ON/OFF
Vrsta2
| — u@ft@
G =i ‘
ON/OFF
NAPOMENA

e Znacajka se moze promijeniti prema vrsti
modela.

o Ako pritisnete i drzite tipku ON/OFF na 3 — 5
sekundi umjesto 6 sekundi, jedinica ¢e se
prebaciti na testni nacin rada. U testnom

nacinu rada jedinica ¢e puhati jak hladan zrak

18 minuta i zatim ¢e se vratiti na zadane
tvorni¢ke postavke.

HR

Upotreba funkcije nacina rada

Ovom funkcijom mozete odabrati Zeljenu
funkciju.

sk

2"\ Nadcin hladenja

) 4

Nacin automatskog prebacivanja /
Nacin automatskog rada

) 4

O Nacin odvlazivanja

4

Nacin grijanja

) 4

Nacin ventilatora

Nacin hladenja

1

2

Ukljucite uredaj.

Uzastopno pritiS¢ite tipku MODE kako biste
odabrali nacin hladenja.

sle . . .
2R prikazuje se na prikazu zaslona.

S
2R

i

ED

Pritisnite tipku @ ili @ za postavljanje
Zeljene temperature.

17



Automatski rad (umjetna
inteligencija)

Multi model

U ovom nacinu rada, sustavom automatski
upravljaju elektoronicke kontrole.

1 Ukljugite ureda;.

2 Uzastopno pritiscéite tipku MODE kako biste
odabrali automatski rad.

. @ prikazuje se na prikazu zaslona.

3

RO

oc *s

5nn
200

3 Pritisnite tipku @ ili @ za postavljanje
Zeljene temperature.

4 Pritisnite tipku FAN SPEED za prilagodbu
brzine ventilatora.

18
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Nacin automatskog prebacivanja

Model s mono sustavom

Ovim se nac¢inom rada automatski odrzava
postavljena temperatura na £2 °C

1 Ukljugite uredaj.

2 Uzastopno pritis¢ite tipku MODE kako biste
odabrali nac¢in automatskog prebacivanja.

. @ prikazuje se na prikazu zaslona.

w @

oC 'S

A
i
i

nn
Uy

3 Pritisnite tipku @ ili @ za postavljanje
Zeljene temperature.

4 Pritisnite tipku FAN SPEED za prilagodbu
brzine ventilatora.



Nacin odvlazivanja

Ovim se nacinom rada uklanja viSak vlage iz
jako vlaznog okruzenja ili tijekom kiSnog
razdoblja kako bi se sprije€io nastanak plijesni.
Ovim se na¢inom rada automatski prilagodavaju
sobna temperatura i brzina ventilatora kako bi
se odrzavala optimalna razina vlaznosti.

1 Ukljugite uredaj.

2 Uzastopno pritisc¢ite tipku MODE kako biste
odabrali nacin odvlazivanja.

. 0 prikazuje se na prikazu zaslona.

NAPOMENA

o U ovom nacinu rada ne mozete prilagoditi
sobnu temperaturu, ona se prilagodava
automatski.

e Sobna temperatura ne prikazuje se na prikazu
zaslona.

e U nacinu odvlazivanja kompresor i unutarnji
ventilator mozda nece raditi kad je
temperatura prostorije niza od 24 °C

HR
Nacin grijanja

1 Ukljugite uredaj.

2 Uzastopno priti§¢ite tipku MODE kako biste
odabrali nacin grijanja.

« -Q: prikazuje se na prikazu zaslona.

3 Pritisnite tipku @ ili @ za postavljanje
Zeljene temperature.

NAPOMENA

° Z§ bit ¢e prikazana na unutarnjoj jedinici kada
radi odmrzavanje.

e Osim toga, ova oznaka bit ¢e prikazana na
unutarnjoj jedinici:
—Prilikom rada predgrijanja.

—Kad je temperatura prostorije dosegla
zadanu temperaturu.

19



Nacin ventilatora

U ovom nacinu rada cirkulira samo unutarnji
zrak bez promjene sobne temperature.

1 Ukljugite uredaj.
2 Uzastopno pritisc¢ite tipku MODE kako biste

odabrali nacin ventilatora.

. (%) prikazuje se na prikazu zaslona.

-
[T

mi %

a
12
i

ca
[==]

Pritisnite tipku FAN SPEED za prilagodbu
brzine ventilatora.

NAPOMENA
o Kad ventilator radi, na unutarnjoj jedinici bit ¢e
prikazano ﬂn ili d)

20
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Upotreba funkcije nacina
ispuha
Brza promjena sobne temperature

Ovom funkcijom mozete brzo ohladiti unutarnji
zrak tijekom ljeta ili brzo ga ugrijati tijekom
zime.

¢ Funkcija nacina ispuha dostupna je s
nacinima hladenja, grijanja i odvlazivanja.

1 Ukljugite uredaj.

2 Uzastopno pritis¢ite tipku MODE kako biste
odabrali Zeljeni nacin rada.

3 Pritisnite tipku JET MODE.

-PU prikazuje se na prikazu zaslona.

N
3

Po

)

Az
[==]
c3

NAPOMENA

e Nacin ispuha u grijanju nije dostupan na
nekim modelima.

e Nacin ispuha u hladenju traje 30 minuta.

¢ Nakon 30 minuta postavljena temperatura

odrzavat ¢e se na 18 °C
Ako zelite promijeniti temperaturu, pritisnite

ili kako biste postavili Zeljenu
temperaturu.
e Nacin ispuha u grijanju traje 30 minuta.
¢ Nakon 30 minuta postavljena temperatura

odrzavat ¢e se na 30 °C

Ako Zelite promijeniti temperaturu, pritisnite
@ ili @ kako biste postavili Zeljenu
temperaturu.

e Ovom se funkcijom moze upravljati drugacije
preko prikaza daljinskog upravljaca.



Upotreba funkcije brzine
ventilatora
Prilagodba brzine ventilatora

o Uzastopno priti$¢ite tipku FAN SPEED za
prilagodbu brzine ventilatora.

Prikaz zaslona Brzine

Visoka

Srednja - Visoka

Srednja

Srednja - Niska

Niska

Prirodnog vjetra

NAPOMENA

¢ Brzina ventilatora automatski se podeSava na
brzinu prirodnog vijetra.

—
-— -

o [kone brzine ventilatora prikazuju se na nekim
unutarnjim jedinicama.

FioFe—-F3-F4-F5
¢ Prikaz unutarnje jedinice prikazuje se samo 5

sekundi i vra¢a se na postavku temperature
na nekim modelima.

HR

Upotreba funkcije smjera
protoka zraka

Ova funkcija prilagodava smijer protoka zraka
okomito (vodoravno).

e Uzastopno pritiS¢ite tipku (sm;() i
odaberite Zeljeni smijer.
—Odaberite %I()/T\’\) za automatsku
prilagodbu smjera protoka zraka.

NAPOMENA

e Vodoravna prilagodba smjera protoka zraka
mozda nije podrzana ovisno o modelu.

¢ Proizvoljna prilagodba skretaca zraka moze
uzrokovati kvar proizvoda.

e Ako ponovno pokrenete klima-uredaj, poCet ¢e
raditi s prethodno postavljenim smjerom
protoka zraka, tako da skreta¢ zraka mozda
nece odgovarati ikoni prikazanoj na daljinskom
upravljacu. Kada se to dogodi, pritisnite tipku
ili za ponovnu prilagodbu smjera
protoka zraka.

e Ovom se funkcijom moze upravljati drugacije
preko prikaza daljinskog upravljaca.
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Postavljanje brojaca
ukljucivanjal/isklju€ivanja

Ovom se funkcijom postavlja automatsko
uklju€ivanje/iskljucivanje klima-uredaja u Zeljeno
vrijeme.

Mijeritelj vremena za ukljucivanje/iskljucivanje
moze se postaviti zajedno.

Postavljanje brojac¢a ukljucivanja
1 Uzastopno pritiScite tipku .

e [kona u nastavku zatreperit ¢e na dnu
prikaza zaslona.

=Sl
TR
[
|8 b=
I
Jov- Bog
— e

2 Ppritisnite tipku [V 1ili [~] kako biste odabrali
minute.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL za zavrsetak.
» Nakon postavljanja brojaca trenutacno

vrijeme i ON} icon prikazani su na prikazu
zaslona ¢ime se oznacava da je
postavljeno Zeljeno vrijeme.

Ponistavanje broja¢a ukljucivanja
1 Uzastopno pritiséite tipku .

e [kona u nastavku zatreperit ¢e na dnu
prikaza zaslona.

2 Pritisnite tipku SET/CANCEL za
ponistavanje postavke.
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Postavljanje brojaca isklju€ivanja
1 Uzastopno pritiS¢ite tipku .

e [kona u nastavku zatreperit ¢e na dnu
prikaza zaslona.

2 Pritisnite tipku [ ] ili [~ ] kako biste odabrali
minute.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL za zavrSetak.
» Nakon postavljanja brojaca trenutacno

vrijeme i 0FF| icon prikazani su na prikazu
zaslona ¢ime se oznaCava da je
postavljeno Zeljeno vrijeme.

NAPOMENA

¢ Ova se funkcija onemoguc¢ava kada postavite
jednostavni brojac.

Ponistavanje brojaca isklju¢ivanja
1 Uzastopno pritiéite tipku .

e [kona u nastavku zatreperit ¢e na dnu
prikaza zaslona.

2 Pritisnite tipku SET/CANCEL za
ponistavanje postavke.
Ponistavanje postavke brojaca

e Pritisnite tipku za ponistavanje svih
postavki brojaca.



Upotreba funkcije spavanja
(Neobavezno)

Ovom se funkcijom automatski iskljucuje
klima-uredaj kada idete spavati.

1 Ukljugite uredaj.

2 Uzastopno pritiScite tipku .

e [kona u nastavku zatreperit ¢e na dnu
prikaza zaslona.

{ _\@/_ ih J

3 Pritisnite tipku ili za odabir sata (do
7 sati).

4 Pritisnite tipku SET/CANCEL za zavr$etak.

° @ prikazuje se na prikazu zaslona.

NAPOMENA

. EH prikazuje se na nekim unutarnjim
jedinicama.

e Prikaz unutarnje jedinice prikazuje se od 1H
do 7H a to se prikazuje samo na 5 sekundi i
zatim se vra¢a na postavku temperature.

e U nacinu hladenja i odvlaZivanja temperatura
se povecava za 1 °C nakon 30 minuta i za
dodatni 1 °C nakon sljedeé¢ih 30 minuta za
udobnije spavanje.

e Temperatura se povec¢ava do 2 °C od
postavljene temperature.

e lako se napomena za brzinu ventilatora na
prikazu zaslona moze promijeniti, brzina
ventilatora prilagodava se automatski.

HR

Upotreba funkcije
jednostavnog brojaca
(Neobavezno)

Ovom se funkcijom automatski iskljucuje
klima-uredaj kada idete spavati.

1 Ukljugite uredaj.

2 Uzastopno pritiscite tipku .

e [kona u nastavku zatreperit ¢e na dnu
prikaza zaslona.

L sC ]

3 Pritisnite tipku (V] ili (2] za odabir sata (do
7 sati).

4 Pritisnite tipku SET/CANCEL za zavr$etak.

-|§| prikazuje se na prikazu zaslona.
NAPOMENA

e Ova se funkcija onemogucava kada postavite
brojac iskljucivanja.
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Upotreba funkcije prikaza
energije (Neobavezno)

Ovom se funkcijom prikazuje iznos nastale
struje na unutarnjem prikazu dok proizvod radi.

Prikaz trenutacne potrosSnje
energije

1 Ukljugite uredaj.

2 pritisnite tipku .53, i drzite ga oko 3
sekunde.
e TrenutaCna potros$nja energije (BE])
prikazuje se na odredeno vrijeme na
nekim unutarnjim jedinicama.

NAPOMENA

e Jedinica prikazane vrijednosti jest kW.

o Ne prikazuje se na beziénom daljinskom
upravljacu.

o Ako je potroSnja ve¢a od 99 kW, Sto je
granica prikaza potro$nje, biti ¢e prikazanih 99
kW.

¢ Prikaz potroSnje u Vatima ispod 10 kW
jedinicom od 0,1 kW i prikaz potroSnje preko
10 kW jedinicom od 1 kW.

e Stvarna snaga moze se razlikovati od
prikazane snage.

» Kad je spojen na vanjsku multi jedinicu, ova
funkcija mozda nece biti podrzana.
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Upotreba funkcije isklju€ivanja
svjetla (Neobavezno)

Svjetlina prikaza zaslona
Mozete postaviti svjetlinu prikaza zaslona
unutarnje jedinice.

e Pritisnite tipku LIGHT OFF.

NAPOMENA
o Ukljucite/iskljucite prikaz zaslona.

¢ Ako je svjetlina zaslona unutarnjeg uredaja
postavljena na ISKLJ., pritisak gumba na
daljinskom upravljau automatski ¢e ukljuciti
zaslon na odredeno vrijeme.

e Ova funkcija moze, ovisno o modelu, raditi na
razliCite nacine.

Upotreba funkcije udobnosti

zraka (Neobavezno)

Rad krila za udobnost

Ovom se funkcijom jednostavno postavlja krilo u
prethodno postavljeni polozaj kako bi se dovodni
zrak skrenuo i kako ne bi puhao izravno na
stanare u sobi.

1 Ukljucite uredaj.

2 Uzastopno pritidcite tipku COMFORT AIR i
odaberite Zeljeni smijer.

° :‘] ili _}] prikazuje se na prikazu zaslona.

N°. = 0°, =
‘ 18 *= ‘ IB *=
NAPOMENA

. ﬁ] ili L prikazuje se na nekim unutarnjim
jedinicama.

¢ Ova se funkcija onemogucava kada pritisnete
tipku MODE ili JET MODE.

¢ Ova se funkcija onemogucava i automatsko
njihanje okomitog smjera postavlja se kada
pritisnete tipku \sw).

¢ Kada je ova funkcija isklju¢ena, vodoravno krilo
radi automatski ovisno o postavljenom nacinu
rada.



Upotreba funkcije upravljanja
energijom (Neobavezno)

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite tipku ENERGY CTRL..

o Uzastopno pritiS¢ite tipku ENERGY CTRL.
kako biste odabrali svaki korak.

| 1. korak | 2. korak | 3. korak
RS RS i 5K
»00 .= »bb.=| »40 .2
ie00 ie0o ie0o
NAPOMENA

e 1. korak: Dovod energije smanjuje se za 20 %
u usporedbi s nazivnim dovodom energije.
—%EB « prikazuje se na prikazu zaslona.

¢ 2. korak: Dovod energije smanjuje se za 40 %
u usporedbi s nazivnim dovodom energije.
—a:EB « prikazuje se na prikazu zaslona.

e 3. korak (Neobavezan): Dovod energije
smanjuje se za 60 % u usporedbi s nazivnim
dovodom energije.

—G:LHD + prikazuje se na prikazu zaslona.
1 (1. korak), Bl (2. korak), Y] (3. korak)
prikazuje se na nekim unutarnjim jedinicama.

(L (1. korak), U_ (2. korak) prikazuje se na
nekim unutarnjim jedinicama.)

e Ova je funkcija dostupna s nacinom hladenja.

o Kapacitet se moze smanijiti kada se odabere
nacin upravljanja energijom.

o Zeljena temperatura prikazuje se na oko 5
sekundi ako pritisnete FAN SPEED, tipku
ili

e Sobna temperatura prikazuje se na oko 5
sekundi ako pritisnite tipku ROOM TEMP.

e Kad je spojen na vanjsku multi jedinicu, ova
funkcija mozda nece biti podrzana.

HR

Upotreba posebnih funkcija

1 Ukljugite uredaj.

2 Uzastopno pritis¢ite tipku FUNC. kako biste
odabrali Zeljenu funkciju.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL za zavrsetak.

[
[IIT]

Prikaz )
Opis
zaslona
Generator iona koristi milijune
» iona kako bi pomogao u
[:—' pobolj$anju kvalitete zraka u
zatvorenom prostoru.
Za smanjivanje buke vanjskih
jedinica.
Za uklanjanje vlage koja
nastaje unutar unutarnje
jedinice.
NAPOMENA

» Neke funkcije mozda nisu podrzane ovisno o
modelu.

e Nekim se funkcijama moze upravljati drugacije
preko prikaza daljinskog upravljaca.
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Ponistavanje posebnih funkcija

1 Uzastopno priticite tipku FUNC. kako biste
odabrali Zeljenu funkciju.

2 Pritisnite tipku SET/CANCEL za
ponistavanje funkcije.

Upotreba funkcije prociS¢avanja
zraka

Ovim se funkcijama dovodi &ist i svjez zrak
preko ionskih Cestica i filtra.

Funkcija Zaslon Opis

lonske Cestice iz
ionizatora
smanjuju broj
povrsinskih
bakterija i drugih
Stetnih tvari.

lonizator

Uklanja
mikroskopske
zagadivace
potpuno iz
ulaznog zraka
kako bi se slao
Cist i svjez zrak.

Plazma

NAPOMENA
» Mozete upotrijebiti ovu funkciju bez
ukljucivanja klima-uredaja.

o | svjetlo plazme i svjetlo hladenja zasvijetle
kada je uklanjanje dima / plazma uklju¢eno na
nekim modelima.

o Nemoijte dirati ionizator tijekom rada.

e Ovom se funkcijom moze upravljati drugacije
preko prikaza daljinskog upravljaca.
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Upotreba tihe funkcije

Ovom se funkcijom sprje€avaju eventualne
prituzbe susjeda i smanjuje buka vanjskih
jedinica.

° ﬁ prikazuje se na prikazu zaslona.

NAPOMENA

¢ Ova se funkcija onemoguc¢ava kada pritisnete
tipku MODE ili ENERGY CTRL. ili JET
MODE.

¢ Ova je funkcija dostupna s nacinima hladenja,
grijanja, automatskog prebacivanja i
automatskog rada.

e Kad je spojen na vanjsku multi jedinicu, ova
funkcija mozda nece biti podrzana.

Upotreba funkcije automatskog
CiScenja
U nacinima hladenja i odvlazivanja se unutar

unutarnje jedinice nakuplja vlaga. Ovom se
funkcijom uklanja takva vlaga.

= . . .
. prikazuje se na prikazu zaslona.

NAPOMENA

» Neke funkcije ne mogu se upotrijebiti dok radi
funkcija automatskog ¢iSéenja.

¢ Ako iskljucite napajanje, ventilator radi na 30
minuta i Cisti unutrasnjost unutarnje jedinice.

e Na nekim unutarnjim jedinicama ovisno o
modelu prikazuje se {0.



Aplikacija LG ThinQ

Ova znacajka dostupna je samo na modelima s
logotipom {a} ili ThinQ.

Aplikacija LG ThinQ omogucava komunikaciju s
uredajem putem pametnog telefona.

Znacajke aplikacije LG ThinQ

Komunicirajte s perilicom putem pametnog
telefona koristeéi se prikladnim pametnim
znacajkama.

Smart Diagnosis (Pametna dijagnoza)
Ako naidete na problem tijekom upotrebe
uredaja, ova znacajka pametne dijagnoze
pomoci ¢e vam u dijagnozi problema.

Postavke

Omogucuje vam da postavite razli¢ite opcije na
uredaju i u aplikaciji.

NAPOMENA

o Ako promijenite bezi¢ni usmjeriva¢, davatelja
internetskih usluga ili lozinku, izbriSite
registrirani uredaj iz aplikacije LG ThinQ i
ponovno ga registrirajte.

¢ Aplikacija je podlozna promjenama u svrhu
poboljSanja uredaja bez prethodne obavijesti
korisnicima.

e ZnaCajke mogu varirati ovisno 0 modelu.

Prije upotrebe aplikacije ThinQ
tvrtke LG

1 Provjerite udaljenost izmedu uredaja i
bezi¢nog usmijerivaca (Wi-Fi mreza).

e Ako je udaljenost izmedu uredaja i
bezi¢nog usmijerivaca prevelika, signal
slabi. To moze uzrokovati duze vrijeme
registriranja ili onemoguciti instalaciju.

PAMETNE FUNKCIJE HR

2 Iskljucite funkciju Mobilni podaci ili Mrezni
podaci na svom pametnom telefonu.

I =

3 Povezite svoj pametni telefon s beZiénim
usmjerivacem.

<

-

NAPOMENA

o Kako biste provijerili bezi¢nu Wi-Fi vezu,
provjerite svijetli li ikona = na upravljackoj
plogi.

e Uredaj podrzava samo Wi-Fi mreze od 2,4
GHz. Da biste provjerili mreznu frekvenciju,
obratite se davatelju internetskih usluga ili
vidite priruénik za bezi¢ni usmjerivac.

¢ LG ThinQ nije odgovoran za bilo kakve
probleme mrezne veze ili bilo kakve pogreske,
kvarove ili greSke uzrokovane mreznom
vezom.

e Ako uredaj ima problema pri povezivanju s
Wi-Fi mrezom, mozda je predaleko od
usmjernika (router). Nabavite Wi-Fi repetitor
(prosiriva¢ raspona) kako biste poboljSali
jacinu Wi-Fi signala.

o Wi-Fi veza se mozda nece uspostaviti ili moze
biti prekinuta zbog okoline kuéne mreze.

e Mrezna veza mozda nece ispravno raditi,
ovisno o davatelju internetskih usluga.

e Okolno bezi¢no okruzenje moze uzrokovati
spori rad bezi¢ne mreze.
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e Uredaj se ne moze registrirati zbog problema
s bezi¢nim prijenosom signala. Iskljucite
uredaj i pricekajte oko minutu prije ponovnog
poku$aja.

¢ Ako je na bezicnom usmjerivacu uklju¢en
vatrozid (firewall), onemogudite vatrozid ili
dodajte izuzetak.

e Naziv bezi¢ne mreze (SSID) trebao bi biti
kombinacija latini¢nih slova i brojeva.
(Nemojte koristiti posebne znakove)

o Korisnicko sucelje (Ul) pametnog telefona
moze varirati ovisno o mobilnom operativnom
sustavu (OS) i proizvodacu.

e Ako je sigurnosni protokol usmjernika podeSen
na WEP mozda neéete mocéi postaviti mrezu.
Molimo promijenite na druge sigurnosne
protokole (preporu¢a se WPA2) i ponovno
registrirajte proizvod.

Instalacija aplikacije ThinQ tvrtke
LG

Potrazite aplikaciju LG ThinQ u trgovini Google
Play ili Apple App na pametnom telefonu.

Pratite upute za preuzimanje i instaliranje
aplikacije.
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Obavijest s informacijama o
softveru s otvorenim izvornim
kodom

Za dobivanje izvornog koda prema licencama
GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog
koda koje imaju obvezu otkriti izvorni kod koji
se nalazi u ovom proizvodu i za pristup svim
navedenim uvjetima licenciranja, obavijestima o
autorskim pravima i drugim relevantnim
dokumentima posjetite https://opensource.lge.
com.

LG Electronics vam nudi i moguénost dostave
izvornog koda na CD ROM-u uz odredenu
naknadu troskova za medij, dostavu i obradu
narudzbe. PiSite nam na opensource@]|ge.com.

Ova je ponuda valjana za svakoga tko te
podatke primi u razdoblju od tri godine nakon
nase posljednje isporuke ovog proizvoda.



Smart Diagnosis (Pametna
dijagnoza)

Ova znacajka dostupna je samo na modelima s
logotipom & ili @Y.

Upotrijebite ovu znacajku za pomo¢ u dijagnozi
i rjeSavanju problema s uredajem.

NAPOMENA

e Zbog razloga koji se ne mogu pripisati nemaru
tvrtke LG, postoji moguénost da usluga ne
radi zbog vanjskih faktora kao $to su, izmedu
ostalog, nedostupnost Wi-Fi mreze,
nepovezanost na Wi-Fi mrezu, lokalna politika
trgovine aplikacijama ili nedostupnost
aplikacije.

e ZnaCajka se moze mijenjati bez prethodne
najave i moze imati razlicite oblike ovisno o
mjestu na kojem se nalazite.

Upotreba aplikacije ThinQ tvrtke
LG za dijagnosticiranje problema

Ako naidete na problem sa svojim uredajem koji
je opremljen funkcijom Wi-Fi, on moze prenijeti
podatke za rjeSavanje problema na pametni
telefon putem aplikacije LG ThinQ.

e Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i odaberite
znacajku Smart Diagnosis u izborniku. Pratite
upute aplikacije LG ThinQ.

HR

Upotreba zvuéne dijagnoze za

dijagnosticiranje problema

Pratite sljedeCe upute za upotrebu metode

zvuéne dijagnoze.

e Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i odaberite
znaCajku Smart Diagnosis u izborniku. Pratite

upute za zvuénu dijagnozu aplikacije LG
ThinQ.

1 Ispravno prikljucite strujni utikag u uti¢nicu.

2 Priblizite mikrofon pametnog telefona
logotipu @y ili @Y.

3 Pritisnite i drZite tipku DIAGNOSIS [5 s] 5
sekunde ili duze dok drzite mikrofon
pametnog telefona uz logotip sve dok se
prijenos ne zavrsi.

¢ Drzite pametni telefon na mjestu dok se
prijenos podataka ne zavrsi. Prikazuje se
vrijeme preostalo za prijenos podataka.

4 Nakon sto prijenos podataka zavrsi,
dijagnoza ¢e se prikazati u aplikaciji.

NAPOMENA

e Za najbolje rezultate nemojte pomicati telefon
dok se tonovi prenose.
e Obavezno umanijite okolnu buku ili telefon

nece ispravno primiti zvuéne signale uz
vibraciju od unutarnje jedinice.
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ODRZAVANJE HR

A UPOZORENJE

e Prije CiScenja ili izvodenja odrzavanja odvojite napajanje i pri€ekajte da se ventilator zaustavi.

Ako se klima-uredajem necete koristiti na dulje vrijeme, osusite klima-uredaj kako biste ga odrzali u

najboljem stanju. Redovito Cistite proizvod kako biste odrzavali optimalno radno stanje i sprijecili
moguci kvar.

o Susite klima-uredaj u nacinu ventilatora 3 do 4 sata i isklju€ite napajanje. Moze do¢i do unutarnjih
ostecenja ako vlaga ostane u njegovim dijelovima.

e Prije ponovne upotrebe klima-uredaja susite unutarnje dijelove klima-uredaja u nacinu ventilatora 3
do 4 sata. Tako c¢ete prije ukloniti neugodan miris koji nastane od vlage.

Filtar zraka
|

e ZnacCajka se moze promijeniti prema vrsti modela.
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Vrsta Opis Interval
Filtar zraka Ocistite usisivaem ili operite ru¢no. 2 tjedna
Alergijski filtar | Ogistite usisivacem ili etkom. Svakih 6 mjeseci
lonizator - S - - . . .
(Neobavezno) Upotrijebite suhi Stapi¢ s vatom za uklanjanje praSine. Svakih 6 mjeseci
Ocistite povrSinu unutarnje jedinice mekom, suhom krpom. Redovito
Unutarnja Neka struénjak ocisti odvodnu posudu za kondenzat. Jednom godisnje
jedinica Neka struénjak ogisti odvodnu cijev za kondenzat. Svaka 4 mjeseca

Zamijenite baterije daljinskog upravljaca.

Jednom godisnje

Vanjska jedinica

Neka struénjak ocisti zavojnice izmjenjivaca topline i
odusnike ploc¢e. (Posavjetujte se s tehni€arom.)

Jednom godisnje

Neka struénjak ocisti ventilator.

Jednom godisnje

Neka struénjak ocisti odvodnu posudu za kondenzat.

Jednom godisnje

Neka struénjak provjeri da je cijeli sklop ventilatora ¢vrsto
zategnut.

Jednom godi$nje

Ocistite elektricne komponente zrakom.

Jednom godisnje

NAPOMENA

¢ Nikada nemoijte upotrijebiti vodu topliju od 40 °C za ¢iS¢enje filtara. To moze uzrokovati promjenu
oblika ili gubitak boje.

» Nikada nemojte upotrijebiti hlapljive tvari kada Cistite filtre. Mogu ostetiti povrSinu proizvoda.
» Nemojte prati alergijski filtar vodom jer se moze ostetiti (Neobavezno).
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Ciséenje filtra zraka
Ocistite filtre zraka jednom svaka 2 tjedna ili
¢eSc¢e prema potrebi.

NAPOMENA
o Filtar zraka moze se slomiti kada se savija.

e Kada se filtar zraka ne sastavi ispravno,
prasina i druge tvari ulaze u unutarnju
jedinicu.

Vrsta1

Ako pogledate unutarnju jedinicu odozgo,
jednostavno mozete sastaviti gornji filtar.

1 Iskljucite napajanje i izvucite kabel za
napajanje.

2 Drzite rugicu filtra zraka i lagano ga
podignite.

4 Ocistite filtar usisivagem ili mlakom vodom s

neutralnim deterdzentom.
5 Osusite filtar u hladu.

6 Umetnite kuke filtra zraka u prednji
poklopac.
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Gurnite kuke prema dolje kako biste
sastavili filtar zraka.

S P

Provijerite stranu prednjeg poklopca za
ispravno sastavljanje filtra zraka.

Vrsta2

1

Iskljucite napajanje i izvucite kabel za
napajanje.

Otvorite prednji poklopac.
e Lagano podignite obje strane poklopca.

Drzite rugice filtara zraka, lagano ih
povucite prema dolje i izvadite iz unutarnje
jedinice.

= )

I |

[=

A4 4

Ocistite filtar usisivac¢em ili mlakom vodom s
neutralnim deterdzentom.

Osusite filtre u hladu.

Umetnite kuke filtara zraka u prednji
poklopac.

(HJJEQ

Provijerite stranu prednjeg poklopca za
ispravno sastavljanje filtara zraka.

(
3

I



Ocistite alergijski filtar
(Neobavezno)

1 Iskljucite napajanje i izvucite kabel za
napajanje.

2 lzvadite filtre zraka iz unutarnje jedinice.

3 Izvadite alergijski filtar iz unutarnje jedinice.

Vrsta1

Vrsta2

4 Ocistite filtre usisivacem.

HR

5 Umetnite alergijski filtar.

Vrsta1
Fa
ﬂLK\ /
) —
Vrsta2
==
I S—

6 Sastavite filtre zraka.

7 Provjerite stranu prednjeg poklopca za
ispravno sastavljanje filtra zraka.

NAPOMENA

e Znacajke i lokacija alergijskog filtra mogu se
razlikovati prema vrsti modela.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Funkcija samodijagnosticiranja

Ovaj proizvod ima ugradenu funkciju samodijagnosticiranja. Ako se dogodi pogreska, svjetlo na
unutarnjoj jedinici treperit ¢e u intervalima od 2 sekunde. Ako se to dogodi, obratite se svome
lokalnom prodavacu ili servisnom centru.

Prije zvanja servisa

Provijerite sljedec¢e stavke prije kontaktiranja sa servisnim centrom. Ako se problem i dalje javlja,
obratite se svome lokalnom servisnom centru.

HR

Simptomi

Moguéi uzroci i rjeSenja

Klima-uredaj ne radi
normalno.

Miris paljenja i €udni zvukovi dopiru iz jedinice.
o [skljucite klima-uredaj, izvucite kabel napajanja ili odvojite napajanje i
obratite se servisnom centru.

Voda curi iz unutarnje jedinice ¢ak i kada je razina vlaznosti niska.

o [skljucite klima-uredaj, izvucite kabel napajanja ili odvojite napajanje i
obratite se servisnom centru.

Kabel napajanja je ostecen ili stvara previse topline.

o [skljucite klima-uredaj, izvucite kabel napajanja ili odvojite napajanje i
obratite se servisnom centru.

Sklopka, prekida¢ (sigurnosni, za uzemljenje) ili osigura¢ ne rade

ispravno.

o [skljucite klima-uredaj, izvucite kabel napajanja ili odvojite napajanje i
obratite se servisnom centru.

Jedinica izdaje kod pogreske iz samodijagnosticiranja.

o [skljucite klima-uredaj, izvucite kabel napajanja ili odvojite napajanje i
obratite se servisnom centru.

Klima-uredaj ne radi.

Klima-uredaj je iskljuéen.
» Provjerite je li kabel za napajanje umetnut u uticnicu i jesu li izolatori
napajanja ukljuceni.

Osigurac je pukao ili je napajanje blokirano.
e Zamijenite prekidac ili provjerite je li aktiviran prekidac.

Doslo je do nestanka struje.
o [skljucite klima-uredaj kada dode do nestanka struje.

e Kada se vrati struja, pri¢ekajte 3 minute i zatim ukljucite klima-uredaj.

Napon je previsok ili prenizak.
e Provjerite je li aktiviran prekidac.

Klima-uredaj automatski se isklju¢io u postavljeno vrijeme.
o Ukljucite klima-uredaj.

Postavka baterija u daljinskom upravljacu je neispravna.
e Pobrinite se da baterije budu umetnute ispravno u daljinski upravljac.

» Ako se baterije ispravno postave, ali klima-uredaj i dalje ne radi,
zamijenite baterije i pokuSajte ponovno.
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Simptomi

Moguci uzroci i rjesSenja

Klima-uredaj ne

ispusta hladan zrak.

Zrak ne kruzi ispravno.

o Pobrinite se da zastori, rolete ili dijelovi namjestaja ne blokiraju prednji
dio klima-uredaja.

Filtar zraka je prljav.
o Ocistite filtar zraka jednom svaka 2 tjedna.
e Pogledaijte ,Cis¢enje filtra zraka” za vi$e informacija.

Sobna temperatura je previsoka.

e Ljeti hladenje unutarnjeg zraka mozZe potrajati odredeno vrijeme. U tom
slu€aju odaberite nacin ispuha za brzo hladenje unutarnjeg zraka.

Hladan zrak izlazi iz sobe.
e Pobrinite se da hladan zrak ne izlazi kroz ventilacijske to¢ke u sobi.

Zeljena temperatura je vi$a od trenutaéne temperature.
o Postavite Zeljenu temperaturu na razinu nizu od trenutacne temperature.

U blizini je izvor grijanja.
e [zbjegavajte upotrebu generatora topline kao $to su elektricna pecnica ili
plinski grijaéi tijekom rada klima-uredaja.

Odabran je nacin ventilatora.

o Tijekom nacina ventilatora zrak puse iz klima-uredaja bez hladenja ili
grijanja unutarnjeg zraka.

e Prebacite nacin rada na rad hladenja.

Vanjska je temperatura previsoka.
e UCinak hladenja mozda nece biti dovoljan.

Brzina ventilatora ne
moze se prilagoditi.

Odabran je naéin mlaza ili nacin automatskog rada.

e U nekim nacinima rada ne mozete prilagoditi brzinu ventilatora.
Odaberite nacin rada u kojem mozete prilagoditi brzinu ventilatora.

Temperatura se ne
moze prilagoditi.

Odabran je nacin ventilatora ili nacin mlaza.

o U nekim nacinima rada ne mozete prilagoditi temperaturu. Odaberite
nacin rada u kojem mozete prilagoditi temperaturu.

Klima-uredaj

zaustavlja se tijekom

rada.

Klima-uredaj iznenada se iskljucuje.

o Funkcija broja¢a mozda je istekla, ¢ime se iskljuCuje jedinica. Provjerite
postavke brojaca

Doslo je do nestanka struje tijekom rada.

o Pricekajte da se vrati struja. Ako imate omoguéenu funkciju automatskog
ponovnog pokretanja, vasa ¢e jedinica nastaviti sa svojom posljednjom
radnjom nekoliko minuta nakon $to se vrati struja.
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Simptomi

Moguci uzroci i rjesSenja

Unutarnja jedinica i
dalje radi nakon
iskljucivanja
napajanja.

Radi funkcija automatskog ¢€iSéenja.

o Ostavite funkciju automatskog CiS¢enja da nastavi raditi jer uklanja svu
preostalu vlagu u unutarnjoj jedinici. Ako ne Zelite ovu znacajku, mozete
iskljuciti jedinicu.

Izlaz zraka na

unutarnjoj Rashladeni zrak iz klima-uredaja stvara maglu.

jedi“IiCi ispusta « Kada se sobna temperatura smanji, to se vi$e neée dogadati.
maglu.

Voda curi iz Kad radi grijanje, kondenzirana voda kapa iz izmjenjivac¢a topline.

vanjske jedinice.

e Zbog ovog se simptoma treba postaviti odvodno crijevo ispod oshovne
posude. Obratite se instalateru.

Dolazi do buke ili
vibracije.

Cuje se klikanje kada se jedinica pokrene ili zaustavi zbog kretanja
prekretnog ventila.

Skripanje: Plasticni dijelovi unutarnje jedinice Skripe kada se skupe
ili prosire zbog naglih promjena temperature.

Zvuk protjecanja ili puhanja: Ovo je protok rashladnog sredstva kroz
klima-uredaj.

e Ovo su normalni simptomi. Buka ¢e prestati.

Iz unutarnje jedinice
dopire neugodan
miris.

Neugodni mirisi (kao $to je dim cigareta) mogu se usisati u unutarnju
jedinicu i otpustiti s protokom zraka.

e Ako miris ne nestane, morat Cete oprati filtar. Ako to ne pomogne,
obratite se servisnome centru da ocCiste izmjenjiva¢ topline.

Klima-uredaj
ne ispusta topli zrak.

Kada se pokrene nacin grijanja, krilo je gotovo zatvoreno i ne izlazi
zrak, iako vanjska jedinica radi.

¢ Ovaj je simptom normalan. Pri¢ekajte dok jedinica ne proizvede dovoljno
toplog zraka koji ¢e puhati kroz unutarnju jedinicu.

Vanjska je jedinica u na¢inu odmrzavanja.

e U nacinu grijanja led/mraz nakupljaju se na zavojnicama kada se vanjska
temperatura spusti. Ovom se funkcijom uklanja sloj mraza sa zavojnica i
trebala bi zavrsiti za oko 15 minuta.

Vanjska je temperatura preniska.
o UCinak grijanja mozda nece biti dovoljan.
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Simptomi

Moguci uzroci i rjesSenja

Vas kucéanski aparat
i pametni telefon
nisu spojeni na Wi-Fi
mrezu.

Lozinka za Wi-Fi mrezu na koju se pokusSavate spojiti nije ispravna.

e Pronadite Wi-Fi mrezu na koju je spojen Va$ pametni telefon i uklonite je,
pa zatim registrirajte svoj uredaj na LG ThinQ.

Mobilni podaci za Vas pametni telefon su ukljuceni.

o [skljucite Mobilni podaci na Vasem pametnom telefonu i registrirajte
uredaj pomoc¢u Wi-Fi mreze.

Naziv beziéne mreze (SSID) je pogresno postavljen.

e Naziv bezi¢ne mreze (SSID) trebao bi biti kombinacija latini¢nih slova i
brojeva. (Nemojte koristiti posebne znakove)

Frekvencija usmjerivac¢a nije 2,4 GHz.

e Podrzani su samo usmijerivaci frekvencije od 2,4 GHz. Postavite bezi¢ni
usmijeriva¢ na 2,4 GHz i spojite uredaj na bezicni usmjerivac. Za provjeru
frekvencije usmjerivaca, kontaktirajte davatelja internetskih usluga ili
proizvodaca usmijerivaca.

Udaljenost izmedu uredaja i bezicnog usmjerivaca je prevelika.

o Ako je udaljenost izmedu uredaja i bezi¢nog usmijerivaca prevelika,
signal moze biti preslab i veza se mozda nece uspjesno konfigurirati.
Premjestite usmijerivac tako da je blize uredaju.

NAPOMENA

* Neke funkcije mozda nisu podrzane ovisno o modelu.
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BEZPECNOSTNi POKYNY cz

Nasledujici bezpeénostni pokyny jsou uréeny pro predchazeni
nepredvidanym nebezpecim, poskozenim nebo nespravné
obsluze zafizeni. o Lo
Pokyny jsou rozdéleny na ,VAROVANI‘ a ,UPOZORNENI’, viz
podrobny popis nize.

A Tento symbol oznacuje udalosti a obsluhu, které mohou
mit za nasledek vznik rizika. Podrobné si prectéte text
oznaceny timto symbolem a postupujte podle pokyni,
abyste predesli vzniku rizika.

A\ VAROVANI

Tento symbol oznacuje situace, kdy mize mit nedodrzeni
pokyntl za nasledek zavazné zranéni nebo usmrceni osob.

A\ UPOZORNENI

Tento symbol oznacuje situace, kdy mize mit nedodrzeni
pokyntl za nasledek lehké zranéni nebo poskozeni zarizeni.

Nasledujici symboly jsou uvedeny na vnéjsi a venkovni
jednotce. (pro R32)

& Tento symbol znaéi, ze toto zafizeni pouziva horlavé

chladici médium. Pokud dojde k uniku chladiciho média
a jeho kontaktu s externim zdrojem vzniceni, hrozi riziko
pozaru.

Tento symbol znaci, Ze je nutné si pozorné precist
provozni prirucku.

@ Tento symbol zna€i, ze s timto zafizenim smi na zakladé
pokynu v Instalaénim manualu nakladat pouze
autorizovany servisni pracovnik.

EE] Tento symbol znaci, ze jsou k dispozici informace z
Provozniho nebo Instalacénhiho manualu.
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

A VAROVANI

Abyste pfi pouzivani tohoto vyrobku snizili riziko vzniku
pozaru, umrti, zasazeni elektrickym proudem nebo zranéni ¢Ci
popaleni osob, dodrzujte zakladni bezpeénostni opatieni,
véetné nasledujicich:

Déti vdomacnosti

Toto zafizeni neni uréeno pro pouzivani osobami (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi bez pfiméfeného
dozoru nebo bez seznameni s pokyny pro pouzivani zafizeni
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutné zajistit, aby si
déti s pfistrojem nehraly.

Pro pouzivani v Evropé:

Toto zafizeni mohou déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
nedostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi pouzivat pod pfiméfenym
dozorem nebo pokud byly obeznameny s pokyny pro bezpecné
pouzivani zafizeni a porozumély moznym nebezpec€im. Dohlizejte
na déti, aby si s prfistrojem nehraly. Déti nesmi bez dozoru
provadét Cisténi a uzivatelskou udrzbu.

Instalace

eNeinstalujte klimatizaci na nestabilni povrch nebo do mista, kde
hrozi jeji pad.

ePfed instalaci nebo pfesunem klimatizace se obratte na
autorizované servisni stfedisko.

eBezpelné nainstalujte panel a kryt ovladaci skfinky.
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eNeinstalujte klimatizaci do mista, kde jsou uloZzeny hoflavé
kapaliny nebo plyny, jako napfiklad benzin, propan, fedidlo atd.

oPfi instalaci klimatizace se ujistéte, Ze potrubi a napajeci kabel
spojujici interiérovou a venkovni jednotku nejsou pfilis napnuté.

ePouzijte standardni jistiCe a pojistky, které odpovidaji kapacité
klimatizace.

eDo systému nepfivadéjte vzduch ani plyny, s vyjimkou specialniho
chladiva.

eKe zjiStovani netésnosti a k vycisténi vzduchu pouzivejte
nehoflavy plyn (dusik), protoze pouziti stlateného vzduchu ¢i
hoflavych plynl maze zpusobit pozar nebo vybuch.

eInteriérové/venkovni kabelové zapojeni je nutné pevné zajistit a
kabel je nutné nalezité tahnout tak, aby se nevypojoval z
pfipojovacich koncovek. Nespravné nebo uvolnéné zapojeni maze
zpusobit vznik tepla nebo pozar.

ePfed pouzivanim klimatizace nainstalujte vlastni elektrickou
zasuvku a jistic.

eNepfipojujte zemnici kabel k plynovému potrubi, bleskosvodu ani
zemnimu telefonnimu kabelu.

eUdrZujte vSechny poZzadované vétraci otvory volné. (pro R32)

eProstfedky pro odpojeni musi byt sou€asti opraveného vedeni a v
souladu s pravidly pro vedeni.

eJednotku neinstalujte v prostfedi s nebezpe€im vybuchu.

Obsluha

eUjistéte se, Ze pouzivate pouze soucasti uvedené v seznamu
servisnich soucasti. Nikdy se nepokousejte vybaveni upravovat.

eUjistéte se, Ze déti neSplhaji na venkovni jednotku, ani do ni
netlucou.

eBaterie likvidujte na misté, kde nehrozi nebezpeci pozaru.
ePouzivejte pouze chladivo uvedené na Stitku klimatizace.
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¢Odpojte zdroj napajeni, pokud z klimatizace za¢ne vychazet
jakykoli hluk, zapach nebo kouf.

eNenechavejte hoflave latky, jako je benzin, benzen nebo Fedidlo, v
blizkosti klimatizace.

ePokud se do klimatizace dostane voda pfi zaplavach, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.

eNepouzivejte klimatizaci delSi dobu v malém prostoru bez
nalezitého vétrani.

oV pfipadé uniku plynu (jako jsou freony, propan, LPG) pfed
opétovnym pouzitim klimatizace dostatecné vyvétrejte.

eUjistéte se, Ze pfi souCasném pouzivani klimatizace a spotfebiCe
produkujiciho teplo, jako je napfiklad topeni, dostateCné vétrate.

eNezakryvejte vstup ani vystup proudéni vzduchu.

eNevkladejte do vstupu ani do vystupu vzduchu ruce ani jiné
pfedméty, pokud je klimatizace v provozu.

eUjistéte se, Ze napajeci kabel neni znecistény, uvolnény ani
poSkozeny.

¢S mokryma rukama se klimatizace nikdy nedotykejte, ani ji
neuvadéjte do provozu a neopravujte.

eNa napajeci kabel neumistujte Zzadné predmeéty.

eDo blizkosti napajeciho kabelu neumistujte radiatory ani jiné
spotfebiCe produkujici teplo.

eNapajeci kabel neupravujte ani neprodluzujte. Poskrabana nebo
roztfepena izolace napajecich kabeld muze zpusobit pozar nebo
zasazeni elektrickym proudem, a je nutné ji vymeénit.

oV pfipadé vypadku proudu nebo boufky okamzité pferuste zdroj
napajeni.
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eDbejte na to, aby béhem provozu nedoslo k vytahnuti nebo
poskozeni napdjaciho kabelu.

¢\ prubéhu provozu zafizeni nebo bezprostfedné po jeho skonéeni
se nedotykejte chladiciho potrubi nebo vodovodniho potrubi nebo
kterékoliv jeho vnitfni ¢asti.

Udrzba

eNecistéte jednotku tak, Ze na vyrobek pfimo nastfikate vodu.

ePfed CiSténim nebo provadénim udrzby odpojte zdroj napajeni a
pockejte, dokud se ventilator nezastavi.

Technicka bezpecénost

eInstalace nebo opravy provedené neopravnénymi osobami mohou
pfedstavovat riziko pro vas a pro ostatni.

eKazda osoba, ktera se podili na praci na okruhu s chladivem nebo
do néj zasahuje by méla byt drzZitelem platného certifikatu od
hodnoticiho organu s primyslovou akreditaci, ktery prokazuje jeji
zpUsobilost pro bezpec¢nou manipulaci s chladivy v souladu s
pramyslové uznanou specifikaci posouzeni. (pro R32)

eOpravy by mély byt provadény tak, jak je doporuceno vyrobcem
zafizeni. Udrzba a oprava vyzadujici asistenci dalSiho Skoleného
personalu by méla byt provedena pod dohledem osoby schopné
nakladat s hoflavymi chladivy. (pro R32)

eInformace obsazené v této pfiru¢ce jsou urceny pro
kvalifikovaného servisniho technika, ktery je obeznamen s
bezpecnostnimi postupy a je vybaven pfisluSnymi nastroji a
testovacimi pfistroji.

eNepfecteni a nedodrzovani veskerych pokynu v této pfirucce
muze vést k selhani vybaveni, Skodé na majetku, zranéni nebo
smrtelnému zranéni osob.
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eJednotku je nutné instalovat v souladu s narodnimi pfedpisy pro
elektrickou instalaci.

ePokud je tfeba vymeénit napajeci kabel, musi vyménu proveést
opravnéna osoba, ktera pouzije pouze originalni nahradni
soucasti.

eTento jednotku je nutné nalezité uzemnit, aby se sniZilo riziko
zasazeni elektrickym proudem.

eNeodfezavejte ani neodstranujte zemnici kolik ze sitového kabelu.

ePfiSroubujte uzemrovaci vodi¢ ke krytu zasuvky napajeni, pokud
neni uzemnovaci Sroub kovovy nebo je izolovany a zasuvka
napajeni neni uzemnéna domovni instalaci.

ePokud mate pochybnosti o tom, zda je klimatizace nalezité
uzemnéna, nechejte zasuvku na sténé a obvod zkontrolovat
kvalifikovanym technikem.

eChladici médium a izola¢ni plyn pouzité v jednotce vyzaduiji
specialni postupy pro likvidaci. Pfi likvidaci se poradte se
servisnim zastupcem nebo s podobné kvalifikovanou osobou.

eAby bylo mozné pfedejit rizikim, je v pfipadé poskozeni
napajeciho kabelu nutné jej vyménit u vyrobce nebo jeho
servisnich partnert nebo to musi provést stejné kvalifikovana
osoba.

eSpotfebi€ musi byt skladovan v dobfe vétraném prostoru, kde
velikost mistnosti odpovida rozloze mistnosti, jak je uréeno pro
provoz. (pro R32)

eSpotiebi€ musi byt skladovan v mistnosti bez soustavné aktivnich
zdroju otevieného ohné (napfiklad zapnuty plynovy spotfebic€) a
zdroji vzniceni (napfiklad zapnuté elektrické topeni). (pro R32)

eSpotrebiC¢ musi byt skladovan tak, aby bylo zabranéno vyskytu
mechanického poskozeni. (pro R32)
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A\ UPOZORNENI

Abyste pfi pouzivani tohoto vyrobku snizili riziko lehkého

zranéni osob, selhani nebo poskozeni vyrobku ¢€i Skody na
majetku, dodrzujte zakladni bezpe¢nostni opatfeni, véetné

nasledujicich:

Instalace

eNeinstalujte klimatizaci do mista, kde je pfimo vystavena
mofiskému vzduchu (rozstfik soli).

¢Odpadni hadici nainstalujte nalezité tak, aby byl zajistén hladky
odtok srazené vody.

oPfi vybalovani nebo instalaci klimatizace postupujte opatrné.

¢V priibéhu instalace nebo opravy se nedotykejte unikajiciho
chladiva.

eKlimatizaci prepravujte se dvéma nebo vice dalSimi osobami,
pfipadné pouzijte vysokozdvizny vozik.

eVenkovni jednotku nainstalujte takovym zpusobem, aby byla
chranéna pied pfimym sluneCnim svétlem. Interiérovou jednotku
neumistujte do mista, kde by byla okny pfimo vystavena
slunecnimu svétlu.

e¢Obalové materialy, jako jsou Srouby, hiebiky, plastové sacky nebo
baterie, likvidujte po instalaci nebo opravé bezpecné za pouziti
nalezitého baleni.

eKlimatizaci instalujte do mista, kde nebudou hluk venkovni
jednotky ani vyfukované vypary obtéZovat sousedy. V opacném
pfipadé maze dojit ke sporum se sousedy.

Obsluha

ePokud nebudete dalkové ovladani delSi dobu pouzivat, vyjméte
baterie.
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ePfed uvedenim klimatizace do provozu se ujistéte, ze je
nainstalovan filtr.

¢Po instalaci nebo opravé klimatizace zkontrolujte, zda neunika
chladivo.

eNa klimatizaci neumistujte zadné pfedméty.

o\/ dalkovém ovladani nikdy nekombinujte rizné typy baterii ani
staré baterie s novymi.

eNenechavejte klimatizaci v provozu dlouhou dobu, pokud je
vlhkost vzduchu velmi vysoka ani pokud jste nechali oteviené
dvefe nebo okno.

ePokud dojde k uniku kapaliny z baterii, pfestante pouzivat dalkove
ovladani. Pokud vam kapalina unikajici z baterii potfisni odév
nebo pokozku, oplachnéte ji Cistou vodou.

eNevystavujte osoby, zvifata ani rostliny studenému nebo teplému
vzduchu z klimatizace po dlouhou dobu.

ePokud doslo k pozfeni kapaliny unikajici z baterii, dukladné
vyplachnéte vnitfek ust vodou a poradte se s |ékarfem.

eNepijte vodu, ktera vytekla z klimatizace.

eNepouzivejte vyrobek ke specifickym ucelim, jako je uchovavani
potravin, uméleckych dél atd. Jedna se o spotrebitelskou
klimatizaci, nikoli o precizni systém chlazeni. Hrozi riziko
poSkozeni nebo uplného zniceni majetku.

eBaterie opétovné nenabijejte ani je nerozebirejte.

Udrzba

¢Pfi vyjimani vzduchového filtru se nikdy nedotykejte kovovych
soucasti klimatizace.

oP¥i CiSténi, udrzbé nebo opravach klimatizace ve vySce pouZzijte
pevnou stolicku nebo Zebfik.

oPfi Cisténi klimatizace nikdy nepouzivejte silna Cistidla ani
rozpoustédla a nerozstfikujte vodu. Pouzivejte jemny hadfik.

ePokud je nutné vycistit jeji vnitfek, obratte se na autorizované
servisni stfedisko nebo na prodejce. Agresivni Cistici prostfedky
mohou zpUsobit korozi nebo poSkozeni jednotky.

10



OBSLUHA cz

Pokyny pro obsluhu

Doporuceni pro usporu energie

o Interiér nadmeérné neochlazujte. Mohlo by to Skodit vasemu zdravi a spotfebovat vice elektfiny.

o Pfi pouzivani klimatizace zaclorite slunec¢ni svétlo roletami nebo zaclonami.

e Pfi pouzivani klimatizace nechejte dvefe ¢i okna uplné zavrena.

e Svislou nebo vodorovnou Upravou sméru proudéni vzduchu napomuzete cirkulaci vzduchu v
interiéru.

e Pokud chcete rychle ochladit nebo ohfat vzduch v interiéru, na kratkou dobu zrychlete ventilator.

e Pravidelné otevirejte okna, abyste vétrali, protoZe kvalita vzduchu v interiéru se muze snizit, pokud
je klimatizace pouzivana dlouhodobé.

e Vycistéte vzduchovy filtr jednou za 2 tydny. Prach a necistoty nahromadéné ve vzduchovém filtru
mohou blokovat pritok vzduchu a tim snizit vykon jednotky.

Soucasti a funkce

Interiérova jednotka Venkovni jednotka

2

Vzduchovy filtr Otvory pro pfivod vzduchu
PFivod vzduchu
Predni kryt

Vystup vzduchu

Otvory pro vystup vzduchu
Zakladni deska

Napajeci kabel

Odtokova hadice

Potrubi chladici kapaliny

Deflektor vzduchu (vodorovna lamela)
Deflektor vzduchu (svisla zaluzie)

@DUWEHMG

Tlagitko zapnuti/vypnuti
Displej

LDEE@UEENE

PFijimac¢ signalu

POZNAMKA
e Pocet a umisténi provoznich kontrolek se li§i v zavislosti na modelu klimatizace.
e Funkce se méni v zavislosti na typu modelu.

1
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Bezdratové dalkové ovladani
Vkladani baterii

Pokud zane obrazovka displeje dalkového
ovladani blednout, vyménite baterie. Pfed
pouzitim dalkového ovladani viozte AAA baterie
(1,5 V).

1 Sejméte kryt baterii.

2 Vlozte nové baterie a ujistéte se, Ze + a -
poly baterii jsou spravné.

Instalace drzaku dalkového
ovladani (volitelné)
Chcete-li dalkové ovladani chranit, nainstalujte

drzak na misto, kam nedopada pfimé slunec¢ni
svétlo.

1 Zvolte bezpetné a snadno dostupné misto.

2 Upevnéte drzak pevnym utaZenim 2 Sroubd
Sroubovakem.

12
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ZpUsob pouzivani

Chcete-li klimatizaci uvést do provozu, namirte
dalkové ovladani smérem na pfijimac signalu
na jeji pravé strané.

POZNAMKA

e Dalkové ovladani muze uvadét do provozu
jina elektronickéa zafizeni, pokud je namifite
smérem na né. Ujistéte se, Zze dalkovym
ovladanim mifite smérem na pfijimac signalu
klimatizace.

e Aby vysila¢ a pfijimac signalu fungovaly
spravné, pouzivejte k jejich €isténi mékky
hadfik.

¢ V pfipadé, Ze funkce neni poskytovana
vyrobkem se po stisknuti tlacitka pfislusné
funkce na dalkovém ovladaci neozve
z vyrobku zadny zvuk bzuéaku. Vyjimku tvofi

funkce Smér proudéni vzduchu. (sz)T.tJ.‘G ),
Zobrazeni spotfeby (wx,), Cisténi vzduchu (
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Nastaveni aktualniho ¢asu

1 Viozte baterie.

e \Ve spodni ¢asti obrazovky displeje zacne
blikat nize uvedeny symbol.

L 200

2 stisknutim tlagitka [ v | nebo [~ hastavite
minuty.

3 Stisknutim tlacitka SET/CANCEL operaci
dokoncite.

POZNAMKA

e Po nastaveni aktualniho ¢asu bude k dispozici
Casovac zapnuti/vypnuti.

Pouzivani funkce prevodu °C na
°F (volitelné)
Tato funkce pfepina jednotky mezi °C a °F

o Stisknéte a pfidrzte tlacitko po dobu
zhruba 5 sekund.

Ccz

Provoz klimatizace bez dalkového
ovladani

Pokud neni dalkové ovladani k dispozici,
mUzZete klimatizaci uvést do provozu pomoci
tlacitka ON/OFF na interiérové jednotce.

1 Oteviete predni kryt (Typ 2) nebo
vodorovnou lamelu (Typ 1).

2 Stisknéte tlagitko ON/OFF.

Typ 1
ON/OFF
Typ 2
| — QU@V/\@
X =2
ON/OFF
POZNAMKA

e Pokud se vodorovna lamela otevira prudce,
krokovy motorek muze byt poSkozeny.

¢ Rychlost ventilatoru je nastavena na pfili§
vysokou hodnotu.

e Funkce se méni v zavislosti na typu modelu.

e Teplotu nelze ménit pomoci tohoto nouzového
tlacitka ON/OFF.

e U modelQ uréenych k chlazeni i topeni je
teplota nastavena od 22 °C do 24 °C

13



Ccz

Pouzivani bezdratového dalkového ovladani

Klimatizaci mizete pohodInéji uvést do provozu pomoci dalkového ovladani.

K dispozici Function
@ ® Jednod
| Obrazovka Popis ednodu- | v icenas-
; Tlaéitko ?
(:*QO o § displeje chy obny
j déleny
.: @@@@m’aﬁ ) . Zapina/vypina o o
s O Klimatizaci.
Upravuje pozadovanou
teplotu v mistnosti v
c rezimech chlazeni,
D BB * topeni Gi o 0
automatického
prechodu.
}I"g Vybira rezim chlazeni. (0] (0]
O Vybira rezim topeni.
Vybira rezim
O o 0 0
MODE odvlh¢ovani.
(%7:) Vybira rezim o o
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, ventilatoru.
Vybira rezim
= {A) automatického o} o
prechodu/provozu.
JET Rychle méni teplotu v
MODE PU mistnosti. o 0
FAN = Upravuje rychlost o o
SPEED = ventilatoru.
Upravuje proudéni
) A7\ | vzduchu svisle nebo o o
vodorovné.
POZNAMKA

o * Tlacitka se méni v zavislosti na typu modelu.

« Pfi pfipojeni k jednotce Multi Outdoor nemusi byt podporovany funkce
Energy Display (Zobrazeni spotfeby energie), Energy Control (Rizeni
spotfeby energie), Silent (Tichy rezim) a Smart Diagnosis (Inteligentni
diagnostika)

14



:*Q() G

ROOM
swmc swmu TEMP

1 CFET cerup STRGNGSS 551

N
i TIMER CANCEL 3

Ccz

K dispozici Function

[1] @
— Obrazovka Popis Jednodu- Vicenas-
Tlacitko . ) chy
displeje obny
déleny
|_l,’§r-| @ Automaticky zapina/
vypina klimatizaci v o] 0
|f)_ﬂ| |(_)_FE| pozadované dobé.
SET/ i} Nastavuje/rusi zvlastni o o
CANCEL funkce a asovac.
} Rusi nastaveni
lcance Casovace.
- Upravuje ¢as.
*LIGHT ) Nastavuje jas displeje
OFF na interiérové jednotce.
ROOM Zobrazi teplotu v
TEMP B |fistmost o 0
°C—°F °C Prepina jednotky mezi o o
[5 s] °F °Ca°F
% Upravuje proudéni
COXIIFRORT 7‘] _]] vzduchu tak, aby (0] (0]
odklanélo vanuti.
Nastavuje, zda
kW } zobrazovat nebo o X
[3 s] nezobrazovat
informace o spotiebé.
*ENERGY Spousti efekt Uspory
CTRL. %BB % |energie. o X
Umozhuje pohodiné
DIAENS(])SIS - zkontrolovat informace (0] X
0 UdrZzbé vyrobku.
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K dispozici Function

16

[1] @
— Obrazovka Popis Jednodu- Vicenas-
Tlacitko . ) chy
displeje obny
déleny
Generator iontd
- vyuziva miliény iontl (0] (0]
[:—' ke zlepSeni kvality (volitelné) | (volitelné)
vzduchu uvnitf.
% Snizuj i
je hluk venkovni
ﬁ jednotky. o X
Odstranuje vihkost
iy vzniklou uvnitf vnitfni o o
jednotky.
Inicializuje nastaveni
RESET - dalkoveého ovladani. © ©
POZNAMKA

o Nékteré funkce nemuseji byt k dispozici v zavislosti na modelu.
o * Tlacitka se méni v zavislosti na typu modelu.
e VVybranou funkci FUNC. ovladejte stisknutim tlacitka SET/CANCEL.



Automatické restartovani
klimatizace

Jakmile se klimatizace znovu zapne po selhani
napajeni, tato funkce obnovi pfedchozi
nastaveni.

Zakazani automatického
restartovani

1 Oteviete predni kryt (Typ 2) nebo
vodorovnou lamelu (Typ 1).

2 Stisknéte tlagitko ON/OFF a podrzte jej po
dobu 6 sekund, poté jednotka dvakrat pipne
a kontrolka zablika dvakrat ve 4 intervalech.

e Chcete-li funkci znovu povolit, stisknéte
tlacitko ON/OFF a pfidrzte je po dobu 6
sekund. Jednotka poté dvakrat pipne a
kontrolka 4x blikne.

Typ 1
ON/OFF
Typ 2
| — u@ft@
G EAR ‘
ON/OFF
POZNAMKA

e Funkce se méni v zavislosti na typu modelu.

o Pokud stisknete a pridrzite tlacitko ON/OFF
po dobu 3-5 sekund, namisto 6 sekund,
jednotka se pfepne do testovaciho provozu. V
testovacim provozu bude jednotka vyfukovat
silny proud studeného vzduchu po dobu 18
minut a poté se vrati do vychoziho vyrobniho
nastaveni.

Ccz

Pouzivani funkce rezimu

Tato funkce umozriuje vybrat pozadované
fungovani.

N[>
Sk

Rezim chlazeni

) 4

RezZim automatické stfidani
4A| rezima / Automaticky provoz
(uméla inteligence)

) 4

O RezZim odvlh¢ovani

4

-O- | Rezim topeni

) 4

% Rezim ventilatoru

Rezim chlazeni

1 Zapnéte spotiebic.

2 Opakovanym stisknutim tlacitka MODE
vyberete rezim chlazeni.

* Na obrazovce displeje se zobrazi symbol
K.

3 stisknutim tlacitka (~) nebo (V) nastavite
pozadovanou teplotu.

17
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Automaticky provoz (uméla Rezim automatického prechodu
inteligence)

Jednoduchy déleny model
Vicenasobny model Tento rezim se méni automaticky tak, aby
V tomto provoznim rezimu je systém zachovaval nastavenou teplotu pfi £2 °C

automaticky ovladan elektronickymi fidicimi

prvky. 1 Zapnéte spotiebic.

1 Zapnéte spotfebic. 2 Opakovanym stisknutim tlagitka MODE

vyberete rezim automatického prechodu.

2 Opakovanym stisknutim tlacitka MODE * Na obrazovce displeje se zobrazi symbol
vyberete automaticky provoz. @
* Na obrazovce displeje se zobrazi symbol
{a) & @

o

il
20

ED)

(1]
g

(==

3 stisknutim tlagitka @ nebo @ nastavite
pozadovanou teplotu.

3 stisknutim tlagitka @ nebo @ nastavite

pozadovanou teplotu. 4 Stisknutim tlagitka FAN SPEED upravite

rychlost ventilatoru.

4 Stisknutim tlagitka FAN SPEED upravite
rychlost ventilatoru.

18



Rezim odvlh¢ovani

Tento rezim odstranuje pfebytecnou vihkost z
vysoce vihkého prostfedi nebo v pribéhu
destivého obdobi a brani tak bujeni plisni. Tento
rezim automaticky upravuje teplotu v mistnosti
a rychlost ventilatoru tak, aby zachovaval
optimalni uroven vihkosti.

1 Zapnéte spotiebic.

2 Opakovanym stisknutim tlacitka MODE
vyberete rezim odvihéovani.

* Na obrazovce displeje se zobrazi symbol

POZNAMKA

o \V tomto rezimu nelze upravovat teplotu v
mistnosti, upravuje se automaticky.

* Na obrazovce displeje se nezobrazuje teplota
v mistnosti.

¢ \/ odvihéovacim rezimu nebudou kompresor
ani interiérovy ventilator fungovat, pokud je
teplota mistnosti niz8i nez 24 °C

Ccz

Rezim topeni

1 Zapnéte spotiebic.

2 Opakovanym stisknutim tlagitka MODE
vyberete rezim topeni.
. Nla obrazovce displeje se zobrazi symbol
G-

2

3 stisknutim tlagitka @ nebo @ nastavite
pozadovanou teplotu.

POZNAMKA
° Z(S se na vnitfni jednotce zobrazi tehdy, pokud
probiha rozmrazovani.

¢ Tato indikace se navic zobrazi i na vnitfni
jednotce:

—Pokud probiha predehfivani.
—Pokud pokojova teplota dosahla nastavené
teploty.

19



Rezim ventilatoru

Tento rezim pouze rozproudi vzduch v
mistnosti, aniz by v ni ménil teplotu.

1 Zapnéte spotiebic.

2 Opakovanym stisknutim tlacitka MODE
vyberete rezim ventilatoru.

» Na obrazovce displeje se zobrazi symbol

ED)
i %

a
12
i

ca
[==]

3 Stisknutim tlacitka FAN SPEED upravite
rychlost ventilatoru.

POZNAMKA
e Kdyz bude v chodu rezim ventilatoru, tak na
vnitini jednotce bude zobrazeno En nebo d)

20
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Pouzivani funkce turbo
rezimu
Rychla zména teploty v mistnosti

Tato funkce umoznuje rychle ochladit vzduch v

interiéru béhem léta, nebo jej rychle zahrat

bé&hem zimy.

e Funkce turbo rezimu je dostupna u rezimu
chlazeni, topeni a odvlhéovani.

1 Zapnéte spotiebic.

2 Opakovanym stisknutim tlacitka MODE
vyberete pozadovany rezim.

3 Sstisknéte tlacitko JET MODE.
. Ba obrazovce displeje se zobrazi symbol
o

)
v
Ay

-0
(m)
i

Az
[m=]
c3

POZNAMKA

e U nékterych modeld neni rezim turbo topeni k
dispozici.

eV rezimu turbo chlazeni je po dobu 30 minut
je vyfukovan silny proud vzduchu.

e Po 30 minutach se nastavena teplota udrzuje
na 18 °C
Chcete-li teplotu zménit, stisknéte tlaCitko @
nebo , abyste nastavili pozadovanou
teplotu.

eV rezimu turbo topeni je po dobu 30 minut je
vyfukovan silny proud vzduchu.

¢ Po 30 minutach se nastavena teplota udrzuje
na 30 °C
Chcete-li teplotu zménit, stisknéte tlacitko @
nebo @ abyste nastavili poZadovanou
teplotu.

e Tato funkce muze fungovat odli$né, nez
ukazuje displej dalkového ovladani.



Pouzivani funkce rychlosti
ventilatoru
Uprava rychlosti ventilatoru

e Opakovanym stisknutim tlacgitka FAN SPEED
upravite rychlost ventilatoru.

Obrazovka displeje Rychlosti

Vysoka

Stfedné vysoka

Stredni

Stfedné nizka

Nizka

PFirozeny vanek

POZNAMKA

e Rychlost ventilatoru se u pfirozeného vzduchu
upravuje automaticky.

—
-— -

» Na nékterych interiérovych jednotkach se
zobrazi symboly rychlosti ventilatoru.

Fi-Fd-F3-F4-F5
o U nékterych modell se displej interiérové

jednotky zobrazuje pouze 5 sekund a poté se
vrati k zobrazovani nastavené teploty.

Ccz

Pouzivani funkce smérovani
proudéni vzduchu

Tato funkce svisle (vodorovné) upravuje smeér
proudéni vzduchu.

e Opakované stisknéte tlacitko () a

vyberte pozadovany smér.

—Vybérem tlagitka 7/7](/5?&) upravite smer
proudéni vzduchu automaticky.

POZNAMKA

e Vodorovna Uprava sméru proudéni vzduchu
nemusi byt podporovana v zavislosti na
modelu.

e Svévolna uprava deflektoru vzduchu maze
zpUsobit selhani vyrobku.

e Pokud klimatizaci restartujete, uvede se do
provozu s pfedchozim nastavenym smérem
proudéni vzduchu, takze pozice deflektoru
vzduchu se nemusi shodovat se symbolem
zobrazenym na dalkovém ovladani. Pokud k

tomu dojde, stisknutim tlacitka nebo |sms
znovu upravite smeér proudéni vzduchu.

e Tato funkce muze fungovat odli$né, nez
ukazuje displej dalkového ovladani.
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Nastaveni ¢asovace zapnuti/
vypnuti
Tato funkce nastavuje klimatizaci tak, aby se

automaticky zapnula/vypnula v poZzadované
dobé.

Casovaé ZAP/VYP je mozno nastavit spole¢né.

Nastaveni ¢asovace zapnuti

1 Opakovang stisknéte tlagitko .

o Ve spodni Casti obrazovky displeje zatne
blikat nize uvedeny symbol.

2 Stisknutim tlagitka nebo [~ nastavite
minuty.

3 Stisknutim tlacitka SET/ICANCEL operaci
dokoncite.

¢ Po nastaveni ¢asovace se na obrazovce

displeje zobrazi aktualni ¢as a symbol @
ktery oznacuje, Ze byl nastaven
pozadovany ¢&as.

ZruSeni ¢asovace zapnuti

1 Opakovang stisknéte tlagitko .

e \Ve spodni Casti obrazovky displeje zacne
blikat nize uvedeny symbol.

2 Stisknutim tlagitka SET/CANCEL nastaveni
zrusite.

22
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Nastaveni ¢asovace vypnuti

1 Opakované stisknéte tlacitko .
e Ve spodni ¢asti obrazovky displeje zacne
blikat nize uvedeny symbol.

2 Stisknutim tlagitka nebo nastavite
minuty.

3 stisknutim tlacitka SET/CANCEL operaci
dokoncite.

¢ Po nastaveni ¢asovace se na obrazovce

displeje zobrazi aktualni ¢as a symbol @
ktery oznacuje, ze byl nastaven
pozadovany ¢as.

POZNAMKA

e Tato funkce je zruSena, pokud nastavite
jednoduchy casovac.

Zruseni ¢asovace vypnuti

1 Opakované stisknéte tlacitko .
¢ Ve spodni ¢asti obrazovky displeje zacne
blikat nize uvedeny symbol.

2 Stisknutim tlagitka SET/CANCEL nastaveni
zrusite.
ZruSeni nastaveni €asovace

o Stisknutim tlacitka zruSite nastaveni
v8ech ¢asovacu.



Pouzivani funkce spanku
(volitelné)

Tato funkce automaticky vypne klimatizaci,
jakmile pljdete spat.

1 Zapnéte spotiebic.

2 Opakované stisknéte tlagitko .

e \Ve spodni ¢asti obrazovky displeje za¢ne
blikat nize uvedeny symbol.

{ _\@/_ ih J

3 stisknutim tlagitka nebo vyberete
hodinu (az 7 hodin).

4 Stisknutim tlacitka SET/CANCEL operaci
dokoncgite.
o Na obrazovce displeje se zobrazi symbol

[

POZNAMKA
o Na nékterych interiérovych jednotkach se
zobrazi symbol II'l.

¢ Displej interiérové jednotky zobrazi 1 az 7 h
pouze po dobu 5 sekund a poté se vrati k
zobrazovani nastavené teploty.

e \/ rezimech chlazeni a odvihéovani se teplota
po 30 minutach zvysi o 1 °C a po dalSich 30
minutach o dalsi 1 °C, aby se vam pohodIngji
spalo.

» Teplota se od prednastavené teploty zvySi
maximalné o 2 °C.

o ACkoli se poznamka pro rychlost ventilatoru na
obrazovce displeje mGze zménit, rychlost
ventilatoru se upravi automaticky.

Ccz

Pouzivani funkce
jednoduchého €asovace
(volitelné)

Tato funkce automaticky vypne klimatizaci,
jakmile pljdete spat.

1 Zapnéte spotiebic.

2 Opakované stisknéte tlacitko .

¢ Ve spodni ¢asti obrazovky displeje zacne
blikat nize uvedeny symbol.

L sC ]

3 stisknutim tlagitka nebo vyberete
hodinu (az 7 hodin).

4 Stisknutim tlacitka SET/CANCEL operaci
dokoncite.

. ﬁ obrazovce displeje se zobrazi symbol
S|

POZNAMKA

e Tato funkce je zruSena, pokud nastavite
¢asovac vypnuti.
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Pouzivani funkce zobrazeni
spotreby (volitelné)
Tato funkce zobrazuje na displeji v interiéru

mnozstvi elektfiny vygenerované za provozu
vyrobku.

Zobrazeni aktualni spotieby
energie

1 Zapnéte spotiebic.

2 Stisknéte tlacitko WQS] a pfidrzte je po dobu
asi 3 sekund.

o Na nékterych interiérovych jednotkach se
na chvili zobrazi spotfeba energie v
daném okamziku (BB).

POZNAMKA

¢ Jednotka zobrazené hodnoty je kW.

e Nezobrazi se na bezdratovém dalkovém
ovladani.

e Pokud je vy$si nez 99 kW, coz je hranice
vyrazu, udrzuje ji jako 99 kW.

e Zobrazuje pfikon pod 10 kW v jednotkach 0,1
kW a pfikon vyssi nez 10 kW v jednotkach 1
kW.

o Skute¢né napajeni se mize lisit od
zobrazovaného.

o Pfi pfipojeni k jednotce Multi Outdoor nemusi
byt tato funkce podporovana.
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Pouzivani funkce vypnuti
podsviceni (volitelné)

Jas obrazovky displeje

MUzete nastavit jas obrazovky displeje interiérové
jednotky.

o Stisknéte tlacitko LIGHT OFF.

POZNAMKA
e Zapnout/Vypnout Disple;.

¢ Pokud je jas displeje vnitfniho zafizeni nastaven
na VYPNUTO, tak stisknuti tlacitka na dalkovém
ovladani automaticky na chvilku zapne disple;j.

o Tato funkce se muze fungovat rlizné v zavislosti
na modelu.

Pouzivani funkce osvézujici
vanek (volitelné)
Provoz osvézujici lamely

Tato funkce pohodIné nastavi lamelu do
pfednastavené polohy, aby odklanéla pfivadény
vzduch tak, ze nefoukd pfimo na osoby v
mistnosti.

1 Zapnéte spotiebic.

2 Opakovanym stisknutim tlacitka COMFORT
AIR vyberete pozadovany smér.

» Na obrazovce displeje se zobrazi symbol
:\] nebo _7|

N-)
3¢

|

0o oo

POZNAMKA

o Na nékterych interiérovych jednotkach se
zobrazi symbol T nebo L

o Tato funkce je zruSena, pokud stisknete tlacitko
MODE nebo JET MODE.

e Tato funkce je zruSena a nastavi se automatické
otaceni svislého sméru, pokud stisknete tlacitko

WING|-

e Pokud je tato funkce vypnuta, vodorovna lamela
funguje automaticky v zavislosti na nastaveném
rezimu.
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Pouzivani funkce ovladani
napéti (volitelné)

1 Zapnéte spotiebic.

2 Stisknéte tlagitko ENERGY CTRL..

o Opakovanym stisknutim tlacitka ENERGY
CTRL. vyberete jednotlivé kroky.

| Kok1 | Krok2 | Krok3 |
RS RS RS
»00 .= 00 .= »40 .2
ie00 ie0o ie0o
POZNAMKA

e Krok 1: Vstup napéti se snizi 0 20 % v
porovnani se schvalenym vstupem napéti.
—Na rc'Jbrazovce displeje se zobrazi symbol

w00

o Krok 2: Vstup napéti se snizi 0 40 % v
porovnani se schvalenym vstupem napéti.
—Na |_?brazovce displeje se zobrazi symbol

00 v

o Krok 3 (volitelné): Vstup napéti se snizi o 60
% v porovnani se schvalenym vstupem
napéti.

—Na I_?brazovce displeje se zobrazi symbol
710

» Na nékterych interiérovych jednotkach se
zobrazi symbol P} (krok 1), il (krok 2), Y}
(krok 3).

(Na nékterych interiérovych jednotkach se
zobrazi symbol |_ (krok 1), =_|_ (krok 2).)

o Tato funkce je k dispozici v rezimu chlazeni.

e Kapacita se muze snizit, pokud je vybran
rezim ovladani napéti.

« Pokud stisknete tlagitko FAN SPEED, (»)
nebo , po dobu asi 5 sekund se zobrazi
pozadovana teplota.

e Pokud stisknete tlaitko ROOM TEMP, po
dobu asi 5 sekund se zobrazi teplota v
mistnosti.

e Pri pfipojeni k jednotce Multi Outdoor nemusi
byt tato funkce podporovana.
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Pouzivani zvlastnich funkci

1 Zapnéte spotiebic.

2 Opakovanym stisknutim tlagitka FUNC.
vyberete pozadovanou funkci.

3 Stisknutim tlagitka SET/CANCEL operaci
dokoncite.

”~
[I1T]

]|
(W[N]
4GB 0 L

= (3

Obrazovka

Popis
displeje P!

Generator iontd vyuziva miliény
Fa3 iontdl ke zlepSeni kvality
vzduchu uvnitf.

<) Snizuje hluk venkovni jednotky.

o Odstrariuje vlhkost vzniklou

= uvnitf vnitni jednotky.
POZNAMKA

o Nékteré funkce nemuseji byt k dispozici v
z4vislosti na modelu.

o Nékteré funkce mohou fungovat odlisné, nez
ukazuje displej dalkového ovladani.
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Zruseni zvlastnich funkci
1 Opakovanym stisknutim tlagitka FUNC.
vyberete pozadovanou funkci.

2 Stisknutim tlacitka SET/CANCEL funkci
zrusite.

Pouzivani funkce cisténi vzduchu

Tyto funkce dodavaji Cisty a ¢erstvy vzduch s
iontovymi ¢asticemi a filtrovanim.

Funkce Displej Popis

lontové Castice z
ionizatoru snizuji
vyskyt bakterii
na povrchu a
dalSich
Skodlivych latek.

lonizator

PIné odstrariuje
mikroskopické
kontaminanty z
pfivadéného
vzduchu a
poskytuje tak
Cisty a Cerstvy
vzduch.

Plazma

POZNAMKA

e Tuto funkci mlzete pouzivat, aniz by byla
klimatizace zapnuta.

e U nékterych modelu se rozsviti jak kontrolka
plazmy, tak kontrolka chlazeni, pokud je v
provozu rezim odsavani koure / plazma.

e Béhem provozu se nedotykejte ionizatoru.

o Tato funkce muze fungovat odliSné, nez
ukazuje displej dalkového ovladani.
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Pouzivani tiché funkce

Tato funkce zabrariuje potencialnim stiznostem
sousedu snizovanim hluku venkovnich jednotek.

* Na obrazovce displeje se zobrazi symbol .

POZNAMKA

e Tato funkce je zruSena, pokud stisknete
tla¢itko MODE nebo ENERGY CTRL.,
pfipadné JET MODE.

e Tato funkce je dostupna v rezimu chlazeni,
topeni, automatického pfechodu a
automatického provozu.

e Pfi pfipojeni k jednotce Multi Outdoor nemusi
byt tato funkce podporovana.

Pouzivani funkce automatického
Cisténi
V rezimu chlazeni a odvlhéovani se uvnitf

interiérové jednotky vytvari vlihkost. Tato funkce
tuto vlhkost odstrariuje.

e Na obrazovce displeje se zobrazi symbol .

POZNAMKA

e Pokud je v provozu funkce automatického
Cisténi, nékteré funkce nebude mozné pouzit.

e Pokud vypnete napajeni, ventilator bude
fungovat po dobu 30 minut a vycisti vnitfek
interiérové jednotky.

* Na nékterych vnitfnich jednotkach se v
zavislosti na modelu zobrazi symbol Eg.



INTELIGENTNiI FUNKCE cz

Aplikace LG ThinQ

Tato funkce je k dispozici pouze u modelu s
logem (ol nebo ThinQ.

Aplikace LG ThinQ vam umozriuje komunikovat

se spotfebi¢em pomoci smartphonu.

Funkce aplikace LG ThinQ

Se spotfebi¢em komunikujte pomoci smart
phonu a pouzijte pfislusné chytré funkce.

Smart Diagnosis (Inteligentni
diagnostika)

Pokud se pfi pouzivani spotfebice setkate s
problémem, funkce inteligentni diagnostiky vam
pomuze diagnostikovat problém.

Nastaveni

Slouzi k nastaveni rdznych moznosti v pfistroji
a aplikaci.

POZNAMKA

e Pokud zménite svUj bezdratovy router,
poskytovatele internetovych sluzeb nebo
heslo, smazte registrovany spotfebic z
aplikace LG ThinQ a registrujte ho znova.

o Aplikace podléha zménam za ucelem zlepseni
jejich funkci bez pfedchoziho upozornéni pro
uzivatele.

e Funkce se mohou lisit v zavislosti na modelu.

Pred pouzitim aplikace LG ThinQ

1 Zkontrolujte vzdalenost mezi zafizenim a

WiFi routerem (WiFi sit).

o Pokud jsou pfistroj a bezdratovy router od
sebe pfili§ daleko, sila signalu slabne.
Registrace muze trvat dlouho nebo mlze
selhat instalace.

2 Vypnéte Mobilni data nebo Data telefonu
ve vasem chytrém telefonu.

I =

3 Pripojte smartphone k bezdratovému
routeru.

-

<

POZNAMKA

e Chcete-li ovéfit pfipojeni Wi-Fi, zkontrolujte,
zda je ikonka = na ovladacim panelu
rozsvicena.

e Zafizeni podporuje pouze WiFi sité o
frekvenci 2,4 GHz. Pokud si chcete ovefit
frekvenci své sité, kontaktujte poskytovatele
internetovych sluzeb nebo nahlédnéte do
navodu k vaSemu WiFi routeru.

¢ Aplikace LG ThinQ neni odpovédna za zadné
potize se sitovym pfipojenim ani za pfipadné
poruchy, zavady nebo chyby zpusobené
sitovym pfipojenim.

e Pokud ma pfistroj potiZe s pfipojenim k siti
Wi-Fi, muze byt pfili§ daleko od routeru. Silu
signalu Wi-Fi zlepSite zakoupenim Wi-Fi
extenderu (prodluzovace dosahu).

e Pfipojeni Wi-Fi nemusi fungovat nebo mlze
byt pferuseno z divodu prostfedi domaci sité.

e Sitové pfipojeni nemusi fungovat spravné
v zavislosti na poskytovateli internetovych
sluzeb.

e Okolni bezdratové prostfedi mize zpomalit
sluzby bezdratové sité.
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e Pristroj nemusi byt zaregistrovan v dusledku
problémU s pfenosem bezdratového signalu.
Odpojte pfistroj ze sité, pockejte asi minutu a
zkuste to znovu.

e Pokud je na vasem bezdratovém routeru
povolena firewall brana, zakazte ji nebo
pridejte vyjimku.

e Nazev bezdratové sité (SSID) musi byt
kombinace anglickych pismen a ¢isel
(nepouzivejte specialni znaky).

e Uzivatelské rozhrani (Ul) smartphonu se mlze
liSit v zavislosti na opera¢nim systému (OS) a
vyrobci.

e Je-li bezpecnostni protokol routeru nastaven
na hodnotu WEP, nemusi se vam podafit
nastavit sit. Zménte ho na jiné bezpecnostni
protokoly (doporucujeme WPA2) a znovu
vyrobek zaregistrujte.

Instalovani aplikace LG ThinQ

Na chytrém telefonu pfejdéte do obchodu
Google Play Store & Apple App Store a
vyhledejte aplikaci LG ThinQ. Podle pokynu si
aplikaci stahnéte a nainstalujte.
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Informacéni upozornéni k softwaru
s otevienym zdrojovym kédem

Chcete-li ziskat zdrojovy kéd pod licencemi
GPL, LGPL, MPL a dal§imi open source
licencemi, pro které plati povinnost zvefejfiovat
zdrojovy kéd, ktery je soucasti tohoto produktu,
a ziskat pfistup ke vSem uvedenym licenénim
podminkam, oznamenim o autorskych pravech
a dalSim pfisluSnym dokumentdm, navstivte
stranky https://opensource.lge.com.

Spolecnost LG Electronics vam také poskytne
otevieny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za
poplatek pokryvajici naklady na distribuci (napf.
cenu média, poplatky za dopravu a manipulaci),
a to na zakladé zadosti zaslané e-mailem na
adresu opensource@lge.com.

Tato nabidka plati pro kohokoli, kdo obdrzi tyto

informace, a to po dobu tfi let od nasi posledni
dodavky tohoto produktu.



Smart Diagnosis (Inteligentni
diagnostika)

Tato funkce je k dispozici pouze u modell s
logem &y nebo @

Pomoci této funkce mlzete diagnostikovat a
vyresit problémy se svym spotfebicem.

POZNAMKA

e Z daivodU, které nelze pficist nedbalosti
spole¢nosti LGE, sluzba nemusi fungovat
pri¢inou vnéjsich faktoru, jako je napfiklad, ale
nikoliv vyhradné, nedostupnost Wi-Fi, odpojeni
Wi-Fi, zasady mistniho obchodu s aplikacemi
nebo nedostupnost aplikace.

e Funkce mlze byt zménéna bez predchoziho
upozornéni a muze mit jinou podobu v
zavislosti na tom, kde se nachazite.

Pouziti LG ThinQ k diagnostice
problému

Pokud se u spotfebic¢e vybaveného Wi-Fi
vyskytne problém, mohou se pomoci aplikace
LG ThinQ prenést Udaje potfebné k feseni
problému do smartphonu.

¢ Spustte aplikaci LG ThinQ a v nabidce

vyberte funkci Smart Diagnosis. Postupujte
podle pokynu v aplikaci LG ThinQ.

Ccz

Pouziti zvukové diagnostiky k
diagnostice problému

Chcete-li pouzit zvukovou diagnostiku,

postupuijte podle pokynl uvedenych nize.

e Spustte aplikaci LG ThinQ a v nabidce
vyberte funkci Smart Diagnosis. Postupujte
podle pokynu pro zvukovou diagnostiku
uvedenych v aplikaci LG ThinQ.

1 Zastréte elektrickou zastréku spravné do
zasuvky.

N

Umistéte naustek smartphonu do blizkosti
loga & nebo @.

3 Sstisknéte a podrzte tlagitko DIAGNOSIS [5
s] po dobu 5 sekund nebo déle a naustek
smartphonu mezitim drzte u loga, dokud
neni pfenos dat dokoncen.

e Drzte smartphone na misté, dokud pfenos
dat neskonéi. Zbyvajici ¢as pro pfenos dat
je zobrazen.

4 Po dokongeni pfenosu Udaju se v aplikaci
zobrazi diagnéza.

POZNAMKA

e Pro dosazeni nejlepSich vysledku nehybejte s
telefonem, dokud je pfenos ténu aktivni.

o Ujistéte se, Ze je okolni hluk minimalizovan,
jinak telefon nepfijme zvuky pipnuti z
interiérové jednotky spravné.
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UDRZBA cz

A VAROVANI

e Pred Cisténim nebo provadénim udrzby odpojte zdroj napajeni a pockejte, dokud se ventilator
nezastavi.

Pokud nebudete klimatizaci del§i dobu pouzivat, vysuste ji, aby si zachovala nejlepSi kondici. Abyste

zajistili optimalni vykon a zabranili pfipadnému selhani, pravidelné vyrobek Cistéte.

o Suste klimatizaci v rezimu ventilatoru po dobu 3 az 4 hodin a odpojte napajeni. Pokud v
komponentach ponechate vihkost, mize dojit k vnitinimu poskozeni.

e Pfed opétovnym pouzitim klimatizace suste jeji vnitfni komponenty v rezimu ventilatoru po dobu 3
az 4 hodin. Tim napomuzete odstranit zapach tvofeny vihkosti.

Vzduchovy filtr
|

e Funkce se méni v zavislosti na typu modelu.
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Typ Popis Interval
Vzduchovy filtr | Cistéte vysavaem nebo rugnim mytim. 2 tydny
Protla;:ﬁ:glcky Cistéte vysavatem nebo kartadem. Kazdych 6 mésicu
Ion!zato!' Jakykoli prach odstrarte suchou vatovou ty€inkou. Kazdych 6 mésicu
(volitelné)
Povrch interiérové jednotky Cistéte mékkym suchym . -
hadFikem. Pravidelné
Interiérova Odpadni plech na kondenzat nechejte vycistit odbornikem. Jednou za rok
jednotka Odpadr)l’ potrubi pro kondenzat nechejte vycistit Kazdé 4 mésice
odbornikem.
Vyménte baterie v dalkovém ovladani. Jednou za rok
Lamely vyméniku tepla a otvory v panelu nechejte vycistit
odbornikem. (Poradte se s technikem.) Jednou za rok
) Ventilator nechejte vycistit odbornikem. Jednou za rok
\j,:(?r:(gt‘ll(gl Odpadni plech na kondenzat nechejte vycistit odbornikem. Jednou za rok
Nechgjte qdbornlkem ovéfit, Ze je cela sestava ventilatoru Jednou za rok
pevné utaZena.
Vycistéte elektrické komponenty vzduchem. Jednou za rok
POZNAMKA

o Pfi gisténi filtrd nikdy nepouzivejte vodu o teploté vy$si nez 40 °C. MGze to zpusobit deformaci

nebo odbarveni.

o Pfi Cisténi filtrd nikdy nepouzivejte t€kavé latky. Mohou poskodit povrch vyrobku.

e Protialergicky filtr neomyvejte vodou, protoZe jej muze poskodit (volitelné).
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Cisténi vzduchového filtru

Vzduchové filtry Cistéte jednou za 2 tydny nebo

v pfipadé potreby castéji.
POZNAMKA

e Pokud se vzduchovy filtr ohne, maze
prasknout.

e Pokud neni vzduchovy filtr sestaven spravne,
vnikne do interiérové jednotky prach a dalSi
latky.

Typ 1

Pokud se na interiérovou jednotku podivate
seshora, mlzete horni filtr sestavit snadno.

1 Vypnéte napdjeni a vypojte napdjeci kabel.

2 Podrzte madlo vzduchového filtru a mirné
jej nadzvednéte.

4 Vygistéte filtr vysavatem nebo vlaznou
vodou s neutralnim cisticim prostfedkem.

5 Ususte filtr ve stinu.

6 Viozte hacky vzduchového filtru do pfedniho

krytu.
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7 Zatlacenim hackl vzduchovy filtr sestavite.

8 Zkontrolujte strany pfedniho krytu, abyste
vzduchovy filtr sestavili spravné.

Typ 2
1 Vypnéte napdjeni a vypojte napajeci kabel.

2 Oteviete predni kryt.
e Mirné nadzvednéte obé strany krytu.

3 Podrzte madla vzduchovych filtra, mirné je
stahnéte smérem dolu a vyjméte je z
interiérové jednotky.

= )

I |

[=

A4 4

4 Vycistéte filtr vysavatem nebo vlaznou
vodou s neutralnim Cisticim prostfedkem.

B Ususte filtry ve stinu.

6 Vlozte hacky vzduchovych filtrd do pfedniho
krytu.

(HJJEQ

7 Zkontrolujte strany predniho krytu, abyste
vzduchové filtry sestavili spravné.

(
3

I



Vycistéte protialergicky filtr
(volitelné)

1 Vypnéte napajeni a vypojte napajeci kabel.

2 Vyjméte vzduchové filtry z interiérové
jednotky.

3 Vyjméte protialergicky filtr z vnitini jednotky.

Typ 1

4 Vycistéte filtry vysavacem.

Ccz

5 Vlozte protialergicky filtr.

Typ 1
==
ﬂL\(\ /
7 —
Typ 2
=
(S

6 Sestavte vzduchové filtry.

7 Zkontrolujte strany predniho krytu, abyste
vzduchovy filtr sestavili spravné.

POZNAMKA

e Vlastnosti a umisténi protialergického filtru se
liSi v zavislosti na typu modelu.
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ODSTRANOVANI ZAVAD cz

Funkce sebediagnostiky

Tento vyrobek ma vestavénou funkci sebediagnostiky. Pokud dojde k chybé, kontrolka interiérové
jednotky bude blikat v intervalu 2 sekund. Pokud k tomu dojde, obratte se na vaSeho mistniho
prodejce nebo servisni stfedisko.

Nez zavolate do servisu

Nez zavolate do servisu, zkontrolujte nasledujici polozky. Pokud problém pretrvava, obratte se na
vaSe mistni servisni stfedisko.

Priznaky

Mozné pric¢iny a reseni

Klimatizace

Z jednotky vychazi zapach horeni a podivné zvuky.

» Vlypnéte klimatizaci, vypojte napajeci kabel nebo pferuste zdroj napajeni
a obratte se na servisni stfedisko.

Z interiérové jednotky unika voda i presto, Ze je uroven vihkosti

nizka.

» /ypnéte klimatizaci, vypojte napajeci kabel nebo preruste zdroj napajeni
a obratte se na servisni stfedisko.

nefunguje normalné.

Napajeci kabel je poSkozeny nebo vytvari nadmérné teplo.

» VVypnéte klimatizaci, vypojte napajeci kabel nebo pferuste zdroj napajeni
a obratte se na servisni stfedisko.

Spinag, jisti¢ (bezpecnostni, zemnici) nebo pojistka nefunguje

spravné.

o /ypnéte klimatizaci, vypojte napajeci kabel nebo preruste zdroj napajeni
a obratte se na servisni stfedisko.

Jednotka pfi sebediagnostice vygeneruje kéd chyby.

» V/ypnéte klimatizaci, vypojte napajeci kabel nebo pferuste zdroj napajeni
a obratte se na servisni stfedisko.

Klimatizace
nefunguje.

Klimatizace neni zapojena.

o Zkontrolujte, zda je napajeci kabel zapojen do zasuvky nebo zda jsou
izolatory napajeni zapnuty.

Pojistka vyhorela nebo je zdroj napajeni blokovan.
o \/ymeérite pojistku nebo zkontrolujte, zda nevypadly jistice.

Doslo k selhani napajeni.
e Pokud dojde k selhani napajeni, vypnéte klimatizaci.

e Jakmile je napajeni obnoveno, pockejte 3 minuty a poté klimatizaci
zapnéte.

Napéti je priliS vysoké nebo prilis nizké.
e Zkontrolujte, zda nevypadly jistice.

Klimatizace se automaticky vypnula v prednastaveném case.
e Zapnéte klimatizaci.

Baterie jsou do dalkového ovladani viozeny nespravné.
o Ujistéte se, ze mate v dalkovém ovladani spravné vlozené baterie.

e Pokud jsou baterie vlozeny spravné, ale klimatizace stale nefunguje,
vyménite baterie a opakujte postup.
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Priznaky

Mozné priciny a reseni

Klimatizace
nevyfukuje studeny
vzduch.

Vzduch necirkuluje spravné.

o Ujistéte se, ze predni Cast klimatizace nezakryvaji zadné zaclony, rolety
nebo kusy nabytku.

Vzduchovy filtr je znecistény.
e Jednou za 2 tydny vycistéte vzduchovy filtr.
e Dal$i informace viz ,Ci$téni vzduchového filtru*.

Teplota v mistnosti je pfFili§ vysoka.

o V |été mGze Uplné ochlazeni vzduchu v mistnosti néjakou dobu trvat. V
tomto pfipadé vyberte turbo rezim, abyste vzduch v mistnosti ochladili
rychle.

Z mistnosti unika studeny vzduch.

o Ujistéte se, ze vétracimi otvory v mistnosti neunika zadny studeny
vzduch.

Pozadovana teplota je vyssi nez aktualni teplota.
» Nastavte poZzadovanou teplotu na Uroven nizSi nez je aktualni teplota.

V blizkosti se nachazi zdroj tepla.

e Pokud je klimatizace v provozu, vyhnéte se pouzivani generatoru tepla,
jako jsou elektrické trouby nebo plynové horaky.

Je vybran rezim ventilatoru.

o V priibéhu rezimu ventilatoru se z klimatizace vyfukuje vzduch, aniz by
ochlazoval nebo topeni vzduch v mistnosti.

o Pfepnéte rezim provozu na ochlazovani.

Venkovni teplota je pfrilis vysoka.
e Efekt chlazeni nemusi byt dostacujici.

Nelze upravit

rychlost ventilatoru.

Je vybran turbo rezim nebo rezim automatického provozu.

o \/ nékterych reZzimech provozu nelze upravit rychlost ventilatoru. Vyberte
rezim provozu, v némz muzete rychlost ventilatoru upravit.

Teplotu nelze
upravit.

Je vybran rezim ventilatoru nebo turbo rezim.

o \/ nékterych rezimech provozu nelze upravit teplotu. Vyberte rezim
provozu, v némz muizete teplotu upravit.

Klimatizace se v
prabéhu fungovani
zastavi.

Klimatizace se nahle vypne.

¢ \/yprSela funkce ¢asovace, coz jednotku vypne. Zkontrolujte nastaveni
Casovace.

V pribéhu fungovani doslo k selhani napajeni.

e Pockejte, az se napajeni obnovi. Pokud jste povolili funkci automatického
restartovani, jednotka se nékolik minut po obnoveni napajeni vrati k
poslednimu provozu.
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Priznaky

Mozné priciny a reseni

Interiérova jednotka
nadale funguje i
presto, ze

je vypnuto napajeni.

Funkce automatického ¢isténi je v provozu.

» Nechejte funkci automatického ¢isténi pokracovat, protoze odstraruje
jakoukoli zbyvajici vihkost zevnitf jednotky. Pokud tuto funkci nechcete,
muZzete ji vypnout.

Z vystupu vzduchu
na

interiérové jednotce
vychazi mlha.

Ochlazeny vzduch z klimatizace vytvari mlhu.
o Jakmile teplota v mistnosti poklesne, tento jev vymizi.

Z venkovni jednotky
unika voda.

U operaci topeni kape z vyméniku tepla kondenzovana voda.

o Tento pfiznak vyZaduje instalaci odpadni hadice pod zakladovy plech.
Obratte se na osobu, ktera provedla instalaci.

Dochazi k hluku
nebo vibracim.

PFi spousténi nebo zastavovani jednotky je slySet klapavy zvuk
zpusobeny pohybem vratného ventilu.

Skripavy zvuk: Plastové soucasti interiérové jednotky skripou, kdyz
se smrst'uji nebo roztahuji vlivem nahlych teplotnich zmén.

Zvuk proudéni nebo foukani: Jedna se o prutok chladiva klimatizaci.

e Toto jsou normalni priznaky. Hluk prestane.

Z interiérové
jednotky
vychazi zapach.

Interiérova jednotka muiize pohlcovat zapachy (napfiklad cigaretovy
kouf) a vydavat je s proudem vzduchu.

e Pokud zapach nevymizi, je nutné vygistit filtr. Pokud to nepomuze,
obratte se na servisni stfedisko, aby vam vycistilo vyménik tepla.

Klimatizace
nevyfukuje teply
vzduch.

Pfi spusténi rezimu topeni je lamela témér zaviena a nevychazi

vzduch i presto, ze je venkovni jednotka v provozu.

e Tento pfiznak je normalni. Poc¢kejte, dokud jednotka nevytvofi dostatek
teplého vzduchu, ktery by profoukl interiérovou jednotkou.

Venkovni jednotka je v rezimu odmrazovani.

e Pokud venkovni teplota poklesne, v reZzimu topeni se na civkach vytvori
led/namraza. Tato funkce odstrani vrstvu namrazy na civce a ukon¢i se
priblizné za 15 minut.

Venkovni teplota je prilis nizka.
o Efekt topeni nemusi byt dostacujici.
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Priznaky

Mozné priciny a reseni

Vas domaci
spotiebi¢ a
smartphone neni

Nespravné heslo k siti Wi-Fi, ke které se pokousite pripojit.
» Najdéte sit Wi-Fi pfipojenou k vasemu smartphonu a odeberte ji. Poté
zaregistrujte své zafizeni v aplikaci LG ThinQ.

Mobilni data vaseho smartphonu jsou zapnuta.

o /ypnéte ve svém smartphonu Mobilni data a zaregistrujte pfistroj
pomoci sité Wi-Fi.

Nazev bezdratové sité (SSID) je nespravné nastaven.

e Nazev bezdratové sité (SSID) musi byt kombinace anglickych pismen a
Cisel (nepouzivejte specialni znaky).

pripojen k siti Wi-Fi.

Frekvence routeru neni 2,4 GHz.

e Je podporovana pouze frekvence routeru 2,4 GHz. Nastavte bezdratovy
router na 2,4 GHz a pfipojte pfistroj k bezdratovému routeru. Zkontrolujte
frekvenci routeru, ovérte ji u svého poskytovatele internetovych sluzeb
nebo u vyrobce routeru.

Pristroj a bezdratovy router jsou od sebe prilis daleko.

e Pokud jsou pfistroj a bezdratovy router od sebe pfili§ daleko, signal
muze byt slaby a pfipojeni nemusi byt spravné nastaveno. Pfemistéte
router tak, aby byl blize k pfistroji.

POZNAMKA

o Nékteré funkce nemuseji byt k dispozici v zavislosti na modelu.
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OHUTUSJUHISED ET

Allpool toodud ohutusjuhised aitavad ara hoida
ettenagematuid riske ja kahjustusi, mis voivad tekkida toote
mitteturvalisest voi valest kasutamisest.

Juhised on jaotatud teemadeks ,,OHT” ja ,,ETTEVAATUST”,
nagu edaspidi kirjeldatud.

A See siimbol viitab asjaoludele ja toimingutele, millega
voib kaasneda risk. Lugege selle simboli juures olev
osa hoolikalt labi ja jargige antud juhiseid riski
arahoidmiseks.

A\ OHT

Viitab asjaolule, et juhiste eiramine voib pohjustada tosiseid
vigastusi voi surma.

A\ ETTEVAATUST

Viitab asjaolule, et juhiste eiramine voib tootele vaiksemaid
voi suuremaid kahjustusi tekitada.

Sise- ja valiseadetel naidatakse alljargnevaid siimboleid.
(jaoks R32)

& See siimbol naitab, et seade kasutab tuleohtlikku
kiilmutusainet. Kui kiilmutusagens lekib ja esineb
kokkupuude vilise sliuteallikaga, siis tekib tulekahjuoht.

See siimbol naitab, et kasutusjuhendit tuleks hoolikalt
lugeda.

@See sumbol naitab, et teeninduspersonal peaks kaitlema
seadet vastavalt paigaldusjuhendile.

vOi paigaldusjuhend.

EE] See sumbol naitab, et on olemas teave, nagu kasutus-




Olulised ohutusjuhised

ET

A\ OHT
Tulekahju, elektriloogi voi inimvigastuste valtimiseks jargige
toote kasutamisel uldisi, k.a alljargnevaid ohutusnéudeid.

Lapsed majapidamises

Seda seadet ei tohi kasutada isikud (k.a lapsed), kellel on piiratud
fulsilised, sensoorsed voi mentaalsed voimed vdi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised masina kasutamise kohta, kui puudub
jarelevalve vdi nende turvalisuse eest vastutav isik ei ole andnud
neile juhiseid seadme kasutamise kohta. Lapsi tuleb valvata, et nad
ei hakkaks seadmega mangima.

Kasutamine Euroopas

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fldsiliste, sensoorsete ja mentaalsete voimetega isikud, voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme
kasutamise kohta ainult siis, kui neile on tagatud jarelevalve voi
antud juhised seadme turvalise kasutamise kohta ja nad saavad
aru voimalikest ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi teha seadme puhastus- ja hooldustoid ilma
jarelevalve.

Paigaldamine

eArge paigaldage dhukonditsioneeri ebastabiilsele pinnale voi
kohta, kust see vdib alla kukkuda.

eKusige seadme paigaldamise vdi umberpaigutamise kohta ndu
volitatud teeninduskeskusest.

ePaigaldage juhtimisseadme paneel ja kate ohutult.




ET

eArge paigaldage dhukonditsioneeri kohta, mille l&heduses on
kergesti suttivaid vedelikke vdi gaase, nt bensiini, propaani,
varvivedeldajaid vms.

e\eenduge, et sise- ja valisseadmeid Uhendav toru ja elektrikaabel
ei jaaks 6hukonditsioneeri paigaldamisel pinge alla.

eKasutage standardset kaitselUlitit ja kaitset, mis vastavad
o6hukonditsioneeri vdimsusele.

eArge laske slisteemi 6hku vdi gaasi, mis ei sisalda spetsiaalset
jahutusainet.

el ekete kontrollimiseks ja 6hu puhastamiseks kasutage
mittesuttivat gaasi (lammastikku), suruéhu véi suttiva gaasi
kasutamine voib pdhjustada tulekahju vdi plahvatuse.

eSise- ja valisseadme kaabliihendused peavad olema kindlalt
kinnitatud ning kaabel peab olema viidud nii, et see ei tekitaks
pinget seadmetel olevatele Uhenduskohtadele. Valed voi
ebakindlad Uhendused vodivad pdhjustada ulekuumenemise voi
tulekahju.

ePaigaldage kaitseluliti ja automaatkaitseluliti enne
ohukonditsioneeri kasutusele votmist.

eArge Ulhendage maandusjuhet gaasitoru, piksevarda vdi telefoni
maandusjuhtme kulge.

eHoidke kdik ndutud ventilatsiooniavad takistustevabad. (jaoks R32)

oValjalUlitusvahendid tuleb paigaldada fikseeritud juhtmestikku
vastavalt juhtmestiku eeskirjadele.

Arge paigaldage seadet potentsiaalselt plahvatusohtlikku
keskkonda.

Kasutamine

eKasutage kindlasti vaid seadme osade nimekirjas olevaid osi. Arge
mingil juhul pitdke seadet muuta.

eArge laske lastel valisseadme otsa ronida véi seda liiia.
eKaidelge patareid selleks ettenahtud kohas ja eemal tuleohust.
eKasutage vaid seadme sildil naidatud jahutusainet.




ET

eUhendage seade vooluvdrgust lahti, kui sellest eraldub 18hna,
suitsu voi mura.

eArge jatke dhukonditsioneeri Iahedusse kergestisuttivaid aineid
nagu bensiini, benseeni voi vedeldajaid.

e¢Pdorduge volitatud teeninduskeskuse poole, kui 6hukonditsioneer
on Uleujutuse téttu kannatada saanud.

Arge kasutage dhukonditsioneeri pikaajaliselt vaikeses, ebapiisava
ventilatsiooniga ruumis.

eGaasilekke (nt freooni, propaani, vedelgaasi vms) korral
ventileerige ruumi korralikult enne dhukonditsioneeri uuesti
kasutusele votmist.

oKui ruumis kasutatakse kuttekeha ja 6hukonditsioneeri Uheaegselt,
peab ruumis olema korralik ventilatsioon.

eArge blokeerige 6hu sissevdtu- ja valjavooluava.

eArge pange 6hukonditsioneeri td6tamise ajal selle sissevotu- voi
valjavooluava ette kasi voi muid esemeid.

e\eenduge, et elektrikaabel ei oleks must, 16tv voi katkine.

eArge kunagi katsuge, kasutage ega hooldage 6hukonditsioneeri
margade katega.

eArge asetage elektrikaablile mingeid esemeid.
eArge asetage elektrikaabli Idhedusse kiittekehi.

eArge muutke ega pikendage elektrikaablit. Krimustused vi
katkised kohad elektrikaabli isolatsioonil véivad pohjustada
elektrilooki ning selline kaabel tuleks valja vahetada.

eKatkestage voolulihendus koheselt elektrikatkestuste voi
aikesetormi ajal.
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eVeenduge, et toitejuhe ei tuleks pistikust valja ega saaks
kahjustada, kui seade tootab.

eArge katsuge jahutustoru ega veetoru ega Uhtegi valist osa, kui
seade tootab voi koheselt parast tootamist.

Hooldamine
eArge piserdage vett otse seadmele, kui te seda puhastate.

eEnne seadme puhastamist vdi hoolduse teostamist thendage
seade vooluvodrgust lahti ja oodake, kuni ventilaator seiskub.

Tehniline ohutus

o\/olitusteta isikute poolt tehtavad paigaldus- ja parandust6dd
voivad pohjustada ohtu teile ja teistele inimestele.

elgauks kes on seotud jahutussusteemidega té6tamise voi sinna
sisenemisega peaks omama kehtivat sertifikaati, mis on
valjastatud todstusharu akrediteeritud hindamisasutuse poolt, mis
tdestab nende kompetentsi kiilmainetega ohutult ja vastavalt
toostuses tunnustatud hinnangukriteeriumitele Umber kaimisel.
(jaoks R32)

eHooldus tuleks labi viia ainult seadme tootjapoolsete soovituste
kohaselt. Hooldus ja remont, mis nduab teiste spetsialistide
kohalolekut, tuleb labi viia kergesti suttivate kulmainete
kasutamises kompetentsi omava inimese jarelvalve all. (jaoks
R32)

eKasutusjuhendis toodud tehniline informatsioon on mdeldud
kasutamiseks kvalifitseeritud tehnikutele, kes tunnevad
ohutusndudeid ning kellel on vastavad tooriistad ja
testimisvahendid.

oKdigi selles kasutusjuhendis leiduvate juhiste lugemata jatmine voi
mittejargimine vdib pdhjustada seadme kahjustumist, vigastusi ja/
vOi surma inimesele.
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eSeade tuleb paigaldada vastavalt kohalikele elektritddode
regulatsioonidele.

oKui elektrikaabel vajab valjavahetamist, tohib seda teha vaid
selleks volitatud personal ning kasutada tohib vaid originaal-
varuosi.

eSeade peab elektriohu vahendamiseks olema o6igesti maandatud.
eArge eemaldage pistikult maandusharu.

eKui Uhendate maandusega toitepistiku adapteri seinas olevasse
pistikupesasse, ei toimu maandust, kui selle katte kruvi ei ole
metallist, isoleerimata ning kui pistikupesa ei ole maja
elektrisisteemiga maandatud.

oKui teil on kahtlusi, kas 6hukonditsioneer on digesti maandatud,
laske seinakontakti ja kaitset kontrollida kvalifitseeritud elektrikul.

eSeadmes kasutatud jahutusainet ja gaasi tuleb kaidelda vastavalt
eritingimustele. Enne nende kaitlemist kisige ndu kvalifitseeritud
spetsialistilt.

oKui voolujuhe on kahjustada saanud, tuleb lasta see tootjal,
teeninduse esindajal, vdi vastava kvalifikatsiooniga isikul ohu
arahoidmiseks valja vahetada.

eSeadet tuleks hoiustada hastiventileeritud kohas, kus ruumi suurus
vastab todtamise tehnilistes naitajatates valja toodud ruumi
suurusele. (jaoks R32)

eSeadet tuleks hoiustada ruumis, kus puuduvad pidevalt t66tavad
avatud leegid (naiteks t06tav gaasiseade) ning sittimisallikad
(naiteks tootab elektrisoojendi). (jaoks R32)

eSeadet tuleb hoiustada nii, et hoida ara mehaaniliste kahjustuste
tekkimine. (jaoks R32)
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A\ ETTEVAATUST
Vigastuste ohu, seadme rikete, seadme vo6i muu vara
kahjustada saamise ohu vahendamiseks jargige lldiseid
ohutusnoudeid, k.a alljargnevat:

Paigaldamine

eArge paigaldage dhukonditsioneeri kohta, mis on avatud
meretuultele (meresoolale).

ePaigaldage drenaazitoru korrektselt vee kondensaadi digeks
aravooluks.

¢Olge dhukonditsioneeri lahtipakkimisel ja paigaldamisel ettevaatlik.

eArge puudutage paigaldamise vdi parandustédde ajal lekkivat
jahutusainet.

eTransportige dhukonditsioneeri kahe voi enama inimese abil, voi
kasutage tostukit.

ePaigaldage valisseade nii, et see oleks kaitstud otsese
paikesevalguse eest. Paigaldage siseseade nii, et selle peale ei
paistaks akendest otsest paikesevalgust.

eKaidelge parast paigaldamist vdi remonditdid pakkematerjal
(kruvid, naelad, kilekott vms) vdi patareid need eelnevalt korralikult
pakkides.

ePaigaldage 6hukonditsioneeri valisseade kohta, kus selle mira voi
heitgaasid ei hairiks naabreid. Vastasel juhul riskite naabritega
konflikti astumisega.

Kasutamine

eEemaldage kaugjuhtimispuldist patareid, kui te seda pikemat aega
ei kasuta.
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e\eenduge, et enne dhukonditsioneeri kasutuselevottu oleks
paigaldatud filter.

e\eenduge, et parast dhukonditsioneeri paigaldamist voi
remontimist ei esineks jahutusvedeliku lekkeid.

eArge pange 6hukonditsioneeri peale mingeid esemeid.

eArge kasutage kaugjuhtimispuldis erinevat tiitipi patareisid voi
vanu ja uusi patareisid Uheaegsel.

oArge jatke 6hukonditsioneeri todle, kui niiskustase on vaga kdrge,
vOi kui valisuks voi aken on lahti jaetud.

Arge kasutage kaugjuhtimispulti, kui selle patareid lekivad. Kui teie
riietele voi nahale on sattunud patareidest lekkinud vedelikku,
peske see maha puhta veega.

eArge laske inimestel, loomadel véi taimedel jadda pikemaks ajaks
o6hukonditsioneerist eralduva kilma véi kuuma 6hu katte.

oKui te olete patareidest lekkinud vedelikku alla neelanud, loputage
suud pohjalikult ning pidage ndu arstiga.

eAge jooge 6hukonditsioneerist eraldunud vett.

eAge kasutage toodet eriotstarbel, nt toidu, kunstiteoste vms

sailitamiseks. See dhukonditsioneer on mdeldud tavakasutuseks ja
mitte kilmutusseadmena. Kahjustuste voi vara havimise oht.

eArge laadige patareisid ega votke neid lahti.

Hooldamine

eAge kunagi dhufiltrit eemaldades dhukonditsioneeri metallosi
puudutage.

eKui puhastate, hooldate vdi parandate éhukonditsioneeri, kasutage
kdrgemal tootamiseks stabiilset tooli voi redelit.

¢Arge kunagi kasutage dhukonditsioneeri puhastamiseks tugevaid
puhastusaineid voi lahuseid ning arge piserdage sellele vett.
Kasutage pehmet lappi.

eSeadme sisemuse puhastamiseks pdorduge volitatud
teeninduskeskusesse voi edasimuuja poole. Tugevate
puhastusainete kasutamine voib pdhjustada korrosiooni voi
kahjustada seadet.
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KASUTAMINE ET

Markused kasutamise kohta
Soovitused energia sadastmiseks

e Arge jahutage siseruume (ileliia. See v&ib kahjustada teie tervist ja kulutab rohkem elektrienergiat.
« Ohukonditsioneeri kasutades katke aknad ereda paikese eest kardinate véi rulooga.

» Hoidke Shukonditsioneeri kasutamise ajal uksed ja aknad kinni.

* Reguleerige 6huvoog vertikaalseks voi horisontaalseks, et 6hk siseruumis ringleks.

o Kasutage ventilaatori kiiret td6tamist ruumi jahutamiseks vdi soojendamiseks vaid luhiajaliselt.

e Avage regulaarselt aknaid siseruumi 6hutamiseks, kui kasutate Shukonditsioneeri pikemat aega
- 6hu kvaliteet voib halveneda.

e Puhastage &hufiltrit iiks kord iga 2 n&dala jarel. Ohufiltrisse kogutud tolm ja lisandid véivad
ohuvoolu blokeerida vdi seadme téovboimet vahendada.

Osad ja funktsioonid

Siseseade Vilisseade

Ohufilter Ohu sissevétu ventilaator

Ohu sissevétt Ohu véljalaske ventilaator
Eesmine kate Alusplaat
Ohu véljalase Toite- ja Uhenduskaabel

Ohu deflektor (horisontaalne klapp) Aravooluvoolik

DUWEEME

Ohu deflektor (vertikaalne klapp) Jahutustorustik
Sisse/valja nupp

Ekraan

EEHEUEENE]

Signaali vastuvdtja

TAHELEPANU
e Toolampide arv ja asukoht vdib dhukonditsioneeri eri mudelitel erineda.
e Mudelid vdivad olenevalt tlitibist antud omaduse osas erineda.

1



Kaugjuhtimispult
Patareide sisestamine

Kui kaugjuhtimispuldil olev ekraan muutub
tuhmiks, vahetage puldi patareid. Enne
kaugjuhtimispuldi kasutamist pange sellesse
AAA (1,5 V) patareid.

1 Eemaldage patareide kate.

2 Pange uued patareid sisse ja veenduge, et
+ ja - terminalid oleksid korrektselt
paigaldatud.

Kaugjuhtimispuldi hoidiku
paigaldamine (valikuline)

Kaugjuhtimispuldi kaitsmiseks paigaldage hoidik
kohta, kus ei oleks otsest paikesevalgust.

1 Valige turvaline ja lihtsasti ligipdasetav
asukoht.

2 Kinnitage hoidik 2 kruvi abil ja keerake
kruvikeerajaga kindlalt kinni.

12
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Toomeetod

Ohukonditsioneeri juhtimiseks suunake
kaugjuhtimispult dhukonditsioneeri paremal
kiljel asuva vastuvétja poole.

TAHELEPANU

e Kaugjuhtimispult v6ib mdjutada ka muid
elektroonikaseadmeid, kui see on nende poole
suunatud. Veenduge, et olete
kaugjuhtimispuldi suunanud 6hukonditsioneeri
vastuvotja poole.

o Korraliku td6tamise tagamiseks puhastage
signaali edastaja ja -vastuvdtja pehme lapiga.

e Juhul kui tootel ei ole ménda funktsiooni ette
nahtud, ei kostu puldil selle funktsiooni nupule
vajutamisel tootest ka helisignaali, v.a Ohuvoo

suunamine (sz)T.‘ukG ), Energia nait (MQSI), Ohu
puhastamise funktsioon ().



Kellaaja seadistamine

1 Sisestage patareid.
e Ekraani allosas vilgub ikoon.

3.nn

L ic00 J

2 Vajutage VoI nuppu ja valige
minutid.

3 Vajutage SET/CANCEL nuppu
I6petamiseks.

TAHELEPANU

e Sisse-/valja taimer on kasutusvalmis, kui
kellaaeg on sisestatud.

°C/°F konverteerimisfunktsiooni
kasutamine (valikuline)

See funktsioon voimaldab valida Uhikute °C ja
°F vahel.

¢ Vajutage ja hoidke all nuppu umbes 5
sekundit.

ET

Ohukonditsioneeri juhtimine ilma
kaugjuhtimispuldita

Kui kaugjuhtimispult ei ole kasutatav, saate
dhukonditsioneeri juhtida siseseadme nupu ON/
OFF abil.

1 Avage eesmine kate (Tulp 2) voi
horisontaalne klapp (Tuup 1).

2 Vajutage ON/OFF nuppu.

Tiiiip 1
ON/OFF
Tiiiip 2
| — QU@V/\@
X =2
ON/OFF
TAHELEPANU

» Kui horisontaalne klapp liiga kiiresti avaneb,
voib steppermootor katki olla.

¢ Ventilaatori kiirus on seadistatud liiga kiireks.

e Mudelid voivad olenevalt tlitibist antud
omaduse osas erineda.

¢ Selle ON/OFF nupu abil ei ole temperatuuri
muutmine voimalik.

¢ Jahutavate & kutvate mudelite temperatuur on
seadistatud 22 °C kuni 24 °C juurde.

13



Juhtmeta kaugjuhtimispuldi kasutamine

Kaugjuhtimispuldi abil on dhukonditsioneeri juhtimine mugavam.

(:*Q() O

lLHE2
2 el s Tonferei e

ET

saadaval Function
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RESET

0 @ Kirjeldus Uhe
nupp ekraan lahkne- Multi
misega
| i Ohukonditsioneeri
O sisse-Avlja lilitamine. o o
Soovitud
toatemperatuuri
c reguleerimine jahutus-,
D BB & kutmis- voi o 0
automaatsel
Umberlulitusreziimil.
b Jahutusreziimi
2 valimine. 0 0
-0- KiittereZiimi valimine. o] o]
Kuivatusreziimi
<> valimine. 0 0
MODE —————
cgt) Ventileerimisreziimi o o
valimine.
Automaatse
Umberlilitusreziimi/
@ automaatreziimi 0 0
valimine.
JET Toatemperatuuri kiire
MODE Po | muutmine. o 0
FAN = Ventilaatori kiiruse o o
SPEED = reguleerimine.
Ohuvoo suuna
) A7\ | muutmine vertikaalseks 0 0

vOi horisontaalseks.

TAHELEPANU
¢ * Nupud voivad eri mudelittilipidel olla erinevad.
¢ Uhendades Multi-vélisseadmega, ei pruugi energianaidiku,

energiakontrollimise, vaikne ja nutidiagnoosimise funktsioonid toimida.
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ROOM
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SETUP.

(&) 3
| TIMER CANCEL 3
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saadaval Function

0 @ Kirjeldus Uhe
nupp ekraan lahkne- Multi
misega
Ohukonditsioneeri
@ @ automaatne sisse-/
|6_N—| |6_FF| valjalilitamine soovitud o o
ajal.
SET/ Erifunktsioonide ja
CANCEL - taimeri seadistamine/ (0] O
katkestamine.
@) } Taimeri seadete
leanice, katkestamine.
- Aja reguleerimine.
* Siseseadme ekraani
LOI%:':IT - heleduse (0] O
reguleerimine.
ROOM Toatemperatuuri naidu
TEMP @ kuvamine. 0 0
°C—°F °Cc Uhiku °C vai °F o o
[5 s] °F valimine.
*COMFORT | — Ohuvoo suuna
AR —\] _/\] reguleerimine. o o
kW i} Energiakulu naidu o X
[3 s] kuvamine voi peitmine.
*ENERGY Elektrienergia
ctrL. | #00 . |saustmine. o X
DIAGNOSIS Toote hooldusalase
[55] - info mugav (0] X
kontrollimine.
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saadaval Function
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0 @ Kirjeldus Uhe
nupp ekraan lahkne- Multi
misega
loonigeneraator
kasgtab glseohu o o
£ kvaliteedi (valikuline) | (valikuline)
parandamiseks
miljoneid ioone.
&3
Valisseadme mura o X
vahendamine.
Siseseadmesse
i kogunenud niiskuse o o
eemaldamine.
; Kaugjuhtimispuldi
RESET seadete ldhtestamine. o 0o
TAHELEPANU

e Moned funktsioonid véivad eri mudelitel erineda.

e * Nupud véivad eri mudelittilipidel olla erinevad.
¢ Vajutage SET/CANCEL nupule valitud FUNC. kasutamiseks.



Ohukonditsioneeri
automaatne lahtestamine

Kui 6hukonditsioneer lilitatakse sisse parast
elektrikatkestust, taastab see funktsioon
eelnevad seadistused.

Automaatse ldahtestamise
keelamine

1 Avage eesmine kate (TUUp 2) voi
horisontaalne klapp (Tudp 1).

2 Vajutage ON/OFF nuppu ja hoidke seda all
6 sekundit. Seade annab kahekordse
signaali ja lamp vilgub 2 x 4 korda.

e Funktsiooni taastamiseks vajutage ON/
OFF nuppu ja hoidke seda all 6 sekundit.
Seade annab kahekordse signaali ja lamp
vilgub 4 korda.

Tuip 1
ON/OFF
Tulip 2
| — u@ft@
G =i ‘
ON/OFF
TAHELEPANU

e Mudelid vdivad olenevalt tlitibist antud
omaduse osas erineda.

o Kui te vajutate ON/OFF nuppu ja hoiate seda
6 sekundi asemel all 3 — 5 sekundit, lUlitub
seade testireziimile. Testireziimil puhub seade
18 minuti valtel valja tugevat jahutuséhku ning
taastab seejarel tehase seaded.

ET

Reziimide kasutamine

See funktsioon voimaldab valida soovitud
funktsiooni.

}'"l{ Jahutusreziim

) 4

Automaatse Umberlllitumise
reziim / Automaatreziim (Al)

) 4

Kuivatusreziim

4

Kuttereziim

) 4

Ventileerimisreziim

Jahutusreziim

1 Lulitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige
jahutusreziim.

- N
e Ekraanile ilmub 2.

3 Vajutage @ voi @ nuppu ja valige
soovitud temperatuur.
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Automaatne reziim

Multi-mudel

Selles tooreziimis juhitakse siisteemi
automaatselt elektrooniliselt.

1

2

18

Lulitage masin sisse.

Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige
automaatne reziim.

e Ekraanile ilmub @

IO

o °E

5nn
200

Vajutage @ VoI @ nuppu ja valige
soovitud temperatuur.

Vajutage FAN SPEED nuppu ja reguleerige
ventilaatori kiirus.

ET

Automaatse uimberliilitumise
reziim

Uhe lahknemisega mudel

See reziim muudab reziimi automaatselt ja
hoiab seadistatud temperatuuri +2 °C juures.

1 Lulitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige
automaatne umberlllitusreziim.

e Ekraanile ilmub @

w @

oc *s

A
i
i

nn
Uy

3 Vajutage @ VoI @ nuppu ja valige
soovitud temperatuur.

4 Vajutage FAN SPEED nuppu ja reguleerige
ventilaatori kiirus.



Kuivatusreziim

See reziim kuivatab Uleliigse niiskuse ruumist
eriti niiske keskkonna véi vihmaste ilmade korral
ning aitab valtida hallituse teket ruumis. See
funktsioon reguleerib automaatselt temperatuuri
ja ventilaatori kiirust ning tagab optimaalse
niiskustaseme.

1 Lulitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige
kuivatusreziim.

e Ekraanile ilmub 0

m O

ED)

5nn
200

TAHELEPANU

e Selle reziimi puhul ei ole temperatuuri
reguleerimine vdimalik, see seadistub
automaatselt.

e Ruumi temperatuuri ekraanile ei kuvata.

o Kuivatamisreziimis ei pruugi kompressor ja
siseseadme ventilaator to6tada, kui ruumi
temperatuur on alla 24 °C

ET

Kuttereziim

1 Lilitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige
kttereziim.

N

e Ekraanile ilmub Q.

3 Vajutage @ voi @ nuppu ja valige
soovitud temperatuur.

TAHELEPANU
. Z§ naidatakse siseruumi seadmel, kui on
sulatamine té6tab.

» Veelgi enam, seda naidikut ndidatakse
siseruumi seadmel:

—Kui eelsoojendus tdotab.

—Kui ruumi temperatuur on jdudnud maaratud
temperatuurini.
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Ventileerimisreziim

Selle reziimiga ringleb 6hk siseruumis ilma
ruumi temperatuuri muutmata.

1 Lulitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige
ventileerimisreziim.

« Ekraanile ilmub S,

-
[T

mi %

a
12
i

ca
[==]

3 Vajutage FAN SPEED nuppu ja reguleerige
ventilaatori kiirus.

TAHELEPANU

° Dn voi d) kuvatakse siseruumi seadmel, kui
ventilaator té6tab.
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Turboreziimi kasutamine
Ruumi temperatuuri kiire
muutmine

See funktsioon voimaldab siseruumi 6hku
suvisel ajal kiiresti jahutada ning talvisel ajal
kiiresti soojaks kitta.

e Turbofunktsioon on kasutatav koos jahutus-,
kultte- ja kuivatusreziimiga.

1 Lilitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt MODE nuppu ja valige
soovitud reziim.

3 Vajutage JET MODE nuppu.
e Ekraanile ilmub PU.

D)

sl
L A<

Po

Aoz
c2
[==]

TAHELEPANU
e Turbo-kiite ei ole ménede mudelite puhul
saadaval.

e Turbo-jahutusreziimil puhub tugev 6hk 30
minuti jooksul valja.

¢ 30 minuti jooksul hoiab seade stabiilselt 18 °C
temperatuuri.
Kui tahate temperatuuri vahetada, vajutage
VoI nuppu sobiva temperatuuri
valimiseks.
o Tubo-kuttereziimil puhub tugev 6hk 30 minuti
jooksul valja.

¢ 30 minuti jooksul hoiab seade stabiilselt 30 °C
temperatuuri.
Kui tahate temperatuuri vahetada, vajutage
VoI nuppu sobiva temperatuuri
valimiseks.

e Seda funktsiooni on véimalik juhtida
kaugjuhtimispuldi abil.



Ventilaatori kiiruse funktsioon

Ventilaatori kiiruse reguleerimine

e Vajutage korduvalt FAN SPEED nuppu ja
reguleerige ventilaatori kiirus.

Ekraani nait Kiirus

Kdrge

Keskmine - kdrge

Keskmine

Keskmine - madal

Madal

Looduslik tuul

TAHELEPANU

e Ventilaatori loomuliku tuule kiirus
reguleeritakse automaatselt.

_—

—

o Monede siseseadmete ekraanidel on naidatud
ka ventilaatori kiirus.

Fi-Fd-F3-F4-F5
e Monede mudelite siseseadme ekraaninait

pusib vaid 5 sekundit ning kuvab seejarel
uuesti temperatuuriseadeid.

ET

Ohuvoo suunamise
funktsioon

Selle funktsiooniga saab reguleerida 6huvoo
suunda vertikaalseks voi horisontaalseks.

e Vajutage () nuppu korduvalt ja valige

soovitud suund.

—Valige 7)](/5?\{) abil 6huvoo suuna
automaatne reguleerimine.

TAHELEPANU

e Monede mudelite puhul ei ole dhuvoo
horisontaalseks suunamine vdimalik.

 Ohu deflektori omavoliline reguleerimine véib
seadet kahjustada.

« Ohukonditsioneeri taaskéivitamisel hakkab see
todle eelnevalt seadistatud 6huvoo suunaga,
nii voib dhudeflektori suund kaugjuhtimispuldi
ikoonil kujutatust erineda. Kui see on nii,
vajutage voi nuppu ja reguleerige
6huvoo suund uuesti.

e Seda funktsiooni on véimalik juhtida
kaugjuhtimispuldi abil.
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Sissel/valja taimeri
seadistamine

Selle funktsiooni abil saab hukonditsioneeri
soovitud ajal automaatselt sisse/valja lilitada.

Sisse/vélja taimerit saab seadistada koos.

Taimeriga sisseliilitumise
seadistamine

1 Vajutage korduvalt ,F,%R nuppu.
e Ekraani allosas vilgub ikoon.

2 Vajutage [~ v8i [~ ] nuppu ja valige
minutid.

3 Vajutage SET/CANCEL nuppu
|I6petamiseks.

o Parast taimeri seadistamist kuvatakse

ekraanil kellaaeg ja |6_"I| ikoon, mis naitab,
et soovitud sisselulitumise aeg on
seadistatud.

Taimeriga sisseliilitumise
katkestamine

1 Vajutage korduvalt ,E%R nuppu.
e Ekraani allosas vilgub ikoon.

N
S

0 S

~

- —
—JON- 580

)

2 Vajutage SET/CANCEL nuppu ja
katkestage seadistus.
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Taimeriga valjaliilitumise
seadistamine

1 Vajutage korduvalt nuppu.
e Ekraani allosas vilgub ikoon.

2 Vajutage [V vail~] nuppu ja valige
minutid.

3 Vajutage SET/CANCEL nuppu
|6petamiseks.

e Parast taimeri seadistamist kuvatakse

ekraanil kellaaeg ja @ ikoon, mis naitab,
et soovitud valjalilitumise aeg on
seadistatud.

TAHELEPANU

e See funktsioon ei toimi, kui olete seadistanud
lihtsalt taimeri.

Taimeriga valjaliilitumise
katkestamine

1 Vajutage korduvait nuppu.
e Ekraani allosas vilgub ikoon.

S
2R

0 *E

-l

Nl e
—JoFF(, 110
PFFHU0

=D

2 Vajutage SET/CANCEL nuppu ja
katkestage seadistus.
Taimeri seadistuste katkestamine

e Vajutage nuppu ja kéik taimeri
seadistused katkestatakse.



Unereziimi kasutamine
(valikuline)

See funktsioon lilitab 6hukonditsioneeri
automaatselt valja, kui te magama lahete.

1 Lilitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt ,E%R nuppu.
e Ekraani allosas vilgub ikoon.

-y

3 Vajutage ™ vai [~ nuppu ja valige tund
(kuni 7 tundi).

4 Vajutage SET/CANCEL nuppu
|I6petamiseks.

e Ekraanile ilmub rﬁ

TAHELEPANU

. - |
o Mdnede sisesadmete ekraanile iimub lH.

e Siseseadme ekraanil kuvatakse tunde 1H kuni
7H see nait ilmub vaid 5 sekundiks ning
edaspidi kuvatakse jalle seadistatud
temperatuuri.

e Jahutus- ja kuivatusreziimil suureneb
temperatuuri nait 1 °C vorra 30 minuti parast
ning veel 1 °C vorra jargmise 30 minuti parast,
see tagab mugava uneaja.

e Temperatuuri nait suureneb eelseadistatud
temperatuurist kuni 2 °C vorra.

o Kuigi ventilaatori kiiruse nait vdib ekraanil
muutuda, reguleeritakse kiirust automaatselt.

ET

Lihtsa taimeri funktsiooni
kasutamine (valikuline)

See funktsioon lulitab dhukonditsioneeri
automaatselt valja, kui te magama lahete.

1 Lulitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt nuppu.
e Ekraani allosas vilgub ikoon.

Y

3 vajutage [V vai [~ nuppu ja valige tund
(kuni 7 tundi).

4 Vajutage SET/CANCEL nuppu
|I6petamiseks.

e Ekraanile on kuvatud @

TAHELEPANU

e See funktsioon ei t66ta, kui olete taimeri valja
[Glitanud.
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Energiandidu funktsiooni
kasutamine (valikuline)
See funktsioon voimaldab siseseadme ekraanil

naha energiakulu dhukonditsioneeri té6tamise
ajal.

Energiakulu nait

1 Lulitage masin sisse.

2 Vajutage WQS] nuppu ja hoidke seda all
umbes 3 sekundit.

o Mdnedel siseseadmetel kuvatakse
IUhiajaliselt ekraanile hetke energiakulu (

B

TAHELEPANU
e Ekraanil naidatud vaartusihik on kW.
e Seda ei kuvata juhtmeta kaugjuhtimispuldile.

o Kui see on suurem kui 99 kW, on naidul 99
kW, mis on naiduvahemiku Glempiiriks.

e Alla 10 kW vaartus kuvatakse naiduna 0,1 kW
ning tle 10 kW naiduna 1 kW.

e Tegelik energiakulu voib kuvatud naidust pisut
erineda.

¢ Uhendades Multi-vélisseadmega, ei pruugi
see funktsioon toimida.
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Valguse valjalilitamise
funktsiooni kasutamine
(valikuline)

Ekraani heledus

Siseseadme ekraani heledust on vdimalik muuta.
e Vajutage LIGHT OFF nuppu.

TAHELEPANU
e Displei ekraani sisse/valja lUlitamiseks.

o Kui siseseadme ekraani heledus on asendis
Valjas, lUlitab kaugjuhtimispuldi nupu
vajutamine ekraani automaatselt natukeseks
ajaks sisse.

e See funktsioon vdib soltuvalt mudelist toimida
erinevalt.

Mugava 6huvoo funktsiooni
kasutamine (valikuline)
Mugav klapi kasutamine

See funktsioon seadistab klapi mugavalt
eelseadistatud asendisse ning juhib otsese
Ohuvoo ruumis viibijatest eemale.

1 Lulitage masin sisse.

2 Vajutage COMFORT AIR nuppu korduvalt ja
valige soovitud suund.

« Ekraanile iimub — | v&i ]

i i i i
B
200 200
TAHELEPANU

¢ Mdnede siseseadmete ekraanile iimub ﬁ] vOi
L.

e Selle funktsiooni kasutamine keelatakse, kui te
vajutate MODE voi JET MODE nuppu.

o Selle funktsiooni kasutamine on keelatud ning
vertikaalse 6huvoo automaatne pdoérdfunktsioon
seadistub, kui te vajutate nuppu.

¢ Kui see funktsioon on valja lulitatud, t66tab
horisontaalne klapp automaatselt vastavalt
seadistatud reziimile.



Energiakulu kontollimise
funktsiooni kasutamine
(valikuline)

1 Lulitage masin sisse.

2 Vajutage ENERGY CTRL. nuppu.

¢ Vajutage ENERGY CTRL. nuppu
korduvalt, et valida iga samm eraldi.

| 1 samm | 2 samm | 3
(RS RS i Sk
»00 .E| b0 .E| 240 .5
ie00 200 ie0n
TAHELEPANU

e 1 samm: Energiakulu on
nimisisendvéimsusega vorreldes langenud 20
%.

— Ekraanile ilmub %HB %

e 2 samm: Energiakulu on
nimisisendvéimsusega vorreldes langenud 40

%.

_Ekraanile imub #B0 .

e 3 samm (valikuline): Energiakulu on
nimisisendvéimsusega vorreldes langenud 60
%.

—Ekraanile imub #40 ..

e Monede siseseadmete ekraanile iimub Bﬂ (1
samm), Eﬂ (2 samm), "ﬂﬂ (3 samm).
(Ménede siseseadmete ekraanile ilmub |_ (1
samm), U_ (2 samm).)

e See funktsioon on saadaval jahutusreziimil.

e Energiakulu kontrollimise reziim voib véimsust
véhendada.

e Soovitud temperatuuri nait ilmub umbes 5
sekundiks ekraanile, kui vajutate FAN SPEED,

VOi @ nuppu.
o Ruumi temperatuur kuvatakse umbes 5
sekundiks, kui vajutate ROOM TEMP nuppu.

¢ Uhendades Multi-vélisseadmega, ei pruugi
see funktsioon toimida.

ET

Erifunktsioonide kasutamine

1 Lulitage masin sisse.

2 Vajutage korduvalt FUNC. nuppu ja valige
soovitud funktsioon.

3 Vajutage SET/CANCEL nuppu
I6petamiseks.

”~
[I1T]

]|
(W[N]
4GB 0 L

= (3

Ekraani

Kirjeldus

nait
loonigeneraator kasutab

[":.- sisedhu kvaliteedi
parandamiseks miljoneid ioone.

Valisseadme mira
vahendamine.

Siseseadmesse kogunenud

= niiskuse eemaldamine.

TAHELEPANU

e Moned funktsioonid vdivad eri mudelitel
erineda.

e Mdned funktsioonid véivad todtada
kaugjuhtimispuldil ndidatust erinevalt.
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Erifunktsioonide katkestamine

1 Vajutage korduvalt FUNC. nuppu ja valige
soovitud funktsioon.

2 Funktsiooni katkestamiseks vajutage SET/
CANCEL nuppu.

Ohu puhastamise funktsiooni
kasutamine

Need funktsioonid eraldavad tanu filtrile ja
ioon-osakestele puhast ja varsket 6hku.

Funktsioon Ekraan Kirjeldus

lonisaatori
ioonosakesed
vahendavad
pinnabaktereid
ja muid
kahjulikke
aineid.

lonisaator

Eemaldab
mikroosakesed
sissevdetavast
ohust taielikult,
et tagada puhas
ja varske o6hk.

Plasma

TAHELEPANU

e Seda funktsiooni on vdimalik kasutada ka ilma
ohukonditsioneeri sisse lllitamata.

o Monedel mudelitel helendavad suitsu
eemaldaja/plasma t66 ajal plasma lamp ja
jahutuse lamp mdlemad.

¢ Arge puudutage ionisaatorit selle tédtamise
ajal.

e Seda funktsiooni on véimalik juhtida
kaugjuhtimispuldi abil.
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Vaikse funktsiooni kasutamine

See funktsioon vahendab valisseadme miira
ning hoiab ara naabrite potentsiaalsed
kaebused.

« Ekraanile ilmub B8,

TAHELEPANU

e Selle funktsiooni kasutamine ei ole voimalik,
kui vajutate MODE v6i ENERGY CTRL. voi
JET MODE nuppu.

e See funktsioon on kasutatav jahutus-, kitte-,
automaatse vahetuse ja automaatsel reziimil.

¢ Uhendades Multi-vélisseadmega, ei pruugi
see funktsioon toimida.

Automaatse puhastamise
funktsiooni kasutamine

Jahutus- ja kuivatusreZziimi ajal koguneb
siseseadme sisemusse niiskust. See funktsioon
eemaldab selle niiskuse.

e Ekraanile kuvatakse .

TAHELEPANU

¢ Automaatse puhastamise ajal ei ole ménede
funktsioonide kasutamine voimalik.

o Kui te lUlitate seadme vooluvorgust valja,
tootab ventilaator veel 30 minutit ja puhastab
siseseadme sisemust.

¢ Mdnede siseseadmete, soltuvalt mudelist,
ekraanile ilmub Eg.



LG ThinQ rakendus

See funktsioon on saadaval ainult mudelitel
logoga {a}, v6i ThinQ.

Rakendus LG ThinQ vdéimaldab teil nutitelefoni
abil seadmega suhelda.

Rakenduse LG ThinQ omadused

Suhelge seadmega nutitelefoni abil, kasutades
mugavaid nutifunktsioone.

Smart Diagnosis

Kui teil esineb seadme kasutamisel probleeme,
aitab see nutika diagnostika funktsioon teil
probleemi diagnoosida.

Seaded

Voéimaldab sul seadmele ja rakendusele
maarata erinevaid valikuid.

TAHELEPANU

¢ Kui muudate oma traadita ruuterit, Interneti-
teenuse pakkujat véi parooli, kustutage
registreeritud seade LG ThinQ rakendusest ja
registreerige see uuesti.

e Rakendus voib muutuda rakenduse
taiustamise eesmargil iima kasutajaid
eelnevalt teavitamata.

e Omadused voivad mudeli kaupa erineda.

Enne LG ThinQ rakenduse
kasutamist

1 Kontrollige vahemaad seadme ja WiFi-
ruuteri vahel (WiFi-vork).

¢ Kui vahemaa seadme ja juhtmevaba
ruuteri vahel on liiga suur, muutub signaali
tugevus ndrgaks. Registreerimine voib
kaua aega votta voi paigaldamine
ebadnnestuda.

NUTIFUNKTSIOONID ET

2 Liulitage oma nutitelefoni Mobiilne
andmevahetus valja.

I =

3 Uhendage oma nutitelefon juhtmevaba
ruuteriga.

-

<

TAHELEPANU

e Wi-Fi-Uhenduse kindlaks tegemiseks
kontrollige, kas ikoon = juhtpaneelil péleb.

e Seade toetab ainult 2,4 GHz WiFi-vérke. Oma
vorgu sageduse kontrollimiseks votke
Uhendust oma internetiteenuse pakkujaga voi
vaadake oma WiFi-ruuteri juhendist.

¢ LG ThinQ ei vastuta mistahes vérguiihenduse
probleemide ega defektide, rikete voi vigade
eest, mis vdivad olla pdhjustatud
vorgulhendusest.

e Kui seadmel on WiFi-uhendusega probleeme,
voib see asuda ruuterist liiga kaugel.
WiFi-signaali tugevuse parandamiseks osta
WiFi-kordaja (t66raadiuse suurendaja).

o WiFi-Uhendus voib jadda loomata vdi olla
katkendlik koduse voérgukeskkonna tottu.

e Vorguihendus ei pruugi korralikult td6tada
interneti teenusepakkuja tottu.

o Umbritsev juhtmevaba keskkond véib panna
juhtmevaba teenuse aeglaselt td6tama.
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e Seadme registreerimine ebadnnestus
WiFi-signaali edastamise tottu. Votke seade
pistikust valja ja oodake enne uuesti
proovimist umbes minut aega.

o Kui teie juhtmevaba ruuteri tulemuir on sisse
|Ulitatud, lUlitage see valja voi lisage sellele
erand.

e Juhtmevaba vorgu nimi (SSID) peaks olema
kombinatsioon ingliskeelse téhestiku tahtedest
ja numbritest. (Arge kasutage erisimboleid.)

» Nutitelefoni kasutusliides (Ul) vdib olla erinev
olenevalt mobiili operatsioonististeemist (OS)
ja tootjast.

o Kui ruuteri turvaprotokoll on maaratud WEP
peale, voib vorgu ules seadmine
ebadnnestuda. Palun muutke see teiste
turvaprotokollide peale (soovitav on WPA2) ja
registreerige toode uuesti.

LG ThinQ rakenduse
paigaldamine

Otsige nutitelefonis Google Play Store’ist voi
Apple App Store’ist rakendust LG ThinQ.
Jargige allalaadimise juhiseid ja paigaldage
rakendus.
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Teave avatud lahtekoodiga
tarkvara markuse kohta

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja
muude |ahtekoodi avaldamise kohustusega
vabatarkvaralitsentside alusel lahtekoodi
saamiseks ning ligipdasuks kdigile viidatud
litsentsitingimustele, autoridiguste teadetele ja
muudele asjakohastele dokumentidele
kilastage palun veebisaiti https://opensource.
Ige.com.

LG Electronics pakub teile avatud lahtekoodi
CD-plaadil hinnaga, mis katab selle
levitamisega seotud kulud, nagu andmekandja
kulud, tarnimise ja kasitsemise kulud, ning mille
saate tellida, saates e-kirja aadressile
opensource@lge.com.

See pakkumine kehtib kdigile, kellele see teave

edastati, kolm aastat parast selle toote viimast
tarnimist.



Smart Diagnosis

See funktsioon on saadaval ainult mudelitel
logoga @&y v&i @Y.

Kasutage seda funktsiooni abiks oma seadme
probleemide diagnoosimisel ja lahendamisel.

TAHELEPANU

e Teenus voib mitte td6tada pdhjustel, mis ei ole
seotud LG hooletusega, naiteks valiste
tegurite tottu, nagu, kuid mitte ainult, WiFi levi
puudumine, WiFi Ghenduse katkemine,
kohaliku rakenduste poe poliitika voi
rakenduse mittesaadavus.

o Funktsiooni vbidakse eelnevalt teavitamata
muuta ning see voib olla séltuvalt teie
asukohast erineval kujul.

LG ThinQ kasutamine
probleemide diagnoosimiseks

Kui teil esineb oma WiFi vdimalusega seadmel
probleem, suudab see saata rikke tuvastamise
andmed LG ThinQ rakenduse abil nutitelefonile.

o Kaivitage LG ThinQ rakendus ja valige

menuust funktsioon Smart Diagnosis. Jargige
LG ThinQ rakenduses toodud juhiseid.

ET

Kuuldava diagnostika kasutamine
probleemide diagnoosimiseks

Kuuldava diagnostika meetodi kasutamiseks

jargige alltoodud juhiseid.

e Kaivitage LG ThinQ rakendus ja valige
menuust funktsioon Smart Diagnosis. Jargige
LG ThinQ rakenduses toodud kuuldava
diagnostika juhiseid.

1 Pange pistik korralikult pistikupesasse.

2 Asetage oma nutitelefoni mikrofon logo @g
voi @Y lahedale.

3 Vajutage ja hoidke nuppu DIAGNOSIS [5 s]
all 5 sekundit v6i kauem, samal ajal hoidke
nutitelefoni mikrofoni logo juures kuni
andmete ulekandmise Idpetamiseni.

¢ Hoidke nutitelefoni paigal, kuni andmete
Ulekandmine on I6ppenud. Ekraanil
kuvatakse andmete llekandmiseks
jarelejaanud aeg.

4 Pérast andmete llekandmise 16petamist
kuvatakse diagnoos rakenduses.

TAHELEPANU

e Parima tulemuse saamiseks arge liigutage
telefoni helide Glekandmise ajal.

e Ruum peab olema vaikne, vastasel juhul ei
pruugi siseseadme summeri heli teie telefoni
jouda.
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HOOLDAMINE ET

A OHT

e Enne seadme puhastamist voi hoolduse teostamist ihendage seade vooluvdrgust lahti ja
oodake, kuni ventilaator seiskub.

Kui 6hukonditsioneeri ei kasutata pikemat aega, kuivatage hukonditsioneer, et hoida see parimas
tookorras. Puhastage seadet regulaarselt, see tagab optimaalse joudluse ja hoiab ara torked.

e Kuivatage d6hukonditsioneeri ventileerimisreziimil 3-4 tundi ning lllitage vooluvdrgust valja. Kui
niiskus jaab seadmesse, voib see tekitada sisemisi kahjustusi.

e Enne seadme uuesti kasutusele votmist kuivatage sisemisi osi ventileerimisreziimil 3-4 tundi. See
aitab eemaldada niiskusest tekkinud ebameeldiva I6hna.

Onhufilter
|

e Mudelid vdivad olenevalt tlitibist antud omaduse osas erineda.
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Titip Kirjeldus Intervall
Onhufilter Puhastage tolmuimejaga voi peske kasitsi. 2 nadalat
Allergiafilter Puhastage tolmuimeja véi harjaga. Iga 6 kuu jarel
(I\:,al}:ifulaitnoer) Kasutage tolmu eemaldamiseks kuiva vatitikku. Iga 6 kuu jarel

Puhastage siseseadme pealispinda kuiva ja pehme lapiga. Regulaarselt
Si de Laske kondensaadi alust puhastada spetsialistil. Kord aastas

Laske kondensaadi toru puhastada spetsialistil. Iga 4 kuu jarel

Vahetage kaugjuhtimispuldi patareid. Kord aastas

LaskeT s.oo.jusvaheti spirgale ja paneeli avasid puhastada Kord aastas

spetsialistil. (Konsulteerige tehnikuga.)

Laske ventilaatorit puhastada spetsialistil. Kord aastas
Vilisseade Laske kondensaadi alust puhastada spetsialistil. Kord aastas

Laske spetsialistil Gle kontrollida, et ventilaatori osad on

kindlalt kinnitatud. Kord aastas

Puhastage elektrilised osad 6huga. Kord aastas

TAHELEPANU

e Arge kunagi kasutage filtrite puhastamisel kuumemat kui 40 °C vett. See vaib pbhjustada
deformatsiooni voi varvimuutust.

o Arge kunagi kasutage filtri puhastamiseks lenduvaid aineid. Need véivad toote pealispinda

kahjustada.

« Arge peske allergiafiltrit veega, see véib filtrit kahjustada (valikuline).
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Puhastage ohufilter

Puhastage ohufiltreid iga 2 nadala jarel,
vajadusel sagedamini.

TAHELEPANU
o Kui 6hufilter on kover, voib see katki minna.
o Kui dhufilter ei ole digesti paigaldatud, satub

tolm v8i muu mustus siseseadme sisemusse.

Taiip 1

Ulemist filtrit on lihtne paigaldada siseseadme
pealtpoolt.

1 Lulitage vool valja ja votke juhe seinast
vélja.

2 Hoidke dhufiltri nuppu all ja tdstke see
kergelt Ulespoole.

4 Puhastage filter tolmuimejaga voi toasooja
vee ja neutraalse puhastusvahendiga.

5 Kuivatage filter varjulises kohas.

6 Pange o6hufiltri konksud eesmise katte

kulge.
L 3 L 3
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7 Filtri paigaldamiseks liikake konksud
allapoole.

S P

8 Kontrollige filtri iget kinnitumist eesmise
katte kilgedelt.

Tadip 2

1 Lilitage vool vélja ja vGtke juhe seinast
valja.

2 Avage eesmine kate.

o Tostke kate molemalt kuljelt hoides kergelt
ules.

3 Hoidke Shufiltrite nuppe all, tdmmake neid
kergelt ja eemaldage siseseadmest.

= )

I |

[=

A4 4

4 Puhastage filter tolmuimejaga v&i toasooja
vee ja neutraalse puhastusvahendiga.

B Kuivatage filtreid varjulises kohas.

6 Pange ohufiltrite konksud eesmise katte
kulge.

(HJJEQ

7 Kontrollige filtrite Siget kinnitumist eesmise
katte kilgedelt.

(
3

I



Puhastage allergiafilter
(valikuline)

1 Lilitage vool vélja ja votke juhe seinast
valja.

2 Eemaldage ohufiltrid siseseadmest.

3 Eemaldage allergiafilter siseseadmest.

Tadp 1

4 Puhastage filtrid tolmuimejaga.

ET

5 Sisestage allergiafilter.

Tiup 1
I EN= |
P— )
] =
Tudip 2
==
(N S—

6 Paigaldage ohufiltrid.

7 Kontrollige filtri diget kinnitumist eesmise
katte kulgedelt.

TAHELEPANU

o Allergiafiltri omadused ja asukoht véivad
mudelite eri tilpidel erineda.
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VEA SELGITAMINE ET

Enesediagnostika funktsioon

Sellel tootel on enesediagnostika funktsioon. Térke iimnemisel hakkab siseseadmel vilkuma
2-sekundilise intervalliga margutuli. Kui see aset leiab, p66rduge kohaliku edasimuuja voi

teeninduskeskuse poole.

Enne teenindusse helistamist

Enne teeninduse poole p6drdumist kontrollige palun jargmisi punkte. Kui probleem ei lahene, votke
Uhendust oma kohaliku teeninduskeskusega.

Probleem

Voimalikud pohjused ja lahendused

Ohukonditsioneer ei
toota oigesti.

Seadmest eritub polemisiohna ja kostub kummaline heli.

o Lllitage 6hukonditsioneer vélja, votke juhe seinast valja ja pddrduge
teeninduskeskusesse.

Siseseadmest lekib vett ka siis, kui niiskuse tase on madal.

o Lilitage dhukonditsioneer valja, votke juhe seinast valja ja podrduge
teeninduskeskusesse.

Voolutoite juhe on kahjustatud voi toodab liigset soojust.

o Lilitage 6hukonditsioneer vélja, votke juhe seinast valja ja podrduge
teeninduskeskusesse.

Liiliti, kaitseliiliti (kaitse, maandus) véi kaitse ei to6ta korralikult.

o Lllitage dhukonditsioneer valja, votke juhe seinast valja ja po6rduge
teeninduskeskusesse.

Seade niitab enesediagnostika veateate koodi.

o Lilitage dhukonditsioneer vélja, votke juhe seinast valja ja podrduge
teeninduskeskusesse.

Ohukonditsioneer ei
toota.

Ohukonditsioneer ei ole vooluvérku iihendatud.

o Kontrollige, kas toitekaabel on pistikupesasse ihendatud ja kas
voolukatkestid on sisse lulitatud.

Kaitse on labi v6i on vooluvarustus katkenud.
o VVahetage kaitse voi kontrollige kaitseldlitit.

Tegemist on voolukatkestusega.
o Lilitage voolukatkestuse korral dhukonditsioneer valja.

o Kui voolulihendus on taastunud, oodake 3 minutit ja lulitage seejarel
d6hukonditsioneer sisse.

Pinge on liiga kérge voi liiga madal.
» Kontrollige kaitselilitit.

Ohukonditsioneer on hetkel automaatselt véljaliilitunud.
o Lilitage Shukonditsioneer sisse.

Kaugjuhtimispuldi patareid on valesti paigaldatud.
e Veenduge, et patareid oleks kaugjuhtimispuldi sees diges asendis.

o Kui patareid on digesti paigaldatud, kuid Shukonditsioneer ikkagi ei to6ta,
vahetage patarei valja ja proovige uuesti.

34



ET

Probleem

Voimalikud pohjused ja lahendused

Ohukonditsioneer ei
véljuta kiilma 6hku.

Ohk ei ringle digesti.
¢ Veenduge, et dhukonditsioneeri eesmist osa ei kataks kardinad, rulood
vOi moobliesemed.

Ohufilter on must.
e Puhastage ohufiltrit iga 2 nadala jarel.
o Vt tdpsemalt ,Puhastage ohufilter* alt.

Toatemperatuur on liiga kérge.

e Suvel voib siseruumi 6hu jahutamine rohkem aega vétta. Siseruumi
kiireks jahutamiseks valige jahutuse turboreziim.

Kiilm 6hk kaob ruumist.
e VVeenduge, et kilm dhk ei kaoks ruumi ventilatsiooniavadesse.

Soovitud temperatuur on olemasolevast temperatuurist korgem.

» Seadistage soovitud temperatuur madalamaks, kui on hetke temperatuur
ruumis.

Laheduses on kiittekeha.

o Arge kasutage 6hukonditsioneeri té6tamise ajal kiittekehi, nt
elektriradiaatoreid, gaasipoleteid.

Valitud on ventileerimisreziim.

o Ventileerimisfunktsiooni ajal puhub dhk konditsioneerist siseruumi ilma
jahutuse ja kutteta.

o Lilitage sisse jahutusreziim.

Vilistemperatuur on liiga kérge.
o Jahutusefekt voib olla ebapiisav.

Ventilaatori kiirus
voib olla
reguleerimata.

Valitud on turboreziim voi automaatreziim.

o Monede reziimide ajal ei saa ventilaatori kiirust reguleerida. Valige
talitlusreziim, mille puhul on ventileerimiskiiruse reguleerimine voimalik.

Temperatuuri ei ole

voimalik reguleerida.

Valitud on ventileerimisreziim véi turboreziim.

» Mdnede reziimide ajal ei ole véimalik temperatuuri reguleerida. Valige
talitlusreziim, mille puhul on temperatuuri reguleerimine véimalik.

Ohukonditsioneer

jaab too ajal seisma.

Ohukonditsioneer on ikitselt vilja liilitunud.
o Taimer on seadme valja lilitanud. Kontrollige taimeri seadistusi

To66 ajal on tekkinud voolukatkestus.

e Oodake, kuni vooluvarustus taastub. Kui te olete sisse lilitanud
automaatse taaskaivituse funktsiooni, jatkab seade méne minuti parast
t66d oma viimase seadistusega.
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Probleem

Voimalikud pohjused ja lahendused

Siseseade tootab
edasi, kuigi toide on
vélja lilitatud.

Tootab automaatse puhastamise reziim.

o Laske automaatsel puhastamise reziimil td6tada, et see saaks
eemaldada jadkniiskuse siseseadmest. Kui te seda ei soovi, voite
seadme valja lilitada.

Siseseadme 6hu
véljalase eritab udu.

Ohukonditsioneeri jahutatud 6hk on udune.
e See fenomen kaob, kui ruumi temperatuur alaneb.

Vilisseadmest lekib
vett.

Kiittereziimil tilgub soojusvahetist kondensaatvett.

e Selle stimptomi ilmnemisel tuleb kondensaatvee anuma alla paigaldada
drenaazi voolik. Votke Uhendust paigaldajaga.

Seade tekitab miira
voi vibratsiooni.

Seadme kaivitumisel voi seisma jaamisel kostub poordklapi liikumise
ajal klopsuvat heli.

Kriuksuv heli: Siseseadme plastosad kriuksuvad, kui nad on suure
temperatuurikéikumise tottu paisunud vo6i kokku tdmbunud.
Voolamise voi puhumise heli: Seda tekitab jahutusaine voolamine
ohukonditsioneeris.

o Need on normaalsed simptomid. Heli kaob.

Siseseadmest eritub
I16hna.

Lohnad (nt sigareti suits) voivad koguneda siseseadmesse ning need

erituvad koos 6huvooga.

o Kui 16hn ei kao, peate filtri puhtaks pesema. Kui sellest ei ole abi, votke
Uhendust teeninduskeskusega ja laske soojusvaheti ara puhastada.

Ohukonditsioneer ei
véljuta sooja 6hku.

Kui kiitmisreziim alustab, on avad peaaegu suletud ja nendest ei

valju ohku, seda isegi siis kui vilisseade to6tab.

e See simptom on normaalne. Palun oodake, kuni seade on tootnud
siseseadmest valjapuhumiseks piisaval hulgal sooja 6hku.

Vilisseade on sulatusreziimil.

o Kiittereziimil koguneb temperatuuri langedes spiraalile jaad. See
funktsioon eemaldab spiraalilt jadkihi ja peaks |dppema umbes 15 minuti
parast.

Vilistemperatuur on liiga madal.
o Kitte efektiivsus voib olla ebapiisav.
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Probleem

Voimalikud pohjused ja lahendused

Teie kodumasin ja
nutitelefon ei ole

WiFi-parool, millega iiritate lihendada, ei ole dige.

¢ Otsige ules oma nutitelefoniga thendatud WiFi-vork ja eemaldage see,
seejarel registreerige oma seade LG ThinQ’s.

Teie telefoni mobiilne andmeside on sisse liilitatud.

o Llilitage oma telefoni mobiilne andmeside vélja ja registreerige seade,
kasutades WiFi-vorku.

Juhtmevaba vérgu nimi (SSID) ei ole 6igesti maaratud.

e Juhtmevaba vérgu nimi (SSID) peaks olema kombinatsioon ingliskeelse
téhestiku tahtedest ja numbritest. (Arge kasutage erisimboleid.)

m::;gﬂfg Ruuteri sagedus ei ole 2,4 GHz.

o Toetatakse ainult 2,4 GHz ruuteri sagedust. Seadistage juhtmevaba
ruuter 2,4 GHz peale ja Uhendage seade juhtmevaba ruuteriga. Ruuteri
sageduse kontrollimiseks péérduge oma internetiteenuse pakkuja voi
ruuteri tootja poole.

Seadme ja ruuteri vahemaa on liiga suur.

o Kui seadme ja ruuteri vahemaa on liiga suur, voib signaal olla nérk ja
Uhendus ei pruugi olla digesti konfigureeritud. Muutke ruuteri asukohta
nii, et see oleks seadmele |dhemal.

TAHELEPANU

e Moned funktsioonid voivad eri mudelitel erineda.
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STRUZZJONIJIET DWAR IS-SIGURTA MT

ll-linji gwida dwar is-sigurta li gejjin huma mahsuba biex
jipprevjenu riskji jew hsarat mhux mistennija minn thaddim
perikoluz jew inkorrett tal-prodott.

ll-linji gwida huma separati fi "TWISSIJA" u "ATTENZJONI" kif
deskritt hawn taht.

A Dan is-simbolu jintwera sabiex jindika affarijiet u
thaddim li jistghu jikkawzaw riskju. Aqra I-parti b'dan
is-simbolu b'attenzjoni u segwi l-istruzzjonijiet sabiex
jigi evitat riskju.

A\ TWISSIJA

Dan jindika li n-nuqqas milli jigu segwiti l-istruzzjonijiet

jista' jikkawza korriment serju jew mewt.

A\ ATTENZJONI

Dan jindika li n-nuqqas milli jigu segwiti l-istruzzjonijiet
jista' jikkawza korriment minuri jew hsara lill-prodott.

Is-simboli li gejjin geghdin jidhru fuq l-unitajiet ta' gewwa u ta’
barra. (ghal R32)

& Dan is-simbolu jindika li dan l-apparat juza refrigerant li

jagbad. Jekk ikun hemm tnixxija ta' refrigerant u dan
ikun espost ghal sors estern ta' tqabbid, ikun hemm
riskju ta' nar.

Dan is-simbolu jindika li I-Manwal tat-Thaddim ghandu
jinqara sew.

@ Dan is-simbolu jindika li persunal tas-servizz ghandu
jkun ged ihaddem dan l-apparat b'referenza ghall-
Manwal ta' Installazzjoni.

EE] Dan is-simbolu jindika li hemm informazzjoni disponibbli
bhall-Manwal tat-Thaddim jew il-Manwal ta'
Installazzjoni.




Struzzjonijiet Importanti dwar is-Sigurta

MT

A TWISSIJA

Biex jitnaqqas ir-riskju ta' spluzjoni, nar, mewt, xokk
elettriku, korriment jew smit ta' persuni meta jintuza dan
gejjin:

Tfal fid-Dar

Dan l-apparat mhuwiex mahsub ghall-uzu minn persuni (inkluz tfal)

esperjenza u gharfien, sakemm ma jkunux inghataw supervizjoni
jew struzzjonijiet dwar I-uzu tal-apparat minn persuna responsabbli
ghas-sigurta taghhom. It-tfal ghandhom ikunu sorveljati sabiex ikun
zgurat li dawn ma jilaghbux mal-apparat.

Ghall-uzu fl-Ewropa:

Dan l|-apparat jista’ jintuza minn tfal b'eta minn 8 snin ‘il fug u minn
b'nuqqas ta' esperjenza u gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni
jew struzzjonijiet dwar I-uzu tal-apparat minn persuna responsabbli
ghas-sigurta taghhom u jithmu |-perikli involuti. It-tfal ma
ghandhomx jilaghbu bl-apparat. It-tindif u I-manutenzjoni ma
ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Installazzjoni

eTinstallax il-kundizzjonatur tal-arja fugq wic¢ instabbli jew f'post fejn
hemm il-periklu li jaga'.

elkkuntattja ¢entru awtorizzat tal-manutensjoni meta ged tinstalla
jew tirriloka |-kundizzjonatur tal-arja.

eInstalla I-pannell u I-ghatu tal-kaxxa tal-kontroll b'mod sigur.
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eTinstallax il-kundizzjonatur tal-arja f'/post fejn hemm mahzunin
likwidi li jiendu n-nar jew gassijiet bhal petrol, propan, thinner
taz-zebgha, ecc.

eKun zgur li I-pajp u I-kejbil tal-energija li jghaqqdu I-unitajiet ta'
gewwa u ta' barra mhumiex issikkati wisq meta tinstalla
[-kundizzjonatur tal-arja.

eUZa salvavita u fjus standard li jikkonformaw mal-klassifikazzjoni
tal-kundizzjonatur tal-arja.

elddahhalx arja jew gass fis-sistema hlief mar-refrigerant specifiku.

eUZa gass lima Jaqbadx (nitrogenu) sabiex ticcekkja ghat- tnlxxua u
tnehni l-arja; l-uzu ta' arja kkompressata jew gass li jagbad jista'
jikkawza nar jew spluzjoni.

elt-tgabbid tal-wajers ta' gewwa/barra ghandhom isiru sew, u |-kejbil
ghandu jigi mghoddi kif suppost sabiex ma jkunx hemm forza li
tigbed il-kejbil mit-terminals ta' konnessjoni. Konnessjonijiet hziena
jew laxki jistghu jikkawzaw generazzjoni ta' shana jew nar.

eInstalla zbokk elettriku ddedikat u salvavita gabel ma tuza'
I-kundizzjonatur tal-arja.

eTqabbadx il-wajer tal-ert ma' pajp tal-gass, virga tas-sajjetti, jew
wajer tal-ert tat-telefon.

eZomm ftuh ta' ventilazzjoni mehtiega minghajr ebda ostruzzjoni.
(ghal R32)

eMezzi ghal skonnessjoni ghandhom ikunu inkorporati fil-wajers
fissi skont ir-regoli tal-wajers.

eTinstallax I-unita fatmosfera potenzjalment splussivi.

Thaddim

eAghmel ¢Cert li tuza dawk il-partijiet elenkati fil-lista tal-partijiet
tas-servis biss. Qatt tipprova timmodifika t-taghmir.

eKun zgur li t-tfal gatt ma jitiighu fuqg jew jolqtu I-unita ta’ barra.

eArmi |-batteriji f'post fejn ma hemmx periklu ta’ nar.

eUza r-refrigerant specifikat fuq it-tikketta tal-kundizzjonatur tal-arja
biss.
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eAqta’ I-provvista tal-energija jekk hemm xi hoss, riha, jew duhhan
hiereg mill-kundizzjonatur tal-arja.

eThallix sustanzi li jagbdu bhall-petrol, benzina, jew thinner grib
il-kundizzjonatur tal-arja.

elkkuntattja lil centru awtorizzat tal-manutensjoni meta
I-kundizzjonatur tal-arja jeghreq taht ilmijiet tal-gharghar.

eTuzax il-kundizzjonatur tal-arja ghal perjodu estiz ta' zmien f'post
zghir minghajr ventilazzjoni xierga.

oFil-kaz ta' tnixxijiet tal-gass (bhal Freon, gass propan, gass LP,
ecc) ivventila bizzejjed qabel ma tuza I-kundizzjonatur tal-arja
mill-gdid.

eAghmel cert li tivventila bizzejjed meta I-kundizzjonatur tal-arja u
apparat tat-tishin bhall-hiter jintuzaw fl-istess hin.

eTimblukkax id-dhul jew il-hrug tal-fluss tal-arja.

elddanhhalx idejn jew oggetti ohra fl-izbokk tad-dhul jew tal-hrug
tal-arja waqt li jkun ged jahdem il-kundizzjonatur tal-arja.

eKun zgur li |-kejbil tal-elettriku mhuwiex mahmug, laxk, jew
maqsum.

¢Qatt tmiss, thaddem, jew issewwi |-kundizzjonatur tal-arja b'idejn
imxarrba.

eTpoggix kwalunkwe oggett fuq il-kejbil tal-elettriku.

e Tpoggix hiter jew apparati ghat-tishin ohrajn grib il-kejbil tal-
elettriku.

eTimmodifikax jew testendi il-kejbil tal-elettriku. Grif jew izolament li
ged jitgaxxar fuq il-kejbils tal-elettriku jistghu jirrizultaw f'nar jew
f'xokk elettriku, u ghandhom jinbidlu.

eAqta’ I-provvista tal-elettriku minnufih f'kaz ta' qtugh tad-dawl jew
maltempata bir-raghad.
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eAttent li tizgura li il-kejbil tad-dawl ma jistax jingibed ‘il barra jew
isilu xi hsara wagqt |-operazzjoni.

eTmisx il-pajp refrigerant jew il-pajp tal-lma jew kwalunkwe partijiet
interni wagqt li waqt li I-junit ukun ged jahdem jew mill-ewwel wara
[-operazzjoni.

Manutenzjoni
eTnaddafx |-apparat billi tisprejja l-ilma direttament fuq il-prodott.

eQabel tnaddaf jew taghmel il-manutenzjoni, skonnettja I-provvista
tal-energija u stenna sakemm jieqaf il-fann.

Sigurta Teknika

el -installazzjoni jew it-tiswijiet maghmula minn persuni mhux
awtorizzati jistghu jkunu ta' riskju ghalik u ghall-ohrajn.

oKull persuna li tahdem fuq jew tiftah Cirkwiti refrigeranti ghandu
jkollha certifikat validu minn awtorita t'evalwazzjoni akkreditata
fl-industrija, li tawtorizza I-kompetenza tieghu/ taghha biex taghmel
uzu mir-refrigeranti b'sigurta bi gbil mal-valutazzjoni ta'
specifikazzjoni rikonoxxuta mill-industrija. (ghal R32)

e Xoghol ta' manutenz;onl ghandu jsir bISS kif rakkomandat mill-

jinhtiegu |- ghajnuna ta' persunal ohra mharga, ghandhom jitwettqu
taht is-supervizjoni ta' persuna kompetenti fl-uzu ta' refrigeranti li
jistghu jagbdu. (ghal R32)
eL-informazzjoni li hemm fil-manwal hija intiza ghall-uzu minn
tekniku tal-manutensjoni kwalifikat li hu familjari mal-proc¢eduri
tas-sigurta u mghammar bl-ghodod u strumenti tal-ittestjar xierqa.
eIn-nuqqgas ta' qari u li jigu segwiti l-istruzzjonijiet kollha f'dan il-
manwal jista' jirrizulta f'funzjonament hazin tat-taghmir, hsara
lill-proprjeta, korriment personali u/jew mewt.
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el -apparat ghandu jigi installat skont ir-regolamenti nazzjonali
ghat-tgeghid tal-wajers.

eMeta |-wajer tal-elettriku jkun jehtieg li jigi sostitwit, ix-xoghol ta'
sostituzzjoni ghandu jsir minn persunal awtorizzat li juza partijiet
ta' sostituzzjoni genwini biss.

eDan l-apparat ghandu jkun ertjat sew biex jigi mminimizzat ir-riskju
ta' xokk elettriku.

eTaqgtax jew tnehhi il-vireg tal-ertjar mill-plagg tad-dawl.

e|t-twahhil tat-terminal tal-ert tal-adapter mal-vit tal-ghatu tal-
kontenitur tal-hajt ma jertjax I-apparat sakemm il-vit tal-ghatu ma
jkunx tal-metall, ma jkunx insulat, u I-kontenitur tal-hajt huwa ertjat
permezz tal-wajers tad-dar.

eJekk ghandek xi dubju jekk il-kundizzjonatur tal-arja huwiex ertjat
sew, kellem lil tekniku kwalifikat sabiex jiccekkja I-kontenitur tal-
hajt u ¢-Cirkwit.

elr-refrierant u I-gass tal-infih tal-insulazzjoni uzati fl-apparat
jehtiegu proceduri specjali ta’ rimi. Ikkonsulta agent tal-
manutensjoni jew persuna kwalifikata simili gabel ma tarmihom.

eJekk il-wajer tal-provvista huwa bil-hsara, ghandu jigi sostitwit
mill-manifattur jew mill-agenti tal-manutensjoni tieghu jew minn
persuna kwalifikata simili sabiex jigi evitat il-periklu.

e|-apparat ghandu jkun mahzun fzona b'ventilazzjoni tajba fejn
id-dags tal-ispazju jkun jikkorrispondi ghall-erja tal-kamra hekk kif
inhu specifikat biex jithaddem. (ghal R32)

el -apparat ghandu jkun mahzun fkamra li fiha ma jkunx hemm
flammi mikxufa li geghdin jintuzaw kontinwament (bhal taghmir li
jahdem bil-gass) u sorsi ta' tqabbid (bhal hijter tal-elettriku
mixghul). (ghal R32)

el-apparat ghandu jigi mahzun sabiex tevita hsara mekkanika.
(ghal R32)
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A\ ATTENZJONI
Biex jitnaqqas ir-riskju ta' korriment minuri lill-persuni,
funzjonament hazin, jew hsara lill-prodott jew proprjeta meta

dawn li gejjin:

Installazzjoni

eTinstallax il-kundizzjonatur tal-arja f'zona fejn hu espost
direttament ghar-rih tal-bahar (raxx tal-melh).

eInstalla I-pajp tad-drejn ghat-tnehhija tal-kondensazzjoni tal-ilma kif
suppost.

¢Oqghod attent/a meta tispakkja jew tinstalla I-kundizzjonatur
tal-arja.

eTmissx ir-refrigerant li jkun ged inixxi waqt l-installazzjoni jew
it-tiswija.

elttrasporta I-kundizzjonatur tal-arja permezz ta' zewg persuni jew
aktar jew uza forklifter.

eInstalla I-unita ta' barra b'tali mod li tkun protetta mid-dawl dirett
tax-xemx. Tqieghedx l-unita ta' gewwa f'post fejn tkun esposta
direttament ghad-dawl tax-xemx permezz tat-twieqi.

eArmi b’mod sikur il-materjali tal-ippakkjar bhal viti, imsiemer, boroz
tal-plastik jew batteriji billi tuza imballagg xieraq wara
l-installazzjoni jew it-tiswija.

eInstalla I-kundizzjonatur tal-arja f'post fejn il-hsejjes mill-unita ta'
barra jew dhahen tal-egzost ma jkunux ta' inkonvenjent ghall-
girien. In-nugqas ta' dan jista' jirrizulta finkwiet mal-girien.

Thaddim

eNehhi |-batteriji jekk ir-remote control ma jkunx se jintuza ghal
perjodu estiz taz-zmien.
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of\?hmel cert li I-filtru hu installat gabel thaddem il-kundizzjonatur

al-arja.

eAghmel cert li ticcekkja jekk hemmx tnixxija tar-refrigerant wara li
tinstalla jew issewwi I-kundizzjonatur tal-arja.

eTpoggi ebda oggett fuq il-kundizzjonatur tal-arja.

eQatt thallat tipi differenti ta' batteriji, jew batteriji qgodma ma' dawk
godda fir-remote control.

eThallix il-kundizzjonatur tal-arja jahdem ghal hin twil meta l-umdita
tkun gholja hafna jew meta bieb jew tiega jkunu thallew miftuhin.

elegaf uza r-remote control jekk hemm tnixxija tal-fluwidu fil-
batterija. Jekk hwejjgek jew il-gilda tieghek gew esposti ghall-
fluwidu tal-batterija li ged inixxi, lahlah bl-ilma nadif.

eTesponix lin-nies, l-annimali, jew pjanti ghar-rih kiesah jew shun
mill-kundizzjonatur tal-arja ghal perjodi estizi ta' zmien.

eJekk il-fluwidu tal-batterija li ged inixxi jinbela', ahsel il-gewwieni
tal-halg sew u kellem tabib.

e Tixrobx I-ilma skulat mill-kundizzjonatur tal-arja.

eTuzax il-prodott ghal ghanijiet specjali, bhall-ippreservar tal-ikel,
xoghol tal-arti u e¢¢. Dan hu kundizzjonatur tal-arja ghal ghanijiet
tal-konsumatur, mhux sistema preciza ta' refrigerazzjoni. Hemm
riskju ta' hsara jew telf ta' proprjeta.

eTergax ticcargja jew izzarma I|-batteriji.

Manutenzjoni

*Qatt tmiss il-partijiet tal-metall tal-kundizzjonatur tal-arja meta
tnehni I-filtru tal-arja.

eUZa banketta b'sahhitha jew sellum meta tnaddaf, taghmel il-
manutenzjoni, jew issewwi |-kundizzjonatur tal-arja fl-gholi.

eQatt tuza agenti tat-tindif gawwijin jew solventi meta tnaddaf
il-kundizzjonatur tal-arja jew tisprejja I-ilma. Uza c¢arruta hafifa.

eBiex tnaddaf Il-interjuri, ikkuntattja lic-Centru tal-manutensjoni
awtorizzat jew lil minghand min xtrajtu. L-uzu ta’ detergenti harxa
jista’ jikkawza korruzjoni jew hsara lill-unita.
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THADDIM T

Noti ghat-Thaddim

Suggeriment ghall-Konservazzjoni tal-Energija

e Tkessahhx gewwa zzejjed. Dan jista' jkun ta' hsara ghal sahhtek u jista' jikkonsma aktar elettriku.

o Imblokka d-dawl tax-xemx bi blinds jew b'purtieri meta tkun ged thaddem il-kundizzjonatur tal-arja.

¢ Aghlaq il-bibien jew twieqi sew meta tkun ged thaddem il-kundizzjonatur tal-arja.

o Aggusta d-direzzjoni tal-fluss tal-arja vertikalment jew orizzontalment sabiex ti¢¢irkola l-arja ta’ gewwa.
e Zid il-velogita tal-fann biex tkessah jew issahhan l-arja ta’ gewwa malajr, fperjodu qasir ta’ zmien.

o Iftah it-twieqi regolarment sabiex tivventila I-arja ta' gewwa peress li |-kwalita tal-arja tista’ tiddeterjora jekk
il-kundizzjonatur tal-arja jintuza ghal hinijiet twal.

o Naddaf il-filtru tal-arja darba kull gimghatejn. It-trab u l-impuritajiet |i jakkumulaw fil-filtru tal-arja jistghu
jimblokkaw il-fluss tal-arja jew ifixklu |-prestazzjoni tal-unita.

Partijiet u Funzjonijiet

Unita ta’ Gewwa Unita ta’ Barra

Filtru tal-Arja

Dnhul tal-Arja

Ghatu ta’ Quddiem

Zbokk tal-Arja

Diflettur tal-Arja (Luver orizzontali)
Diflettur tal-Arja (Luver vertikali)
Buttuna On/Off

Skrin

Ventijiet tad-Dhul tal-Arja
Ventijiet tal-Frug tal-Arja
Pjanca ta’ bazi

ll-kejbil tal-provvista tal-elettriku
Drain Hose

Pajping ghat-tkessih

DUWEEME

Ricevitur tas-Sinjali

EEHEUEENE]

NOTA
e In-numru u I-post tal-lampi tat-thaddim jistghu jvarjaw skont il-mudell tal-kundizzjonatur tal-arja.
o Din il-karatteristika tista’ tinbidel skont it-tip ta' mudell.

1



Remote Control Bla Wajer
Meta Ddahhal il-Batteriji

Jekk l-iskrin tal-wiri tar-remote control jibda ji¢¢ara,
ibdel il-batteriji. Dahhal batteriji AAA (1.5 V) gabel
ma tuza r-remote control.

1 Nenhhi l-ghatu tal-batteriji.

2 Danhal il-batteriji I-godda u aghmel ¢ert li
t-terminals + u - tal-batteriji huma installati
tajjeb.

Installazzjoni tal-Holder tar-Remote
Control (Fakultattiv)

Biex tipprotegi r-remote control, installa I-holder fejn
ma hemmx dawl tax-xemx dirett.

1 Aghzel post sigur u fejn tilhqu facilment.

2 Wahhal il-holder permezz ta' zewg viti mwahhla
sew b'tornavit.
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Metodu ta' hidma

Ipponta r-remote control lejn ir-ricevitur tas-sinjal
fuq in-naha leminija tal-kundizzjonatur tal-arja
sabiex thaddmu.

NOTA

e Ir-remote control jista' jhaddem apparti elettronici
ohrajn jekk ikun ippuntat lejhom. Aghmel cert li
ged tipponta r-remote control lejn ir-ricevitur
tas-sinjal tal-kundizzjonatur tal-arja.

* Ghal thaddim tajjeb, uza ¢arruta ratba biex
tnaddaf it-trazmettitur u r-ricevitur tas-sinjal.

e F’kaz li funzjoni ma tkunx provduta fil-prodott,
l-ebda sinjal ta’ hoss ma johrog mill-prodott meta
buttuna ghal funzjoni bhal din fuq ir-remote
control tigi maghfusa ghajr ghall-funzjonijiet
tad-Direzzjoni tal-Fluss tal-Arja (M), Displej
tEnerdija (y), Purifikazzjoni tal-Arja ().



Konfigurazzjoni tal-Hin Attwali

41 Dahnal il-Batteriji.

e L-ikona ta' hawn tant itteptep fin-naha ta' isfel
tal-iskrin.

L 200

2 Aghfas i-buttuna [V jew [ ~]biex taghzel
il-minuti.

3 Aghfas il-buttuna SET/CANCEL sabiex tlesti.

NOTA

o [t-Timer On/Off huwa disponibbli wara
I-konfigurazzjoni tal-hin attwali.

L-uzu tal-Funzjoni tal-Konverzjoni
°C/°F (Fakultattiv)
Din il-funzjoni tibdel il-unit bejn °C u °F

o Aghfas u zomm il-buttuna ghal madwar
5 sekondi.

MT

Thaddim tal-Kundizzjonatur tal-Arja
Minghajr ir-Remote Control

Tista' tuza |-buttuna ON/OFF tal-unita ta' gewwa
biex thaddem il-kundizzjonatur tal-arja meta
r-remote control ma jkunx disponibbli.

1 Iftah |-ghatu ta’ quddiem (Tip2) jew il-qala'
orizzontali (Tip1).

2 Aghfas il-buttuna ON/OFF.

Tip1
ON/OFF
Tip2
— @U@@
! -]
ON/OFF
NOTA

o [l-mutur li jdur fintervalli jista' jinkiser, jekk il-qala’
orizzontali tiftah malajr.

o |l-velocita tal-fann hija kkonfigurata ghal gholja.

o Din il-karatteristika tista’ tinbidel skont it-tip ta'
mudell.

e |t-temperatura ma tistax tinbidel meta tuza din
il-buttuna ta' emergenza li ON/OFF.

o Ghal mudelli li jkesshu u li jsahhnu, it-temperatura
hija kkonfigurata minn 22 °C ghal 24 °C
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L-uzu tar-Remote Control Bla Wajer

MT

Tista’ thaddem il-kundizzjonatur tal-arja b'mod aktar konvenjenti permezz tar-remote control.

{s oo iier | |
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@ Funzjoni disponibbli
@
Displej Deskrizzjoni
Buttuna Pl ! magsum Multi
tal-Iskrin singolari
’—\I ) Biex tixghel/titfi
O] I-kundizzjonatur tal-arja. o o
) ]
Sabiex taggusta
" t-temperatura mixtiega
T A" |takamra fil-modalita 0 0
tat-tkessih, tat-tishin jew
ta' bidla awtomatika.
b Sabiex taghzel
2R |i-modalita tat-tkessin. © ©
: A Sabiex taghzel
Room ! O il-modalita tat-tishin. © ©
TEMP
S 5 Sabiex taghzel
‘ O il-modalita tad- o) o
MODE deumidifikazzjoni.
Sabiex taghzel
(:gi) il-modalita tal-fann. © o
Sabiex taghzel
| il-modalita tal-bidla
RESET @ awtomatika/thaddim © ©
awtomatiku.
Sabiex tbiddel it-
JET
MODE PEI temp_eratura tal-kamra (0] (0]
malajr.
FAN E Sabiex taggusta o o
SPEED —_— l-velocita tal-fann.
Sabiex taggusta
= d-direzzjoni tal-fluss
A = )
% )’T{\ tal-arja vertikalment jew © ©
orizzontalment.

NOTA

o * il-buttuni jistghu jkunu differenti skont it-tip ta’ mudell.

e Meta mgabbad mat-taghmir Multi Outdoor, il-funzjoni tal-Wiri ta’ Energija,
Kontroll tal-Energija, d-Dijanjozi Intelligenti u Silenzjuza jista’ jkun li ma

jahdmux.



DIAGNOSIS [5 51

MT

| AN ROOM
H ING SWING TEMP /.

@ Funzjoni disponibbli
@ Displej Deskrizzjoni
Buttuna . magsum Multi
tal-Iskrin singolari
Sabiex tixghel/titfi
@ @ I-kundizzjonatur tal-arja
, aaales o] 0
TIMER @ @ b'mod awtomatiku fil-hin
mixtieq.
SET/ - tSil?I:)e:?c(:et::;k(I)-?Sr?:jLar:ijiet o o
CANCEL i rs .
specjali u t-timer.
@) ) Sabie_x tikkanéella o o
leanice, s-settings tat-timer.
- Sabiex taggusta I-hin. 0] @)
Sabiex tikkonfigura
*|
LIGHT . Huminozita tal-iskrin fug 0 0
OFF iy e
l-unita ta' gewwa.
ROOM Sabiex turi t-temperatura
TEMP @ tal-kamra. © ©
°C~°F °C Sabiex tibdel il-unit bejn o o
[5 s] °F °Cu°F
" Sabiex taggusta I-fluss
COX;ORT Z1 |tararia sabiex tibdel 0 0
id-direzzjoni tar-rih.
Sabiex tikkonfigura jekk
kW i} turix jew le o X
[3 s] l-informazzjoni rigward
l-energija.
*ENERGY Sabiex iggib l-effett
CTRL. ‘;"‘BB % | tal-iffrankar tal-energija. o X
Sabiex ticcekkja
l-informazzjoni
DIAEN:])SIS - tal-manutenzjoni ta' (0] X

prodott b'mod
konvenjenti.
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@ Funzjoni disponibbli
@
Displej Deskrizzjoni
Buttuna pel ! S T
tal-Iskrin singolari
ll-generatur joniku juza
. miljuni ta’ jonji biex jghin (0] (e}
[:—' itejjeb il-kwalita tal-arja (Fakultattiv) | (Fakultattiv)
ta’ gewwa.
Sabiex tna i
qgas il-hoss
P & mill-unitajiet ta’ barra. © X
Sabiex tnehhi I-indewwa
iy ggenerata fl-unita ta’ o} o
gewwa.
Sabiex tinizjalizza
RESET - I-konfigurazzjoniet (0] (0]
tar-remote control.
NOTA

e Jiddependi fuq il-mudell, xi funzjonijiet jistghu ma jkunux appoggijati.

e * il-buttuni jistghu jkunu differenti skont it-tip ta’ mudell.
o Aghfas il-buttuna SET/CANCEL sabiex thaddem il-FUNC. li ghazilt.




Terga’ Tixghel il-Kundizzjonatur
tal-Arja Awtomatikament

Meta I-kundizzjonatur tal-arja jerga' jinxteghel wara
qtugh tad-dawl, din il-funzjoni terga' ggib il-
konfigurazzjonijiet ta' gabel.

Dizattivazzjoni ta' Startjar mill-Gdid
Awtomatiku

1 Iftah |-ghatu ta’ quddiem (Tip2) jew il-qala’
orizzontali (Tip1).

2 Aghfas il-buttuna ON/OFF u zommha ghal
6 sekondi, imbaghad I-unita taghmel hoss
darbtejn u I-bozza tteptep darbtejn ghal 4
darbiet.

e Sabiex terga’ tattiva I-funzjoni, aghfas
il-buttuna ON/OFF u zommha ghal 6 sekondi.
L-unita se taghmel hoss darbtejn u |-bozza
tteptep ghal 4 darbiet.

Tip1
ON/OFF
Tip2
[ E— QU@T@
X =) ‘
ON/OFF
NOTA

¢ Din il-karatteristika tista’ tinbidel skont it-tip ta'
mudell.

e Jekk taghfas u zzomm il-buttuna ON/OFF ghal 3
- 5 sekondi, minflok ghal 6 sekondi, l-unita tagleb
ghat-thaddim test. Fit-thaddim test, I-unita tonfoh
arja kiesha qawwija ghal 18-il minuta u terga' tmur
lura ghall-konfigurazzjonijiet tal-inadempjenza
tal-fabbrika.

MT

L-Uzu tal-Funzjoni tal-Modalita

Din il-funzjoni tippermettilek li taghzel il-funzjoni

mixtiega.

N[>
Sk

Modalita tat-Tkessih

) 4

Modalita tal-Bidla Awtomatika /
Modalita ta' Thaddim Awtomatiku

(Al
$

0
O

Modalita tad-Deumidifikazzjoni

4

Modalita tat-Tishin

) 4

Modalita tal-Fann

Modalita tat-Tkessih

1 Ixghel l-apparat.

2 Aghfas il-buttuna MODE ripetutament sabiex
taghzel il-Modalita tat-Tkessih.

N[>
o 3K jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

S
2R

i

=)

3 Aghfas il-buttuna @ jew @ sabiex
tikkonfigura t-temperatura mixtiega.
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Thaddim Awtomatiku (Intelligenza
Artificjali)

Mudell multi

Meta jkun ged jithaddem f'dan il-mod, is-sistema
tahdem awtomatikament bil-kontrolli elettronici.

1 Ixghel l-apparat.

2 Aghfas il-buttuna MODE ripetutament sabiex
taghzel it-Thaddim Awtomatiku.

. @ jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

3 Aghfas il-buttuna @ jew @ sabiex
tikkonfigura t-temperatura mixtiega.

4 Aghfas il-buttuna FAN SPEED sabiex taggusta

l-velo¢ita tal-fann.
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Modalita tal-Bidla Awtomatika

Mudell magqsum singolari

Din il-modalita tbiddel il-modalita awtomatikament
sabiex izzomm it-temperatura konfigurata f'+2 °C

1 Ixghel l-apparat.

2 Aghfas il-buttuna MODE ripetutament sabiex
taghzel il-Modalita tal-Bidla Awtomatika.

. @ jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

& a_
oC 'S

A
i
i

nn
Uy

3 Aghfas il-buttuna @ jew @ sabiex

tikkonfigura t-temperatura mixtieqa.

4 Aghfas il-buttuna FAN SPEED sabiex taggusta
I-velocita tal-fann.



Modalita tad-Deumidifikazzjoni

Din il-modalita tnehhi l-umdita zejda minn ambjent
umdu hafna jew matul l-istagun tax-xita, sabiex jigi
evitat li tifforma I-moffa. Din il-modalita taggusta
t-temperatura tal-kamra u I-velocita tal-fann
awtomatikament biex jinzamm l-ahjar livell ta'
umdita.

1 Ixghel l-apparat.

2 Aghfas il-buttuna MODE ripetutament sabiex
taghzel il-Modalita tad-Deumidifikazzjoni.

. 0 jintwera fuq I-iskrin tal-wiri.

5nn
200

NOTA

e F'din il-modalita ma tistax taggusta t-temperatura
tal-kamra, tigi aggustata awtomatikament.

o It-temperatura tal-kamra ma tintweriex fuq I-iskrin
tal-wiri.

e Fil-modalita deumidifikazzjoni, il-kumpressur u
I-fann ta’ gewwa jistghu ma jahdmux meta
t-temperatura ambjentali tkun taht I-24 °C

MT

Modalita tat-Tishin

1 Ixghel l-apparat.

2 Aghfas il-buttuna MODE ripetutament sabiex
taghzel il-Modalita tat-Tishin.

. 'Q jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

3 Aghfas il-buttuna @ jew @ sabiex

tikkonfigura t-temperatura mixtieqa.

NOTA

e Meta jkun qged jinhall is-silg, ?_56 tigi tidher fuq
l-unita ta' gewwa.

e Barra min hekk, din l-indikazzjoni tigi tidher fuq
l-unita ta' gewwa:
—Meta jkun ged jithaddem it-tishin minn gabel.

—Meta t-temperatura tal-kamra tkun lahget
it-temperatura li int ghazilt.
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Modalita tal-Fann

Dan il-modulu ji¢éirkola I-arja ta' gewwa minghajr
ma jibdel it-temperatura tal-kamra.

1 Ixghel l-apparat.

2 Aghfas il-buttuna MODE ripetutament sabiex
taghzel il-Modalita tal-Fann.

. % jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

Eh)
i %

Aoz
=1
=]

3 Aghfas il-buttuna FAN SPEED sabiex taggusta
l-velocita tal-fann.

NOTA

e Se tintwera ﬂl‘l jew d) fuq I-unita ta’ gewwa
meta tkun ged tahdem il-modalita tal-fann.
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L-Uzu tal-Funzjoni tal-Modalita
Propulsiva (Jet Mode Function)

Tibdil tat-Temperatura tal-Kamra
Malajr

Din il-funzjoni tippermettilek li tkessah I-arja ta'
gewwa malajr fis-sajf jew issahhanha malajr
fix-xitwa.

o |I-funzjoni tal-Modalita Propulsiva hija disponibbli

bil-Modalita tat-Tkessih, tat-Tishin u tad-
Deumidifikazzjoni.

1 Ixghel l-apparat.

2 Aghfas il-buttuna MODE ripetutament sabiex
taghzel il-modalita mixtieqga.

3 Aghfas il-buttuna JET MODE.

. PD jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

NOTA

o |[I-Modalita ta' Tishin Propulsiva mhijiex disponibbli
fxi mudelli

o Fil-Modalita Propulsiva tat-Tkessih, tohrog arja
gawwija ghal 30 minuta.

e Wara 30 minuta, it-temperatura ta’ settjar huwa
mantenut 18 °C
Jekk trid biddel it-temperatura, Aghfas il-buttuna
@ jew @ biex tissettja it-temperatura mixtiega.

o Fil-Modalita Propulsiva tat-Tishin, tohrog arja
gawwija ghal 30 minuta.

e Wara 30 minuta, it-temperatura ta’ settjar huwa
mantenut 30 °C
Jekk trid biddel it-temperatura, Aghfas il-buttuna

jew biex tissettja it-temperatura mixtieqa.

o Din il-funzjoni tista' tahdem b'mod differenti
mill-iskrin tar-remote control.



L-uzu tal-Funzjoni tal-Velocita
tal-Fann
Aggustament tal-Veloc¢ita tal-Fann

e Aghfas il-buttuna FAN SPEED ripetutament
sabiex taggusta l-velocita tal-fann.

Skrin tad-Displej Velocita

Gholja

Medja - Gholja

Medja

Medja - Baxxa

Baxxa

Rih Naturali

NOTA

o |l-velocita tal-fan tar-rih naturali tinbidel
awtomatikament.

—
-— -

e L-ikoni tal-velocita tal-fann huma murija fuq xi
unitajiet ta' gewwa.

FioFe—-F31-F4-F5
e L-iskrin tal-unita ta' gewwa jintwera ghal 5 sekondi

biss u jmur lura ghat-temperatura tal-
konfigurazzjoni fug xi mudelli.

MT

L-uzu tal-Funzjoni tad-Direzzjoni
tal-Fluss tal-Arja

Din il-funzjoni taggusta d-direzzjoni tal-fluss tal-arja
vertikalment (orizzontalment).

e Aghfas il-buttuna () ripetutament sabiex

taghzel id-direzzjoni mixtieqa.

— Aghzel %I(/}T\J\) sabiex taggusta d-direzzjoni
tal-fluss tal-arja awtomatikament.

NOTA

e Jiddependi fuq il-mudell, I-aggustament orizzontali
tad-direzzjoni tal-fluss tal-arja jista' ma jkunx
appoggijat.

o L-aggustament tad-diflettur tal-arja b'mod
arbitrarju jista' jikkawza hsara fil-prodott.

o Jekk terga' tixghel il-kundizzjonatur tal-arja, dan
jibda jahdem bid-direzzjoni tal-fluss tal-arja
konfigurat gabel, allura d-diflettur tal-arja jista' ma
jagbilx mal-ikona murija fuq ir-remote control.
Meta jsehh dan, aghfas il-buttuna jew
sabiex terga' taggusta d-direzzjoni tal-fluss
tal-arja.

o Din il-funzjoni tista' tahdem b'mod differenti
mill-iskrin tar-remote control.
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Konfigurazzjoni tat-Timer On/Off

Din il-funzjoni tikkonfigura I-kundizzjontur tal-arja
sabiex jixghel/jitfi awtomatikament fil-hin mixtieq.

Hin biex jinxteghel/jintefa jista' jsir flimkien.

Konfigurazzjoni tat-Timer On

1 Aghfas il-buttuna ripetutament.

e L-ikona ta' hawn taht itteptep fin-naha ta' isfel
tal-iskrin.

2 Aghfas il-buttuna 2 jew biex taghzel
il-minuti.

3 Aghfas il-buttuna SET/CANCEL sabiex tlesti.
e Wara li tikkonfigura t-timer, jintwerew il-hin
attwali u @ icon fuq I-iskrin tal-wiri fejn jigi
indikat li I-hin mixtieq hu kkonfigurat.

ll-kancellazzjoni tat-Timer On

1 Aghfas il-buttuna ripetutament.

e L-ikona ta' hawn taht itteptep fin-naha ta' isfel
tal-iskrin.

2 Aghfas il-buttuna SET/CANCEL sabiex
tikkancella I-konfigurazzjoni.

22

MT

ll-konfigurazzjoni tat-Timer Off

1 Aghfas il-buttuna T,ﬁk ripetutament.

e L-ikona ta' hawn taht itteptep fin-naha ta' isfel
tal-iskrin.

2 Aghfas il-buttuna ] jew [~ biex taghzel

il-minuti.

3 Aghfas il-buttuna SET/CANCEL sabiex tlesti.

e Wara li tikkonfigura t-timer, il-hin attwali u @
icon jidhru fuq l-iskrin tal-wiri fejn jigi indikat li
I-hin mixtieq huwa konfigurat.

NOTA

o Din il-funzjoni hija dizattivata meta tikkonfigura
t-Timer Semplici.

Kancellazzjoni tat-Timer Off

1 Aghfas il-buttuna ( T,%ZR ripetutament.

e L-ikona ta' hawn taht itteptep fin-naha ta' isfel
tal-iskrin.

2 Aghfas il-buttuna SET/CANCEL sabiex
tikkancella I-konfigurazzjoni.
ll-kancellazzjoni tas-Setting tat-Timer

e Aghfas il-buttuna CE?H sabiex tikkancella
s-settings kollha tat-timer.



L-uzu tal-Funzjoni tal-Irgad
(Fakultattiv)

Din il-funzjoni titfi I-kundizzjonatur tal-arja
awtomatikament meta tmur torqod.

1 Ixghel l-apparat.

2 Aghfas il-buttuna ripetutament.

e L-ikona ta' hawn taht itteptep fin-naha ta' isfel
tal-iskrin.

3 Aghfas il-buttuna [v jew sabiex taghzel
is-siegha (sa 7 sighat).

4 Aghfas il-buttuna SET/CANCEL sabiex tlesti.
. @ jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

NOTA

|

3 IH jintwera fuq xi unitajiet ta' gewwa.

e |d-displej tal-unita ta' gewwa tintwera minn 1H sa
7H li tintwera ghal 5 sekondi biss imbaghad imur
lura ghat-temperatura tal-konfigurazzjoni.

e Fil-Modalita tat-Tkessih u Deumidifikazzjoni,
it-temperatura tizdied b' 1 °C wara 30 minuta u b’
1 °C addizzjonali wara 30 minuta ohra ghal raqda
aktar komda.

e |t-temperatura tizdied sa 2 °C mit-temperatura
konfigurata minn gabel.

e Ghalkemm ir-rimarka tal-velocita tal-fann fuq
I-iskrin tal-wiri tista' tinbidel, il-velocita tal-fann hija
aggustata awtomatikament.

MT

L-uzu tal-Funzjoni tat-Timer
Semplic¢i (Fakultattiv)

Din il-funzjoni titfi I-kundizzjonatur tal-arja
awtomatikament meta tmur torqod.

1 Ixghel l-apparat.

2 Aghfas il-buttuna ( ,,%ZR ripetutament.

o L-ikona ta' hawn taht itteptep fin-naha ta' isfel
tal-iskrin.

[ sC

3 Aghfas il-buttuna jew sabiex taghzel
is-siegha (sa 7 sighat).

4 Aghfas il-buttuna SET/CANCEL sabiex tlesti.
. |§| jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.
NOTA

o Din il-funzjoni hija dizattivata meta tikkonfigura
t-Timer Off.
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L-uzu tal-Funzjoni tal-Wiri
tal-Energija (Fakultattiv)
Din il-funzjoni turi l-ammont ta' elettriku ggenerat

fuq I-iskrin ta' gewwa hekk kif il-prodott ikun ged
jahdem.

Uri I-Uzu Attwali tal-Energija

1 Ixghel l-apparat.

2 Aghfas il-buttuna k@] u zommha ghal madwar
3 sekondi.
e |l-konsum istantanju tal-energija (BH) jintwera
ghal ftit tal-hin fuq l-iskrin ta' xi unitajiet ta'
gewwa.

NOTA
o |-unita tal-valur li gieghed jidher huwa kW.
e Mhuwiex muri fuq ir-remote control bla wajer.

e Jekk huwa aktar minn 99 kW, Ii hija |-firxa
tal-espressjoni, zommu bhala 99 kW.

o Wiri tal-wattage taht 10 kW b'unita ta’ 0.1 kW, u
wiri ta' wiehed fug 10 kW b'unita ta' 1 kW.

¢ L-energija reali tista’ tkun differenti mill-energija
murija.

e Meta gieghed imgabbad mat-taghmir Multi
Outdoor, din il-funzjoni jaf ma tahdimx.
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L-uzu tal-Funzjoni tat-Tifi tad-
Dawl (Fakultattiv)

Wiri tal-Luminozita tal-Iskrin

Tista' tikkonfigura I-luminozita tal-iskrin tal-wiri
tal-unita ta' gewwa.

o Aghfas il-buttuna LIGHT OFF.

NOTA
o Ixghel mixghul / mitfi I-iskrin Wiri.

o Jekk id-dija tad-displej tal-apparat ta’ gewwa tkun
issettjata ghal MITFIJA, id-displej tinxteghel
awtomatikament ghal ftit hin jekk taghfas buttuna
fuq ir-remote.

o Din il-funzjoni tista’ tahdem b’mod differenti, skont
il-mudell.

L-uzu tal-Funzjoni tal-Kumdita
tal-Arja (Fakultattiv)

Thaddim tal-Kumdita tal-Qala'

Din il-funzjoni tikkonfigura I-qala' ghal pozizzjoni
konfigurata b’'mod konvenjenti sabiex tiddifletti I-arja
tal-provvista lil hinn milli tinfoh direttament fuq
l-okkupanti fil-kamra.

1 Ixghel l-apparat.

2 Aghfas il-buttuna COMFORT AIR ripetutament
sabiex taghzel id-direzzjoni mixtieqa.

. j‘] jew _}] jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

T =T %=
13 "= IB =
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NOTA

. ﬁ] jew L jintwera fuq xi unitajiet ta' gewwa.

e Din il-funzjoni hija dizattivata meta taghfas
il-buttuna MODE jew JET MODE.

e Din il-funzjoni hija dizattivata u t-tbandila
awtomatika tad-direzzjoni vertikali hija
kkonfigurata meta taghfas il-buttuna QZ&’L.

e Meta din il-funzjoni tkun mitfija, il-qala’ orizzontali
tahdem awtomatikament, jiddependi mill-modalita
konfigurata.



L-uzu tal-Funzjoni tal-Kontroll
tal-Energija (Fakultattiv)

1 Ixghel l-apparat.

2 Aghfas il-buttuna ENERGY CTRL..

e Aghfas il-buttuna ENERGY CTRL.
ripetutament sabiex taghzel kull pass.

| pass 1 | pass 2 | pass 3
i ¢ i ¢ i 3k
#00 .5 »00 .2 »H0 .=
(Rl B0 00
NOTA

e pass 1: Id-Dhul tal-energija jitnagqas b'20 % meta
mgabbel mad-dhul tal-energija kklassifikat.
7%88 « jintwera fuq I-iskrin tal-wiri.

e pass 2: Id-Dhul tal-energija jithaggas b'40 % meta
mqabbel mad-dhul tal-energija kklassifikat.
—‘?158 « jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

e pass 3 (Faultattiv): 1d-Dhul tal-energija jitnaqgas
b'60 % meta mgabbel mad-dhul tal-energija
kklassifikat.

—G:LHB « jintwera fuq I-iskrin tal-wiri.

. Eﬂ (pass 1), EB (pass 2), L'ﬂ (pass 3) jintwera
fuqg xi unitajiet ta’ gewwa.
(=_ (pass 1), =_|_ (pass 2) jintwera fuq xi unitajiet
ta' gewwa.)

e Din il-funzjoni hija disponibbli bil-Modalita
tat-Tkessih.

o |l-kapacita tista’ tonqos meta tintghazel il-modalita
tal-Kontroll tal-Energija.

e |t-temperatura mixtiega tintwera ghal bejn wiehed
u iehor 5 sekondi jekk taghfas il-buttuna FAN
SPEED, @ jew

e |t-temperatura tal-kamra tintwera ghal bejn
wiehed u iehor 5 sekondi jekk taghfas il-buttuna
ROOM TEMP.

e Meta gieghed imgabbad mat-taghmir Multi
Outdoor, din il-funzjoni jaf ma tahdimx.

MT

L-uzu ta’ Funzjonijiet Specjali

1 Ixghel l-apparat.

2 Aghfas il-buttuna FUNC. ripetutament sabiex
taghzel il-funzjoni mixtieqa.

3 Aghfas il-buttuna SET/CANCEL sabiex tlesti.

[
[IIT]

Skrin

X ) Deskrizzjoni
tad-Displej

ll-generatur joniku juza miljuni ta’
[“_'.- jonji biex jghin itejjeb il-kwalita
tal-arja ta’ gewwa.

ﬁ Sabiex tnaqgas il-hoss mill-
unitajiet ta' barra.

e Sabiex tnehhi I-indewwa

é)_q

ggenerata fl-unita ta’ gewwa.

NOTA

o Jiddependi fuq il-mudell, xi funzjonijiet jistghu ma
jkunux appoggjati.

o Xi funzjonijiet jistghu jahdmu b'mod differenti
mill-iskrin tar-remote control.
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ll-Kancellazzjoni ta' Funzjonijiet
Specjali

1 Aghfas il-buttuna FUNC. ripetutament sabiex
taghzel il-funzjoni mixtiega.

2 Aghfas il-buttuna SET/CANCEL sabiex
tikkancella I-funzjoni.

L-uzu tal-Funzjoni tal-Purifikazzjoni
tal-Arja

Dawn il-funzjonijiet jissupplixxu arja nadifa u friska
permezz tal-partikuli tal-joni u I-filtru.

Funzjoni Skrin Deskrizzjoni

Partikuli tal-joni
minn Jonizzatur
jisterilizzaw
il-batterji tal-wic¢
u sustanzi ohrajn
ta’ hsara.

Jonizzatur

£:; Tnehhi

kontaminanti
mikroskopici
mill-arja tad-dhul
kompletament
sabiex tissupplixxi
arja nadifa u
friska.

Plazma

NOTA
e Tista' tuza din il-funzjoni minghajr ma tixghel
il-kundizzjonatur tal-arja.

e Kemm il-bozza tal-plazma u I-bozza tat-tkessih
jixeghlu meta Smoke Away/Plasma jkunu geghdin
jithaddmu fuq xi mudelli.

e Tmissx il-jonizzatur waqt li tkun ged jahdem.

e Din il-funzjoni tista' tahdem b'mod differenti
mill-iskrin tar-remote control.
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L-Uzu tal-Funzjoni Silenzjuza

Din il-funzjoni tipprevjeni |-pretensjonijiet potenzjali
mill-girien, thagqas il-hoss mill-unitajiet ta' barra.

. jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

NOTA

o Din il-funzjoni hija dizattivata meta taghfas
il-buttuna MODE jew ENERGY CTRL. jew JET
MODE.

o Din il-funzjoni hija disponibbli bil-Modalita
tat-Tkessih, tat-Tishin, tal-Bidla Awtomatika,
tat-Thaddim Awtomatiku.

» Meta gieghed imgabbad mat-taghmir Multi
Outdoor, din il-funzjoni jaf ma tahdimx.

L-uzu tal-Funzjoni tat-Tindif
Awtomatiku
Fil-Modalita tat-Tkessih u d-Deumidifikazzjoni, tigi

ggenerata I-umdita gol-unita ta' gewwa. Din
il-funzjoni tnehhi umdita bhal din.

. jintwera fuq l-iskrin tal-wiri.

NOTA

o Xi funzjonijiet ma jistghux jintuzaw wagqt li
I-funzjoni tat-Tindif Awtomatiku tkun gieghda
tahdem.

o Jekk titfi I-elettriku, il-fann jahdem ghal 30 minuta
u jnaddaf fuq gewwa tal-unita ta' gewwa.

. £D huwa muri fug xi unitajiet ta’ gewwa, skont
il-mudell.



Applikazzjoni LG ThinQ

Din il-funzjoni hija disponibbli biss fuq il-mudelli
bl-{a} jew bil-logo ThinQ.

L-applikazzjoni LG ThinQ tippermettilek
tikkomunika mal-apparat billi tuza smartphone.

Funzjonijiet tal-Applikazzjoni LG
ThinQ

Haddem |-apparat mill-ismart phone billi tuza
I-karatteristic¢i smart li huma konvenjenti.

Smart Diagnosis

Jekk tesperjenza xi problema wagqt li tkun ged tuza
t-taghmir, din il-karatteristika ta’ dijanjozi intelligenti
se tghinek tidentifika I-problema.

Settings

Tista’ taghzel diversi ghazliet minn fuq l-apparat u
mill-applikazzjoni.

NOTA

o Jekk tibdel il-wireless router tieghek, il-fornitur
tas-servizz tal-Internet, jew il-password, hassar
l-apparat registrat mill-applikazzjoni tal-LG ThinQ
u irregistrah mill-gdid.

 Din l-applikazzjoni tista’ tinbidel sabiex ittejjeb
l-apparat, minghajr ma I-utenti jigu infurmata.

o |I-funzjonijiet jistghu ivarjaw skont il-mudell.

Qabel Tuza I-Applikazzjoni LG ThinQ

1 lccekkja d-distanza bejn it-taghmir u I-wireless
router (Router tal-Wi-Fi).

e |s-sahha tal-wireless ser tkun baxxa jekk
hemm distanza twila bejn it-taghmir u r-router
wireless. B’hekk jaf jiehu aktar hin sabiex
jirregistra jew l-installazzjoni taf tfalli.

FUNZJONIJIET SMART T

2 Itfi d-Data mobbli jew id-Data ¢ellulari minn
fuq l-ismartphone tieghek.

I =

3 Qabbad l-ismartphone mar-router wireless.

P~
0l

-

NOTA

o Biex tivverifika I-konnessjoni tal-Wi-Fi, ic¢ekkja li
l-icon =" li hemm fuq il-panew tal-kontroll hija
mixghula.

e Dan it-taghmir jiflah Wi-Fi netwerk ta’ 2.4GHz
biss. Biex ticcekkja I-frekwenza tar-router,
ikkuntattja |-fornitur tas-servizz tal-internet tieghek
jew irreferi ghall- manwal tal-wireless router.

e LG ThinQ mhuwiex responsabbli ta’ problemi,
hsarat jew malfunzjonijiet fil-konnessjoni
tan-netwerk, ikkawzati mill-konnessjoni tan-
netwerk.

o Jekk l-apparat ikun ‘il boghod mir-router dan jaf
ma jkunx jista’ jaghmel konnessjoni man-netwerk
tal-Wi-Fi. Ixtri Wi-Fi repeater (range extender)
biex ittejjeb is-sahha tal-Wi-Fi.

o ll-konnessjoni tal-Wi-Fi tista’ tigi interrotta jew ma
tagbadx minhabba I-ambjent tan-netwerk tad-dar.

e ll-konnessjoni tan-netwerk tista’ ma tahdimx kif
suppost minhabba I-fornitur tas-servizz tal-
internet.

o L-ambjent tal-wireless tal-madwar jista’ jikkawza
lis-servizz tal-wireless netwerk jahdem bil-mod.
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e |t-taghmir ma jistax jigi rregistrat minhabba
problemi fit-trasmissjoni ta’ gawwa tal-wireless.
Skonnettja t-taghmir u stenna madwar minuta
gabel terga tipprova.

o Jekk il-firewall fuq ir-router wireless tieghek huwa
attivat, skonnettja |-firewall jew aghmel e¢c¢ezzjoni
ghal dan.

e L-isem tan-netwerk tal-wireless (SSID) ghandu
jkun kombinazzjoni ta’ ittri Inglizi u numri. (Tuzax
karattri specjali)

o |l-user interface (Ul) tal-ismartphone tista’ tvarja
ghax din tiddependi fuq is-sistema operattiva (OS)
tal-mobajl u I-manifattur.

o Jekk il-protokoll ta’ sigurta tar-router huwa stabbilit
ghal WEP, jista’ ma jirnexxilekx thaddem
in-netwerk. Jekk joghgbok ibdlu ghal protokolli ta’
sigurta ohra (WPA2 huwa rakkomandat) u erga’
rregistra I-prodott.

Kif tinstalla I-Applikazzjoni LG ThinQ

Fittex I-applikazzjoni LG ThinQ minn Google Play
Store jew Apple App Store fuq smartphone. Segwi
l-istruzzjonijiet biex tnizzel u tinstalla I-applikazzjoni.
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Informazzjoni tal-Avviz dwar is-
Softwer ta’ Sors Miftuh

Sabiex tikseb il-kodi¢i tas-sors taht GPL, LGPL,
MPL, u licenzji kodici tas-sors ofira li huma
obbligati jizvelaw il-kodic¢i tas-sors li jinsab f'dan
il-prodott, u sabiex taccessa t-termini tal-licenzja
kollha msemmija, |-avvizi tad-drittijiet tal-awtur u
dokumenti rilevanti ohra, jekk joghgbok zur https:/
opensource.lge.com.

LG Electronics se tipprovdilek ukoll kodici tas-sors
miftuh fug CD-ROM ghal hlas li jkopri I-ispiza biex
issir tali distribuzzjoni (bhall-ispiza tal-midja,
il-vjegg, u l-immaniggjar) fuq talba bil-posta
elettronika lil opensource@lge.com.

Din I-offerta hija valida ghal kull min jircievi din
I-informazzjoni, ghal perijodu ta’ tliet snin wara
l-ahhar konsenja taghna ta’ dan il-prodott.



Smart Diagnosis

Din il-funzjoni hija disponibbli biss fuq il-mudelli
bl-@y jew bil-logo @Y.

Uza din il-funzjoni biex tghinek taghmel dijanjozi u
ssolvi I-problemi bl-apparat tieghek.

NOTA

e Ghal ragunijiet mhux attribwibbli ghan-negligenza
ta’ LGE, is-servizz jista’ ma jahdimx minhabba
fatturi esterni bhal, izda mhux limitati ghal,
nuqgqas ta’ disponibbilta tal-Wi-Fi, skonnessjoni
tal-Wi-Fi, politika tal-hanut tal-applikazzjonijiet
lokali, jew nuqgas ta’ disponibbilta tal-
applikazzjoni.

o |I-funzjoni tista’ tigi soggetta ghal bidla minghajr
avviz minn gabel u jista’ jkollha forma differenti
skont fejn tinsab.

Kif tuza LG ThinQ biex Taghmel
Dijanjozi tal-Problemi

Jekk tesperjenza problema bl-apparat tieghek

mghammar bil-Wi-Fi, dan jista’ jittrazmetti data ta’

rizoluzzjoni tal-problemi lil smartphone li juza

l-applikazzjoni LG ThinQ.

o Niedi I-applikazzjoni LG ThinQ u aghzel il-funzjoni
Smart Diagnosis mill-menu. Segwi l-istruzzjonijiet
ipprovduti fl-applikazzjoni LG ThinQ.

MT

Kif tuza d-Dijanjozi li Tinstema’ biex
Tidentifika I-Problemi

Segwi l-istruzzjonijiet ta’ hawn taht biex tuza

I-metodu ta’ dijanjozi i jinstema’.

o Niedi l-applikazzjoni LG ThinQ u aghzel il-funzjoni
Smart Diagnosis mill-menu. Segwi l-istruzzjonijiet
ghad-dijanjozi li tinstema’ pprovduti fl-applikazzjoni
LG ThinQ.

1 Ipplaggja I-plakka tad-dawl fis-sokit b’mod
korrett.

2 Qieghed il-bokkin tal-ismartphone tieghek grib
il-logo @g jew @:.

3 Agnfas u zomm il-buttuna DIAGNOSIS [5 s]
ghal 5 sekondi jew iktar wagt li zzomm il-bokkin
tal-ismartphone mal-logo sakemm jitlesta
t-trasferiment tad-dejta.

e Zomm is-smartphone f'postu sakemm jitlesta
t-trasferiment tad-dejta. II-hin li jkun fadal
sakemm jitlesta t-trasferiment tad-dejta jkun
muri.

4 Wara li t-trasferiment tad-data jkun lest,
id-dijanjozi se tidher fl-applikazzjoni.

NOTA

e Ghall-ahjar rizultati, ic¢aglagx il-mowbajl waqt
it-trazmissjoni tat-toni.

e Aghmel ¢ert li zzomm il-hoss ambjentali baxx
kemm jista’ jkun inkella I-mobaijl jista’ ma jirceviex
il-hsejjes tal-buzzer mill-unita ta’ gewwa b’'mod
korrett.
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MANUTENZJONI T

A TWISSIJA

e Qabel tnaddaf jew taghmel il-manutenzjoni, skonnettja I-provvista tal-energija u stenna sakemm jiegaf
il-fann.

Jekk il-kundizzjonatur tal-arja mhuwiex se jintuza ghal perjodu estiz ta' zmien, nixxef il-kundizzjonatur tal-arja

sabiex izzommu fl-ahjar kundizzjoni. Naddaf il-prodott regolarment sabiex izzomm I-ahjar thaddim u

tipprevjeni |-possibilita ta' falliment.

o Nixxef il-kundizzjonatur tal-arja fil-modalita tal-Fan ghal 3 sa 4 sighat u skonnettja mid-dawl. Jista' jkun
hemm hsara interna jekk I-umdita tithalla fil-komponenti tieghu.

e Qabel ma terga' tuza I-kundizzjonatur tal-arja, nixxef il-komponenti interni tal-kundizzjonatur tal-arja
fil-modalita tal-Fann ghal 3 sa 4 sighat. Din tghin sabiex titnehha r-riha generata mill-umdita.

Filtru tal-Arja

e Din il-karatteristika tista’ tinbidel skont it-tip ta' mudell.
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(Fakultattiv)

Tip Deskrizzjoni Intervall
Filtru tal-Arja Naddaf bil-vakwu jew hasil tal-idejn. Gimaghtejn
Filtru tal-Allergiji | Naddaf b’vakwu jew xkupilja. Kull 6 xhur
Jonizzatur Uza tajjara xotta sabiex tnehhi kwalunkwe trab. Kull 6 xhur

Unita ta’ Gewwa

Naddaf il-wi¢¢ tal-unita ta' gewwa billi tuza ¢arruta ratba u
xotta.

Regolarment

Qabbad lil xi hadd professjonali jnaddaf id-dixx tal-iskular
tal-kondensat.

Darba f'sena

Qabbad lil xi hadd professjonali jnaddaf il-pajp tal-iskular
tal-kondensat.

Kull 4 xhur

Biddel il-batteriji tar-remote control.

Darba f'sena

Unita ta’ Barra

Qabbad lil xi hadd professjonali jnaddaf il-kojlijiet tal-apparat
tat-trasferiment tas-shana u I-ventijiet tal-pannell. (Ikkonsulta
ma' tekniku.)

Darba f'sena

Qabbad lil xi hadd professjonali jnaddaf il-fann.

Darba f'sena

Qabbad lil xi hadd professjonali jnaddaf id-dixx tal-iskular
tal-kondensat.

Darba f'sena

Qabbad lil xi hadd professjonali jivverifika li I-immuntar tal-fann
huwa ssikkat sew.

Darba f'sena

Naddaf il-komponenti tal-elettriku bl-arja.

Darba f'sena

NOTA

e Qatt tuza ilma li hu oghla minn 40 °C meta tnaddaf il-filtri. Jista' jikkawza deformazzjoni jew telf tal-kulur.

¢ Qatt tuza sustanzi volatili meta tnaddaf il-filtri. Dawn jistghu jikkawzaw hsara fil-wic¢¢ tal-prodott.

e Tahsilx il-filtru tal-Allergiji bl-ilma, peress li I-filtru jista’ jigrilu I-hsara (Fakultattiv).
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Naddaf il-Filtru tal-Arja

Naddaf il-filtri tal-arja darba kull gimaghtejn, jew
aktar, jekk hemm bzonn.

NOTA
o ||-filtru tal-arja jista' jinkiser meta jitghawweg.

e Meta I-filtru tal-arja mhuwiex armat kif suppost,
it-trab u sustanzi ohra jidhlu fl-unita ta' gewwa.

Tip1

Jekk thares lejn I-unita ta’ gewwa minn fugq, tista’
tarma I-filtru ta' fuq facilment.

1 Itfi d-dawl u agla’ l-wajer tal-elettriku.

2 Agbad il-pum talfiltru tal-arja, u ghollih ftit.

4 Naddaf ililtru b'vacuum cleaner jew b'ilma
fietel b’detergent newtrali mieghu.

5 Nixxef ilfiltru fid-dell.

6 Dannal il-gancijiet tal-filtru tal-arja fl-ghatu ta’

quddiem.
2 L 3
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Aghfas il-gancijiet 'l isfel sabiex tarma I-filtru
tal-arja.

S P

I¢cekkja I-genb tal-ghatu ta' quddiem ghall-
armar korrett tal-filtru tal-arja.

Tip2

1

2

Itfi d-dawl u aqgla’ I-wajer tal-elettriku.

Iftah I-ghatu ta’ quddiem.
e Tella' kemm, kemm kull naha tal-ghatu.

Agbad il-pumi tal-filtri tal-arja, aghfashom ftit I
isfel u nehhihom mill-unita ta' gewwa.

|

(= &\U
] =

A4 4

Naddaf il-filtru b'vacuum cleaner jew b'iima
fietel b’detergent newtrali mieghu.

Nixxef il-filtri fid-dell.

Dahnal il-gancijiet tal-filtri tal-arja fl-ghatu ta'
quddiem.

(HJJEQ

Iccekkja I-genb tal-ghatu ta’ quddiem ghall-
armar korrett tal-filtri tal-arja.

(
3
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Naddaf il-Filtru tal-Allergiji
(Fakultattiv)

1 Itfi d-dawl u aqgla’ l-wajer tal-elettriku.
2 Nehhi I-filtri tal-arja mill-unita ta’ gewwa.

3 Nehhi I-Filtru tal-Allergiji mill-unita ta’ gewwa.

Tip1

Tip2

4 Naddaf il-iltri b'vacuum cleaner.

MT

5 Dannal il-Filtru tal-Allergiji.

Tip1
I EN= |
P— )
] =
Tip2
==d
(N S—

6 Arma IHiltri tal-arja.

7 ccekkja I-genb tal-ghatu ta’ quddiem ghall-
armar korrett tal-filtru tal-arja.

NOTA

o ||-karatteristika u I-post tal-Filtru tal-Allergiji jistghu
jvarjaw skont it-tip ta’ mudell.

33



ISSOLVI L-PROBLEMI T

Funzjoni tal-Awto-Dijanjozi

Dan il-prodott ghandu inkorporata funzjoni tal-awto-dijanjozi. Jekk isehh zball, il-bozza tal-unita ta’ gewwa se
tteptep fintervalli ta' 2 sekondi. Jekk dan isehh, ikkuntattja lin-negozjant lokali tieghek jew ¢entru tas-servis.

Qabel ma Céempel ghas-Servis

Jekk joghgbok ivverifika dan li gej gabel ma tikkuntattja lic-centru tal-manutenzjoni. Jekk il-problema
tippersisti, ikkuntattja ¢-¢entru tal-manutenzjoni tieghek.

Sintomi

Kawzi u Soluzzjoni Possibbli

ll-kundizzjonatur
tal-arja ma jahdimx
b’mod normali.

Riha ta’ hruq u hsejjes strambi li jirrizultaw mill-unita.

o Itfi I-kundizzjonatur tal-arja, splakkja I-kejbil tal-elettriku jew skonnettja
I-provvista tal-elettriku, u kkuntattja lic-Centru tas-servis.

Tnixxijiet tal-ilma mill-unita ta’ gewwa anke meta I-livell tal-umdita jkun
baxx.

o Itfi I-kundizzjonatur tal-arja, splakkja I-kejbil tal-elettriku jew skonnettja
I-provvista tal-elettriku, u kkuntattja lic-Centru tas-servis.

l1-kejbil tal-elettriku bil-hsara jew ged jiggenera shana e¢cessiva.

o Itfi I-kundizzjonatur tal-arja, splakkja I-kejbil tal-elettriku jew skonnettja
I-provvista tal-elettriku, u kkuntattja lic-Centru tas-servis.

Swicg¢, salvavita (sigurta, art), jew fjus mhumiex ged jahdmu sew.

o Itfi I-kundizzjonatur tal-arja, splakkja I-kejbil tal-elettriku jew skonnettja
I-provvista tal-elettriku, u kkuntattja lic-¢entru tas-servis.

L-unita tiggenera kodici ta’ zball mill-awto-dijanjozi taghha.

o Itfi I-kundizzjonatur tal-arja, splakkja I-kejbil tal-elettriku jew skonnettja
I-provvista tal-elettriku, u kkuntattja lic-Centru tas-servis.

ll-kundizzjonatur

ll-kundizzjonatur tal-arja huwa splakkjat.

o Ivverifika jekk il-wajer tal-elettriku huwiex ipplakkjat fil-plakka jew I-izolaturi
tal-elettriku humiex mixghula.

Sploda fjus, jew il-provvista tal-elettriku hija mblukkata.
o Biddel il-fius jew i¢¢ekkja jekk fagqghetx is-salvavita.

Sehh qtugh tad-dawl.
o Itfi I-kundizzjonatur tal-arja meta jingata’ d-dawl.

o Meta jerga’ jigi d-dawl, stenna ghal 3 minuti, imbaghad ixghel il-kundizzjonatur
tal-arja.

tal-arja ma jahdimx.

ll-vultagg huwa gholi wisq jew baxx wisq.
o |CCekkja jekk fagqghetx is-salvavita.

ll-kkundizzjonatur tal-arja intefa awtomatikament f'hin ikkonfigurat minn
qabel.

e Ixghel il-kundizzjonatur tal-arja.

ll-konfigurazzjoni tal-batteriji fir-remote control mhijiex tajba.
o Aghmel cert li I-batteriji huma mdahhla sew fir-remote control tieghek.

o Jekk il-batteriji huma mdahhla sew, izda I-kundizzjonatur tal-arja xorta ma
jahdimx, biddel il-batteriji u erga’ pprova.
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Sintomi

Kawzi u Soluzzjoni Possibbli

ll-kundizzjonatur

tal-arja ma jitfax arja

kiesha.

L-arja mhux ged tic¢irkola sew.

o Aghmel cert li ma hemmx purtieri, blinds, jew bcejje¢ ta' ghamara jimblokkaw
il-facc¢ata tal-kundizzjonatur tal-arja.

lI-filtru tal-arja huwa mahmug.
o Naddaf il-filtru tal-arja darba kull gimaghtejn.
o Ara "Naddaf il-Filtru tal-Arja" ghal aktar informazzjoni.

It-temperatura tal-kamra hija gholja wisq.

o Fis-sajf, it-tkessih ghal kollox tal-arja ta' gewwa jista’ jiehu I-hin. F'dan il-kaz,
aghzel il-Modalita Propulsiva sabiex tkessah I-arja ta' gewwa malajr.

L-arja kiesha hierga mill-kamra.

o Aghmel cert li I-ebda arja kiesha ma tkunx hierga mill-punti ta’ ventilazzjoni
fil-kamra.

It-temperatura mixtieqa hija oghla mit-temperatura kurrenti.

o [kkonfigura t-temperatura mixtieqa ghal-livell aktar baxx mit-temperatura
attwali.

Hemm sors ta’ tishin fil-grib.

o Evita l-uzu ta’ generaturi tas-shana bhal fran elettri¢i jew berners tal-gass meta
jkun ged jahdem il-kundizzjonatur tal-arja.

II-Modalita tal-Fann hija maghzula.

e Wagqt il-Modalita tal-Fann, I-arja tonfoh mill-kundizzjonatur tal-arja minghajr ma
tkessah jew issahhan l-arja ta' gewwa.

e Agleb il-modalita tat-thaddim ghat-thaddim tat-tkessih.

It-temperatura ta’ barra hija gholja wisq.
o L-effett tat-tkessih jista’ ma jkunx bizzejjed.

ll-velocita tal-fann ma
tistax tigi aggustata.

II-Modalita Propulsiva, jew il-Modalita tat-Thaddim awtomatiku hija
maghzula.

o F'xi modalitajiet tat-thaddim, ma tistax taggusta I-velocita tal-fann. Aghzel
modalita tat-thaddim fejn tista taggusta I-velocita tal-fann.

It-temperatura ma
tistax tigi aggustata.

II-Modalita tal-Fann jew il-Modalita Propulsiva hija maghzula.

* F'xi modalitajiet tat-thaddim, ma tistax taggusta t-temperatura. Aghzel modalita
tat-thaddim fejn tista' taggusta t-temperatura.

ll-kundizzjonatur

tal-arja jieqaf waqt li

qed jahdem.

ll-kundizzjonatur tal-arja ntefa f'daqqa.

e |l-Funzjoni tat-Timer seta’ skadielha I-hin, u dan jitfi I-unita. lvverifika s-settings
tat-timer.

Sehh qtugh tad-dawl waqt it-thaddim.

e Stenna sakemm jerga' jigi d-dawl. Jekk ghandek il-funzjoni tal-Istartjar
mill-Gdid Awtomatiku attivata, I-unita tieghek terga' jkompli I-ahhar thaddim
taghha ghal diversi minuti wara li jerga' jigi d-dawl.
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Sintomi

Kawzi u Soluzzjoni Possibbli

L-unita ta' gewwa
ghadha tahdem anke
meta jkun intefa’
d-dawl.

lI-funzjoni tat-Tindif Awtomatiku ged tithaddem.

o Halli I-funzjoni tat-Tindif Awtomatiku tkompli peress li tnehhi kwalunkwe umdita
li tibga' fl-unita ta' gewwa. Jekk ma tridx din il-karatteristika, tista' titfi l-unita.

L-izbokk tal-arja fuq
l-unita ta' gewwa ged
jarmi n-nida.

L-arja mkessha mill-kundizzjonatur tal-arja tohloq in-nida.
o Meta t-temperatura tal-kamra tinzel, dan il-fenomenu jisparixxi.

L-ilma jnixxi mill-
unita ta' barra.

Fl-operazzjonijiet tat-tishin, I-ilma kondensat igattar mill-iskambjatur

tas-shana.

e Dan is-sintomu jehtieg I-installazzjoni ta' pajp tal-iskular taht id-dixx tal-giegh.
Ikkuntattja lill-installatur.

Hemm hoss jew
vibrazzjoni.

Jinstema' hoss ta' klikkjar meta tinxteghel I-unita jew meta din tintefa
minhabba moviment tal-valv ghar-riversjar.

Hoss izaqgzaq: ll-partijiet tal-plastik tal-unita ta' gewwa izaqzqu meta
jickienu jew jespandu minhabba tibdil fit-temperatura f'daqqa.

Hoss ta' Fluss jew Nefha: Dan huma I-fluss tar-refrigerant gol-
kundizzjonatur tal-arja.

e Dawn huma sintomi normali. ll-hoss se jieqgaf.

L-unita ta’ gewwa qed
taghmel riha.

Irwejjah (bhad-duhhan tas-sigaretti) jistghu jkunu assorbiti fl-unita ta'
gewwa u johorgu mal-fluss tal-arja.

o Jekk ir-riha ma titlagx, ghandek bzonn tahsel il-filtru. Jekk din ma tahdimx,

ikkuntattja lic-¢entru tal-manutenzjoni sabiex inaddaf |-apparat tal-iskambjatur
tas-shana.

lI-kundizzjonatur
tal-arja ma jitfax arja
shuna.

Meta tinxteghel il-Modalita tat-Tishin, il-qala’' tkun kwazi maghluga, u ma

tohrogx arja 'l barra, anke jekk I-unita ta' barra tkun ged jahdem.

e Dan is-sintomu huwa normali. Jekk joghgbok stenna sakemm I-unita tkun
iggenerat bizzejjed arja shuna biex jonfohha minn gol-unita ta' gewwa.

L-unita ta’ barra gieghda fil-Modalita Defrosting.

o Fil-Modalita tat-Tishin, silg/gelu jingema’ fuq il-kojlijiet meta t-temperatura ta’
barra tinzel. Din il-funzjoni tnehhi saff gelu minn fuq il-kojl, u ghandha tintemm
f'madwar 15-il minuta.

It-temperatura ta’ barra hija baxxa wisq.
o |-effett tat-tishin jista’ ma jkunx bizzejjed.
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Sintomi

Kawzi u Soluzzjoni Possibbli

It-taghmir li ghandek
id-dar u l-ismartphone
tieghek mhumiex
imgabbda man-
netwerk tal-Wi-Fi.

ll-password ghall-Wi-Fi li inti qed tipprova tuza hija hazina.

e Sib in-netwerk tal-Wi-Fi li huwa mgabbad mal-ismartphone tieghek u nehhih,
umbaghad irregistra t-taghmir tieghek fuq I-LG ThinQ.

Id-Data mobbli ghall-ismartphone tieghek hija mixghula.

o |tfi d-Data mobbili tal-ismartphone tieghek u irregistra t-taghmir billi tuza
n-netwerk tal-Wi-Fi.

L-isem tan-netwerk tal-wireless (SSID) huwa stabbilit b'mod zbaljat.

o L-isem tan-netwerk tal-wireless (SSID) ghandu jkun kombinazzjoni ta' ittri
Inglizi u numri. (Tuzax karattri specjali)

ll-frekwenza tar-router mhijiex 2.4 GHz.

o Jiflah biss router bi frekwenza ta' 2.4GHz. Issettja r-router tal-wireless ghal 2.4
GHz u gabbad it-taghmir mar-router wireless. Biex ticcekkja I-frekwenza
tar-router, i¢¢ekkja mal-fornitur tas-servizz tal-internet tieghek jew mal-
manifattur tar-router.

Id-distanza hija twila wisq bejn it-taghmir u r-router.

o Jekk id-distanza bejn it-taghmir u r-router hija twila wisq, is-sahha jaf tkun
baxxa u I-konnessjoni jaf ma tigix ikkonfigurata b'mod korrett. Mexxi r-router
b'tali mod li jkun eqgreb tat-taghmir.

NOTA

e Jiddependi fuq il-mudell, xi funzjonijiet jistghu ma jkunux appoggjati.
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Acest manual poate contine imagini sau
detalii care difera fata de modelul
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Acest manual este supus revizuirii de catre
producator.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA RO

Urmatoarele indrumari de siguranta au scopul de a preveni
riscurile neprevazute sau daunele provenite din operarea
nesigura sau incorecta a produsului.

ndrumarile sunt separate in ,,AVERTISMENT” si ,,ATENTIE”,
dupa cum se descrie mai jos.

A Acest simbol este afisat pentru a indica problemele si
operatiunile care pot provoca riscuri. Cititi cu atentie
partea care contine acest simbol si urmati instructiunile
pentru a evita riscul.

A\ AVERTISMENT

Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor poate
provoca vatamarea grava sau decesul.

A\ ATENTIE

Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor poate
provoca vatamarea usoara sau deteriorarea produsului.

Urmatoarele simboluri sunt afisate pe unitatile de interior si de
exterior. (pentru R32)

&Acest simbol indica faptul ca acest aparat foloseste un

agent frigorific inflamabil. In cazul in care agentul
frigorific prezinta scurgeri si este expus la o sursa de
aprindere externa, exista riscul de incendiu.

Acest simbol indica faptul ca Manualul de utilizare
|.IL!| trebuie citit cu atentie.

@Acest simbol indica faptul ca o persoana autorizata
trebuie sa utilizeze acest echipament in conformitate cu
Manualul de instalare.

[:E]Acest simbol indica faptul ca exista informatii
disponibile, precum Manualul de utilizare sau Manualul
de instalare.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

A\ AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de explozie, incendiu, deces,
electrocutare, vatamare sau oparire a persoanelor la
utilizarea acestui produs, luati masuri elementare de
precautie, inclusiv urmatoarele:

Copiii din gospodarie

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau
persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de catre persoana responsabila cu siguranta

lor. Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul.

Pentru utilizarea in Europa:

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta mai mare de
8 ani si de catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau fard experienta si cunostlnte in cazul in care
sunt supravegheate si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
realizata de utilizator nu vor fi facute de catre copii
nesupravegheati.

Instalare

*Nu instalati aparatul de aer conditionat pe o suprafata instabila
sau intr-un loc din care este in pericol sa cada.

Contactati un centru autorizat de service pentru instalarea sau
mutarea aparatului de aer conditionat.

elnstalati corect panoul si capacul tabloului de comanda.
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*Nu instalati aparatul de aer conditionat in spatii in care sunt
depozitate lichide sau gaze inflamabile, cum ar fi benzina, propan,
diluant pentru vopsea etc.

eAsigurati-va ca teava si cablul de alimentare ce conecteaza
unitatile de interior si de exterior nu sunt fortate la instalarea
aparatului de aer conditionat.

eUtilizati un disjunctor standard si o siguranta fuzibila conforme cu
puterea nominala a aparatului de aer conditionat.

*Nu introduceti aer sau gaz in sistem, ci numai agentul frigorific
specific.

eUtilizati un gaz neinflamabil (azot) pentru a verifica etanseitatea si
a purja aerul; utilizarea aerului comprimat sau a gazelor
inflamabile poate provoca un incendiu sau o explozie.

Cablajele de legatura intre unitatea interioara si cea exterioara
trebuie bine fixate, iar traseul cablului trebuie ales astfel incat sa
nu existe o forta care sa traga cablul din bornele de conectare.
Conexiunile necorespunzatoare sau slabe pot genera caldura sau
incendi.

elnstalati o priza si un disjunctor dedicate inainte de a utiliza
aparatul de aer conditionat.

*Nu conectati firul de impamantare la o teava de gaze, un
paratrasnet sau la un cablu de impamantare pentru telefon.

*Nu acoperiti niciunul dintre orificiile de ventilatie necesare. (pentru
R32)

eModurile de deconectare trebuie sa fie incorporate in cablarea
fixa, in conformitate cu regulile privind cablarea.

*Nu instalati unitatea in atmosfere cu potential exploziv.

Operare

eAveti grija sa folositi numai piesele enumerate in lista pieselor de
schimb. Nu incercati niciodatd sa modificati aparatul.

*Nu lasati copiii sa se catare pe unitatea exterioara sau sa o
loveasca.

eEliminati bateriile Tntr-un loc in care nu exista pericol de incendiu.

eUtilizati numai agentul frigorific specificat pe eticheta aparatului de
aer conditionat.
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*Opriti alimentarea daca observati zgomote, mirosuri sau fum la
aparatul de aer conditionat.

*Nu lasati in apropierea aparatului de aer conditionat substante
inflamabile cum ar fi benzina, benzen sau diluant de vopsea.

eContactati un centru autorizat de service daca aparatul de aer
conditionat este afectat de apa la inundatii.

Nu utilizati un timp indelungat aparatul de aer conditionat intr-un
spatiu mic, fira aerisire corespunzatoare.

eIn cazul unei scurgeri de gaz (cum ar fi freon, propan, GPL etc.)
ventilati suficient incaperea inainte de a folosi din nou aparatul de
aer conditionat.

eAveti grija sa ventilati suficient incaperea atunci cand sunt folosite
simultan aparatul de aer conditionat si un aparat de incalzire.

*Nu blocati admisia sau refularea de aer.

*Nu introduceti méinile sau alte obiecte in admisia sau refularea de
aer in timpul functionarii aparatului de aer conditionat.

eVerificati cablul de alimentare sa nu fie murdar, slabit sau defect.

*Nu atingeti, nu operati si nu reparati aparatul de aer conditionat cu
mainile ude.

*Nu asezati nici un obiect pe cablul de alimentare.

*Nu asezati radiatoare sau alte aparate de incalzit in apropierea
cablului de alimentare.

*Nu modificati si nu prelungiti cablul de alimentare. Zgarieturile de
pe izolatie sau izolatia desprinsa a cablului de alimentare poate
duce la incendiu sau electrocutare, si acesta trebuie inlocuit.

oTntrerupet,i imediat alimentarea in cazul unei pene de curent sau in
caz de furtuna.
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eAveti grija si asigurati cablul de alimentare sa nu poata fi scos sau
deteriorat Tn timpul functionarii.

*Nu atingeti teava de refrigerent sau teava de apa sau orice
component intern in timp ce unitatea functioneaza sau imediat
dupa operare.

intretinerea
*Nu curatati aparatul prin stropire directa cu apa.

einainte de curatare sau intretinere, deconectati sursa de
alimentare si asteptati pana la oprirea ventilatorului.

Siguranta tehnica

eInstalarea sau reparatiile efectuate de persoane neautorizate
poate prezenta pericole pentru dvs si pentru alte persoane.

¢Orice persoana care manipuleaza sau modifica un circuit de agent
frigorific trebuie sa detina un certificat valabil din partea unei
autoritati de evaluare acreditate de industrie, care autorizeaza
competenta acesteia pentru manipularea in siguranta a aagentilor
frigorifici, in conformitate cu anumite specificatii de evaluare
recunoscute de industrie. (pentru R32)

eReparatiile vor fi efectuate conform recomandarilor producatorului
de echipament. Intretinerea si reparatiile care necesita asistenta
altor persoane specializate vor fi efectuate sub supravegherea
persoanei competente in utilizarea agentilor frigorifici inflamabili.
(pentru R32)

eInformatiile continute in acest manual sunt destinate utilizarii de
catre un tehnician de service calificat, care este familiarizat cu
procedurile de siguranta si echipat cu uneltele si instrumentele de
testare corespunzatoare.

eNecitirea si nerespectarea tuturor instructiunilor din prezentul

manual pot duce la defectarea aparatului, pagube materiale,
vatamari corporale si/sau deces.
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eAparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementarile
nationale privind instalatiile electrice.

eAtunci cand cablul de alimentare trebuie inlocuit, lucrarea de
inlocuire trebuie efectuata de personal autorizat, folosind exclusiv
piese de schimb originale.

eAcest aparat trebuie impamantat in mod corespunzator pentru a
minimiza riscul de electrocutare.

*Nu taiati si nu indepartati borna de impamantare de la fisa de
alimentare.

eCuplarea bornei de impamantare a adaptorului la surubul mastii
prizei de perete nu impamanteaza aparatul decéat daca surubul
este metalic, neizolat, iar priza de perete este impamantata prin
cablajul casei.

eDaca aveti vreun dubiu ca aparatul de aer conditionat este
impamantat in mod corespunzator, solicitati unui electrician
calificat sa verifice priza si circuitul.

eAgentul frigorific si gazul de expandare al izolatiei utilizate in
aparat necesita proceduri speciale de eliminare. Consultati un
agent de service sau o persoana cu o calificare similara pentru a
le elimina.

eDaca este deteriorat cablul de alimentare, pentru evitarea
pericolelor, acesta trebuie inlocuit de catre producator sau agentii
sai de service, sau de catre persoane cu o calificare similara.

eAparatul trebuie depozitat intr-un spatiu bine aerisit, in care
dimensiunea camerei corespunde cu cea specificata in vederea
functionarii. (pentru R32)

eAparatul trebuie depozitat intr-o camera fara flacari deschise in
mod frecvent (de exemplu, un aparat care functioneaza cu gaz) si
fara surse de aprindere (de exemplu, un dispozitiv de incalzire
electric). (pentru R32)

eAparatul trebuie depozitat in vederea prevenirii daunelor
mecanice. (pentru R32)
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A\ ATENTIE
Pentru a reduce riscul de vatamare usoara a persoanelor,
riscul de defectiune sau de deteriorare a produsului sau a
altor bunuri la utilizarea acestui produs, luati masuri
elementare de precautie, inclusiv cum ar fi:

Instalare

*Nu instalati aparatul de aer conditionat intr-o zona in care este
expus direct la briza marina (stropi de apa sarata).

elnstalati furtunul de scurgere in mod corespunzator pentru
drenarea libera a condensului.

eDespachetati si instalati cu atentie aparatul de aer conditionat.

*Nu atingeti agentul frigorific scurs in timpul instalarii sau
reparatiilor.

eTransportati aparatul de aer conditionat folosind doua persoane
sau un stivuitor.

elnstalati unitatea de exterior astfel incat sa fie ferit & de lumina
solara directa. Nu instalati unitatea de interior intr-o zona in care
este expus a direct la lumina solara prin ferestre.

eDupa instalare sau dupa reparatii, eliminati in siguranta
ambalajele, materialele de instalare precum suruburi, cuie, pungi
de plastic sau baterii, folosind containere corespunzatoare.

eInstalati aparatul de aer conditionat intr-un loc in care zgomotul
sau emisiile unitatii de exterior nu deranjeaza vecinii. In caz
contrar, exista riscul unui conflict cu vecinii.

Operare

eScoateti bateriile din telecomanda daca aceasta urmeaza sa nu fie
utilizata un timp indelungat.
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eAsigurati-va ca filtrul este instalat nainte de a porni aparatul de
aer conditionat.

eAsigurati-va ca nu exista vreo scurgere de agent frigorific, dupa
instalarea sau repararea aparatului de aer conditionat.

*Nu asezati nici un obiect pe aparatul de aer conditionat.

*Nu folositi simultan baterii de tipuri diferite sau baterii vechi si noi
in telecomanda.

*Nu lasati aparatul de aer conditionat sa functioneze un timp
indelungat atunci cand umiditatea este foarte ridicata sau cand
usa sau fereastra au fost lasate deschise.

*Nu mai folositi telecomanda daca din baterii s-a scurs lichid. Daca
pielea sau hainele au intrat in contact cu lichidul scurs din baterii,
spalati cu apa curata.

*Nu expuneti un timp indelungat persoane, animale sau plante la
curentul de aer cald sau rece de la aparatul de aer conditionat.

eDaca lichidul din baterii a fost inghitit, spalati bine interiorul gurii
cu multa apa si consultati un medic.

*Nu beti apa scursa din aparatul de aer conditionat.

*Nu utilizati produsul pentru scopuri speciale, cum ar fi conservarea
alimentelor, lucrari de arta etc. Acesta este un aparat de aer
conditionat pentru uz casnic, nu un sistem de refrigerare de
precizie. Exista riscul deteriorarii sau distrugerii bunurilor.

*Nu reincarcati si nu dezasamblati bateriile.

intretinerea

*Nu atingeti partile metalice ale aparatului de aer conditionat atunci
cand indepartati filtrul de aer.

eUtilizati un scaun sau o scara solida la curatarea, intretinerea sau
repararea aparatului de aer conditionat aflat la inaltime.

*Nu utilizati niciodata agenti de curatare sau solventi agresivi si nici
nu stropiti cu apa atunci cand curatati aparatul de aer conditionat.
Utilizati o laveta moale.

eContactati un centru autorizat de service sau distribuitor pentru
curatarea aparatului in interior. Utilizarea unor detergenti agresivi
poate provoca deteriorarea sau coroziunea aparatului.

10



OPERARE RO
Note pentru operare

Sugestie pentru economisirea energiei

o Nu raciti excesiv incaperile. Acest lucru poate fi ddunator pentru sanatate si consuma mai multa
electricitate.

e Blocati lumina solara cu storuri sau draperii atunci cand folositi aparatul de aer conditionat.

o Tineti usile si ferestrele bine inchise atunci cand folositi aparatul de aer conditionat.

» Reglati directia curentului de aer vertical sau orizontal, pentru circularea aerului din incapere.

e Mariti viteza ventilatorului pentru a raci sau incalzi rapid aerul.

e Deschideti in mod regulat ferestrele pentru ventilarea aerului din incapere, a carui calitate se poate
deteriora daca aparatul de aer conditionat este folosit un timp indelungat.

e Curatati filtrul de aer o data la 2 saptamani. Praful si impuritatile adunate in filtrul de aer pot bloca
fluxul de aer si pot afecta performanta echipamentului.

Piese si funcitii

Unitate de interior Unitate de exterior

Filtru de aer Deschiderile admisiei de aer

Admisie de aer Deschiderile refularii de aer
Capac frontal Placa de baza
Refulare de aer Cablu de alimentare

Deflector de aer (clapeta orizontala) Furtun de scurgere

@DUWEHMG

Deflector de aer (fanta verticala) Conducte refrigerent
Buton de pornire/oprire
Afisaj

Receptor semnal

LDEE@UEENE

NOTA

e Numarul si amplasamentul lampilor de operare poate fi diferit, in functie de modelul de aparat de
aer conditionat.

e Caracteristica poate fi diferita, in functie de tipul de model.

1



Telecomanda
Introducerea bateriilor

Daca afisajul telecomenzii incepe sa se vada
slab, Tnlocuiti bateriile. Introduceti baterii AAA
(1,5 V) inainte de a utiliza telecomanda.

1 TIndepartati capacul bateriilor.

2 Introduceti bateriile noi si verificati bornele +
si — ale bateriilor sa fie instalate corect.

Instalarea suportului telecomenzii
(optional)

Pentru a proteja telecomanda, instalati suportul
la loc ferit de lumina directa a soarelui.

41 Alegeti un loc sigur si usor accesibil.

2 Fixati suportul prin strangerea celor 2
suruburi cu o surubelnita.

12
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Metoda de operare

Orientati telecomanda spre receptorul de
semnal aflat in partea dreapta a aparatului de
aer conditionat, pentru a-l opera.

NOTA

e Telecomanda poate opera alte dispozitive
electronice daca este orientata spre acestea.
Orientati telecomanda spre receptorul de
semnal al aparatului de aer conditionat.

e Pentru operarea corespunzatoare curatati cu o

laveta moale emitatorul si receptorul de
semnal.

o In cazul unei functii care nu este prevazuta in
produs, nu se va emite nici un sunet de
alarma la apasarea unui buton de pe
telecomanda pentru o astfel de functie, cu
exceptia functiilor de directie a curentului de
aer (swins ), de afisare a energiei (WQ]) si de
purificare a aerului ().



Setarea orei curente

1 Introduceti bateriile.

e Pictograma de mai jos se aprinde
intermitent in josul ecranului.

L 200

2 Apasati butoanele v saul~] pentru a
selecta minutele.

3 Apasati butonul SET/CANCEL pentru a
finaliza.

NOTA

e Cronometrul de pornire/oprire este disponibil
dupa setarea orei curente.

Utilizarea functiei de conversie
°C/°F (optional)

Aceasta functie schimba unitatea de masura
intre °C si °F

* Mentineti apasat butonul timp de
aproximativ 5 secunde.

RO

Operarea aparatului de aer
conditionat fara telecomanda
Atunci cand telecomanda nu este disponibila
puteti utiliza butonul ON/OFF al unitétii de

interior pentru a opera aparatul de aer
conditionat.

1 Deschideti capacul frontal (Tip2) sau
clapeta orizontala (Tip1).

2 Apasati butonul ON/OFF.

Tip1
ON/OFF
Tip2
| E— QU@?@
G T ‘
ON/OFF
NOTA

e Daca se deschide rapid clapeta orizontala,
motorul pas cu pas se poate defecta.

e Viteza ventilatorului este setata "LA NIVELUL
INTENS"

e Caracteristica poate fi diferita, in functie de
tipul de model.

e Temperatura nu poate fi modificata atunci
cand se foloseste acest buton de ON/OFF de
urgenta.

¢ Pentru modelele cu functie de racire si

incalzire, temperatura este setata la valori
intre 22 °C si 24 °C

13



Utilizarea telecomenzii

Aparatul de aer conditionat poate fi operat mai comod cu ajutorul telecomenzii.

GG

SET UP.

RO

Functie disponibila

14

0 @ . Descriere Singura
Buton Afisaj Multi
ramificatie
Pentru pornirea/oprirea
- aparatului de aer
paratului d 0 0
conditionat.
Pentru a regla
@ . temperatura camerei in
TEWP 88 & modurile incalzire, (0] O
racire sau comutare
automata.
R Pentru a selecta modul
2R de racire. 0 0
Pentru a selecta modul
" de incélzire. o o
Pentru a selecta modul
MODE 0 dezumidificare. 0 0
Pentru a selecta modul
cg{) ventilare. o 0o
Pentru a selecta modul
‘ @ comutare automata/ o} o
RESET functionare automata.
JET P Pentru a schimba rapid o o
MODE o temperatura camerei.
FAN = Pentru a regla viteza o o
SPEED = ventilatorului.
Pentru a regla directia
) A7\ | curentului de aer 0 0

vertical sau orizontal.

NOTA

¢ * butoanele pot fi diferite n functie de tipul de model.

e Cand conectati la unitatea Multi exterioara, functiile Afisaj energie, Control
energie, Silentios si Diagnosticare inteligenta pot sa nu fie suportate.




:*Q() G

R RGOS (551

SETUP.

(&) 3
| TIMER CANCEL 3

RO

Functie disponibila

ROOM
swmc swmu TEMP

@ @ .
But Afisal Descriere Singura )
uton isaj o Multi
ramificatie
Pentru pornirea/oprirea
@ @ aparatului de aer
|6_N—| |6_FF| conditionat la ora © ©
dorita.
Pentru a seta/anula
C:r\llE(-.‘.r:EL - functiile speciale si o} O
cronometrul.
@) } Pentru a anula setarile
leanceL cronometrului.
- Pentru a seta ora.
* Pentru a seta
LOI%:':IT - luminozitatea afisajului o o}
unitatii de interior.
ROOM Pentru a afisa
TEMP @ temperatura camerei. 0 0
0. .0 Pentru a schimba
([:5le 2% unitatea de masura (0] O
intre °C si °F
*COMFORT — Pentru a regla directia
AR _‘] _/‘] curentului de aer. o o
KW Pentru a comuta
13 s] - afisarea informatiilor o} X
privind energia.
*ENERGY Pentru a afisa efectul
CTRL. ‘7188 % | economiei de energie. o X
Pentru a verifica usor
DIAEN:])SIS - informatiile privind o X

intretinerea produsului.
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: ROOM
H swmc swmu TEMP

R RGOS (551

SETUP.

& &)
| TIMER CANCEL 3
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Functie disponibila

0 @ . Descriere Singura
Buton Afisaj e Multi
ramificatie
Generatorul de ioni
folqseste milioane de o o
‘{:; ioni pentru (optional) | (optional)
imbunatatirea calitatii ; ’
aerului de interior.
Pentru a reduce
' B8  |zgomotul unitatii de 0 X
exterior.
Pentru a indeparta
iy umezeala generatd in 0] 0]
unitatea de interior.
RESET i} Perltr_u a initializa o o
setarile telecomenzii.
NOTA

» Unele functii pot sa nu fie acceptate, in functie de model.
e * butoanele pot fi diferite n functie de tipul de model.
e Apasati butonul SET/CANCEL pentru a opera comanda FUNC..



Repornirea automata a
aparatului de aer conditionat

Atunci cand aparatul de aer conditionat este
pornit din nou dupa o pana de curent, aceasta
functie restabileste setarile anterioare.

Dezactivarea functiei Auto Restart

1 Deschideti capacul frontal (Tip2) sau
clapeta orizontala (Tip1).

2 Mentineti apasat butonul ON/OFF timp de 6
secunde, dupa care unitatea va emite doua
semnale sonore, iar lampa va lumina
intermitent in doua reprize, de cate patru
ori.

e Pentru a reactiva functia, mentineti apasat
butonul ON/OFF timp de 6 secunde.
Unitatea va emite doua semnale sonore,
iar lampa va lumina intermitent de patru

orl.
Tip1
ON/OFF
Tip2
[ E— QU@T@
S ZAR ‘
ON/OFF
NOTA

e Caracteristica poate fi diferita, in functie de
tipul de model.

e Daca mentineti apasat butonul ON/OFF timp
de numai 3-5 secunde in loc de 6 secunde,
unitatea va comuta pe functionarea de testare.
In modul de testare unitatea sufla un curent
puternic de aer rece timp de 18 minute si apoi
revine la setarile implicite din fabrica.

RO

Utilizarea functiei Mode

Aceasta functie permite selectarea modului de
functionare dorit.

N[>
Sk

Modul de racire

) 4

(A] Modul de comutare automata /
Modul de operare automata (Al)

) 4

O Modul de dezumidificare

4

-O- | Modul de incalzire

) 4

% Modul de ventilare

Modul de racire

1 Porniti aparatul.

2 Pentru a selecta modul de racire, apasati
repetat butonul MODE.

. . Sl
« Pe ecran se afiseazad 3iK.

3 Apasati butoanele @ si @ pentru a seta
temperatura dorita.

17



Modul operare automata
(Inteligenta artificiala)

Model Multi

Tn acest mod de functionare, sistemul este
operat automat de controlul electronic.

1

2

18

Porniti aparatul.

Pentru a selecta modul automat, apasati
repetat butonul MODE.

e Pe ecran se afiseazé {A).

3

RO

oc *s

5nn
200

Apasati butoanele @ si @ pentru a seta
temperatura dorita.

Pentru a regla viteza ventilatorului apasati
butonul FAN SPEED.

RO

Modul de comutare automata

Model cu o singura ramificatie

Acest mod schimba automat modul de
functionare astfel incat sa mentina temperatura
setata cu o toleranta de 2 °C

41 Porniti aparatul.

2 Pentru a selecta modul de comutare
automata, apasati repetat butonul MODE.

e Pe ecran se afiseazé {A).

ﬁ @ °C
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™
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3 Apasati butoanele @ Si @ pentru a seta
temperatura dorita.

4 Pentru a regla viteza ventilatorului apasati
butonul FAN SPEED.



Modul de dezumidificare

Acest mod indeparteaza umiditatea excesiva
dintr-un mediu cu umiditate ridicata sau in
timpul sezonului ploios, pentru a preveni
aparitia mucegaiului. Acest mod regleaza
automat temperatura camerei si viteza
ventilatorului astfel incat sa mentina nivelul
optim de umiditate.

41 Porniti aparatul.

2 Pentru a selecta modul de dezumidificare,
apasati repetat butonul MODE.

e Pe ecran se afiseaza <>

w O

a

200

NOTA

o in acest mod nu puteti regla temperatura
camerei, aceasta fiind reglata automat.

e Temperatura camerei nu este indicata pe
afisaj.

« In modul de dezumidificare, compresorul si
ventilatorul unitatii interioare este posibil sa nu
functioneze atunci cand temperatura camerei
este sub 24 °C

RO

Modul de incalzire

1 Porniti aparatul.

2 Pentru a selecta modul incalzire, apasati
repetat butonul MODE.

e Pe ecran se afiseaza "Q..

3 Apasati butoanele @ si @ pentru a seta
temperatura dorita.

NOTA

. Z(S va fi afisatad pe panoul frontal al unitatii
interioare atunci cand funtia de dezghet este
activa.

e Mai mult, aceasta indicatie va fi afisata pe
panoul frontal al unitatii interioare:

—Atunci cand preincalzirea este functionala.

—Atunci cand temperatura camerei a ajuns la
temperatura stabilita.
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Modul de ventilare

Acest mod de lucru nu face altceva decat sa
circule aerul din interior, fara a modifica
temperatura din camera.

41 Porniti aparatul.

2 Pentru a selecta modul ventilare, apasati
repetat butonul MODE.

¢ Pe ecran se afiseaza ‘%’

=
(I

S

3 Pentru a regla viteza ventilatorului apasati
butonul FAN SPEED.

NOTA

. C ) <N
¢ Pe unitatea interioara se afiseaza 1Jin sau (I)
cand functioneaza modul ventilator.
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Utilizarea functiei Jet Mode
Schimbarea rapida a temperaturii
camerei

Aceasta functie permite racirea rapida a aerului

din incapere in timpul verii sau incalzirea rapida

in timpul iernii.

o functia Jet Mode este disponibild in modurile
racire, incalzire si dezumidificare.

1 Porniti aparatul.

2 Pentru a selecta modul dorit, apasati
repetat butonul MODE.

3 Apasati butonul JET MODE.

e Pe ecran se afiseaza PD.
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NOTA

e Modul de incalzire cu jet nu este disponibil
pentru unele modele.

« In modul de racire jet, este propulsat un aer
puternic timp de 30 de minute.

e Dupa 30 minute, temperatura setata este
mentinuta la 18 °C
Daca doriti s& modificati temperatura, apasati
butonul sau pentru a seta temperatura
dorita.

« In modul de incalzire jet, este propulsat un aer
puternic timp de 30 de minute.

e Dupa 30 minute, temperatura setata este
mentinuta la 30 °C
Daca doriti sa modificati temperatura, apasati
butonul sau pentru a seta temperatura
dorita.

¢ Aceasta functie poate actiona diferit fata de
ceea ce e afisat pe ecranul telecomenzii.



Utilizarea functiei de reglare a
vitezei ventilatorului
Reglarea vitezei ventilatorului

e Pentru a regla viteza ventilatorului apasati
repetat butonul FAN SPEED.

Afisaj Viteza

Intens

Intens moderat

Moderat

Scazut moderat

Scazut

Vant natural

NOTA

¢ Viteza ventilatorului pentru vant natural este
reglata in mod automat.

—
-— -

e Pictogramele vitezei ventilatorului sunt afisate
pe unele din unitatile de interior.

Fi-Fe-F3-F4-F5

¢ La unele modele, afisarea pe unitatea de
interior se face numai timp de 5 secunde,
dupa care afisajul revine la afisarea
temperaturii setate.

RO

Utilizarea functiei de directie
a curentului de aer

Aceasta functie regleaza directia curentului de
aer pe verticala (orizontala).

e Pentru a selecta directia dorita, apasati

repetat butonul (SVZL().

—Selectati ?//‘II(//LT\K) pentru a regla automat
directia curentului de aer.

NOTA

¢ Reglarea directiei jetului de aer pe orizontala
poate sa nu fie acceptata, in functie de model.

¢ Reglarea arbitrara a deflectorului de aer poate
duce la defectarea aparatului.

e Daca reporniti aparatul de aer conditionat,
acesta incepe sa functioneze cu directia
jetului de aer stabilita anterior, astfel incat
deflectorul de are poate sa nu corespunda
pictogramei afisate pe telecomanda. Tn acest

caz apasati butonul sau pentru a

regla din nou directia jetului de aer.

¢ Aceasta functie poate actiona diferit fata de
ceea ce e afisat pe ecranul telecomenzii.
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Setarea cronometrului de
pornire/oprire

Aceasta functie seteaza pornirea/oprirea
aparatului de aer conditionat la ora dorita.

Temporizatorul pornire/oprire poate fi setat
simultan.

Setarea cronometrului de pornire
1 Apésati repetat butonul .

¢ Pictograma de mai jos se aprinde
intermitent in josul ecranului.

2 Apasati butoanele [V saul~] pentru a
selecta minutele.

3 Apasati butonul SET/CANCEL pentru a
finaliza.

e Dupa setarea cronometrului pe ecran se
afiseaza ora curenta si pictograma @

indicand faptul ca ora dorita a fost setata.

Anularea cronometrului de
pornire

1 Apasati repetat butonul .

e Pictograma de mai jos se aprinde
intermitent in josul ecranului.

2 Apasati butonul SET/CANCEL pentru a
anula setarea.
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Setarea cronometrului de oprire
1 Apasati repetat butonul .

e Pictograma de mai jos se aprinde
intermitent in josul ecranului.

2 Apasati butoanele sau pentru a

selecta minutele.

3 Apasati butonul SET/CANCEL pentru a
finaliza.

e Dupa setarea cronometrului pe ecran se

afiseaza ora curenta si pictograma @
indicand faptul ca ora dorita a fost setata.

NOTA

¢ Aceasta functie este dezactivata cand setati
cronometrul simplu.

Anularea cronometrului

1 Apasati repetat butonul .

¢ Pictograma de mai jos se aprinde
intermitent in josul ecranului.

S
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2 Apasati butonul SET/CANCEL pentru a
anula setarea.

Anularea setarilor cronometrului

e Pentru a anula setarile cronometrului apasati
butonul .



Utilizarea functiei sleep
(optional)

Aceasta functie opreste automat aparatul de aer
conditionat atunci cand dormiti.

1 Porniti aparatul.

2 Apasati repetat butonul .

e Pictograma de mai jos se aprinde
intermitent in josul ecranului.

{ _\@/_ ih J

3 Pentru a selecta ora (pana la 7 ore) apasati

butonul sau [~

4 Apasati butonul SET/CANCEL pentru a
finaliza.

e Pe ecran se afiseaza D

NOTA
. |Pe unele din unitatile de interior se afiseaza

i

¢ Pe unitatea de interior se afiseaza de la 1H la
7H numai timp de 5 secunde, dupa care
afisajul revine la afisarea temperaturii setate.

« In modul de r&cire si modul de dezumidificare,
temperatura creste cu 1 °C dupa 30 de minute
si apoi cu inca 1 °C dupé inca 30 de minute
pentru un somn mai reconfortant.

e Temperatura creste cu pana la 2 °C fata de
temperatura presetata.

e Desi notificarea privind viteza ventilatorului de
pe ecran poate fi diferita, viteza ventilatorului
este reglata automat.

RO

Utilizarea functiei de
cronometru simplu (optional)

Aceasta functie opreste automat aparatul de aer
conditionat atunci cand dormiti.

1 Porniti aparatul.

2 Apasati repetat butonul .

¢ Pictograma de mai jos se aprinde
intermitent in josul ecranului.

[ sC

3 Pentru a selecta ora (pana la 7 ore) apasati

butonul sau [~

4 Apasati butonul SET/CANCEL pentru a
finaliza.

e Pe ecran se afiseaza @
NOTA

¢ Aceasta functie este dezactivata cand setati
cronometrul de oprire.
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Utilizarea functiei de afisare a
energiei (optional)
Aceasta functie afiseaza, pe indica unitatii de

interior, cantitatea de energie consumata in timp
ce produsul functioneaza.

Afisarea consumului curent de
energie

1 Porniti aparatul.

2 Mentineti apasat butonul m(,[% timp de
aproximativ 3 secunde.
e Consumul instantaneu de putere (EI E) este
afisat pentru o scurta perioada de timp pe
unele unitati de interior.

NOTA

o Unitatea de masurare a valorii afisate este
kW.

¢ Acesta nu este afisat pe ecranul telecomenzii.

¢ Daca depaseste 99 kW, care este domeniul
de afisaj, afisajul se mentine la 99 kW.

o Puterea sub 10 kW este afisata in unitati de
0,1 kW iar cea peste 10 kW in unitati de 1
kW.

e Puterea efectiva poate fi diferita de cea
afisata.

¢ Cand conectati la unitatea Multi exterioara,
aceasta functie poate sa nu fie suportata.
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Utilizarea functiei de oprire a
luminii (optional)

Luminozitatea ecranului de afisare

Puteti seta luminozitatea afisajului unitatii de
interior.

¢ Apasati butonul LIGHT OFF.
NOTA

¢ Pornirea/Oprirea ecranului Afisaj.

e Daca luminozitatea unui aparat de interior este
setatd pe OPRIT, apasarea unui buton de pe
telecomanda activeaza automat afisajul pentru
un timp.

e Aceasta functie poate fi diferita, in functie de
model.

Utilizarea functiei Comfort Air
(optional)
Operarea clapetei confort

Aceasta functie seteaza clapeta intr-o pozitie
presetata pentru a devia jetul de aer astfel incat
sa nu ajunga la ocupantii camerei.

1 Porniti aparatul.

2 Pentru a selecta directia dorita, apasati
repetat butonul COMFORT AIR.

) L=
e Pe ecran se afiseaza sau /|
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NOTA

¢ Pe unele din unitatile de interior se afiseaza
= )

7 sau L

¢ Aceasta functie este dezactivata cand apasati
butonul MODE sau JET MODE.

o Aceasta functie este dezactivata si este
activata miscarea verticald cand apasati
butonul .

¢ Cand aceasta functie este oprita, clapeta
orizontala functioneaza automat, in functie de
modul selectat.



Utilizarea functiei de control
al energiei (optional)

1 Porniti aparatul.

2 Apasati butonul ENERGY CTRL..

¢ Pentru a selecta fiecare pas, apasati
repetat butonul ENERGY CTRL..

| Pasul 1 | Pasul 2 | Pasul 3 |
ik PR RS
00 .= »b0 .2 &40 .=
200 200 200
NOTA

e Pasul 1: puterea de intrare este micsorata cu
20 % comparativ cu puterea nominala.

' Y
—Pe ecran se afiseaza %Hu %
e Pasul 2: puterea de intrare este micsorata cu
40 % comparativ cu puterea nominala.
) = n
—Pe ecran se afiseaza ‘?:EU %

e Pasul 3 (optional): puterea de intrare este
micsorata cu 60 % comparativ cu puterea
nominala.

) . n
—Pe ecran se afiseaza G:Llu %
e Pe unele din unltat|le de interior se afiseaza

ELI (pasul 1) si ELI (pasul 2) si L'LI (pasul 3).
(Pe unele din unltatlle de interior se afiseaza
|_ (pasul 1) si |_|_ (pasul 2).)

¢ Aceasta functie este disponibild in modul
racire.

o Capacitatea poate sa scada atunci cand se
selecteaza modul control energie.

« Daca apasati butoanele FAN SPEED, (~) sau
se afiseaza temperatura dorita timp de
circa 5 secunde.

e Daca apasati butonul ROOM TEMP se
afiseaza temperatura camerei timp de circa 5
secunde.

¢ Cand conectati la unitatea Multi exterioara,
aceasta functie poate sa nu fie suportata.

RO

Utilizarea functiilor speciale

1 Porniti aparatul.

2 Pentru a selecta functia dorita, apasati
repetat butonul FUNC..

3 Apasati butonul SET/CANCEL pentru a
finaliza.

]|
(W[N]
4GB 0 L
= (3

Afisaj Descriere
Generatorul de ioni foloseste
- milioane de ioni pentru

[:-’ imbunatatirea calitatii aerului de
interior.

ﬁ Pentru a reduce zgomotul
unitatii de exterior.

F Pentru a indeparta umezeala

= generata in unitatea de interior.

NOTA

¢ Unele functii pot sa nu fie acceptate, in functie
de model.

e Unele functii pot functiona diferit de cele
afisate pe ecranul telecomenzii.
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Anularea functiilor speciale

1

Pentru a selecta functia dorita, apasati

repetat butonul FUNC..

Apasati butonul SET/CANCEL pentru a

anula functia.

Utilizarea functiei de purificare a
aerului

Aceste functii ofera aer curat si proaspat cu
ajutorul ionilor si filtrului.

Functie

Afisaj

Descriere

lonizor

Plasma

Particulele ionice
produse de
ionizator reduc
bacteriile de
suprafata si alte
substante
nocive.

Indepérteaza
complet
impuritatile
microscopice din
aerul de
admisie,
asigurand un aer
curat si
proaspat.

NOTA
o Puteti utiliza aceasta functie fara a porni

aparatul de aer conditionat.

e La unele modele se aprind simultan lampile
plasma si racire pe timpul derularii functiei de
indepartare a fumului/plasma.

o Nu atingeti ionizorul in timpul functionarii.

¢ Aceasta functie poate actiona diferit fata de
ceea ce e afisat pe ecranul telecomenzii.
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Utilizarea functiei silentiozitate

Reduce zgomotul unitatii de exterior, prevenind
posibilele reclamatii din partea vecinilor.

¢ Pe ecran se afiseaza .

NOTA

e Aceasta functie este dezactivata cand apasati
butonul MODE or ENERGY CTRL. or JET
MODE.

¢ Aceasta functie este disponibila in modurile
racire, incalzire, comutare automata si
functionare automata.

¢ Cand conectati la unitatea Multi exterioara,
aceasta functie poate sa nu fie suportata.

Utilizarea functiei de curatare
”automata”

Tn modurile racire si dezumidificare in unitatea
de interior se genereaza umezeala. Functia
indeparteaza aceasta umezeala.

=
¢ Pe ecran se afiseaza =

NOTA

¢ Unele functii nu pot fi folosite pe timpul
utilizarii functiei curatare automata.

¢ Daca opriti aparatul, ventilatorul opereaza timp
de 30 minute si curata unitatea de interior.

. {g este afisat pe unele unitati interioare, in
functie de model.



Aplicatia LG ThinQ

Aceasta caracteristica este disponibila numai
pentru modelul cu emblema @ sau ThinQ.

Aplicatia LG ThinQ va permite sa& comunicati cu
aparatul utilizand un smartphone.

Caracteristicile aplicatiei LG
ThinQ

Comunicati cu aparatul de pe un smartphone
prin intermediul functiilor inteligente comode.

Smart Diagnosis

Daca aveti o problema in timpul utilizarii
aparatului, aceasta caracteristica de
diagnosticare inteligenta va va ajuta sa
diagnosticati problema.

Setari

Va permite sa setati diferite optiuni pe dispozitiv
si in aplicatie.

NOTA

e Daca schimbati routerul wireless, furnizorul
serviciilor de internet sau parola, stergeti
dispozitivul inregistrat din aplicatia LG ThinQ
si Tnregistrati-o din nou.

e Aplicatia poate fi modificata cu scopul
imbunététirii aparatului fara notificarea
utilizatorilor.

e Functiie pot varia in functie de model.

inainte de utilizarea aplicatiei LG
ThinQ

1 Verificati distanta dintre aparat si routerul
wireless (reteaua Wi-Fi).

e In cazul in care distanta dintre aparat si
routerul wireless este prea mare, puterea
semnalului scade. Inregistrarea poate dura
mai mult timp sau instalarea poate esua.

FUNCTII INTELIGENTE RO

2 Dezactivati Datele mobile sau Datele
celulare de pe telefonul dumneavoastra
inteligent.

I =

3 Conectati-va smartphone-ul la routerul
wireless.

P~
0l

-

NOTA

e Pentru a verifica conexiunea Wi-Fi, verificati
daca pictograma = de pe panoul de control
este aprinsa.

e Aparatul suporta doar retele Wi-Fi de 2,4
GHz. Pentru a verifica frecventa retelei
dumneavoastra, contactati-va furnizorul de
servicii de internet sau consultati manualul
routerului dumneavoastra wireless.

e Compania nu este responsabila pentru
problemele de conexiune ale LG ThinQ,
defectiuni sau erori cauzate de conexiunea la
retea.

o In cazul in care aparatul are probleme cu
conectarea la reteaua Wi-Fi, acestea poate fi
situat prea departe de router. Achizitionati un
repetor Wi-Fi (amplificator de semnal) pentru
a imbunatati puterea semnalului Wi-Fi.

e Conexiunea Wi-Fi poate sa nu se realizeze
sau sa se Intrerupd din cauza mediului retelei
din locuinta.

e Conexiunea la retea poate sa nu functioneze
n mod corespunzator in functie de furnizorul
de servicii de internet.

e Mediul wireless inconjurator poate face ca
serviciul de retea wireless sa functioneze mai
lent.
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e Aparatul nu poate fi inregistrat din cauza
problemelor cu transmisia semnalului wireless.
Deconectati aparatul si asteptati un minut
fnainte de a incerca din nou.

e In cazul in care firewall-ul sau routerul dvs.
wireless este activat, dezactivati firewall-ul sau
adaugati o exceptie in cadrul acestuia.

o Numele retelei wireless (SSID) trebuie sa fie o
combinatie de litere si cifre. (Nu folositi
caractere speciale)

o Interfata utilizatorului (Ul) a Smartphone-ului
poate varia in functie de sistemul de operare
mobil (OS) si de producator.

e Daca protocolul de securitate al routerului este
setat pe WEP, este posibil sa nu puteti
configura reteaua. Va rugam sa schimbati
protocolul de securitate (se recomanda
WPAZ2) si sa inregistrati produsul din nou.

Instalarea aplicatiei LG ThinQ

Cautati aplicatia LG ThinQ in magazinul
Google Play Store & Apple App Store pe un
smartphone. Urmati instructiunile pentru a
descarca si a instala aplicatia.
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Informatii de notificare privind
software-ul open source

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL,
MPL si alte licente open source care au
obligatia de a divulga codul sursa continut in
acest produs, precum si pentru a accesa toti
termenii licentelor numite mai sus, notificarile
privind drepturile de autor si alte documente
relevante, va rugam sa vizitati https://
opensource.lge.com.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe
CD-ROM fin schimbul unei sume care sa
acopere costurile unei asemenea distributji
(cum ar fi costurile suporturilor media, de
transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@lge.com.
Aceasta oferta este valabila pentru oricine
primeste aceste informatii, pentru o perioada de
trei ani de la ultima expediere a acestui produs.



Smart Diagnosis

Aceasta caracteristica este disponibila numai
pentru modelul cu emblema & sau @y.

Utilizati aceasta caracteristica pentru a va ajuta
sa diagnosticati si sa rezolvati problemele cu
aparatul dumneavoastra.

NOTA

« Din motive care nu pot fi atribuite neglijentei
LGE, este posibil ca serviciul sa nu
functioneze din cauza unor factori externi,
cum ar fi, dar fara a se limita la,
indisponibilitatea retelei Wi-Fi, deconectarea
retelei Wi-Fi, reglementarile magazinului local
de aplicatii sau indisponibilitatea aplicatiei.

o Caracteristica poate fi modificata fara
notificare prealabila si poate avea o forma
diferita in functie de locatia dumneavoastra.

Utilizarea LG ThinQ pentru
diagnosticarea problemelor

Daca aveti o problema cu aparatul echipat cu
Wi-Fi, acesta poate transmite datele de
depanare catre un telefon inteligent folosind
aplicatia LG ThinQ.

o Lansati aplicatia LG ThinQ si selectati
caracteristica Smart Diagnosis din meniu.
Urmati instructiunile oferite in aplicatia LG
ThinQ.

RO

Utilizarea diagnosticarii audibile
pentru diagnosticarea
problemelor

Urmati instructiunile de mai jos pentru a utiliza
metoda de diagnosticare audibila.

e Lansati aplicatia LG ThinQ si selectati
caracteristica Smart Diagnosis din meniu.
Urmati instructiunile pentru diagnosticarea
audibila oferite Tn aplicatia LG ThinQ.

1 Introduceti corect stecarul in priza.

2 Asezati microfonul telefonului
dumneavoastra integent aproape de
pictograma @y sau @,

3 Apasati si mentineti apasat butonul
DIAGNOSIS [5 s] timp de 5 secunde sau
mai mult, in timp ce tineti microfonul
telefonului inteligent aproape de pictograma,
pana cand transferul de date este finalizat.
o Tineti telefonul inteligent Tn pozitie pana

cand transferul de date s-a incheiat. Este
afisat timpul ramas pentru transferul de
date.

4 Dupa ce transferul de date este finalizat,
rezultatul diagnosticarii va fi afisat in
aplicatie.

NOTA

¢ Pentru cele mai bune rezultate, nu deplasati
telefonul in timp ce tonurile sunt transmise.
e Mentineti zgomotul ambiant la minimum, Tn

caz contrar, telefonul nu va receptiona corect
semnalele sonore ale unitatii de interior.
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INTRETINEREA RO

A AVERTISMENT

« Inainte de curatare sau intretinere, deconectati sursa de alimentare si asteptati pana la oprirea
ventilatorului.

Daca aparatul de aer conditionat nu va fi utilizat un timp indelungat, uscati-l pentru a-I mentine in

stare optima. Curatati produsul in mod regulat pentru a mentine performante optime si a preveni

eventuale defectiuni.

e Uscati aparatul de aer conditionat in modul ventilare timp de 3-4 ore si apoi intrerupeti alimentarea.
Daca in interior ramane umezeala se pot produce deteriorari interne.

« Tnainte de a utiliza din nou aparatul de aer conditionat, uscati componentele interne n modul
ventilare timp de 3-4 ore. Aceasta va indeparta mirosul generat de umezeala.

Filtru de aer

e Caracteristica poate fi diferita, in functie de tipul de model.
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Tip Descriere Interval
Filtru de aer Curatati cu aspiratorul sau spalati manual. 2 saptamani
Filtru c.c.mtra Curatati cu aspiratorul sau cu o perie. O data la 6 luni

alergiilor o
Ionl_zator Utilizati betisoare cu vata uscate pentru a indeparta praful. | O data la 6 luni
(optional) C TS
Curatati suprafata unitatii de interior cu o laveta moale, .
o ’ ’ Cu regularitate
uscata.
U_nitatt_a de Chemati un specialist pentru curatarea vasului de O data pe an
interior condens.
Chemati un specialist pentru curatarea tubului de condens. | O data la 4 luni
Tnlocuiti bateriile telecomenzii. O datd pe an
Chemati un specialist pentru curatarea tubulaturii
schimbatorului de caldura si a deschiderilor panoului. O data pe an
(Consultati un tehnician.)
Chemati un specialist pentru curatarea ventilatorului. O data pe an
Unitate de Chemati un specialist pentru curatarea vasului de =
- ’ ’ O data pe an
exterior condens.
Chemati un spgualls_t pentru_ a verifica fixarea adecvata a O dats pe an
subansamblului ventilatorului.
Curatati componentele electrice cu aer.Verificati O dati pe an
componentele electrice. P
NOTA

o Nu utilizati apa cu temperatura de peste 40 °C la curatarea filtrelor. Aceasta poate provoca
deformatii sau modificari de culoare.

o Nu utilizati substante volatile la curatarea filtrelor. Acestea pot deteriora suprafata produsului.
o Nu spalati filtrul contra alergiilor cu apa, deoarece acesta se poate deteriora (optional).
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Curatarea filtrului de aer

Curatati filtrele de aer o data la 2 saptamani
sau mai des, daca este necesar.

NOTA

o Filtrul de aer se poate rupe daca este indoit.

e Daca filtrul de aer nu este instalat corect,
praful si alte substante pot patrunde in
unitatea de interior.

Tip1

Daca priviti unitatea de interior de deasupra,
puteti monta cu usurinta filtrul superior.

1 Opriti alimentarea si scoateti cablul din
priza.

2 Prindeti manerul filtrului de aer si ridicati-I
usor.

4 Curatati filtrul cu un aspirator sau cu apa
calduta si cu detergent neutru.

5 Uscati filtrul la umbra.

6 Introduceti carligele filtrului de aer in
capacul frontal.
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7 Apasati in jos carligele pentru a monta filtrul
de aer.

e —

8 Verificati partea laterala a capacului frontal
pentru montarea corecta a filtrului.

Tip2
41 Opriti alimentarea si scoateti cablul din

priza.

2 Deschideti capacul frontal.
e Ridicati usor ambele capete ale capacului.

3 Prindeti filtrele de méanere, trageti-le usor in
jos si scoateti-le din unitatea de interior.

e U

} =

4 4

4 Curatati filtrul cu un aspirator sau cu apa
calduta si cu detergent neutru.

5 Uscati filtrele la umbra.

6 Introduceti carligele filtrelor de aer in
capacul frontal.

——

e | |

T = v%‘g

"—“

7 \Verificati partea laterald a capacului frontal
pentru montarea corecta a filtrelor.




Curatati filtrul contra
alergiilor (optional)

1 Opriti alimentarea si scoateti cablul din

priza.

2 Scoateti filtrele din unitatea de interior.

3 Scoateti filtrul contra alergiilor din unitatea

de interior.
Tip1
( ==
— =
Tip2

4 Curatati filtrele cu un aspirator.

5 Introduceti filtrul contra alergiilor.

Tip1
| ==
ﬂL\?\ /
] =
Tip2
=e=d
(I S—

6 Montati filtrele de aer.

RO

7 \Verificati partea laterala a capacului frontal

pentru montarea corecta a filtrului.

NOTA

e Caracteristicile si amplasarea filtrului contra
alergiilor pot fi diferite, in functie de model.
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Functia de autodiagnostic

Acest produs este dotat cu o functie de auto-diagnostic. Daca apare o eroare, lampa unitatii de
interior va lumina intermitent la intervale de 2 secunde. Daca se intdmpla acest lucru, contactati
distribuitorul sau centrul de service local.

inainte de a apela unitatea de service

Verificati urmétoarele Tnainte de a contacta centrul de service. Daca problema persista, contactati
centrul de service local.

Simptome Cauze posibile si solutie

Unitatea scoate sunete stranii si miros de ars.

e Opriti aparatul de aer conditionat, scoateti cablul din priza sau
deconectati alimentarea si sunati la centrul de service.

Se scurge apa din unitatea de interior, chiar daca nivelul de umiditate
este scazut.

e Opriti aparatul de aer conditionat, scoateti cablul din priza sau
deconectati alimentarea si sunati la centrul de service.

Aparatul de aer Cablul de alimentare este deteriorat sau genereaza caldura excesiva.

conditionat nu « Opriti aparatul de aer conditionat, scoateti cablul din priza sau
functioneaza normal. | deconectati alimentarea si sunati la centrul de service.

Nu functioneaza corect un comutator, un disjunctor (de siguranta, de
impamantare) sau o siguranta fuzibila.

e Opriti aparatul de aer conditionat, scoateti cablul din priza sau
deconectati alimentarea si sunati la centrul de service.

Unitatea afiseaza un cod de eroare la auto-diagnostic.

e Opriti aparatul de aer conditionat, scoateti cablul din priza sau
deconectati alimentarea si sunati la centrul de service.

Aparatul de aer conditionat este scos din priza.

o Verificati cablul de alimentare sa fie cuplat la prizé sau disjunctoarele de
alimentare sa fie cuplate.

O siguranta fuzibila s-a ars sau alimentarea este intrerupta.
e Inlocuiti siguranta sau verificati disjunctorul sa fie cuplat.

S-a produs o pana de curent.
¢ Opriti aparatul de aer conditionat atunci se produce o pana de curent.

Aparatul de aer o Asteptati 3 minute dupa revenirea curentului si apoi porniti aparatul de
conditionat nu aer conditionat.
functioneaza. Tensiunea este prea mare sau prea mica.

o Verificati disjunctorul sa fie cuplat.

Aparatul de aer conditionat s-a oprit automat la o ora prestabilita.
o Porniti aparatul de aer conditionat.

Bateriile au fost introduse incorect in telecomanda.
o Verificati bateriile sa fie instalate corect in telecomanda.

o Daca bateriile sunt instalate corect, iar aparatul de aer conditionat tot nu
functioneaza, inlocuiti bateriile si incercati din nou.
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Simptome

Cauze posibile si solutie

Aparatul de aer
conditionat nu
scoate aer rece.

Aerul nu circula corespunzator.

¢ Asigurati-va ca partea frontala a aparatului de aer conditionat nu este
blocata de draperii, storuri sau piese de mobilier.

Filtrul de aer este murdar.
e Curatati filtrul de aer o data la 2 saptamani.
o Consultati ,Curatarea filtrului de aer” pentru informatii suplimentare.

Temperatura camerei este prea ridicata.

e Pe timpul verii racirea completa a incaperii poate dura un timp mai
indelungat. In acest caz selectati modul jet pentru a raci rapid aerul din
camera.

Aerul rece iese din incapere.

e Asigurati-va ca aerul rece nu iese din incapere prin deschiderile de
ventilatie.

Temperatura dorita este mai ridicata decat temperatura actuala.

e Setati temperatura dorita la un nivel mai scazut decat temperatura
curenta.

Exista o sursa de caldura in apropiere.

o Evitati utilizarea aparatelor care genereaza caldura, cum ar fi cuptoarele
electrice sau arzatoarele de gaz, in timp ce aparatul de aer conditionat
este in functiune.

Este selectat modul ventilare.

o In timpul modului de ventilare aerul este suflat fara a fi incalzit sau racit
de aparatul de aer conditionat.

e Comutati la modul de racire.

Temperatura exterioara este prea ridicata.
o Efectul de racire poate fi insuficient.

Reglarea vitezei
ventilatorului nu este
posibila.

Este selectat modul jet sau modul de operare automata.

o In unele moduri de operare reglarea vitezei ventilatorului nu este posibila.
Selectati un mod de operare in care reglarea vitezei ventilatorului este
posibila.

Reglarea
temperaturii nu este
posibila.

Este selectat modul de ventilare sau modul jet.

o In unele moduri de operare reglarea temperaturii nu este posibila.
Selectati un mod de operare in care reglarea temperaturii este posibila.

Aparatul de aer
conditionat se
opreste din
functionare.

Aparatul de aer conditionat se opreste brusc.

e Functia cronometru poate sa fi expirat, ceea ce duce la oprirea
aparatului. Verificati setarile cronometrului

S-a produs o pana de curent in timpul functionarii.

o Asteptati revenirea curentului. Daca aveti activata functia Auto restart,
aparatul Tsi va relua functionarea la cateva minute dupa revenirea
curentului.
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Simptome

Cauze posibile si solutie

Unitatea de interior
functioneaza inca
dupa ce

a fost oprita.

Se foloseste functia de curatare automata.

o Permiteti functiei de curatare automata sa continue, deoarece
indeparteaza umezeala ramasa in "unitatea” de interior. Daca nu doriti
aceasta functie, puteti opri unitatea.

Refularea de aer a
unitatii de interior
emite ceata.

Aerul rece de la aparatul de aer conditionat genereaza ceata.
o Acest fenomen va disparea cand temperatura camerei scade.

Se scurge apa din
unitatea
de exterior.

in timpul functionrii in modul de récire din schimbatorul de caldura
se scurge apa de condens.

e Acest lucru necesita instalarea unui furtun de scurgere sub tava
inferioara. Contactati instalatorul.

Se produc zgomote
si vibratii.

Se produce un declic atunci cand unitatea porneste sau se opreste,
datorita migcarii vanei de inversare.

Scartait: piesele din plastic ale unitatii de interior scartaie atunci
cand se dilata sau se contracta, din cauza modificarilor bruste de
temperatura.

Sunet de curgere sau suflu: acesta este agentul frigorific ce curge
prin aparatul de aer conditionat.

o Acest fenomen este normal. Zgomotul se va opri.

Unitatea de interior
emana un miros.

Mirosurile (cum ar fi fumul de tigara) pot fi absorbite in unitatea de
interior si apoi emanate odata cu aerul.

e Daca mirosul nu dispare, trebuie sa spalati filtrele. Daca acest lucru nu

rezolva problema, contactati centrul de service sa va curete schimbatorul
de caldura.

Aparatul de aer
conditionat
nu scoate aer cald.

La inceputul modului de incalzire, clapeta este aproape inchisa si nu

iese aer, desi unitatea de exterior functioneaza.

¢ Acest lucru este normal. Asteptati pana ce unitatea genereaza suficient
aer cald pentru a-l sufla prin unitatea de interior.

Unitatea de exterior este in modul de dezghetare.

o In modul de incélzire se poate acumula gheata sau chiciura pe
tubulatura, atunci cand temperatura exterioara este scazuta. Aceasta
functie indeparteaza stratul de chiciurd de pe tubulaturd si dureaza circa
15 minute.

Temperatura exterioara este prea scazuta.
o Efectul de incalzire poate fi insuficient.
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Simptome

Cauze posibile si solutie

Aparatul dvs. de
acasa si
smartphone-ul nu
sunt conectate la
reteaua Wi-Fi.

Parola pentru Wi-Fi la care incercati sa va conectati este incorecta.

o Gasiti reteaua Wi-Fi conectata la smartphone-ul dvs. si eliminati-o, apoi
fnregistrati-va aparatul in aplicatia LG ThinQ.

Datele mobile pentru smartphone-ul dvs. sunt activate.

¢ Opriti Datele mobile ale smartphone-ului dvs. si inregistrati aparatul prin
intermediul retelei Wi-Fi.

Denumirea retelei wireless (SSID) este setata in mod incorect.

o Numele retelei wireless (SSID) trebuie sa fie o combinatie de litere si
cifre. (Nu folosm caractere speciale)

Frecventa routerului nu este de 2,4 GHz.

e Sunt suportate doar routere cu frecventa de 2,4 GHz. Setati routerul
wireless la 2,4 GHz si conectati aparatul la routerul wireless. Pentru a
verifica frecventa routerului, consultati-va furnizorul de servicii de internet
sau producatorul routerului.

Distanta dintre aparat si router este prea mare.

o In cazul in care distanta dintre aparat si router este prea mare, semnalul
poate fi slab si conexiunea poate sa nu fie conf|gurata in mod corect.
Mutati routerul astfel incat acesta sa fie mai aproape de aparat.

NOTA

e Unele functii pot sa nu fie acceptate, in functie de model.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Cielom tychto bezpeénostnych pravidiel je predchadzat’
nepredvidanym rizikam a Skodam spésobenym nebezpeénym
alebo nespravnym pouzivanim produktu.

Tieto pravidla su rozdelené do skupin ,,VAROVANIE" a
,UPOZORNENIE", ktoré su podrobnejsSie vysvetlené nizsie.

A Tento symbol oznacuje situacie a €innosti, ktoré mézu
predstavovat’ riziko. Text oznaceny tymto symbolom si
dokladne precitajte a postupuje podla pokynov, aby ste
tymto rizikam predisli.

A\ VAROVANIE

oznacduje situacie, v ktorych méze mat’ nedodrzanie
pokynov za nasledok zavazné zranenie alebo smrt.

A\ UPOZORNENIE

oznacduje situacie, v ktorych méze nedodrzanie pokynov
spoOsobit’ menej zavazné zranenie alebo poskodenie
produktu.

Nasledujuce symboly sa zobrazuju na vnutornej a vonkajsej
jednotke. (pre R32)

& Tento symbol oznacuje, ze tento spotrebi¢ pouziva

horlavé chladivo. Ak déjde k uniku chladiva a
vystaveniu vonkajSiemu zdroju vznietenia, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

Tento symbol oznacduje, ze je potrebné pozorne si
precitat’ navod na obsluhu.

&F) Tento symbol oznacduje, ze s tymto zariadenim by mal
obsluhujuci personal manipulovat’ podla instalacnej
prirucky.

[:E]Tento symbol oznacuje, ze su k dispozicii informacie,
ako napriklad Navod na obsluhu alebo Instalaéna
prirucka.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

A VAROVANIE

Aby ste pri pouzivani tohto vyrobku znizili riziko vybuchu,
vzniku poziaru, usmrtenia, zasahu elektrickym priadom,
poranenia alebo obarenia oséb, dodrziavajte zakladné
bezpeénostné opatrenia vratane opatreni, ktoré sa uvadzaju
nizsie:

Deti v domacnosti

Tento spotrebi€ nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane deti)
S0 zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, ¢i s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie
su pod dozorom alebo ich osoba zodpovedna za ich bezpeénost
nepoucila o pouzivani spotrebi¢a. Deti musia byt pod dozorom, aby
sa so spotrebiCom nehrali.

Pouzitie v Eurépe:

Toto zariadenie smu deti vo veku aspor 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami €i
s nedostatkom skusenosti a znalosti pouzivat pod dozorom alebo
po pouceni o bezpeCnom pouzivani spotrebiCa a za predpokladu,
Ze pripadnym rizikam porozumeli. Detom nedovolte hrat’ sa so
spotrebicom. Deti nesmu bez dozoru spotrebi€ Cistit' ani vykonavat
jeho pouzivatelsku udrzbu.

InStalacia
eKlimatizéciu neinstalujte na nestabilny povrch alebo na miesto,
kde hrozi nebezpecenstvo, Zze spadne.

¢Pri indtalacii alebo premiestriovani klimatizacie sa obratte na
autorizované servisné stredisko.

ePanel a kryt riadiacej jednotky nainstalujte bezpec¢nym sp6sobom.
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eKlimatizaciu neinstalujte v mieste, kde sa uchovavaju horfave
kvapaliny alebo plyny, ako napriklad benzin, propan, riedidlo atd'.

oPri inStalacii klimatizacie dbajte na to, aby potrubie a napajaci
kabel, ktorym sa pripaja vnutorna a vonkajsia jednotka, neboli
prilis natiahnuté.

ePouzite Standardny isti¢ a poistku, ktoré zodpovedaju menovitému
vykonu klimatizacie.

eDo systému neprivadzajte vzduch ani plyn, s vynimkou
Specifického chladiva.

eNa kontrolu uniku a o€istenie vzduchu pouzite nehorfavy plyn
(dusik); v désledku pouzitia stlateného vzduchu alebo horfavého
plynu méze déjst k vybuchu alebo poZiaru.

eVnutorné/vonkajsie elektrické pripojky musia byt pevne zaistené
a kabel by sa mal spravne viest tak, aby nanho nepdsobila Ziadna
sila, ktora by ho tahala z pripojovacich svoriek. Nespravne
a uvolnené pripojenia mdzu spdsobit’ tvorbu tepla alebo byt
pri¢inou vzniku poZiaru.

ePred pouzitim klimatizacie nainstalujte urCenu elektricku zasuvku
a istic.

eUzemnovaci vodi¢ nepripajajte k plynovému potrubiu, bleskozvodu
ani uzemnovaciemu vodicu telefénu.

eUdrziavajte vSetky predpisané vetracie otvory volné a bez
prekazok. (pre R32)

eProstriedky na odpojenie zariadenia musia byt zaclenené do
pevnej elektrickej instalacie v sulade s pravidlami zapojenia.

eNeinstalujte jednotku v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu.

Prevadzka

eDbajte na to, aby ste pouzivali iba tie diely, ktoré su uvedené
v zozname nahradnych dielov. Nikdy sa nepokusSajte toto
zariadenie upravovat.

eJe nutné zabranit tomu, aby deti na vonkajsiu jednotku liezli alebo
do nej udierali.

eBatérie likvidujte v mieste, kde nehrozi Ziadne riziko poziaru.
ePouZivajte iba chladivo, ktoré je uvedené na Stitku klimatizacie.
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oV pripade, zZe z klimatizacie vychadza akykolvek hluk, zapach
alebo dym, preruste napajanie.

oV blizkosti klimatizacie nenechavajte horlave latky, ako napriklad
benzin, benzén &i riedidlo.

ePokial klimatizaciu zaplavi pri povodni voda, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

eKlimatizaciu nepouzivajte dlhy ¢as v malom priestore bez riadneho
vetrania.

oV pripade uniku plynu (ako napriklad freén, propan, plyn LPG
atd’.) dostatoCne vyvetrajte, kym klimatizaciu znovu pouZijete.

ePokial sa suCasne s klimatizaciou pouziva akékolvek vykurovacie
za{ia?enie, ako napriklad ohrievac, je nutné, aby ste dostatocne
vetrali.

eNeblokujte vstup ani vystup prudenia vzduchu.

eNevkladajte ruky ani iné predmety do otvoru vstupu alebo vystupu
vzduchu, ked je klimatizacia v prevadzke.

eNapdjaci kdbel nesmie byt znecisteny, uvolneny ani prelomeny.

eKlimatizacie sa nikdy nedotykajte, nepouzivajte ju ani neopravuijte
mokrymi rukami.

eNa napajaci kabel nekladte Ziadne predmety.

¢Do blizkosti napajacieho kabla nekladte ohrieva¢ ani iné
vykurovacie zariadenia.

eNapajaci kabel neupravujte ani nepredlzujte. V pripade, Ze sa na
izolacii na napdjacich kabloch vyskytuju Skrabance alebo sa
odlupuje, mala by sa vymenit, pretoze méze spbsobit’ poziar alebo
uraz elektrickym pradom.

¢V pripade vypadku prudu alebo burky okamzite preruste
napajanie.
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eDbajte na to, aby pocas prevadzky nedoslo k vytiahnutiu alebo
posSkodeniu napajacieho kabla.

o\ priebehu prevadzky zariadenia alebo bezprostredne po jej
skonceni sa nedotykajte chladiaceho potrubia alebo vodovodného
potrubia alebo ktorejkolvek jeho vnutornej Casti.

Udrzba

eNecistite spotrebic striekanim vody priamo do tohto vyrobku.

ePred Cistenim alebo vykonavanim udrzby odpojte napajanie
a pockajte, az sa ventilator zastavi.

Technicka bezpecnost’

eInStalacia alebo opravy vykonané neopravnenymi osobami mozu
predstavovat nebezpecenstvo pre vas aj pre ostatnych.

eAkakolvek osoba, ktora sa podiefa na praci alebo vstupovani do
chladiaceho obvodu musi mat” aktuélne platny certifikat od
akreditovaného priemyselného hodnotiaceho organu, ktory
potvrzuje ich spdsobilost na bezpe€nostnu manipulaciu s
chladivami v sulade so schvalenymi poZiadavkami odboru. (pre
R32)

eServis sa musi vykonavat' iba podfa odporucani vyrobcu
zariadenia. Udrzba a opravy, ktoré vyZzaduju zasah dalSich
kvalifikovanych odbornikov, musia byt vykonavané pod dohladom
osoby opravnenej na pouzivanie horfavych chladiv. (pre R32)

eInformacie obsiahnuté v tomto navode su uréené pre
kvalifikovaného servisného technika, ktory je oboznameny
s bezpec€nostnymi postupmi a vybaveny spravnymi nastrojmi
a skusobnymi pristrojmi.

oV pripade, Ze sa vSetky pokyny v tomto navode neprecitaju
a nedodrzia, méze to mat za nasledok poruchu zariadenia, Skodu
na majetku, zranenie os6b a/alebo smrt.




SK

eTento spotrebi€ sa musi nainstalovat' v sulade s vnutrostatnymi
elektroinstalaCnymi predpismi.

ePokial sa ma vymenit napajaci kabel, prace spojené s vymenou
musia vykonat autorizovani pracovnici, ktori pouzivaju iba
originalne nahradné diely.

eTento spotrebi€ sa musi riadne uzemnit, aby sa minimalizovalo
riziko urazu elektrickym prudom.

eNepokusajte sa odrezat' alebo odstranit uzemnovaci kolik
z elektrickej zastrcky.

ePripojenim uzemnovacej svorky adaptéra k skrutke krytu zasuvky
v stene sa spotrebi¢ neuzemni, pokial skrutka krytu nie je kovova,
neizolovana a zasuvka v stene nie je uzemnena cez domovu
elektroinstalaciu.

oV pripade, Ze mate akékolvek pochybnosti, Ci je klimatizacia
riadne uzemnena, poziadajte kvalifikovaného elektrikara, aby
zasuvku v stene a obvod skontroloval.

ePouzité chladivo a izolacny naduvaci plyn si vyZzaduju Specialne
postupy likvidacie. Pred ich likvidaciou sa poradte so zastupcom
servisu alebo podobne kvalifikovanou osobou.

ePoskodeny napajaci kabel musi vymenit vyrobca, servisny technik
vyrobcu alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
moznému nebezpecenstvu.

eZariadenie musi byt uloZzené na dobre vetranom mieste a velkost
miestnosti musi zodpovedat’ predpisanej prevadzkovej ploche
miestnosti. (pre R32)

eZariadenie musi byt skladované v miestnosti bez pritomnosti
staleho otvoreného plamena (napriklad plynové spotrebice v
prevadzke) a zdrojov zapalenia (napriklad pouzivanie elektrického
ohrievaca). (pre R32)

eZariadenie musi byt skladované tak, aby sa zabranilo jeho
mechanickému poskodeniu. (pre R32)
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A\ UPOZORNENIE

Aby ste pri pouzivani tohto vyrobku znizili riziko l'ahkého
zranenia osob, poruchy alebo poskodenia vyrobku alebo
majetku, dodrziavajte zakladné bezpeénostné opatrenia
vratane opatreni, ktoré sa uvadzaju nizSie:

InStalacia

eKlimatizaciu neinstalujte v oblasti, kde je priamo vystavena
morskému vetru (sofnej sprche).

¢\/ypustacia hadica sa musi nainstalovat’ spravne, aby plynulo
odvadzala vodny kondenzat.

oPri vybalovani a inStalacii klimatizacie budte opatrni.

oV priebehu instalacie alebo opravy sa nedotykajte unikajuceho
chladiva.

ePrepravu klimatizacie musia vykonavat najmenej dve osoby alebo
by sa mal pouzit' vysokozdvizny vozik.

e\/onkajSiu jednotku nainstalujte tak, aby bola chranena pred
priamym sineCnym svetlom. Vnutornu jednotku neinstalujte na
miesto, kde je priamo vystavena slne¢nému svetlu prenikajucemu
cez okna.

ePo instalacii alebo oprave bezpecéne zlikvidujte obalové materialy,
ako su skrutky, klince, plastové vrecko alebo batérie, a to do
prisludnej nadoby na odpad.

eKlimatizaciu nainstalujte na miesto, kde hluk z vonkajSej jednotky
alebo odpadové plyny nebudu obtaZovat susedov. V opaénom
pripade to mdze mat’ za nasledok konflikt so susedmi.

Prevadzka
oV pripade, Ze sa dialkovy ovlada¢ nema dlhsi ¢as pouzivat,
vyberte z neho batérie.
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ePred pouzitim klimatizacie sa presvedcte, Ci je nainstalovany filter.

¢Po inStalacii alebo oprave klimatizacie je nutné skontrolovat, Ci
nedochadza k uniku chladiva.

eNa klimatizaciu nekladte Ziadne predmety.

eDo dialkového ovladaca nikdy nepouzivajte zmieSané typy batérii,
ani staru a novu batériu.

eKlimatizaciu nenechavajte bezat' dlhy Cas, ked je velmi vysoka
vlhkost alebo ked sa dvere alebo okno nechali otvorené.

ePokial dojde v batériach k uniku kvapaliny, prestarite dialkovy
ovladac pouzivat. V pripade, Ze vasu pokozku alebo oblecenie
zasiahne kvapalina unikajuca z batérie, oplachnite ich Cistou
vodou.

eNevystavuijte ludi, zvierata ani rastliny na dihsi ¢as fukaniu
studeného alebo horuceho vzduchu z klimatizacie.

oAk doslo k pozitiu tekutiny unikajucej z batérie, vnutro ust
dokladne vyplachnite a poradte sa s lekarom.

eNepite vodu odtekajucu z klimatizacie.

eTento vyrobok nepouZivajte na Specialne ucely, ako je
uchovavanie potravin, umeleckych diel a pod. Ide o klimatizaciu na
spotrebné ucely, nie o jemny chladiaci systém. Hrozi riziko
poSkodenia alebo majetkova ujma.

eBatérie nedobijajte ani nerozoberajte.

Udrzba

¢Pri odoberani vzduchového filtra sa nikdy nedotykajte kovovych
Casti klimatizacie.

oPri Cisteni, udrZzbe alebo oprave klimatizacie vo vySke pouzivajte
pevny stolCek, stolicku alebo rebrik.

eKlimatizaciu nikdy necistite koncentrovanymi Cistiacimi
prostriedkami, rozpustadlami ani striekanim vody. Pouzivajte
makku handriCku.

oAk chcete vycistit’ vnutro klimatizacnej jednotky, obratte sa na
autorizované servisné stredisko. Pouzitie drsnych Cistiacich
prostriedkov moze jednotku poskodit alebo spdsobit’ jej koroziu.

10



PREVADZKA SK

Poznamky k prevadzke

Odporucania na usporu energie

e Interiér prili§ neochladzujte. Méze to byt Skodlivé pre vase zdravie a moze dojst’ k vy$Sej spotrebe

elektriny.

e Ked je klimatizacia v prevadzke, zabrarte prenikaniu sine¢ného svetla pomocou Zalluzii alebo zavesov.
o Ked' je klimatizacia v prevadzke, udrzujte dvere a okna tesne uzavreté.

o Upravte smer prudenia vzduchu vertikélnym alebo horizontalnym smerom, aby mohol vzduch v miestnosti

cirkulovat.

» \/ pripade potreby rychleho ochladenia alebo zahriatia vnitorného vzduchu zvyste na kratky ¢as rychlost

otacok ventilatora.

e Ak pouzivanie klimatizacie trva dlhy ¢as, pravidelne otvarajte okna, aby sa vnutorny vzduch, ktorého

kvalita sa m6ze v takom pripade zhorsit, vyvetral.

e \Vzduchovy filter vycistite raz za 2 tyzdne. Prach a necistoty nahromadené na vzduchovom filtri mézu
blokovat' prudenie vzduchu alebo zniZit vykon jednotky.

Casti a funkcie

Vnutorna jednotka

Vzduchovy filter

Privod vzduchu

Predny kryt

Vyvod vzduchu

Spojler (horizontalna lamela)
Spojler (vertikalna zallzia)
Tlagidlo zapnutia/vypnutia
Displej

Prijima¢ signalu

LDEE@UEHNEE

POZNAMKA

Vonkajsia jednotka

@DUWEHMG

Otvory privodu vzduchu
Otvory vyvodu vzduchu
Zéakladna doska
Napajaci kabel
odtokova hadica

Potrubie pre chladiacu kvapalinu

e Pocet a umiestnenie prevadzkovych kontroliek sa mozu liit v zavislosti od modelu klimatizacie.
e Funkcia sa mdze zmenit v zavislosti od typu modelu.

1



Bezdrétovy dialkovy ovladaé

Vlozenie batérii

Ak zobrazovacia obrazovka dialkového ovladaca
zacne slabnut, vymerite batérie. Pred tym, ako
dialkovy ovlada¢ pouzijete, vlozte dofiho batérie
typu AAA (1,5 V).

1 Odoberte kryt batérii.

2 Vlozte nové batérie a skontrolujte, ¢i su poly +
a — spravne nainstalované.

InStalacia drziaka dialkového
ovladaca (volitelné)

Aby bol dialkovy ovlada¢ chraneny, nainstalujte
drziak na miesto bez pristupu priameho slne¢ného
svetla.

1 Vyberte bezpeéné a lahko dostupné miesto.

2 Drziak pripevnite pevnym utiahnutim 2 skrutiek
skrutkovacom.

12
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Spoésob ovladania

Klimatizacia sa ovlada tak, ze dialkovy ovlada¢
nasmerujete na prijimac¢ signalu na pravej strane
klimatizacie.

POZNAMKA

o Dialkovym ovladac¢om sa m6Zu ovladat aj iné
elektronické zariadenia, ak sa na ne dialkovy
ovlada¢ nasmeruje. Dialkovy ovlada¢ musi byt
namiereny na prijimac signalu klimatizacie.

o Aby vysiela¢ a prijima¢ signalu spravne fungovali,
Cistite ich makkou handrickou.

o V pripade, Ze vyrobok nie je vybaveny nejakou
funkciou, pri stlaceni tlacidla takejto funkcie na
dialkovom ovladadi sa z vyrobku neozve Ziadny
zvuk bzuciaka. Vynimkou st funkcie Smer

prudenia vzduchu (), Zobrazenie elektrickej
energie (wg.) a Cistenie vzduchu ().



Nastavenie aktualneho ¢asu

1 Viozte batérie.

¢ NizSie uvedena ikona blika v dolnej Casti
obrazovky.

L 200

2 Stlagenim tlaidla [V alebol~ zvorte minaty.

3 Stlagenim tlacidla SET/CANCEL akciu
dokoncte.

POZNAMKA

e Po nastaveni aktualneho ¢asu je k dispozicii
Casovac zapnutia/vypnutia.

Pouzitie funkcie °C/°F Conversion
(Zmena °C/°F) (volitelné)

Pomocou tejto funkcie sa zmeni jednotka medzi
moznostami °C a °F

o Stlacte a asi 5 sekund podrzte tlacidlo .

SK

Pouzivanie klimatizacie bez
dialkového ovladaca.

V pripade, Ze dialkovy ovladac nie je k dispozicii,
na ovladanie klimatizacie mozete pouzit tlacidlo
vnutornej jednotky ON/OFF.

1 Otvorte predny kryt (Typ 2) alebo horizontalnu
lamelu (Typ 1).

2 Stlagte tlagidlo ON/OFF.

Typ 1
ON/OFF
Typ 2
— @U@@
! -]
ON/OFF
POZNAMKA

e V pripade, Ze sa horizontalna lamela otvori
rychlo, krokovy motor sa méze pokazit.

o Otacky ventilatora st nastavené na vysoku
rychlost.

e Funkcia sa mdze zmenit v zavislosti od typu
modelu.

o Pri pouziti nudzového tlacidla ON/OFF nie je
mozné menit teplotu.

e Pri modeloch, ktoré su uréené na chladenie
a kurenie, je teplota nastavena na 22 °C az 24 °C

13



Pouzitie bezdrotového dialkového ovladaca

Klimatizacia sa méze pohodinejsie ovladat pomocou dialkového ovliadaca.

{s oo iier | |

ROOM !
TEMP )

DIAGNOSIS [5 s}

SK

@

Zobrazenie

@

Tlacidlo . .
na displeji

Opis

K dispozicii Function

Jednodu- ) ;
! Viacnas-
chym .
3 obny
rozdelenim

@ .

Sluzi na zapnutie/
vypnutie klimatizacie.

O O

TEMP

co
e
=

Sluzi na Upravu
nastavenia pozadovanej
teploty v miestnosti

v rezime chladenia,
vykurovania alebo
automatického
prepinania.

14

Sluzi na vyber rezimu
chladenia.

| WL
w

.
N

Sluzi na vyber rezimu
vykurovania.

Sluzi na vyber rezimu
odvlh€ovania.

MODE

| C

Sluzi na vyber rezimu
ventilatora.

D)

Sluzi na vyber rezimu
automatického
prepinania/automatickej
prevadzky.

JET
MODE

Sluzi na rychlu zmenu
teploty v miestnosti.

FAN
SPEED

mil | 2

Sluzi na upravu
nastavenia rychlosti
otacok ventilatora.

AR

Sluzi na Gpravu
nastavenia vertikalneho
alebo horizontalneho
smeru prudenia
vzduchu.

POZNAMKA

o * tlacidla sa m6zu zmenit v zavislosti od typu modelu.

e Pocas pripojenia k viacnasobnej vonkaj$ej jednotke mozno nebudu
podporované funkcie Zobrazenie energie, Kontrola energie, Tichy rezim a

Inteligentna diagnostika.
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H ING | | SWING

ROOM
TEMP )
DIAGNOSIS [5 51

SK

K dispozicii Function

@
[? Zobrazenie Opis Jednodu- Viacnas-
Tlacidlo o chym
na displeji obny
rozdelenim
Sluzi na automatické
@ @ zapnutie/vypnutie o o
TIMER klimatizacie
R)—N—I @ v pozadovanom case.
sev | [Smmemen ||
CANCEL nie speciainy
funkcii a casovaca.
@) ) Sluzi na zrusenie o o
leanceL nastaveni ¢asovaca.
Sluzi na upravu
) nastavenia &asu. o o
“LIGHT S_Iu2| na nastayenle casu
- displeja na vnutornej (0} O
OFF )
jednotke.
ROOM Sluzi na zobrazenie o o
TEMP teploty v miestnosti.
°C—°F °C Sluzi na zmenu jednotky o o
[5 s] °F medzi °C a °F
Sluzi na Upravu
*COMFORT — nastavenia prudenia
AR _LI _/\] vzduchu na ucely © ©
odklonenia fukania.
Sluzi na nastavenie
KW moznosti zobrazovania
- alebo nezobrazovania (0] X
[3 s] ) ST
informacii tykajucich sa
energie.
*ENERGY Sluzi na dosiahnutie
CTRL. ‘?188 % ucinnosti Uspory energie. © X
DIAGNOSIS Slazi na pohodinu
5] - kontrolu informacii (0] X
o udrzbe vyrobku.
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ROOM
TEMP )
DIAGNOSIS [5 51

SK

K dispozicii Function

16

@
[? Zobrazenie Opis Jednodu- Viacnas-
Tlacidlo o chym
na displeji obny
rozdelenim
Generator i6nov pouziva
. miliény iénov na 0] 0
[:—' zlepsenie kvality (volitelné) | (volitelné)
vzduchu v interiéroch.
Sluzi na znizenie hladiny
hluku z vonkajsich o) X
jednotiek.
Sluzi na odstranenie
e V|hkOS.tI, kto’ru vn}Jtrl o o
= vytvorila vnutorna
jednotka.
Sluzi na inicializaciu
RESET - nastaveni dialkového 0} O
ovladaca.
POZNAMKA

o Niektoré funkcie nemusia byt podporované, zavisi to od jednotlivych modelov.

o * tlacidla sa m6zu zmenit v zavislosti od typu modelu.

e Na ovladanie vybranej FUNC. stlacte tlacidlo SET/CANCEL.



Automatické restartovanie
klimatizacie

Ked sa klimatizacia znovu zapne po vypadku
prudu, pomocou tejto funkcie sa obnovia
predchadzajlce nastavenia.

Deaktivacia automatického
restartovania

1 Otvorte predny kryt (Typ 2) alebo horizontalnu
lamelu (Typ 1).

2 Stlacte tlacidlo ON/OFF a podrzte ho 6 sekund.

Jednotka potom dvakrat pipne a kontrolka
zablika dvakrat po 4 razy.

* Na opatovné zapnutie funkcie stlacte tlacidlo
ON/OFF a podrzte ho 6 sekund. Jednotka
dvakrat pipne a kontrolka 4-krat zablika.

Typ 1

i

ON/OFF

Typ 2

ON/OFF

POZNAMKA

e Funkcia sa mdze zmenit' v zavislosti od typu
modelu.

o Ak tlacidlo ON/OFF stlacite a podrzite 3 — 5
sekund namiesto 6 sekund, jednotka sa prepne
do skusobnej prevadzky. V skuSobnej prevadzke
jednotka 18 minut vyfukuje silny chladiaci vzduch
a potom sa vrati k tovarenskym nastaveniam.

SK

Pouzitie funkcie Mode (Rezim)

Tato funkcia vam umozni vybrat’ si pozadovanu
funkciu.

}l"lg Rezim Cooling (Chladenie)

) 4

Rezim Auto Changeover

@ (Automatické prepinanie) / Rezim
Auto Operation (Automaticka

prevadzka) (Al)

) 4

O Rezim Dehumidification
(Odvlhéovanie)

4

-O- | Rezim Heating (Vykurovanie)

) 4

% Rezim Fan (Ventilator)

Rezim Cooling (Chladenie)
1 Zapnite spotrebi¢.

2 Opakovanym stlagenim tlagidla MODE vyberte
rezim Cooling (Chladenie).

N
« Na obrazovke displeja sa zobrazi 2.

S
2R

i

Pl

=)

=]

3 stlagenim tlagidla @ alebo @ nastavte
pozadovanu teplotu.
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Auto Operation (Automaticka
prevadzka) (Umela inteligencia)

Viacnasobny model

V tomto prevadzkovom rezime je systém
automaticky riadeny pomocou elektronickych
ovladacich prvkov.

1 Zapnite spotrebié.

2 Opakovanym stlagenim tlacidla MODE vyberte

rezim Auto Operation (Automaticka prevadzka).

¢ Na obrazovke displeja sa zobrazi @

3 stlagenim tlacidla @ alebo @ nastavte
pozadovanu teplotu.

4 Stlagenim tlagidla FAN SPEED upravte
nastavenie rychlosti ota€ok ventilatora.

18

SK

Rezim Auto Changeover
(Automatické prepinanie)

Model s jednoduchym rozdelenim

Pri tomto rezime sa rezim meni automaticky, aby
sa nastavena teplota udrzala na + 2 °C

1 Zapnite spotrebi¢.

2 Opakovanym stlagenim tlagidla MODE vyberte
rezim Auto Changeover (Automatické
prepinanie).

* Na obrazovke displeja sa zobrazi @

ﬁ @ °C
oc S

™
i
i

NN
uy

3 stlagenim tlagidla @ alebo @ nastavte
pozadovanu teplotu.

4 Stlagenim tlagidla FAN SPEED upravte
nastavenie rychlosti ota€ok ventilatora.



Rezim Dehumidification
(Odvlhéovanie)

Tento rezim odstrariuje prebytoénu vihkost'

z prostredia s vysokou vlhkostou alebo v obdobi
dazdov, aby sa zabranilo vzniku a tvorbe plesni.
Tento rezim automaticky upravuje teplotu

v miestnosti a rychlost otacok ventilatora s cielom
udrzat optimalnu uroven vihkosti.

1 Zapnite spotrebié.

2 Opakovanym stlagenim tlagidla MODE vyberte
rezim odvlh¢ovania.

¢ Na obrazovke displeja sa zobrazi O

5nn
200

POZNAMKA

e \/ ramci tohto rezimu nemozno upravit nastavenie
teploty v miestnosti, upravuje sa automaticky.

e Teplota v miestnosti sa nezobrazi na obrazovke
displeja.
¢ \V odvlh¢ovacom rezime nebudi kompresor ani

interiérovy ventilator fungovat, ak je teplota
miestnosti nizSia ako 24 °C

SK

Rezim Heating (Vykurovanie)

1 Zapnite spotrebit.

2 Opakovanym stlagenim tlagidla MODE vyberte
rezim Heating (Vykurovanie).

o

S

* Na obrazovke displeja sa zobrazi '/QC.

3 stiagenim tiacidla @ alebo @ nastavte
pozadovanu teplotu.

POZNAMKA
* Na vnutornej jednotke sa po€as rozmrazovania
zobrazi (Y.

e Okrem toho sa na vnutornej jednotke zobrazi toto
upozornenie:

—Ked je v prevadzke predhrievanie.

—Ked sa na nastavenej teplote dosiahla teplota
miestnosti.

19



Rezim Fan (Ventilator)

V tomto reZime dochadza iba k cirkulacii
vnutorného vzduchu bez toho, aby sa zmenila
teplota v miestnosti.

1 Zapnite spotrebié.

2 Opakovanym stlagenim tlagidla MODE vyberte
rezim Fan (Ventilator).

* Na obrazovke displeja sa zobrazi ‘%’

=

S

3 Stlagenim tlacidla FAN SPEED upravte
nastavenie rychlosti otacok ventilatora.

POZNAMKA
e Ked' je aktivny rezim ventilatora, na vnutornej
jednotke sa zobrazi ﬂn alebo d)

20
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Pouzitie funkcie rezimu Jet
(Rychle)
Rychla zmena teploty v miestnosti

Tato funkcia vam umozni rychle ochladenie
vzduchu v miestnosti v lete alebo jeho rychle
zahriatie v zimnom obdobi.

o Funkcia rezimu Jet (Rychle) je k dispozicii
s rezimom Cooling (Chladenie), Heating
(Vykurovanie) a Dehumidification (Odvlh&ovanie).

1 Zapnite spotrebit.

2 Opakovanym stlagenim tlagidla MODE vyberte
pozadovany rezim.

3 Stlagte tlagidlo JET MODE.

» Na obrazovke displeja sa zobrazi PD.

POZNAMKA

e Rezim Rychle vykurovanie nie je pri niektorych
modeloch k dispozicii.

e V rezime rychleho chladenia klimatizacia silny
prud vzduchu fuka 30 minut.

e Po 30 minutach sa nastavena teplota udrziava na
18 °C
Ak chcete teplotu zmenit, stlacte tlacidlo @
alebo V), aby ste nastavili pozadovanu teplotu.

o V rezime Jet Heating (Rychle vykurovanie)
klimatizacia silny prad vzduchu fuka 30 minut.

e Po 30 minutach sa nastavena teplota udrZiava na
30 °C
Ak chcete teplotu zmenit, stlacte tlacidlo @
alebo @ aby ste nastavili pozadovanu teplotu.

e Tato funkcia méze pracovat odlisne od
zobrazenia na displeji dialkového ovladaca.



Pouzitie funkcie Fan Speed
(Rychlost’ otacok ventilatora)

Uprava nastavenia rychlosti otaéok
ventilatora

e Opakovanym stlac¢enim tlacidla FAN SPEED
upravte nastavenie rychlosti otacok ventilatora.

Zobrazenie na ;
i . Rychlost’
displeji

Vysoka

Stredne vysoka

Stredna

Stredne nizka

Nizka

Natural Wind
(Prirodzené fukanie)

POZNAMKA

o Ventilator sa automaticky upravi na rychlost
prirodzeného vetra

— ) —

* Na niektorych vnutornych jednotkach sa zobrazia
ikony rychlosti otacok ventilatora.

Fi-F2—-F3-F4-F5
e Na niektorych modeloch sa displej vnutornej

jednotky zobrazi iba na 5 sekund a vrati sa
k nastaveniu teploty.

SK

Pouzitie funkcie Air Flow
Direction (Smer prudenia
vzduchu)

Pomocou tejto funkcie sa upravi nastavenie smeru
prudenia vzduchu vertikalne (horizontalne).

e Opakovane stlacte tlacidlo () a vyberte
pozadovany smer.

—Vyberom polozky ?/)l(//LT\I\) sa automaticky
upravi nastavenie smeru prddenia vzduchu.

POZNAMKA

o Pri niektorych modeloch nemusi byt Gprava
nastavenia horizontalneho smeru prudenia
vzduchu podporovana.

e Svojvolnd uprava nastavenia spojlera moéze
sposobit poruchu vyrobku.

o V pripade, Ze klimatizaciu resStartujete, zacne
pracovat' s predtym nastavenym smerom prudenia
vzduchu, takZe spojler nemusi zodpovedat ikone
zobrazenej na dialkovom ovladaci. V prlpade Ze

/|\

k tomu dojde, stlacenim tlacidla alebo SWING
znovu upravte nastavenie smeru pridenia
vzduchu.

e Tato funkcia moze pracovat odli$ne od
zobrazenia na displeji dialkového ovladacéa.
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Nastavenie funkcie On/Off
Timer (Casovaé zapnutia/
vypnutia)

Pomocou tejto funkcie sa nastavuje automatické

zapnutie/vypnutie klimatizacie v pozadovanom
Gase.

Casovaé zapnutia/vypnutia méZe byt nastaveny
zaroven.

Nastavenie ¢asovaca zapnutia

1 Opakovane stlacte tlacidlo ( ,FM?ZR .

o NiZSie uvedena ikona blika v dolnej Casti
obrazovky.

2 Stlagenim tlacidla [~ alebo [~ zvolte minaty.

3 Stlagenim tlacidla SET/CANCEL akciu
dokoncte.

e Po nastaveni ¢asovaa sa na obrazovke

displeja zobrazi aktualny ¢as a ikona |6_"I|
ktoré oznacuju, ze pozadovany cas je
nastaveny.

ZruSenie ¢asovaca zapnutia

1 Opakovane stlacte tlagidlo ( TFM?ZR .

o Niz8ie uvedena ikona blika v dolnej Casti
obrazovky.

2 Stlagenim tlagidla SET/CANCEL zruste
nastavenie.
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Nastavenie ¢asovaca vypnutia

1 Opakovane stlacte tlacidlo .

e NizSie uvedena ikona blika v dolnej Casti
obrazovky.

2 Stlagenim tlacidla [V alebo [~ zvolte minuty.

3 Stlagenim tlagidla SET/CANCEL akciu
dokoncte.

e Po nastaveni ¢asovaca sa na obrazovke

displeja zobrazi aktuélny ¢as a ikona @
ktoré oznacuju, ze poZadovany ¢as je
nastaveny.

POZNAMKA

e Tato funkcia sa po nastaveni polozky Simple
Timer (Jednoduchy ¢asovac) deaktivuje.

ZruSenie ¢asovaca vypnutia

1 Opakovane stlacte tlacidlo .

o NiZSie uvedena ikona blika v dolnej Casti
obrazovky.

2 Stlagenim tlagidla SET/CANCEL zruste
nastavenie.
Zrusenie nastavenia ¢asovaca

e Stlagenim tlacidla zruste vSetky nastavenia
Casovaca.



Pouzitie funkcie Sleep (Spanok)
(volitelné)
Pomocou tejto funkcie sa klimatizacia automaticky

vypne, ked pdjdete spat.

1 Zapnite spotrebié.

2 Opakovane stlacte tlacidlo ( ,,%2,, .

¢ NizSie uvedena ikona blika v dolnej Casti
obrazovky.

{ _\@/_ ih J

3 Stlagenim tlacidla [V alebo [~ vyberte
hodinu (az 7 hodin).

4 Stlagenim tlacidla SET/CANCEL akciu
dokoncte.

* Na obrazovke displeja sa zobrazi |:|

POZNAMKA
. |Na niektorych vnatornych jednotkach sa zobrazi

I

» Na displeji vnutornej jednotky sa zobrazi udaj od
1 hodiny do 7 hodin. Tento Udaj sa zobrazi iba na
5 sekund a potom sa opat zobrazi nastavenie
teploty.

e \V rezime Cooling (Chladenie) a Dehumidification
(Odvih¢ovanie) sa na dosiahnutie pohodinejsieho
spanku teplota po 30 minutach zvysi o 1 °C a po
dalSich 30 minutach o dalsi 1 °C.

e Teplota bude az o 2 °C vy$Sia ako prednastavena
teplota.

e Hoci sa oznacenie rychlosti otacok ventilatora na
obrazovke displeja méze zmenit, rychlost otacok
ventilatora sa nastavi automaticky.
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Pouzitie funkcie Simple Timer
(Jednoduchy ¢éasovac)
(volitené)

Pomocou tejto funkcie sa klimatizacia automaticky
vypne, ked pdjdete spat.

1 Zapnite spotrebi¢.

2 Opakovane stlacte tlacidlo .

o NizSie uvedend ikona blika v dolnej Casti
obrazovky.

L sC ]

3 Stlacenim tlacidla E alebo E vyberte
hodinu (az 7 hodin).

4 Stlagenim tlacidla SET/CANCEL akciu
dokoncte.

* Na obrazovke displeja sa zobrazi |_§-|
POZNAMKA

. T:é\to funkcia sa po nastaveni polozky Off Timer
(Casovac vypnutia) deaktivuje.
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Pouzitie funkcie Energy Display
(Zobrazenie elektrickej energie)
(volitelné)

Pomocou tejto funkcie sa na displeji vnutornej

jednotky zobrazi mnozstvo vygenerovane;j elektriny
v priebehu prevadzky vyrobku.

Zobrazenie aktualnej spotreby
elektrickej energie

1 Zapnite spotrebié.

2 Stlacte tlacidlo WQS] a podrzte ho asi 3 sekundy.
* Na displeji niektorych vnutornych jednotiek sa
na chvilu zobrazi Udaj o okamzitej spotrebe
elektrickej energie (EI ).

POZNAMKA
¢ Jednotka zobrazenej hodnoty je kW.

e Na bezdrétovom dialkovom ovladadi sa
nezobrazi.

e Ak je vysSia ako 99 kW, ¢o predstavuje dany
rozsah vyjadrenia, udrzujte ju na drovni 99 kW.

e Prikon nizsi ako 10 kW sa zobrazi v jednotkach
0,1 kW a prikon vy$si ako 10 kW v jednotkach 1
kW.

e Skuto¢na spotreba elektrickej energie sa mdze od
zobrazenej hodnoty spotreby elektrickej energie
lisit.

e Pocas pripojenia k viacnasobnej vonkajsej
jednotke nemusi byt tato funkcia podporovana.
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Pouzitie funkcie Light Off
(Nesvieti) (volitené)

Zobrazenie jasu obrazovky

K dispozicii je moZnost nastavenia jasu obrazovky
displeja vnutornej jednotky.

o Stlacte tlacidlo LIGHT OFF.

POZNAMKA

e Zapnutie/vypnutie obrazovky displeja.

* Ak je jas displeja vnatorneho spotrebica nastaveny na
VYPNUTY, stlacenim tladidla na dialkovom ovladani
sa displej automaticky na chvilu zapne.

o Tato funkcia moéze pracovat odliSne v zavislosti od
modelu.

Pouzitie funkcie Comfort Air

(Komfortny vzduch) (volitelné)

Prevadzka komfortnej lamely

Pomocou tejto funkcie sa lamela nastavi vhodnym
sposobom do predvolenej polohy tak, aby odklonila
privadzany vzduch od jeho flikania priamo na osoby
nachadzajlice sa v miestnosti.

1 Zapnite spotrebic.

2 Opakovanym stlagenim tlagidla COMFORT AIR
vyberte poZzadovany smer.

» Na obrazovke displeja sa zobrazi :\] alebo _;]
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POZNAMKA

e Na niektorych vnutornych jednotkach sa zobrazi ﬁ]
alebo L

o Tato funkcia sa po stlaceni tlacidla MODE alebo JET
MODE deaktivuje.

o Tato funkcia sa deaktivuje a po stlaceni tlaidla
sa nastavi automaticky pohyb lamiel vo vertikalnom
smere.

o Ked sa tato funkcia vypne, horizontélna lamela
funguje automaticky v zavislosti od nastaveného
rezimu.



Pouzitie funkcie Energy Control
(Regulacia energie) (volitelné)

1 Zapnite spotrebié.

2 Stlagte tlagidlo ENERGY CTRL..

e Opakovanym stlac¢enim tlacidla ENERGY
CTRL. zvolte kazdy krok.

[ tkok [ 2.kok | 3krok |
i K K K
#0U .5 »00 .| »H0 .5
i i¢00 i
POZNAMKA

e 1. krok: Prikon sa zniZi o0 20 % v porovnani
s menovitym prikonom.
—Na obrazovke displeja sa zobrazi ;HHD %
e 2. krok: Prikon sa znizi 0 40 % v porovnani
s menovitym prikonom.
— Na obrazovke displeja sa zobrazi %55 %
o 3. krok (volitelné): Prikon sa znizi o0 60 %
Vv porovnani s menovitym prikonom.
—Na obrazovke displeja sa zobrazi G'HB %

¢ Na niektorych vnatornych jednotkach sa zobrazi

A (1. krok), Bl 2. krok), Y1) (3. krok).
(Na niektorych vnutornych jednotkach sa zobrazi

L (1. krok), L1 (2. krok).)

e Tato funkcia je k dispozicii s rezimom Cooling
(Chladenie).

e Po zvoleni rezimu Energy Control (Regulacia
energie) sa kapacita méze znizit.

« Ak stiacite tlagidlo FAN SPEED, (~) alebo (),
asi na 5 sekund sa zobrazi pozadovana teplota.

¢ Ak stlacite tlacidlo ROOM TEMP, asi na 5 sekund
sa zobrazi teplota v miestnosti.

e Pocas pripojenia k viacnasobnej vonkajsej
jednotke nemusi byt tato funkcia podporovana.
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Pouzitie Specialnych funkcii

1 Zapnite spotrebi¢.

2 Opakovanym stlagenim tlagidla FUNC. vyberte
pozadovanu funkciu.

3 Stlagenim tlacidla SET/CANCEL akciu
dokoncte.

”~
[I1T]

IRl
i
GRS

Zobrazenie )
s Opis
na displeji

Generator id6nov pouziva miliony
ﬁ; i6nov na zlepSenie kvality
vzduchu v interiéroch.

Sluzi na znizenie hladiny hluku
z vonkajSich jednotiek.
Sluzi na odstranenie vihkosti,
ktort vnutri vytvorila vnatorna
jednotka.
POZNAMKA

o Niektoré funkcie nemusia byt podporované, zavisi
to od jednotlivych modelov.

o Niektoré funkcie mézu pracovat odliSne od
zobrazenia na displeji dialkového ovladaca.
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Zrusenie Specialnych funkcii

1 Opakovanym stlagenim tlagidla FUNC. vyberte
pozadovanu funkciu.

2 Stlagenim tlagidla SET/ICANCEL zruste
funkciu.

Pouzitie funkcie Air Purification
(Cistenie vzduchu)

Pomocou tychto funkcii sa dodava Cisty a Cerstvy
vzduch prostrednictvom iénovych Castic a filtra.

Funkcia Displej Opis

I6nové Castice

z ionizatora
redukuju baktérie
na povrchu a
dalSie Skodlivé
latky.

lonizator

£: Uplne odstrariuje
mikroskopické
nedistoty
z nasavaného
vzduchu na ucely
dodania €istého
a Cerstvého
vzduchu.

Plazma

POZNAMKA

e Tato funkcia sa moze pouzit bez toho, aby sa
klimatizacia zapla.

e Na niektorych modeloch sa rozsvieti lampa
plazmy aj lampa chladenia, zatial' ¢o je
v prevadzke systém Smoke Away/Plasma
(Odstranenie dymu/plazma).

» Nedotykajte sa ionizatora poCas prevadzky.

e Tato funkcia moze pracovat odlisne od
zobrazenia na displeji dialkového ovladaca.
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Pouzitie funkcie Silent (Ticha
prevadzka)

Tato funkcia, pomocou ktorej sa zniZuje hladina
hluku z vonkajSich jednotiek, zabranuje
potencialnym staznostiam susedov.

o Na obrazovke displeja sa zobrazi ﬁ

POZNAMKA

e Tato funkcia sa po stlaceni tlacidla MODE alebo
ENERGY CTRL. alebo JET MODE deaktivuje.

e Tato funkcia je k dispozicii s rezimom Cooling
(Chladenie), Heating (Vykurovanie), Auto
Changeover (Automatické prepinanie) a Auto
Operation (Automaticka prevadzka).

e Pocas pripojenia k viacnasobnej vonkajsej
jednotke nemusi byt tato funkcia podporovana.

Pouzitie funkcie Auto Clean
(Automatické cistenie)

Pri pouzivani rezimov Cooling (Chladenie)
a Dehumidification (Odvlhéovanie) sa vnutri

vnutornej jednotky vytvara vihkost. Pomocou tejto
funkcie sa tato vihkost odstrani.

» Na obrazovke displeja sa zobrazi .

POZNAMKA

o Ked sa pouziva funkcia Auto Clean (Automatické
Cistenie), niektoré funkcie nemozno pouzit.

* Ak vypnete napajanie, ventilator pracuje 30 minat
a Cisti vnuatro vnutornej jednotky.

e Na niektorych vnutornych jednotkach sa zobrazi
L0, zavisi to od modelu.



INTELIGENTNE FUNKCIE SK

Aplikacia LG ThinQ
Téato funkcia je k dispozicii iba na modeloch s
logom ﬁj alebo ThinQ.

Aplikacia LG ThinQ umoziiuje komunikovat' so
zariadenim pomocou smartfénu.

Funkcie aplikacie LG ThinQ

So zariadenim komunikujte pomocou smartfénu,
pouzitim prislusnych funkcii.

Smart Diagnosis

Ak sa pri pouzivani spotrebiCa stretnete s
problémom, funkcia inteligentnej diagnostiky vam
pomdze diagnostikovat problém.

Nastavenia

Umozni vam nastavit rézne moznosti funkcii
spotrebica a aplikacie.

POZNAMKA

e Ak zmenite svoj bezdroétovy smerovac,
poskytovatela internetovych sluzieb alebo heslo,
odstrante zaregistrovany spotrebi¢ z aplikacie LG
ThinQ a zaregistrujte ho znovu.

o Aplikacia moze byt kvéli vylepSeniu spotrebica
menena aj bez oznamenia pouzivatelovi.

¢ Vlastnosti spotrebi¢a sa mézu u réznych modelov
lisit.

Pred pouzitim aplikacie LG ThinQ

1 Skontrolujte vzdialenost medzi spotrebicom a
bezdrétovym smerovadom (siet Wi-Fi).

e Ak je vzdialenost medzi spotrebicom a
bezdrétovym smerovacom prili§ velka, sila
signalu je slaba. V tomto pripade moze
registracia trvat’ dlho alebo instalacia zlyha.

2 Vypnite Mobilné data na svojom smartféne.

I =

3 Pripojte vas smartfon k bezdrtovému
smerovacu.

P~
0l

-

POZNAMKA

e Ak chcete overit' pripojenie k sieti Wi-Fi
skontrolujte, ¢i na ovladacom paneli svieti ikona
—_—

=

e Pristroj podporuje iba 2,4 GHz siete Wi-Fi. Ak
chcete skontrolovat sietovl frekvenciu, obratte sa
na poskytovatela internetovych sluzieb alebo na
priru¢ku k bezdrétovému smerovacu.

* LG ThinQ nenesie zodpovednost za akékolvek
problémy s pripojenim k sieti alebo za akékolvek
zavady, poruchy alebo chyby spdsobené
pripojenim k sieti.

e Ak ma zariadenie problémy s pripojenim k sieti
WiFi, m6zno je prili§ daleko od routera. Ak chcete
zosilnit’ signal siete WiFi, kupte si predlzovaé
dosahu WiFi signalu.

e Spojenie so sietou WiFi sa nemusi nadviazat
alebo méze byt preruSované kvoli sietovému
okoliu v domacnosti.

o Pripojenie k sieti méze byt chybné kvoli
poskytovatelovi internetovych sluzieb.

e Spomalovat’ sluzbu bezdrétovej siete moze aj
prostredie bezdrétovych sieti v okoli.
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e Spotrebi¢ nemozno registrovat’ kvoli problémom s
bezdrétovym prenosom signalu. Odpojte
spotrebi¢, aspofi minutu pockajte a skuste znova.

e Ak je aktivovany firewall na bezdrétovom
smerovaci, vypnite ho alebo do neho pridajte
vynimku.

* Nazov bezdrétovej siete (SSID) by mal byt
kombinaciou anglickych pismen a &islic.
(Nepouzivajte Specialne znaky)

e Pouzivatelské rozhranie smartfonu (Ul) sa méze
liSit v zavislosti od mobilného opera¢ného
systému (OS) a vyrobcu.

e Ak je bezpecnostny protokol smerovaca
nastaveny na WEP, nastavenie siete sa vam
nemusi podarit. Zmerite bezpec¢nostny protokol
na iny (odporiéame WPAZ2) a znovu zaregistrujte
produkt.

Instalovanie aplikacie LG ThinQ

V obchode Google Play alebo Apple App v

smartféne si vyhladajte aplikaciu LG ThinQ.
Aplikaciu si prevezmite a nainstalujte podla

pokynov.
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Informacie o softvéri typu Open
Source

Ak chcete ziskat' zdrojovy kéd, ktory sa poskytuje
na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich
licencii typu Open Source (s otvorenym zdrojovym
koédom), ktoré maju povinnost' zverejnit zdrojovy
kod, a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, a ak
chcete ziskat pristup ku vSetkym uvedenym
licenénym podmienkam, oznameniam o autorskych
pravach a dalSim relevantnym dokumentom,
navstivte webovu lokalitu https://opensource.lge.
com.

Spolo¢nost LG Electronics vam tiez poskytne kéd
otvoreného zdroja na disku CD-ROM za poplatok,
ktory bude pokryvat naklady na takuto distribuciu
(ako su naklady na média, doruc¢enie

a manipulaciu), a to na zéklade e-mailovej Ziadosti
odoslanej na opensource@lge.com.

Tato ponuka plati pre kazdého, komu bola tato
informacia doruc¢enad, po dobu troch rokov od
posledného odoslania tohto produktu.



Smart Diagnosis

Téato funkcia je k dispozicii iba na modeloch s
logom @g alebo (@D.

Pomocou tejto funkcie mozete diagnostikovat a
vyriesit problémy s vasim spotrebicom.

POZNAMKA

e Z dévodov, ktoré sa nedaju pripisat nedbanlivosti
spoloc¢nosti LGE, sluzba nemusi fungovat z
dévodu vonkajsich faktorov, ako je napriklad, ale
nie vyhradne, nedostupnost Wi-Fi, odpojenie
Wi-Fi, zasady miestneho obchodu s aplikaciami
alebo nedostupnost aplikacie.

o Funkcia m6ze byt zmenena bez
predchadzajiceho upozornenia a méze mat inu
podobu v zavislosti na tom, kde sa nachadzate.

Pouzitie LG ThinQ k diagnostike
problémov

Ak sa v spotrebici vybavenom Wi-Fi vyskytne
problém, méze pomocou aplikacie LG ThinQ
preniest Udaje potrebné k rieSeniu problému do
smartfénu.

e Spustite aplikaciu LG ThinQ a v ponuke vyberte

funkciu Smart Diagnosis. Postupujte podia
pokynov uvedenych v aplikacii LG ThinQ.
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Pouzitie zvukovej diagnostiky k
diagnostike problémov

Ak chcete pouzit zvukovu diagnostiku, postupujte

podla pokynov uvedenych nizSie.

e Spustite aplikaciu LG ThinQ a v ponuke vyberte
funkciu Smart Diagnosis. Postupuijte podia
pokynov pre zvukovu diagnostiku uvedenych v
aplikacii LG ThinQ.

1 Zastréku spravne zapojte do zasuvky.

2 Umiestnite naustok vasho smartfénu v blizkosti

loga @g alebo @E.

3 Po dobu 5 sekund alebo dihsie stladte a
podrzte tlacidlo DIAGNOSIS [5 s] a zaroven
drzte naustok smartfénu pri logu, kym sa
prenos dat neskongi.

e Smartfén drzte na mieste, az kym sa
nedokon¢i prenos dat. Zobrazi sa zostavajuci
¢as prenosu dat.

4 Po dokon&eni prenosu udajov sa v aplikécii
zobrazi diagnostika.

POZNAMKA

e Ak chcete dosiahnut najlepsie vysledky, nehybte
telefénom, kym prebieha prenos tonov.

e Hladinu okolitého hluku je nutné znizZit na
minimum, pretoze telefén nemusi spravne prijat
pipanie bzuciaka z vnutornej jednotky.
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A VAROVANIE

e Pred Cistenim alebo vykonavanim udrzby odpojte napajanie a pockajte, az sa ventilator zastavi.

V pripade, Ze sa klimatizacia nebude dlhsi ¢as pouzivat, zbavte ju vlhkosti, aby sa udrzala v ¢o najlepSom

stave. Vyrobok pravidelne Cistite, aby sa zachoval jeho optimalny vykon a zabranilo sa jeho pripadne;j
poruche.

e Klimatizaciu zbavujte vihkosti v rezZime Fan (Ventilator), a to 3 az 4 hodiny, a odpojte napajanie. V pripade,
Ze na jej komponentoch ostane vihkost, méze dojst k vnatornému poskodeniu.

e Pred opatovnym pouzitim klimatizacie zbavte jej komponenty vihkosti v rezime Fan (Ventilator). Toto
vysuSanie ma trvat’ 3 az 4 hodiny. Poméze sa tym odstranit zapach vytvoreny z vihkosti.

Vzduchovy filter

e Funkcia sa mdze zmenit v zavislosti od typu modelu.
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Vnuatorna jednotka

Typ Opis Interval
Vzduchovy filter | Cistite vysavadom alebo umyte ruéne. Kazdé 2 tyzdne
Protla_lerglcky Cistite vysavacom alebo kefkou. Kazd_ych 6

filter mesiacov
Ionllza’to'r VSetok prach odstrariujte suchou vatovou ty€inkou. Kazd‘ych 6
(volitené) mesiacov
Povrch vnutornej jednotky Cistite mékkou, suchou handri¢kou. Pravidelne

Nadobu na odtok kondenzatu nechajte vycistit u odbornika. Raz za rok

Odtokové potrubie kondenzatu nechajte vycistit u odbornika.

Kazdé 4 mesiace

Vymerite batérie dialkového ovladaca. Raz za rok
Cievky tepelného vymennika a otvory na paneli nechajte Raz za rok
vycistit u odbornika. (Poradte sa s technikom.)
Ventilator nechajte vycistit u odbornika. Raz za rok
Vonkajsia - , - o -
jednotka Nadobu na odtok kondenzatu nechajte vycistit u odbornika. Raz za rok
Pevné utiahnutie zostavy ventilatora by mal skontrolovat
. Raz za rok
odbornik.
Elektrické komponenty ogistite pomocou vzduchu. Raz za rok
POZNAMKA

e Pri ¢isteni filtrov nikdy nepouZivajte vodu s teplotou vy$Sou ako 40 °C. Mohlo by dojst k deformacii alebo

strate farby.

e Pri ¢isteni filtrov nikdy nepouZivajte prchavé latky. M6Zu poskodit’ povrch vyrobku.

e Protialergicky filter neumyvajte vodou, pretoze by mohlo dojst k jeho poskodeniu (volitelné).
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Cistenie vzduchového filtra
Vzduchové filtre vycistite raz za 2 tyzdne alebo
v pripade potreby CastejSie.

POZNAMKA
e Ked sa vzduchovy filter ohne, mbze sa prelomit.
e Ked sa montaz vzduchového filtra nevykona

spravne, do vnutornej jednotky sa dostane prach
a iné latky.
Typ 1

Ak sa pozriete na vnutornu jednotku zhora,

vykonanie montaze horného filtra bude jednoduché.

1 Vypnite napéjanie a odpojte napajaci kébel.

2 Podrzte gombik vzduchového filtra, mierne ho
nadvihnite.

4 Filter vygistite vysavacom alebo vlaznou vodou
s neutralnym saponatom.

B Filter nechaijte uschnat v tieni.

6 Zasunte haciky vzduchového filtra do predného

krytu.
2 L 3

32

SK

7 Zatlagenim hagikov vzduchovy filter
namontujte.

S P

8 Na bocnej strane predného krytu si overte, ¢i je
vzduchovy filter spravne namontovany.

Typ 2

1 Vypnite napéjanie a odpojte napajaci kabel.

2 Otvorte predny kryt.
e Mierne nadvihnite obe strany krytu.

3 Podrzte gombiky vzduchovych filtrov, potiahnite
ich mierne nadol a vyberte ich z vnatornej
jednotky.

e U

} =

4 4

4 Filter vycistite vysavagom alebo vlaznou vodou
s neutralnym saponatom.

5 Filtre nechajte uschnut v tieni.

6 Zasuite haciky vzduchovych filtrov do
predného krytu.

7 Na bocnej strane predného krytu si overte, i
su vzduchové filtre spravne namontované.



Cistenie protialergického filtra
(volitelné)

1 Vypnite napajanie a odpojte napajaci kébel.
2 Vyberte vzduchové filtre z vnitornej jednotky.

3 Vyberte protialergicky filter z vnutornej jednotky.

Typ 1

Typ 2

4 Filtre vycistite vysavacom.

SK

5 Viozte protialergicky filter.

Typ 1
| ==
ﬂL\(\ /
7 —
Typ 2
==
(I S—

6 Vzduchové filtre namontuite.

7 Na bocnej strane predného krytu si overte, &i je
vzduchovy filter spravne namontovany.

POZNAMKA

o Funkcia a umiestnenie protialergického filtra sa
moézu v zavislosti od typu modelu lisit.
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RIESENIE PROBLEMOV

Funkcia vlastnej diagnostiky

SK

Tento vyrobok disponuje vstavanou funkciou vlastnej diagnostiky. Pokial déjde k chybe, kontrolka vnutornej
jednotky bude blikat v 2-sekundovych intervaloch. V pripade, ze k tomu ddjde, obratte sa na svojho
miestneho predajcu alebo servisné stredisko.

Kym zavolate servis

Pred tym, ako sa obratite na servisné stredisko, skontrolujte tieto polozky. V pripade, Ze problém pretrvava,
obratte sa na miestne servisné stredisko.

Prejavy problému

Mozné pric¢iny a rieSenia

Klimatizacia nepracuje
normalne.

Z jednotky vychadza zapach spaleniny a zvlastne zvuky.

o Klimatizaciu vypnite, odpojte napajaci kabel alebo napajanie a obratte sa na
servisné stredisko.

Z vnutornej jednotky unika voda, aj ked’ je uroven vlhkosti nizka.

e Klimatizaciu vypnite, odpojte napajaci kabel alebo napajanie a obratte sa na
servisné stredisko.

Napajaci kabel je posSkodeny alebo vytvara nadmerné teplo.

o Klimatizaciu vypnite, odpojte napajaci kébel alebo napajanie a obratte sa na
servisné stredisko.

Spinag, isti¢ (bezpecnost’, uzemnenie) alebo poistka nefunguja spravne.

o Klimatizaciu vypnite, odpojte napajaci kabel alebo napajanie a obratte sa na
servisné stredisko.

Jednotka generuje chybovy kéd v ramci svojej vlastnej diagnostiky.

o Klimatizaciu vypnite, odpojte napajaci kabel alebo napajanie a obratte sa na
servisné stredisko.

Klimatizacia
nefunguje.

Klimatizacia je odpojena.
e Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky alebo ¢i st vykonové
odpojovace zapnuté.

Poistka explodovala alebo napajaci zdroj je blokovany.
« \/ymerite poistku alebo skontrolujte pripadné rozpojenie isti¢a.

Doslo k vypadku napajania.
o Ked dojde k vypadku napajania, klimatizaciu vypnite.
* Po obnoveni napajania pockajte 3 minuty a potom klimatizaciu zapnite.

Napatie je prili§ vysoké alebo prili$ nizke.
o Skontrolujte pripadné rozpojenie isti¢a.

Klimatizacia sa automaticky vypla po uplynuti nastaveného ¢asu.
o Klimatizaciu zapnite.

Nastavenie batérie v dialkovom ovladaci nie je spravne.
o Presvedcte sa, Ci su batérie spravne viozené do dialkového ovladaca.

o \/ pripade, Ze su batérie viozené spravne, ale klimatizacia stale nefunguje,
batérie vymerite a pokus zopakujte.
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Prejavy problému

Mozné pri€iny a rieSenia

Klimatizacia
nevypusta chladny
vzduch.

Vzduch necirkuluje spravne.

o Presvedcte sa, ¢i prednu stranu klimatizacie neblokuju Ziadne zaclony alebo
zavesy, zaluzie ¢i kusy nabytku.

Vzduchovy filter je znecisteny.
o Vzduchovy filter vydistite raz za 2 tyzdne.
o Viac informacii najdete v &asti ,Cistenie vzduchového filtra“.

Teplota v miestnosti je priliS vysoka.

o\ lete mbézZe Uplné ochladenie vnutorného vzduchu nejaky ¢as trvat. V takom
pripade zvolte rezim Jet (Rychle), pomocou ktorého sa vnutorny vzduch rychlo
ochladi.

Studeny vzduch unika z miestnosti.
o Presvedcte sa, i studeny vzduch neunika vetracimi miestami v miestnosti.

Zelana teplota je vy$sia ako terajsia teplota.
» Nastavte poZadovanu teplotu na niZSiu Uroven ako je aktuélna teplota.

V blizkosti sa nachadza zdroj tepla.

o V priebehu prevadzky klimatizacie sa vyhnite pouzivaniu zdrojov tepla, ako su
napriklad elektrické rary alebo plynové horaky.

Je vybrany rezim Fan (Ventilator).

e \ priebehu rezimu Fan (Ventilator) dochadza k vyfukovaniu vzduchu
z klimatizacie bez toho, aby sa vzduch v miestnosti ochladil alebo zohrial.

o Prepnite prevadzkovy rezim na ¢innost chladenia.

Vonkajsia teplota je prili$ vysoka.
« Uginok chladenia nemusi byt dostagujlci.

Nastavenie rychlosti
otacok ventilatora sa
neda upravit..

Je vybrany rezim Jet (Rychle) alebo Auto Operation (Automaticka
prevadzka).

e Pri niektorych prevadzkovych reZzimoch nie je mozné upravit nastavenie
rychlosti otacok ventilatora. Vyberte prevadzkovy rezim, v ktorom je mozné
upravit nastavenie rychlosti otacok ventilatora.

Nastavenie teploty sa
neda upravit..

Je vybrany rezim Fan (Ventilator) alebo Jet (Rychle).

e Pri niektorych prevadzkovych rezimoch nie je mozné upravit nastavenie
teploty. Vyberte prevadzkovy rezim, v ktorom je mozné upravit nastavenie
teploty.

Cinnost’ klimatizacie
sa pocas prevadzky
zastavi.

Klimatizacia sa nahle vypne.

o Casovy limit funkcie Timer (Casovag) pravdepodobne uplynul, v désledku &oho
sa jednotka vypla. Skontrolujte nastavenia ¢asovaca.

V priebehu prevadzky doslo k vypadku napajania.

» Pockajte, az sa napajanie obnovi. Ak ste deaktivovali funkciu Auto Restart
(Automatické restartovanie), vasa jednotka obnovi svoju poslednu vykonavanu
funkciu niekolko minat po obnoveni napajania.
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Prejavy problému

Mozné pri€iny a rieSenia

Vnutorna jednotka je
stale v prevadzke, aj
ked’

bolo napajanie
vypnuté.

V ¢innosti je funkcia Auto Clean (Automatické Cistenie).

o Nechajte, aby ¢innost' funkcie automatického Cistenia pokracovala, pretoze
odstrani vSetku zostavajucu vihkost vnatri vnatornej jednotky. V pripade, ze
tato funkciu nechcete, mdzete jednotku vypnut.

Z vyvodu vzduchu na
vnutornej jednotke
vychadza hmla.

Ochladeny vzduch z klimatizacie vytvara hmlu.
o Ked' teplota v miestnosti poklesne, tento jav zmizne.

Z vonkajsej jednotky
unika voda.

Pri operaciach vykurovania z vymennika tepla kvapka kondenzovana voda.

e \/ pripade, Ze sa vyskytne tento jav, pod zakladnu nadobu je nutné
nainstalovat hadicu na odvod vody. Obratte sa na inStalatéra.

Zaznamenali sa
znamky hluku alebo
vibracii.

Ked' sa jednotka spusti alebo zastavi, v désledku pohybu prepinacieho
ventilu pocut’ kliknutie.

Vizganie: Plastové diely vnutornej jednotky vydavaju vizgavy zvuk, ked’ sa
v dosledku teplotnych zmien zmensuju alebo zvacsuju.

Fukanie alebo prudenie: Ide o zvuk prietoku chladiva klimatizaciou.

e |de o0 bezné javy. Hluk prestane.

Z vnutornej jednotky

Pachy (ako napriklad cigaretovy dym) sa mézu do vnutornej jednotky
absorbovat’ a prostrednictvom prudenia vzduchu dochadza k ich
vypustaniu.

vychadza
ZZpach. o \/ pripade, Ze zapach nezmizne, je potrebné umyt filter. Ak to nepomdze,
obratte sa na servisné stredisko, aby vam jeho pracovnici vycistili vymennik
tepla.
Po spusteni rezimu Heating (Vykurovanie) je lamela takmer zatvorena
a ziadny vzduch nevychadza aj napriek tomu, Zze vonkajsia jednotka
pracuje.
e Ide o0 bezny jav. Poc¢kajte, kym jednotka nevygeneruje dostatok teplého
Klimatizicia vzduchu, ktory bude méct fukat' cez vnutornt jednotku.
nevypusta teply Vonkajsia jednotka bezi v rezime Defrosting (Rozmrazovanie).
vzduch.

o \/ rezime Heating (Vykurovanie) sa na cievkach tvori lad/namraza, ked
vonkajsia teplota klesne. Pomocou tejto funkcie sa odstrani namraza na
cievke. Tento proces by sa mal skonéit' priblizne o 15 minut.

Vonkajsia teplota je prili$ nizka.
o Uginok vykurovania nemusi byt dostadujuci.
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Prejavy problému

Mozné pri€iny a rieSenia

Vas domaci spotrebic
a smartfon nie su

pripojené k sieti Wi-Fi.

Heslo pre Wi-Fi pripojenie, na ktoré sa pokusate pripojit', je nespravne.
o Najdite Wi-Fi siet, na ktoru je pripojeny vas smartfén a odstrante ju, potom
svoj spotrebi€ zaregistrujte na LG ThinQ.

Mobilné data vasho smartfonu su zapnuté.

* \/ypnite Mobilné data na vasom smartféne a zaregistrujte spotrebi¢ pomocou
Wi-Fi siete.

Nazov bezdrétovej siete (SSID) je nastaveny nespravne.

o Nazov bezdrotovej siete (SSID) by mal byt kombinaciou anglickych pismen a
¢islic. (Nepouzivajte Specialne znaky)

Frekvencia smerovaca nie je 2,4 GHz.

e Su podporované smerovace len s frekvenciou 2,4 GHz. Nastavte bezdrétovy
smerovac na 2,4 GHz a pripojte k nemu spotrebi€. Ak chcete skontrolovat’
frekvenciu smerovaca, obratte sa na svojho poskytovatela internetovych
sluzieb alebo vyrobcu smerovaca.

Vzdialenost’ medzi spotrebicom a smerovac¢om je prili$ velka.

e Ak je vzdialenost medzi spotrebic¢om a bezdrétovym smerovagom prili§ velka,
signal moze byt slaby a pripojenie nemusi byt spravne nakonfigurované.
Presurite smerovac tak, aby sa nachadzal blizsie pri spotrebici.

POZNAMKA

o Niektoré funkcie nemusia byt podporované, zavisi to od jednotlivych modelov.
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VARNOSTNA NAVODILA SL

Naslednja varnostna navodila so nhamenjena preprec¢evanju
nepredvidenih tveganj ali Skode zaradi nevarnega ali
nepravilnega delovanja naprave.

Navodila so loéena na oznaki 'OPOZORILO' in 'POZOR’, kot je
opisano v nadaljevanju.

A Prikazani simboli nakazujejo stanja in dejavnosti, ki
lahko povzrocijo tveganje. Da bi se izognili tveganju,
sledite navodilom in skrbno preberite del s tem
simbolom.

A\ OPOZORILO

Oznacuje, da lahko zaradi neupostevanja navodil pride do
hudih poskodb ali smrti.

A\ POZOR

Oznacuje, da lahko zaradi neupostevanja navodil pride do
lazjih poskodb ali poskodb naprave.

Naslednji simboli so prikazani na notranji in zunanji enoti. (za
R32)

& Ta simbol nakazuje, da ta naprava uporablja vnetljivo

hladilno sredstvo. Ce hladilno sredstvo puséa in je
izpostavljeno zunanjemu vzigalnemu viru, obstaja
tveganje za pozar.

Ta simbol nakazuje, da morate skrbno prebrati Priro¢nik
o delovanju.

@Ta simbol nakazuje, da bi moralo osebje, ki izvaja
servis, ravnati z opremo s sklicevanjem na priroénik za
namestitev.

[:E]Ta simbol nakazuje, da je ta informacija na voljo v
priroéniku o delovanju ali priroéniku za namestitev.




Pomembna varnostna navodila

SL

A\ OPOZORILO

Da bi pri uporabi naprave zmanjsali nevarnost eksplozije,
pozara, elektricnega udara ali opeklin, upostevajte osnovne
varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

Otroci v gospodinjstvu

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, odgovorna za njihovo varnost.
Nadzorujte otroke in poskrbite, da se z napravo ne bodo igrali.

Za uporabo v Evropi:

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e imajo nadzor ali
napotila glede varne uporabe ter se zavedajo nevarnosti uporabe.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati brez nadzora.

Namestitev

eKlimatske naprave ne names€ajte na nestabilno povrsino ali tja,
kjer lahko pade.

Pri namescanju ali premescanju klimatske naprave stopite v stik s
pooblasenim servisom.

ePlosCo in pokrov krmilnika varno namestite.




SL

eKlimatske naprave ne namescajte na takSna mesta, kjer so
shranjene vnetljive teko€ine ali plini, kot so bencin, propan,
razredcilo za barve itd.

ePoskrbite, da pri namesc€anju klimatske naprave cev in napajalni
kabel, ki povezuje notranjo in zunanjo enoto, ne bosta prevec
napeta.

eUporabite standardna odklopnik tokokroga in varovalko, ki sta
skladna z nazivnimi vrednostmi klimatske naprave.

¢V sistem ne vnasajte zraka ali plina, razen posebne hladilne
tekocCine.

eZa preverjanje puscanja in za CiS€enje zraka uporabite nevnetljivi
plin (duSik); pri uporabi stisnjenega zraka ali vnetljivega plina
lahko pride do pozara ali eksplozije.

eNotranji/zunanji prikljucki napeljave morajo biti dobro pri¢vrsceni,
kabel pa mora biti pravilno speljan, tako da ga ne bo vieklo iz
prikljuckov. Zaradi nepravilnih ali ohlapnih prikljuckov lahko pride
do pregrevanja ali pozZara.

ePred uporabo klimatske naprave namestite njej namenjeno
elektriCno vtiCnico in odklopnik tokokroga.

¢Ozemljitvene zice ne prikljucite na plinsko cev, drog javne
razsvetljave ali ozemljitvene zice telefonskega omrezja.

ePoskrbite, da bodo odprtine za prezraCevanje vedno Ciste in
pretoCne. (za R32)

eTokovno prekinjalo mora biti, skladno s pravili elektricnih povezav,
vgrajeno v elektricno napeljavo.

eNe namestite enote v okolju, kjer je moznost eksplozije.

Delovanje

ePoskrbite, da boste uporabiti le dele, ki so navedeni na seznamu
rezervnih delov. Opreme nikoli ne poskusajte spreminjati.

ePoskrbite, da otroci ne bodo plezali na zunanjo enoto ali udarjali
po nje;.
eBaterije odloZite na mesto, kjer ni nevarnosti pozara.

eUporabite le hladilno tekoc€ino, ki je navedena na oznaki na
klimatski napravi.
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«Ce opazite, da klimatska naprava oddaja kakréen koli zvok ali
vonjave ali pa iz nje uhaja plin, odklopite napajanje.

oV blizini klimatske naprave ne puscajte vnetljivin snovi, kot so
bencin, benzen ali razredcilo.

«Ce je klimatska naprava poplavljena, stopite v stik s pooblagéenim
servisom.

eKlimatske naprave ne uporabljajte v majhnem prostoru dlje ¢asa
brez ustreznega prezraCevanja.

¢Ce je u8el plin (kot so freon, propan, utekoc€injeni naftni plin (LPG)
itd.), prostor pred ponovno uporabo klimatske naprave dobro
prezracite.

¢Ce klimatsko napravo uporabljate hkrati z grelno napravo, kot je
grelec, poskrbite za zadostno prezraCevanje.

eDovod in odvod pretoka zraka ne smeta biti ovirana.

eMed delovanjem klimatske naprave ne potiskajte rok ali drugih
predmetov skozi dovod ali odvod zraka.

ePoskrbite, da napajalni kabel ne bo umazan, ohlapen ali prekinjen.

eKlimatske naprave se nikoli ne dotikajte in je ne uporabljajte ali
popravljajte z vlaznimi rokami.

eNa napajalni kabel ne postavljajte nobenih predmetov.

¢V blizino napajalnega kabla ne postavljajte grelnikov ali drugih
grelnih naprav.

eNapajalnega kabla ne spreminjajte in ne podaljSujte. Zaradi prask
ali lusCenja izolacije na napajalnih kablih lahko pride do pozara ali
elektriCnega udara, zato je takSne kable treba zamenjati.

«Ce pride do izpada elektriéne energije ali nevihte, napajalni kabel
takoj odklopite.
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ePoskrbite, da napajalnega kabla med delovanjem ne bo mogoce
izvleCi ali poSkodovati.

eMed delovanjem ali neposredno po delovanju se ne dotikajte cevi
hladilnika ali vodne napeljave ali katerih koli notranjih delov.

Vzdrzevanje
eNaprave ne Cistite z neposrednim prSenjem vode na izdelek.

viv v

ePred CiSCenjem ali vzdrZzevalnimi deli odklopite napajanje in
poCakajte, da se ventilator ustavi.

Tehnic¢na varnost

«Ce namestitev ali popravila izvajajo nepooblas&ene osebe, lahko
to predstavlja tveganje za vas in druge.

eVsak, ki bo v stiku z napeljavo hladilnega sistema ali slednjo celo
popravljal, mora imeti ustrezno dovoljenje pristojnega organa, ki s
tem potrjuje, da je ta oseba primerno usposobljena za varno
ravnanje s tovrstnimi hladilnimi sredstvi. (za R32)

eServisiranje je dovoljeno izvajati le skladno s priporodili
proizvajalca. Vzdrzevanje in popravila morajo vedno nadzorovati le
ustrezno usposobljeni strokovnjaki za ravnanje z vnetljivimi
hladilnimi sredstvi. (za R32)

eInformacije v priro¢niku so namenjene usposobljenemu
servisnemu tehniku, ki pozna varnostne postopke ter ima ustrezna
orodja in testne instrumente.

«Ce pravilo, da je treba vsa navodila v tem priroéniku prebrati in jih
upostevati, ni spostovano, lahko pride do okvare opreme,
materialnih in telesnih poskodb in/ali smrti.
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eNapravo je treba namestiti v skladu z nacionalnimi predpisi za
elektricno napeljavo.

«Ce je treba napajalni kabel zamenjati, mora to narediti
pooblaseno osebje, ki mora pri tem uporabiti samo originalne
rezervne dele.

eTa naprava mora biti ustrezno ozemljena, da je tveganje
elektricnega udara kar najmanijse.

¢Ozemljitvene noZice ne rezite in je ne odstranjujte iz napajalnega
vtica.

ePriklop ozemljitvenega prikljucka adapterja na vijak pokrova
stenske vtiCnice ne ozemlji naprave, razen Ce je vijak pokrova
kovinski in neizoliran ter je stenska vtiCnica ozemljena prek hiSne
napeljave.

«Ce imate kakren koli dvom glede pravilne ozemljitve klimatske
naprave, naj stensko vticnico in tokokrog pregleda usposobljeni
elektricar.

eHladilno tekoCino in potisni plin izolacije, ki se uporabljata v
napravi, je treba odlagati po posebnih postopkih. Preden ju
odlozite, se posvetujte s servisnim zastopnikom ali podobno
usposobljeno osebo.

«Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasceni zastopnik ali ustrezno usposobljena
oseba, da se izognete nevarnosti.

¢To napravo je dovoljeno shranjevati le v dobro zra¢enih prostorih,
katerih velikost ustreza prepisani velikosti prostorov, v katerih se
napravo uporablja. (za R32)

eNapravo je potrebno shranjevati v prostorih, kjer ne bo
izpostavljena odprtemu ognju (npr. delujoim plinskim napravam)
in virom vziga (npr. delujo¢im elektricnim grelnikom). (za R32)

eNapravo je obvezno shranjevati tako, da ne more utrpeti
mehanskih poskodb. (za R32)




SL

A POZOR
Da pri uporabi tega izdelka zmanjsate tveganje za lazje
telesne poskodbe, okvare ali poskodbe izdelka ali lastnine,
upostevajte osnovna navodila, vkljuéno z naslednjim:

Namestitev

eKlimatske naprave ne names€ajte v obmocju, kjer bi bila
neposredno izpostavljena vetru z morja (zaradi préenja soli).

eZa brezhibno odvajanje kondenzirane vode pravilno namestite
odto¢no cev.

oPri razpakiranju ali namescanju klimatske naprave bodite previdni.

eMed namestitvijo ali popravilom se ne dotikajte uhajajoCe hladilne
tekoCine.

eKlimatsko napravo naj prenaSata dve ali veC oseb ali pa uporabite
vilicarja.

eZunanjo enoto namestite tako, da je zasCitena pred neposredno
son¢no svetlobo. Notranje enote ne postavljajte na mesto, kjer bi
bila skozi okna neposredno izpostavljena son¢ni svetlobi.

e¢Po namestitvi ali popravilu varno in z ustrezno embalazo
odstranite materiale v pakiranju, kot so vijaki, Zeblji, plasticne
vreCke ali baterije.

eKlimatsko napravo namestite na takSno mesto, kjer zvok zunanje
enote ali izpusni plini ne bodo motili sosedov. V nasprotnem
primeru lahko pride do spora s sosedi.

Delovanje

«Ce daljinskega upravljalnika ne boste uporabljali dlje &asa,
odstranite baterije.
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ePred uporabo klimatske naprave se prepri¢ajte, da je filter
namescen.

¢Po namescCanju ali popravilu klimatske naprave ne pozabite
preveriti, ali uhaja hladilna tekocina.

eNa klimatsko napravo ne postavljajte nobenih predmetov.

eZa daljinski upravljalnik nikoli ne uporabljajte razlicnih vrst baterij
ali novih in starih baterij hkrati.

«Ce je zrak zelo vlaZen ali &e ste pustili odprta vrata ali okno, naj
bo klimatska naprava dlje ¢asa ugasnjena.

¢Ce iz baterije uhaja tekoc€ina, daljinski upravljalnik nehajte
uporabljati. Ce so tekoCini, ki uhaja iz baterije, izpostavljena
oblacila ali koza, jih sperite s Cisto vodo.

el judi, zivali ali rastlin hladnemu ali vro€emu zraku, ki piha iz
klimatske naprave, ne izpostavljajte dlje Casa.

oV primeru zauzitja izlite tekoCine iz baterije notranjost ust temeljito
splaknite in se posvetujte z zdravnikom.

e\/ode, ki odteka iz klimatske naprave, ne pijte.

e|zdelka ne uporabljajte v posebne namene, kot je shranjevanije
hrane, umetnisSkih predmetov in podobno. To je klimatska naprava
za Siroko potrosnjo in ne natan€en hladilni sistem. Obstaja
nevarnost nastanka Skode ali izgube premoZenja.

eBaterij ne polnite ponovno in jih ne razstavljajte.

Vzdrzevanje

¢Pri odstranjevanju zra¢nega filtra se nikoli ne dotikajte kovinskih
delov klimatske naprave.

oPri CiS€enju, vzdrzevanju ali popravljanju klimatske naprave na
viSini uporabite trden stol ali lestev.

oPri CiSCenju klimatske naprave nikoli ne uporabljajte mocnih
Cistilnih sredstev ali topil in nikoli ne prsite vode. Uporabljajte
mehko krpo.

eZa CiSCenje notranjosti stopite v stik s pooblas¢enim servisom ali
trgovcem. Mocni detergenti lahko povzrocijo rjavenje ali poSkodbe
enote.
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DELOVANJE SL

Opombe za delovanje

Nasveti za varéevanje z energijo

o Notranjih prostorov ne ohlajajte pretirano. To lahko 8kodi vaSemu zdravju in porabi vec elektrike.
e Med delovanjem klimatske naprave zastrite sonéno svetlobo s senili ali zavesami.

e Med delovanjem klimatske naprave naj bodo vrata in okna tesno zaprta.

e Da bo zrak v notranjosti krozil, usmerite pretok zraka navpi¢no ali vodoravno.

e Povecajte hitrost ventilatorja, da se bo zrak v notranjosti hitro ohladil ali segrel.

¢ Redno odpirajte okna, da boste notranjost prezracili; ¢e je klimatska naprava dolgo v uporabi, se
kakovost notranjega zraka lahko poslabsa.

o Zracni filter oCistitevsaka dva tedna. Prah in necistoce,ki se nabirajo v zracnem filtru, lahko ovirajo
pretok zraka ali oslabijo Zmogljivost naprave.

Deli in funkcije

Notranja enota Zunanja enota

Zracni filter Odprtine za dovod zraka

Dovod zraka Odprtine za odvod zraka
Sprednji pokrov
Odvod zraka

Zrac¢ni odbojnik (vodoravna lamela)

Osnovna plo$¢a
Napajalni kabel
Odto¢na cev

DUWEEME

Zracni odbojnik (navpi¢na prezraCevalna Cevi za hladilno sredstvo

reSetka)
Gumb za vklop/izklop
Zaslon

L= EUEENE

Sprejemnik signala

OPOMBA
« Stevilo in mesto obratovalnih lu¢k se lahko glede na model klimatske naprave razlikuje.
¢ Funkcijo je mogoCe spremeniti glede na vrsto modela.

1



Brezzi¢ni daljinski
upravljalnik
Vstavljanje baterij

Ce zaslon daljinskega upravljalnika zaéne
bledeti, zamenjajte baterije. Preden daljinski
upravljalnik uporabite, vstavite baterije velikosti
AAA (1,5 V).

1 Odstranite pokrov baterij.

2 Vstavite nove baterije in se prepri¢ajte, da
sta priklju¢ka + in — pravilno namescena.

Namescanje drzala za daljinski
upravljalnik (izbirno)

Da za$citite daljinski upravljalnik, namestite
drzalo tam, kjer ni neposredne son¢ne svetlobe.

1 Izberite varno in lahko dostopno mesto.

2 Drzalo namestite tako, da z izvijagem &vrsto
privijete dva vijaka.

12
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Nacin upravljanja

Za upravljanje klimatske naprave usmerite
daljinski upravljalnik proti sprejemniku signala
na njeni desni strani.

OPOMBA

o Ce je daljinski upravljalnik usmerjen proti
drugim elektronskim napravam, jih lahko
upravlja. Poskrbite, da ga boste usmerili proti
sprejemniku signala na klimatski napravi.

¢ Da bosta oddajnik in sprejemnik signala
pravilno delovala, ju Cistite z mehko krpo.

« Ce je na daljinskem upravljalniku pritisnjen
gumb za funkcijo, ki pri izdelku ni na voljo, se
ne oglasi zvok brencala, razen pri funkcijah

=N .
smer pretoka zraka (|swine)), zaslon za energijo

(Wg[;s]) in gis&enje zraka (),



Nastavitev trenutnega €asa

1

3

Vstavite baterije.
e Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.

L o0 |

Za izbiro minut pritisnite gumb ali [~].

Za dokoncanje pritisnite gumb SET/
CANCEL.

OPOMBA

» Po nastavitvi trenutnega ¢asa je na voljo
Casovnik za vklop/izklop.

Uporaba funkcije za pretvorbo
°C/I°F (izbirno)

Ta funkcija spreminja enoto iz °C v °F in

obratno.
e Pritisnite gumb Sf-@?] in ga drzite priblizno 5
sekund.

SL

Upravljanje klimatske naprave
brez daljinskega upravljalnika

Za upravljanje klimatske naprave v primeru, ko
daljinski upravljalnik ni na voljo, lahko uporabite
gumb ON/OFF na notraniji enoti.

1 Odprite sprednji pokrov (tip 2) ali vodoravno
lamelo (tip 1).

2 Pritisnite gumb ON/OFF.

Tip 1
ON/OFF
Tip 2
| — QU@V/\@
X =2
ON/OFF
OPOMBA

« Ce se vodoravna lamela prehitro odpre, se
lahko kora¢ni motor poskoduje.

e Hitrost ventilatorja je nastavljena previsoko.

e Funkcijo je mogoce spremeniti glede na vrsto
modela.

« Ce je uporabljen ta gumb za ON/OFF v nujnih
primerih, temperature ni mogoce spreminjati.

e Za modele, namenjene hlajenju in ogrevanju,
je temperatura nastavljena na razpon od 22
do 24 °C

13



Uporaba brezziénega daljinskega upravljalnika

Klimatsko napravo lahko udobneje upravljate z daljinskim upravljalnikom.

(:*Q() O

lLHE2
2 el s Tonferei e

SL

na voljo funkcija

RESET

14

navpicni ali vodoravni
smeri.

© @ Opis Eno
Gumb Zaslon Multi
delitvijo
’—\I } Za vkloplizklop
O) klimatske naprave. o o
Za prilagoditev Zelene
" temperature pri
TEWP 88 & hlajenju, ogrevanju ali (0] O
nacinu samodejni
prehod.
A Za izbiro nacina
2R hlajenje. o o
O Za |zb|rq nacina 0 o
ogrevanje.
0 Za izbiro nacina o o
MODE razvlazevanje.
% Za |;b|ro nacina o o
ventilator.
Za izbiro nacina
{A) samodejni prehod/ o} 0
samodejno delovanje.
JET Za hitro spreminjanje
MODE PU temperature v sobi. 0 0
FAN = Za prilagajanje hitrosti o o
SPEED = ventilatorja.
Za prilagajanje smeri
= = retoka zraka v
K 0 0

OPOMBA

¢ *Gumbe je mogoce spremeniti glede na vrsto modela.

o Ko povezete napravo z Zunanjo multi enoto, morda Prikaz energje,
Nadzor energije, ali funkcija Tihe ali Pametne diagnose ne bo podprta.




:*Q() G

ROOM
swmc swmu TEMP

SL

na voljo funkcija

e SETUP

& &)
i TIMER CANCEL 3

© @ Opis Eno
Gumb Zaslon o Multi
delitvijo
Za samodejni vklop/
@ @ izklop klimatske
|6_N—| |6_FF| naprave ob Zelenem © ©
Casu.
SET/ ) Za nastavitev posebnih o o
CANCEL funkcij in ¢asovnika.
i} Za preklic nastavitev
lcanceL Casovnika.
- Za nastavitev ¢asa.
. Za nastavitev svetlosti
L(I)(,;::':IT - zaslona na notranji (0] O
enoti.
ROOM Za prikaz temperature
TEMP B Vo © ©
°C—°F °C Za spreminjanje enote o o
[5 s] °F iz °C v °F in obratno.
N Za prilagajanje pretoka
COXIEORT 1 ] |zraka s preusmeritvijo o} o}
RESET pihanja.
KW Za nastavitev tega, ali
[3's] - prikazati informacije v (0] X
zvezi z energijo ali ne.
*ENERGY Za varCevanje z
CTRL. %BB % | energijo. o X
Za prirono preverjanje
DIAENS?SIS - informacij o (0] X
vzdrzevanju izdelka.
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:*Q() G

: ROOM
H swmc swmu TEMP

DIAGNOSIS [5 5 (

SETUP.

& &)
i TIMER CANCEL 3

SL

na voljo funkcija
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© @ Opis Eno
Gumb Zaslon Multi
delitvijo
lonski generator
uporablja milijon ionov o o
£ za izboljsanje (izbimo) | (izbirno)
kakovosti zraka v
5 zaprtih prostorih.
Za zmanj$anje hrupa o) X
iz zunanjih enot.
Za odstranjevanje
i vlage, ustvarjene v (e} (¢}
notranji enoti.
Za inicializacijo
RESET - nastavitev daljinskega (0] O
upravljalnika.
OPOMBA

¢ \/si modeli morda ne podpirajo vseh funkcij.
e *Gumbe je mogoce spremeniti glede na vrsto modela.
e Za upravljanje z izbrano FUNC., pritisnite gumb SET/CANCEL.




Samodejni ponovni zagon
klimatske naprave

Ce je klimatska naprava po izpadu elektri¢ne
energije ponovno vklopljena, ta funkcija obnovi
prejSnje nastavitve.

Onemogocanje samodejnega
ponovnega zagona

1 Odprite sprednji pokrov (tip 2) ali vodoravno
lamelo (tip 1).

2 Pritisnite gumb ON/OFF in ga drzite 6
sekund, nato bo enota dvakrat zapiskala in
lu€ka b bo 4-krat dvakrat zasvetila.

o Ce Zelite funkcijo ponovno omogoditi,
pritisnite gumb ON/OFF in ga drzite 6
sekund. Enota bo dvakrat zapiskala, lucka
pa bo Stirikrat utripnila.

Tip 1
ON/OFF
Tip 2
[ QU@?Q@
G =i ‘
ON/OFF
OPOMBA

e Funkcijo je mogoce spremeniti glede na vrsto
modela.

o Ce pritisnete gumb ON/OFF in ga drzite 3-5
sekund namesto 6 sekund, bo enota
preklopila na testno delovanje. Pri testnem
delovanju enota 18 minut izpihuje mo¢no
hladilen zrak, nato pa se nastavitve povrnejo
na tovarnisko privzete.

SL

Uporaba nacina za izbiro
funkcije

V tem nacinu lahko izberete Zeleno funkcijo.

}:,lg Nacin hlajenje

) 4

(A) Nacin samodejni prehod / Nacin

samodejno delovanje (Al)

$

Nacin razvlazevanje

) 4

-O- | Nagin ogrevanje

4

% Nacin prezraevanje

Nacin hlajenje

1 Vklopite napravo.

2 Za izbiro nacina hlajenje veckrat
zaporedoma pritisnite gumb MODE.

L. Nk
« Na zaslonu se prikaze 2.

3 Za nastavitev Zelene temperature pritisnite
gumb ali gumb .

17



Samodejno delovanje (umetna
inteligenca)

Multi model

V tem nacinu delovanja sistem samodejno
upravlja elektronski nadzor.

1 Vklopite napravo.

2 Za izbiro nagina samodejno delovanje

veckrat zaporedoma pritisnite gumb MODE.

¢ Na zaslonu se prikaze @

3

RO

oc *s

5nn
200

3 Za nastavitev Zelene temperature pritisnite
gumb @ ali gumb @

4 Za prilagoditev hitrosti ventilatorja pritisnite
gumb FAN SPEED.

18
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Nacin samodejni prehod

Model z eno delitvijo

V tem nacinu se nacin samodejno spremeni
tako, da se temperatura vzdrzuje na nastavljeni
vrednosti +2 °C

1 Vklopite napravo.

2 Za izbiro nagina samodejni prehod veckrat
zaporedoma pritisnite gumb MODE.

¢ Na zaslonu se prikaze @

ﬁ @ °C
oc S

™
i
i

NN
uy

3 Za nastavitev Zelene temperature pritisnite
gumb @ ali gumb @

4 Za prilagoditev hitrosti ventilatorja pritisnite
gumb FAN SPEED.



Nacin razvlazevanje

Ta nacin odstranjuje odvec¢no vlago iz zelo
vlaznega okolja ali med dezevnim obdobjem, da
prepreci nastajanje plesni. Za vzdrZevanje
optimalne ravni vlaznosti ta nacin samodejno
prilagaja temperaturo v sobi in hitrost
ventilatorja.

1 Vklopite napravo.

2 Za izbiro nagina razvlazevanje veckrat
zaporedoma pritisnite gumb MODE.

e Na zaslonu se prikaze 0

OPOMBA

¢ \/ tem nacinu ne morete prilagoditi
temperature v sobi; nastavlja se samodejno.

e Temperatura v sobi ni prikazana na zaslonu.

o \/ nacinu za razvlazevanje kompresor in
notranji ventilator morda ne bosta delovala, ¢e
je sobna temperatura pod 24 °C

SL

Nacin ogrevanje

1 Vklopite napravo.

2 Za izbiro nacina ogrevanje veckrat
zaporedoma pritisnite gumb MODE.

o Na zaslonu se prikaze “Q:.

3 Za nastavitev Zelene temperature pritisnite
gumb ali gumb .

OPOMBA
° Z§ se bo prikazala na notranji enoti, ko deluje
odmrzovanje.

» Poleg tega se bo na notranji enoti prikazala ta
navedba:

—Ko predogrevanje deluje.

—Ko je bila dosezena nastavljena sobna
temperatura.
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Nacin prezracevanje

Pri tem nacinu notranji zrak krozi le, e
temperatura v sobi ni spremenjena.

1 Vklopite napravo.

2 Za izbiro nagina prezracevanje veckrat
zaporedoma pritisnite gumb MODE.

e Na zaslonu se prikaze ‘%’

-
[T

mi %

a
12
i

ca
[==]

3 Za prilagoditev hitrosti ventilatorja pritisnite
gumb FAN SPEED.

OPOMBA
¢ Ko deluje nacin ventilatorja, se na notranji
enoti prikaze Dn ali d)

20
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Uporaba funkcije hitri nacin
Hitro spreminjanje temperature v
sobi

S to funkcijo lahko poleti zrak v notranjosti hitro
ohladite, pozimi pa ga hitro segrejete.

e funkcija hitri nacin je na voljo pri nacinu
hlajenje, ogrevanje in razvlazevanje.

1 Vklopite napravo.

2 Za izbiro Zelenega nacina veckrat
zaporedoma pritisnite gumb MODE.

3 Pritisnite gumb JET MODE.

¢ Na zaslonu se prikaze PU.

OPOMBA

e Pri nekaterih modelih nacin hitro ogrevanje ni
na voljo.

e Pri nacinu hitro ohlajanje zrak mo¢an tok
zraka, piha 30 minut.

¢ Po 30 minutah nastavitev temperature ohranja
temperaturo pri 18 °C
Ce zelite temperaturo spremeniti, nastavite

Zeleno temperaturo s pritiskom na gumb
ali

¢ Pri nacinu hitro ogrevanje zrak mocan tok
zraka, piha 30 minut.

¢ Po 30 minutah nastavitev temperature ohranja
temperaturo pri 30 °C
Ce Zelite temperaturo spremeniti, nastavite
Zeleno temperaturo s pritiskom na gumb
ali

e Ta funkcija lahko prek daljinskega upravljalnika
deluje drugace.



Uporaba funkcije hitrost
ventilatorja
Prilagajanje hitrosti ventilatorja

e Za prilagoditev hitrosti ventilatorja vecCkrat
zaporedoma pritisnite gumb FAN SPEED.

Zaslon Hitrost

High (Visoka)

Medium - High
(Srednja — visoka)

Medium (Srednja)

Medium - Low
(Srednja — nizka)

Low (Nizka)

Naravno pihanje

OPOMBA

e Hitrost pihanja ventilatorja v obliki naravnega
vetra, se prilagaja samodejno

— —

» Na nekaterih notranjih enotah so prikazane
ikone hitrosti ventilatorja.

FioFe-F3-F4-F5
e Zaslon notranje enote se prikaze le za 5

sekund in se na nekaterih modelih vrne na
nastavitev temperature.

SL

Uporaba funkcije smer
pretoka zraka

Ta funkcija prilagaja smer pretoka zraka v
vodoravni (navpi¢ni) smeri.

o VVecCkrat zaporedoma pritisnite gumb (S\m;(
) in izberite Zeleno smer.

—Za samodejno prilagajanje smeri pretoka
zraka izberite 7 (//LT\k).

OPOMBA

¢ V/si modeli ne podpirajo funkcije prilagajanje
pretoka zraka v vodoravni smeri.

e Samovoljno prilagajanje zraénega odbojnika
lahko povzro€i okvaro izdelka.

« Ce klimatsko napravo ponovno zaZenete,
zacne delovati s predhodno nastavljeno
smerjo pretoka zraka, zato zra¢ni odbojnik ne
ustreza nujno ikoni, prikazani na daljinskem
upravljalniku. Ce se to zgodi, za ponovno
nastavitev smeri i retoka zraka pritisnite gumb

ali gumb .

e Ta funkcija lahko prek daljinskega upravljalnika
deluje drugace.

21



Nastavljanje ¢asovnika za
vklopl/izklop

S to funkcijo nastavite samodejni vklop/izklop
klimatske naprave v Zelenem Casu.

Vklop/izklop ure lahko nastavite skupaj.

Nastavljanje casovnika za vklop

1 Vetkrat zaporedoma pritisnite gumb .

e Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.

2 Za izbiro minut pritisnite gumb ali[~].

3 Za dokonganje pritisnite gumb SET/
CANCEL.

o Ko nastavite ¢asovnik, se na zaslonu

prikazeta trenutni ¢as in ikona @ ki
kazeta, da je nastavljen Zeleni Cas.

Preklic ¢asovnika za vklop

1 Veckrat zaporedoma pritisnite gumb .

e Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.

N
S

0 S

~

- —
—JON- 580

)

2 Za preklic nastavitve pritisnite gumb SET/
CANCEL.

22

SL

Nastavljanje asovnika za izklop

1 Veckrat zaporedoma pritisnite gumb .
e Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.

e
R

)

2 Za izbiro minut pritisnite gumb (v alil~,

3 Za dokonganje pritisnite gumb SET/
CANCEL.

¢ Ko nastavite ¢asovnik, se na zaslonu

prikazeta trenutni ¢as in ikona |6_FE| ki
kazZeta, da je nastavljen Zeleni ¢as.

OPOMBA

¢ Ta funkcija je onemogocena, ¢e nastavljate
enostavni ¢asovnik.

Preklic ¢asovnika za izklop

1 Veckrat zaporedoma pritisnite gumb .
¢ Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.
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2 Za preklic nastavitve pritisnite gumb SET/
CANCEL.

Preklic nastavitve ¢asovnika

e Za preklic vseh nastavitev ¢asovnika pritisnite
gumb 2.



Uporaba funkcije spanje
(izbirno)

Ta funkcija samodejno izklopi klimatsko
napravo, ko odidete spat.

1 Vklopite napravo.

2 Vetkrat zaporedoma pritisnite gumb .
e Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.

-y

3 Za izbiro ure (do sedem ur) pritisnite gumb
[V ali gumb [~

4 Za dokonganje pritisnite gumb SET/
CANCEL.

¢ Na zaslonu se prikaze @

OPOMBA

» Na nekaterih notranjih enotah se prikaze =H

e Zaslon notranje enote se prikaze v ¢asu od
ene do sedmih ur; prikaze se le za pet sekund
in se nato vrne na nastavitev temperature.

e Za udobnejsi spanec se temperatura pri
nacinu hlajenje in razvlazevanje po 30
minutah povec¢a za 1 °C, po dodatnih 30
minutah pa Se za 1 °C.

e Temperatura se poveca za 2 °C od predhodno
nastavljene temperature.

o Ceprav je lahko opomba za hitrost ventilatorja
na zaslonu spremenjena, se hitrost ventilatorja
samodejno spremeni.

SL

Uporaba funkcije enostavni
€¢asovnik (izbirno)

Ta funkcija samodejno izklopi klimatsko
napravo, ko odidete spat.

1 Vklopite napravo.

2 Vetkrat zaporedoma pritisnite gumb .
¢ Na dnu zaslona utripa spodnja ikona.

Y

3 Za izbiro ure (do sedem ur) pritisnite gumb
[V ali gumb [ 1,

4 Za dokonganje pritisnite gumb SET/
CANCEL.

e Na zaslonu se prikaze @
OPOMBA

¢ Ta funkcija je onemogocena, ¢e nastavljate
Casovnik za izklop.
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Uporaba funkcije zaslon za
energijo (izbirno)
Ta funkcija na notranjem zaslonu prikazuje

koli¢ino porabljene elektrike med delovanjem
izdelka.

Prikaz trenutne porabe energije

1 Vklopite napravo.

2 Pritisnite gumb wg[;ﬂ in ga drzite priblizno 3
sekunde.

¢ Na nekaterih notranjih enotah se za nekaj
Casa prikaze podatek o trenutni porabi
energije (BH).

OPOMBA
e Enota prikazanih vrednosti je kW.
» Na daljinskem upravljalniku se ne prikaze.

o Ce je ved kot 99 kW, kar je razpon izraZanja,
ga ohranite kot 99 kW.

o Mo¢, ki je nizja od 10 kW, prikazite z enoto
0,1 kW, mog¢, ki je viSja od 10 kW, pa prikazite
z enoto 1 kW.

e Dejanska mo¢ se lahko razlikuje od prikazane.

e Kadar je povezana z Zunanjo multi enoto, ta
funkcija morda ne bo podprta.
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Uporaba funkcije izklop
osvetljenosti (izbirno)

Prikaz svetlosti zaslona

Svetlost zaslona notranje enote lahko nastavite.
e Pritisnite gumb LIGHT OFF.

OPOMBA
e Vklop/izklop moznosti Prikazi zaslon.

Uporaba funkcije udobno
pihanje zraka (izbirno)
Delovanje lamele pri udobnem
nacinu

Ta funkcija priroéno nastavi lamelo v predhodno
nastavljeni polozaj, da odbije dotok zraka stran

od prisotnih v sobi, tako da ne piha neposredno
vanje.

1 Vklopite napravo.

2 Za izbiro Zelene smeri veckrat zaporedoma
pritisnite gumb COMFORT AIR.

¢ Na zaslonu se prikaze 7‘] ali _]]
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OPOMBA

e Na nekaterih notranjih enotah se prikaze ﬁ]
ali[L_.

¢ Ta funkcija je onemogocena, €e pritisnete
gumb MODE ali JET MODE.

¢ Ta funkcija je onemogocena in e pritisnete
gumb sZﬂG, je nastavljen samodejen zasuk
navpi¢ne smeri.

« Ce je ta funkcija izklopliena, vodoravna lamela
deluje samodejno glede na nastavljeni nacin.



Uporaba funkcije nadzor
energije (izbirno)

1 Vklopite napravo.

2 Pritisnite gumb ENERGY CTRL..
e Za izbor posameznih korakov veckrat
zaporedoma pritisnite gumb ENERGY
CTRL..

OPOMBA

e 1. korak: vhodna mo¢ je v primerjavi z nazivno
vhodno mo¢jo znizana za 20 %.
—Na zaslonu se pokaze %BB %

e 2. korak: vhodna moc je v primerjavi z nazivno
vhodno mocjo znizana za 40 %.
—Na zaslonu se pokaze %EB %

e 3. korak (izbirni): vhodna mo¢ je v primerjavi z
nazivno vhodno mocjo znizana za 60 %.
—Na zaslonu se pokaze f?w"lﬂ %

» Na nekaterih notranjih enotah se pokaze Bﬂ
(1. korak), bl} (2. korak), Y] (3. korak).
(Na nekaterih notranjih enotah se pokaze |_
(1. korak), u_ (2. korak).)

¢ Ta funkcija je na voljo pri nacinu hlajenje.

« Ce je izbran nagin nadzor energije, lahko
zmogljivost upade.

« Ce pritisnete gumb FAN SPEED, @ ali gumb

, se za priblizno 5 sekund prikaze zelena
temperatura.
« Ce pritisnete gumb ROOM TEMP, se za
priblizno 5 sekund prikaze temperatura v sobi.

e Kadar je povezana z Zunanjo multi enoto, ta
funkcija morda ne bo podprta.

Uporaba posebnih funkcij

1 Vklopite napravo.

2 Za izbiro zelene funkcije veckrat
zaporedoma pritisnite gumb FUNC..

3 Za dokonganje pritisnite gumb SET/
CANCEL.

-~
[I1T]

(]|
(W[N]
£+ EL 0 L

= (3

SL

Zaslon Opis
lonski generator uporablja
- milijon ionov za izboljSanje

[:-’ kakovosti zraka v zaprtih
prostorih.

ﬁ Za zmanjSanje hrupa iz
zunanjih enot.

F Za odstranjevanje vlage,

= ustvarjene v notranji enoti.

OPOMBA

¢ Vsi modeli morda ne podpirajo vseh funkcij.

o Nekatere funkcije lahko prek daljinskega
upravljalnika delujejo drugace.
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Preklic posebnih funkcij
1 Za izbiro Zelene funkcije veckrat

zaporedoma pritisnite gumb FUNC..

2 Za preklic funkcije pritisnite gumb SET/
CANCEL.

Uporaba funkcije €iS€enje zraka

Te funkcije z ionskimi delci in filtrom dovajajo
Cist ter svez zrak.

Funkcija Zaslon Opis

lonski delci iz
ionizatorja
zmanj$ajo
bakterije na
povrSini in druge
Skodljive snovi.

lonizator

Za dovajanje
Cistega in
svezega zraka iz
dovedenega
zraka odstranjuje
mikroskopsko
majhne
oneshazevalce.

Plazma

OPOMBA

¢ To funkcijo lahko uporabite tudi pri izklopljeni
klimatski napravi.

* Na nekaterih modelih med delovanjem
funkcije odstranjevanje dima/plazme zasvetita
plazemska Iu¢ in lu¢ za hlajenje.

o [onizatorja se med delovanjem ne dotikajte.

e Ta funkcija lahko prek daljinskega upravljalnika
deluje drugace.
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Uporaba funkcije tiho delovanje

Ta funkcija z zmanjSevanjem hrupa zunanjih
enot preprecuje morebitne pritozbe sosedov.

e Na zaslonu se pokaze .

OPOMBA

o Ce pritisnete gumb MODE, gumb ENERGY
CTRL. ali gumb JET MODE, je ta funkcija
onemogocena.

 Ta funkcija je na voljo pri nacinu hlajenje,
ogrevanje, samodejni prehod in samodejno
delovanje.

e Kadar je povezana z Zunanjo multi enoto, ta
funkcija morda ne bo podprta.

Uporaba funkcije samodejno
CiS€enje
Pri nacinu hlajenje in razvlazevanje se v notranji

enoti ustvari vlaga. Ta funkcija tak§no vlago
odstrani.

=
e Na zaslonu se prikaze .

OPOMBA
e Med delovanjem funkcije Auto Clean

(Samodejno cis€enje) nekaterih funkcij ni
mogoce uporabljati.

« Ce izklopite napajanje, ventilator deluje 30
minut in ocisti notranjost notranje enote.

» Na nekaterih notranjih enotah se prikaze znak

{U, odvisno od modela.



Aplikacija LG ThinQ

Ta funkcija je na voljo le pri modelih z logotipom

{1 ali ThinQ.

Aplikacija LG ThinQ vam omogoca
komunikacijo z napravo s pomoc¢jo pametnega
telefona.

Funkcije aplikacije LG ThinQ

Z napravo lahko komunicirate preko pametnega

telefona in pri tem uporabite priroéne pametne
funkcije.

Smart Diagnosis

Ce pri uporabi aplikacije naletite na teZave, vam

bo funkcija Smart Diagnosis pomagala
prepoznati tezavo.

Nastavitve

Omogoca vam, da nastavite razli¢ne opcije na
napravi in v aplikaciji.

OPOMBA

« Ce spremenite va$ brezziéni rutar, ponudnika
internetnih storitev ali geslo, izbriSite
prijavljeno napravo iz aplikacije LG ThinQ in
jo ponovno prijavite.

e Aplikacija je predmet sprememb in izboljSav o
katerih vas ne bomo v naprej obves¢ali.

¢ Funkcije se pri razlicnih modelih razlikujejo.

Pred uporabo aplikacije LG ThinQ

1 Preverite razdaljo med napravo in
brezzi¢nim rutarjem (Wi-Fi omrezje).

o Ce je razdalja med napravo in brezziénim
rutarjem predolga, postane mo¢ signala
Sibka, morda traja dolgo ¢asa, da se
registrirate ali pa je instalacija morda
neuspesna.

PAMETNE FUNKCIJE SL

2 Na svojem pametnem telefonu izklopite
mobilne podatke ali celicne podatke.

I =

3 Povezite vas mobilni telefon z brezZi¢nim
rutarjem.

<

-

OPOMBA

e Za potrditev povezave Wi-Fi preverite, ali na
nadzorni plos¢i sveti ikona =.

e Naprava podpira samo omrezje 2,4 GHz
Wi-Fi. Da preverite frekvenco vasega omrezja,
kontaktirajte dobavitelja vase internetne
storitve ali se sklicujte na priro€nik o vasem
brezzi¢nem rutarju.

¢ LG ThinQ ne odgovarja za napake v
delovanju omrezja, niti za ostale okvare ali
tezave glede omrezne povezave.

« Ce se naprava s teZavo poveZe z omreZjem
Wi-Fi, je mogoce preve¢ oddaljena od
usmerjevalnika. Kupite brezzi¢ni Wi-Fi
repetitor za podaljSanje dometa in izboljSanje
mocdi signala Wi-Fi.

e Povezave z omrezjem Wi-Fi morda ni mogoce
vzpostaviti ali pa je ta morda zaradi domacega
omreznega okolja prekinjena.

e Odvisno od parametrov, ki jih dolo¢a ponudnik
internetnih storitev, omrezna povezava morda
ne bo pravilno delovala.

e Stanje brezzi€nega omrezja lahko tudi
upocasnjuje delovanje storitve.
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e Naprava ne more biti registrirana zaradi tezav
s prenosom brezzi€nega signala. Izklopite
napravo in pocakajte priblizno minuto, preden
ponovno poskusite. Ce je omogo&en poZarni
zid na vasem brezzi¢nem rutarju, ga
onemogocite ali k njemu dodajte izjemo.

« Ce je omogoden pozarni zid na vasem
brezzi€nem rutarju, ga onemogocite ali k
njemu dodajte izjemo.

e Ime brezzi¢nega omrezja (SSID) mora biti
kombinacija angleskih ¢rk in Stevilk. (Ne
uporabljajte posebnih znakov)

e Vmesnik za uporabnika pametnega telefona
(Ul) se lahko razlikuje glede na mobilni
operacijski sistem (OS) in izdelovalca.

« Ce je varnostni protokol usmerjevalnika
nastavljen na WEP, morda ne bo mogoce
vspostaviti omrezja. Prosimo, da ga
spremenite v drug varnosti protokol (WPA2 je
priporocen) in izdelek ponovno registrirajte.

Namestitev aplikacije LG ThinQ

Aplikacijo LG ThinQ poiscite v trgovini Google
Play ali Apple App na pametnem telefonu.

Sledite navodilom za njen prenos in namestitev.

28

SL

Informacije o obvestilu o
odprtokodni programski opremi

Za pridobitev izvorne kode v skladu z GPL,
LGPL, MPL in drugimi odprtokodnimi licencami,
ki so obvezane razkriti izvorno kodo, ki jo
vsebuje ta izdelek, ter za dostop do vseh
navedenih licenénih pogojev, obvestil o
avtorskih pravicah in drugih veljavnih
dokumentov obi$¢ite spletno mesto https://
opensource.lge.com.

LG Electronics vam odprto kodo zagotovi tudi
na CD-ROM-u na zahtevo preko elektronske
poste na naslov opensource@Ige.com ob
placilu zneska, ki pokriva stroSke tovrstne
distribucije (kot so stroski nosilca, poSiljanja in
obdelave).

Ta ponudba je veljavna za vsakega prejemnika
teh informacij za obdobje treh let od zadnjega
posiljanja tega izdelka.



Smart Diagnosis

Ta funkcija je na voljo le pri modelih z logotipom
&y ali @y,

To funkcijo uporabite za pomo¢ pri
diagnosticiranju in reSevanju tezav z vaso
napravo.

OPOMBA

e Zaradi razlogov, ki jih ni mogoce pripisati
malomarnosti druzbe LGE, storitev morda ne
bo delovala zaradi zunanjih dejavnikov, kot so,
vendar niso omejeni na nerazpoloZljivost
omrezja Wi-Fi, prekinitev povezave Wi-Fi,
politiko lokalne trgovine z aplikacijami ali
nerazpolozljivost aplikacije.

¢ Funkcija je lahko predmet sprememb brez
predhodnega obvestila in ima lahko druga¢no
obliko v odvisnosti od vase lokacije.

Uporaba aplikacije LG ThinQ za
diagnosticiranje tezav

Ce pri uporabi naprave, opremliene z Wi-Fi,

naletite na tezavo, lahko s pomocjo aplikacije

LG ThinQ prenesete podatke za odpravljanje

tezav na pametni telefon.

e Zazenite aplikacijo LG ThinQ in v meniju
izberite funkcijo Smart Diagnosis. Sledite
navodilom, navedenim v aplikaciji LG ThinQ.

SL

Uporaba zvocénega
diagnosticiranja za
diagnosticiranje tezav

Za uporabo metode zvo¢ne diagnostike
upostevajte spodnja navodila.

e Zazenite aplikacijo LG ThinQ in v meniju
izberite funkcijo Smart Diagnosis. Sledite
navodilom za zvo¢no diagnosticiranje,
navedenim v aplikaciji LG ThinQ.

1 Napajalni kabel pravilno prikljugite v
vtiénico.

2 Slusalko pametnega telefona namestite v
blizino logotipa @y ali @,

3 Pritisnite in za 5 sekunde ali dlje pridrzite
gumb DIAGNOSIS [5 s], medtem ko
sluSalko pametnega telefona drzite ob
logotipu, dokler prenos podatkov ni
zakljucen.

e Pametni telefon drzite na mestu, dokler se
prenos podatkov ne zakljuci. Prikaze se
preostali ¢as za prenos podatkov.

4 Ko je prenos podatkov zakljuéen, bo
diagnoza prikazana v aplikaciji.

OPOMBA

e Za najboljSe rezultate ne premikajte telefona,
medtem ko se toni prena$ajo.

¢ Poskrbite, da bodo zvoki okolja ¢im tisji, sicer
telefon morda ne bo pravilno sprejemal piskov
brencala iz notranje enote.
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VZDRZEVANJE sL

A OPOZORILO

¢ Pred CiS€enjem ali vzdrzevalnimi deli odklopite napajanje in po€akajte, da se ventilator ustavi.

Ce klimatske naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, jo osusite, da bo vedno v najboljem stanju.
Izdelek redno Cistite, da bo optimalno ucinkovit in da preprecite mozne okvare.

« Klimatsko napravo tri do $tiri ure susite pri naginu ventilator in odklopite napajanje. Ce v njenih
sestavnih delih ostane vlaga, lahko to poSkoduje notranjost.

e Pred ponovno uporabo klimatske naprave susite njene notranje sestavne dele od tri do Stiri ure pri
nacinu ventilator. To bo pomagalo odpraviti vonj po viagi.

Zracni filter

e Funkcijo je mogoCe spremeniti glede na vrsto modela.
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Vrsta Opis Interval
Zracni filter Ocistite s sesalcem ali umijte ro¢no. 2 tedna
Ant'?ilﬁ;?usm Ocistite s sesalcem ali krtaco. Vsakih 6 mesecev
It_)nl_zator Morebitni prah odstranite s suho vatirano palicico. Vsakih 6 mesecev
(izbirno)

Notranja enota

Povrsino notranje enote ocistite z mehko, suho krpo.

Redno

Odtoéno posodo za kondenzat naj ogisti strokovnjak.

Enkrat letno

Odto¢no cev za kondenzat naj ocisti strokovnjak.

Vsake 4 mesece

Zamenjajte baterije v daljinskem upravljalniku.

Enkrat letno

Zunanja enota

Navitja toplotnega izmenjevalnika in prezraevalne resetke
naj olisti strokovnjak. (posvetujte se s serviserjem.)

Enkrat letno

Ventilator naj ocisti strokovnjak.

Enkrat letho

Odtoéno posodo za kondenzat naj odisti strokovnjak.

Enkrat letno

Strokovnjak naj potrdi, da je celoten sklop ventilatorja
trdno privit.

Enkrat letno

Ocistite elektricne sestavne dele z zrakom.

Enkrat letho

OPOMBA

o Med ciS€enjem filtrov nikoli ne uporabljajte vode s temperaturo vec€ kot 40 °C. To lahko povzroci
deformacije ali razbarvanost.

e Med ¢&iscenjem filtrov nikoli ne uporabljajte hlapnih snovi. Poskodujejo lahko povrsino izdelka.
¢ Antialergijskega filtra (izbirno) ne umivajte z vodo, ker ga lahko poskodujete.
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Ciséenje zraénega filtra
Zracna filtra oCistite enkrat na dva tedna ali po
potrebi pogosteje.

OPOMBA
« Ce se zra¢ni filter zvije, se lahko zlomi.

« Ce zraéni filter ni pravilno sestavljen, lahko v
notranjo enoto vstopi prah in druge snovi.

Tip 1

Ce na notranjo enoto pogledate od zgoraj,
lahko zgorniji filter enostavno razstavite.

1 Odklopite napajanje in izklopite napajalni
kabel.

2 Primite gumb zragnega filtra in ga nekoliko
dvignite.

4 Ocistite ga s sesalcem ali z mla¢no vodo,
pomesano z nevtralnim detergentom.

B Filter posusite v senci.

6 Vstavite kavlja zragnega filtra v sprednji

pokrov.
2 L 3
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Kavlja potisnite navzdol, da sestavite zracni
filter.

S P

Za pravilno sestavljanje zracnega filtra
preverite stranski del sprednjega pokrova.

Tip 2

1

Odklopite napajanje in izklopite napajalni
kabel.

Odprite sprednji pokrov.
» Nekoliko dvignite obe strani pokrova.

Primite gumba zracnih filtrov, ju rahlo
povlecite navzdol in filtra odstranite iz
notranje enote.

= )

I |

[=

A4 4

Ogistite ga s sesalcem ali z mla¢no vodo,
pomesano z nevtralnim detergentom.

Filtra posusite v senci.

Vstavite kavlja zracnih filtrov v sprednji
pokrov.

(HJJEQ

Za pravilno sestavljanje zracnih filtrov
preverite stranski del sprednjega pokrova.

(
3
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Ocistite alergijski filter
(izbirno)

1 Odklopite napajanje in izklopite napajalni
kabel.

2 Odstranite zraéna filtra iz notranje enote.

3 Odstranite alergijski filter iz notranje enote.

Tip 1

4 Ocistite filtra s sesalcem.

SL

5 Vstavite alergijski filter.

Tip 1
| ==
ﬂL\?\ /
] =
Tip 2
==
(I S—

6 Sestavite zracna filtra.

7 Za pravilno sestavljanje zra¢nega filtra
preverite stranski del sprednjega pokrova.

OPOMBA

¢ Funkcija in mesto alergijskega filtra se lahko
glede na vrsto modela razlikujeta.
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ODPRAVLJANJE TEZAV SL

Funkcija samodiagnosticiranja

Ta izdelek ima vgrajeno funkcijo samodiagnosticiranja. Ce se pojavi napaka, bo lu¢ka notranje enote
utripala v dvosekundnih intervalih. Ce pride do tega, stopite v stik z lokalnim trgovcem ali servisom.

Preden poklicete servis

Preden poklitete servis, preverite spodaj nasteto. Ce teZava ni odpravljena, stopite v stik z lokalnim

servisom.

Stanje

Mozni vzroki in resitev

Klimatska naprava

Iz enote se Sirijo vonj po zazganem in nenavadni zvoki.

» Klimatsko napravo izklopite, izklopite napajalni kabel ali odklopite
napajanje in stopite v stik s servisom.

Iz notranje enote uhaja voda, ¢eprav je raven vlage nizka.

o Klimatsko napravo izklopite, izklopite napajalni kabel ali odklopite
napajanje in stopite v stik s servisom.

ne deluje normalno.

Napajalni kabel je poSkodovan ali pa se pregreva.

o Klimatsko napravo izklopite, izklopite napajalni kabel ali odklopite
napajanje in stopite v stik s servisom.

Stikalo, odklopnik tokokroga (varnostni, ozemljitev) ali varovalka ne
deluje pravilno.

o Klimatsko napravo izklopite, izklopite napajalni kabel ali odklopite
napajanje in stopite v stik s servisom.

Pri samodiagnosticiranju enota generira kodo napake.

o Klimatsko napravo izklopite, izklopite napajalni kabel ali odklopite
napajanje in stopite v stik s servisom.

Klimatska naprava
ne deluje.

Klimatska naprava ni priklopljena na napajanje.

e Preverite, ali je napajalni kabel vklopljen v vti¢nico in ali so lo€ilniki
napajanja vklopljeni.

Varovalka je eksplodirala ali pa je napajanje ovirano.
e Zamenjajte varovalko ali preverite, ali se je sprozil odklopnik tokokroga.

Prislo je do izpada napajanja.
« Ce pride do izpada napajanja, klimatsko napravo odklopite.

» Ko se napajanje ponovno vzpostavi, poakajte tri minute in nato
klimatsko napravo vklopite.

Napetost je previsoka ali prenizka.
e Preverite, ali se je sprozil odklopnik tokokroga.

Klimatska naprava se je ob predhodno nastavljenem ¢asu samodejno
izklopila.

o Vklopite klimatsko napravo.

Baterije v daljinskem upravljalniku niso pravilno vstavljene.
o Poskrbite, da so baterije v daljinskem upravljalniku pravilno vstavljene.

« Ce so baterije pravilno vstavljene, klimatska naprava pa $e vedno ne
deluje, jih zamenjajte in poskusite znova.
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Klimatska naprava
ne izpihuje hladnega
zraka.

Zrak ne krozi pravilno.

o Prepricajte se, da sprednjega dela klimatske naprave ne ovirajo zavese,
sencila ali deli pohistva.

Zracni filter je umazan.
o Zracni filter oCistite vsaka dva tedna.
e Za ve¢ informacij glejte poglavje Ciséenje zraénega filtra.

Temperatura v sobi je previsoka.

o Poleti lahko ohlajanje zraka do konca nekaj ¢asa traja. V tem primeru za
hitro ohladitev notranjega zraka izberite hitri nacin.

Iz sobe uhaja hladen zrak.

o Poskrbite, da hladen zrak ne bo na noben nacin uhajal prek to¢k
prezraCevanja.

Zahtevana temperatura je visja od trenutne.
o Nastavite Zeleno temperaturo na raven, nizjo od trenutne temperature.

V blizini je vir ogrevanja.
o Med delovanjem klimatske naprave ne uporabljajte generatorjev toplote,
kot so elektricni ali plinski gorilniki.

Izbran je naéin ventilator.

¢ Pri nacinu ventilator zrak piha iz klimatske naprave, ne da bi notranji zrak
ohladil ali ogrel.

o Nacin delovanja preklopite v delovanje pri ohlajanju.

Zunanja temperatura je previsoka.
e UCinek hlajenja morda ne zado$¢a.

Hitrosti ventilatorja
ni mogoce
prilagoditi.

Izbran je hitri nac€in ali na¢in samodejno delovanje.

¢ \/ nekaterih nacinih delovanja ne morete prilagoditi hitrosti ventilatorja.
Izberite nacin delovanja, v katerem lahko prilagodite hitrost ventilatorja.

Temperature ni
mogoce nastaviti.

Izbran je naéin ventilator ali hitri nacin.

o \/ nekaterih nacinih delovanja ne morete prilagoditi temperature. Izberite
nacin delovanja, v katerem lahko prilagodite temperaturo.

Klimatska naprava
se med delovanjem
zaustavi.

Klimatska naprava se nenadoma izklopi.

e Morda je poteklo delovanje ¢asovnika, ki izklopi napravo. Preverite
nastavitve ¢asovnika.

Med delovanjem je prislo do izpada napajanja.

« Podakajte, da se napajanje ponovno vzpostavi. Ce je omogoéena
funkcija samodejnega ponovnega zagona, bo enota nekaj minut po
ponovni vzpostavitvi napajanja zacela z delovanjem tam, kjer se je
nazadnje ustavila.
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Notranja enota kljub
izklopu napajanja
deluje.

Deluje funkcija samodejnega ¢iS¢enja.

* Omogocite nadaljnje delovanje funkcije samodejno ¢iS¢enje, saj iz
notranje enote odstranjuje morebitno preostalo vlago. Ce te funkcije ne
Zelite, jo lahko izklopite.

Odvod zraka na
notranji enoti
izpusca meglico.

Ohlajeni zrak iz klimatske naprave povzro¢a meglico.
* Ko bo temperatura v sobi padla, bo ta pojav izginil.

|1z zunanje enote

Pri ogrevanju iz toplotnega izmenjevalnika kaplja voda.
e Pod spodnjo posodo je treba namestiti odto¢no cev. Stopite v stik z

uhaja voda. ; .
instalaterjem.
Ko se enota zazene ali zaustavi, je mogoce zaradi premikanja
preklopnega ventila sliSati tleskajo¢i zvok.
. . Skripanje: plasti¢ni deli notranje enote zaradi nenadnih temperaturnih
Ni zvoka ali sprememb ob kréenju ali $irjenju $kripajo.
tresljajev. Zvok pretoka ali pihanja: gre za pretok hladilne tekoéine po klimatski

napravi.
e To so normalni znaki. Zvok bo izginil.

Notranja enota
oddaja
vonjave.

Vonjave (kot je cigaretni dim) lahko notranja enota vpije in jih oddaja

skupaj s pretokom zraka.

¢ Ce smrad ne izgine, morate o¢istiti filter. Ce to ne deluje, stopite v stik s
servisom, da oCistijo toplotni izmenjevalnik.

Klimatska naprava
ne izpihuje toplega
zraka.

Ob zagonu nacina ogrevanje je lamela skoraj zaprta in ven ne uhaja

ni¢ zraka, ¢eprav zunanja enota deluje.

e Ta znak je obi¢ajen. PoCakajte, da enota ustvari dovolj toplega zraka za
pihanje skozi notranjo enoto.

Zunanja enota je nastavljena na nac¢in odmrzovanje.

e Ko zunanja temperatura pade, se pri nainu ogrevanje na tuljavah
nabere led/slana. Ta funkcija odstrani plast zmrzali na tuljavi, z delom pa
naj bi koncala v priblizno 15 minutah.

Zunanja temperatura je prenizka.
e Ucinek ogrevanja morda ne zado$¢a.
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Vasa domaca
naprava in pametni
telefon nista
povezani z Wi-Fi
omrezjem.

Geslo za Wi-Fi, s katerim se poskusate povezati, ni pravilno.

o Poiscite Wi-Fi omrezje povezano z vasim pametnim telefonom in ga
odstranite, potem registrirajte vaSo napravo na LG ThinQ.

Mobilni podatki za vas pametni telefon so vklopljeni.

o |zklopite Mobilne podatke na vaSem pametnem telefonu in registrirajte
napravo z uporabo Wi-Fi.

Ime brezziénega omrezja (SSID) je nepravilno nastavljeno.

e Ime brezzi¢nega omrezja (SSID) mora biti kombinacija angleskih ¢érk in
Stevilk. (Ne uporabljajte posebnih znakov)

Frekvenca rutarja ni 2,4 GHz.

e Samo frekvenca rutarja 2,4 GHz je podprta. Nastavite rutar na 2,4 GHz
in povezite napravo z brezzi¢nim rutarjem. Da preverite frekvenco rutarja,
preverite pri dobavitelju vaSega interneta ali izdelovalcu rutarja.

Razdalja med napravo in rutarjem je predolga.

« Ce je razdalja med napravo in brezZiénim rutarjem predolga, postane
moc signala Sibka in povezava morda ni konfigurirana pravilno.
Premaknite lokacijo rutarja, da je blizje napravi.

OPOMBA

¢ Vsi modeli morda ne podpirajo vseh funkcij.
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DROSIBAS NORADIJUMI Lv

Talak izklastito droSibas vadliniju mérkis ir noveérst
neparedzétus riskus vai bojajumus, kas izriet no nedrosas vai
nepareizas izstradajuma ekspluatacijas.

Ka redzams talak, vadlinijas tiek lietoti apziméjumi
“BRIDINAJUMS!” un “UZMANIBU!”.

A Sis simbols norada uz lietam un darbibam, kas var radit
risku. Uzmanigi izlasiet ar So simbolu apziméto dalu un
ieveérojiet noradijumus, tadéjadi noversot risku.

A\ BRIDINAJUMS!

Sis apzim&jums norada, ka, neievérojot noradijumus,
iespéjams giut smagus miesas bojajumus vai var iestaties
nave.

A\ UZMANIBU!

Sis apziméjums norada, ka, neievérojot noradijumus,
iespéjams gut vieglus miesas bojajumus vai iespéjami
izstradajuma bojajumi.

Talak minétie simboli ir redzami uz iekStelpu un ara iekartam.
(par R32)

& Sis simbols norada, ka attiecigajé iekarta tiek izmantots

viegli uzliesmojoss aukstumagents. Ja ir radusies
aukstumagenta nopliide un aukstumagents tiek paklauts
areja aizdegSanas avota ietekmei, pastav ugunsgreka
risks.

Sis simbols norada, ka ir uzmanigi jaizlasa lietosanas
ILL] rokasgramata.

Sis simbols norada, ka visas darbibas ar $o aprikojumu
ir javeic apkopes un remonta centra darbiniekiem,
izmantojot uzstadiSanas rokasgramatas noradijumus.

[:E]éis simbols norada, ka ir pieejama papildu informacija,
pieméram, lietoSanas vai uzstadiSanas rokasgramatas.
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Svarigi droSibas noradijumi

A\ BRIDINAJUMS!

Lai mazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena vai
miesas bojajumu gusanas risku, ievérojiet galvenos drosibas
pasakumus, tostarp sadus:

Bérni majsaimnieciba

Nav paredzéts, ka So iekartu izmanto personas (tostarp bérni) ar
pazeminatam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, iznemot gadijumus, ja Sis
personas rikojas par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba
vai saskana ar Sadas personas noradijumiem par iekartas
izmantoSanu. Bérni ir jauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas
ar iekartu.

Izmantosanai Eiropa

So iekartu var izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ka ari personas ar
pazeminatam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja Sim personam tiek
nodroSinata uzraudziba vai sniegti noradijumi par iekartas
izmantoSanu droSa veida un Sis personas saprot iesp&jamo
apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar iekartu. Bérni bez
uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu un apkopi.

UzstadiSana

eNeuzstadiet gaisa kondicionétaju uz nestabilas virsmas vai vieta,
kur pastav briesmas, ka tas varétu nokrist.

eUzstadot gaisa kondicionétaju vai to parvietojot, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes centru.
eDrosa veida uzstadiet paneli un vadibas bloka vaku.
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eNeuzstadiet gaisa kondicionétaju vieta, kur tiek uzglabati viegli
uzliesmojosi skidrumi vai gazes, pieméram, benzins, propans,

eUzstadot gaisa kondicionétaju, parliecinieties, ka iekstelpu un ara
blokus savienojosa caurule un stravas kabelis nav parak ciesi
nostiepts.

el ietojiet gaisa kondicionétaja jaudai atbilstoSu standarta jaudas
slédzi un drosinataju.

eNeievadiet sisttma gaisu vai gazi, iznemot, ja tiek izmantota 1pasa
dzesétajviela.

eLai atklatu nopludi un atbrivotu gaisu, lietojiet neuzliesmojoSu gazi
(slapekli); saspiesta gaisa vai viegli uzliesmojoSas gazes lietoSana
var izraisit aizdeg8anos vai spradzienu.

elekstelpu/ara blokus savienojoSajiem vadiem jabat cieSi
nostiprinatiem un kabelim jabut pienacigi izvietotam, lai nekads
spéks neizrautu kabeli no savienojo$ajam spailém. NeatbilstoSi vai
valigi savienojumi var izraisit karstumu vai aizdegSanos.

ePirms gaisa kondicionétaja lietoSanas uzstadiet 1pasu elektribas
kontaktligzdu un slédzi.

eNepievienojiet zeméjuma vadu gazes caurulei, zibensnovedéjam
vai talruna zemé&juma vadam.

eNenosprostojiet ventilacijas atveres. (par R32)

eLidzekli savienojuma partraukSanai ir jaintegré fiksétaja
elektroinstalacija, saskana ar elektroinstalacijas noteikumiem.

eNeuzstadit iekartu potenciali spragstosa atmosfera.

Ekspluatacija

eLietojiet tikai rezerves dalu saraksta uzskaititas rezerves dalas.
Nekada gadijuma neméginiet parveidot aprikojumu.

eNodroSiniet, ka bérni nekapj uz ara bloka un nedauza to.

eAtbrivojieties no baterijam vieta, kur nav aizdegSanas
iespéjamibas.

eLietojiet tikai uz gaisa kondicionétaja etiketes noraditu
dzeseétajvielu.
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eJa no gaisa kondicionétaja atskan troksnis, izdalas smaka vai
dami, atslédziet stravas padevi.

Neatstajiet gaisa kondicionétaja tuvuma viegli uzliesmojosas

eJa gaisa kondicionétaju appludina pludu tdeni, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes centru.

eNelietojiet gaisa kondicionétaju ilgstosi neliela telpa bez
pienacigas ventilacijas.

ePirms atkal lietojat gaisa kondicionétaju peéc gazes nopludes
gadijuma (piem., freona, propana gazes, Skidras naftas gazes
u.c.), pienacigi izvediniet telpas.

eNodroSiniet pietiekamu telpas védinasanu gadijumos, kad
vienlaicigi tiek lietots gaisa kondicionétajs un sildierice, pieméram,
silditajs.

eNeblokgjiet gaisa plismas ievadi vai izvadi.

eGaisa kondicionétajam darbojoties, nelieciet gaisa ievadé vai
izvadé rokas vai citus objektus.

eParliecinieties, ka stravas kabelis nav netirs, valigs vai bojats.

eNekada gadijuma nepieskarieties gaisa kondicionétajam,
nedarbojieties ar to un nelabojiet to ar slapjam rokam.

eNenovietojiet uz stravas kabela priekSmetus.

eNenovietojiet stravas kabela tuvuma silditajus vai citas sildierices.

eNeparveidojiet vai nepagariniet stravas kabeli. Skrambas uz
stravas kabela vai no ta atdalijusies izolacija var izraisit
aizdegsanos vai elektrisku triecienu; lai to nepielautu, kabelis
janomaina.

eStravas atslégSanas vai pérkona negaisa gadijuma nekavéjoties
atsledziet stravas padevi.
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eRupéjieties, lai iekartas darbibas laika elektribas vadu nevarétu
izraut ara vai sabojat.

elekartas darbibas laika vai uzreiz péc tas izslégSanas
nepieskarieties dzesétajvielas vai Gdens caurulei, vai jebkuram
iekSéjam dalam.

Apkope

eNetiriet ierici, izsmidzinot Gdeni tiesSi uz tas.

ePirms ierices tiriSanas vai apkopes veikSanas atvienojiet stravas
padevi un gaidiet, Iidz apstajas ventilators.

Tehniska droSiba

eNepiederosSu personu veikta ierices uzstadisana vai remonts var
radit apdraudéjumu jums un citiem.

eVisam personam, kas iesaistitas darba, ar dzesétaja shemu
nepiecieSams derigs sertifikats no akreditétas iestades, kas
autorizé vinu kompetenci darba ar dzesétaju saskana ar nozaré
atdzitu novertéjumu. (par R32)

eApkope un remonts, kam nepiecieSams 1pasi apmacits personals
tiks veikts personas uzraudziba, kas apmacita uzliesmojosu
dzesétaju lietoSana. (par R32)

eParedzéts, ka rokasgramata ieklauto informaciju izmantos
kvalificéts apkopes tehnikis, kurs parzina droSibas proceduras un
ir apgadats ar atbilstoSiem instrumentiem un kontroles iericém.

«Saja rokasgramata sniegto noradijumu neizlasi$ana un
neievérosana var izraisit iekartas darbibas traucéjumus, fpasSuma
bojajumus, traumas un/vai navi.
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elerice jauzstada saskana ar valsti spéka esoSajiem
elektroinstalacijas noteikumiem.

eJa janomaina stravas kabelis, nomaina javeic pilnvarotiem
darbiniekiem, izmantojot tikai originalas rezerves dalas.

el ai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku, iericei jabat
pienacigi iezemétai.

eNenogrieziet vai nenonemiet no kontaktdaksas iezeméjuma
savienojumu.

ePiestiprinot adaptera zemésanas spaili pie sienas kontaktrozetes
vacina skrives, ierice netiek iezeméta, iznemot, ja vacina skrave
ir izgatavota no metéla, ta nav izoléta, un’sienas kontaktrozete ir
iezeméta ar majas elektromstalacuas starpmembu

eJa Saubaties, vai gaisa kondicionétajs ir pienacigi iezeméts,
lGdziet kvalificeétam elektrikim parbaudit sienas kontaktrozeti un
kontdru.

elericé izmantotas dzesétajvielas un izoléjosas gazes likvidésana
jaievéro Tpasas prasibas. Pirms to likvidéSanas konsultéjieties ar
procesa nodroSinasanas parstavi vai lidzigi kvalificétu personu.

eJa baroSanas vads ir bojats, ta nomaina javeic razotajam, ta
tehniska dienesta parstavjiem vai lidzigas kvalifikacijas
specialistam, lai novérstu apdraud&jumu.

elekartas tiks uzglabatas labi ventiléta telpa, kuras lielums atbilst
darba specifikacijai. (par R32)

elekarta tiks uzglabata telpa, kura nepartraukti nenoris darbs ar
atklatu liesmu (pieméram, darbojo$a gazes iekarta) un aizdedzes
avotiem (pieméram, darbojoSs elektriskais silditajs). (par R32)

elekarta tiks uzglabata ta, lai novérstu mehanisku bojajumu
rasanos. (par R32)
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A\ UZMANIBU!
Lai, lietojot produktu, samazinatu risku cilvekiem gut
nelielas traumas, radit darbibas traucéjumus vai produkta
vai Ipasuma bojajumus, ievérojiet pamata drosibas
pasakumus, tostarp talak sniegtos noradijumus:

UzstadiSsana

*Neuzstadiet gaisa kondicionétaju zonas, kur tas ir tieSi paklauts
jlras véjam (salsudens pilieniem).

ePienacigi uzstadiet drenazas cauruli vienmérigai Gdens
kondensata notecei.

elzpakojot vai uzstadot gaisa kondicionétaju, esiet loti uzmanigi.

eUzstadiSanas vai remonta laika neaizskariet izplisto$o
dzeseétajvielu.

eParvietojiet gaisa kondicionétaju ar divu cilvéku palidzibu vai
izmantojiet autokravéju.

eAra bloku uzstadiet tada veida, ka tas ir pasargats no tieSas
saules gaismas. Nenovietojiet iekStelpu bloku vieta, kur tas ir
paklauts tieSiem no logiem plistoSiem saules stariem.

ePéc uzstadiSanas vai remonta likvidéjiet iepakojuma materialus,
pieméram, skrves, naglas, plastmasas maisinus vai baterijas
dro$a veida, lietojot atbilstoSu iepakojumu.

vai izpludes gazes neraditu neértibas kaiminiem. Ja tas netiks
darits, var rasties konflikts ar kaiminiem.

Ekspluatacija
eJa talvadibas pults ilgaku laiku nav lietota, iznemiet no tas
baterijas.

eUzstadiet gaisa kondicionétaju vieta, kur ara bloka radrttais troksnis
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ePirms gaisa kondicionétaja darbinaSanas parliecinieties, ka ir
uzstadits filtrs.

ePé&c gaisa kondicionétaja uzstadiSanas vai remonta noteikti
parbaudiet, vai nenoplist dzesétajviela.

eNenovietojiet uz gaisa kondicionétaja priekSmetus.

eNekada gadijuma nelietojiet talvadibas pultij dazada veida
baterijas vai jaunas un vecas baterijas.

eNelaujiet gaisa kondicionétajam ilgstosi darboties, ja ir loti augsts
gaisa mitrums vai ir atvértas durvis vai logs.

ePartrauciet talvadibas pults lietoSanu, ja no baterijas izplust
Skidrums. Ja jlsu apgérbs vai ada ir saskarusies ar izplidusu
baterijas Skidrumu, nomazgajiet to ar tiru tdeni.

eNepielaujiet, ka uz cilvékiem, dzivniekiem vai augiem ilgstoSai
iedarbojas gaisa kondicionétaja auksta vai karsta gaisa plisma.

eJa ir norits izplliduSais baterijas Skidrums, rlpigi izskalojiet muti un
Veérsieties pie arsta.

eNedzeriet no gaisa kondicionétaja izlaisto tdeni.

eNelietojiet produktu pasiem noltkiem, pieméram, partikas,
makslas darbu u.c. saglabasanai. Tas ir visparégjai lietoSanai
paredzéts gaisa kondicionétajs, nevis preciza dzeséSanas
sistéma. lesp&jams Tpasuma bojajuma vai zuduma risks.

eNeuzladgjiet vai neizjauciet baterijas.

Apkope
elznemot gaisa filtru, nekada gadijuma neaizskariet gaisa
kondicionétaja metala dalas.

oTirot, apkopjot vai remontéjot augstu uzstaditu gaisa
kondicionétaju, izmantojiet stabilu solinu vai kapnes.

eTirot gaisa kondicionétaju, nekad neizmantojiet spécigus tiriSanas

v = g =g =

dranu.

el ai iztiritu gaisa kondicionétaja iekSpusi, sazinieties ar pilnvarotu
apkopes centru vai izplatitaju. Abrazivu tiriSanas lidzek|u lietoSana
var izraistt riséSanu vai ierices bojajumus.
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EKSPLUATACIJA Lv

Noradijumi ekspluatacijai

leteikums energijas taupisanai

o Parliecigi neatdzeséjiet iekStelpas. Tas var kaitét jusu veselibai un tadéjadi jos varat patérét vairak
elektribas.

e Darbinot gaisa kondicionétaju, aizklajiet saules gaismu ar zalGzijam vai aizkariem.

o Darbinot gaisa kondicionétaju, durvis un logus turiet cieSi aizvértus.

e Lai veicinatu gaisa rinkoSanu iekstelpas, noregul&jiet gaisa plismas virzienu vertikali vai horizontali.

e Lai 1sa laika posma atri atdzesétu vai sasilditu iekStelpu gaisu, paatriniet ventilatora darbibu.

o Regulari védiniet telpas, atverot logus. ligstoSi lietojot gaisa kondicionétaju, var pasliktinaties
iekStelpu gaisa kvalitate.

¢ Gaisa filtru notiriet reizi 2 nedélas. Gaisa filtra savakti putekli un piemaisijumi var blokét gaisa
plismu vai samazinat vienibas darbibu.

Nodalijumi un funkcijas

lekstelpu bloks Ara bloks

2

Gaisa filtrs Gaisa ievades ventilatori

Gaisa ievade Gaisa izvades ventilatori
Priek$gjais vaks Pamatnes plaksne
Gaisa izvade Baro$anas kabelis

Gaisa deflektors (horizontalas Zaluzijas) Drenazas Slatene

@DUWEHMG

Gaisa deflektors (vertikalas zallzijas) Dzesétajvielas caurulvadu ieriko$ana
leslégSanas/izslégSanas poga

Displejs

LDEE@UEENE

Signala uztveréjs

PIEZIME
e Indikatorlampinu skaits un atraSanas vietas var mainities atkariba no gaisa kondicionétaja modela.
e Atkariba no modela tipa ST funkcija var bit izmaintta.

1



Talvadibas pults
Bateriju ievietoSana

Ja talvadibas pults ekrans klast blavaks,
nomainiet baterijas. Pirms talvadibas pults
lietoSanas ievietojiet AAA (1,5 V) baterijas.

1 Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu.

2 levietojiet jaunas baterijas un parliecinieties,
ka ir pareizi savienoti + un - terminali.

Talvadibas pults stativa (izvéles)
uzstadiSana

Lai aizsargatu talvadibas pulti, uzstadiet stativu
no tieSas saules gaismas aizsargata vieta.

1 Izvélieties droSu un viegli pieejamu vietu.

2 Nostipriniet stativu, ar skravgriezi ciesi
pievelkot divas skraves.

12

Lv

LietoSanas veids

Lai lietotu talvadibas pulti, pavérsiet to gaisa
kondicionétaja labaja pusé iebuvéta signala
uztveréja virziena.

PIEZIME

e Ar talvadibas pulti var darbinat citas
elektroniskas ierices, ja pults ir pavérsta to
virziena. Noteikti pavérsiet talvadibas pulti
gaisa kondicionétaja signala uztvéréja
virziena.

e Lai nodroSinatu pienacigu darbibu, signala
raiditaja un uztvéréja tirisanai lietojiet mikstu
dranu.

e Piespiezot uz talvadibas pults tadas funkcijas
pogu, ar kadu produkts nav aprikots, no
produkta neatskanés skanas signals, iznemot
gaisa plismas novirzisanas (sz)T.tJ.‘G ), elektribas

patérina attéloSanas (wg5) un gaisa attiriSanas

funkcijas () pogu.



Kartéeja laika iestatiSana
1 levietojiet baterijas.

¢ Displeja ekrana apak$éja dala iemirgosies
talak redzama ikona.

L 200

2 Lai izvélétos mindtes, piespiediet pogu [v]
vail~

3 Lai pabeigtu, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

PIEZIME

e |zslégSanas/ieslégSanas taimeris ir pieejams
kartéja laika iestatiSanai.

°C/°F parvéersanas funkcijas

(izveles) lietosana

ST funkcija izmaina mérvienibas no °C uz °F un

pretéji.

o Piespiediet pogu J@Z un apmeéram piecas
sekundes turiet to piespiestu.

Lv

Gaisa kondicionétaja darbibas
regulésSana bez talvadibas pults

Ja talvadibas pults nav pieejama, gaisa
kondicionétaja darbibas reguléSanai var lietot
iekstelpu bloka pogu ON/OFF.

1 Atveriet priek3gjo vaku (2. veids) vai
horizontalo sparnu (1. veids).

2 Piespiediet pogu ON/OFF.

1. veids
ON/OFF
2. veids
| — QU@V/\@
I\ %)
ON/OFF
PIEZIME

¢ Ja horizontalais sparns atveras strauji, var bat
saluzis soldzingjs.

o |estatits parak liels ventilatora atrums.

e Atkariba no modela tipa ST funkcija var bat
izmaintta.

e Lietojot So avarijas ON/OFF pogu, nav
iespéjams izmaintt temperataru.

e DzeséSanai un sildiSanai paredzétiem

modeliem temperatira ir iestatita no 22 °C Iidz
24°C
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Talvadibas pults lietosana

Ertakai gaisa kondicioniera darbibas regul&$anai varat izmantot talvadibas pulti.

ROOM
5 NG SWING TEMP

(:*Q() O

lLHE2
2 el s Tonferei e

SETUP DIAGNOSIS 55} (

__SET :
“CANCEL )|

Lv

Pieejams Function

14

RESET

@ @ e
Noradijumi 45 ira
Poga Ekrans J Dalita Vairaku
tipa zonu
’—\I } Lai ieslegtu/izslégtu
O) gaisa kondicionétaju. o o
Lai regulétu vélamo
. telpas temperatiru
TEWIP 88 & dzesésanas, sildiSanas (0] O
vai automatiskas
parslégSanas rezima.
A Lai izveletos
28 dzesésanas rezZimu. o 0o
o Laj_|zvélétos sildiSanas o 0
rezimu.
Lai izveletos
0 sausinasanas rezimu. o 0
MODE i iovala
% Lai |_Z\_/§Ietos v_ o o
ventiléSanas rezZimu.
Lai izveletos
automatiskas
@ parslégsanas / (0] (0]
automatiskas
ekspluatacijas rezimu.
JET Lai strauji izmainitu
MODE PU telpas temperatiru. 0 0
FAN E Lai regulétu o o
SPEED = ventiléSanas rezZimu.
Lai regulétu gaisa
0 47N | plasmu vertikali vai o o

horizontali.

PIEZIME
¢ * pogas var bat izmainttas atbilstoSi modela tipam.
¢ Ja izveidots savienojums ar vairaku zonu ara ierici, var netikt atbalstitas

Energijas displeja, Energijas kontroles, Klusas un Viedas diagnostikas

funkcijas.



:*Q() G

R RGOS (551

SETUP.

(&) 3
| TIMER CANCEL 3

Lv

Pieejams Function

ROOM
swmc swmu TEMP

@ @ e
Poga Ekrans Noradijumi Dalita | Vairaku
tipa zonu
Lai vélama laika
@ @ automatiski ieslégtu/
|6_N—| |6_FF| izslegtu gaisa © ©
kondicionétaju.
Lai iestatitu/atceltu
C:r\llE(-.‘.r:EL - Tpgéés_ funkcijas un (0] (0]
taimeri.
@) } Lai atceltu taimera
leanceL iestatljumus.
- Lai regulétu laiku.
* Lai iekStelpu blokam
LOI%:':IT - iestatitu ekrana (0] (0]
spilgtumu.
ROOM Lai attélotu telpas
TEMP @ temperatQru. 0 0
om o Lai izmainitu
([:5le 2% mérvienibas no °C uz (0] O
°F un pretéji.
N Lai regulétu gaisa
COXIEORT =1 1 |elasmu véja o} o}
novirzisanai.
Lai iestatitu, vai paradit
kW } (vai neparadit) o X
[3 s] informaciju par
elektroenergiju.
. Lai paradrtu
Eg_F;LGY %BB . |€lektroenergijas (6] X
' " |taupisanas rezultatus.
Lai vienkarsi
DIAENS?SIS - parbauditu produkta (0] X
apkopes informaciju.
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:*Q() G

: ROOM
H swmc swmu TEMP

R RGOS (551

SETUP.

& &)
i TIMER CANCEL 3
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Lv

Pieejams Function

@ @

Poga Ekrans

Noradijumi Dalita Vairaku

tipa zonu

Jonu generators veido
o, miljoniem jonu, kas (0] O

[:—' palidz uzlabot iekstelpu | (izvéles) (izvéles)

gaisa kvalitati.

ﬁ Lai samazinatu ara 0 X

bloka radito troksni.
Lai likvidetu iekstelpu

iy bloka uzkrajusos ¢} ¢}
mitrumu.
Lai inicializétu
RESET - talvadibas pults (0] O
iestatljumus.

PIEZIME

e Atkaribd no modela dazas funkcijas var nebdt atbalstitas.
¢ * pogas var bdt izmainttas atbilsto$i modela tipam.

o Nospiediet SET/CANCEL pogu, lai veiktu izvéléto FUNC..



Automatiska gaisa
kondicionétaja restartésana

ST funkcija atjauno iepriek$&jos iestatijumus,
kad péc stravas atsleguma gaisa kondicionétajs
ir atkal ieslégts.

Automatiskas restartesanas
atspéjosana

1 Atveriet priek3gjo vaku (2. veids) vai
horizontalo sparnu (1. veids).

2 Piespiediet pogu ON/OFF un turiet to
piespiestu 6 sekundes, péc tam no ierices
divas reizes atskanés skanas signals un
lampina divreiz iemirgosies 4 reizes.

o Lai funkciju atkal iespéjotu, piespiediet
pogu ON/OFF un turiet to piespiestu 6
sekundes. No ierices divas reizes
atskanés skanas signals un lampina
iemirgosies 4 reizes.

1. veids
ON/OFF
2. veids
[ QU@?Q@
G =i ‘
ON/OFF
PIEZIME

e Atkariba no modela tipa $1 funkcija var bat
izmaintta.

e Ja piespiedisiet pogu ON/OFF un turésiet to
piespiestu nevis 6, bet gan 3 — 5 sekundes,
ierice parslégsies testa darbiba. Testa darbiba
ierice 18 mindtes spécigi izpds dzese&josu
gaisu un péc tam atgriezas rdpnicas standarta
iestatfjumos.

Lv

Rezima funkcijas lietoSana

ST funkcija lauj atlastt velamo funkciju.

2'"‘{ DzeséSanas rezZims

$

O Automatiskas parslégSanas
A

rezZims / Automatiskas darbibas
(Al) rezims

4

O Sausinasanas rezims

) 4

-O- | sildisanas rezims

¥

% VentiléSanas rezims

Dzesésanas rezims

1

2

ledarbiniet iekartu.

Lai atlasttu dzeséSanas reZimu, atkartoti
piespiediet pogu MODE.

. . _ _ N[
e Uz displeja ekrana attélots 2.

Lai iestatitu vélamo temperatiru, piespiediet
pogu @ vai (M.

17



Automatiska darbiba ("maksligais
intelekts")

Vairaku zonu modelis

Saja darbibas rezima sistému automatiski
parvalda elektroniska vadiba.

1 ledarbiniet iekartu.

2 Lai atlasitu automatiskas darbibas rezimu,
atkartoti piespiediet pogu MODE.

e Uz displeja ekrana attélots @

3

i (A

oc °s

5nn
200

3 Lai iestatitu v&lamo temperatiru, piespiediet

pogu @ vai @

4 Lai noregulétu ventilatora atrumu,
piespiediet pogu FAN SPEED.

18

Lv

Automatiskas parsléegsanas
rezZims

Dalita tipa modelis

Sis reZims automatiski maina rezimu, lai
saglabatu iestatito +2 °C temperataru.

1 ledarbiniet iekartu.

2 Lai atlasitu automatiskas parslégsanas
rezimu, atkartoti piespiediet pogu MODE.

e Uz displeja ekrana attélots @

w @

oc *s

A
i
i

nn
Uy

3 Lai iestatitu vélamo temperatiru, piespiediet

pogu @ vai @

4 Lai noregulétu ventilatora atrumu,
piespiediet pogu FAN SPEED.



Sausinasanas rezims

Sis rezims likvidé lieko mitrumu |oti mitra vidé
vai lietus sezonas laika, tadéjadi noversot
peléjuma radanos. ReZzims regulé istabas
temperatiru un ventilatora atrumu, lai saglabatu
optimalo mitruma ITmeni.

1 ledarbiniet iekartu.

2 Lai atlastu sausinasanas rezimu, atkartoti
piespiediet pogu MODE.

e Uz displeja ekrana attélots 0

w O

200

PIEZIME

« Saja rezima jis nevarat regulét telpas
temperatdru, jo ta tiek reguléta automatiski.

o Telpas temperatlra netiek attélota uz displeja
ekrana.

o Kompresors un iekstelpu ventilators var
nedarboties sausina$anas rezima, ja telpas
temperatdra ir zemaka par 24 °C

Lv

SildiSanas rezims
1 ledarbiniet iekartu.

2 Lai atlasitu sildianas reZzimu, atkartoti
piespiediet pogu MODE.

e Uz displeja ekrana attélots O

3 Lai iestatitu vélamo temperatiru, piespiediet
pogu @ vai ().

PIEZIME

o Z§ bids redzams, kad iekStelpu vienibas
atsaldéSanas funkcija darbojas.

e Ka ari, $1 norade bis redzama uz iekstelpas
vienibu:
—Kad priek$sildiSana darbojas.

—Kad istabas temperatira ir sasniegusi
iestatito.

19



VentileSanas rezZims

Sis rezims nodro$ina vienigi gaisa cirkulaciju,

nemainot telpas temperataru.

1

2

ledarbiniet iekartu.

Lai atlasitu ventiléeSanas rezimu, atkartoti
piespiediet pogu MODE.

e Uz displeja ekrana attélots t%’

-
[T

mi %

a
12
i

ca
[==]

Lai noregulétu ventilatora atrumu,
piespiediet pogu FAN SPEED.

PIEZIME
e Ja produkts darbojas ventilatora rezima, uz
ieksaja bloka tiks attalots [y vai (D).
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Lv

Struklas rezima funkcijas
lietoSana

Strauja telpas temperatiiras maina

ST funkcija lauj vasara atri atdzeseét iekstelpas
gaisu vai ziema to atri sasildit.

e striklas rezima funkcija ir pieejama kopa ar
dzeséSanas, sildiSanas un sausinasanas
rezZimu.

1 ledarbiniet iekartu.

2 Lai atlasitu vélamo reZimu, atkartoti
piespiediet pogu MODE.

3 Piespiediet pogu JET MODE.
e Uz displeja ekrana attélots PU.

N
3

)

-0
(m)
i

Az
[==]
c3

PIEZIME

¢ Daziem modeliem nav pieejams striiklas
sildiSanas rezims.

e Striklas dzeséSanas reZima spéciga gaisa
strikla 30 mindtes tiek izpUsts gaiss.

e Péc 30 mindtém tiek uzturéta vides
temperatdra 18 °C
Ja vélaties maintt temperatiru, nospiediet
pogu @ vai @ lai iestatitu vélamo
temperataru.

o Striklas sildiSanas reZima spéciga gaisa
strikla 30 mindtes tiek izpUsts gaiss.

e Péc 30 mindtém tiek uzturéta vides
temperatdra 30 °C
Ja vélaties maintt temperatiru, nospiediet
pogu @ vai @ lai iestatitu vélamo
temperatdru.

» No talvadibas pults displeja $1 funkcija var
darboties atskirigi.



Ventilatora atruma funkcijas
lietoSana
Ventilatora atruma reguléSana

o Lai regulétu ventilatora atrumu, atkartoti
piespiediet pogu FAN SPEED.

Ekrans Ventilatora atrums

Augsts

Vidéji augsta

Vidéjs

Vidéji zems

Zems

Dabigs véjs

PIEZIME

o .Féna dabiga véja atrums tiek pielagots
automatiski.

—
-— -

o Uz dazam iekstelpu iericém ir attélotas
ventilatora atruma ikonas.

|

Fi-Fd-F3-F4-F5

¢ Daziem modeliem iekStelpu ierices displejs
attélo atrumu tikai 5 sekundes un péc tam
atkal attélo iestatijuma temperataru.

Lv

Gaisa plusmas virziena
funkcija

ST funkcija regulé gaisa plismas virzienu
vertikali (horizontali).

o Atkartoti piespiediet pogu () un

atlasiet vélamo virzienu.

—Lai automatiski regulétu gaisa plismas
virzienu, atlasiet 7/ (//LT\K).

PIEZIME

e Atkariba no modela gaisa plismas reguléSana
horizontali var nebiit atbalstita.

¢ Gaisa deflektora nenoteikta reguléSana var
izraisit produkta darbibas traucéjumus.

» Restartéjot gaisa kondicionétaju, tas sak
darboties ar ieprieks iestatito gaisa plusmas
virzienu, tadé| gaisa deflektors var neatbilst uz
talvadibas pults attélotajai ikonai. Lai $ada
gadijuma atkal noregulétu gaisa plismas

virzienu, piespiediet pogu vai |sims).
¢ No talvadibas pults displeja ST funkcija var
darboties atskirigi.
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lesléegSanas /izslegSanas
taimera iestatiSana

Ar So funkciju iestata automatisku gaisa
kondicionétaja ieslégSanu/izslég$anu veélamaja
laika.

leslégSanas un izslégSanas taimerus var iestatit
vienlaicigi.

leslegSanas taimera iestatiSana
1 Atkartoti piespiediet pogu .

¢ Displeja ekrana apak$éja dala iemirgosies
talak redzama ikona.

)
VL
~

e

|
[

Jon- B0
—bwéL

[==]

2 Lai izvélétos mindtes, piespiediet pogu
vai [~

3 Lai pabeigtu, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

e P&c taimera iestatiSanas uz displeja
ekrana tiek attélots kartéjais laiks un ikona

@, noradot, ka ir iestatits vélamais laiks.

leslegSanas taimera atcelSana
1 Atkartoti piespiediet pogu .

¢ Displeja ekrana apakséja dala iemirgosies
talak redzama ikona.

Sl
B

g

Jon- bon

)

2 Lai atceltu iestatijumu, piespiediet pogu
SET/CANCEL.
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IzslégSanas taimera iestatiSana
1 Atkartoti piespiediet pogu .

e Displeja ekrana apakséja dala iemirgosies
talak redzama ikona.

2 Lai izvélétos mindites, piespiediet pogu (v

vai [~ ],

3 Lai pabeigtu, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

e Péc taimera iestatiSanas uz displeja
ekrana tiek attélots kartéjais laiks un ikona

@, noradot, ka ir iestatits vélamais laiks.

PIEZIME

o |lestatot vienkarSo taimeri, $T funkcija tiek
atspéjota.

IzslegSanas taimera atcelSana

1 Atkartoti piespiediet pogu .

e Displeja ekrana apakséja dala iemirgosies
talak redzama ikona.

2 Lai atceltu iestatijumu, piespiediet pogu
SET/CANCEL.

Taimera iestatijuma atcelSana

e Lai atceltu visus taimera iestatijumus,

piespiediet pogu .



Nakts funkcijas (izvéles)
lietoSana

ST funkcija automatiski izslédz gaisa
kondicionétaju, kad jus dodaties gulét.

1 ledarbiniet iekartu.

2  Atkartoti piespiediet pogu .

¢ Displeja ekrana apak$éja dala iemirgosies
talak redzama ikona.

3 Piespiediet pogu vai E, lai atlasTtu
stundu (ITdz 7 stundam).

4 Lai pabeigtu, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

e Uz displeja ekrana attélots @

PIEZIME

|
o Uz dazam iekstelpu iericém ir attélots IH.

o lekStelpu ierices displejs attélo "No 1H Iidz
7H" tikai 5 sekundes un péc tam atkal attélo
iestatito temperataru.

e Lai nodrosSinatu komfortablu gulésanu,
dzeséSanas un sausinaSanas rezima
temperatdra péc 30 minatém paaugstinas par
1 °C un vél péc 30 minatém par vél 1 °C.

e Temperatira no iepriek$ iestatitas
temperatlras paaugstinas par Iidz 2 °C.

e Lai arT uz displeja ekrana attéloto piezimi par
ventilatora atrumu var izmainit, ventilatora
atrumu regulé automatiski.

Lv

Vienkarsa taimera funkcijas
(izveles) lietosana

ST funkcija automatiski izslédz gaisa
kondicionétaju, kad jos dodaties gulét.

1 ledarbiniet iekartu.

2 Atkartoti piespiediet pogu .

e Displeja ekrana apak$éja dala iemirgosies
talak redzama ikona.

[ sC

3 Piespiediet pogu vai , lai atlasitu

stundu (ITdz 7 stundam).

4 Lai pabeigtu, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

e Uz displeja ekrana attélots @
PIEZIME

o |estatot izslegSanas taimeri, 81 funkcija tiek
atspéjota.
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Elektroenergijas attéloSanas
funkcijas (izvéles) lietoSana
ST funkcija uz iekstelpu ierices displeja attélo

produkta darbibas laika raditas elektribas
daudzumu.

Pasreizéjas elektroenergijas
patérina attéloSana

1 ledarbiniet iekartu.

2 Piespiediet pogu WQSJ un turiet to piespiestu
apméram 3 sekundes.
e Uz dazam iekstelpu iericém uz bridi tiek
attélots $1 briza stravas patérins (EI E).

PIEZIME
e Uz ekrana attélota vertiba ir kW.
e Tas netiek attélots uz talvadibas pults.

e Ja tas parsniedz 99 kW, kas ir izteiksmes
amplitida, saglabajiet to ka 99 kW.

¢ Displeja jauda vatos zem 10 kW ar 0,1 kW
meérvienibu, un displeja jauda virs 10 kW ar 1
kW mérvienibu.

o Faktiska jauda var atSkirties no attélotas
jaudas.

« ST funkcija var netikt atbalstita, ja izveidots
savienojums ar vairaku zonu ara ierici.
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Apgaismojuma izslégsSanas
funkcijas (izvéles) lietoSana
Displeja ekrana spilgtums

JUs varat iestatit iekStelpu ierices displeja

ekrana spilgtumu.
e Piespiediet pogu LIGHT OFF.

PIEZIME
e leslédz/izslédz displeju.

¢ Ja iekStelpu iekartas displeja spilgtums ir
iestatits uz 1ZSL., nospiezot pogu uz
talvadibas pults, displejs automatiski ieslédzas
uz kadu laiku.

« ST funkcija var darboties dazadi atkariba no
modela.

Komforta gaisa funkcijas
(izveles) lietoSana
Komforta sparna darbiba

ST funkcija érti iestata sparnu ieprieks iestatita
pozicija, novirzot pievadito gaisu, lai to neplstu
tieSi uz telpas iemitniekiem.

1 ledarbiniet iekartu.

2 Atkartoti piespiediet pogu COMFORT AIR
un atlasiet vélamo virzienu.

e Uz displeja ekrana attélots :‘] vai _7|

i ik R
°C °C
T 8= Bes

aw
i
i

s
=]
==}

n
(]

(==

PIEZIME

. EJz dazam iekstelpu iericém ir attélots ﬁ] vai
L.

e Piespiezot pogu MODE vai JET MODE, §1
funkcija tiek atspé€jota.

¢ Piespiezot pogu , 8T funkcija tiek atspéjota
un tiek iestatita automatiska vertikala virziena
parmaina.

e Kad 81 funkcija ir izslégta, horizontalais sparns

darbojas automatiski atkariba no iestatita
rezima.



Elektroenergijas kontroles
funkcijas (izvéles) lietoSana

1 ledarbiniet iekartu.

2 Piespiediet pogu ENERGY CTRL..

o Katras darbibas atlasiSanai atkartoti
piespiediet pogu ENERGY CTRL..

| 1.darbiba | 2. darbiba | 3.darbiba |
RS RS RS
»00 .= 00 .= »40 .2
] ie0o ie0o
PIEZIME

o 1. darbiba: salidzinot ar nominalo ieejas
jaudu, ieejas jauda ir pazeminajusies par 20
%.

o = _ BI‘I
—Uz displeja ekrana attélots &0 «.

e 2. darbiba: salidzinot ar nominalo ieejas
jaudu, ieejas jauda ir pazeminajusies par 40
%.

. . = _ BI'I
—Uz displeja ekrana attélots &0 «.

¢ 3. darbiba (izvéles): salidzinot ar nominalo
ieejas jaudu, ieejas jauda ir pazeminajusies
par 60 %.

. . = _ I_'I'I
—Uz displeja ekrana attélots &1 «.

e Uz dazam iekStelpu iericém ir attélots BB (1.
darbiba), i} (2. darbiba), Y] (2. darbiba).
(Uz dazam iekstelpu iericém ir attélots _ (1.
darbiba), || (2. darbiba).)

« ST funkcija ir pieejama dzesé$anas reZima.

e Ja ir atlasits elektroenergijas kontroles rezims,
var pazeminaties ierices noslodze.

« Piespiezot pogu FAN SPEED, (~) vai (),
apméram 5 sek. tiek attélota vélama
temperattra.

o Piespiezot pogu ROOM TEMP, apméram 5
sek. tiek attélota telpas temperatira.

« ST funkcija var netikt atbalstta, ja izveidots
savienojums ar vairaku zonu ara ierici.

Lv

Ipaso funkciju lietosana

1 ledarbiniet iekartu.

2 Lai atlasitu vélamo rezimu, atkartoti
piespiediet pogu FUNC..

3 Lai pabeigtu, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

”~
[I1T]

]|
(W[N]
4GB 0 L

= (3

Ekrans Noradijumi

Jonu Jenerators veido

["j.- miljoniem jonu, kas palidz
uzlabot iekstelpu gaisa kvalitati.

Lai samazinatu ara bloka radito
troksni.

Lai likvidetu iekStelpu bloka

= uzkrajudos mitrumu.

PIEZIME

e Atkariba no modela daZas funkcijas var nebut
atbalstitas.

¢ No talvadibas pults displeja dazas funkcijas
var darboties at3kirigi.
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Ipaso funkciju atcel$ana

1 Lai atlasitu vélamo rezimu, atkartoti
piespiediet pogu FUNC..

2 Lai atceltu funkciju, piespiediet pogu SET/
CANCEL.

Gaisa attiriSanas funkcijas
lietoSana

STs funkcijas piegada tiru un svaigu gaisu,
izmantojot jonu dalinas un filtru.

Funkcija Displejs Noradijumi

Jonu dalinas no
jonizétaja
samazina
virsmas baktériju
skaitu un citas
kaitigas vielas.

Jonizétajs

Ta iepladusaja
gaisa pilntba
likvidé
mikroskopiskus
piesarnotajus,
piegadajot tiru
un svaigu gaisu.

Plazma

PIEZIME

« So funkciju var lietot, neiesleédzot gaisa
kondicionétaju.

e Dazos modelos, darbojoties dimu izvades/
plazmas funkcijai, ir iedegta gan plazmas
lampina, gan dzeséSanas lampina.

o Nepieskarieties jonizétajam ta darbibas laika.

e No talvadibas pults displeja ST funkcija var
darboties at3kirigi.

26

Lv

Klusuma funkcijas lietoSana

Samazinot ara bloku radito troksni, §T funkcija
palidzés novérst iesp&jamas kaiminu stdzibas.

e Uz displeja ekrana attélots .

PIEZIME

¢ Piespiezot pogu MODE vai ENERGY CTRL.,
vai JET MODE, &1 funkcija tiek atspéjota.

« ST funkcija ir pieejama dzesésanas, sildi$anas,
automatiskas parslégSanas un automatiskas
darbibas rezima.

« ST funkcija var netikt atbalstita, ja izveidots
savienojums ar vairaku zonu ara ierici.

-

Automatiskas tiriSanas funkcijas
lietosana

DzeséS$anas un sausinasanas rezima iekstelpu
bloka iek&pusé veidojas mitrums. ST funkcija
likvidé Sadu mitrumu.

e Uz displeja ekrana attélots .

PIEZIME

e Dazas funkcijas nevar lietot laika, kad
darbojas automatiskas tirisanas funkcija.

e |zslédzot stravu, ventilators 30 mindtes
darbojas un iztira ieks$telpu bloka iek$pusi.

o {U, atkaribd no modela, ir redzams uz dazu
iekstelpu vientbu durvim.



VIEDAS FUNKCIJAS Lv

LG ThinQ lietotne 2 |Izslédziet sava viedtalrunT Mobilos datus.

8T funkcija ir pieejama tikai modeliem ar fal vai
ThinQ logotipu. b

LG ThinQ programma l|auj sazinaties ar iekartu, J,T »
izmantojot viedtalruni.

LG ThinQ lietotnes funkcijas

Sazinieties ar ierici no viedtalruna, izmantojot
értas viedas funkcijas.

3 Savienojiet savu viedtalruni ar bezvadu
Smart Diagnosis rateri.

Ja iekartas lietoSanas laika rodas probléma, 81

viedas diagnostikas funkcija palidzés

diagnosticét probléemu. >
Ll
]

-

lestatijumi

Lauj jums iestatit dazadas iespéjas uz iekartas,
ka art pasa iekarta.

PIEZIME
¢ Ja nomainat bezvadu marsrutétaju, interneta _
pakalpojumu sniedzéju vai paroli, izdzésiet PIEZIME

registréto iekartu no programmas LG ThinQ e Lai apstiprinatu Wi-Fi savienojumu,

un registrgjiet to vélreiz. parbaudiet, vai kontrolpanelT ir iedegusies
e Lietotne, iekartas darbibas uzlaboSanas ikona =.

noldka, var tikt maintta bez lietotaju

. b e lerice atbalsta vienigi 2,4 GHz Wi-Fi tiklus. Lai
informésanas.

parbaudrtu savu tiklu frekvenci, sazinieties ar
¢ Funkcijas var atSkirties atkariba no modela. savu interneta pakalpojumu sniedzéju vai
atsaucieties uz sava bezvadu marsrutétaja
lietoSanas rokasgramatu.

Pirms LG ThinQ programmas « LG ThinQ nenes atbildibu par jebkadam tiklu

lietoSanas savienojumu problémam vai k|imém, darbibas
traucéjumiem vai klimém, kas radudas tikla
1 Parbaudiet attalumu starp ierici un bezvadu savienojuma dé|.
rateri (Wi-Fi tikls). e Ja iekarta nespéj izveidot savienojumu ar
e Ja attdlums starp ierici un bezvadu rateri Wi-Fi tiklu, iesp&jams ta atrodas parak talu no
ir parak liels, signala stiprums var ratera. legadajieties Wi-Fi retranslatoru
mazinaties. Tam var bat nepiecieSams (diapazona paplasinatajs), lai uzlabotu Wi-Fi
vairak laika, lai registrétos vai art signala jaudu.

uzstadisana var bt neveiksmiga. ¢ Wi-Fi savienojums var netikt izveidots vai var

tikt partraukts majas tikla apstaklu dé|.

o Tikla savienojums var nestradat atbilstoSi
atkariba no interneta pakalpojuma sniedzéja.

¢ Apkartéjas bezvada vides dé| bezvada tikla
pakalpojumi var stradat Ieni.
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e Bezvada signala problému dé|, ierice nevar
tikt registréta. Atvienojiet ierici un uzgaidiet
vismaz vienu minati pirms méginiet veikt $o
darbibu atkartoti.

e Ja jlisu bezvadu marsrutétaja ir iespéjots
ugunsmydris, atspéjojiet to vai pievienojiet tam
iznémumu.

e Bezvadu tikla nosaukumam (SSID) jasastav
vienigi no latinu burtiem un cipariem.
(Neizmantojiet Tpasas rakstzimes)

o Viedtalruna lietotajainterfeiss (Ul) var atSkirties
atkariba no operétajsistemas (OS) un
razotaja.

e Ja rltera dro$ibas protokols ir iestatits uz
WEP, tikla uzstadiSana jums var neizdoties.
Lddzu, nomainiet to uz citu droSibas protokolu
(iesakam WPAZ2) un registréjiet produktu
atkartoti.

Lietojumprogrammas LG ThinQ
instaléSana

Samekléjiet viedtalrunt LG ThinQ
lietojumprogrammu no Google Play Store &
Apple App Store. levérojiet noradijumus
lietojumprogrammas lejupieladei un
instalésanai.
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Atverta pirmkoda programmatiiras
informacija

Lai iegitu avota kodu saskana ar GPL, LGPL,
MPL un citam atvérta pirmkoda licencém, kuram
ir pienakums atklat Saja produkta esoso avota
kodu un piek|dt visiem minétajiem licences
noteikumiem, pazinojumiem par autortiestbam
un citiem atbilstoSiem dokumentiem, IGdzu,
apmeklgjiet vietni https://opensource.lge.com.

LG Electronics izsniedz atklato pirmkodu art
kompaktdiska, iekaséjot par to Sada
izplatiSsanas veida izmaksam atbilstoSu maksu
(datu nesé€ja, ta apstrades un piegades
izmaksas); lai sanemtu kodu, tas japieprasa pa
e-pastu opensource@lge.com.

Sis piedavajums ir derigs ikvienam, kur§ sanem
$o informaciju tris gadus péc musu pédéja st
produkta nosatisanas.



Smart Diagnosis

ST funkcija ir pieejama tikai modeliem ar @g vai
@ logotipu.

Lietojiet So funkciju, lai palidzétu iekarta
diagnosticét problémas un tas atrisinat.

PIEZIME

¢ Ar LGE nolaidibu nesaistitu iemeslu dé| aréju
faktoru rezultatd pakalpojums varétu
nedarboties, pieméram, bet ne tikai, Wi-Fi
nepieejamibas, Wi-Fi atvienoSanas, vietéja
lietojumprogrammu veikala noteikumu vai
lietojumprogrammas nepieejamibas dél.

e Funkcija var tikt mainita bez iepriek$€ja
bridindjuma, un, atkariba no jlsu atrasanas
vietas, tai var bat atSkiriga forma.

LG ThinQ lietosana probléemu
diagnosticésanai

Ja iekarta, kas aprikota ar Wi-Fi, rodas
probléma, iekarta var nosutit
traucéjummekléSanas datus uz viedtalruni,
izmantojot lietojumprogrammu LG ThinQ.

¢ Palaidiet lietojumprogrammu LG ThinQ un
izvélné atlasiet funkciju Smart Diagnosis.
Sekojiet lietojumprogramma LG ThinQ
shiegtajiem noradijumiem.

Lv

Dzirdamas diagnosticéSanas
lietoSana problému
diagnosticesanai

Lai izmantotu dzirdamas diagnosticéSanas

metodi, izpildiet turpmak sniegtas norades.

¢ Palaidiet lietojumprogrammu LG ThinQ un
izvélné atlasiet funkciju Smart Diagnosis.
Sekojiet lietojumprogramma LG ThinQ
sniegtajiem noradijumiem par dzirdamo
diagnosticésanu.

1 levietojiet stravas kontaktdak3u pareizi
kontaktligzda.

2 Pielieciet viedtalruna mikrofonu tuvu pie @g
vai @Y logotipa.

3 Piespiediet pogu DIAGNOSIS [5 s] un turiet
piespiestu 5 sekundes vai ilgak, vienlaikus
turot viedtalruna mikrofonu pie logotipa, l1dz
tiek pabeigta datu parraide.

e Turiet viedtalruni nekustigi, kamér datu
parraide ir pabeigta. Ir redzams atlikuSais
datu parraidi$anas laiks.

4 Kad datu nositi$ana bis pabeigta,
lietojumprogramma tiks paradita diagnoze.

PIEZIME

e Lai sasniegtu maksimalu rezultatu, laika,
kamer tiek parraidits skanas signals,
nekustiniet talruni.

e Parliecinieties, ka apkart&jie trokSni ir
iesp&jami noklusinati, citadi talrunis var pareizi
nesanemt skanas signala pikstienus no
iekstelpu bloka.
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APKOPE Lv

A BRIDINAJUMS!

e Pirms ierices tiriSanas vai apkopes veik§anas atvienojiet stravas padevi un gaidiet, lidz apstajas
ventilators.

Ja gaisa kondicionétaju ilgaku laika posmu nelietos, izzavéjiet gaisa kondicionétaju, lai to saglabatu

vislabakaja stavokli. Regulari tiriet produktu, lai saglabatu optimalu sniegumu un novérstu

iespéjamus ierices bojajumus.

o Zavéjiet gaisa kondicion&taju ventiléSanas re#ima no 3 lidz 4 stundam un atslédziet stravas padevi.
Ja gaisa kondicionétaja elementos saglabajies mitrums, var rasties iek$&ji bojajumi.

¢ Pirms atkal lietot gaisa kondicionétaju, no 3 I1dz 4 stundam Zavéjiet iekS€jos elementus
ventiléSanas rezima. Tas palidzés likvidét mitruma radito smaku.

Gaisa filtrs

¢ Atkariba no modela tipa $1 funkcija var bat izmainita.
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Veids Noradijumi Intervals
Gaisa filtrs Tiriet ar puteklu stic&ju vai mazgajiet ar rokam. Ik péc 2 nedélam
Alergiju filtrs | Tiriet ar putek|u sTcé&ju vai suku. ”f pec u
’ meéneSiem
quz_etajs Puteklu tiriSanai lietojiet sausu vates kocinu. ”f pévc_ 6
(izveles) ’ ’ ménesiem
lekStelpu bloka virsmu tiriet ar mikstu, sausu dranu. Regulari
Lﬂdzleit profespné!a palidzibu, lai notiritu kondensata Reizi gada
lek&telpu bloks drenazas paplati.
P Ladziet profesionala palidzibu, lai iztiritu kondensata Ik péc 4
drenazas cauruli. ménesSiem
Nomainiet talvadibas pults baterijas. Reizi gada
Ladziet profesionala palidzibu, lai iztirTtu siltummaina Reizi qads
spirales un panela védkanalus. (konsultgjieties ar tehniki.) 9
Ladziet profesionala palidzibu, lai iztiritu ventilatoru. Reizi gada
A Ladziet profesionala palidzibu, lai notiritu kondensata . -
Ara bloks drenazas paplat. Reizi gada
LOdziet profesionala palidzibu, lai parbaudttu, ka visi Reizi =
: N R eizi gada
ventilatora mezgli ir cieSi nostiprinati.
Iztiriet elektriskos mezglus ar gaisu. Reizi gada
PIEZIME

o Tirot filtrus, nekada gadijuma nelietojiet Gdeni, kura temperatdra ir augstaka par 40 °C. Tas var
radit formas vai krasas izmainas.

o Tirot filtrus, nekad nelietojiet atri iztvaikojoSas vielas. Tas var sabojat produkta virsmu.
o Nemazgajiet alerdiju filtru ar Gdeni, jo ta var sabojat filtru (izvéles).
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Iztiriet gaisa filtru

Tiriet gaisa filtrus reizi divas nedélas vai biezak,
ja nepiecieSams.

PIEZIME

e Ja gaisa filtrs ir saliekts, tas var bit salauzts.
e Ja gaisa filtrs nav pareizi samontéts, iekstelpu

bloka iekldst putekli un citas vielas.
1. veids

Jus varat viegli samontét aug$gjo filtru, ja
aplikojiet iekStelpu bloku no augSpuses.

1 Izslédziet stravu un atvienojiet no rozetes
stravas vadu.

2 Satveriet gaisa filtra rokturi un nedaudz
paceliet to uz augSu.

mazgasanas lidzeklis.
5 Zavéjiet filtru saules neapspidéta vieta.
6 levietojiet priekséja vaka gaisa filtra akus.

;;
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Nospiediet akus uz leju, lai samontétu
iekstelpu bloku.

S P

Parbaudiet priekS§€ja vaka malu, vai gaisa
filtrs ir pareizi samontéts.

. veids

Izslédziet stravu un atvienojiet no rozetes
stravas vadu.

Atveriet priek8éjo vaku.
e Nedaudz paceliet abas vaka puses.

Satveriet gaisa filtru rokturus, nedaudz
paspiediet tos uz leju un iznemiet no
ieksStelpu bloka.

= )

I |

[=

A4 4

Iztiriet filtru ar puteklu stcgju vai ar

mazgasanas l1dzeklis.
Zavgjiet filtrus saules neapspidéta vieta.

levietojiet priek$éja vaka gaisa filtru akus.

(HJJEQ

Parbaudiet priek§€ja vaka malu, vai gaisa
filtri ir pareizi samontéti.

(
3
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Notiriet alergiju filtru (izvéles)
1 Izslédziet stravu un atvienojiet no rozetes
stravas vadu.

2 Iznemiet gaisa filtrus no iekstelpu bloka.

3 Iznemiet alergiju filtru no iekstelpu bloka.

1. veids

2. veids

4 ztiriet filtrus ar puteklu stcéju.

Lv

5 levietojiet alergiju filtru.

1. veids
|
ﬂLK\ /
) —
2. veids
==
(U S

6 Samontgjiet gaisa filtrus.

7 Parbaudiet priek3éja vaka malu, vai gaisa
filtrs ir pareizi samontéts.

PIEZIME

o Alergiju filtra funkcijas un atrasanas vieta var
mainities atbilstodi modela veidam.
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TRAUCEJUMU MEKLESANA

Pasdiagnostikas funkcija

Sim produktam ir ieblvéta pasdiagnostikas funkcija. Ja rodas klada, iekStelpu bloka lampina saks
mirgot ar 2 sekunzu intervalu. Ja ta notiek, sazinieties ar vietéjo dileri vai apkopes centru.

Pirms aicinat apkopes darbinieku

Pirms sazinieties ar apkopes centru, l0dzu, parbaudiet talak noraditas funkcijas. Ja probléma netiek
novérsta, sazinieties ar vietéjo apkopes centru.

Lv

Simptomi

lespéjamie iemesli un risinajums

Gaisa kondicionétajs
nedarbojas ka
parasti.

No ierices izdalas smaka un neparastas skanas.

e |zslédziet gaisa kondicionétaju, atvienojiet stravas kabeli no rozetes vai
atvienojiet stravas padevi un sazinieties ar apkopes centru.

No iekstelpu bloka siicas udens, pat, ja ir zems mitruma limenis.

o [zslédziet gaisa kondicionétaju, atvienojiet stravas kabeli no rozetes vai
atvienojiet stravas padevi un sazinieties ar apkopes centru.

Bojats stravas kabelis vai ari tas izdala parmérigu karstumu.

o [zslédziet gaisa kondicionétaju, atvienojiet stravas kabeli no rozetes vai
atvienojiet stravas padevi un sazinieties ar apkopes centru.

Pienacigi nedarbojas slédzis, jaudas slédzis (drosibas, iezeméjuma)

vai drosinatajs.

o [zslédziet gaisa kondicionétaju, atvienojiet stravas kabeli no rozetes vai
atvienojiet stravas padevi un sazinieties ar apkopes centru.

lerice sastada kludas kodu no savas noteiktas diagnozes.

o [zslédziet gaisa kondicionétaju, atvienojiet stravas kabeli no rozetes vai
atvienojiet stravas padevi un sazinieties ar apkopes centru.

Gaisa kondicionétajs
nedarbojas.

Gaisa kondicionétajs ir atvienots no tikla.

e Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots rozetei, ka ari, vai ir ieslégti
stravas atdalitaji.

Eksplodéjis droSinatajs, vai arl blokéta stravas padeve.
* Nomainiet dro$inataju vai parbaudiet, vai nav atslédzies jaudas slédzis.

Radies elektroapgades traucéjums.
¢ Ja rodas elektroapgades traucéjums, izslédziet gaisa kondicionétaju.

o Kad stravas padeve ir atjaunota, 3 mindtes pagaidiet un péc tam
ieslédziet gaisa kondicionétaju.

Parak augsts vai parak zems spriegums.
e Parbaudiet, vai nav atslédzies jaudas slédzis.

Gaisa kondicionétajs automatiski izslédzies ieprieks iestatitaja laika.

o les|édziet gaisa kondicionétaju.

Talvadibas pulti nepareizi izvietotas baterijas.
» NodroSiniet, ka talvadibas pulti baterijas ir pareizi ievietotas.

e Ja baterijas ir ievietotas pareizi, bet gaisa kondicionétajs joprojam
nedarbojas, nomainiet baterijas un méginiet vélreiz.
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Simptomi lespéjamie iemesli un risinajums
Pienacigi nerinko gaiss.
o Parliecinieties, ka gaisa kondicionétaja priekSpusi nebloké aizkari,
zaluzijas vai mébelu dalas.
Netirs gaisa filtrs.
¢ Reizi divas nedélas iztiriet gaisa filtru.
e Plasaku informaciju skatiet sadala “Iztiriet gaisa filtru”.
Parak augsta telpas temperatiira.
e Vasara ieks$telpu gaisa atdzes&$ana var prast ilgaku laiku. Sada
gadijuma atlasiet striklas rezZimu straujai iekStelpu gaisa atdzeséSanai.
No telpas aizplust vésais gaiss.
. o Parliecinieties, vai caur telpas ventilacijas punktiem neaizplist vésais
No gaisa gaiss.

kondicionétaja
neplist véss gaiss.

Véelama temperatiira ir augstaka neka pasreizéja temperatira.

o |estatiet vélamo temperatiru vienu ITmeni zemak neka pasreizéja
temperatura.

Tuvuma atrodas siltuma avots.

e Gaisa kondicionétaja darbibas laika izvairieties lietot siltuma radrtajus,
pieméram, elektriskas plitis vai gazes deglus.

Atlasits védinasanas rezims.

e VédinaSanas rezima laika gaiss no gaisa kondicionétaja plUst, nedzeséjot
vai nesildot iekstelpu gaisu.

o Parslédziet darbibas reZimu uz dzeséSanas darbibu.

Parak augsta ara temperatira.
o Varétu blt nepietiekams dzesés$anas efekts.

Nevar noregulét
ventilatora atrumu.

Atlasits striiklas rezZims vai automatiskas darbibas rezims.

o DazZiem darbibas reZimiem nevar noregulét ventilatora atrumu. Atlasiet
darbibas rezimu, kura var regulét ventilatora atrumu.

Nevar noregulét
temperaturu.

Atlasits ventiléSanas rezZims vai striiklas rezims.

e Daziem darbibas reZimiem nevar noregulét temperatdru. Atlasiet
darbibas rezimu, kura var regulét temperataru.

Gaisa kondicionétajs
darbibas laika
apstajas.

Gaisa kondicionétajs péksni izslédzas.
o Varétu bat beidzies laiks taimera funkcijai, kas izslédz ierici. Parbaudiet
taimera iestatijumus

Darbibas laika radies elektroapgades trauceéjums.

o Pagaidiet, kameér tiks pieslégta elektroapgade. Ja ir iespéjota
automatiskas restartésanas funkcija, ierice vairakas minttes péc
elektroapgades atjauno$anas atsaks pédéjo operaciju.
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Simptomi

lespéjamie iemesli un risinajums

lekstelpu bloks
darbojas ari tad, ja ir
izslegta stravas
padeve.

Darbojas automatiskas tiriSanas funkcija.

o Laujiet automatiskas tiriSanas funkcijai turpinat darbu, I1dz ta likvidé visu
|ekste|pu bloka iekSpusé eso$o mitrumu. Ja nevélaties o funkciju, varat
izslegt ierici.

Pa iekstelpu bloka
gaisa izvades atveri
izdalas migla.

Gaisa kondicionétaja atdzesétais gaiss veido miglu.
o Telpas temperatlrai paaugstinoties, $1 paradiba izzudts.

No ara bloka siicas
tudens.

Sildisanas darbibu laika no siltummaina pil kondenséjies Gdens.

e Ja paradas Sis simptoms, zem pamatnes platformas jauzstada drenazas
caurule. Sazinieties ar uzstaditaju.

Paradijies troksnis
vai vibracija.

lericei ieslédzoties vai izslédzoties, atpakalgaitas varsta kustiba rada
klikSkoSu skanu.

CerkstoSa skana: pékSnu temperatiiras izmainu rezultata iekstelpu
bloka plastmasas dalas saraujas vai izpleSas, radot ¢erkstosu skanu.
Tecésanas vai pluSanas skana: to rada dzesétajvielas plisma caur
gaisa kondicionétaju.

e Tie ir normai atbilstoSi simptomi. Troksnis apklusis.

lekstelpu bloks
izdala smaku.

lekStelpu bloka var tikt iesiiktas smakas (pieméram, cigareSu dimu
smaka), kas izdalas kopa ar gaisa pliismu.

e Ja smaka neizzid, jaizmazga filtrs. Ja tas nepalidz, sazinieties ar
apkopes centru un ladziet iztirit siltummaini.

No gaisa
kondicionétaja
neplust silts gaiss.

Sakoties sildiSanas rezimam, sparns ir gandriz aizvérts un gaiss

neplist ara, lai ari ara bloks darbojas.

« Sis simptoms atbilst normai. Liidzu, pagaidiet, [1dz ierice ir genergjusi
pietiekami daudz silta gaisa, lai to izpustu cauri iekStelpu blokam.

Ara bloks darbojas atkausé$anas rezima.

o Ara temperatirai pazeminoties, uz spiralém sildianas rezima veidojas
ledus/sarma. ST funkcija nonem no spirales sarmas kartu, un apméram
péc 15 minatém §1s funkcijas darbibai jabeidzas.

Parak zema ara temperatira.
o Varétu blt nepietiekams sildiSanas efekts.
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Probléma

lespéjamie céloni & Korektiva darbiba

Juasu majas ierice un
viedtalrunis nav
savienots ar Wi-Fi
tiklu.

Wi-Fi parole, ar kuru censaties izveidot savienojumu, ir nepareiza.

o Atrodiet Wi-Fi tiklu, kas savienots ar jasu viedtalruni un atvienojiet to, tad
registréjiet savu ierici LG ThinQ.

Mobilos datus jlsu viedtalruni ir ieslegti.

o |zslédziet Mobilos datus sava viedtalrunt un registréjiet ierici izmantojot
Wi-Fi tiklu.

Bezvadu tikla nosaukums (SSID) ir iestatits nepareizi.

e Bezvadu tikla nosaukumam (SSID) jasastav vienigi no latinu burtiem un
cipariem. (Neizmantojiet ipasas rakstzimes)

Ritera frekvence nav 2,4 GHz.

o Atbalstits vienigi 2,4 GHz riteris. lestatiet bezvadu rateri uz 2,4 GHz, un
savienojiet ierici ar bezvadu rateri. Lai parbauditu ratera frekvenci,
sazinieties ar savu interneta pakalpojumu sniedzé&ju vai marSrutétaja
razotaju.

Attalums starp ierici un rateri ir parak liels.

e Ja attalums starp ierici un rateri ir parak liels, signals var bat parak vajs
un savienojums var nebat konfiguréts pareizi. Parvietojiet marsrutétaju,
lai tas atrastos tuvak iericei.

PIEZIME

e Atkartbd no modela dazas funkcijas var nebdt atbalstitas.
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NURODYMAI DEL SAUGOS LT

Sios saugos gairés turi uzkirsti keliag nenumatytam pavojui ar
zalai, jei produktas eksploatuojamas nesaugiai arba
netinkamai. .

Gairés yra isskirtos j ,,|SPEJIMAS“ ir ,,ATSARGIAI“, kaip
nurodyta toliau.

A Sis simbolis yra rodomas atitinkamais atvejais ir
atliekant tam tikrus veiksmus, kurie gali sukelti pavojuy.
Siekdami iSvengti pavojaus, atidziai perskaitykite dalj,
kur nurodytas Sis simbolis, ir laikykités nurodymuy.

A\ |SPEJIMAS

Tai rodo, kad nesilaikant instrukcijy, galima rimtai susizeisti
arba zati.

A\ ATSARGIAI

Tai rodo, kad nesilaikant instrukcijy, galima lengvai
susizeisti arba sugadinti produkta.

Toliau nurodyti simboliai pateikiami ant patalpos ir iSorés
bloko. (uz R32)

& Sis simbolis reiskia, kad Siame prietaise yra degiojo
Saldalo. Jei Saldalas nutekéty ir baty paveiktas iSorinio
uzdegimo Saltinio, kilty gaisro pavojus.

Sis simbolis reiskia, kad reikia atidziai perskaityti

naudojimo instrukcija.

@ Sis simbolis reiskia, kad techninés priezidiros
darbuotojai su Siuo jrenginiu turi dirbti vadovaudamiesi
montavimo instrukcija.

EE] Sis simbolis reiskia, kad yra informacinés medziagos,
pavyzdziui, naudojimo instrukcija arba montavimo
instrukcija.




Svarbios saugos instrukcijos

LT

A\ |SPEJIMAS

Norédami sumazinti gaisro, elektros smugio arba kity
asmeny suzalojimo pavojy gaminio naudojimo metu, turite
laikytis pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

Vaikai namy ukyje

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
pablogéjusiais fiziniais, jutimo ar protiniais gebéjimais, patirties ar
buvo suteiktos su prietaiso naudojimu susijusios instrukcijos.
Priziarékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Dél naudojimo Europoje

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo arba
protiniai gebéjimai riboti, arba kuriems triksta patirties ir ziniy, §j
suteikti nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisag, ir jei jie supranta
su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zzaisti
su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams valyti bei tvarkyti Sio prietaiso
be priezilros.

Montavimas

eNemontuokite oro kondicionieriaus ant nestabilaus pavirSiaus arba
vietoje, kurioje kyla pavojus jam nukristi.

eMontuodami arba keisdami oro kondicionieriaus vieta, susisiekite
su jgaliotuoju techninés priezilros centru.

eSumontuokite skydelj ir saugiai uzdenkite valdymo déze.
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eNemontuokite oro kondicionieriaus vietoje, kurioje laikomi degus
skysCiai arba dujos, pavyzdZiui, benzinas, propanas, dazy
skiediklis ir pan.

eUztikrinkite, kad montuojant oro kondicionieriy vamzdis ir
maitinimo laidas, jungiantis vidinj ir lauko jrenginius, nebuty
traukiamas per stipriai.

eNaudokite oro kondicionieriaus parametrus atitinkantj standartinj
sroveés pertraukiklj ir saugiklj.

eNeuzZpildykite sistemos oru arba dujomis, iSskyrus Saltnes;.

eNaudokite nedegias dujas (azoto) norédami patikrinti, ar néra
nuotékio, ir orui valyti. Suslégto oro arba degiy dujy naudojimas
gali sukelti gaisrg arba sprogima.

eVidaus / lauko laidy jungtis reikia saugiai pritvirtinti, o laidg reikia
tinkamai nuvesti, kad traukiant laidg nuo jung€iy nebuty jokios
jégos. Netinkamos arba laisvos jungtys gali sukelti uzkaitimg arba
gaisra.

¢Prie$ naudodami oro kondicionieriy, sumontuokite tinkamg
elektros lizdg ir sroves pertraukiklj.

eNejunkite jzeminimo laido prie dujy vamzdzio, Zaiby laidininko
arba telefono jzeminimo laido.

eNegalima uzdengti reikiamy ventiliavimo angy. (uz R32)

eFiksuoty jrenginiy atjungimo priemonés turi bati numatytos pagal
montavimo taisykles.

eNemontuokite jrenginio galimai sprogioje aplinkoje.

Naudojimas

eNaudokite tik techninés priezitros daliy sgrase nurodomas dalis.
Niekuomet nebandykite keisti jrangos.

eUZtikrinkite, kad vaikai nelipty ant lauko jrenginio arba j jj
neatsitrenkty.

eBaterijas Salinkite vietoje, kurioje néra gaisro pavojaus.
eNaudokite tik oro kondicionieriaus etiketéje nurodomg Saltnes;.
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eJei iS oro kondicionieriaus sklinda koks nors triukSmas, kvapas ar
ddmai, atjunkite maitinimo tiekima.

«Salia oro kondicionieriaus nepalikite jokiy degiy medziagy, tokiy
kaip benzinas, benzenas arba skiediklis.

eKai oro kondicionierius patenka po vandeniu dél potvynio,
susisiekite su jgaliotuoju techninés priezitros centru.

ellgai nenaudokite oro kondicionieriaus mazoje patalpoje be
tinkamos ventiliacijos.

eAtsiradus dujy nuotékiui (pavyzdziui, freono, propano, gamtiniy ir
kt. dujy), pries vél naudodami oro kondicionieriy, pakankamai
iSvedinkite patalpa.

eKai oro kondicionierius ir Sildymo prietaisas, pavyzdziui, Sildytuvas,
yra naudojami be sustojimo, uZztikrinkite pakankamg vedinima.

eNeuzblokuokite jleidimo ir iSleidimo angy oro srauto.

eKai oro kondicionierius veikia, j oro jleidimo ir iSleidimo angas
nekiskite ranky arba kity daikty.

o|sitikinkite, kad maitinimo laidas néra purvinas, laisvas arba
nutrauktas.

eNiekuomet nelieskite, nenaudokite arba netaisykite oro
kondicionieriaus Slapiomis rankomis.

eAnt maitinimo laido nedékite jokiy daikty.

«Salia maitinimo laido nestatykite $ildytuvo arba kity $ildymo
prietaisy.

eNekeiskite arba neilginkite maitinimo laido. Maitinimo laido
izoliacijos jbrézimai arba nusilupimas gali nulemti gaisrg arba
elektros Soka, todél tokj laidg reikia pakeisti.

e|junkite maitinimo tiekimg i$ karto po maitinimo nutrdikimo arba
griaustinio.
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oJsitikinkite, kad veikimo metu maitinimo kabelis nebaty iStrauktas
arba pazeistas.

eNelieskite freono ar vandens vamzdeliy, arba bet kokiy kity vidiniy
daliy kai jrenginys veikia arba kg tik buvo isjungtas.

Techniné priezitra
eNevalykite prietaiso purk8dami vanden; tiesiai ant gaminio.

ePrieS valydami arba atlikdami technine priezitrg, atjunkite
maitinimo tiekima ir palaukite, kol ventiliatorius sustos.

Techniné sauga

eNejgalioty asmeny atliekamas montavimas arba taisymo darbai
gali kelti pavojy jums ir kitems asmenims.

eBet koks asmuo, atliekantis Saldymo medziagos grandinés
eksploatavimo ar remonto darbus, privalo turéti galiojant;
pramonés akredituotos vertinimo institucijos pazyméjima,
suteikiantj teise saugiai apdoroti Saldymo medZiagas pagal
pramonés pripazintg vertinimo specifikacijg. (uz R32)

eTechnineé priezilra gali buti atliekama tik pagal jrangos gamintojo
rekomendacijas. Jei atliekant techninés prieZidros ir remonto
darbus reikia kity kvalifikuoty specialisty pagalbos, jie bus

e

naudojimo kvalifikacijos. (uz R32)

eSiame vadove pateikiama informacija yra skirta kvalifikuotam
techninés priezidros specialistui, kuris yra susipazings su saugos
proceddromis, turi tinkamy jrankiy ir testavimo prietaisy.

eSiame vadove pateikty instrukcijy neperskaitymas ir nesilaikymas
gali nulemti jrangos gedimg, nuosavybés pazeidimg, asmens
suzalojimg ir (arba) mirt;.
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ePrietaisas turi bati sumontuotas pagal nacionalinius laidy
sujungimo reglamentus.

eKai reikia pakeisti maitinimo laidg, tai turi atlikti jgaliotieji
darbuotojai naudodami tik originalias atsargines dalis.

eSiekiant sumazinti elektros Soko rizikg, Sis prietaisas turi bdati
tinkamai jZemintas.

eNenupjaukite arba nepas$alinkite jZeminimo Sakutés nuo maitinimo
kiStuko.

eAdapterio jZzeminimo jungties pritvirtinimas prie sieninio lizdo
dangtelio varzto nejZzemina prietaiso, nebent dangtelio varztas yra
metalinis, neizoliuotas, o sieninis lizdas yra jZemintas naudojant
namo laidus.

e Jei turite abejoniy, ar oro kondicionierius yra tinkamai jzemintas,
kreipkités j kvalifikuotg specialistg, kad patikrinty sieninj lizdg ir
grandine.

eNaudojamam SaltneSiui ir izoliacijos putimo dujoms reikalingos
specialios Salinimo proceduros. Prie$ Salindami, pasitarkite su
techninés priezitros agentu arba panasios kvalifikacijos asmeniu.

eJei maitinimo laidas sugadintas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés priezilros atstovas arba panasig kvalifikacijg
turintys asmenys, kad baty iSvengta pavojy.

eJrenginys bus laikomas gerai ventiliuojamoje vietoje, kurioje
patalpos dydis atitinka eksploatavimui nurodytg patalpos plotg. (uz
R32)

eJrenginys bus laikomas patalpoje, kurioje néra nuolat naudojamos
atvirosios ugnies (pvz.: veikiantis dujinis jrenginys) ir
uzsiliepsnojimo Saltiniy (pvz.: veikiancio elektrinio Sildytuvo). (uz
R32)

eJrenginys bus laikomas, kad jis baty apsaugotas nuo mechaninio
pazeidimo. (uz R32)
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A\ ATSARGIAI

Norédami sumazinti nedideliy asmens suzalojimy arba
gaminio ar nuosavybés pazeidimo naudojant Sj gaminj rizika,
laikykités pagrindiniy toliau nurodomy atsargumo priemoniy,
jskaitant Sias:

Montavimas

eNemontuokite oro kondicionieriaus srityje, kurioje jis yra tiesiogiai
veikiamas jaros véjo (druskos).

eTinkamai sumontuokite iSleidimo Zarng, kad vandens kondensatas
bty tinkamai iSleistas.

e|Spakuodami arba montuodami oro kondicionieriy, bakite atsargus.

eMontuodami arba taisydami gaminj, nelieskite nutekancio
Saltnesio.

¢Oro kondicionieriy transportuoti turi du ar daugiau asmeny arba
reikia naudoti Sakinj krautuva.

eSumontuokite lauko jrenginj taip, kad jis bty apsaugotas nuo
tiesioginiy saulés spinduliy. Nestatykite vidaus jrenginio vietoje,
kurioje jis yra tiesiogiai veikiamas saulés Sviesos per langus.

eSaugiai Salinkite pakuotés medziagas, pavyzdziui, varztus, vinis,
plastikinius maiSelius arba baterijas, tinkamai jas supakuodami po
montavimo arba taisymo.

eSumontuokite oro kondicionieriy vietoje, kurioje kaimynams
netrukdyty i$ lauko jrenginio sklindantis triukSmas arba iSmetami
dumai. To nepadarius, galimi konfliktai su kaimynais.

Naudojimas
eJei nuotolinio valdymo pultas ilgai nenaudojamas, iSimkite i$ jo
baterijas.
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ePrieS naudodami oro kondicionieriy, jsitikinkite, kad filtras
sumontuotas.

eSumontave ar pataise oro kondicionieriy, batinai patikrinkite, ar
nenuteka Saltnesis.

eAnt oro kondicionieriaus nedeékite jokiy daikty.

eNiekuomet nemaisykite skirtingy tipy baterijy arba seny ir naujy
baterijy, naudojamy nuotolinio valdymo pultui.

eNeleiskite oro kondicionieriui ilgai veikti, kai drégmé yra labai
didelé arba kai paliktos atidarytos durys arba langas.

ePastebeéje baterijy skyscio nuotékj, nebenaudokite nuotolinio
valdymo pulto. NutekanCiam baterijy skyscCiui patekus ant jusy
drabuziy arba odos, plaukite Svariu vandeniu.

eSaugokite zmones, gyvinus arba augalus nuo ilgo oro
kondicionieriaus Salto arba karSto oro srauto.

eNurije nutekancio baterijy skyscio, kruopsciai plaukite burng ir
kreipkités | gydytoja.
eNegerkite i oro kondicionieriaus iSleisto vandens.

eNenaudokite gaminio specialiems tikslams, pavyzdziui, maistui,
meno darbams ir kt. iSlaikyti. Sis oro kondicionierius yra skirtas
vartotojy poreikiams ir néra precizisko Saldymo sistema. Kyla
nuosavybés pazeidimo arba praradimo rizika.

eNejkraukite pakartotinai arba neardykite baterijy.

Techniné prieziura
eNuimdami oro filtrg, niekuomet nelieskite metaliniy oro
kondicionieriaus daliy.

oValydami, priziGrédami arba taisydami oro kondicionieriy,
naudokite tvirtg jrankj arba kopécias.

eValydami oro kondicionieriy, niekuomet nenaudokite stipraus

poveikio valymo priemoniy ar tirpikliy arba nepurkskite vandens.

Naudokite Svelnig Sluoste.
eNorédami iSvalyti vidy, susisiekite su jgaliotuoju techninés
priezilros centru arba pardavéju. Siurks¢iy valymo priemoniy

naudojimas gali sukelti jrenginio korozijg arba jrenginio pazeidima.
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NAUDOJIMAS o

Naudojimo pastabos
Energijos taupymo pasitlymai
e Per daug neatvésinkite patalpos vidaus. Tai gali pakenkti jisy sveikatai bei padidinti elektros

sgnaudas.

» Kol naudojate oro kondicionieriy, nejleiskite | patalpg saulés Sviesos uztraukdami zaliuzes arba
uzuolaidas.

e Kai oro kondicionierius veikia, laikykite duris ar langus sandariai uzdarytus.
o Nustatykite oro srautg vertikaliai arba horizontaliai, kad oras cirkuliuoty viduje.

o Padidinkite ventiliatoriaus greitj, kad greitai atvésintuméte arba susildytuméte vidaus org per
trumpa laiko tarpa.

o Reguliariai atidarykite langus, kad iSvédintumeéte patalpg. llgai naudojant oro kondicionieriy, vidaus
oro kokybé gali suprastéti.

e Valykite oro filtrg kartg per 2 savaites. ] oro filtrg susikaupusios dulkés ir priemai$os gali uzblokuoti
oro srautg arba sumazinti bloko veikima.

Dalys ir funkcijos

Vidaus jrenginys Lauko jrenginys

Oro filtras Oro jsiurbimo angos

Oro jsiurbimas Oro iSleidimo angos
Priekinis gaubtas Pagrindo ploksté
Oro iSleidimo anga Maitinimo kabelis

Oro kreiptuvas (horizontali menté) ISleidimo Zarna

@DUWEHMG

Oro kreiptuvas (vertikalios grotelés) Ausinimo skysc¢io vamzdziai
ljungimo ir iSjungimo mygtukas

Ekranas

LDEE@UEHNEE

Signalo priémimo jtaisas

PASTABA
e Veikimo lempuciy skaicius gali skirtis atsizvelgiant j oro kondicionieriaus modelj.
¢ Funkcija gali keistis pagal modelio tipa.

1



Belaidis nuotolinio valdymo
pultas

Baterijy jdéjimas

Jei nuotolinio valdymo pulto ekranas tampa
neryskus, pakeiskite baterijas. PrieS naudodami

nuotolinio valdymo pulta, jdékite AAA (1,5 V)
baterijas.

1 Nuimkite baterijy skyrelio dangtelj.

2 |dékite naujas baterijas ir jsitikinkite, kad
baterijos + ir — poliSkumas yra tinkamas.

Nuotolinio valdymo pulto laikiklio
(pasirinktiné) sumontavimas
Norédami apsaugoti nuotolinio valdymo pulta,

sumontuokite laikiklj vietoje, kurios tiesiogiai
nepasiekia saulés spinduliai.

1 Pasirinkite saugig ir lengvai pasiekiama
vietg.

2 Pritvirtinkite laikiklj tvirtai atsuktuvu
prisukdami 2 varztus.

12
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Naudojimo budas

Norédami jj naudoti, nukreipkite nuotolinio
valdymo pultg j signalo imtuvg desinéje oro
kondicionieriaus puséje.

PASTABA

¢ Nuotolinio valdymo pultas gali veikti kitus
elektroninius jrenginius, jei jis yra j juos
nukreiptas. Uztikrinkite, kad nuotolinio
valdymo pultas baty nukreiptas j oro
kondicionieriaus signalo imtuva.

o Norédami uztikrinti tinkamg veikima, signalo
siystuvui ir imtuvui valyti naudokite minkstg
Sluoste.

¢ Jei funkcija nepateikta produkte, produktas
neskleidzia garsinio signalo, kai nuotoliniame
pultelyje paspaudziamas tokios funkcijos

mygtukas, i§skyrus oro srauto krypties (),
energijos ekrano (,yg5) ir oro gryninimo
funkcijas ().



Esamo laiko nustatymas

1 |dékite baterijas.

o Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano
apacioje.

L 200

2 Norédami pasirinkti minutes, paspauskite
mygtukag [V arbal~l.

3 Norédami uzbaigti, paspauskite mygtuka
SET/CANCEL.

PASTABA

e Jjungimo / i§jungimo laikmatis yra galimas
nustacius esama laika.

°C | °F konvertavimo funkcijos

(pasirinktiné) naudojimas

Si funkcija perjungia °C ir °F

o Paspauskite mygtuka ir palaikykite
apytiksliai 5 sekundes.

LT

Oro kondicionieriaus naudojimas
be nuotolinio valdymo pulto
Norédami naudoti oro kondicionieriy, kai
nuotolinio valdymo pultas yra nepasiekiamas,

galite naudoti vidaus jrenginio mygtukg ON/
OFF.

1 Atidarykite priekinj gaubtg (Tipas2) arba
horizontalig mente (Tipas1).

2 Paspauskite mygtukg ON/OFF.

Tipas1
ON/OFF
Tipas2
| E— QU@?@
G T ‘
ON/OFF
PASTABA

¢ Jei horizontali menté atidaroma greitai,
zingsninis variklis gali bati pazeistas.

» Nustatytas per didelis ventiliatoriaus greitis.

¢ Funkcija gali keistis pagal modelio tipa.

¢ Kai naudojamas Sis avarinis ON/OFF
mygtukas, temperatdros keisti negalima.

e Modeliuose, kurie atlieka vésinimo ir Sildymo
funkcijas, temperatira nustatyta ties 22—24 °C

13



Belaidzio nuotolinio valdymo pulto naudojimas

Oro kondicionieriy galite patogiau naudoti nuotolinio valdymo pultu.

ROOM
5 NG SWING TEMP

(:*Q() O

lLHE2
2 el s Tonferei e

SETUP DIAGNOSIS 55} (

__SET :
“CANCEL )|

LT

Turimas funkcija

14

RESET

@ | @ -
Ekrano Aprasas Dviejy Daugia-
Mygtukas . bloky .
rodinys : blokis
modelis
’—\I } Oro kondicionieriaus
O) iSjungimas. o o
Pageidaujamos oro
. temperatiros
TEWP 88 & nustatymas veésinimo, (0] O
@ Sildymo ir automatinio
perjungimo rezimais.
A Vésinimo rezimo
2R pasirinkimas. o o
o Sildymo reZimo o o
ag pasirinkimas.
0 Drégmés Salinimo o o
MODE rezimo pasirinkimas.
% Ventiliatoriaus rezimo o o
pasirinkimas.
Automatinio
perjungimo /
@ automatinio veikimo o 0
reZimas.
Greitas kambario
MJ(EI;E PEI temperatiros (0] (6]
pakeitimas.
FAN = Ventiliatoriaus greicio o o
SPEED = nustatymas.
Oro srauto krypties
N AT\ |nustatymas vertikaliai o o
arba horizontaliai.

PASTABA

¢ * Mygtukai gali keistis pagal modelio tipa.

e Jei sudaromas rySys su kelis lauko blokus turinéiu jrenginiu, funkcijos
.Energy Display” (energijos rodmenys), ,Energy Control“ (energijos
valdymas), ,Silent” (tylusis rezimas) ir ,Smart Diagnosis” (iSmanioji
diagnostika) gali neveikti.



:*Q() G

ROOM
swmc swmu TEMP

R RGOS (551

SETUP.

(&) 3
| TIMER CANCEL 3

LT

Turimas funkcija

0 @ Dvier
Mygtukas Ekrano Aprasas b:,c:im Daugia-
rodinys q blokis
modelis
Automatinis oro
@ @ kondicionieriaus
|6_N—| |6_FF| jjungimas / i§jungimas o o
pageidaujamu laiku.
SET/ Specialiy funkcijy ir
CANCEL - laikmacio nustatymas / (0] (0]
atSaukimas.
@) } Laikmacio nustatymy
leanceL atSaukimas.
- Laiko nustatymas.
* Vidaus jrenginio
LOI%:':IT - ekrano rySkumo (0] (0]
nustatymas.
ROOM Kambario temperatdros
TEMP @ rodymas. o o
([:5le 2% °C ir °F perjungimas. (0] (6]
. Oro srauto
COXII';ORT 7‘] _/"| reguliavimas véjeliui (0] (6]
nukreipti.
Su energija susijusios
kW i} informacijos rodymo o X
[3 s] jjungimas arba
iSjungimas.
*ENERGY Energijos taupymo
CTRL. | 00 « | poveiks 0 X
Patogus gaminio
DIAENS?SIS - techninés priezidros (0] X
patikrinimas.
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:*Q() G

: ROOM
H swmc swmu TEMP

R RGOS (551

SETUP.

& &)
i TIMER CANCEL 3
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Turimas funkcija

- @ —
Ekrano Aprasas Dviejy Daugia-
Mygtukas . bloky
rodinys blokis
modelis
Jony generatoriaus
o, skleidziami milijonai 0 0
[:—' jony gerina patalpos (pasirinktinis) | (pasirinktinis)
oro kokybe.
Lauko jrenginiy
skleidziamo triukSmo (0] X
sumazinimas.
Vidaus jrenginyje
i susidariusios drégmes 0] (@)
Salinimas.
Nuotolinio valdymo
RESET ) nustatymy inicijavimas. o 0o
PASTABA

e Kai kurios funkcijos gali bati nepalaikomos, atsizvelgiant | model].
e * Mygtukai gali keistis pagal modelio tipa.
¢ Paspauskite ,SET/CANCEL" mygtukg, kad paleistuméte pasirinktg

,FUNC.".




Oro kondicionieriaus
paleidimas automatiskai

Kai oro kondicionierius vél jjungiamas po
maitinimo nutrdkimo, $i funkcija atstato
ankstesnius nustatymus.

Automatinio atstatymo iSjungimas

1 Atidarykite priekinj gaubtg (Tipas2) arba
horizontalig mente (Tipas1).

2 Paspauskite mygtukg ON/OFF ir palaikykite
6 sek., tuomet jrenginys du kartus
supypses, o lemputé dukart sumirksés 4
kartus.

o Norédami vél jjungti funkcija, paspauskite
mygtukg ON/OFF ir palaikykite jj 6
sekundes. Jrenginys supypsés dukart, o
lemputé sumirksés 4 kartus.

Tipas1
ON/OFF
Tipas2
[ E— QU@T@
G o ‘
ON/OFF
PASTABA

o Funkcija gali keistis pagal modelio tipa.

o Jei paspausite mygtukg ON/OFF ir palaikysite
ji 3-5 sek. vietoj 6 sek., jrenginys jsijungs
veikimui patikrinti. Veikimo patikrinimo metu
irenginys 18 minuciy pucia Saltg org, tuomet
jjungiami numatytieji gamykliniai nustatymai.

LT

Rezimo funkcijos naudojimas

Si funkcija leidZia jums pasirinkti norimg
funkcija.

}l"lg Vésinimo rezimas

(A) Automatinio perjungimo rezimas /
Automatinio veikimo (Al) rezimas

O Drégmés Salinimo rezimas
-O- | Sildymo rezimas

) 4

% Ventiliatoriaus rezimas

Vésinimo rezimas
1 ljunkite prietaisa.

2 Norédami pasirinkti vésinimo rezima, kelis
kartus paspauskite mygtukg MODE.

- N[>
e Ekrano rodinyje rodoma 2.

S
2R

i

ED

3 Norédami nustatyti pageidaujamg
temperatirg, paspauskite mygtukg @ arba

v

17



Automatinis veikimas (dirbtinis
intelektas)

Daugiablokis modelis

Kai jjungtas Sis veikimo rezimas, sistema
valdoma automatiskai.

1

2

18

Jjunkite prietaisa.

Norédami pasirinkti automatinj veikima, kelis
kartus paspauskite mygtukg MODE.

¢ Ekrano rodinyje rodoma @

3

RO

oc *s

5nn
200

Norédami nustatyti pageidaujama
temperatlrg, paspauskite mygtukg @ arba

Norédami keisti ventiliatoriaus greitj,
paspauskite mygtuka FAN SPEED.

LT

Automatinio perjungimo rezimas

Dviejy bloky modelis
Sis rezimas automatiskai pakeicia rezima, kad
baty palaikoma nustatyta +2 °C temperatdra.

1 ljunkite prietaisa.

2 Norédami pasirinkti automatinio perjungimo
rezimg, kelis kartus paspauskite mygtuka
MODE.

e Ekrano rodinyje rodoma @

ﬁ @ °C
oc S

™
i
i

NN
uy

3 Norédami nustatyti pageidaujamg
temperatirg, paspauskite mygtukg @ arba

4 Norédami keisti ventiliatoriaus greitj,

paspauskite mygtukg FAN SPEED.



Drégmés Salinimo rezimas

Sis rezimas i$ labai drégnos aplinkos arba
lietingojo sezono metu pasalina drégmés
pertekliy, kad nesusidaryty pelésis. Sis reZimas
automatiskai sureguliuoja kambario temperatirg
ir ventiliatoriaus greitj, kad baty palaikytas
optimalus drégmes lygis.

1 ljunkite prietaisa.

2 Norédami pasirinkti dregmés Salinimo
rezimag, kelis kartus paspauskite mygtukg
MODE.

e Ekrano rodinyje rodoma 0

w O

200

PASTABA

« Siuo rezimu negalite keisti kambario
temperatdros — ji reguliuojama automatiskai.

e Kambario temperatira ekrano rodinyje
nerodoma.

e Pasirinkus drégmeés Salinimo rezima,
kompresorius ir vidinis ventiliatorius neveiks,
jei patalpos temperatira bus Zemesné nei 24
°C

LT

Sildymo rezimas
1 ljunkite prietaisa.

2 Norédami pasirinkti $ildymo rezima, kelis
kartus paspauskite mygtukg MODE.

¢ Ekrano rodinyje rodoma O

3 Norédami nustatyti pageidaujamag
temperatirg, paspauskite mygtukg @ arba

PASTABA

o 2()_ bus matomas vidaus jtaise, kai atliekamas
atSaldymas.

¢ Be to, Si indikacija bus matoma vidaus jtaise:
—Kai jjungta iSankstinio Sildymo funcija.

—Pasiekus kambario temperatlrg, kad baty
nustatyta temperatara.

19



Ventiliatoriaus rezimas

Sis rezimas tik cirkuliuoja kambario org
nekeisdamas temperatiros.

1 ljunkite prietaisa.

2 Norédami pasirinkti ventiliatoriaus rezima,
kelis kartus paspauskite mygtuka MODE.

e Ekrano rodinyje rodoma (%

-
[T

mi %

a
12
i

ca
[==]

Norédami keisti ventiliatoriaus greitj,
paspauskite mygtukg FAN SPEED.

PASTABA
e Jjungus ventiliatoriaus rezimg, patalpose
naudojamame prietaise bus rodoma | arba

M raide.

20

LT

Oro srauto rezimo funkcijos
naudojimas

Greitas kambario temperatiiros
pakeitimas

Si funkcija leidZia greitai atvésinti vidaus org
vasarg arba greitai susildyti Ziema.

e oro srauto funkcijg galima naudoti vésinimo,
Sildymo ir drégmés Salinimo rezimais.

1 ljunkite prietaisa.

2 Norédami pasirinkti pageidaujama rezima,
kelis kartus paspauskite mygtuka MODE.

3 Paspauskite mygtukg JET MODE.
e Ekrano rodinyje rodoma PD.

E)
AYA
KA

Po

PASTABA
¢ Reaktyvinio Sildymo rezimas kai kuriems
modeliams yra neprieinamas.
e Oro srauto vésinimo rezimu stipraus oras
pucia 30 minuciy.
e Praéjus 30 minuciy, palaikoma nustatyta 18
°C temperatira.
Norédami pakeisti temperatirg, pasirinkite
norimg temperatirg paspausdami mygtukus
arba .
¢ Oro srauto Sildymo rezimu stipraus oras pucia
30 minugiy.
e Praéjus 30 minuciy, palaikoma nustatyta 30
°C temperatira.
Norédami pakeisti temperatirg, pasirinkite
norimg temperatirg paspausdami mygtukus
arba .
« Si funkcija gali veikti kitaip naudojant
nuotolinio valdymo ekrang.



Ventiliatoriaus greicio
funkcijos naudojimas
Ventiliatoriaus greicio
reguliavimas

o Norédami keisti ventiliatoriaus greitj, kelis
kartus paspauskite mygtukg FAN SPEED.

Ekrano rodinys Greitis

Didelis

Vidutinis — didelis

Vidutinis

Vidutinis — mazas

Mazas

Natdralus véjelis

PASTABA

o Natlralaus véjo aventiliatoriaus greitis
reguliuojamas automatiskai.

-_— —

o Kai kuriuose vidaus jrenginiuose rodomos
ventiliatoriaus greicio piktogramos.

FioFe-F31-F4-F5
e Kai kuriuose modeliuose vidaus jrenginio

ekrano rodinys rodomas tik 5 sekundes ir
griztama j temperatiros nustatymo rodinj.

LT

Oro srauto krypties funkcijos
naudojimas

Si funkcija nustato vertikalig (horizontalig) oro
srauto kryptj.

e Kelis kartus paspauskite mygtukg () ir
pasirinkite norimg kryptj.
—Norédami automatiSkai nustatyti oro srauto

kryptj, pasirinkite 7/7](//LT\k).

PASTABA

¢ Horizontalios oro srauto krypties nustatymas
gali bati nepalaikomas, atsizvelgiant j model].

e Oro kreiptuvo nustatymas atsitiktinéje padétyje
gali sukelti gaminio gedima.

¢ Jei oro kondicionieriy paleidZiate i§ naujo, jis
paleidZiamas ankstesnio oro srauto krypties
nustatymo rezimu, todél oro kreiptuvo padétis
gali nesutapti su nuotolinio valdymo pulte
rodoma kryptimi. Kai tai nutinka, paspauskite

mygtuka arba oro srauto krypciai
dar kartg nustatyti.

« Si funkcija gali veikti kitaip naudojant
nuotolinio valdymo ekrang.
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Jjungimo / iSjungimo
laikmacio nustatymas

Si funkcija nustato oro kondicionieriaus
automatinj jjungimg / iSjungima pageidaujamu
laiku.

ljungimo/i§jungimo laikmatj galima nustatyti
kartu.

Jjungimo laikmacio nustatymas

1 Kelis kartus paspauskite mygtuka .

» Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano
apacioje.

)
VL
~

e

|
[

Jon- B0
—bwéL

[==]

2 Norédami pasirinkti minutes, paspauskite
mygtuka | Vv | arba (Al

3 Norédami uzbaigti, paspauskite mygtuka
SET/CANCEL.

o Nustacius laikmatj, ekrane rodomas

esamas laikas ir piktograma @ nurodant,
kad pageidaujamas laikas yra nustatytas.

Jjungimo laikmacio atSaukimas

1 Kelis kartus paspauskite mygtuka .

o Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano
apacioje.

N|
b

°C
i

- —
—ON- 580

)

2 Norédami atSaukti nustatyma, paspauskite
mygtukg SET/CANCEL.

22
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ISjungimo laikmacio nustatymas

1 Kelis kartus paspauskite mygtuka .

e Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano
apacioje.

2 Norédami pasirinkti minutes, paspauskite
mygtuka [ arba [~].

3 Norédami uzbaigti, paspauskite mygtukg
SET/CANCEL.

¢ Nustacius laikmatj, ekrane rodomas

esamas laikas ir piktograma @ nurodant,
kad pageidaujamas laikas yra nustatytas.

PASTABA

« Si funkcija yra i§jungiama, kai nustatote
paprastg laikmatj.

ISjungimo laikmacdio atSaukimas
1 Kelis kartus paspauskite mygtukg .

¢ Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano
apacioje.

S
2R

in*

' Bb

N,
B

=D

2 Norédami atSaukti nustatyma, paspauskite
mygtukg SET/CANCEL.

Laikmacio nustatymo atSaukimas

e Norédami atSaukti visus laikmacio nustatymus,
paspauskite mygtukg .



Miego funkcijos (pasirinktiné)
naudojimas

Si funkcija automatikai i§jungia oro
kondicionieriy, kai einate miegoti.

1 ljunkite prietaisa.

2 Kelis kartus paspauskite mygtuka .

o Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano
apacioje.

3 Norédami pasirinkti valanda (iki 7 val.),
paspauskite mygtukag arba [~ ],

4 Norédami uzbaigti, paspauskite mygtukg
SET/CANCEL.

e Ekrano rodinyje rodoma |:|

PASTABA

- . . - |
o Kai kuriuose vidaus jrenginiuose rodoma IH.

e VVidaus jrenginyje rodoma nuo 1 H iki 7 H
taciau Sis rodinys rodomas tik 5 sek., o tuomet
griztama j temperatiros nustatymo rodinj.

e Vésinimo ir dréegmeés Salinimo rezimais po 30
min. temperatdra padidéja 1 °C, o po dar 30
min. — papildomu 1 °C, kad baty uztikrintas
komfortiSkas miegas.

e Temperatira padidéja iki 2 °C nuo i$ anksto
nustatytos temperataros.

¢ Nors ekrane rodoma ventiliatoriaus greicio
pastaba gali pasikeisti, ventiliatoriaus greitis
reguliuojamas automatiskai.

LT

Paprasto laikmacio funkcijos
(pasirinktiné) naudojimas

Si funkcija automatigkai igjungia oro
kondicionieriy, kai einate miegoti.

1 ljunkite prietaisa.

2 Kelis kartus paspauskite mygtukg .

¢ Toliau pateikta piktograma mirksi ekrano
apacioje.

[ sC

3 Norédami pasirinkti valanda (iki 7 val.),
paspauskite mygtukag [V arbal[~]

4 Norédami uzbaigti, paspauskite mygtukg
SET/CANCEL.

e Ekrano rodinyje rodoma @
PASTABA

« Si funkcija yra i§jungiama, kai nustatote
iSjungimo laikmatj.
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Energijos rodinio funkcijos
(pasirinktiné) naudojimas

Si funkcija rodo vidaus jrenginio sunaudotos
elektros energijos kiekj, kai gaminys veikia.

Esamy energijos sgnaudy rodinys

1 ljunkite prietaisa.

2 Paspauskite mygtukag MQS] ir palaikykite 3
sekundes.

o Kai kuriuose patalpos jrenginiuose Kkurj
laikg rodomas momentinis galios
suvartojimas (EI B).

PASTABA
e Rodomos vertés matavimo vienetas yra kW.

¢ Belaidziame nuotolinio valdymo pulte jos néra
rodomos.

e Jei jos didesnés nei 99 kW, kai tai yra
iSraiSkos diapazonas, palaikykite 99 kW.

e Ekrano galia vatais mazZesné nei 10 kW su 0,1
kW jrenginiu, o pirmo ekrano galia vatais —
didesné nei 10 kW su 1 kKW jrenginiu.

o Faktiné galia gali skirtis nuo rodomos galios.

e Jei sudaromas rysSys su kelis lauko blokus
turin€iu jrenginiu, Si funkcija gali neveikti.

24
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Lemputés iSjungimo funkcijos
(pasirinktiné) naudojimas

Ekrano rodinio rySkumas

Galite nustatyti vidaus jrenginio ekrano rodinio
rySkuma.

¢ Paspauskite mygtukg LIGHT OFF.
PASTABA

e Jjunkite/ISjunkite displéjaus ekrang.

e Jei vidinio bloko rySkumas yra nustatytas
padétyje iSjungta, paspaudus nuotolinio valdymo
pulto mygtukg ekranas trumpam jsijungia
automatiskai.

« Si funkcija gali veikti skirtingai, priklausomai nuo
modelio.

KomfortiSko oro srauto

funkcijos (pasirinktiné)

naudojimas

KomfortiSkas mentés veikimas

Si funkcija patogiai nustato mente j i§ anksto
nustatytg padétj, kad oro srautas nebdty tiesiai
puciamas j kambaryje esancius asmenis.

1 ljunkite prietaisa.

2 Noredami pasirinkti pageidaujama kryptj, kelis
kartus paspauskite mygtukg COMFORT AIR.

¢ Ekrano rodinyje rodoma 7\| arba _/‘]

1,-”7%* ij“%*
0°, = 0°,. =
18 i lB b=
PASTABA

e Kai kuriuose vidaus jrenginiuose rodoma ﬁ]
arba L_.

« Si funkcija igjungiama, kai paspaudziate
mygtuka MODE arba JET MODE.

e Paspaudus mygtukg (;Zﬂe, rodoma $i funkcija ir
nustatomas automatinis pasukimas vertikalia
kryptimi.

e Kai $i funkcija yra iSjungta, horizontali menté
veikia automatiskai pagal nustatytg rezima.



Energijos valdymo funkcijos
(pasirinktiné) naudojimas

1 ljunkite prietaisa.

2 Paspauskite mygtukg ENERGY CTRL..

o Norédami pasirinkti kiekvieng etapg, kelis
kartus paspauskite mygtukg ENERGY

CTRL..
| 1 etapas | 2 etapas | 3 etapas |
i 3 i ¢ i ¢
‘;I‘BU %= %EU w=| Sl =
PASTABA

¢ 1 etapas: galia padidinama 20 %, palyginti su
vardine galia.
. EI‘I
—Ekrano rodinyje rodoma AU .
e 2 etapas: galia padidinama 40 %, palyginti su
vardine galia.
. Erl
—Ekrano rodinyje rodoma &0U .
e 3 etapas (pasirinktinis): galia padidinama 60
%, palyginti su vardine galia.
—Ekrano rodinyje rodoma f?:"lﬂ %

e Kai kuriuose vidaus | jrenglnluose rodoma Bl‘l
(1 etapas), BLI (2 etapas), "h_| (3 etapas).
(Kai kurluose vidaus jrenginiuose rodoma |_ (1
etapas), |_|_ (2 etapas).)

« Si funkcija pasiekiama vésinimo rezimu.

¢ Kai pasirinktas energijos valdymo rezimas,
pajégumas gali sumazeéti.

« Paspaudus mygtuka FAN SPEED, (~) arba

, pageidaujama temperatira rodoma apie 5

sek.

e Paspaudus mygtukag ROOM TEMP, kambario
temperatira rodoma apie 5 sek.

e Jei sudaromas rysSys su kelis lauko blokus
turinciu jrenginiu, Si funkcija gali neveikti.

LT

Specialiyjy funkcijy
naudojimas

1 ljunkite prietaisg.

2 Norédami pasirinkti pageidaujama funkcija,
kelis kartus paspauskite mygtukg FUNC..

3 Norédami uzbaigti, paspauskite mygtukg
SET/CANCEL.

Ekrano =
. Aprasas
rodinys
Jony generatoriaus skleidziami
[":; milijonai jony gerina patalpos
oro kokybe.
ﬁ Lauko jrenginiy skleidziamo
triukSmo sumazinimas.
o Vidaus jrenginyje susidariusios
= dregmes Salinimas.
PASTABA

e Kai kurios funkcijos gali bati nepalaikomos,
atsizvelgiant | model].

¢ Kai kurios funkcijos gali veikti kitaip naudojant
nuotolinio valdymo ekrana.
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Specialiyjy funkcijy atSaukimas
1 Norédami pasirinkti pageidaujamg funkcijg,

kelis kartus paspauskite mygtukg FUNC..

2 Norédami atSaukti funkcijg, paspauskite
mygtukg SET/CANCEL.

Oro valymo funkcijos naudojimas

Naudojant Sias funkcijas, tiekiamas $varus ir
Sviezias oras, generuojant jonus ir filtruojant.

Funkcija Ekranas ApraSas

Jony
generatoriaus
iSskiriami jonai
Jony mazina
generatorius pavirSiaus
bakterijas ir kitas
kenksmingas
f::-' medziagas.

Ji i$ jsiurbiamo
oro visiSkai
pasalina
mikroskopinius
terSalus ir tiekia
Svary bei Sviezig
ora.

Plazma

PASTABA

o Galite Sig funkcijg naudoti nejjungdami oro
kondicionieriaus.

o Kai kuriuose modeliuose, kol veikia dimy
$alinimo / plazmos rezZimas, jsiziebia tiek
plazmos lemputé, tiek vésinimo lemputé.

o Nelieskite veikiancio jony generatoriaus.

« Si funkcija gali veikti kitaip naudojant
nuotolinio valdymo ekrana.
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Tylaus veikimo funkcijos
naudojimas

Si funkcija sumazina lauko jrenginiy skleidZiamg
triukSma ir leidzia iSvengti kaimyny pretenzijy.

e Ekrano rodinyje rodoma .

PASTABA

« Si funkcija i§jungiama, kai paspaudziate
mygtuka MODE, ENERGY CTRL. arba JET
MODE.

« Si funkcija pasiekiama vésinimo, $ildymo,
automatinio perjungimo, automatinio veikimo
rezimais.

e Jei sudaromas rysys su kelis lauko blokus
turin€iu jrenginiu, Si funkcija gali neveikti.

Automatinio valymo funkcijos
naudojimas

Vesinimo ir drégmés Salinimo reZimais vidaus
jrenginyje susidaro drégmeé. Si funkcija pasalina
tokig dregme.

e Ekrano rodinyje rodoma .

PASTABA

e Kai kuriy funkcijy negalima naudoti, kol veikia
automatisko valymo funkcija.

e Jei iSjungiate maitinima, ventiliatorius veikia 30
min. ir iSvalo vidaus jrenginio vidy.

o {g rodoma kai kuriuose vidaus jrenginiuose,
atsizvelgiant | model].



»LG ThinQ“ programa

Si funkcija yra tik modeliuose su {al arba
ThinQ logotipu. 7™

Programa ,LG ThinQ" suteikia galimybe
palaikyti rySj su prietaisu, naudojant iSmanujj
telefona.

»LG ThinQ“ programos
charakteristikos

Su jrenginiu susiekite iSmaniuoju telefonu,
naudodamiesi patogiomis iSmaniosiomis
funkcijomis.

»Smart Diagnosis*“

Jei naudojantis prietaisu kyla sunkumy, Si
~Smart Diagnosis® funkcija padés nustatyti
problema.

Nuostatos
Leidzia jums nustatyti jvairias jrenginio ir
programos parinktis.

PASTABA

e Jei pakeisite belaidZio rySio marSruto
parinktuva, interneto paslaugy teikéjg arba
slaptazodj, paSalinkite uzregistruotg prietaisg
i8 programélés LG ThinQ" ir uzregistruokite jj
i$ naujo.

o Taikomoji programa gali bati kei¢iama S
anksto nepranesus vartotojams, siekiant
pagerinti jrenginio veikimag

¢ Funkcijos gali skirtis pagal model;.

Pries naudojant ,LG ThinQ“
programa

1 Patikrinkite atstuma tarp jrenginio ir
belaidzio kelvedzio (,Wi-Fi* tinklas).

e Jei atstumas tarp jtaiso ir belaidzio
marsruto parinktuvo yra per didelis,
signalas bus per silpnas. Gali prireikti
daug laiko uzregistruoti ar gali nepavykti
idiegti.

ISMANIOSIOS FUNKCIJOS LT

2 I3junkite ,mobilyjy duomeny” savo
iSmaniajame telefone.

I =

3 Prijunkite savo i8manujj telefong prie
marsruto parinktuvo.

<

-

PASTABA

» Norédami jsitikinti, kad yra prisijungta prie
Wi-Fi, patikrinkite, ar valdymo skydelyje
dvieGia = piktograma.

e [renginys palaiko tik 2,4 GHz ,Wi-Fi* tinklus.
Norédami patikrinti savo tinklo daznj,
kreipkités j savo interneto paslaugos teikéja
arba vadovaukités savo belaidzio kelvedzio
vadovu.

¢ LG ThinQ" néra atsakinga uz jokius tinklo
rySio trukdzius ar gedimus ir klaidas, kylancias
dél tinklo rysio.

e Jei kyla problemy prisijungiant prie ,Wi-Fi“
tinklo, prietaisas gali bati per toli nuo
kelvedzio. |sigykite ,Wi-Fi* kartotuva (intervalo
pléstuvas), kad pagerintuméte ,Wi-Fi“ signalo
stipruma.

e Gali nebati ,Wi-Fi“ rySio arba jis gali bati
pertrauktas dél namy tinklo aplinkos.

o Tinklo ry8ys gali tinkamai neveikti dél |
interneto paslaugy teikéjo.

e Dél aplinkinés belaidés aplinkos belaidis rySys
gali bati letas.
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e Jrenginys negali biti uzregistruotas del
belaidzio signalo perdavimo problemuy.
Atjunkite jrenginj ir palaukite apie minute, prie$
bandydami dar karta.

e Jei jjungta jusy belaidzio marSruto parinktuvo
ugniasienés funkcija, iSjungite Sig funkcijg
arba pridekite iSimtj.

e BelaidZio tinklo pavadinimas (SSID) turi bati i$
angliSky raidziy ir skaiciy. (nenaudokite
specialiyjy simboliy).

¢ ISmaniojo telefono sasaja (Ul) gali skirtis,
priklausomai nuo mobiliosios operacinés
sistemos (OS) ir gamintojo.

e Jei marsruto parinktuvo saugos protokolas
nustatytas kaip WEP, gali nepavykti
konfigdruoti tinklo. PraSom jj pakeisti  kitus
saugos protokolus (rekomenduojamas WPA2)
ir dar kartg registruoti produktg.

»LG ThinQ“ programos jdiegimas

ISmaniajame telefone ,LG ThinQ" programg
atsisiyskite i$ ,Google Play Store® ir ,Apple App
Store”. Vykdykite instrukcijas, kad jdiegtuméte
programa.
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Informacija apie atvirojo kodo
programinés jrangos naudojima

Norédami gauti Saltinio kodg pagal GPL, LGPL,
MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas, kurios
ipareigotos atskleisti Siame gaminyje esantj
Saltinio kodg ir susipazinti su visomis
nurodytomis licencijos salygomis, pranesimais
apie autoriy teises ir kitais susijusiais
dokumentais, apsilankykite https://opensource.
Ige.com.

,LGE Electronics* pateiks atvirgjj kodg CD-ROM
laikmenoje sumokéjus atitinkamas iSlaidas
padengiant] mokestj (laikmenos, siuntimo ir kt.
iSlaidos) ir pastu pateikus prasymag
opensource@lge.com.

Sis pasidlymas galioja visiems, gavusiems $ig
informacija, trejus metus po paskutinio Sio
gaminio i8siuntimo.



»Smart Diagnosis*“

Si funkcija yra tik modeliuose su @y arba @}
logotipu.

Si funkcija jums padés nustatyti ir iSspresti su
prietaisu susijusias problemas.

PASTABA

e Dél priezas€iy, kurios nelaikomos ,LG*
aplaidumu, paslauga gali neveikti dél iSoriniy
faktoriy, tokiy kaip (bet neapsiribojant vien
jais) ,Wi-fi“ nepasiekiamumas, atjungtas
LWi-fi*, vietinés programy parduotuvés politika
ar programos nepasiekiamas.

o Funkcija gali bati kei¢iama be iSankstinio
ispéjimo ir gali bati kitokios formos,
priklausomai nuo jdsy vietos.

Nustatykite problemas
naudodamiesi ,,LG ThinQ*

Jei jums iSkilo sunkumy su ,Wi-fi* turin€iu

prietaisu, jis gali perduoti trik&iy Salinimo

duomenis j iSmanujj telefong per ,LG ThinQ*

programa.

¢ Paleiskite ,LG ThinQ" programg ir meniu
lange pasirinkite ,Smart Diagnosis* funkcija.
Vadovaukités ,LG ThinQ" programoje
pateikiamais nurodymais.

LT

Nustatykite problemas
naudodamiesi garsine diagnostika

Norédami naudoti garsinj diagnozés metoda,
vadovaukités Siomis instrukcijomis.

e Paleiskite ,LG ThinQ" programg ir meniu
lange pasirinkite ,Smart Diagnosis* funkcija.
Vadovaukités ,LG ThinQ“ programoje
pateikiamais garsinés diagnostikos
nurodymais.

41 Tinkamai prijunkite maitinimo kistukg prie
elektros lizdo.

2 Pridékite savo iSmaniojo telefono mikrofong
prie @ arba @} logotipo.

3 Paspauskite ir palaikykite ,DIAGNOSIS [5
s]“ mygtukg 5 sekundes arba ilgiau,
laikydami telefono mikrofong prie logotipo,
kol duomeny perdavimas bus baigtas.

o Laikykite telefong stabiliai, kol bus baigtas
duomeny perdavimas. Rodomas likes
duomeny perdavimo laikas.

4 Pasibaigus duomeny perdavimui,
programoje bus rodoma diagnostika.

PASTABA

o Norédami pasiekti maksimaliy rezultaty,
nejudinkite telefono, kol perduodami tonai.
o Uztikrinkite minimaly aplinkos triukSma, nes
telefonas gali netinkamai priimti garsinio
jrenginio pypteléjimus i$ vidaus jrenginio.
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PRIEZIURA LT

A |SPEJIMAS

e Prie$ valydami arba atlikdami technine priezitra, atjunkite maitinimo tiekima ir palaukite, kol
ventiliatorius sustos.

Jei oro kondicionierius nebus ilgai naudojamas, i8dZiovinkite oro kondicionieriy, kad baty uztikrinta

geriausia jo baklé. Reguliariai valykite gaminj, kad baty palaikomas optimalus jo veikimo

efektyvumas ir bty iSvengta galimy gedimy.

e DZiovinkite oro kondicionieriy ventiliatoriaus rezimu 3—4 val. ir atjunkite maitinimo tiekima. Jei
komponentuose lieka drégmés, gali atsirasti vidinis pazeidimas.

¢ Prie$ vél naudodami oro kondicionieriy, vidinius oro kondicionieriaus komponentus 3—4 val.
dziovinkite ventiliatoriaus rezimu. Tai padés sumazinti dél susikaupusios drégmeés atsiradusj kvapa.

Oro filtras

» Funkcija gali keistis pagal modelio tipa.

30



LT

Tipas Aprasas Intervalas
Oro filtras Valykite dulkiy siurbliu arba plaukite rankomis. 2 sav.
Antlglerglnls Valykite dulkiy siurbliu arba Sepetéliu. Kas 6 mén.

filtras
Jony . I " . .

. Naudokite medvilninj tamponélj bet kokioms dulkems .
generatorius asalinti Kas 6 mén.
(pasirinktinis) P )

Vidaus jrenginio pavirSiy valykite minkSta sausa Sluoste. Reguliariai
. . . Kondensato iSleidimo lovel] turi valyti specialistas. Kartg per metus.
Vidaus jrenginys — — - — -
Kondensato iSleidimo vamzdj turi valyti specialistas. Kas 4 meén.

Pakeiskite nuotolinio valdymo pulto baterijas.

Kartg per metus.

Lauko jrenginys

Specialistas turi nuvalyti Silumokaicio rites ir skydelio
angas. (pasitarkite su techniku.)

Kartg per metus.

Specialistas turi nuvalyti ventiliatoriy.

Kartg per metus.

Kondensato iSleidimo lovel] turi valyti specialistas.

Kartg per metus.

Specialistas turi patikrinti, ar visa ventiliatoriaus
konstrukcija tvirtai priverzta.

Kartg per metus.

Nuvalykite elektros komponentus naudodami org.

Kartg per metus.

PASTABA

e Filtrams plauti niekuomet nenaudokite karstesnio nei 40 °C temperatiros vandens. Tai gali sukelti
deformacijg arba spalvos pakitima.

o Filtrams valyti niekuomet nenaudokite lakiyjy medziagy. Jos gali pazeisti gaminio pavirsiy.
e Antialerginio filtro (pasirinktinis) neplaukite vandeniu, nes filtras gali tapti paZeistas.
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Oro filtro valymas

Valykite oro filtrus kas 2 savaites arba, jei reikia,

dazniau.

PASTABA
e Jei oro filtras sulenkiamas, jis gali perlazti.
e Kai oro filtras netinkamai surinktas, | vidaus

irenginj gali patekti dulkiy ir kity medziagy.
Tipas1

Jei j vidaus jrenginj Zidrite i$ virSaus, virSutinj
filtrg galite lengvai surinkti.

1 I8junkite maitinimg ir atjunkite maitinimo
laida.

2 Laikykite oro filtro rankenéle, Siek tiek ji
pakelkite.

4 Valykite filtrg dulkiy siurbliu arba plaukite
drungnu vandeniu su neutralia plovimo
priemone.

5 Dziovinkite filtrg pavésyje.

6 Istatykite oro filtro kabliukus j priekinj
gaubta.
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7 Spauskite kabliukus ir surinkite oro filtra.

8 Patikrinkite priekinio gaubto $ong, ar oro
filtras tinkamai surinktas.

Tipas2

1 I3junkite maitinimg ir atjunkite maitinimo
laida.

2 Atidarykite priekinj gaubta.
« Siek tiek pakelkite abu gaubto $onus.

3 Laikykite oro filtry rankenéles, patraukite
Siek tiek Zemyn ir iSimkite juos iS vidaus
irenginio.

P 1)

I !

4 4

4 Valykite filtrg dulkiy siurbliu arba plaukite
drungnu vandeniu su neutralia plovimo
priemone.

B Dziovinkite filtrus pavésyje.

6 Istatykite oro filtry kabliukus j priekinj
gaubta.

(HJJEQ

7 Patikrinkite priekinio gaubto $ona, ar oro
filtrai tinkamai surinkti.

(
3

I



ISvalykite antialerginj filtra
(pasirinktinis)

1 I8junkite maitinimg ir atjunkite maitinimo
laida.

2 I8imkite oro filtrus i§ vidaus jrenginio.

3 13 vidinio bloko iimkite antialerginj filtra.

Tipas1

4 Valykite oro filtrus dulkiy siurbliu.

LT

5 |statykite antialerginj filtrg.

Tipas1
==
ﬂLK\ /
] =
Tipas2
==d
(I S—

6 Surinkite oro filtrus.

7 Patikrinkite priekinio gaubto $ona, ar oro
filtras tinkamai surinktas.

PASTABA

e Antialerginio filtro funkcija ir vieta gali skirtis
priklausomai nuo modelio tipo.
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TRIKCIY SALINIMAS LT

Automatinés diagnostikos funkcija

Gaminyje integruota automatinés diagnostikos funkcija. Jei jvyksta klaida, vidaus jrenginio lemputé
mirksi 2 sekundziy intervalais. Jei tai jvyksta, susisiekite su vietiniu pardavéju arba techninés

priezidros centru.

PriesS kreipdamiesi j techninés priezitros skyriy

Pries kreipdamiesi j techninés prieziGros skyriy, patikrinkite toliau nurodytus punktus. Jei problema
iSlieka, susisiekite su savo vietiniu techninés priezidros centru.

Pozymiai

Galimos priezastys ir sprendimai

Oro kondicionierius
neveikia jprastai.

IS jrenginio sklinda degésiy kvapas ir keisti garsai.

o [Sjunkite oro kondicionieriy, atjunkite maitinimo laidg arba maitinimo
tiekimg ir susisiekite su techninés priezidros centru.

Vanduo nuteka i$ vidaus jrenginio, net kai drégmés lygis yra mazas.

o ISjunkite oro kondicionieriy, atjunkite maitinimo laidg arba maitinimo
tiekima ir susisiekite su techninés prieziGros centru.

Maitinimo laidas yra pazeistas arba labai uzkaista.

o ISjunkite oro kondicionieriy, atjunkite maitinimo laidg arba maitinimo
tiekimag ir susisiekite su techninés priezitros centru.

Jungiklis, srovés pertraukiklis (apsauginis, jZeminimo) arba saugiklis
naudojamas netinkamai.

o ISjunkite oro kondicionieriy, atjunkite maitinimo laidg arba maitinimo
tiekima ir susisiekite su techninés prieziGros centru.

Atlikus automatine diagnostika, jrenginys nurodo klaidos koda.

e |Sjunkite oro kondicionieriy, atjunkite maitinimo laidg arba maitinimo
tiekimag ir susisiekite su techninés priezitros centru.

Oro kondicionierius
neveikia.

Oro kondicionierius yra atjungtas.

o Patikrinkite, ar maitinimo laidas yra prijungtas prie lizdo arba ar maitinimo
izoliatoriai yra jjungti.

Nudegé saugiklis arba blokuojamas maitinimo tiekimas.
o Patikrinkite saugiklj arba patikrinkite, ar suveiké srovés pertraukiklis.

Ivyko maitinimo triktis.

e Jvykus maitinimo trikéiai, iSjunkite oro kondicionieriy.

o Kai atkuriamas maitinimo tiekimas, palaukite 3 minutes, tuomet jjunkite
oro kondicionieriy.

|tampa yra per auksta arba per Zzema.
o Patikrinkite, ar suveiké srovés pertraukiklis.

Oro kondicionierius buvo iSjungtas automatiskai i$ anksto nustatytu
laiku.

e Jjunkite oro kondicionieriy.

Baterijos netinkamai jdétos j nuotolinio valdymo pulta.
o |sitikinkite, kad baterijos tinkamai jdétos | nuotolinio valdymo pulta.

o Jei baterijos jdétos tinkamai, taciau oro kondicionierius vis tiek neveikia,
pakeiskite baterijas ir pabandykite dar kartg.
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Pozymiai

Galimos priezastys ir sprendimai

Oro kondicionierius
nepucia Salto oro.

Oras netinkamai cirkuliuoja.

o |sitikinkite, kad prie§ oro kondicionieriy néra uzuolaidy, zaliuziy arba
baldy.

Oro filtras yra purvinas.
e Valykite oro filtrg kas 2 savaites.
e Daugiau informacijos Zr. ,Oro filtro valymas®.

Kambario temperatiira yra per auksta.

o Vasarg visiSkas vidaus oro atvésinimas gali Siek tiek uztrukti. Tokiu atveju
pasirinkite oro srauto rezimg vidaus oro temperatdrai greitai sumazinti.

IS kambario iSeina Saltas oras.
o |sitikinkite, kad per kambario ventiliacijos angas neiSeina Saltas oras.

Pageidaujama temperatura yra auksStesné nei dabartiné temperatura.
o Nustatykite pageidaujamg temperatirg vienu lygiu Zemiau uz esamg
temperatirg.

Salia yra $ilumos $altinis.
e Kai oro kondicionierius veikia, nenaudokite Silumg skleidzianciy jrenginiy,
pavyzdZiui, orkai€iy arba dujiniy degikliy.

Pasirinktas ventiliatoriaus rezimas.

o \Ventiliatoriaus rezimu i$ oro kondicionieriaus puciamas oras nevésinant
arba nesildant vidaus oro.

e Jjunkite vésinimo rezima.

Lauko temperatiira yra per auksta.
e Vésinimo efektas gali bati nepakankamas.

Ventiliatoriaus
greicio negalima
reguliuoti.

Pasirinktas oro srauto arba automatinio veikimo rezimas.

e Kai kuriais rezimais ventiliatoriaus greicio keisti negalima. Pasirinkite
veikimo rezimg, kuriuo galima keisti ventiliatoriaus greitj.

Temperatiiros
negalima reguliuoti.

Pasirinktas ventiliatoriaus arba oro srauto rezimas.

o Kai kuriais rezimais temperatlros keisti negalima. Pasirinkite veikimo
rezimg, kuriuo galima keisti temperatira.

Oro kondicionierius
sustoja veikimo
metu.

Oro kondicionierius staiga iSsijungia.
o Pasibaigé laikmacio funkcijos laikas, todél jrenginys iSsijungia.
Patikrinkite laikmacio nustatyma

Veikimo metu jvyko maitinimo triktis.

» Palaukite, kol maitinimo tiekimas bus atkurtas. Jei automatinio atstatymo
funkcija yra jjungta, praéjus kelioms minutéms po maitinimo tiekimo
atkdrimo, jusy jrenginys toliau veiks ankstesniu rezimu.
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Pozymiai

Galimos priezastys ir sprendimai

Vidaus jrenginys
toliau veikia, net kai
iSjungtas maitinimo
tiekimas.

Naudojama automatinio valymo funkcija.

o Leiskite automatinio valymo funkcijai toliau veikti, nes ji pasalina vidaus
jrenginio viduje likusig drégme. Jei nenorite Sios funkcijos, jrenginj galite
iSjungti.

IS vidaus jrenginio
oro iSmetimo angos
sklinda migla.

Migla susidaro dél oro kondicionieriaus atvésinto oro.
e Kai kambario temperatlra sumazéja, Sis reiskinys iSnyksta.

IS lauko jrenginio
nuteka vanduo.

Sildymo metu vandens kondensatas lasa i$ $ilumokaicio.
o Siam poZymiui pasalinti po pagrindo loveliu reikia sumontuoti i§leidimo
Zarna. Susisiekite su montuotoju.

Girdimas triukSmas
arba jauciama
vibracija.

Kai jrenginys paleidziamas arba sustabdomas, dél reversinio voztuvo
judéjimo gali buti girdimas spragséjimas.

Girgzdéjimas: vidaus jrenginio plastikinés dalys girgzda, kai jos
susitraukia arba pleciasi dél staigiy temperaturos pokyciy.

Tekéjimo arba putimo garsas: tai oro kondicionieriuje tekancio
SaltneSio garsas.

e Tai yra normalu. TriukSmas pranyks.

IS vidaus jrenginio
sklinda kvapas.

Vidaus jrenginys gali sugerti kvapus (pavyzdziui, cigare¢iy damuy) ir

iSmesti su oro srautu.

e Jei kvapas neiSnyksta, jums reikia iSplauti filtrg. Jei tai nepadeda,
susisiekite su techninés priezilros centru, kad iSvalyty josy Silumokait].

Oro kondicionierius
nepucia Silto oro.

Kai paleidziamas Sildymo rezimas, menté yra beveik uzdaryta, ir

beveik neiSeina oro, nors lauko jrenginys veikia.

e Tai normalu. Palaukite, kol jrenginys pasildys pakankamai oro, kad jj
galéty iSpasti vidaus jrenginys.

Lauko jrenginys veikia atSildymo rezimu.

« Sildymo rezimu, kai lauko temperatira sumazéja, ant riciy susidaro ledo /
SerkSno. Si funkcija pasalina SerkSno sluoksnj nuo rités, tai turéty uztrukti
apytiksliai 15 min.

Lauko temperatiira yra per zema.
« Sildymo efektas gali biti nepakankamas.
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Pozymiai

Galimos priezastys ir sprendimai

Jasy namy jrenginys
ir iSmanusis
telefonas neprijungti
prie ,,Wi-Fi“ tinklo.

»Wi-Fi“ tinklas, prie kurio bandote prisijungti, yra neteisingas.

o Rasite Wi-Fi tinklg, prie kurio prijungtas jasy iSmanusis telefonas, ir jj
pasalinkite, tada registruokite savo jrenginj LG ThinQ.

ljungti jusy iSmaniojo telefono mobilieji duomenys.

o |Sjunkite savo iSmaniojo telefono ,Mobile data“ funkcijg ir registruokite
irenginj naudodamiesi ,Wi-Fi“ tinklu.

Belaidzio tinklo pavadinimas (SSID) nustatytas neteisingai.
e BelaidZio tinklo pavadinimas (SSID) turi bati i§ angliSky raidziy ir skaiciy.
(nenaudokite specialiyjy simboliy).

Marsruto pa rinktuvo daznis ne 2.4 GHz.

¢ Palaikomas tik 2.4 GHz daznis. Nustatykite belaidj marSruto parinktuvg
2.4 GHz ir prijunkite jrenginj prie belaidzio marsruto parinktuvo. Norédami
patikrinti marSruto parinktuvo daznj kreipkités j savo interneto paslaugy
teikéjg ar marSruto parinktuvo gamintojg.

Per didelis atstumas tarp jrenginio ir marsruto parinktuvo.

e Jei atstumas tarp jtaiso ir belaidzio marSruto parinktuvo yra per didelis,
signalas gali bdti silpnas ir ryS8ys konfigiruojamas netinkamai. Prieikite
arcCiau prie marsruto parinktuvo.

PASTABA

e Kai kurios funkcijos gali bati nepalaikomos, atsizvelgiant j model].
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TREORACHA SABHAILTEACHTA GA

Ta na treoirlinte sabhailteachta a leanas dirithe ar baol n6
damaiste tobann a sheachaint de bharr oibriichan cearr né
fabhtach ar an tairge seo. ]

Ta na treoirlinte roinnte idir "RABHADH" agus "FOLAIREAMH"
de réir cur sios.

A Taispeantar an comhartha seo i gcomhar oibriuchain a
d’fhéadfadh bheith bainteach le baol. Léigh an chuid ina
bhfuil an comhartha seo go curamach agus lean na
treoracha chun baol a sheachaint.

A\ RABHADH

Léirionn sé seo gur féidir le gorta né bas tarlu mura
gcloitear leis na treoracha.

A\ FOLAIREAMH

Léirionn sé seo gur féidir le gorti éadrom n6é damaiste don
tairge tarla mura gcloitear leis na treoracha.

TBileogaispeantar na siombail a leanas in aonaid laistigh agus
lasmuigh. (do R32)

& Léirionn an siombal seo go n-uUsaideann an gléas seo

cuisnean inadhainte. Ma ligtear cuisnean agus ma
nochtar é le foinse inadhainte seachtrach, ta riosca
doéiteain ann.

Léirionn an siombal seo nach mér an Lamhleabhar
Oibriochta a Iéamh go curamach.

&F) Léirionn an siombal seo gur ga do phearsanra seirbhise
an trealamh seo a laimhseail de réir treoracha an
Lamhleabhair Suiteala.

an Lamhleabhar Oibriochta n6 an Lamhleabhar Suiteala.

EE] Léirionn an siombal seo go bhfuil eolas ar fail, amhail
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Treoracha Sabhailteachta Tabhachtacha

A\ RABHADH

Chun baol pléascadh, tine, bais, turrainge, gortu né scalladh
a sheachaint agus an tairge seo in Usaid agat, lean na
treoracha réamhchuraim chomh maith leis an méid seo:

Paisti sa theach

Nil an gléas seo oiriunach d'usaid ag daoine (paisti san aireamh)
atd michumas n6 cumas laghdaithe acu, n6 easpa taithi né eolais,
mura bhfuil siad ollta né faoi maoirseacht i gcomhar usaid an gléis
seo ag duine freagrach as a s(h)abhailteacht. Ba cheart do phaisti
bheith faoi maoirseacht chun cinntit nach bhfuil siad ag imirt leis
an ngléas.

Usaid in Eoraip:

Is cead ag paisti 8 mbliain d'aois nd nios sine an gléas seo a
usaid, chomh maith le daoine le michumas né cumas laghdaithe
acu, no easpa taithi n6é eolais, ma ta siad ollta né faoi maoirseacht
i gcomhar usaid an gléis seo ar bhealach sabhailte agus ma
thuigeann siad na contuirti bainteach leis. Ni cheadaitear do phaisti
imirt leis an ngléas. Nil cead ag paisti an gléas a ghlanadh n6
cothabhail an usaideora a dhéanamh gan maoirseacht.

Suiteail

oNa suitedltar an aerchairitheoir i ndromchla neamh-chothrom né
ina bhfuil sé i mbaol titim.

eLabhair le hionad seirbhise ceadaithe agus tu ag suiteail né ag
bogadh an aerchdiritheoir.

eDéan an painéal agus cludach an bosca rialaithe a shuiteail go
sabhailte.




GA

N3 suitedltar an aerchairitheoir in aice le leacht n6 gas inlasta ar
nos gasailin, propan, caolaitheoir srl.

¢Cinntigh go bhfuil an piob agus an cabla cumhachta ag ceangail
an da aonad - laistigh agus amuigh faoin aer - le chéile agus nach
bhfuil siad r6 ching nuair a shuitealann ta an aerchairitheoir.

eUsaid scoradan ciorcaid agus aidhnin caighdeanach chun cloigh
le rata an aerchdiritheora.

N4 scaoil aer n6 gas isteach sa chéras mura bhfuil an cuisnean
oiriunach ann.

eUsaid gas neambh-inlasta (nitrigin) chun ligean a lorg agus chun
aer a scaoileadh; d'fhéadfadh le haer comhbhruite tine n6
pléascadh a spreagadh.

els ga do na ceangail laistigh/amuigh a bheith ceangailte go dian,
agus ba cheart don sreang bheith suite gan é a tharraingt 6 na
teirminéalaigh. D'fhéadfadh le ceangal michuramach scaoilte tine
a chruthu.

eDéan asraon leictreach tiomnaithe a shuiteail sula n-usaidtear an
aerchairitheaoir.

eNa ceangail an sreang thalmhaithe le pioba gais, greille shoilsithe
né sreang thalmhaithe teileaféin.

e¢Coimead aon oscailt aerailte ata riachtanach glan 6 bhac. (do
R32)

eCaithfear go mbeadh modh discoir comhsnaidhmthe leis an
sreangu seasta de réir na rialacha sreangaithe.

eN4& déan suiteail ar an aonad in atmaisféar ata pléascach go
tualangach.

Oibriuchan

eNa Usaid ach na pairteanna liostailte sa liosta phairteanna an
seirbhise. Na hathraigh aon rud ar an trealamh.

«Cinntigh gan paisti bheith in aice leis ag dreapadh n6 ag
pleidhciocht leis an aonad amuigh.

¢Cinntigh nach bhfuil aon baol déiteain nuair a chaitheann tu an
candhra sa bhruscar.

¢Na bain Usaid as cuisnean eile seachas an ceann sonraithe sa
lipéad an aerchdiritheora.
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eCas as an cumhacht ma ta aon torann, boladh n6é deatach ag
teacht as an aerchairitheoir.

eNa cuir substaint inlasta ar nés gasailin, beinséin nd caolaitheoir
in aice an aerchdiritheoir.

eLabhair le hionad seirbhise ceadaithe ma ta an aerchairitheoir
riamh faoin uisce.

eNa husaid an aerchairitheoir ar tréimhse ré-fhada in &it cung gan
aerail.

M3 ligtear gais (ar nos Freon, gas propain, gas LP, srl) cuir go
leor aerail sula n-Usaidtear an aerchoiritheoir aris.

¢Cinntigh go bhfuil go leor aerail ann nuair a n-usaidtear
aerchoiritheoir agus uirlis téimh san am céanna.

eNa blocail an inraon nd an asraon aer.

eNa cuir do [amha n6 rudai eile trid an inraon n6é asraon aer nuair
ata an aerchairitheoir ag obair.

«Cinntigh go bhfuil an sreang cumhachta glan, daingean agus gan
briseadh.

oNa tadhaill, na oibrigh agus na deisigh an aerchdiritheoir le do
lamha fliuch.

oNa cuir aon rud sa sreang cumhachta.

eNa cuir téitheoir né gléasanna téimh eile in aice leis an sreang
cumhachta.

N4 athraigh né fairsingigh an sreang cumhachta. Ma ta sreang
cumhachta scrafa né ag scamhadh d'fhéadfadh turraing tarlu,
agus is ga an sreang a athru.

eCas as an cumhacht laithreach ma tharlaionn landorchu né stoirm
thoirni.
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«Cinntigh nach féidir an cabla cumhachta a tharraingt amach no
damaiste a dhéanamh do6 agus an gléas a oibriu.

eNa teagmhaigh leis na bpiopa cuisneain na leis an bpiopa uisce
na le haon phairteanna inmheanacha eile nuair ata an t-aonad ag
obair n6 direach tar éis dé a bheith ag obair.

Cothabhail
eNa glan an gléas le sprae uisce direach ar an ngléas.

eSula nglantar né sula ndéantar cothabhail, dicheangail an
solathair cumhachta agus fan go dti go stopann an fean.

Sabhailteacht Theicniula

eD'fhéadfadh le suitedil n6 deisiu déanta ag daocine neamh-
cheadaithe bheith dainséarach duit agus do dhaoine eile.

eBa cheart go mbeadh teastas baili reatha 6 udaras measunaithe
creidiunaithe ag an tionscal, a thugann cead don inniulacht i dtaca
le cuisneain a laimhseail go sabhailte de réir sonraiochta
measunaithe ata aitheanta ag an tionscal, ag aon duine a
dhéanann obair ar chiorcad cuisnedin n6 a bhriseann isteach ann.
(do R32)

eNi dhéanfar seirbhisiu ach amhain mar a mholann an déantéir
trealaimh. Déanfar cothabhail agus deisiu, a dteastaionn cunamh
0 phearsanra oilte eile lena n-aghaidh, faoi mhaoirseacht an duine
sin ata inniuil in Usaid chuisnean inlasta. (do R32)

eTa an t-eolas sa lamhleabhar seo dirithe ar usaid ag teicneoir
cailithe seirbhise ata cleachta leis na bearta sabhailteachta agus
ata na uirlisi cearta agus tastala aige/aici.

eMura léitear gach treoir sa lamhleabhar seo, d'fhéadfadh leis

bheith mar chuis ar oibriuchan fabhtach, damaiste, gortu agus/né
bas.
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els ga an gléas a shuiteail de réir na rialachain sreang naisiunta.

eNuair is ga an corda cumhachta a athru, déanfar daocine ceadaithe
€, leis na pairteanna dilis.

eDéantar an talmhu i gceart chun baol turraing a isliu.

eN4& gearr agus na bain an beangan talmhaithe én bplug.

eN4& ceanglaitear an teirminéalach talmhaithe chuibhithe leis an
scriu cludach an balla chun an gléas a thalmhu. Is ga scriu miotal
gan insliu a usaid, agus déantar an gabhdan balla a thalmhu trid
an sreangu baile.

M4 ta tu éiginnte 6 thaobh talmhu an aerchdéiritheora, labhair le
leictreoir cailithe chun an gabhdan balla agus an ciorcad a
sheiceail.

els ga duit bearta speisialta a ghlacadh chun an cuisnean agus an
gas inslithe a chaitheamh sa bhruscar i gceart. Labhair le
gniomhai seirbhise n6 duine cailithe eile sula gcaitear iad amach.

eMa ta damaiste sa chorda, is ga é a athru le cabhair an déantéra
nd gniomhai seirbhise nd duine cailithe eile chun guais a
sheachaint.

eDéanfar an fearas a storail i limistéar ata aerailte go maith, mar a
bhfuil méid an tseomra ag teacht le hachar an tseomra ata
sonraithe maidir leis an oibriuchan. (do R32)

eDéanfar an fearas a storail i seomra nach bhfuil lasracha gan
chosaint ag lasadh an t-am ar fad ann (mar shampla, fearas gais
ag oibriu) no foinsi adhainte (mar shampla téiteoir leictreach ag
oibrit). (do R32)

eDéanfar an fearas a storail sa chaoi nach ndéanfar aon damaiste
meicniuil air. (do R32)
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A\ FOLAIREAMH

Chun baol gortaithe, fabht né damaiste a islii agus an gléas
seo in usaid agat, lean na bearta réamhchuraim, chomh
maith leis an méid seo:

Suiteail

eNa déan an aerchdéiritheoir a shuiteail i limistéar ina bhfuil sé i
dteagmhail direach le gaoth mara (salann).

eDéan an pioban draenala a shuiteail i gceart chun an comhdhlutu
uisce a scaoileadh de réir a chéile.

eBi curamach nuair a bhaineann tu an aerchairitheoir as an
bpacaiste agus nuair a shuitealann tu é.

oNa tadhaill ar an cuisnean ligthe i rith suiteail n6 deisiu.

eAistrigh an aerchairitheoir le beirt n6 nios moé daoine nd bain usaid
as forcardaitheoir.

eDéan an aonad amuigh a shuiteail ionas go bhfuil sé cosanta 6

sOlas direach na gréine. Na cuir an aonad laistigh i dteagmbhail
direach le solas na gréine trid an bhfuinnedg.

¢Caith an t-abhar pacaistithe amhail scriinna, tairni, malai
plaisteacha agus ceallrai sa bhruscar go sabhailte, agus usaid
malai oiriinacha tar éis suiteala n6 deisiuchain.

eDéan an aerchdéiritheoir a shuiteail cosanta ¢ torann én aonad
amuigh, sé ni chuirfidh sé isteach ar na comharsanna. Mura
ndéantar é d'fhéadfa coimhlint a chothu leis na comharsanna.

Oibriuchan
eBain an cadhnra as an cianrialtan mura n-usaidtear é thar
tréimhse fada.
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«Cinntigh go bhfuil an scagaire suiteailte sula n-osclaitear an
aerchairitheair.

oBi cinnte seiceail ma ta sceitheadh cuisnean tar eis an
aerchdiriuchan a shuiteail né a dheisiu.

eNa cuir aon rud san aerchairitheoir.

eNa& measc cadhnrai éagsula, n6 cadhnra nua le sean-chadhnra
don cianrialtan.

*Na lig don aerchdiritheoir bheith ag obair ar tréimhse ré-fhada gan
stad nuair ata an aimsir fliuch n6 nuair ata doras/fuinneog ar
oscailt.

eNa husaidtear an cianrialtan ma ta aon leacht ligthe sa chadhnra.
Ma ta do chraiceann né éadai i dteagmhail leis an leacht ligthe,
nigh le huisce glan.

eNa cuir daoine, ainmhithe, né plandai in aice an aer ro-fhuar n6
ro-the ar tréimhse ré-fhada.

eMa slogtar an leacht ligthe, nigh béal le huisce agus faigh curam
liachta.

eNa hdl an uisce draenailte 6n aerchairitheoir.

eN4& husaidtear an gléas chun bia a leasu, ealain a dhéanambh, srl.
Is gnath-aerchairitheoir ata ann, ni oibrionn sé mar choras fuarthu
dian. Ta baol damaiste né cailliuint.

eNa athluchtaigh né didhiolaim an cadhnra.

Cothabhail

eNa tadhaill na pairteanna miotal an aerchdéiritheora agus tu ag
baint an scagaire as.

Usaid stol né dréimire chun glanadh, cothabhéil agus deisiti ma ta
an aerchoiritheoir ré-ard.

*Na husaidtear glantach n6 caolaitheoir trom chun an
aerchdiritheoir a ghlanadh, n6 sprae uisce. Usaid éadach bog.

eChun é a ghlanadh taobh istigh, labhair le hionad seirbhise
ceadaithg. D’fhéadfadh le glantach trom damaiste a dhéanamh ar
an aonad.

10



OIBRIUCHAN GA

Nétai oibriuchain

Moltai chun Fuinneamh a Shabhail

e Na fuaraigh an iomarca. D'fhéadfadh leis bheith diobhalach don slainte agus usaidtear nios mé
leictreachas.

e Blocail solas na gréine le cuirtini agus tu ag oibrit an aerchdiritheoir.

e Coinnigh doirsi agus fuinneéga dunta go maith agus tu ag oibrii an aerchairitheoir.

¢ Athraigh an treo aer go hingireach n6 go cothromanach chun aer a chiorclu laistigh.

e Cuir luas leis an fean chun aer a fhuard n6 a théamhu laistigh ar tréimhse gearr.

e Oscail fuinneoga go minic. D'fhéadfadh leis an caighdean aer laistigh islit ma usaidtear an
aerchairitheoir ar tréimhse fada.

e Glan an scagaire aer gach dara seachtain. D’fhéadfadh le deannach agus salachar eile bailithe ag
an scagaire an aer a bhlocail né moill a chur ar fheidhmiocht an aonaid.

Pairteanna agus feidhmeanna

Aonad laistigh Aonad Amuigh

2

Scagaire Aer Gaothaire lontégala Aer

lontégail Aer Gaothaire Asraon Aer
Cludach Tésaigh Plata Boinn
Asraon aer Sreang solathair cumhachta

Sraonaire aer (cothromanach) Osan Draenala

Sraonaire aer (ingireach) Piobra an Fhuarthain

@DUWEHMG

Cnaipe Air/As
Scathlan

Glacadéir Comhartha

LDEE@UEENE

NOTE
o D'fhéadfadh leis an méid agus oibriichan na lampai athru de réir samhaltan an aerchdéiritheora.
e D'fhéadfadh leis an gné sin athru de réir samhaltan.

1



Cianrialtan gan sreang
Ag cur cadhnra leis

Is ga cadhnra a athru nuair a thosaionn an
méid sa scathlan an cianrialtédin ag imeacht.
Cuir candhra AAA (1.5 V) leis sula n-Usaidtear
an cianrialtan.

41 Bain an cludach cadhnra.

2 Cuir an cadhnra nua leis agus cinntigh go
bhfuil na teirminéalacha + agus - suiteailte i
gceart.

Ag suiteail an Coiméadan
Cianrialtain (roghnach)
Chun an cianrialtéan a chosaint, déan a

choiméadan a shuiteail agus coinnigh é 6 soélas
na gréine.

1 Roghnaigh suiomh sabhailte atd éasca duit.

2 Ceangail an coiméadan le 2 scriti go clng.
Bain Usaid as scriuire.

12
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Modh oibriochta

Dirigh an cianrialtan chuig an glacadoéir
comharthai ar taobh dheis an aerchdiritheora
chun é a oibriu.

NOTE

¢ D'fhéadfadh leis an cianrialtan gléasanna
leictreonacha eile a oibrit ma dhiritear &
chucu. Cinntigh go bhfuil sé dirithe chuig an
aerchoiritheoir.

e Chun é a oibriti i gceart, usaid éadach bog
chun an tras-seolai agus glacadoir a
ghlanadh.

e Mura bhfuil feidhm faoi leith & solathair ag an
tairge, ni dhéanann sé torann dordanai nuair
a bhruitear cnaipe don fheidhm sin, seachas i
gcas an Treo Sruth Aer (), Scathlan

Chumhachta (WQS]), agus lonuchan Aer ().



Ag socru ama

41 Cuir cadhnra leis.

e Beidh an iocon ata faoin scathlan ag
caochail.

L 200

2 Brtigh[v1ns[~1chun na néiméad a
roghnd.

3 Bruigh SET/CANCEL chun criochnu.

NOTE

e Ta an amadoir Air/As ar fail tar éis an am a
shocru.

Feidhm °C/°F tiontu (roghnach)

Athraionn an fheidhm sin an aonad idir °C agus
°F

¢ Bruigh agus coinnigh bruite an cnaipe _ ar
5 shoicind.

GA

Ag oibriu an aerchdéiritheoir gan
cianrialtan

Is féidir leat an cnaipe ON/OFF an aonad
laistigh a Usaid chun an aerchdéiritheoir a oibrit
mura bhfuil cianrialtan ar fail.

1 Oscail an cludach tésaigh (Radharc2) no
eite cothromanach (Radharc1).

2 Bruigh an cnaipe ON/OFF .

Radharc1
ON/OFF
Radharc2
| — QU@V/\@
I\ %)
ONJ/OFF
NOTE

o D'fhéadfadh leis an moétar céime bheith briste
ma osclaionn na eiti cothromanacha go gasta.

e T4 luas an feain socraithe go hard.

¢ D'fhéadfadh leis an gné sin athru de réir
samhaltan.

o Ni féidir an teocht a athrd nuair a n-Gsaidtear
an cnaipe ON/OFF éigeandala seo.

e | gcomhair samhaltain téamhd amhain,
socraitear an teocht 6 22 °C go 24 °C
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Ag usaid Cianrialtan gan sreang

Is féidir an aerchdiritheoir a oibri go héasca le cianrialtan.

ROOM
5 NG SWING TEMP

(:*Q() O

lLHE2
2 el s Tonferei e

SETUP DIAGNOSIS 55} (

__SET :
“CANCEL )|

GA

14

RESET

Ar fail Feidhm
@
@ ]
Display Cur sios Singil
Button s g lolrach
creen scaoilte
’—\I } Chun an aerchdiritheoir
O] a chasadh air/as. o 0
@ Chun teocht an
- seomra a athru sa
= BB | hooh fuartha, tamha|  © o
no uath-athrd.
b Chun an mhodh
28 fuarthu a roghnd. o o
Chun an mhodh
Q téamhu a roghnu. o o
Chun an mhodh
MODE O dithaisitchain a 0 0
roghnu.
% Chun an mhodh feain o o
a roghnd.
Chun an mhodh
{n) oibritichain uath-athru o) 0
a roghnu.
Chun teocht an
JET :
MODE PEI seomra a athru go (0] (0]
gasta.
FAN E Chun luas feain a o o
SPEED ] roghnu.
Chun treo an aer a
) A7\ | athra go hingireach né o 0
go cothromanach.

NOTE

o * D'fhéadfadh leis na cnaipi athru de réir samhaltan.

o D’fhéadfadh nach dtugfar tacaiocht don Léird Fuinnimh, don Smachtu
Fuinnimh, né don feidhm Diagnois Chiuin agus Cliste agus iad ceangailte
leis an aonad lolrach Lasmuigh.



:*Q() G

DIAGNOSIS [5 5 (

e SETUP

N
i TIMER CANCEL 3

GA

ROOM
swmc swmu TEMP

Ar fail Feidhm
[1] @
Display Cur sios Sinail
Button s g lolrach
creen scaoilte
Chun an aerchdiritheoir
o] @ @ a chasadh air/as go o o
|6_N—| |6_FF| huathoibrioch ag am
faoi leith.
SET/ Chun na feidhmeanna
- faoi leith a shocru/ceal (0] O
CANCEL >
agus amadoir.
@) ) Chun socruithe a
leanceL cheald.
- Chun am a roghnd.
* Chun gile an scathlain
LIGHT - san aonad laistigh a (0] (0]
OFF ;
shocru.
ROOM Chun teocht an
TEMP @ seomra a thaispeaint. 0 0
°C—°F °C Chun aonad a athru o o
[5 s] °F idir °C agus °F
N Chun aershreabh a
COXIIEORT 7'] _/'] athrd n6 gaoth a (0] (6]
sraonadh.
KW Chun roghnu eolas a
- thaispeaint maidir le (6] X
[3s] fuinneamh.
*ENERGY Chun smacht a chur ar
CTRL. | %08 « |dssid fuinnimn o X
Chun féachaint ar
DIAEN:])SIS - eolais cothabhala an (0] X
gléis go héasca.
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:*Q() G

: ROOM
H swmc swmu TEMP

R RGOS (551

SETUP.

& &)
i TIMER CANCEL 3
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GA

@ Ar fail Feidhm
@ ]
Displa: Cur sios i
Button Py Singil lolrach
Screen scaoilte
Baineann an gineadoir
ian leas as na millidin o o
[":.- ian chun cuidia le hnach hnach
feabhsd na (roghnach) | (roghnach)
& hearchailiochta laistigh.
ﬁ Chun torann a islit 6n o X
aonad amuigh.
Chun tais ginithe taobh
istigh den aonad (0] (0]
laistigh a bhaint.
Chun socruithe an
RESET ) cianrialtain a thosu. o o
NOTE

o D'fhéadfadh le cupla feidhm gan bheith ar fail de réir an samhaltan.
¢ * D'fhéadfadh leis na cnaipi athru de réir samhaltan.
¢ Bruigh an cnaipe SET/CANCEL chun an FUNC. roghnaithe a oibriu.



Ag atosu an aerchdéiritheoir
go huathoibrioch

Nuair atd an aerchairitheoir casta air aris tar éis
cliseadh cumhachta, athshlanann an feidhm sin
na socruithe nios sine.

Ag dichumasu an atosu
uathoibrioch

41 Oscail an cludach tosaigh (Radharc2) no
eite cothromanach (Radharc1).

2 Bruigh an cnaipe ON/OFF agus coimead
bruite é ar feadh 6 shoicind, ansin ligfidh an
t-aonad bip faoi dhé agus caochfaidh an
lampa faoi dho 4 uaire.

e Chun an fheidhm a chumasu, bruigh an
cnaipe ON/OFF agus coinnigh bruite é ar
6 shoicind. Déanfaidh an aonad 'beep’
dha uair agus beidh an lampa ag bobail 4

uair.
Radharc1
ON/OFF
Radharc2
[ QU@?Q@
G =i ‘
ON/OFF
NOTE

o D'fhéadfadh leis an gné sin athrd de réir
samhaltan.

e M4 bhruitear agus coinnitear an cnaipe ON/
OFF ar 3-5 shoicind, seachas 6 shoicind,
athrofar an aonad go hoibritichan tastala. San
oibriichan tastéla, scaoileann an aonad aer
fuar go laidir ar 18 néiméad agus filleann sé
go socruithe réamhshocraithe.

GA

Ag usaid an fheidhm Modh

Cabhraionn an fheidhm seo feidhm a roghnu.

Sl
28

Modh Fuarthu

$

A | Modh Uath-Athra / Modh
Cl Uath-oibritichan (Al

O Modh dithaisitchain

) 4

-O- | Modh Téamhu

% Modh Fean

Modh Fuarthu

¥

1 Cas an gléas air.

2 Bruigh an cnaipe MODE cupla uair chun an
Modh Fuartha a roghnu.

N . . R
* 2K mar a thaispeanann an scathlan.

3 Press @ no @ chun teocht a athra.
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Uath-oibriachan (Intleacht
Shaorga)

Munla iolrach

Sa mhodh feidhme seo, déanfar an céras a
stird go huathoibrioch ag na srianta
leictreonacha.

1 Cas an gléas air.

2 Bruigh an cnaipe MODE clpla uair chun an
Modh Uath-Oibritichain a roghnu.

. @ mar a thaispeanann an scathlan.

@ °C
oc °=

5nn
200

3 Press @ no @ chun teocht a athru.

4 Bruigh an cnaipe FAN SPEED chun luas an
feain a athru.
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GA

Modh Uath-Athru

Munla singil scaoilte

Athraionn an modh seo an mhodh go
huathoibrioch chun an teocht a choinneail ar +2
°C

1 Cas an gléas air.

2 Bruigh an cnaipe MODE cupla uair chun an
Modh Uath-Athru a roghnu.

. @ mar a thaispeanann an scathlan.

ﬁ @ °C
oc S

™
i
i

NN
uy

3 Press @ noé @ chun teocht a athra.

4 Bruigh an cnaipe FAN SPEED chun luas an
feain a athra.



Modh dithaisiuchain

Baineann an modh seo an tais sa bhreis 6
timpeallacht tais n¢ i rith tréimhse baisti, chun
fad easna a sheachaint. Athraionn an modh
seo teocht an seomra agus luas feain go
huathoibrioch chun leibhéal tais compdérdach a
choinneail ann.

1 Cas an gléas air.

2 Bruigh an cnaipe MODE cupla uair chun an
Modh dithaisitchain a roghnu.

o 0 mar a thaispeanann an scathlan.

NOTE

e Sa mhodh seo ni féidir teocht an seomra a
athrd, mar ta sé réamhshocraithe.

o Ni taispeanfar teocht an seomra sa scathlan.

e Sa mhodh dibhogthaisithe, seans nach
n-oibreoidh an comhbhruiteoir agus an
gaothran taobh istigh nuair a bhionn teocht an
tseomra nios It na 24 °C

GA

Modh Téamhu

1 Cas an gléas air.

2 Bruigh an cnaipe MODE cupla uair chun an
Modh Téamhu a roghnu.

-O mar a thaispeanann an scathlan.

3 Press @ noé @ chun teocht a athra.

NOTE

e Taispeanfar 95 san aonad laistigh Nuair ata
direo ar siuil.

e Chomh maith leis, taispeanfar an comhartha
seo san aonad laistigh:
—Nuair ata réamhthéamh ar siuil.

—Tar éis don teocht sa seomra teacht ar an
teocht socraithe.
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Modh Fean

Cursaionn an an mod seo an aer laistigh sa
seomra gan an teocht a athra.

1 Cas an gléas air.

2 Bruigh an cnaipe MODE cupla uair chun an
Modh feain a roghna.

. (%) mar a thaispeanann an scathlan.

-

mi %

a
12
i

ca
[==]

Bruigh an cnaipe FAN SPEED chun luas an
feain a athru.
NOTE

. Dn noé (!) taispeanfar é ar an aonad faoi
dhion nuair a bheidh an modh lucht leanuna
ag feidhmiu
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GA

Ag usaid an fheidhm Mhodh
Jet

Ag athru teocht an seomra go
gasta.

Cabhraionn an fheidhm seo aer a fhuarthd
laistigh sa samhradh né a théamhu sa
gheimhreadh.

e Ta an fheidhm Mhodh Jet ar fail le Fuarthu,
Téamhu agus Dithaisitchain.

1 Cas an gléas air.

2 Bruigh an cnaipe MODE cupla uair chun an
Modh ata uait a roghnu.

3 Bruigh an cnaipe JET MODE .

-PU mar a thaispeanann an scathlan.

)

N
(T

-0
(m)
i

Az
[==]
c3

NOTE

e Nil an mod teas scairde ar fail ar chuid de na
mionshampla.

e Sa Mhodh Jet, Séideann aer go laidir ar feadh
30 néiméad.

e Tar éis 30 noiméad, beidh teocht socraithe 18
°C aige.
Mas mian leat an teocht a athru, brd an
cnaipe @ noé chun an teocht ata uait a
shocru.

e Sa Mhodh Jet Téamhu, Séideann aer go laidir
ar feadh 30 néiméad.

e Tar éis 30 ndiméad, beidh teocht socraithe 30
°C aige.
Mas mian leat an teocht a athru, bra an
cnaipe @ no chun an teocht ata uait a
shocru.

e D'fhéadfadh leis an fheidhm seo oibrit go
héagsuil 6n scathlan an cianrialtain.



Ag usaid an fheidhm Luas
Fean
Ag roghnu Luas Fean

e Bruigh an cnaipe FAN SPEED cupla uair chun
luas an feain a athru.

Scathlan Luas

Ard

Meanach - Ard

Meanach

Meanach - iseal

iseal

Gaoth nadurtha

NOTE
e Ceartaionn luas an ghaothrain uaidh féin.

[[]
!
i

-_—

e Taispeantar na iocdin an feain ar aonaid
laistigh airithe.
FioFe-F3-F4-F5

e Taispeantar an aonad ar 5 soic amhain agus

filleann sé go teocht réamhshocraithe ar
samhaltain airithe.

GA

Ag usaid an fheidhm Treo Aer

Athraionn an fheidhm seo treo an aer go
hingireach (go cothromanach).

e Bruigh an cnaipe () cupla uair chun

an treo a roghnu.

—Roghnaigh 74](),?\{) chun treo an aer a
shocrd go huathoibrioch.

NOTE

¢ D'fhéadfadh gan an athra treo bheith ar fail,
de réir samhaltan.

o D'fhéadfadh le hathru sraonaire aer bheith
mar chuis ar fabht sa ghléas.

e Ma atosaionn tu an aerchéiritheoir, tosaionn
sé ag oibriu leis an treo aer socraithe roimhe,
s6 d'fhéadfadh gan an sraonaire aer an iocén
a mheaitseail sa chianrialtan. Nuair a
tharlaionn sé, bruigh an cnaipe or
chun an treo aer a roghnu aris.

¢ D'fhéadfadh leis an fheidhm seo oibrit go
héagsuil 6n scathlan an cianrialtain.
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Ag socru an amadair Air/As

Socraionn an fheidhm seo an aerchairitheoir
chun casadh air go huathoibrioch am éigin.

Is féidir Amadair Air/As a shocru le chéile.

Ag socru an amadoir Air
1 Brtigh an cnaipe cupla uair.

e Beidh an iocdn ata faoin scathlan ag
caochail.

2 Bruigh[v1n6 [~ chun na néiméad a
roghnd.

3 Bruigh SET/CANCEL chun criochnu.
e Tar éis an amadair a shocru, tﬁeénfar
ON

an t-am reatha agus an iocoén sa
scathlan, agus beidh an t-am socraithe.

Ag ceali an amadoir Air
1 Bruigh an cnaipe cupla uair.

e Beidh an iocon até faoin scathlan ag
caochail.

2 Bruigh SET/CANCEL chun socru a cheall.
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GA

Ag socru an amadoéir As
1 Bruigh an cnaipe cupla uair.

e Beidh an iocén ata faoin scathlan ag
caochail.

2 Bruigh né [~ chun na néiméad a
roghnu.

3 Bruigh SET/CANCEL chun criochnu.
e Tar éis an amadadir a shocru, ta|lijspeénfar
FF

an t-am reatha agus an iocén 0FF| sa
scathlan, agus beidh an t-am socraithe.

NOTE

e Bionn an fheidhm sin dichumasaithe nuair a
shocraionn ti an Amadaéir Simpli.

Ag cealil an amadoir As
1 Bruigh an cnaipe cupla uair.

e Beidh an iocon até faoin scathlan ag
caochail.

2 Bruigh SET/CANCEL chun socru a chealu.

Ag cealu socru an amadoéra

e Bruigh an cnaipe chun gach socruithe a
cheald.



Ag usaid an fheidhm codladh
(roghnach)

Casann an fheidhm sin an aerchdéiritheoir as go
huathoibrioch nuair a théann tu i do chodladh.

41 Cas an gléas air.

2 Bruigh an cnaipe cupla uair.

e Beidh an iocdn ata faoin scathlan ag
caochail.

3 Bruigh an cnaipe [V or chun an uair a
roghnu (suas go 7 n-uaire).

4 Bruigh SET/CANCEL chun criochnu.

. @ mar a thaispeanann an scathlan.

NOTE

|
o Taispeanfar IH ar cupla aonaid laistigh.

e Taispeanfar an aonad 6 1H go 7H direach ar
5 soic agus filleann sé chuig an teocht
réamhshocraithe.

e Sa mhodh Dithaisitchain agus Fuarthd,
ardaionn an teocht ar 1 °C amhain tar éis 30
néiméid agus 1 °C eile tar éis 30 ndiméad eile
chun codladh compérdach duit.

e Ardaionn an teocht suas go 2 °C én teocht a
bhi socraithe.

e Cé gur féidir leis an luas feain sa scathlan
bheith athraithe, roghnaitear luas an feain go
huathoibrioch.

GA

Ag usaid an fheidhm amadéir
simpli (roghnach)

Casann an fheidhm sin an aerchoiritheoir as go
huathoibrioch nuair a théann tu i do chodladh.

1 Cas an gléas air.

2 Bruigh an cnaipe cupla uair.

¢ Beidh an iocdn ata faoin scathlan ag
caochail.

[ sC

3 Bruigh an cnaipe [V or chun an uair a
roghnu (suas go 7 n-uaire).

4 Bruigh SET/CANCEL chun criochnd.
-@ mar a thaispeanann an scathlan.
NOTE

e Bionn an fheidhm sin dichumasaithe nuair a
shocraionn tu an Amadaéir As
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Ag usaid an fheidhm
taispeain fuinnimh (roghnach)
Taispeanann an fheidhm seo an méid

leictreachais ginithe sa scathlan laistigh agus
an gléas ag oibriu.

Taispedin an usaid fuinnimh
reatha

1 Cas an gléas air.

2 Bruigh an cnaipe WQS] agus coinnigh bruite é
ar 3 shoicind.

e Taispeanfar an (BH) idit cumhachta
reatha ar feadh tamall in aonaid laistigh
airithe.

NOTE
e s é aonad an luach a léiritear na kW.
o Ni féidir € a Iéamh sa chianrialtan.

o Ma ta sé nios airde na kWh, sin raon sloinn,
coinnigh mar 99 kWhé.

e Taispeain vatacht nios isle na 10 kW le
haonad 0.1 kW, agus taispeain na cinn nios
airde na 10 kW le haonad 1 kW.

o D'fhéadfadh leis an cumhacht bheith difridil 6n
cumhacht a thaispeaint ansin.

o D’'théadfadh nach ndéanfar tacaiocht don
feidhm seo agus rudai ceangailte don aonad
lolrach Lasmuigh.

24

GA

Ag usaid an fheidhm Sélas As
(roghnach)

Taispeain Gile Scathlain

Is féidir an gile a shocru don scathlan an aonaid

laistigh.
e Braigh an cnaipe LIGHT OFF.

NOTE
¢ Cas ar/as an scailean Taispeain.

e Ma dhéantar cnaipe a bhru ar an gcianrialtan
casann sé an taispeaint go huathoibrioch ar
feadh tamaill. Ma ta gile taispeana fearais faoi
dhion socraithe chun muchadh.

¢ Féadfaidh an fheidhm seo oibrit ar bhealach
éagsuil, ag brath ar an tsamhail.

Ag usaid an fheidhm aer

compoérdach (roghnach)

Oibrituchan Eite Compord

Socraionn an fheidhm seo an eite go héasca go
suiomh réamhshocraithe chun an aer solathraithe
a sraonu 6 dul direach go dti na daoine sa
seomra.

1 Cas an gléas air.

2 Bruigh an cnaipe COMFORT AIR cupla uair
chun an treo ata uait a roghnu.

. :‘] noé _/‘] mar a thaispeanann an scathlan.

N|
E

AN

)

8

au
i
i

=]
o

ca

=]

n
(1]

NOTE

. ﬁ] né L mar a thaispeanann cupla aonaid
laistigh.

¢ Ta an fheidhm seo dichumasaithe nuair a
bhruitear MODE n6 JET MODE.

e Ta an fheidhm seo dichumasaithe agus
socraitear an uath-athru treo ingearach nuair a
bhruitear m

¢ Nuair ata an fheidhm seo as, oibrionn an eite

cothromanach go huathoibrioch de réir an
mhodh socraithe.



Ag usaid an fheidhm smacht
fuinnimh (roghnach)

1 Cas an gléas air.

2 Bruigh an cnaipe ENERGY CTRL..

¢ Bruigh an cnaipe ENERGY CTRL. cupla
uair chun gach céim a roghnu.

[ cem1 [ cém2 | cem3 |
RS RS i 5K
»00 .2| »bD.2| 40 .2
200 200 200
NOTE

e Céim 1: lslionn an lonchur cumhachta 20 % i
gcomparaid leis an ionchur cumhachta ann.
—%EB % mar a thaispeanann an scathlan.

¢ Céim 2: lslionn an lonchur cumhachta 40 % i
gcomparaid leis an ionchur cumhachta ann.
—&:BB « mar a thaispeanann an scathlan.

e Céim 3 (roghnach): islionn an lonchur
cumhachta 60 % i gcomparaid leis an ionchur
cumhachta ann.

—G:LHD % mar a thaispeanann an scathlan.
ﬂ (1 step), 58 (2 step), "'B (3 step) mar a

thaispeanann cupla aonaid laistigh.
(L (1 step), “_ (2 step) mar a thaispeanann
cupla aonaid laistigh.)

e Ta an fheidhm seo ar fail leis an Mhodh
Fuartha.

o D'fhéadfadh leis an toilleadh islit nuair a
roghnaitear an mhodh Smacht Cumhachta.

o Taispeanfar an teocht ata uait 5 soic ma
bhrditear FAN SPEED, (~) or (V)

e Taispeanfar an teocht ata uait 5 soic ma
bhruitear ROOM TEMP

o D’fhéadfadh nach ndéanfar tacaiocht don
feidhm seo agus rudai ceangailte don aonad
lolrach Lasmuigh.

GA

Ag usaid feidhmeanna
speisialta

1 Cas an gléas air.

2 Bruigh an cnaipe FUNC. clpla uair chun an
fheidhm ata uait a roghna.

3 Bruigh SET/CANCEL chun criochnu.

Scathlan Cur sios
Baineann an gineadoir ian leas
o, as na millidin ian chun cuidit le

[:—' feabhsu na hearchailiochta
laistigh.

ﬁ Chun torann a islit 6n aonad
amuigh.

e Chun tais ginithe taobh istigh

= den aonad laistigh a bhaint.

NOTE

¢ D'fhéadfadh le cupla feidhm gan bheith ar fail
de réir an samhaltan.

¢ D'fhéadfadh leis an fheidhm seo oibrit go
héagsuil én scathlan an cianrialtain.
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Ag cealu feidhmeanna speisialta

1 Bruigh an cnaipe FUNC. cupla uair chun an
fheidhm ata uait a roghnu.

2 Bruigh SET/CANCEL chun feidhm a chealu.

Ag Usaid an fheidhm fontchain
Aer

Solathraionn na feidhmeanna sin aer ur trid
caithnini iain agus scagaire.

Feidhm Scathlan Cur sios

Glanann na
caithnini iain san
ianaitheoir an
dromchla a
laghdu baictéir
agus salachar
dainséaracha
eile.

lanaitheoir

0.
‘{" Baineann sé
salachar
micreascopacha
6n aer
iontégailte go
hiomlan chun
aer ur glan a
sholathair.

Plasma

NOTE

e |s féidir an fheidhm seo a Usaid gan an
aerchairitheoir a chasadh as.

e Lasann na lampai plasma agus fuarthu le
chéile nuair atd an Deatach Amach/Plasma ag
oibrit i roinnt de na samhaltain.

o Na tadhaill ar an ianaitheoir i rith oibritichan.

e D'fhéadfadh leis an fheidhm seo oibrii go
héagsuil 6n scathlan an cianrialtain.
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GA

Ag usaid an fheidhm Tost

Ta an fheidhm seo ann chun torann a
sheachaint agus gan cur isteach ar
chomharsanna.

° ﬁ mar a thaispeanann an scathlan.

NOTE

e Ta an fheidhm seo dichumasaithe nuair a
bhruitear MODE né ENERGY CTRL. n6 JET
MODE.

e Ta an fheidhm seo ar fail le Fuarthu, Téamhu,
Uath-athri, Modh Uath-oibritichain.

¢ D’'fhéadfadh nach ndéanfar tacaiocht don
feidhm seo agus rudai ceangailte don aonad
lolrach Lasmuigh.

Ag usaid an fheidhm Uath-
ghlanadh

Sa Mhodh Fuartht agus Dithaisiuchain, ginitear
tais taobh istigh den aonad laistigh. Baineann
an fheidhm seo aon tais ata ann.

= . . . .
. mar a thaispeanann an scathlan.

NOTE
o Ni féidir roinnt feidhmeanna a Uséid nuair ata
an fheidhm Uath-ghlanadh ag oibrid.

e Ma chasann tu as an cumhacht, oibrionn an
feain ar 30 néiméad agus glanann sé an
aonad laistigh ar an taobh istigh.

« Taispeantar |_q ar aonaid laistigh airithe, ag
brath ar an munla.



Feidhmchlar LG ThinQ

Nil an fheidhm seo ar fail ach ar shamhaltain

Ceadaionn an feidhmchlar LG ThinQ duit
cumarsaid a dhéanamh leis an bhfearas le
guthan cliste.

Gnéithe feidhmchlair LG ThinQ

Usaid na feidhmeanna cliste aisitla chun
cumarsaid a dhéanamh leis an bhfearas 6
guthain cliste.

Smart Diagnosis

Ma bhionn fadhb agat agus an fearas in Usaid,
cuideoidh an ghné dhiagndise chliste seo leat
an fhadhb a dhiagnoisiu.

Socruithe

Ligeann sé duit roghanna éagsula a shocru ar
an fhearas agus san fheidhmchlar.

NOTE

e Ma athraionn tu do rédaire gan sreang,
solathrai seirbhise idirlin, né pasfhocal, scrios
an gléas claraithe 6n bhfeidhmchlar LG ThinQ
agus claraigh aris é.

e Ta an feidhmiu seo faoi réir nuashonra fearais
agus na athruithe a thagann leis, gan fégra
roimh ré.

¢ Braitheann an réimse feidhmeanna ar an
samhaltan.

Boimh Fheidhmchlar LG ThinQ a
Usaid

1 Seiceail an t-achar idir an gléas agus an
rédaire gan sreang (gréasan Wi-Fi).

e Ma ta an t-achar idir do ghléas agus an
rédaire gan sreang ro-mhor, bionn an
comhartha lag. D’fhéadfadh leis an
gclarachan bheith mall né d’théadfadh leis
an suiteail gan tarla.

FEIDHMEANNA CLISTE GA

2 Cas as na sonrai Méibileacha né sonrai
Ceallaigh ar do ghuthan cliste.

I =

3 Ceangail do ghuthan cliste leis an rodaire
gan sreang.

<

-

NOTE

e Féach ar an ndeilbhin = sa phainéal
rialichain chun ceangail Wi-Fi a fhiosru.

e Glacann an gléas le gréasain Wi-Fi 2.4 GHz
amhain. Déan teagmhail le do sholathrai
seirbhise idirlin n6 breathnaigh ar lamhleabhar
do rédaire gan sreang chun miniciocht do
ghréasain a fhail amach.

¢ Nil LG ThinQ freagrach as aon fhadhb
cheangal gréasain no6 oibriuchan fabhtach, n6
earraidi, ma bhi an ceangal gréasain mar
chuis orthu.

e Ma ta fadhb agat ag ceangal an fearas leis an
ngréasan Wi-Fi, b’fhéidir go bhfuil sé ro-fhada
6n rodaire. Ceannaigh athsheoltéir Wi-Fi
(sinteoir raoin) chun an comhartha Wi-Fi a
neartd.

e D’fhéadfadh leis an ceangail Wi-Fi stopadh go
tobann mar gheall ar an timpeallacht gréasain
baile.

e Mura n-oibrionn an ceangal gréasain i gceart,
d’fhéadfadh leis a bheith mar gheall ar an
solathrai seirbhise.

e D'théadfadh leis an timpeallacht bheith mar
chuis ar mhoill sa seirbhis gréasain gan
sreang.

27



o Ni féidir an gléas a chlaru de bharr fadhbanna
le tarchur an chomhartha gan sreang.
Diphlugail an gléas agus fan thart ar néiméad
sula mbaineann tu triail aris.

o M4 ta balla doiteain cumasaithe ar do rédaire
gan sreang, dichumasaigh an balla déiteain
né cuir eisceacht leis.

e Ni mor d’ainm an ghréasain gan sreang
(SSID) a bheith comhdhéanta le litreacha
agus uimhreacha Béarla amhain. (Na
husaidtear carachtair speisialta).

o D’fhéadfadh le comhéadan Usaideora an
ghuthain cliste (Ul) a bheith éagsuil ag brath
ar choéras oibriuchain (OS) an déantéra.

o Ma ta prétacal slandala an rédaire socraithe
mar WEP, d'fhéadfa gan bheith abalta an
gréasan a shocru. Le do thoil, athraigh € go
protacail slandala eile (moltar WPA2) agus
claraigh an tairge aris.

Ag suiteail an Fheidhmchlair LG
ThinQ

Déan an feidhmiu LG ThinQ a lorg ar an
Google Play Store né ar Apple App Store ar an

nguthan cliste. Lean na treoracha chun an
feidhmiu a ioslédail agus a shuiteail.
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Fogra Faisnéise maidir le
Bogearrai Foinse Oscailte

Chun an cod foinse faoi GPL, LGPL, MPL agus
ceadunais foinse oscailte eile a fhail a bhfuil
oibleagaidi acu céd foinse a nochtadh ata sa
tairge seo, agus chun rochtain a fhail ar gach
téarmai ceadunais tagartha, fégrai céipchirt
agus caipéisi abhartha eile, téigh go dti https://
opensource.lge.com, le do thoil.

Cuirfidh LG Electronics cod foinse oscailte ar
fail duit freisin ar CD-ROM ach taille a ioc a
chludoidh an costas a bhaineann lena leithéid
de dhaileadh (cosuil le costais an mheain, an
phostais agus laimhseala) ach riomhphost a
sheoladh chuig opensource@lge.com.

T4 an tairiscint seo baili d’aon duine a
fhaigheann an t-eolas seo ar feadh tréimhse tri
bliana tar éis sheoladh deireanach.an tairge
seo.



Smart Diagnosis

Nil an fheidhm seo ar fail ach ar shamhaltain
leis an 1696 @y nd @,

Bain usaid as an ngné seo chun cabhru leat
fadhbanna le d’thearas a dhiagndisiti agus a
réiteach.

NOTE

e Ar chuiseanna nach bhfuil inchurtha i leith failli

LGE, ni fhéadfadh an seirbhis feidhmit mar
gheall ar fhachtoiri seachtracha ar nés, ach
gan a bheith teoranta do, do-usaidteacht

Wi-Fi, dicheangal Wi-Fi, polasai aipmhargaidh

aitiuil, né do-usaidteacht aipe.

e D’'théadfadh an ghné seo a bheith faoi réir
athru gan fégra roimh ré agus d’fhéadfadh
foirm difrivil a bheith aige ag braith ar an ait
ina bhfuil tu lonnaithe.

Ag usaid LG ThinQ chun
fadhbanna a dhiagnaisiu

Ma bhionn fadhb agat le d’thearas Wi-Fi
feisithe, is féidir leis sonrai fabhtcheartaithe a

tharchur chuig an nguthan ag baint usaid as an

bhfeidhmchlar LG ThinQ.

e Lainseail an feidhmchlar LG ThinQ agus
roghnaigh an ghné Smart Diagnosis sa
roghchlar. Lean na treoracha tugtha san
fheidhmchlar LG ThinQ.

GA

Ag usaid Diagnois Inchloiste
chun fadhbanna a dhiagnéisiu

Lean na treoracha thios chun an modh

diagnoise inchloiste a usaid.

e Lainseail an feidhmchlar LG ThinQ agus
roghnaigh an gné Smart Diagnosis sa
roghchlar. Lean na treoracha le haghaidh
diagndis inchloiste tugtha san fheidhmchlar
LG ThinQ.

41 Plugail an plocéid cumhachta san asraon
mar is cui.

2 Cuir béalphiosa do ghuthain chliste in aice
leis an 16g6 @y nd @%D-

3 Bruigh agus coinnigh an cnaipe
DIAGNOSIS [5 s] ar feadh 5 soicind ar a
laghad agus tu ag coinneail béalphiosa an
ghuthain chliste leis an 16g6 go dti go bhfuil
aistrit sonrai criochnaithe.

e Coinnigh an guthan cliste sa suiomh go
dti go bhfuil aistriu sonrai criochnaithe.
Taispeantar an t-am fagtha chun sonrai a
aistriu.

4 | ndiaidh an t-aistriti sonrai a bheith
criochnaithe, taispeanfar an diagnéis san
fheidhm.

NOTE

e Le haghaidh na torthai is fearr, na bog an
guthan agus na toin a tarchur.

 Cinntigh go bhfuil an torann timpeallachta
islithe né ni bheidh do ghuthan abalta na
beeps a fhail 6n aonad laistigh.
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COTHABHAIL GA

A RABHADH

e Sula nglantar né sula ndéantar cothabhail, dicheangail an solathair cumhachta agus fan go dti go
stopann an fean.

Mura mbeidh an aerchéiritheoir in Usaid go fadtréimhseach, déan é a thriomd chun é a choinneail
slan. Glan an gléas go minic chun an feidhmiocht a choinneail normalta agus cliseadh a sheachaint.

e Déan an aerchoiritheoir a thriomu sa mhodh Fean ar 3 go 4 uair an chlog agus dicheangail an
cumhacht. D'fhéadfadh le tais faghta istigh damaiste a dhéanamh don gléas.

e Sula n-Usaidtear an aerchdiritheoir aris, déan na pairteanna laistigh a thriomd sa mhodh Feain an
aerchoiritheora ar 3 go 4 uair an chlog. Cabhréidh sé sin boladh de bharr an tais a ghlanadh as.

Scagaire Aer

e D'fhéadfadh leis an gné sin athru de réir samhaltan.
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Cineal

Cur sios

Eatramh

Scagaire Aer

Glan le folus né nigh go curamach.

2sheachtain

Scagaire ailléirge | Glan le folus n6 scuab. Gach 6 mhi
lonaitheoir sy . . .
(roghnach) Usaid piosa cadas chun aon deannach a bhaint. Gach 6 mhi

tﬁ'ﬁqn dromchla an aonaid laistigh le piosa éadach bog, Go minic
Aonad laistigh |Is ga don draeinphanna bheith glanta go proifisiunta. Gach bliain

Is ga don draeinphioba bheith glanta go proifisitnta. Gach 4 mhi

Athraigh cadhnra an cianrialtain. Gach bliain

Is ga do na cornai an malartéra teasa agus eite an Gach bliain

phainéil a ghlanadh go proifisitnta. (Labhair le teicneoir.)

Is ga don fean bheith glanta go proifisiunta. Gach bliain
Aonad Amuigh |Is ga don draeinphanna bheith glanta go proifisiunta. Gach bliain

Lat_)halr le teicneoir chun fiosri ma ta an fean daingean go Gach bliain

maith.

Glan na pairteanna leictreacha uile le haer. Gach bliain

NOTE

e Na husaid uisce ata nios teo na 40 °C nuair a ghlanann tu na scagairi. D'fhéadfadh le
difhoirmiocht n6 didhathu tarld da bharr.

e Na husaid substaint galachain nuair a ghlanann tu na scagairi. D'fhéadfadh leo damaiste a chur ar

dhromchla an gléis.

* Na nigh an scagaire ailléirge le huisce, toisc gur féidir damaiste a dhéanamh ar an scagaire

(roghnach).
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Glan an Scagaire

Glan na scagairi aer gach dara seachtain, no
nios minice mas ga.

NOTE

« D'fhéadfadh leis an scagaire aer briseadh
nuair a chastar é.

e Mura bhfuil an scagaire aer curtha ann i
gceart, tiocfaidh deannach agus salachar eile
isteach san aonad laistigh.

Radharc1

Ma bhreathnaionn tu ar an aonad laistigh os a
cionn, is féidir an scagaire a chur os cionn go
héasca.

41 Cas as an cumhacht agus dicheangail an
corda cumhachta.

2 Beir greim ar an gcnoba scagaire aeir,
ardaigh é beagainin.

4 Glan an scagaire le glantdir foluis no le
huisce alabhog agus glantach neodrach.

5 Déan an scagaire a thriomu go nadurtha
gan solas na gréine.

6 Cuir na hucail an scagaire aer sa chlidach

tésaigh.
L 3 L 3
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7 Bruigh na hucail sios chun an scagaire aer
a chur le chéile.

S P

8 Fiosraigh ma ta taobh an chludach tosaigh
curtha leis an scagaire aer i gceart.

Radharc2

41 Cas as an cumhacht agus dicheangail an
corda cumhachta.

2 Oscail an cludach tdsaigh.

¢ Ardaigh an da thaobh an cludaigh
beagainin.

3 Beir greim ar na cndba na scagairi aer,
bruigh sios iad beagainin agus bain iad 6n
aonad laistigh.

===

4 4

4 Glan an scagaire le glantdir foltis no le
huisce alabhog agus glantach neodrach.

5 Déan na scagairi a thriomU go nadurtha
gan solas na gréine.

6 Cuir na hacail an scagaire aer sa chlidach
tésaigh.

(HJJEQ

7 Fiosraigh ma ta taobh an chludach tésaigh
curtha leis na scagairi aer i gceart.

(
3

i



Glan an scagaire Ailléirge

(roghnach)

41 Cas as an cumhacht agus dicheangail an

corda cumhachta.

2 Bain na scagairi aer 6n aonad laistigh.

3 Bain an scagaire Ailléirge as an aonad faoi

dhion.

Radharc1

Radharc2

4 Glan na scagairi le glantoir folGis.

5 Cuir isteach an scagaire Ailléirge.

Radharc1
|
/#LK\ /
) —
Radharc2
==
I S—

6 Cuir na scagairi aer le chéile.

GA

7 Fiosraigh ma ta taobh an chludach tésaigh

curtha leis an scagaire aer i gceart.

NOTE

e D’'théadfadh an gné agus suiomh an scagaire

Ailléirge athru de réir an cinéal samail.
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FABHTCHEARTU GA

Feidhm Féin-Dhiagnodis

Ta feidhm féin-dhiagndis curtha ann sa ghléas. Ma tharlaionn earraid, beidh lampa an aonad laistigh
ag bobail in eatraimh 2 shoicind. Ma tharlaionn sé, déan teagmhail leis an déileoir aititil n6 ionad

seirbhise.

Sula nglaotar le Seirbhise

Fiosraigh an méid seo sula ndéanann tu teagmhail leis an ionad seirbhise. Ma fhanann an fhadhb
ann, labhair le hionad seirbhise aitiuil.

Siomtéim

Cuiseanna agus Réitithe Féideartha

Ni oibrionn an
aerchoiritheoir i
gceart.

Ta boladh déiteain agus torann ait ag teacht 6n aonad.

e Cas as an aerchdiritheoir, dicheangail an sreang cumhachta né
dicheangail an solathair cumhachta agus labhair le hionad seirbhise.

Uisce ligthe 6n aonad laistigh fit nuair ata an leibhéal tais iseal.

e Cas as an aerchoiritheoir, dicheangail an sreang cumhachta n6
dicheangail an solathair cumhachta agus labhair le hionad seirbhise.

Ta damaiste sa sreang cumhachta n6 ta sé ag ginii an iomarca teas.

e Cas as an aerchoiritheoir, dicheangail an sreang cumhachta né
dicheangail an solathair cumhachta agus labhair le hionad seirbhise.

Nil lasc, scoradan ciorcaid (slandail, talamh), né aidhnin ag oibriu i

gceart.

e Cas as an aerchoiritheoir, dicheangail an sreang cumhachta n6
dicheangail an solathair cumhachta agus labhair le hionad seirbhise.

Ginionn an aonad céd earraide 6n uath-dhiagnéis.

e Cas as an aerchoairitheoir, dicheangail an sreang cumhachta né
dicheangail an solathair cumhachta agus labhair le hionad seirbhise.

Ni oibrionn an
aerchoiritheoir.

Ta an aerchéiritheoir dicheangailte.

e Fiosraigh ma té an corda cumhachta ceangailte leis an asraon né ma ta
na aonraitheora cumhachta casta air.

Phléasc aidhnin, né ta an solathair cumhachta blocailte.
e Athraigh an aidhnin n6 fiosraigh ma ta an scoradan ciorcaid fabhtach.

Do tharla fabht sa chumhacht.
e Cas as an aerchdiritheoir nuair a tharlaionn cliseadh cumhachta.

e Nuair ata an cumhacht athshlanaithe, fan 3 néiméad, agus cas air an
aerchairitheoir.

T4 an voltas ré-ard no6 roé-iseal.
e Fiosraigh ma té an scoradan ciorcaid tar éis teipeadh.

Bhi an aerchéiritheoir casta as go huathoibrioch ag am socraithe.
e Cas an aerchoiritheoir air.

Ta an socru cadhnra sa chianrialtan micheart.
e Cinntigh go bhfuil gach cadhnra curtha isteach i gceart sa chianrialtdir.

e Ma ta siad curtha i gceart, ach ni oibrionn an aerchdairitheoir fés, athraigh
gach cadhnra agus bain triail eile.
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Siomtéim

Cuiseanna agus Réitithe Féideartha

Ni scaoileann an
aerchoiritheoir aer
fuar.

Nil an aer ag ciorclu i gceart.

e Cinntigh nach bhfuil cuirtini né troscan ag blocail an taobh tosaigh an
aerchairitheora.

Ta an scagaire aer salach.
e Glan an scagaire aer gach dara seachtain.
e Féach ar "Glan an Scagaire" chun tuilleadh eolais a fhail.

Ta an teocht seomra roé-ard.

e Sa samhradh, d'fhéadfadh leis an fuarthu laistigh bheith mall. Sa chas
sin, roghnaigh an Mhodh Jet chun an aer a fhuarthu go gasta laistigh.

Ta aer fuar a ligeadh 6n seomra.
o Cinntigh nach bhfuil aon aer fuar a ligeadh 6 na pointi aeru sa seomra.

Bionn an teocht gur mian bheith ann nios airde na an teocht ann faoi
lathair.

e Socraigh an teocht ata uait ar leibhéal nios isle na an teocht reatha.

Ta foinse teas in aice leis.

o Na husaidtear ginitheoir teas ar nés oigheann né coécairean nuair ata
aerchoiritheoir ag oibriu.

Ta modh fean roghnaithe.

e | rith modh fean, scaoiltear aer én aerchoiritheoir gan é a fhuartht n6 a
théamhu.

e Athraigh an mhodh oibritichain go oibritichan fuarthu.

Ta an teocht ré-ard lasmuigh.
» D'fhéadfadh gan an éifeacht fuarthd bheith leor.

Ni féidir an luas
feain a athru.

Ta an Modh Jet n6 an Modh Uathoibritichain roghnaithe.

¢ | modhanna oibritichain airithe, ni féidir leat luas an feain a athru.
Roghnaigh modh oibritichain ina féidir leat luas an feain a athru.

Ni féidir an teocht a
athru.

Ta an mhodh Jet né Feain roghnaithe.

e | modhanna oibritichain airithe, ni féidir leat teocht a athrd. Roghnaigh
modh oibridchain ina féidir leat teocht a athru.

Stopann an
aerchoiritheoir i rith
oibriuchain.

Castar an aerchoéiritheoir as go tobann.

e D'fhéadfadh leis an fheidhm amaddra bheith ar sos, agus casann sé an
aonad as. Fiosraigh socruithe an amadéra

Do tharla fabht sa chumhacht i rith oibritichan.

e Fan go bhfuil an cumhacht ar ais. Ma ta an fheidhm Uath-atosu
cumasaithe agat, atosoidh an aonad an oibriichan is déanai cupla
noiméad tar éis don cumhacht bheith ar ais.
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Siomtéim

Cuiseanna agus Réitithe Féideartha

Ta an aonad laistigh
ag oibriu fés fiu
nuair ata an
cumhacht casta as.

Ta an fheidhm uath-ghlan a n-oibrit.

e Is ga don fheidhm Uath-ghlan leanuint ar aghaidh mar baineann sé gach
tais fagtha taobh istigh den aonad laistigh. Mura bhfuil an fheidhm sin
uait, is féidir an aonad a chasadh as.

Ta asraon an aonad
laistigh ag
scaoileadh ceochain.

Déanann an aer fuar 6n aerchéiritheoir ceochain.
e Nuair a n-islionn an teocht, imeoidh sé sin.

Ta uisce a ligeadh
6n aonad amuigh.

Sna oibrituchain téamhu, titeann uisce comhdhluite 6n malartéir

teasa.

e De réir an simptdéim sin, is ga pioban draendla a shuiteail faoin bpan
chul. Labhair leis an suitealai.

Ta torann noé
creathadh ann.

Is féidir fuaim clic a chloistedil nuair a thosaionn an aonad né
stopann sé mar gheall ar an ngluaiseacht sa chomhla culu.
Fuaim briseadh: Briseann na pairteanna plaisteacha an aonaid
laistigh nuair a chrapann né nuair a leathnaionn siad de bharr
athruithe tobann.

Fuaim sreabhadh né séideadh: Seo an sruth cuisneain trid an
aerchoiritheoir.

e |s siomptoéim normalta iad. Stopfaidh an torann.

Scaoileann an aonad
laistigh boladh.

D'fhéadfadh le boladh (ar nés deatach tobac) bheith suite isteach ag

an aonad agus scaoilte leis an aer.

e Mura n-imionn an bholadh riamh, is ga duit an scagaire a ghlanadh.
Mura n-oibrionn sé, labhair le hionad seirbhise chun an malartéir teasa a
ghlanadh duit.

Ni scaoileann an
aerchoiritheoir aer
te.

Nuair a thosaionn an mhodh téamhu, ta an eite beagnach dunta, agus

ni thagann aon aer amach, fiu trid an aonad amach ag oibriu.

o [s siomptdm normalta é. Fan go bhfuil an aonad tar éis go leor aer te a
ghiniu chun é a scaoileadh ar an aonad laistigh.

Ta an aonad laistigh sa mhodh di-reoite.

e Sa mhodh téamhu, tagann oighear ar na gcornai nuair ata an teocht
ré-iseal amuigh. Baineann an fheidhm seo beagan reoain sa chornai
agus de ghnath criochnaionn sé i 15 néiméad.

Ta an teocht roé-iseal lasmuigh.
» D'fhéadfadh gan an éifeacht téamhu bheith leor.
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Siomtéim

Cuiseanna agus Réitithe Féideartha

Nil do ghléas baile
agus guthan cliste
ceangailte leis an
ngréasan Wi-Fi.

Ta an pasfhocal i gcomhair Wi-Fi micheart in Usaid agat le ceangal.

e Faigh an gréasan Wi-Fi ceangailte le do ghuthan cliste agus bain é,
ansin claraigh do ghléas ar LG ThinQ.

Ta sonrai Méibileach ar siuil do do ghuthan cliste.

e Much na sonrai Moéibileach do ghuthain cliste agus Usaid an gréasan
Wi-Fi le do ghléas a chlaru.

Ta an t-ainm gréasain gan sreang (SSID) socraithe go micheart.

e Ni moér d'ainm an ghréasain gan sreang (SSID) a bheith comhdhéanta le
litreacha agus uimhreacha Béarla amhain. (Na husaidtear carachtair
speisialta).

Nil miniciocht an rédaire cothrom le 2.4 GHz.

e Ni ghlactar ach le miniciocht rédaire 2.4 GHz. Socraigh an rédaire gan
sreang ar 2.4 GHz agus ceangail an gléas leis an rédaire gan sreang.
Chun miniciocht a sheicedil, cuir ceist ar an solathrai seirbhise idirline né
déantoir an rodaire.

Ta an t-achar idir an gléas agus an rédaire r6-mhor.

e Ma bhionn an t-achar idir an gléas agus an rédaire r6-mhor, d’théadfadh
leis an gcomhartha bheith lag agus leis an gceangal gan bheith
cumasaithe i gceart. Cuir an rodaire ait eile, nios congarai don gléas.

NOTE

» D'fhéadfadh le cupla feidhm gan bheith ar fail de réir an samhaltan.
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KORISNICKO UPUTSTVO

KLIMA UREDAJ

PaZljivo procitajte ovo korisni¢ko uputstvo pre rukovanja
proizvodom i uvek ga drzite pri ruci ako vam zatreba.

TIP: ZIDNI

Prevod originalne instrukcije
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UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST SR

Naredne bezbednosne smernice imaju za cilj da sprece
nepredvidene rizike ili Stetu od nebezbednog ili nepravilnog
koriSéenja proizvoda.

Ove smernice se dele na ,,UPOZORENJE" i ,,OPREZ" kao Sto
je opisano ispod.

A Ovaj simbol stoji uz pojmove i operacije koji mogu da
predstavljaju rizik. Pazljivo procitajte deo sa ovim
simbolom i pratite uputstva kako biste izbegli rizik.

A\ UPOZORENJE

Ovo znaci da nepostovanje uputstava moze da dovede do

ozbiljne povrede ili smrti.

A\ OPREZ

Ovo znaci da nepostovanje uputstava moze da dovede do
manje povrede ili oSte¢enja proizvoda.

Na unutrasnjoj i spoljasnjoj jedinici nalaze se sledeée oznake.
(za R32)

& Ova oznaka pokazuje da uredaj koristi zapaljivo

rashladno sredstvo. Ako rashladno sredstvo iscuri i ako
se izlozi spoljaSnjem izvoru paljenja, postoji opasnost
od pozara.

Ova oznaka pokazuje da treba pazljivo procitati uputstvo
za upotrebu.

@ Ova oznaka pokazuje da servisno osoblje treba da
koristi ovu opremu prema smernicama iz uputstva za
ugradnju.

EE] Ova oznaka pokazuje da su dostupne informacije, kao
Sto su uputstvo za upotrebu ili uputstvo za ugradnju.




VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

SR

A UPOZORENJE

Kako biste umanijili rizik od nastajanja pozara, strujnog
udara ili povrede lica prilikom koriSéenja proizvoda,
potrebno je postovati osnovne mere predostroznosti o
bezbednosti, uklju¢ujuéi i one koje slede:

Deca u domacdinstvu

Ovaj uredaj nije namenjen za koriS¢enje za osobe (ukljucujuci
decu) sa umanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
za osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom ili imaju pomo¢ pri korid¢enju uredaja od strane osobe
odgovorne za njihovu bezbednost. Decu treba nadgledati da bi se
obezbedilo da se ne igraju uredajem.

Za korisc¢enje u Evropi:

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti 8 godina i vise kao i lica
sa umanjenim fizi€kim, ¢ulnim i mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili upuéena
u koriScenje uredaja na bezbedan nacin i razumeju ukljuCene
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. CiSéenje i
odrZavanje ne mogu obavljati deca bez nadzora.

Instalacija

eNemojte da montirate klima uredaj na nestabilnoj povrsini ili na
mestu gde postoji mogucnost da uredaj padne.

eKontaktirajte ovlasceni servisni centar prilikom montiranja ili
promene lokacije klima uredaja.

eBezbedno montirajte ploCu i poklopac kontrolne kutije.
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eNemojte da montirate klima uredaj na mestu na kom se drze
zapaljive teCnosti ili gasovi poput benzina, propana, razredivaca
za farbe itd.

¢\Vodite raCuna da prilikom montiranja klima uredaja ne stezete
prekomerno cev i strujni kabl koji povezuju unutrasnju i spoljasnju
jedinicu.

eKoristite standardni prekidac i osigura¢ koji su usaglaseni sa
oznakom na klima uredaju.

eNemojte da dovodite vazduh ili gas u ovaj sistem izuzev
odredenog rashladnog sredstva.

eKoristite nezapaljivi gas (azot) da biste proverili da li ima curenja i
da biste procistili vazduh; upotreba vazduha pod pritiskom ili
zapaljivog gasa moze izazvati pozar ili eksploziju.

eUnutrasnje/spoljasnje oZic¢enje mora biti dobro pri¢vrs¢eno, a
kablovi ispravno postavljeni kako se ne bi primenijivala sila prilikom
povlacenja kabla iz terminala za povezivanje. Neispravne ili labave
veze mogu da izazovu stvaranje toplote ili pozar.

eMontirajte predvideni strujni utikaC i prekidaC pre upotrebe klima
uredaja.

eNemojte da povezujete zZicu za uzemljenje na cev za gas,
gromobran ili telefonsko uzemljenje.

eNijedan ventilacioni otvor ne sme da bude blokiran. (za R32)

eSredstva za isklju€ivanje moraju biti ugradena u fiksno ozi¢enje u
skladu sa pravilima oZicenja.

eNemojte da postavite jedinicu u potencijalno eksplozivnim
atmosferama.

Rad

¢\Vodite racuna da koristite isklju€ivo delove navedene na spisku
servisnih delova. Nemojte nikada da pokuSavate da menjate
opremu.

¢\Vodite raCuna da se deca ne penju na spoljasnju jedinicu niti da je
udaraju.

eBaterije odlazite na mestu gde ne postoji opasnost od pozara.

eKoristite samo rashladno sredstvo navedeno na etiketi klima
uredaja.
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elskljucite strujno napajanje ako iz klima uredaja dolazi neka buka,
miris ili dim.

eNemojte da ostavljate zapaljive supstance poput benzina, benzena
ili razredivaca u blizini klima uredaja.

eKontaktirajte ovlaséeni servisni centar ako klima uredaj dospe pod
vodu u slucaju poplave.

eNemojte da koristite klima uredaj tokom duzih vremenskih perioda
u maloj prostoriji bez odgovarajuce ventilacije.

oU sluc€aju curenja gasa (kao Sto su freon, propan, te¢ni naftni gas
itd.) dobro provetrite prostoriju pre ponovnog koris¢enja klima
uredaja.

eDovoljno provetravajte kada se klima uredaj i uredaj za grejanje
poput grejalice koriste istovremeno.

eNemojte da blokirate dovod ili odvod vazduha.

eNemojte da ubacujete ruke ili druge predmete kroz dovod ili odvod
vazduha dok klima uredaj radi.

¢\odite raCuna da strujni kabl ne bude prljav, labav ili prelomljen.

eNemojte nikada da dodirujete ili popravljate klima uredaj vlaznim
rukama niti da njime rukujete dok su vam ruke vlazne.

eNemojte da postavljate nikakve predmete na strujni kabl.

eNemojte da postavljate grejalicu ili neki drugi aparat za grejanje u
blizini strujnog kabla.

eNemojte da menjate ili produzavate strujni kabl. Ogrebotine ili

oStecCena izolacija na strujnim kablovima mogu da dovedu do
pozara ili strujnog udara, tako da ih treba zameniti.

eU slu€aju nestanka struje ili grmljavine odmah iskljucite strujno
napajanje.




SR

eObezbedite da kabl napajanja ne moze biti izvu€en ili oStecen
tokom rada.

eNe dodirujte cev za dovod rashladnog sredstva, cev za vodu ili
bilo koji unutrasnji deo dok je jedinica u radu ili neposredno posle
prestanka rada.

Odrzavanje

eNemojte da Cistite uredaj direktnim prskanjem vode po njemu.

ePre CiSCenja i odrzavanja iskljucite strujno napajanje i saekajte da
se ventilator zaustavi.

Tehnicka bezbednost

eMontaza ili popravke koje obave neovlas¢ene osobe mogu da
predstavljaju opasnost po vas i druge.

eSvaka osoba koja je ukljuCena u rad ili koja izvodi prekid kruzenja
rashladnog sredstva treba da ima vazeci sertifikat od tela za
procenu koje je akreditovano za datu industriju, ¢ime se dokazuje
da je osoba nadlezna da rukuje rashladnim medijem na siguran
nacin u skladu sa specifikacijom procene koju prepoznaje data
industrija. (za R32)

eServisiranje ¢e biti izvrSeno iskljuivo onako kako preporucuje
proizvoda¢ opreme. Odrzavanije i popravke koje iziskuju pomo¢
drugog obucenog osoblja vrsice se pod nadzorom osobe koja je
kvalifikovana za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava. (za R32)

eInformacije iz ovog uputstva namenjene su za kvalifikovanog
servisnog tehniCara koji je upoznat sa bezbednosnim postupcima i
opremljen odgovaraju¢im alatima i instrumentima za ispitivanje.

ePropust da se procitaju i prate sva uputstva iz ovog prirucnika

moze da dovede do kvara opreme, osteCenja imovine, liche
povrede i/ili smrti.
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eUredaj se montira u skladu sa nacionalnim propisima o
oziCavanju.

eKada je potrebno zameniti strujni kabl, zamenu treba da obavi
ovlas¢eno osoblje koje koristi originalne delove za zamenu.

eUredaj mora biti ispravno uzemljen kako bi se rizik od strujnog
udara sveo na minimum.

eNemojte da secete ili uklanjate zubac za uzemljenje iz utikaca.

ePrikljuCivanjem terminala za uzemljenje adaptera na zavrtanj
poklopca zidne uti€nice ne uzemljuje se sam uredaj osim ako je
zavrtanj metalan, neizolovan, a zidna utiCnica uzemljena ku¢nim
ozicenjem.

eAko ste u nedoumici da li je klima uredaj ispravno uzemljen, nek
kvalifikovani elektri€ar proveri zidnu uti¢nicu i prekidac.

eRashladno sredstvo i izolacioni gas koriS¢eni u ovom uredaju
zahtevaju posebne postupke odlaganja. Konsultujte servisnog
agenta ili slicno kvalifikovanu osobu pre njihovog odlaganja.

eAko je kabl za napajanje ostecen, proizvodac, serviser ili sliCha
kvalifikovana osoba mora da ga zameni da bi se izbegla opasnost.

eUredaj mora da se uskladisti u prostoru sa dobrom ventilacijom
gde veli€ina prostorije ispunjava uslove predvidene za rad. (za
R32)

eUredaj mora da se uskladisti u prostoriji gde se ne vrse stalno
radovi sa otvorenim plamenom (na primer, plinski uredaj koji radi) i
izvora zapaljenja (na primer, elektricna grejalica koja radi). (za

32

eUredaj mora da se uskladisti tako da se spreCi mogucnost pojave
mehani¢kog ostecenja. (za R32)
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A\ OPREZ
Da bi se smanijio rizik od manje povrede lica, kvara ili
ostecenja uredaja ili imovine prilikom koriSéenja ovog
uredaja postujte osnovne mere predostroznosti, ukljuéujuéi i
sledece:

Instalacija

eNemojte da montirate klima uredaj u oblasti u kojoj je direktno
izlozen morskom vetru (zbog soli).

ePravilno montirajte odvodno crevo u cilju nesmetanog oticanja
vodene kondenzacije.

eBudite paZljivi prilikom otpakivanja ili montiranja klima uredaja.

eNemojte da dodirujete rashladno sredstvo koje curi tokom
montiranja ili popravke.

ePrenesite klima uredaj sa dvoje ili viSe ljudi ili koristite viljuskar.

eMontirajte spoljasnju jedinicu tako da bude zasticena od direktne

sunceve svetlosti. Nemojte da smestate unutrasnju jedinicu na
mesto na kom je direktno izloZzena suncevoj svetlosti kroz prozore.

eBezbedno odlozite ambalazni materijal kao $to su zavrtnji, ekseri,
plasti¢na vrecica ili baterije koriste¢i odgovaraju¢u ambalazu
nakon montiranja ili popravke.

eMontirajte klima uredaj na mestu gde buka spoljasnje jedinice ili
izduvni gasovi necCe predstavljati problem komsijama. Ako to ne
uradite moZe doc¢i do sukoba sa komSijama.

Rad

e|zvadite baterije ako daljinski upravljac nece biti koris¢en duze
vreme.
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¢\odite racuna da filter bude montiran pre rukovanja klima
uredajem.

eObavezno proverite da li dolazi do curenja rashladnog sredstva
nakon instalacije ili popravke klima uredaja.

eNemojte da postavljate nikakve predmete na klima uredaj.

eNemojte nikada da mesSate razliCite tipove baterija ili stare i nove
baterije za daljinski upravljac.

eNemojte dozvoliti da klima uredaj radi dugo kada je vlaznost
vazduha velika ili kada su otvorena vrata ili prozor.

ePrestanite da koristite daljinski uredaj ako je baterija procurela.
Ako je vaSa odeca ili vaSa koza bila izlozena teCnosti koja je
iscurela iz baterija, isperite je Cistom vodom.

eNemojte da izlazete ljude, zivotinje ili biljke hladnom ili vrucem
vazduhu iz klima uredaja tokom duzih perioda.

eAko ste progutali teCnost iscurelu iz baterija, temeljno isperite
unutrasnjost usta i obratite se lekaru.

eNemojte da pijete vodu koja je istekla iz klima uredaja.

eNemojte da koristite proizvod za posebne namene, kao $to je
konzerviranje hrane, umetnickih dela itd. U pitanju je klima uredaj
za potroSaCke namene, a ne precizan sistem za hladenje. Postoji
rizik od Stete ili gubitka imovine.

eNemojte da punite ponovo baterije niti da ih rastavljate.

Odrzavanje

eNikada nemojte da dodirujete metalne delove klima uredaja
prilikom skidanja filtera za vazduh.

eKoristite stabilnu stolicu ili merdevine kada obavljate CiS¢enje,
odrzavanije ili popravku klima uredaja na visini.

eNikada nemojte da koristite snazna sredstva za CiSc¢enje i
razredivaCe kada Cistite klima uredaj niti da prskate vodu. Koristite
glatku tkaninu.

eDa biste ocistili unutrasnjost, obratite se ovlas¢enom servisnom
centru ili prodavcu. Koris¢enje jakih deterdZzenata moze da
izazove koroziju ili ostecenje jedinice.

10
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Napomene za rad

Predlog za ustedu energije

» Nemojte prekomerno rashladivati zatvoren prostor. To moze biti Stetno po vase zdravlje i moze
trositi vise struje.

e Blokirajte suncevu svetlost pomocu zastora ili zavesa dok klima uredaj radi.

o Drzite vrata i prozore dobro zatvorenim dok klima uredaj radi.

e Prilagodite pravac protoka vazduha vertikalno ili horizontalno da biste cirkulisali vazduh u
zatvorenoj prostoriji.

o Ubrzajte ventilator da biste brzo rashladili ili ugrejali vazduh u zatvorenoj prostoriji tokom kraceg
vremena.

* Redovno otvarajte prozore da biste izvetrili prostoriju jer vazduh u zatvorenoj prostoriji moze biti
ustajao ako se klima uredaj koristi tokom duzeg vremena.

e Filter za vazduh Cistite svake 2 nedelje. Prasina i necistoce koje se sakupe u filteru za vazduh
mogu da blokiraju protok vazduha ili oslabe performase uredaja.

Delovi i funkcije

Unutrasnja jedinica Spoljasnja jedinica

2

Filter za vazduh E] Ventili za dovod vazduha
Dovod vazduha Ventili za odvod vazduha
Predniji poklopac @ Osnovna plo¢a
Odvod vazduha (@)

) &

Usmeriva¢ vazduha (horizontalna lopatica

Kabl za napajanje
QOdvodno crevo

[

Usmeriva¢ vazduha (vertikalni reSetkasti Cevi za rashladno sredstvo

otvor)

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Ekran

Prijemnik signala

UM UEEEME

NAPOMENA
¢ Broj i lokacija radnih lampica mogu da variraju u zavisnosti od modela klima uredaja.
e Funkcija moze biti izmenjena u zavisnosti od tipa modela.

1



Bezicni daljinski upravljac
Postavljanje baterija

Ako ekran na daljinskom upravljatu po¢ne da
bledi, zamenite baterije. Ubacite baterije tipa
AAA (1,5 V) pre kori§¢enja daljinskog
upravljaca.

1 Uklonite poklopac odeljka za baterije.

2 Postavite nove baterije i vodite ratuna da
terminali + i - na baterijama budu ispravno
postavljeni.

Montiranje drzac¢a za daljinski
upravlja¢ (opciono)

Da biste zastitili daljinski upravlja¢, montirajte
drza¢ na mestu gde nema direktne sunceve
svetlosti.

1 Izaberite bezbedno i pristupaéno mesto.

2 Fiksirajte drza¢ tako $to cete Srafcigerom
pri€vrstiti 2 zavrtnja.

12
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Rezim rada

Usmerite daljinski upravlja¢ prema prijemniku
signala s desne strane klima uredaja da biste
upravljali njime.

NAPOMENA

e Daljinskim upravljaem mozete da upravljate i
drugim elektronskim uredajima ako ih usmerite
prema njima. Vodite raCuna da daljinski
upravlja¢ usmerite prema prijemniku signala
na klima uredaju.

¢ Da bi uredaj ispravno radio, koristite mekanu
tkaninu da ocistite predajnik i prijemnik
signala.

e U slu¢aju da proizvod ne poseduje neku
funkciju, nece se aktivirati zvuéni signal na
proizvodu kada se pritisne dugme za tu
funkciju na daljinskom upravljacu, osim u
slucaju funkcija za smer protoka vazduha (

), prikaz energije (WQ,]), prociS¢avanje
vazduha ([&).



Podesavanje trenutnog vremena

1 Postavite baterije.
e Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

L i°o0 |

2 Pritisnite dugme [V ili [~ da biste podesili
minute.

3 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste
zavrsili.

NAPOMENA

* Nakon podeSavanja trenutnog vremena
dostupan je tajmer za ukljucivanje/
isklju€ivanje.

KoriSéenje funkcije za konverziju
°C/°F (opciono)

Ovom funkcijom menjate prikaz jedinice izmedu
°Ci°F

« Pritisnite i drzite dugme (o oko 5 sekundi.

TF
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Rukovanje klima uredajem bez
daljinskog upravljaca

Dugme ON/OFF na unutrasnjoj jedinici mozete
da koristite da biste rukovali klima uredajem
kada daljinski upravlja¢ nije na raspolaganju.

1 Otvorite prednji poklopac (Tip2) ili
horizontalnu lopaticu (Tip1).

2 Pritisnite dugme ON/OFF.

Tip1

ON/OFF
Tip2
| — QU@V/\@
I\ %)
ON/OFF
NAPOMENA

e Ako se horizontalna lopatica otvori naglo, step
motor se moze pokvariti.

¢ Brzina ventilatora je podeSena na prebrzo.

¢ Funkcija moze biti izmenjena u zavisnosti od
tipa modela.

e Temperatura se ne moze promeniti kada se
koristi dugme za hitho ON/OFF.

e Za modele koji poseduju i funkciju hladenja i
funkciju grejanja, temperatura je pode$Sena od
22°Cdo24°C

13



KoriSéenje bezi€nog daljinskog upravljaca

Klima uredajem lak8e upravljate pomocu daljinskog upravljaca.

(:*Q() O

lLHE2
2 el s Tonferei e
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@

Dugme

@
Ekran

Opis

dostupan Funkcija

Jednog
deljenje

Visestruki

Za ukljucivanje/
isklju€ivanje klima
uredaja.

o

TEMP

i
=
=

Za podeSavanje
Zeljene temperature u
prostoriji u rezimu
hladenja, grejanja ili
automatskog
prebacivanja.
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RESET

MODE

Za izbor rezima
hladenja.

Za izbor rezima
grejanja.

Za izbor rezima
isuSivanja vlage.

% |C | %

Za izbor rezima
ventilatora.

D)

Za izbor rezima
automatskog
prebacivanja /
automatskog rada.

JET
MODE

Za brzu promenu
temperature u
prostoriji.

FAN
SPEED

mil| =2

Za podeSavanje brzine
ventilatora.

SWING| (SWING

S

Za podeSavanje pravca
protoka vazduha
vertikalno ili
horizontalno.

NAPOMENA
e * dugmad mogu biti razli¢ita u zavisnosti od tipa modela.
e Kada je povezan na viSe spoljnih jedinica, funkcije Prikaz energije,

Kontrola energije, Tiha i Pametna dijagnostika mozda nece biti podrzane.



:*Q() G

ROOM
swmc swmu TEMP

R RGOS (551

SETUP.

(&) 3
| TIMER CANCEL 3

SR

dostupan Funkcija

@ @ :
Opis
Dugme Ekran : Jec-ino.g Visestruki
deljenje
Za automatsko
d[s]  |ukijucivanje/
iskljuivanje klima o} 0
|6_N_| |6_FE| uredaja u zeljeno
vreme.
SET/ Za podeSavanje/
- otkazivanje posebnih (0] O
CANCEL funkcija i tajmera.
i} tZe_l otkazivanje postavki o o
(CANCEL ajmera_
Za podeSavanje
) vremena. o 0o
* Za podeSavanje
LOI%:;IT - osvetljenosti ekrana na (0] (0]
unutradnjoj jedinici.
ROOM Za prikaz temperature o o
TEMP u prostoriji.
°C+—°F °Cc Za promenu jedinice o o
5s °F izmedu °C i °F
[
Za prilagodavanje
*COMFORT — protoka vazduha da bi
AIR _‘] _}] se preusmerilo 0 0
duvanje.
KW Za podeSavanje opcije
- da li ¢e se prikazati (0] X
[3s]
informacije o energiji.
*ENERGY Za aktiviranje ustede
CTRL. ‘;"‘BB % |energije. o X
Za prakti¢nu proveru
DIA?SNS?SIS - informacija o (0] X
odrzavanju uredaja.
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:*Q() G

: ROOM
H swmc swmu TEMP

| CFET eerup STRGNGSS 551

& &)
| TIMER CANCEL 3

SR

dostupan Funkcija

16

@ @ :
Opis Jed
Dugme Ekran € -no.g Visestruki
deljenje
Generator jona koristi
milione jona radi
e . e} O
[":.- poboljsanja kvaliteta - :
vazduha u zatvorenom (opciono) | (opciono)
prostoru.
Za smanjenje buke
] ﬁ koju proizvode (¢} X
spoljasnje jedinice.
Za uklanjanje vlage
iy koja se stvara unutar 0] 0]
unutradnje jedinice.
RESET i} Za _pokretanje po_st?vkl o o
daljinskog upravljaca.
NAPOMENA

» Neke funkcije mozda nisu podrzane u zavisnosti od modela.

¢ * dugmad mogu biti razli¢ita u zavisnosti od tipa modela.
e Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste upravljali izabranom FUNC..



Automatsko ponovno
pokretanje klima uredaja

Kada se nakon gubitka struje klima uredaj
ponovo ukljuci, ovom funkcijom se vracaju
prethodne postavke.

Onemogucéavanje ponovnog
pokretanja

41 Otvorite prednji poklopac (Tip2) ili
horizontalnu lopaticu (Tip1).

2 Pritisnite dugme ON/OFF i drzite ga 6
sekundi, jedini¢a ¢e zatim dva puta ispustiti
zvuéni signal, a lampica ¢e 4 puta
zatrepereti po dvaput.
¢ Da biste ponovo omogucili ovu funkciju,

pritisnite dugme ON/OFF i drzite ga 6
sekundi. Jedinica ¢e dva puta ispustiti

zvucni signal i lampica ce trepereti 4 puta.

Tip1

ON/OFF
Tip2

ON/OFF
NAPOMENA

e Funkcija moze biti izmenjena u zavisnosti od
tipa modela.

e Ako pritisnete ON/OFF i drzite ga tokom 3-5
sekundi umesto 6, jedinica ¢e se prebaciti na
probni rad. Tokom probnog rada, jedinica
snazno izduvava hladan vazduh tokom 18
minuta, a zatim se vrac¢a na podrazumevane
fabricke postavke.

SR

Koriséenje funkcije rezima
Ova funkcija vam omogucava da izaberete
Zeljenu funkciju.

N[>
Sk

Rezim hladenja

) 4

@ Rezim automatskog prebacivanja
/ Rezim automatskog rada (Al)

O Rezim isusivanja vlage

4

-O- |Rezim grejanja

) 4

% Rezim ventilatora

Rezim hladenja
1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite vise puta dugme MODE da biste
izabrali rezim hladenja.

. . Sl
 Na ekranu se prikazuje 2.

S
2R

i

=)

3 Pritisnite dugme @ ili @ da biste postavili
Zeljenu temperaturu.

17



Automatski rad (vestacka
inteligencija)

Multi split
U ovom rezimu rada, sistemom automatski
upravljaju elektronske kontrole.

1 Ukljugite ureda;.

2 Pritisnite vise puta dugme MODE da biste
izabrali rezim automatskog rada.

¢ Na ekranu se prikazuje @

3

RO

oc *s

5nn
200

3 Pritisnite dugme @ ili @ da biste postavili
Zeljenu temperaturu.

4 Pritisnite dugme FAN SPEED da biste
podesili brzinu ventilatora.

18

SR

Rezim automatskog prebacivanja

Model Single split

U ovom rezimu rezim se menja automatski kako
bi se odrzala podeSena temperatura na +2 °C

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite vise puta dugme MODE da biste
izabrali rezim automatskog prebacivanja.

e Na ekranu se prikazuje @

w @

oC 'S

A
i
i

nn
Uy

3 Pritisnite dugme @ ili @ da biste postavili
Zeljenu temperaturu.

4 Pritisnite dugme FAN SPEED da biste
podesili brzinu ventilatora.



Rezim isusivanja vlage

U ovom rezimu se uklanja viSak vlage u veoma
vlaznoj sredini ili tokom kiSne sezone kako bi se
sprecilo nastajanje budi. U ovom reZimu se
temperatura prostorije i brzina ventilatora
prilagodavaju automatski da bi se odrzao
optimalan nivo vlaznosti vazduha.

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite vise puta dugme MODE da biste
izabrali rezim isusSivanje vlage.

e Na ekranu se prikazuje O

NAPOMENA

o U ovom rezimu ne mozete da podeSavate
temperaturu prostorije jer se ona pode$ava
automatski.

e Temperatura prostorije se ne prikazuje na
ekranu.

e U rezimu odvlazivanja, kompresor i unutrasnji
ventilator mozda nece raditi ako je sobna
temperatura ispod 24 °C

SR
Rezim grejanja
1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite vise puta dugme MODE da biste
izabrali rezim grejanja.

¢ Na ekranu se prikazuje O

3 Pritisnite dugme @ ili @ da biste postavili
Zeljenu temperaturu.

NAPOMENA

° Z§ bice prikazana na unutrasnjoj jedinici kada
radi odmrzavanje.

e Osim toga, ova oznaka ¢e se nalaziti na
unutrasnjoj jedinici:
—Prilikom predzagrevanja.

—Kada je sobna temperatura dostigla
podesenu temperaturu.

19



Rezim ventilatora

Ovaj rezim dovodi samo do recirkulacije
unutrasnjeg vazduha bez promene temperature
u prostoriji.

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite vise puta dugme MODE da biste
izabrali rezim ventilatora.

e Na ekranu se prikazuje C%*’

=

S

3 Pritisnite dugme FAN SPEED da biste
podesili brzinu ventilatora.

NAPOMENA

o« il (D) ¢e biti prikazani na unutragnjoj
jedinici kada je uklju¢en rezim rada za
ventilator.

20

SR

Koriséenje funkcije brzog
rezima

Brza promena temperature u
prostoriji

Ova funkcija vam omogucava da brzo rashladite
zatvoren prostor tokom leta ili da ga brzo
ugrejete tokom zime.

e Funkcija brzog rezima je dostupna u rezimu
hladenja, grejanja i isuSivanja vlage.

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite vise puta dugme MODE da biste
izabrali zeljeni rezim.

3 Pritisnite dugme JET MODE.

e Na ekranu se prikazuje PU.

N
3

Po

)

Az
[==]
c3

NAPOMENA
e Rezim brzog zagrevanja nije dostupan na
nekim modelima.

e U rezimu brzog hladenja jak vazduh duva 30
minuta.

¢ Posle 30 minuta, podeSena temperatura se
odrzava na 18 °C
Ukoliko Zelite da promenite temperaturu,
pritisnute dugme ili da zadate zeljenu
temperaturu.

e U rezimu brzog grejanja jak vazduh duva 30
minuta.

e Posle 30 minuta, podeSena temperatura se
odrzava na 30 °C
Ukoliko Zelite da promenite temperaturu,
pritisnute dugme ili da zadate zeljenu
temperaturu.

e Ovom funkcijom je moguce rukovati na
razliCite nacine preko ekrana daljinskog
upravljaca.



Koriséenje funkcije brzine
ventilatora
Podesavanje brzine ventilatora

e Pritisnite viSe puta dugme FAN SPEED da
biste podesili brzinu ventilatora.

Ekran Brzine

Brzo

Umereno — brzo

Umereno

Umereno — sporo

Sporo

Prirodno izduvavanje

NAPOMENA

¢ Brzina ventilatora automatski se podeSava na
brzinu prirodnog vetra.

-— -

o [konice za brzinu ventilatora prikazuju se na
nekim unutrasnjim jedinicama.

Fi-Fd-F3-F4-F5
e Ekran na unutrasnjoj jedinici prikazuje se

samo na 5 sekundi i vraéa se na postavku
temperature na nekim modelima.

SR

Koriséenje funkcije za pravac
protoka vazduha

Ovom funkcijom se prilagodava pravac protoka
vazduha vertikalno (horizontalno).

e Pritisnite viSe puta dugme (sm;() i
izaberite Zeljeni pravac.
—lzaberite ?//‘II(//LT\K) da biste podesili pravac
protoka vazduha na automatski.

NAPOMENA

e PodeSavanje horizontalnog pravca protoka
vazduha mozda nije podrzano u zavisnosti od
modela.

¢ Proizvoljno podeSavanje usmerivaca vazduha
moze da izazove kvar uredaja.

¢ Ako ponovo pokrenete klima uredaj, on
pocinje da radi sa prethodno podesSenim
pravcem protoka vazduha tako da usmerivac
vazduha mozda nije usaglasen sa ikonicom
koja je prikazana na daljinskom upravljacu.
Kada se ovo desi, pritisnite dugme ili
da ponovo podesite pravac protoka
vazduha.

e Ovom funkcijom je moguce rukovati na

razli¢ite nacine preko ekrana daljinskog
upravljaca.

21



Podesavanje tajmera za
ukljucivanjel/isklju€ivanje

Ova funkcija podeSava automatsko ukljucivanje/
iskljucivanje klima uredaja u Zeljeno vreme.

Tajmer za uklj/isklj. moze biti podeSen zajedno.

Podesavanje tajmera za
ukljucivanje

1 Pritisnite vise puta dugme .
e Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

2 Pritisnite dugme [_ili[~ da biste podesili
minute.

3 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste
zavrsili.

o Nakon podeSavanja tajmera na ekranu se

prikazuje trenutno vreme i ikonica 0 D koja
oznacava da je Zeljeno vreme pode$eno.

Otkazivanje tajmera za
ukljucivanje

1 Pritisnite vise puta dugme .
e Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

N|
@k

E’)

0

\,L/ AN
—ON- 580

2 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste
otkazali postavku.
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SR
Podesavanje tajmera za
isklju€ivanje

1 Pritisnite vise puta dugme .
¢ Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

°C
Hs

o
G

)

1

=1
[==]

2 Pritisnite dugme [V _ili[~ da biste podesili
minute.

3 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste
zavrsili.
¢ Nakon podeSavanja tajmera na ekranu se

prikazuje trenutno vreme i ikonica rj koja
oznacava da je Zeljeno vreme podeSeno.

NAPOMENA

¢ Ova funkcija je onemogucena kada podesite
jednostavan tajmer.

Otkazivanje tajmera za
iskljuCivanje

1 Pritisnite vise puta dugme .
¢ Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

S
@k

E’)

|
' Bb

"
Nl e
cin
JOFF-HU0

2 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste
otkazali postavku.
Otkazivanje postavki tajmera

e Pritisnite dugme da otkazete sve
postavke tajmera.



Koriséenje funkcije mirovanja
(opciono)

Ova funkcija automatski isklju€uje klima uredaj
kada odete na spavanje.

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite vise puta dugme .

e Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

-y

3 Pritisnite dugme [V_ili [~ da izaberete
vreme (do 7 sati).

4 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste
zavrsili.

o Na ekranu se prikazuje @

NAPOMENA
. 'T-? nekim unutradnjim jedinicama se prikazuje
.

e Na ekranu unutrasnje jedinice se prikazuje od
1H do 7H $to je prikazano samo 5 sekundi, a
zatim se prikaz vra¢a na temperaturnu
postavku.

e U rezimu hladenja i isusivanja vlage,
temperatura se povecava za 1 °C nakon 30
minuta i za dodatnih 1 °C nakon jo$ 30 minuta
radi prijatnijeg sna.

e Temperatura se povecava do 2 °C od
podrazumevane temperature.

o [ako se napomena o brzini ventilatora na
ekranu moze promeniti, brzina ventilatora se
prilagodava automatski.

SR

Koriséenje funkcije
jednostavnog tajmera
(opciono)

Ova funkcija automatski isklju¢uje klima uredaj
kada odete na spavanje.

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite vise puta dugme .

¢ Donja ikonica treperi na dnu ekrana.

3w

3 Pritisnite dugme [V ili [~ da izaberete
vreme (do 7 sati).

4 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste
zavrsili.
¢ Na ekranu se prikazuje |_3_-|

NAPOMENA

¢ Ova funkcija je onemogucena kada podesite
tajmer za iskljuCivanje.
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Koriséenje funkcije prikaza
potrosnje energije (opciono)

Ova funkcija prikazuje koli¢inu struje generisane
na unutradnjoj jedinici u toku rada uredaja.

Prikaz trenutne potrosnje energije

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite dugme kas] i drzite ga oko 3
sekunde.
e Na nekim unutrasnjim jedinicama se
tokom odredenog vremena prikazuje
trenutna potrosnja struje (E ).

NAPOMENA
e Jedinica prikazane vrednosti je kW.

¢ Ovo se ne prikazuje na bezicnom daljinskom
upravljacu.

o Ako je potroSnja ve¢a od 99 kW, Sto je
maksimalan opseg prikaza, bi¢e prikazano 99
kW.

¢ Prikaz potroSnje u vatima ispod 10 kW
jedinicom od 0,1 kW i prikaz potroSnje preko
10 kW jedinicom od 1 kW.

e Stvarno potro$ena struja se moze razlikovati
od prikazane.

e Kada je povezana na viSe spoljnih jedinica,
ova funkcija mozda necée biti podrzana.
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Koriséenje funkcije za gasenje
svetla (opciono)

Osvetljenost ekrana

Osvetljenost ekrana unutradnje jedinice mozete da
podeSavate.

o Pritisnite dugme LIGHT OFF.

NAPOMENA

o Ukljucite ili iskljucite displeju.

¢ Ako je osvetljenost displeja unutrasnje jedinice
postavljena na ISKLJUCENO, pritiskom na dugme

na daljinskom upravljacu automatski ukljucujete
displej na neko vreme.

¢ Ova funkcija moze raditi razlicito, zavisno od
modela.

Koriséenje funkcije prijatnog

vazduha (opciono)

Rukovanje lopaticom za prijatan

vazduh

Ovom funkcijom se prakti€no podesava lopatica u
podrazumevani poloZaj da bi preusmerila vazduh da
ne duva direktno na osobe u prostoriji.

1 Ukijugite uredaj.

2 Pritisnite vise puta dugme COMFORT AIR da
biste izabrali Zeljeni pravac.

o Na ekranu se prikazuje :Ll ili _)]

R i i
Mgk Bhs
200 200
NAPOMENA

. rl\lLanekim unutradnjim jedinicama se prikazuje ﬁl ili
L.

¢ Ova funkcija je onemoguéena kada pritisnete dugme
MODE ili JET MODE.

» Ova funkcija je onemogucena i postavljeno je
automatsko usmeravanje na vertikalni pravac kada

pritisnete dugme .

» Kada je ova funkcija iskljucena, horizontalna lopatica
radi automatski u zavisnosti od podeSenog rezima.



Koriséenje funkcije za
kontrolu potrosnje energije
(opciono)

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite dugme ENERGY CTRL..

o Pritisnite viSe puta dugme ENERGY
CTRL. da biste izabrali svaki korak.

| 1. korak | 2. korak | 3. korak
(RS RS K
»00 .2 »60.8 »H0.=
] ] 300
NAPOMENA

e 1. korak: Ulazna snaga se smanjuje za 20 %

u poredenju sa nominalnom ulaznom snagom.

—Na ekranu se prikazuje %Bﬂ %
e 2. korak: Ulazna snaga se smanjuje za 40 %

u poredenju sa nominalnom ulaznom snagom.

—Na ekranu se prikazuje 1?158 %

e 3. korak (opciono): Ulazna snaga se smanjuje
za 60 % u poredenju sa nominalnom ulaznom
snagom.

—Na ekranu se prikazuje %Llﬂ % -
l-1(1 korak), Eﬂ 2. korak), LHB 3. korak) s

pr|kazu1e na neklm unutradnjim jedinicama.

(|_ (1. korak), |_|_ (2. korak) se prikazuje na
nekim unutradnjim jedinicama.)

e Ova funkcija je dostupna u rezimu hladenja.

o Kapacitet se moze smanijiti kada se izabere
rezim kontrole potroSnje energije.

e Zeljiena temperatura je prikazana oko 5
sekundi ako pritisnete dugme FAN SPEED,
Al

e Temperatura u prostoriji je prikazana oko 5
sekundi ako pritisnete dugme ROOM TEMP.

e Kada je povezana na viSe spoljnih jedinica,
ova funkcija mozda nece biti podrzana.

SR
Koriséenje specijalnih
funkcija

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite vise puta dugme FUNC. da biste
izabrali zeljenu funkciju.

3 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste

zavrsili.
Ekran Opis
Generator jona koristi milione
. jona radi pobolj$anja kvaliteta
[:-‘ vazduha u zatvorenom
prostoru.
ﬁ Za smanjenje buke koju
proizvode spoljasnje jedinice.
Za uklanjanje vlage koja se
i stvara unutar unutradnje
jedinice.
NAPOMENA

¢ Neke funkcije mozda nisu podrzane u
zavisnosti od modela.

¢ Nekim funkcijama se moze rukovati na
razliCite nacine sa ekrana daljinskog
upravljaca.
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Otkazivanje specijalnih funkcija

4 Pritisnite vie puta dugme FUNC. da biste
izabrali zeljenu funkciju.

2 Pritisnite dugme SET/CANCEL da biste
otkazali funkciju.

KoriSéenje funkcije za
prec¢iS¢avanje vazduha

Ove funkcije dovode &ist i svez vazduh pomodi
jonskih Cestica i filtera.

Funkcija Ekran Opis

Jonske Cestice
iz jonizatora
smanjuju broj
bakterija na
povrSinama kao
i druge Stetne
materije.

Jonizator

g Uklanja
mikroskopske
zagadivace iz
dovoda vazduha
u potpunosti
kako bi se
dostavio Cist i
svez vazduh.

Plazma

NAPOMENA

e Ovu funkciju mozete da koristite bez
uklju€ivanja klima uredaja.

o | lampica plazme i lampica hladenja ukljucuju
se kada je uklju¢ena funkcija uklanjanja dima/
plazme na nekim modelima.

o Nemojte da dodirujete jonizator tokom rada.

e Ovom funkcijom je moguce rukovati na
razlicite nacine preko ekrana daljinskog
upravljaca.
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KoriSéenje funkcije tihog rada

Ova funkcija spre¢ava potencijalne zalbe
komsija, smanjujuci buku koju proizvodi
spoljadnja jedinica.

¢ Na ekranu se prikazuje ﬁ

NAPOMENA

¢ Ova funkcija je onemogucena kada pritisnete
dugme MODE ili ENERGY CTRL. ili JET
MODE.

e Ova funkcija je dostupna u rezimama
hladenja, grejanja, automatskog prebacivanja,
automatskog rada.

¢ Kada je povezana na viSe spoljnih jedinica,
ova funkcija mozda nece biti podrzana.

Koriséenje funkcije automatskog
CiScenja
U rezimima hladenja i isuSivanja vlage unutar

unutradnje jedinice se stvara vlaga. Ovom
funkcijom uklanjate tu vlagu.

¢ Na ekranu se prikazuje .

NAPOMENA

¢ Neke funkcije se ne mogu koristiti kada je
ukljuéena funkcija automatskog ¢iSéenja.

o Ako iskljucite napajanje, ventilator radi tokom
30 minuta i ¢isti unutradnjost unutrasnje
jedinice.

e Znak Eg se prikazuje na nekim unutrasnjim
jedinicama zavisno od modela.



LG ThinQ aplikacija

Ova funkcija je dostupna samo na modelima sa
logotipom {aY ili ThinQ.

Aplikacija LG ThinQ omoguc¢ava vam da
komunicirate sa uredajem koriste¢i pametni
telefon.

Funkcije aplikacije LG ThinQ

Moguénost komunikacije sa uredajem putem
pametnog telefona primenom odgovarajucih
pametnih funkcija.

Smart Diagnosis (Pametna dijagnostika)

Ako naidete na problem tokom koriS¢enja
uredaja, ova funkcija Smart Diagnosis ¢e vam
pomoci da dijagnostikujete problem.

Postavke

Omogucava vam da podesite razne opcije na
uredaju i u aplikaciji.

NAPOMENA

o Ako zamenite beZi¢ni ruter, pruzaoca internet
usluga ili lozinku, obriSite registrovani uredaj iz
aplikacije LG ThinQ i ponovo ga registrujte.

¢ Aplikacija je podlozna promenama radi
unapredenja rada uredaja i to bez prethodnog
obavestenja korisnika.

e Funkcije mogu varirati u zavisnosti od modela.

Pre koriS¢enja aplikacije LG
ThinQ

1 Proverite udaljenost izmedu uredaja i
bezi¢nog rutera (Wi-Fi mreza).

e Ako je udaljenost izmedu uredaja i
bezi¢nog rutera suvise velika, signal ¢e
biti slabiji. Zbog toga registracija moze da
traje dugo ili instalacija mozda nece biti
moguca.

PAMETNE FUNKCIJE SR

2 Iskljucite opciju Mobile data ili Cellular
Data na pametnom telefonu.

I =

3 Povezite pametni telefon s beziénim
ruterom.

-

<

NAPOMENA

¢ Da biste proverili Wi-Fi vezu, proverite da li je
ikonica = osvetliena na kontrolnoj tabli.

e Uredaj podrzava samo Wi-Fi mreze od 2,4
GHz. Da biste proverili mreznu frekvenciju,
obratite se internet provajderu ili pogledajte
priruénik za bezi¢ni ruter.

¢ LG ThinQ ne snosi odgovornost za probleme
sa povezivanjem na mrezu niti za bilo koje
smetnje, kvarove ili greske izazvane
povezivanjem na mrezu.

e Ako uredaj ne moze da se poveze na Wi-Fi
mrezu, mozda je suviSe daleko od rutera.
Kupite pojaciva¢ Wi-Fi signala (prosirivac
opsega) da biste pojacali Wi-Fi signal.

e Veza sa Wi-Fi mrezom mozda nece biti
uspostavljena ili ¢e biti prekinuta zbog uslova
u kojima funkcioni$e ku¢na mreza.

e Povezivanje na mrezu mozda nece
funkcionisati ispravno zbog pruzaoca internet
usluga.

e Zbog okolnih beziénih mreza mozda ¢e vasa
bezi¢na mreza biti spora.
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e Uredaj se ne moze da se registruje zbog
problema s bezi¢nim prenosom signala.
Iskljucite uredaj i sacekajte oko jednog minuta
pre nego Sto pokuSate ponovo.

e Ako je na bezi¢nom ruteru uklju¢en zastitni
zid, iskljucite zastitni zid ili dodajte izuzetak.

e Naziv bezi¢ne mreze (SSID) treba da se
sastoji od kombinacije latini¢nih slova i
brojeva. (Nemojte da koristite posebne
znakove)

o Korisnicki interfejs pametnog telefona moze
da se razlikuje u zavisnosti od mobilnog
operativnog sistema i proizvodaca.

o Ako je sigurnosni protokol rutera podeSen na
WEP mozda necete moci da podesite mrezu.
Molimo da promenite na druge sigurnosne
protokole (preporu¢uje se WPA2) i ponovo
registrujte proizvod.

Instalacija aplikacije LG ThinQ

Pretrazite aplikaciju LG ThinQ u radnji Google
Play Store & Apple App Store putem pametnog
telefona.
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Napomena sa informacijama o
softveru otvorenog koda

Da biste dobili izvorni kéd za GPL, LGPL, MPL i
ostale licence otvorenog koda koje imaju
obavezu da prikazu izvorni kbéd, a koje ovaj
proizvod sadrzi i da biste pristupili svim
navedenim licencnim uslovima, obavestenjima o
autorskim pravima i ostalim relevantnim
dokumentima, posetite stranicu https://
opensource.lge.com.

Kompanija LG Electronics takode pruza
moguc¢nost slanja izvornog koda na CD-ROM-u,
pod uslovom da pokrijete te troSkove (koji
obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i
isporuke), za Sta je neophodno da poSaljete
zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu:
opensource@lge.com.

Ova poruka vazi za sve koji su upoznati sa
ovom informacijom tri godine od nase poslednje
isporuke ovog proizvoda.



Smart Diagnosis (Pametna
dijagnostika)

Ova funkcija je dostupna samo na modelima sa
logotipom & ili @Y.

Upotrebite tu funkciju da lakSe dijagnostikujete i
otklonite probleme sa svojim uredajem.

NAPOMENA

e Zbog razloga koji se ne mogu pripisati nemaru
kompanije LGE, usluga mozda nece biti u
funkciji zbog spoljasnjih faktora, kao Sto su,
bez ograni¢enja, nedostupnost funkcije Wi-Fi,
prekid povezivanja sa funkcijom Wi-Fi, politika
lokalne prodavnice aplikacija ili nedostupnost
aplikacije.

¢ Funkcija moze da podleZze promenama bez
prethodnog upozorenja i moze da se javlja u
razli¢itim oblicima u zavisnosti od toga gde se
nalazite.

Koris¢enje aplikacije LG ThinQ za
dijagnostikovanje problema

Ako iskusite problem sa svojim uredajem koji
podrzava Wi-Fi, moze da prenese podatke o
otkrivanju i otklanjanju problema na pametan
telefon koris¢enjem aplikacije LG ThinQ.

e Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i izaberite

funkciju Smart Diagnosis u meniju. Pratite
uputstva prilozena u aplikaciji LG ThinQ.

SR

KoriSéenje zvuéne dijagnostike za
dijagnostikovanje problema

Pratite uputstva u nastavku za koris¢enje
metode zvucne dijagnostike.

e Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i izaberite
funkciju Smart Diagnosis u meniju. Pratite
uputstva za zvuénu dijagnostiku priloZzena u
aplikaciji LG ThinQ.

1 Ispravno prikop&ajte utika¢ za napajanje u
uti¢nicu.

2 Stavite mikrofon pametnog telefona blizu
logotipa @ ili @y.

3 Pritisnite i drzite dugme DIAGNOSIS [5 s]
5 sekunde ili duze dok drzite mikrofon
pametnog telefona na logotipu dok se
prenos podataka ne zavrsi.

e Drzite pametni telefon mirno dok se
prenos podataka ne zavrsi. Vreme
preostalo za prenos podataka bice
prikazano.

4 Nakon $to se obavi prenos podataka,
dijagnoza se prikazuje u aplikaciji.

NAPOMENA

e Za najbolje rezultate ne pomerajte telefon dok
se zvuk prenosi.

¢ Vodite raGuna da ambijentalna buka bude na
minimumu kako bi telefon ispravno primio
zvuéne signale od unutrasnje jedinice.
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ODRZAVANJE SR

A UPOZORENJE

e Pre CiS¢enja i odrzavanja iskljucite strujno napajanje i saekajte da se ventilator zaustavi.

Ako se klima uredaj nece koristiti tokom duzeg perioda, osusite ga kako biste odrzali najbolje stanje.
Redovno distite uredaj kako biste odrzali optimalan ucinak i sprecili moguce kvarove.

e Osusite klima uredaj u rezimu ventilatora tokom 3 do 4 sata pa isklju€ite napajanje. Ako u
komponentama ostane vlaga moze doc¢i do unutrasnjeg ostecenja.

e Pre ponovnog kori$¢enja klima uredaja, osusSite unutrasnje komponente u rezimu ventilatora tokom
3 do 4 sata. To ¢e pomoci da se ukloni neprijatni miris koji je prouzrokovala vlaga.

Filter za vazduh

e Funkcija moze biti izmenjena u zavisnosti od tipa modela.
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Tip

Opis

Interval

Filter za vazduh

Cistite usisivagem ili ruéno.

2 nedelje

Antialergijski

Cistite usisivagem ili etkom.

Svakih 6 meseci

filter
Jonl_zator Koristite Stapi¢ za usi za uklanjanje praSine. Svakih 6 meseci
(opciono)
PovrSinu unutrasnje jedinice Cistite mekanom, suvom Redovno
- tkaninom.
Uf‘e‘gir:ii';la Neka struénjak gisti kutiju sa sakupljenom kondenzacijom. | Jednom godisnje
. Neka strucnjak Cisti cev za odvodenje kondenzacije. Svaka 4 meseca
Zamenite baterije u daljinskom upravljacu. Jednom godisnje
Neka struénjak ocisti navoje razmenjivaca toplote i otvore Jednom qodisnie
za ventilaciju na ploc€i. (Konsultujte tehnicara.) 9 J
L Neka strucnjak Cisti ventilator. Jednom godiSnje
S;ﬂ{ﬁ?c?a Neka struénjak Cisti kutiju sa sakupljenom kondenzacijom. | Jednom godiSnje
Neka struénjak proveri da li je sklop ventilatora ¢vrsto _—
Jednom godisnje
utegnut.
Ocistite elektricne komponente vazduhom. Jednom godisnje
NAPOMENA

¢ Nikada nemoijte da koristite vodu topliju od 40 °C kada (istite filtere. To moze izazvati deformacije

ili obezbojenje.

* Nemojte nikada da koristite zapaljive supstance kada Cistite filtere. One mogu da osStete povrSinu

proizvoda.

» Nemojte da perete antialergijske filtere vodom, jer filter moze biti o$te¢en (opciono).
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Ciséenje filtera za vazduh

Filtere za vazduh Cistite svake 2 nedelje ili
¢eSce ako je potrebno.

NAPOMENA

o Filtera za vazduh moze biti polomljen ako se
savija.

¢ Kada filter za vazduh nije pravilno postavljen,
praSina i druge supstance dospevaju u
unutrasnju jedinicu.

Tip1

Ako posmatrate unutrasnju jedinicu odozgo,
mozete lako da sklopite gorniji filter.

1 Iskljucite napajanje i izvucite kabl iz struje.

2 Drzite dr8ku filtera za vazduh i lagano ga
podignite.

4 Ocistite filter usisivadem ili mlakom vodom
sa neutralnim deterdZzentom.

5 Osusite filter u hladu.

6 Ubacite kuke filtera za vazduh u prednji
poklopac.
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Gurnite kuke nadole da biste postavili filter
za vazduh.

S P

Pogledajte bo¢nu stranu prednjeg poklopca
da biste proverili da li je filter za vazduh
ispravno montiran.

Tip2

1

2

Iskljucite napajanje i izvucite kabl iz struje.

Otvorite prednji poklopac.
¢ Podignite malo obe strane poklopca.

Drzite dr$ke filtera za vazduh, povucite ih
lagano nadole i izvadite ih iz unutrasnje
jedinice.

= )

I |

[=

A4 4

Ocistite filter usisivacem ili mlakom vodom
sa neutralnim deterdZzentom.

Osusite filtere u hladu.

Ubacite kuke filtera za vazduh u predniji
poklopac.

‘\_l_‘k_‘m E

o)
)
Pogledajte bo¢nu stranu prednjeg poklopca

da biste proverili da li su filteri za vazduh
ispravno montirani.

(
3
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Ciséenje antialergijskog
filtera (opciono)

1 Iskljucite napajanje i izvucite kabl iz struje.

2 Izvadite filtere za vazduh iz unutradnje
jedinice.

3 Izvadite antialergijski filter iz unutradnje
jedinice.

Tip1

Tip2

4 Ocistite filtere usisivacem.

SR

5 Ubacite antialergijski filter.

Tip1
| ==
ﬂL\?\ /
] =
Tip2
=e=d
(I S—

6 Sklopite filtere za vazduh.

7 Pogledajte bo¢nu stranu prednjeg poklopca
da biste proverili da li je filter za vazduh
ispravno montiran.

NAPOMENA

e Funkcija i lokacija antialergijskog filtera moze
da varira kod razli¢itih modela.
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RESAVANJE PROBLEMA SR

Funkcija samostalne dijagnoze

Ovaj uredaj ima ugradenu funkciju samostalne dijagnoze. Ukoliko dode do greske, lampica na
unutrasnjoj jedinici ¢e trepereti u intervalima od 2 sekunde. Ukoliko dode do toga, obratite se
lokalnom prodavcu ili servisnom centru.

Pre pozivanja servisa

Pre nego $to pozovete servisni centar, proverite slede¢e. Ako problem nije reSen, pozovite lokalni

servisni centar.

Simptomi

Moguci uzroci i reSenja

Klima uredaj ne radi
normailno.

Iz jedinice izlazi miris sagorevanja ili neobi€ni zvuci.

o [skljucite klima uredaj, izvucite strujni kabl ili iskljuite napajanje iz struje i
obratite se servisnom centru.

Javlja se curenje vode iz unutrasnje jedinice ¢ak i kada je vlaznost

vazduha niska.

o [skljucite klima uredaj, izvucite strujni kabl ili isklju¢ite napajanje iz struje i
obratite se servisnom centru.

Strujni kabl je ostecen ili generiSe prekomernu vrelinu.

o [skljucite klima uredaj, izvucite strujni kabl ili iskljuite napajanje iz struje i
obratite se servisnom centru.

Prekida¢em, bezbednosnim prekidacem za uzemljenje ili osiguracem

se ne rukuje pravilno.

o [skljucite klima uredaj, izvucite strujni kabl ili isklju¢ite napajanje iz struje i
obratite se servisnom centru.

Jedinica generiSe Sifru greske na osnovu samostalne dijagnoze.

o [skljucite klima uredaj, izvucite strujni kabl ili iskljuite napajanje iz struje i
obratite se servisnom centru.

Klima uredaj je iskljucen iz struje.

e Proverite da li je strujni kabl uklju¢en u uti¢nicu ili da li su ukljuceni
izolatori struje.

Osigurac je iskocio ili je napajanje strujom blokirano.
e Zamenite osigurac ili proverite da li je prekida¢ promenio polozaj.

Doslo je do nestanka struje.
o |skljucite klima uredaj kada dode do nestanka struje.
o Kada se struja vrati, saCekajte 3 minuta, a zatim ukljucite klima uredaj.

Klima uredaj ne radi.

Napon je ili previsok ili prenizak.
o Proverite da li je prekida¢ promenio polozZaj.

Klima uredaj se automatski isklju¢io u unapred podeseno vreme.
o Ukljucite klima uredaj.

Postavka baterija u daljinskom upravljacu nije ispravna.
¢ Vodite raCuna da su baterije postavljene ispravno u upravljacu.

e Ako su baterije postavljene pravilno, a klima uredaj i dalje ne radi,
zamenite baterije pa pokusSajte ponovo.
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Simptomi

Moguci uzroci i reSenja

Klima uredaj ne
ispusta hladan
vazduh.

Vazduh ne cirkuliSe pravilno.

¢ \Vodite racuna da zavese, zastori ili delovi namestaja ne blokiraju prednju
stranu klima uredaja.

Filter za vazduh je prljav.
o Filter za vazduh distite svake 2 nedelje.
« ViSe informacija potraZite u odeljku ,Ci$¢enje filtera za vazduh*.

Sobna temperatura je previsoka.

o Leti, rashladivanje vazduha u zatvorenom prostoru zahteva vise
vremena. U tom slucaju, izaberite rezim brzog hladenja da biste brze
rashladili prostoriju.

Hladan vazduh izlazi iz prostorije.
¢ VVodite racuna da hladni vazduh ne izlazi kroz ventilacione tacke u sobi.

Zeljena temperatura je vi$a od trenutne temperature.
e Podesite Zeljenu temperaturu na nizi nivo od trenutne.

U blizini postoji izvor grejanja.
o [zbegavajte da koristite generatore toplote kao $to su elektricne pedi ili
Sporeti na gas dok klima uredaj radi.

Izabran je rezim ventilatora.

e U reZimu ventilatora, vazduh duva iz klima uredaja bez hladenja ili
grejanja vazduha u prostoriji.

e Prebacite rezim rada na rezim hladenja.

Spoljasnja temperatura je previsoka.
o Efekat hladenja moze biti nedovoljan.

Brzina ventilatora se
ne moze podesiti.

Izabran je brzi rezim ili rezim automatskog rada.

o U nekim rezimima rada ne mozete da podesite brzinu ventilatora.
Izaberite rezim rada u kom mozete da izaberete brzinu ventilatora.

Temperatura se ne
moze podesiti.

Izabran je rezim ventilatora ili brzi rezim.

e U nekim rezimima rada ne mozete da podeSavate temperaturu. Izaberite
rezim rada u kom mozete da podesite temperaturu.

Klima uredaj se
zaustavlja u toku
rada.

Klima uredaj se naglo iskljucuje.

e Mozda je istekla funkcija tajmera kojom se isklju€uje jedinica. Proverite
postavke tajmera.

Doslo je do nestanka struje tokom rada.

o Sacekajte da se struja vrati. Ako vam je omogucena funkcija
automatskog restartovanja, jedinica ¢e nastaviti tamo gde je stala
nekoliko minuta nakon vracanja struje.
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Simptomi

Moguci uzroci i reSenja

Unutrasnja jedinica i
dalje radi ¢ak i kada
je napajanje
iskljuceno.

Radi funkcija automatskog ¢€iSéenja.

e Dozvolite funkciji automatskog ¢iSéenja da nastavi posto ona uklanja
preostalu vlagu iz unutrasnje jedinice. Ako ne Zelite ovu funkciju, mozete
da iskljucite jedinicu.

Odvod vazduha na
unutrasnjoj jedinici
izbacuje izmaglicu.

Rashladeni vazduh iz klima uredaja stvara izmaglicu.
e Kada se sobna temperatura smanji, ova pojava ¢e nestati.

Voda curi iz
spoljasnje jedinice.

Tokom grejanja kondenzovana voda izlazi iz razmenjivaca toplote.

e Ovo zahteva da postavite drenazno crevo ispod osnovne posude.
Obratite se montaZeru.

Nema buke ni
vibracije.

Pri pokretanju ili zaustavljanju jedinice moze se c¢uti zvuk klika usled
kretanja povratnog ventila.

Skripanje: Plasti¢ni delovi unutrasnje jedinice Skripe kada se
skupljaju ili Sire zbog naglih promena temperature.

Zvuk tec€enja ili duvanja: U pitanju je protok rashladnog sredstva kroz
klima uredaj.

e To su normalni simptomi. Buka ce prestati.

Unutrasnja jedinica
neprijatno mirise.

Neprijatni mirisi (kao Sto je dim od cigarete) mogu biti apsorbovani u
unutrasnju jedinicu i izbaceni protokom vazduha.

e Ako miris ne nestane, morate oprati filter. Ako to ne uspe, obratite se
servisnom centru da vam ocisti razmenjivac toplote.

Klima uredaj ne
ispusta topao
vazduh.

Kada se pokrene rezim grejanja, lopatica je skoro zatvorena i vazduh
ne izlazi, iako spoljasnja jedinica radi.

e Ovaj simptom je normalan. Sacekajte da jedinica generiSe dovoljno
toplog vazduha koji ¢e izduvati kroz unutradnju jedinicu.

Spoljasnja jedinica je u rezimu odmrzavanja.
e U rezimu grejanja na navojima se stvara led/mraz kada spoljna

temperatura padne. Ova funkcija uklanja sloj mraza na navoju i to
zavrSava za otprilike 15 minuta.

Spoljasnja temperatura je preniska.
o Efekat grejanja moze biti nedovoljan.
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Simptomi

Moguci uzroci i reSenja

Vas aparat i pametni
telefon nisu
prikljuéeni na Wi-Fi
mrezu.

Lozinka za Wi-Fi mrezu na koju pokusavate da se prikljucite nije

ispravna.

o Pronadite Wi-Fi mrezu na koju je priklju¢en va$ pametni telefon i uklonite
je, a zatim registrujte svoj uredaj na LG ThinQ.

Mobilni podaci na vaSem pametnom telefonu su ukljuceni.

o |skljucite opciju Mobilni podaci na va§em pametnom telefonu i
registrujte uredaj pomoc¢u Wi-Fi mreze.

Naziv bezi€ne mreze (SSID) nije ispravno podesen.
» Naziv bezi¢ne mreze (SSID) treba da se sastoji od kombinacije latini¢nih
slova i brojeva. (Nemojte da koristite posebne znakove)

Frekvencija rutera nije 2,4 GHz.

e Podrzani su samo ruteri Cija je frekvencija 2,4 GHz. Podesite bezi¢ni
ruter na 2,4 GHz i prikljucite uredaj na bezi¢ni ruter. Da biste proverili
frekvenciju rutera, obratite se provajderu internet usluga ili proizvodacu
rutera.

Udaljenost izmedu uredaja i beziénog rutera je suvise velika.

e Ako je udaljenost izmedu uredaja i bezi¢nog rutera suviSe velika, signal
moze da bude suviSe slab i veza mozda nece biti ispravno konfigurisana.
Stavite ruter blize uredaju.

NAPOMENA

» Neke funkcije mozda nisu podrzane u zavisnosti od modela.
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BE3BENHOCHW YNATCTBA MK

CnepgHuTte 6e36egHOCHM ynaTcTBa ce HAMEHeTU 3a Aa cnpeyar
HenpeaABUAEGHU PU3NLUN UMK WITETU oA HebGe3beaHO unu
HenpaBUITHO KOPUCTEeHE Ha NPOM3BOAOT.

YnarctBaTta ce nogenenu Ha 'TIPEOQYNPEAYBAHWE' » 'BHUMAHUE'
KaKo LUTO € OnuLuaHo nogony.

A OBoj cumbon o3HavyyBa NnpeaMeTU U aKTUBHOCTMU LUTO
MoOXe Aa npeausBukKaat pusuk. lNpouunTtajte ro
BHUMaTEsIHO AenioT Co OBOj cumbon v cneperte rm
ynaTtcTBaTa 3a Aa usberHerte pusuk.

A\ NPEOYNPEQYBAHE

OBa nokaxyBa feKa Heno4YuTyBaHheTO Ha ynaTtcTBaTa Moxe
Aa npeausBUKa cepuosHa nospeda UM CMpT.

A\ BHUMAHME

OBa nokKaxkyBa geka Heno4uTtyBalheTO Ha ynatcTtBaTa MoOXe
Aa npean3BukKa necHa noBpega uian Mmana wteta Ha
npoun3BonorT.

CneaHuTe cMM60nu ce NpuKaxyBaaT Ha BHaTpeluHaTa u
HaaBopellHaTa eauHuua. (3a R32)

& OBoj cumbon yKakyBa Ha Toa [ieKka anapaToT KOpUCTH

3anannvMBo CpeacTBO 3a nagewe. AKO cpeacTBOTO 3a
napexe e UICTEeYEHO U U3NOXEeHO Ha HagBopeLleH U3Bop
Ha nanewe, NOCTOU PU3MK Of Noxap.

OBoj cumbon ykaxyBa aeka lNpupavyHukoTt 3a pabota
L] Tpeba Aa ce npounTa BHUMATESTHO.

=3 OBoj cuMmbon ykaxyBa Aieka cepBUCeH nepcoHan Tpe6a
Aa paKkyBa co OBaa onpeMa, cnopepg ynarctsarta of
MpupayHUKOT 3a MHCTanauwmja.

EE] OBoj cumbon ykaxyBa geka nHcgpopmaumjata e gocranHa
Kako lMpupayvyHuk 3a padora unu MNMpupayHuk 3a
MHCTanauuja.
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BAXHU BE3BEOHOCHMU YTNATCTBA

A\ NMPEOYNPEQYBAHE

3a ga ce Hamanu pU3MKOT oA NnoXxap, CTPyeH yaap unu
noBpeau Ha nuua nNpyu KOpMcTewe Ha NpousBoaoT, Tpeba aa
ce noyuTyBaaT OCHOBHUTE 6e36eA4HOCHU MepPKU, BKNy4yBajKu
rm cnegHuTe.

Heua BoO 4OMaKNHCTBOTO

OBoj anapart He e HaMmeHeT 3a ynoTtpeba of cTpaHa Ha nuua
(BKMy4yBajkn gewLa) co HamaneHu OU3NYKKU, CETUMHU WU MEHTASHU
CNOCOBHOCTU, UMK CO HEOOBOSTHO NUCKYCTBO M 3HaeHe, OCBEH ako
ce nog Haasop wnu ako gobusaar ynartcTsa 3a ynorpebarta Ha
anapaToT o[ Nuue KOeLTOo e OAroBOpHO 3a HMBHaTa 6e3bedHoCT.
Heuara Tpeba ga bugar nog Haas3op 3a Aa He ce J03BOMu [a Cu
urpaaT co anaparor.

3a ynotpeba Bo EBpona:

OBoj anapat mMoxe ga ro kopucraT geua nocrapu og 8 roamHu u
nvua co HamarneHu U3nYKn, CETUMHN UM MEHTarnHU cnocobHOCTH
WM CO HEeOOBOSHO UCKYCTBO U 3Haewe, ako ce Nofg Hag3op unu
pobueaart ynartcTea 3a ynotpeba Ha anapaTtoT Ha 6e3begeH HaumH
n v pasbupaat onacHOCTUTE LITO MOXaT Aa npowu3nesat. [Jeua He
cMearT [ja Cu urpaat Cco anapaTtoTr. YMCTeHneTo 1 o0apXKyBaHeTO He
cMmear fa ro npaeart feua 6e3 Hagsop.

MOHTAXA

eHe nHcTanupajte ro KNUMa ypeaoT Ha HecTabunHa noBpLUKNHA,
WNN Ha MECTO Kafe LUTO NMOCTOM OMacHOCT Aa nagHe.

eKOHTaKTMpajTe ro OBNacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a UHCTanupahe
UnNu NpemMecTyBake Ha KnvMa ypeor.

ebe3beHO MHCTanupajTe rv nroYarta u KanakoT Ha KOHTpOnHaTa
KyTuja.
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eHe nHCTanupajTe ro knNMMa ypeaoT Ha MecTa Kafe LUToO ce YyBaat
3anannuBy TEYHOCTY UMM FracoBM, KaKo LWITO ce BEH3WH, NponaH,
paspegyBayn Ha 6ou UTH.

eQOcurypete ce feka LieBkata v kabenot 3a HanojyBame, KOULLTO 1
NoBp3yBaaT BHATPELUHNTE U HAABOPELLUHUTE €QUHULM, HE CE NMPECUITHO
3aTerHatu, Npu MHCTanupate Ha Knuma ypeaor.

KopucTeTe cTaHaapaeH TN Ha NpekUHYBaY M OcurypyBad, KOULLTO ce
yCOrnaceHm Co OLeHKaTa Ha Knuma ypegor.

eHe BHecyBajTe BO34yX W rac BO CUCTEMOT, OCBEH CO CI'IeLI,I/ICbI/I‘-IHO
pasnagHo cpeacTBo.

eKopucTeTe Hesanannume rac (asot), 3a fa NposepuTte Janu uva
NCTEKYBak-€, KaKo W 3a NPOYUCTYBakE Ha BO3AYXOT; ynoTpebara Ha
KOMMpecupaH BO34yX UMnu 3anannve rac, MOXe Aa Npean3BuKka noxap umm
ekcnnosuja.

e BHaTpelwHnTe/HaaBopeLLHNUTE kKabencku Bpcku Tpeba ga buaat uBpCcTo
ocurypeHu, a kabenot Tpeba fa Guae cooaBETHO HACOYeH, 3a Aa He
MOCTON HeKaKkBa cuna LUTO ke ro Breye of NPMKITy4ouuTe 3a NOBP3yBak-e.
HecoonseTHUTE unu nabaen BpCKM MOXAT [a Npeayn3BKKaaT HacTaHyBaHe
Ha TOMMKHA UMK NoXap.

e /lHCTanMpajTe M HAMEHCKMOT ENEeKTPUYEH LUTEKEP W NPEeKUHYBaY Ha
CTpYjHOTO KOno, Npeq ynoTpebata Ha Knuma ypeaor.

eHe noBp3yBajTe ja xuLaTa 3a 3a3emjyBare CO LieBKaTa 3a rac,
rpoMobpaHoT, Unu TenedoHcKaTa XuLa 3a 3a3eMjyBate.

¢ OppxyBajTe rv oTBOpeHn NoTpebHUTE OTBOPK 3a BEHTUNALM]a, 6e3
HWKaKBW Npenpekn npeg HuB. (3a R32)

«CpeqcTearta 3a UCKNydyBake MopaaT fJa buaat BrpageHu Bo (PUKCHUOT
CMCTEM Ha XMLM, BO COFTACHOCT CO NpaBuriaTa 3a OXu4yBatbe.

eHe nHcTanupajte ja eguHuLaTa BO NOTEHLMjaNHO eKCNI03MBHM
aTmocepu.

PABOTEHE

*OcurypeTe ce fieka rm KOpUCTUTE CaMO OHWE LENOBY, KOULLTO Ce HaBeeHH
BO N1CTaTa Ha CepBWCHM AenoBu. Hukoraw He obuaysajTe ce aa ja
MeHyBaTe onpemara.

«OcurypeTe ce feka fJelata He Ce KavyBaaT WiW yaupaat no
HaABOpeLLHaTa eanHuLa.

ebarepunte ppnajTe rM Ha MeCTO KaJe LITO He MOCTOM OMacHOCT Of noxap.

OKOpI/ICTeTe ro CaMoO CpeAcTBOTO 3a lafeHe, KOeLWTo € CI'IeLl.I/Id)I/I‘-IHO
HaBedEeHO Ha €TUKETaTa Ha KIMMma ypeaor.
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e[1peknHeTe ro HanojyBawETO ako NOCTOM GUNO KakBa BpeBa,
MMpun3ba Unu Yag, KoWLITO AoaraaT of Knuma ypeaor.

eHe ocTaBajTe 3anannvMemn maTepumn, Kako WTO ce HadTa, GEH3MH,
nnu paspenysad, BO 6rnm3nHa Ha knuma ypeaor.

eKOHTaKTMpajTe ro OBNacTEHNOT CEPBUCEH LeHTap, BO CIyyaj
Knuma ypenoT Aa € NoToneH nof HEKoW MonfaBHU BOAW.

eHe KopucTeTe ro KnmMmMa ypeaoT nogosnro BpeMe BO HEKOoj Mar
npoctop, 6e3 cooaBeTHa BeHTMNauuja.

eBo cnyyaj Ha nctekyBawe Ha rac (kako peoH, nponaH, LP rac,
UTH.) NpoBeTpeTe AOBOSMHO Npef NoBTopHaTa ynoTtpeba Ha Knvma
ypeaor.

eOcurypete ce fieka JOBOSHO CTe ro MpoBETPUIie NPOCTOPOT, Npu
nctoBpemeHata ynotpeba Ha knnuma ypegoT M HeKoj anapar 3a
rpeeme.

eHe Bnokupajte ro BNe3oT Uy 13nesoT Ha NPOTOKOT Ha BO3QyX.

eHe cTaBajTe 1 paueTe unv Hekou Apyrv NPeaMETM BO BNE3OT UMK
“3Ne30T Ha BO3AYXOT, Aodeka paboTu knvma ypeaor.

¢Ocurypete ce geka kabenot 3a HanojyBake He € HUTY BarslkaH,
HUTY nabas, HUTY NPEKPLUEH.

eHukoraww He gonupajte ro, HUTY paboTeTe unu nonpasajTe ro
KnnuMa ypegoT CO BRaXHW paue.

eHe cTaBajTe 6uno kakeu npegmeTn Bp3 kabenoT 3a HanojyBame.

eHe cTaBajTe rpearnka unu Hekou anapaTtu 3a rpeere, Bo 6rnmsmHa
Ha kabenoT 3a HanojyBawe.

eHe MeHyBajTe unm NpogosKyeajTe ro kKabenoT 3a HanojyBake.
WNarpebaHata nnu nanyneHata nsonauuvja Ha kabenor 3a

HamnojyBake MOXe Aa AoBeae A0 NoXap Unv enekTpuyeH yaap, v
Tpeba aa buae 3ameHeTa.

B0 cnyyaj Ha cCHemyBar€ Ha CTpyja Un Ha HEBPEME CO
rPMOTEBULW, BEAHALL UCKMYYETE o HanojyBakeTo
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e[lorpuxete ce ga buagere curypHu, geka kabenor 3a HanojyBawe
He MoXe Aa buae M3BneYeH Unm OWTETEH 3a BpeMe Ha
paboTereTo.

eHe nonupajte rv LeBkaTa co pa3naaHOTO CPeaCTBO, LieBKaTta 3a
BoAa, MNu GUMO KOj Ofl BHATPELUHUTE [ernoBu, 3a BpeMe Ha
paboTtaTa Ha ypendoT, unv BeaHall no Hea.

OppxyBaH-e

eHe unctete ro anapartoT Npeky ANMPEKTHO NpCKake BOAa Ha
npon3BoaoT.

e[lpeq yncTere unm n3BpLlyBake Ha OOPXKYBaHETO, UCKMYyYeTe ro
HarojyBaH-E€TO U MoYekajTe Jofeka PeHOT He npectaHe co
paborta.

TexHnyka 6e3begHoOCT

e/lHCTanMpakeTo nnm nonpaBkMTe HanpaBeHW of CTpaHa Ha
HEOBMACTeHM nuua, MoXe Aa NpeTcTaByBaaT ONacHOCT 3a Bac U
apyrute nyre.

eCekoja nuyHoCT, Koja WTo ce 6asu co pabotata unu
NPEeKVHYBaHETO Ha KOMOTO Ha pasnagyBayoT Ha puxuaepoT, ou
Tpebano Aa nocedyBa TEKOBHa Baxkeyka NOTBpAa, U3gadeHa o4
WHOYCTPUCKM aKpeauTUpaH opraH 3a npoLeHkKa, KojawTo ou ja
oBfacTuna HeroBaTta KOMNETEHTHOCT 3a 6e36eHO paKyBake CO
pasnagyBavute, BO COrMacHOCT CO MHAYCTPUCKM Npu3HaTa
cneumndukaumja 3a npoueHysame. (3a R32)

OCGpBVICI/IpaI-beTO MOXe [a Ce n3seayBa eJMHCTBEHO OHakKa, KaKo

LITO € MpenopaYaHo of CTpaHa Ha NpPOoM3BOAWUTENOT Ha onpemMara.

OppxyBaheTo 1 nonpaekaTa 3a KoUWTo e notpebHa nomowl of
ApYyrn KBanuukyBaHu nuua, Ke ce BpLUM Nnog Haa3op Ha
HaAnexHo nuue 3a KOpUCTEHE Ha 3anannueu pasnagHu
cpenctaa. (3a R32)

e/lHOpMaLMUTE coapkaH BO NPUPaAYHUKOT Ce HaMeHeTH 3a
ynotpeba o cTpaHa Ha KBanMduKyBaH CEPBUCEH TEXHWMYAP, KOj
LITO € 3ano3HaeH co 6e3begHOCHWTE NpoLeaypy 1 ONpeMEH Co
COOABETEH anar U MHCTPYMEHTW 3a UCNUTYBaHE.

eHeycnexoT ga ce npovuTaart u crnegar ynarcreara of OBOj
NpUpayYHrK, MoXe fa foBede A0 AedekT Ha onpemara,
oLITeTyBawe Ha MMOTOT, NMMYHKU NoBpean U/Mnn cMpT.
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eAnapaToT Tpeba aa buae MHCTanupaH BO COrMacHOCT CO
HauMoHanHuTe ogpenbu 3a enekTpuka.

eKora kabenot Tpeba aa ce 3ameHu, 3ameHaTa Tpeba ga ce
M3BPLUM Of CTpaHa Ha OBMaCTEHW Nnuua, Kou LWTO rM KopucTaTt
CaMO OpUrMHarnHuTe pe3epBHU AENoBW.

eAnapatot Tpeba fa buae co npaBuiHO 3a3eMjyBatrbe, 3a fa ce
MVUHMMU3MPA PU3UKOT OF eNeKTpUYeH yaap.

eHe npeknHyBajTe Unu OTCTpaHyBajTe ro 3a3eMjyBayvkMOT KOHTAKT
04 YTUKayoT.

o[pyKny4YyBaH-€TO Ha afanTepoT 3a 3a3eMjyBate, Ha 3aBpTkaTa of
KanakoT Ha SUAHMOT MPUKIYYOK, He o MOCTUryHyBa
3a3eMjyBareTO Ha anapaTtoT, OCBEH BO CIy4yaj kora 3aBpTkaTta Ha
KanakoT e of MeTan U e HeusonupaHa, a SUOHUOT MPUKITYYOK € COo
3a3eMjyBare NMpeKy KyKHaTa enekTpuyHa Mpexa.

¢AKO MMaTe GUNO KakoB COMHEX BO MPaBUSIHOTO 3a3eMjyBare Ha
Knuma ypegoT, NOBMKajTe KBanuuKyBaH enekTpuyap ga rv
NMPOBEPU SUOHMOT MPUKITYYOK U CTPYJHOTO KOMO.

ePa3nagHOTO CpeacTBO Kaj racoT KOjLWTO AyBa BO anapaTtoT U
nsonauujata, 6apaar nocebHm nocTanky 3a OTCTpPaHyBaheE.
KoHcynTupajte ce Co CepBUCEH areHT uUnun Hekoja apyra fIMYHOCT
CO CMWYHU KBanudmKaumn, npes HUBHOTO OTCTPaHyBake.

¢AKO e owTeTeH kabenot, Mopa fa buae 3ameHeT o
NPOM3BOANTENOT UMK Of HErOBU CEPBUCEPU, UMK MaK Of, CIINYHO
KBannuKyBaHo nuue, 3a aa ce n3berHe onacHocT.

eAnapaToT Tpeba aa ce 4yBa Bo J0OpO NpoBETpPEHa NpocTopwija,
kage LTO roneMmHaTa Ha cobara ke ogroBapa Ha HaBe4eHOTO
nogpadje, notpebHo 3a Heroso paboTtewe. (3a R32)

eAnapatot Tpeba fa ce vyBa BO coba kage LTO HeMa nocTojaHa
paboTa Ha OTBOPEH NNamMeH (Kako Ha MpPUMEp Ha racHu anapaTtm)
M U3BOPW Ha narnewe (Kako Ha NpUMep Ha enekTpuyHa rpearnka).
(3a R32)

eAnapatot Tpeba Aa ce 4YyBa Ha HauvH, Ha KojlwTo 6u ce cnpeunna
MojaBa Ha MexaHW4Ko owwTeTyBane. (3a R32)
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A\ BHUMAHME

3a ga ce Hamanu pU3MKOT o4 Marnu noBpeau Ha nuua,
HeucnpaBHO (PYHKLUMOHUpPAHE UIN OLUTETYBaH€e Ha
NPoOu3BOAOT UM UMOTOT NPU KOPUCTEHE HA OBOj NPOU3BOA,
cneaeTe r’M OCHOBHUTE MEPKX Ha NpeTnasfnuBoCT,
BKIyYMTENHO U criegHuTe:

MOHTAXA

eHe nHcTanupajTe ro knuMa ypeaoT Bo obnacT kafde LTo ke buae
[VPEKTHO U3MOXEH Ha MOPCKM BeTep (Mpckake Co con).

e[1paBUNHO MHCTanNMpajTe ro 04BOAHOTO LPEBO 3apaau HemnpeyeH
OABOA Ha BodaTa co3fdadeHa of KoHAeHsauujaTa.

ebuaete BHMMATENHU npu OTMakyBaHkETO UMK MHCTAlTMPaHETO HA
KInMa ypenor.

eHe gonmpajTe ro UCTEYEHOTO CPEACTBO 3a NafeHe, 3a BpeMe Ha
WHCTaNMPaH-eTO UK nonpasKara.

e TpaHCMoOpTOT Ha KNMMa ypeaoT Tpeba aa ce M3BpLUM Of ABE MK
noBeke nuua, unu co ynotpeba Ha BunyLIKap.

el/lHCTanupajTe ja HagBopellHaTa eguHMLa Taka, WTo Taa ke buage
3alWTuTEHa o OMpeKTHaTa COHYeBa CBeTnvMHa. He cTtaBajte ja
BHATpeLLHaTa eanHMLa Ha MecTo Kafe LWTo Ke buae OUpekTHO
N3NOXeHa Ha CoHYeBaTa CBETNINMHA MPEKY Npo3opuuTe.

ebe3beHO OTCTpaHeTe MM MaTepujanuTe 3a nakyBawe, Kako LUTO
ce 3aBpTKUTE, KMUHLUMTE, NNacTUYHUTE Kecu unu Gatepunte,
KOPWCTEjKMN r0 COOABETHOTO MakyBake MO MHCTaNMpPakeTo MUnm
nonpaekara.

e/lHCTanMpajTe ro kNMMa ypeaoT Ha MecTo kade WTo Oyyasata Ha
HagBopelLHaTa eauHNLa U U30YBHUTE racoBU HEMA Aa UM
co3fafar HenpujaTHOCTM Ha coceauTe. HeycnexoT Aa ro
HanpaBuUTe Toa MOXe [a AoBeae A0 KOHMMMKT Co coceaunTe.

PABOTEHE

e/13BafeTe rv GaTepunTe ako 4anNeYMHCKMOT ynpaByBay HEMa aa ce

KOPUCTW NOAONT BPEMEHCKU NEPUOA.




MK

eQOcurypete ce feka e uHcTanvpaH punTeport, npeq ynotpebara Ha
Knuma ypegor.

¢Ocurypete ce [eka HeMa UCTeKyBake Ha CPEACTBOTO 3a NafeHe
OTKaKo ke ro WHcTanupare unu nonpasare KnuMa ypeaor.

eHe craBajTe npeaMeTn BP3 KNMma ypeaor.

eHuKoraw He MeLwajTe pasnuyHM BULOBK Ha Batepuu, unm ctapu co
HOBW GaTepun, BO JaNEYMHCKUOT yrpaByBau.

eHe ocTaBajTe ro knuma ypenot ga pabotv nofonro Bpeme, kora
BMaXHOCTa Ha BO34YXOT € MHOry BMUCOKa, U CO OTBOPEHW BpaTh Uiu
npo3opLx.

e[IpecTaHeTe CO KOPUCTEHETO Ha JaneyYMHCKMOT ynpaByBay ako NocTou
UCTeKyBake Ha Hekoja of Gatepunte. Ako obnekara Unm Koxarta Bu ce
U3NOXEHN HA WCTeKyBamweTO of BaTepujata, U3MUjTe M CO YMCTa BOAA.

eHe 13noxysajte r nyreto, XMBOTHUTE, UMM pacTeHWjaTa, Ha OyBalETO
Ha MagHWOT WM TONAKOT BO3AYX Of KIMMa YPEeAoT, BO TEKOT Ha NOA0Nr
BPEMEHCKMN Nepuog,

¢AKO [0jae [0 ronTake Ha UcTeveHaTa TeYHOCT of baTtepujata, TeMenHo
“3MUTE ja BHATpeLIHOCTa Ha ycTaTta 1 nobapajTe nekapcku COBET.

eHe nujTe ja BogaTa LUTO UCTEKYBA Of KNMMa ypeaoT.

eHe KOPUCTETE o NMPOn3BOOOT 3a HEKOU CI'IeLl,I/IjaJ'IHVI HaMeHW, Kako Ha
npuMep 3a 3a4yByBaw€ Ha XpaHa, YMETHUYKU Aena UTH. Toa e knuma
ypend HaMeHET 3a I'IOTpe6I/IT€ Ha noTpoulyBa4vnte, a He CUCTEM 3a
NnpeunsHo nagewe. MNocTon PU3NK 3a OLUTETYBaHE UK ry6e|-be Ha
MMOTOT.

eHe nonHeTe unu packnonyBsajte rv batepumte.

OapxyBate

eHukoraw He nonwpajTe ' MeTanHuTe AenoBu Ha KnnmMma ypeaot, npu
OTCTpaHyBak€ Ha unTepor 3a BO3YX.

OKODMCTeTe UBPCT CTON Unu CKana Kora ro YncTute, ogpxysare, nnu
rnonpaeaTe Krnma ypeaoT, KOJLUTO € BUCOKO MNOCTaBEH.

e HuKoral He KOpUCTETE jaki CPeACTBa 3a YNCTEHE UM PacTBOPYBaYH,
Npy YNCTEHE HA KNUMa YpeaoT, HUTY npckake co Boga. Kopucrtete
MasHa kpra.

*3a YNCTeHE Ha BHATPELLUHOCTA, KOHTAKTUPajTE 0 OBMACTEHUOT
CEepBUCEH LieHTap unn auctpubyTep. KopuCTEHETO Ha jaku LeTepreHTu
MOXe Aa NpeansBrka Koposuja UK OLUTETyBake Ha eauHuLaTa.
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PABOTEHE MK

HanomeHu 3a paboTeweTo

Mpeanosu 3a 3awTena Ha eHepruja

e He nagere ro npetepaHo BHaTpeLHMOT NpocTop. Toa Moxe Aa 6uae WTETHO 3a BalLETO 34paBje U MoXe
fa AoBefie [0 3rofieMeHa NoTpoLlyBayka Ha cTpyja.

o BriokvpajTe ja coHYeBaTa CBETNIMHA CO PONETHU UMW 3aBecy, Aofeka paboTu knmma ypeaor.

o [IpxeTe rv 3aTBOPEHW BpaTuTe M Npo3opuunTe, ofAeka paboTu knvMa ypeaor.

e [punarogete ja XOPM3OHTANHO UM BePTMKANHO HacokaTa Ha NPOTOKOT Ha BO3AyXOT, 3a Aa Aojae A0
LuMpKynauvja Ha BO3gyXoT BO 3aTBOpeHaTa npocTopuja.

e 3abp3ajTe ro heHOT 3apaau nNobp3o NafeHe Unv 3aTonyBake Ha BHATPELLUHMOT BO3A4yX, BO KpaTok
BPEeMEeHCKW nepuoa.

o PejoBHO OTBOpajTe MM MPO30pLUMTe 3apaamn NpoBeTpyBakse. KBanmTeToT Ha BO3AYXOT BO 3aTBOPEHUTE
NPOCTOPUM MOXe [a Ce BROLUM, aKo KNMMa ypeaoT ce KOPUCTM MOgor BPEMEHCKM Nepuos,.

e Yucrete ro d)MHTepOT efHall Ha aBe Heaenu. npaLLIVIHaTa N HEYUCTOTUUTE MOXe Aa ro 6]'IOKVIpaaT
NPOTOKOT Ha BO34yX LUTO NaK npegu3BuKyBa HamManyBake KanaunuTteToT Ha Knumarta.

OenoBu n pyHKUMUU

BHaTpewHa eguHuua HapBopewHa eguHuua

2

duntep 3a BO3AyX OTBOpU Ha AOBOAOT Ha BO3AYX

[osoa Ha BO3ayx OTBOpPM Ha 0ABOAOT Ha BO3AYX
MpeneH kanak BasHa nnova
OpBog Ha BO3ayX Kabenot 3a HanojyBatbe

BosgyleH gednekTop (xopu3oHTanHa nepka) OpBoAHO LpeBo

@DUWEHMG

BosnyweH gednextop (BeptukanHo pebpo) LleBkoBOA Ha pa3nagHOTO CPeacTBO
Bknyun/Ucknyum konye

ExpaH

LDEE@UEHNEE

MpueMHuK Ha curHan

HAMOMEHA
e BpojoT 1 nokauwjata Ha paboTHUTE CBETMNa MOXe [a Bapupa BO 3aBWCHOCT Of MOZENOT Ha KNMa ypeaoT.
o OyHKUMjaTa MOXe [a Ce MeHyBa BO 3aBWUCHOCT O TWMOT Ha MOAENOT.
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Be3xuyeH ganeynHcKn
ynpaByBau

CraBaw-e baTtepumn

AKO eKpaHOT Ha [Jafie4MHCKUOT ynpaByBay MoYHe
na bnegHee, 3ameHete v batepunte. CTtaBete
AAA (1.5 V) 6atepuu npea KOpUCTEHETO Ha
[anevynmHCKUoT ynpaByBau.

1 OrtcrpaHete ro kanakoT Ha MecToTo 3a
Batepum.

2 Crasete HoBW GaTepum n ocurypeTe ce Aeka +
1 - NonoBuTe Ha GatepunTe ce NpaBUMHO
NMocTaBeHw.

WHcTanupakwe Ha gpxa4voTt Ha
JaneyMHCKUOT ynpaByBay
(onuMoHasnHo)

3apa,ql/| 3alTnTa Ha ganeyvynHCKUoT ynpasyBad,

VIHCTaJ'II/IpajTe ro ApXxa4yoTt Ha MecTo Kage LWTo
Hema fa 6uge nop ANPEKTHa COoHYeBa CBETNINHA.

1 Wasbepete 6e3beaHo v necHo 4OCTANHO MECTO.

2 3auspcTeTe ro ApXadvoT CO CUIHO
NpuLUBPCTYBakbe Ha 2 3aBPTKU, CO 3aBPTyBaY.
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MeTton Ha paboTa

HacoueTe ro ganeynHckmoT ynpasyBay KOH
NPUEMHUKOT Ha CUrHaroT Ha AecHaTta CTpaHa oA
Knnma ypenoT, 3a Aa ro KoHTponupare.

HAMOMEHA

o [laneunHcKMoT ynpaByBay MOXe [a KOHTponupa
HEKOW Apyrvi eNekTPUYHU Ypeau, ako ce Hacouu
KoH HMB. OcwrypeTe ce fieka cTe ro Hacouune
[aneyvHCKVOT yrnpaByBay KOH MPUEeMHUKOT Ha
CWUTHAsOT, Ha KNMMa ypezorT.

o 3a NpaBuIHO (OYHKLMOHMpPate, KopucTeTe Meka
Kpra 3a yucTewse Ha npenaBaTenoT v NPUEMHUKOT
Ha curHanor.

e Bo cnyyaj dyHKumjaTa Aa He e npeaBuaeHa 3a
Npon3BOAOT, HEMA [la Ce Yye 3BYYeH curHamn o
Npou3BOAOT, KOora KOn4yeTo 3a Taa dyHKuuja Ha
[anevynHCKMOT ynpaByBay Ke ce NpUTUCHE, OCBEH

AR
3a HacokaTa Ha BO3gyXoT (), eKpaHoT 3a
eHepruja (wps), PYHKUMjaTa 3a NPOYNCTyBaHe Ha
Boaayxot ([4g).



nOCTaByBaI'be Ha TeKOBHOTO BpemMe

1 Crasete 6atepum

» /IkoHaTa koja ce Haora nogony, Ke 3atpenepu
Ha [HOTO Ha eKPaHoOT 3a NpUKaxyBaHe.

AM
1300
L Ic'uu J

2 Mputuckere ro kondeto | ¥ lunm| ~ | 3a pa
nsbepere MUHYTU.

3 MputucHete ro konyeto SET/CANCEL 3a ga
3aBpLunTe.

HAMOMEHA

o BKryuyBaHeTO/MCKNYYyBakETO Ha MepayoT Ha
Bpeme Ke CTaHe [OCTanHo, 0TKaKo ke ro
NoCTaBUTE TEKOBHOTO BpeMe.

Kopucrewe Ha °C/°F koHBep3uoOHa
cdyHKumja (onunoHanHo)
OBa dyHKUWja ja MeHyBa eauHuuata mery °C n °F

o [puUTUCHETE 1 OpXKETE o KON4YeTo ts@“] okony 5
SF[5s]
CEeKyHIM.

MK

PakyBawe co knuma ypenor 6e3
AanevynHCKu ynpasyBa4

MoxeTe aa ro kopuctute konyeto ON/OFF Ha
BHaTpellHaTa eanHuua, 3a pakyBakhe CO Krnuma

YPenoT Kora Aane4ynHcKMoT ynpasyBa4y He €
[AocTaneH.

1 Ortsoperte ro npegHWOT kanak (TMN2) unm
XOpUW3oHTanHata nepka (tmn1).

2 TMputncHete ro konyeto ON/OFF.

Tun1
w“ e J
ON/OFF
Tun2
e @“@5@
! o\
ON/OFF
HAMOMEHA

© YeKopHMOT MOTOpP MOXe Aa ce UCKpLUK, ako 6pry
ce OTBOPY XOpPU3OHTanHaTa nepka.

e bp3nHaTta Ha BEHTMNATOPOT € NnocTaBeHa Ha
BUCOKa.

o OyHKUMjaTa MOXe a ce MeHyBa BO 3aBMCHOCT 0Of
TUNOT Ha MOZENOT.

e TemnepartypaTta He MOXe [ja Ce MeHyBa Kora ce
ynotpebyBa oBa konye 3a utHoct ON/OFF.

o Kaj mogenuTe 3a nagere & rpeeme,
Temnepartypara e nocrtaseHa og 22 °C go 24 °C

13



KOpMCTeI-be Ha 6e3XXMYHUOT AanevynHCKU ynpasyBa4

MK

MHory nonecHo mMoxeTe fia pakyBaTe CO KnvMma ypenoT, MPeKy KOPUCTEHETO Ha Aane4YnHCKMOT ynpaByBay.

@ *Q()-O-

CHFISs] nlAGNos\slss(

SETUP '
__SET_\|\
“CANCEL |}

ny ROOM
SWING SWING | | TEMP

@

Konue

@

EkpaH 3a
npuKaxyBabe

Onuc

HocTtanHa dyHKumja

EavHcTBEH
MynTun
MopeneH

3a BknyvyBare/
UCKIyYyBakse Ha Knvma
ypenor.

0} O

TEMP

i
=
=

3a npunarogysate Ha
nocakyBaHaTta cobHa
Temneparypa npu
nafemwe, 3aTonsyBare
WM BO PEXUMOT Ha
aBTOMaTCKO MEHYBaHe.

RESET

14

MODE

\/
w

3a ga usbepete pexvm
Ha nageme.

o | D

N

3a fa nsbeperte pexum
Ha rpeeme.

3a ga usbepete pexvm
Ha HamanyBate Ha
BrnaXxHocTa.

K| C

3a pa n3bepete pexunm
Ha beHOT.

B

3a ga usbepete pexvm
Ha aBTOMaTCKO
MeHyBaH-e/aBTo-
onepaTuBHOCT.

JET
MODE

3a 6p3a npomeHa Ha
cobHaTa Temneparypa.

FAN
SPEED

il =°

3a fga ja npunarogute
Op3uHaTa Ha eHoT.

AN
swi SWING

3a fa ja npunarogute
HacokaTta Ha NpoTOKOT
Ha BO3QyXOT BepTUKaNHO
WIIN XOPU3OHTANHO.

HAMOMEHA

e * KOnunkwaTa MoxaT aa ce MeHyBaaT BO COrMacHOCT CO TUMOT Ha MoAenorT.

e Kora e noBp3aH co MyﬂTI/I HaaBopelwlHaTa egnHuua, EHepreTCKVIOT npukas,

EHepreTckata KoHTpona u dyHkumjata Ha HeuyjHata n Cmapt gujarHosa,
Moxebu Hema fa Gugat noaapXKaHu.




MK

@ HocTtanHa dyHKumja
@
Komue EkpaH 3a Onwuc EguHcTBeH
npuKaxyBabe MNopenex Mynm

3a aBTOMaTCKO
@ @ BKIyYyBak-e/
VICKIyuyBakb-e Ha Kma o} o}

|6_N—| @ ypenoT, BO NocakyBaHO

BpeMme.
3a pa v nocraBute/
SET/ ) oTKaxeTe cneuunjanHute o o
CANCEL YHKLMM 1 MepayoT Ha
BpeMe.

3a ga rm oTkaxeTte

| - MOCTaBKWUTE Ha MepayoT o} o}

SWING SWING TEMP /.
R DIAGNOSS (551 3a npunarogyearwe Ha o o

SETUP.
BpeMeTO.

3a nocrtaByBaw€ Ha

*LIGHT ) OCBETIyBak-ETO Ha o o
OFF eKpaHoT Kaj
BHaTpeluHaTa eauHuLa.
ROOM 3a npukaxyBare Ha
TEMP @ cobHaTa Temneparypa. o o
°C—°F °C 3a npomeHa Ha o o
[5 s] °F eanHnuara mefy °C u °F
3a npunarogysawe Ha
*COMFORT — NPOTOKOT Ha BO34YXOT,
AIR _LI _/\] 3a [a ce npeHaco4u o o
[yBar-ETO Ha BO3AYXOT.
3a nocrtaByBawe fanu
kW i} [a BW ce npukaxar o X
[3 s] MHdOopMaLmnTe BO
BpCKa CO eHeprujara.
3a ga ce pobue
*|
ngng %BB w edeKToT Ha 3alTeaa Ha (0] X
’ " | enepruja.
3a nonecHo ga rm
npoeepuTe
DIAgNs(])SIS - MHOopMaLmnTe 3a (0] X
ofpXyBake Ha
NpoV3BOAOT.

15



MK

Konue

@

EkpaH 3a
npuKaxyBabe

Onuc

HocTtanHa dyHKumja

EavHcTBEH
MynTun
MopeneH

1.2

JoHCKMOT reHepaTtop
KOPVCTV MUITMOHW jOHU,
3a ja NomorHe BO
nopobpysare Ha
KBaNWUTETOT Ha BO3AYXOT
BO 3aTBOPEH NpOCTOP.

0 0
(onuwmoHanHo) | (onumoHanHo)

3a ga ce Hamanu
byyaBata of

HagBopelLHaTa eamHuua.

3a HamanyBawe Ha
Brararta KojaluTo ce
co3[Ba BO BHaTpelUuHaTa
eanHuua.

16

RESET

Bapgam
MHUUMjanuanpaTte
nocTaBKkuTe Ha
Oane4ynHcKuoT
ynpasyBay.

HAMOMEHA

e Hekon cyHKUMM He moxaT Aa buaat nogap)KaHv, BO 3aBUCHOCT Of, MOAESOT.

e * KOMYMH-ATa MOXaT Aa ce MeHyBaaT BO COITacHOCT CO TUMOT Ha MOZENOT.
e MputucHete ro konyeto SET/CANCEL 3a ga pakysate co usbpaHata FUNC..



ABTOMAaTCKO pecTapTupame Ha
Knuma ypeaor

Kora knvma ypenoT NOBTOPHO Ke ce BKIy4y No
NPeKknH Ha enekTpuyHaTa eHepruja, oBaa yHkumja
r Bpaka NpeTxogHUTe MOCTaBKy.

OHeBO3MOXyBat€e Ha aBTOMaTCKOTO
pectapTupatbe

41 Ortsoperte ro npeagHWoT kanak (Tvn2) unwm
XOpu3oHTanHata nepka (tunt).

2 nNputucHete ro konueto ON/OFF u 3agpxete
ro 6 cekyHau, Toraw of eAvHuLaTa ABa natu
Ke ce CrnyluHe 3By4YeH curHarn, a nambudkara ke
3aTpenepu ABOjHO 4 naTu.

e 3a NMOBTOPHO Aa ja 0BO3MOXUTE hyHKUMjaTa,
nputucHete ro konyeto ON/OFF u 3agpxeTe
ro 6 cekyHan. Op eamHvuaTa ABa natu ke ce
CrnyLUHe 3BYYeH curHarn, a nambuykara ke
3aTpenepu 4 natu.

Tun1
ON/OFF
Tun2
! o]
ON/OFF
HAMOMEHA

o OyHKUMjaTa MOXe Ja ce MeHyBa BO 3aBWCHOCT Of
TUNOT Ha MOAENOT.

o AKo ro nputucHete u 3agpxute konyeto ON/OFF
BO TeKOT Ha 3 — 5 cekyHAu, HameceTo 6 cekyHau,
Torawl eamHuLaTa ke ce npedpnu Ha Tect
paboterwe. Bo Tect paborereTo, eguHuLaTa
13ayByBa CUNEH BO3AyX 3a NafeHe BO TEKOT Ha
18 MUHYTK, a NoToa ce Bpaka Ha chabpuykn
3afa/ileHnTe NOCTaBKM.

MK

KopucTtewe Ha chyHKUMjaTa 3a
pexum

OBaa (hyHKUMja BU OBO3MOXYBa Ja ja usbepete
nocakyBaHaTa dyHkuuja.

}'"'{ Pexum Ha napewe

) 4

Pexvm Ha aBTOMaTcko paboTere
(A1)

) 4

Pexvm 3a Hamanysawe Ha
BNaXHOCTa

O Pexvm Ha aBTomMaTcko npedpnane /
A

$

-O- Pexxum Ha rpeemnse

) 4

% Pexum Ha ceHoT

Pexxum Ha napewe

1 nNywrete ro anapartor.

2 MputucHete ro konyeto MODE nosekenatw, 3a
na ro nsbepete pexvMoT 3a nagewe.

sk
o 2N ce npuKaxysa Ha ekpaHoT 3a
NpUKaxysae.

°C
i

A

[t

)

(==

3 MpuTrCHEeTE o KON4eTo @ unm @ 3a faja
noctaBuTe nocakyBaHaTta Temneparypa.
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ABTOMaTCKO paboTere (BelwuTayka
WHTenureHumja)

MynTtu mogen

Bo oBoj pexum Ha paboTa, CUCTEMOT aBTOMaTCKu
ce ynpaByBa NpeKy eneKTPOHCKUTE KOHTPOMU.

1 nNywrere ro anapator.

2 MputucHete ro konyeto MODE noeekenatu, 3a
na ro n3bepere aBTOMATCKOTO paboTere.

o {A) ce npukaxysa Ha ekpaHOT 3a
NpUKaxyaHe.

3 MpuTUCHeTE ro KonyeTo @ nnu @ 3a faja
NnocTaBMUTE NocakyBaHaTa Temneparypa.

4 Mputncnete ro konueto FAN SPEED 3a aa ja
npunarogute 6p3nHaTa Ha heHoT.

18

MK

Pexum Ha aBTOMaTCKO MeHyBaHe

Mopgen Ha eauHe4Ha no,qenGa

OBOj pexkMm aBTOMaTCKM o MEHYBa PEXUMOT, 3a Aa
ja oopxu noctaBeHata Temnepatypa Ha +2 °C.

1

2

MywTeTe ro anaparor.

MpuTtucHete ro konvyeto MODE nosekenatw, 3a
a ro nsbepere pexuMoT Ha aBTOMAaTCKO
MEHyBaH-€.

« {A] ce npukaxyBa Ha ekpaHOT 3a
MpUKaxyare.

"
130
(]

[==]

MpuUTUCHETE ro Kon4eTo @ unm @ 3a faja
nocTasuTe nocakysaHaTa Temneparypa.

MpuTncHete ro konyeto FAN SPEED 3a ga ja
npunaroguTe GpauHaTa Ha eHoT.



Pexum 3a HamMmanyBaHl€ Ha
BJITaXKHOCTa

OBOj pexuM ro oTCTpaHyBa BULLOKOT Ha Brara of
BUICOKO BriaXkHaTa cpeayHa, Unv 3a BpeMe Ha
[OX[OBHATa ce30Ha, CO Lien Aa crpeyu
06nuKyBareTo Ha nocTaByBameTo. OBOj peXxum
aBTOMATCKV IV Mpunarogysa cobHata Temneparypa
1 6p3nHaTta Ha peHoT, 3a 4a ro 3aapxu
ONTYMANHOTO HVBO Ha BMaXHOCT.

1 nNywrere ro anapator.

2 MputucHete ro konyeto MODE noeekenatu, 3a
na ro nsbepeTte pexvMoT 3a HamaryBahe Ha
BRaxHocrTa.

. 0 Ce npukKaxyBsa Ha eKpaHoT 3a
NpuKaxxyBake.

w0

5nn
200

HAMNOMEHA

o Bo 0BOj pexxum He MOXeTe Aa ja npunarogute
cobHaTta Temneparypa, Taa aBTOMaTCcku ke ce
npunaroau.

e CoGHaTa Temnepatypa He e npukaxaHa Ha
€KpaHoT 3a NpuKaxyam-e.

e Bo pexxMmoT Ha ofBnaxHyBake, KOMNPEeCcopoT U
BHaTPELUHMOT heH Moxe fa He paboTtaT foaeka
TemnepaTtyparta Ha cobaTa e 24 °C

MK

Pexum Ha rpeewe

1 nNywrete ro anapator.

2 MputucHete ro konyeto MODE nosekenatw, 3a
0a ro nsbepete pexvMmoT 3a rpeeme.

N

«"Q: ce npukaxysa Ha ekpaHoT 3a
NpuKaxyBakse.

’

3 MputucHeTe ro konyeto @ unm @ 3a faja
noctaeuTe nocakysaHaTta Temnepartypa.

HAIMNOMEHA
. Z(S ke BumaT npukaxxaHu Ha BHATpeluHaTa
efuH1ua, Kora ke paboTu OAMP3HYBaH-ETO.

o [ToHaTamy, oBOj nokasaten ke uae npukaxaH Ha
BHaTpeLlHaTa eauHnLa:

—Kora pabotu npeasarpeBareTo.

—Kora cobHaTa Temnepatypa Ke ja 4OCTUTHe
noctaBeHaTa Temnepartypa.
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Pexum Ha deHOT

OBOj PEXUM EAMHCTBEHO MO LIMPKYynupa
BHATPELUHMOT Bo3ayx, 6e3 Aa ja usmeHu cobHata
Temneparypa.

1 nNywrere ro anapator.

2 MputucHete ro konyeto MODE noeekenatu, 3a
na ro nsbepeTte pexmMMoT Ha (OEeHOT.

o .%’ ce npuKaxysa Ha ekpaHoT 3a
NpUKaXxysae.

3 TMputuckerte ro konueto FAN SPEED 3a fa ja
npunarogute 6p3nHaTa Ha eHoT.

HAMNOMEHA

n .

o LM vm (I) ke Buaat npukaxaHu Ha
BHaTpeLUHaTa eauHuLa kora paboTy pexumMoT Ha
BEHTUNaTop.

20
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KopucTtewe Ha cyHKumjaTa
Mfa3eH pexum

Bp3o meHyBawe Ha cobHaTta
TemnepaTtypa
OBaa ¢hyHKuMja B 0BO3MOXYBa 6p30 Aa ro

n3naguTe BHaTpeLuHNOT BO34yX BO NeTo, Unm 6p30
[a ro sarpeete BO 3nma.

o ‘DyHKLWIjaTa MIla3eH pexunm e ocCTarnHa 3a
PEXUMOT Ha najexe, PeXMMOT Ha rpeewe n
PEXUMOT 3a HamanyBahe Ha BI1aXHOCTa.

1 nNywrete ro anapator.

2 MputucHete ro konyeto MODE nosekenatw, 3a
fa ro n3bepere NocakyBaHUOT PEXUM.

3 TMputuckerte ro konueto JET MODE.

. PD ce MNpYKaxyBa Ha eKkpaHoT 3a
MPUKaXyBaH-Ee.

HAMNOMEHA
o MIasHUOT PEXUM Ha rpeerse e JocTaneH 3a
HeKou Mogernu.

e Bo MNasHMOT pexumM Ha nagewe, CUneH Bo3ayx
AyBa BO TekoT Ha 30 MUHYTW.

e [To 30 MMHYTK, NOCTaByBaH€TO Ha
Temneparypara ce oapxysa Ha 18 °C
ako cakaTe Aa ja M3MeHuUTe Temneparypara,
NPUTUCHETE Ha KOMYeTo nnm 3a faja
nocTaBsuTe nocakysaHaTta Temneparypa.

o Bo MNasHmoT pexvm Ha rpeere, CuUneH Bo3ayx
AyBa BO TeKOT Ha 30 MUHYTW.

e 1o 30 MMHYTK, NOCTaByBaH€TO Ha
Temnepartypara ce ogpxysa Ha 30 °C
ako cakaTe Aa ja U3MeHuTe Temneparypara,
NPUTUCHETE Ha KOMYETO nnm 3a fdaja
nocTaBuTe nocakyBaHaTa Temneparypa.

o OBaa byHKUMja MOXe pas3nuyHo aa pabotu of
€KpaHOT Ha AaneynHCKUOT yrpaByBay.



Kopucremwe Ha ¢hyHKumjaTa 3a
Op3uHa Ha c¢peHOT

MpunarogyBawe Ha Gp3vMHaTa Ha
c¢eHoT

e MpuTtucHete ro konyeto FAN SPEED noBekenatu,
3a Ja ja npunaroguTe 6p3vHaTa Ha heHoT.

EkpaH 3a
Bp3uHa
npuKaxyBame

Bucoka

Meaunym - Bucoka

Meaunym

Mepuym - Hucka

Hwucka

MNpupoaeH BeTap

HAMOMEHA

e Bp3avHaTa Ha eHOT Ha NPUPOAHMOT BETap,
aBTOMATCKV Ce mpunaroaysa.

e /IkoHnTe Ha Gp3nHaTa Ha PEHOT ce NpuKaxkaHu
Ha HeKOW BHATPEeLUHU eauHULN.

Fi-Fd-F3-F4-F5

. EKpaHOT Ha BHaTpelHaTa eaunHunla ce npukaxysa

camo 5 cekyHau, a notoa ce Bpaka Ha
nocTaseHaTa Temreparypa, Ha HeKou MOZES.

MK

KopucTtewe Ha cyHKumjaTa
Hacoka Ha NPOTOKOT Ha
BO34yXOT

OBaa dyHKUMja ja npunarogysBa Hacokata Ha
NPOTOKOT Ha BO3AYXOT BEPTUKAIHO (XOPU3OHTASIHO).

o [lpyTUCHETE O KONYEeTO nosekenaru,

1 nsbepeTe ja nocakysaHaTta Hacoka.

=

— W3bepete %1(//?\1\) 3a aBTOMaTCKM Aa ce
npunaroay NPOTOKOT Ha BO3AYX.

HAMOMEHA

o [MpunaroayBakeTO Ha HacokaTa Ha MPOTOKOT Ha
BO3[YyX Ha XOPU3OHTASIHO, MOXe Aa He 6uae
noaapXKaHo, BO 3aBUCHOCT Of MOAENOT.

o [POV3BONTHOTO MPUNarofyBake Ha BO3AYLIHUOT
nedriekTop MOXe Aa npeanssuka AedekT Ha
NPOM3BOOT.

e AKO ro pectapTuparte knuma ypeaort, Toj ke
3ano4He co pabora co NpeTxodHO nocTaBeHaTa
Hacoka Ha MPOTOKOT Ha BO34yX, Na MOXe Aa ce
Cny4u BO3AYLIHWOT AedrnekTop Aa He
€O0ABETCTBYBa CO UKOHATa MpuKaxaHa Ha
[ane4ynHCKMOT ynpasyBay. Ako Toa ce crnyuu,

3
MNPUTUCHETE IO KOMYETO \swing OF (swing) 3a

MOBTOPHO [1a ja npunaroguTe Hacokarta Ha
MPOTOKOT Ha BO3AYX.

e OBaa byHKUMja MOXe pasnuyHo ga pabotun of
€KpaHOT Ha [arneyvHCKUOT yrpaByBay.
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NocTtaByBawe Ha BKny4vyBawe/
MCKIyYyBake Ha Mepa4voT Ha
Bpeme.

OBaa (hyHKUMja ro noctasyBa knuma ypeaot

aBTOMaTCKu Oa ce BKJ'IyHI/I/VICKJ'Iy'-WI BO
NOCaKyBaHOTO BpeMme.

BknyyyBaneTo/McknyvyBakeTo Ha TajmepoT Moxe
3aeqHo [a ce MocTaBu.

MocTaByBake Ha MepavoT Ha BpemMe

1 Mputnckere ro kondeto (&, nosekenaru.

e IkoHaTa koja ce Haora nogony, Ke 3atpenepu
Ha [HOTO Ha EKPaHOT 3a MpUKaXXyBakse.

2 MpuTncHete ro konyeTo nnu 3a ga

n3bepete MUHYTU.

3 MputncHete ro konyeto SET/CANCEL 3a na
3aBpLuuTe.

e o nocTaByBaHe€TO HAa MepaYvoT Ha Bpeme,

TekoBHoTO Bpeme u ukonata [ON] ce
NpUKaxxyBaaT Ha eKpaHoT 3a Mpukaxysare,
yKaxyBajkn Ha Toa ieka e NocTaBeHo
nocaKyBaHOTO BpeMme.

OTKaXyBake Ha BKIyYEeHUOT Mepay
Ha Bpeme

1 Mpurucrerte ro konveto (&2, nosekenaty.

e /IkoHaTa koja ce Haora nogony, ke 3atpenepu
Ha HOTO Ha eKpaHOT 3a MpUKaxyBak-e.

2 MputucHete ro konueto SET/CANCEL 3a aa ja
oTKaxeTe mocTaBkaTa.

22
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MocTaByBake Ha UCKNyYyBaHe Ha
Mepa4oT Ha BpeMe

1 an/ITVICHeTe ro Kon4yeto noeekenaTw.

e lkoHaTa koja ce Haora nogony, Ke 3atpenepu
Ha [HOTO Ha EKPaHoT 3a MpUKaxyBake.

2 MputucHeTe ro konyeto wnm [ ™ 3a ga
n3bepete MUHYTU.

3 TMputuckerte ro konueto SET/CANCEL 3a aa
3aBpLumTe.

e Mo NocTaByBaHE€TO HAa MEepaYvoT Ha Bpeme,

TEKOBHOTO BpeMe W MKoHaTa 0FF] ce
NpuKaxxyBaaT Ha eKpaHOT 3a Npukaxysake,
yKaxyBajkn Jeka e nocTaBeHo NOCaKyBaHOTO
Bpeme.

HAMOMEHA

e OBaa byHKUMja € OHEBO3MOXEHA Kora Ke ro
nocTaBuTe €LHOCTaBHUOT Mepay Ha Bpeme.

OTKa)KyBaH:e Ha UCKNYy4YeHUOT Mepay
Ha Bpeme

1 an/ITVICHeTe ro Kon4eto noeekenaTw.

e lkoHaTa koja ce Haora nogony, Ke 3atpenepu
Ha [IHOTO Ha EKPaHOT 3a MpUKaxyBake.

2 MputucHete ro konyeto SET/CANCEL 3a fa ja
oTKaXeTe NocTaBkara.

OTKaXyBare Ha NoCTaBKUTE Ha
MepayoT Ha BpeMme

o [TputucHeTe ro kon4yeTo CAEEH/ 3a [a ' oTKaxete
CUTe NOCTaBKM Ha MepayoT Ha Bpeme.



Kopucremwe Ha cyHKumjaTa
cnueke (onuMoHarHo)

OBaa ¢)yHKL|I/Ija ABTOMAaTtCKu ro UCKry4vyBsa Knuma
ypenort, Kora Ke oTMaeTe Ha cnuekse.

1 nNywrere ro anapator.

2 MpuTucHeTe ro konyeto ,E%R noeekenartu.

¢ /IkoHaTa koja ce Haora nogony, Ke 3atpenepu
Ha [HOTO Ha eKPaHOT 3a MpUKaxyBaHe.

{ _\@/_ ih J

3 rlpVITVICHeTe ro Kon4yeto nnu 3a garo

n3bepete vacoTt (cé go 7 yaca).

4 NputucHere ro konyeto SET/CANCEL 3a na
3aBpLUUTE.

. @ Ce NpuKaxxyBa Ha eKpaHoT 3a
NpuKaxyBake.

HAMOMEHA

H
o |I'l ce NpukaxyBa Ha HEKOW BHATPELUHWU eOUHWLN.

e EKpaHOT Ha BHaTpeluHaTa eauHULa ce Nnprkaxysa
o4 14 [0 74, camo BO TeKOT Ha 5 cekyHau, a
noToa ce Bpaka Ha rnocraeBeHaTa Temnepartypa.

e Bo pexxumoT Ha nagewe 1 pexmmoT Ha
HamanyBakbe Ha BnaxHocTa, Temneparypara ce
sronemysa 3a 1 °C no 30 MUHYTU, 1
pononHutened 1 °C no gpyrute 30 MUHyTH,
3apaau noygobHo cnvetse.

e TemnepaTtyparta ce 3ronemysa o 2 °C og
MOMeHTanHaTa Temneparypa.

e Vlako 3abenelukata 3a 6p3vHaTta Ha eHoT Ha
eKpaHoT,3a NprKaxyBake MOXe Aa ce NPOMEHH,
6p3nHaTa Ha beHOT aBTOMaTCKu ce npunarogysa.

MK

KopucTtewe Ha cyHKumjaTa
efHOCTaBeH Mepay Ha Bpeme
(onunoHanHo)

OBaa hyHKLUMja aBTOMATCKV o UCKIydyBa Knnma
ypenor, Kora ke oTUAETE Ha Crinekse.

1 nNywrete ro anapartor.

2 Mpurucrere ro konyeto nosekenarty.

e IkoHaTa koja ce Haora nogony, ke 3atpenepu
Ha [HOTO Ha EKPaHOT 3a MpUKaxyBake.

L sC ]

3 MpuTUCHETE O KONYeTo unm 3a garo

n3bepete vacoT (cé go 7 vaca).

4 MpuTtucHete ro konyeto SET/CANCEL 3a pa
3aBpLunTE.

. |§| Ce NpuKaxxyBa Ha eKpaHoT 3a
npuKkaxyesake.

HAMOMEHA

e OBaa byHKUMja ce OHaBO3MOXyBa kora Ke ro
noctasute Ha VIckny4yeHo MepadqoT Ha Bpeme.
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Kopucremwe Ha cyHKumjaTa
lNMpukaxyBawe Ha eHeprujaTa
(onunoHanHo)

OBaa (hyHKUMja ja npukaxysa Konum4ynHaTa Ha
npousBegeHaTa efnekTpuyHa eHeprja Ha

BHaTPELLUHMOT ekpaH, 3a Bpeme Ha pabortara Ha
NPOU3BOAOT.

lMpuka3 Ha TekoOBHaTa NoTpoLlyBa4vka
Ha eneKTpuUYHa eHepruja

1 nNywrere ro anapator.

2 MpuTucHeTe ro konyetTo W%)s] W gpXeTe ro okony
3 cekyHaum.
e MomeHTanHaTa noTpoLuyBayka Ha eHepruja (
B) ce npukaxyBa Hekoe ofpefeHo Bpeme,
Ha HEKOW BHATPELUHU eauHULN.

HAMNOMEHA

e EqnHnuaTa Ha npukaxaHaTa BpegHocT e kW.

e He ce npukaxyBa Ha 6e3XWYHMOT AanevynHCKu
ynpaByBay.

e Ako e noBeke o 99 kW, wTo e oncerot Ha
n3pasyBae, ogpxyBajte ro Ha 99 kW.

e Mpukaxu ja Bataxarta nog 10 kW co 0.1 kW
eavHMLa, 1 npukaxu egHa koja e Hag 10 kW co 1
kW egunuua.

o daKTUYKOTO HamnojyBake MOXe Aa Ce pasnvKysa
0l NPUKaXkaHOTO HarmnojyBate.

o Kora e nosp3aH co MynTn HagBopeluHaTa
eavHuua, oBaa dyHKunja moxebun Hema aa Guae
nopapxxaHa.
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Kopuctewe Ha cyHkuujata UcknyyeHo
ocBeTnyBake (ONLMOHamHo)

OcBeTnyBake Ha eKpPaHOT 3a NPUKaXKyBaHe
MoxeTe fa ro npurarofuTe OCBETNYBaHETO Ha EKPaHOT 3a
NpuKaxyBat-e, Ha BHATpeLLHaTa eauHuLa.

o [putncHete ro konyeto LIGHT OFF.

HANOMEHA
o Bnyyete/mcknyyeTte ro ekpaHoT 3a NpUKaxyBatbe.

o AKO CBETNMHATa Ha AWCNNejoT Ha BHATPELUHWOT yper, e
nocraseHa Ha VICKITYYEHO, co nputuckate Ha konye Ha
[laneynHCKu1OT ynpaByBay, AUCTNEjoT ce BKyyyBa
aBTOMATCKM Ha HEKoe BpeMe.

o Bo 3aBucHOCT of MogenoT, oBaa (hyHKUmja Moxe Aa paboTn
MONHaKy.

Kopuctewe Ha cpyHKLMjaTa norogeH

BO3AyX (OnuuoHanHo)

MorogHo paboTewe Ha nepkata

Osaa chyHKUMja MOTOAHO ja NocTaByBa nepkaTa BO
3afjafieHarta nosuumja, 3a Aa ce CBPTY [JOBOAHMOT BO3YX O
AVPEKTHOTO AyBake Ha CTaHapuTe Bo cobata.

1 Nywrere ro anaparor.

2 MpuTucHete ro konyeto COMFORT AIR nosekenatu, 1
n3bepere ja nocakyBaHaTa Hacoka.

—
. wnu - [| ce npukaxyBa Ha expaHoT 3a
MpUKaXyBarbe.

1,-”?%* ij“i*
0. = 0. =
18 o lB o
HAMOMEHA

= |

. —I WM | . Ce MpUKaxyBa Ha HeKoM Off BHATPELLHUTE
eaNHULM.

o OBaa (hyHKLMja € OHEBO3MOXEHa Kora Ke To MpUTUCHETe
konyeto MODE wnu JET MODE.

o OBaa hyHKLMja & OHEBO3MOXEHA M aBTOMATCKOTO
3amMaBHyBatb€e N0 BEpTUKaNHa Hacoka ce NocTaByBa, kora ke

r0 NPUTUCHETE KOMYETO \swing).

o Kora oBaa hyHKUMja e UCKNyYeHa, XOpU3oHTanHaTa nepka
aBTOMaTCKM paboTi, BO 3aBUCHOCT Of NOCTaBEHNOT PEXUM.



Kopucremwe Ha cyHKumjaTa
KoHTpona Ha enekTpu4yHaTa
eHepruja (onuuoHasrHo)

1 nNywrere ro anapator.

2 NputucHete ro konueto ENERGY CTRL..

e MpuTtucHete ro konyeto ENERGY CTRL.
noeekenaTtu, 3a Aa ro nsbepete cekoj Yekop.

| 1 Yekop | 2 Yyekop | 3 yekop
»80 .2 »b0.58 »H0 .=
0 00 200
HAMNOMEHA

¢ 1 yekop: BnesHoto HanojyBane ce Hamanysa 3a 20
% , cnopefeHo CO HOMUHAMHOTO BE3HO
Harojysare.

n
- %BU « C€ MPUKaXyBa Ha eKpPaHOT 3a NPUKaXKyBak-e.

2 yekop: BnesHoto HanojyBare ce Hamanysa 3a 40
% , CnopeaeHo CO HOMUHAMNHOTO BMNE3HO
HanojyBame.

n
- %EU % C€ MpUKaXyBa Ha eKpaHOT 3a NpUKaXKyBarse.

3 yekop (onumoHarHo): BrnesHoto HanojyBake ce
Hamanysa 3a 60 % , cnopefeHo co HOMUHANHOTO
BME3HO HanojyBar-e.

n
- ?:Lll_l % CE MPYKaXyBa Ha eKpaHOT 3a NMPUKaXKYBaH-E.

Bﬂ (1 yekop), EB (2 yekop), LEB (3 yekop) ce
NPVKaXKyBa Ha eKpaHoOT 3a NPUKaXKyBakbe.

I (1 vekop), LI (2 4ekop) ce npukakyBa Ha
€KPaHOT 3a NpuKaXxyBaH-e.)

e OBaa hyHKUMja e JocTanHa Co PeXMMOT Ha
nagetse.

o KanaumtetoT Moxe fa ce Hamanw, kora e n3bpaH
pexumoT 3a KoHTpona Ha enekTpuyHaTa eHepruja.
e NocakyBaHaTa TeMnepaTypa ce npvikaxysa okorny 5
ceKkyHau, ako ro nputucHete konyeto FAN SPEED,
nnm

e CobHaTa Temnepatypa ce npukaxxysa okosy 5
cekyHau, ako ro nputucHete kondyeto ROOM TEMP.

e Kora e noBp3aH co MynTu HagBopeluHaTa eguH1ua,
oBaa yHKUMja MoxebM HeMa Aa Buae nogapxaHa.

MK

KopucTtewe Ha cneuujanHm
hyHKLUN

1 nNywrete ro anapartor.

2 MputucHete ro konyeto FUNC. nosekenatu, 3a
[a ja usbepete nocakyBaHaTa yHKUMja.

3 TMputucHerte ro konueto SET/CANCEL 3a aa
3aBpLuMTe.

~
E

I g
\D

EkpaH 3a
Onuc
npuKaxyBatbe

JOHCKMOT reHepaTop KOpucTu

. MWMMOHM jOHW, 33 Aa NOMOFHe BO
A’ nopobpyBake Ha KBanuTeToT Ha
BO34YXOT BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

ﬁ 3a fa ce Hamanu ByyaBata of
HagBopeLLIHaTa eguHMLa.

3a HamanyBawe Ha Brarata
= KOjalLTo ce co3asa BO
BHaTpellHaTa eguHuua.

HAMNOMEHA

o Hekom cyHKUMM He mMoxaT Aa buaaT nogapxaHu,
BO 3aBMCHOCT Off MOZESOT.

o Hekoun cpyHKUMM Moxe Aa paboTtaTt pasnuyHo of
NPUKaXKaHOTO Ha eKPaHOT Ha Aane4YnMHCKNOT
ynpaByBay.
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OTkaxXyBak€e Ha cneuujanHuTe
yHKUMN

1 MputucHete ro konueto FUNC. nosekenatu, 3a
na ja nsbepete nocakyBaHaTa yHKUMja.

2 MputucHete ro konyeto SET/CANCEL 3a aa
oTKaxeTe Hekoja yHKuWja.

Kopucrewe Ha dpyHKumjaTa 3a
npoyMcTyBate Ha BO3AYXOT

OBue yHkUuMm 06e3benyBaaT YNCT 1 CBEX BO3AYX,
NPEKy jOHCKUTE YECTUYKM 1 hpUnTepoT.

DyHKUMja EkpaH Onwuc

JoHckute
YeCTUYKM of,
JoHusatopoTt m
Hamanysaat
MOBPLUMHCKUTE
GakTepumn n
ApYrvTe WTEeTHU
martepum.

JoHuzaTtop

.
Z‘\" LienocHo rm
oTCTpaHyBa
MUKPOCKOMNCKMTE
3aragyBayv of
BUMLUAHNOT
BO3AYyX, 3a Aa
06e36ean 4ucT u
CBEX BO3AYX.

Mnasma

HAMNOMEHA

e MoxeTe ga ja kopuctute oBaa yHkumja 6e3 ga
ro BKMy4MTe BalIMOT KnvMa ypea.

e /I nnasma nambuykata n nambuukaTa 3a nagewe
ce BKIy4eHu, fofeka pabotn OTcTpaHyBake Yan/
Mna3ma, Ha Hekoun mopenu.

e He gonupajTe ro joHn3aTopoT 3a Bpeme Ha
paboTeneTo.

e OBaa hyHKUMja MOXe pasnunyHo aa paboTtu of
€KPaHOT Ha [aneyvHCKMOT yrpaByBauy.

26

MK

Kopucrewe Ha dyHKUMjaTa TUBKO.

OBaa (hyHKUMja 1 cnpeyvyBa MOXHUTE Npobnemu
CO coceauTe, Npeky HamanyBakeTo Ha GyyaBaTta
Of} HAaABOPELLHUTE EANHULIN.

o ﬁ Ce NpuKaxyBa Ha eKpaHOT 3a NnpukaxyBahe.

HAMOMEHA

e OBaa byHkuuja ke Buae oHeBO3MOXeEHa Kora ke
ro nputucHete kondyeto MODE nnu ENERGY
CTRL. unu JET MODE.

e OBaa byHKUMja e focTanHa co pexmnMoT Ha
nagete, rpeete, aBTomatcka npomeHa u
PEeXUMOT Ha aBTOMATCKO paboTerse.

o Kora e noBp3aH co MynTu HaBopeluHaTa
edvHuLa, oBaa dyHKuuja moxebu Hema aa buge
nopapxaHa.

Kopucrewe Ha dyHKumMjaTa
aBTOMaTCKO YMCTeHe

3a Bpeme Ha pexumuTe 3a nagere 1 HamasnyBahe
Ha BaXXHOCTa, Ce co3aaBa Bfiara BO BHaTpelluHaTa

eavHuua. OBaa dyHKUMja ja OTCTpaHyBa TakBaTa
Bnara.

=
o lih ce NpUKaXKyBa Ha eKpaHoT 3a MpUKaxyBakse.

HAMNOMEHA

o Hekoun cpyHKUMM He MoxaT Aa ce kopuctat
nofeka pabotn dyHKUmMjaTa aBTOMaTCKO YUCTEHE.

® AKO ro UCKMyuuTe HamnojyBaweTo, PEHOT Ke
npoformkn ga pabotu ywte 30 MUHYTH, YnCTEjkN
ja BHaTpeluHOCTa Ha BHaTpeLuHaTa eaHuHuLa.

e 3aBMCHO O MOAENOT, Ha HEKOU BHATPELLHN
€AVHULM Ce MpuKaxysa cuMbonoT |_ .



Annukaumja LG ThinQ

OBaa ¢hyHKUMja e gocTanHa camo Co MogenuTe co
1oroTo @ v ThinQ.

Annukaupnjata LG ThinQ Bu oBo3moxyBa aa
KOMyHUUMpaTe CO ypeaoT CO MOMOLL Ha nameTeH
TenedoH.

KapakTepucTvkm Ha annukaumjata
LG ThinQ

KoMyHuMumpajTe co ypenoT npeky BalumoT MobuneH
TenedoH, KOPUCTEJKU TN KOPUCHUTE NaMETHU
onumu.

Smart Diagnosis

Ako uckycuTe npobrnem fodeka ja Kopuctute
annukauujata, onuujata 3a nameTHa AujarHoCTVKa
ke BM NOMOrHe Aa ro aujarHoctuumpare npobrnemor.

MopecyBamwa

Bu OBO3MOXYyBa [a noctaBuUTe pasnimyHu onuun Kaj
anapartoTt U BO annMKaquaTa.

HAMOMEHA

e AKO ro NpomMeHuTe CBOjOT Be3xunyeH pytep,
no6aByBavoT Ha UHTEPHET YCnyru Unu No3vHKaTa,
n3bpuLLeTe ro perncTpMpaHnoT anapar of
annukauujata LG ThinQ v nosTopHO
perucTpupajrte ro.

o Annukauujata NoAnexu Ha NPOMeHn 3apagu
nopobpysane Ha anapatoTt, 6e3 fa um ce aage
npegynpenyBame Ha KOpUCHULMTE.

o KapakTepucTukuTe Moxe [ia Bapupaar Bo
3aBUCHOCT O/} MOZEMNOT.

Mpea kKopucTewe Ha annukaumjata
LG ThinQ

1 Tposeperte ro pacTtojaHneTo nomery anaparot
n 6eaxnyHunoT pytep (Wi-Fi mpexara).

e AkO e nperonemo pacTojaHMeTo nomery
anapaToT 1 6e3xnYHMOoT pyTep, Aoara Ao
cnabeewe Ha curHanot. Moxe aa ouae
notpebeH Nogonr BPEMEHCKu nepuos 3a
pervcTpauuja, unu moxe Aa aoseae o0
HeycneluHa nHctTanauuja.

NAMETHUA ®YHKLIUU Mk

2 l/ICKnyque ro MOGUMHMUOT nnNn UHTEepPHeTOT Ha
BaLIMOT NameTeH TenedoH.

I =

3 [NoBp3eTe ro BaWMOT NameTeH TenedoH co
6e3XNYHNOT pyTep.

-

<

HAMOMEHA

e 3a ga notBpauTe Aeka cte nosp3aHn co Wi-Fi,
npoBepeTe Janu CBETW MKOHaTa = Ha
KOHTpOSiHaTa Tabna.

AnapatoT nogapxxyea eguHcTBeHo 2,4 GHz Wi-Fi
mpexu. 3a Aa ja npoeepuTe dpekBeHumjaTa Ha
BallaTa Mpexa, KOHTaKTMpajTe ro BalmoT
cHabgyBay co UHTEPHET ycnyru, unu norrnegHete
BO YNaTCTBOTO 3a BalUMOT BesxunyeH pyTep.

LG ThinQ He e oaroBopeH 3a 6uno kaksu
npobnemu oKorny KOHEKTUpaweTo Ha MpexaTa
VNN KakeBu 1 Aa 6uno rpelkun, AedekTn unm
rpeLukyu NpeausBrKaHn of KOHEKTUPaHEeTO Ha
MpexaTa.

Ako anapaTtoT uma npobnemu okony
KoHekTupameTo Ha Wi-Fi mpexata, moxebu e
npeganeky og pytepot. Habasete Wi-Fi
3acunyBsay (3acunyBay Ha 4OCTPEnoT) 3a Aa ja
nopobpute jaunHata Ha Wi-Fi curHanor.

Wi-Fi koHekuujata moxxebu He ce noBp3yBa Unu
Moxebu e npekMHaTa nopaamn OnKpyXXyBakeTo Ha
[omaluHaTa mMpexa.

MpexHoTo noBp3yBake Moxebu Hema Aa pabotu
NpaBWIIHO BO 3aBUCHOCT Of MPOBajAepoT Ha
VHTEPHET ycnyrute.

OKOMHOTO GE3XMNYHO NOBP3yBaH-€ MOXetu
npugoHecyBa GE3XNYHNOT MPEXEH CepBUC Aa
pabotu 6aBHo.
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e AnapaTtoT He MOXe [ia ce perncTpupa, nopagu
npobrnemu co NPeHocoT Ha GEKUYHUOT CUrHan.
M3Bneyerte ro kabenoT of anapaTtoT U nNovekajTe
OKOMNy eflHa MUHyTa, npea MOBTOPHO Aa ce
obupere.

o AKO € OBO3MOXEH 3alUTUTHUOT SWUA Ha BalnOT
6e3xknYeH pyTep, OHEBO3MOXeTe ro unu goganere
WCKITy4OK BO Hero.

e ImeTo Ha BeaxmuHaTta mpexa (SSID) Tpeba aa
6uae kombuHaumja og aHrnucku Bykeu n Gpoesu.
(He kopucTeTe ru cneumjanHuTe kapaktepm)

e Smartphone kopucHuuknoT uHtepdejc (Ul) moxe
[a Bapupa, BO 3aBUCHOCT 0f, MOGUIHWNOT
onepatueeH cuctem (OS) 1 Npon3BoaUTENOT.

o Ako 6e36eHOCHMOT NPOTOKON Ha pyTepoT e
noctaseH Ha WEP, moxe ga He ycneeTe BO
nofecyBareTO Ha Mpexarta. Be monume
npoMeHeTe ro Ha apyrv 6e36e4HOCHU NPOTOKOMU
(Ce npenopayysa WPA2) 1 noBTOpHO
perucTpupajte ro Npou3BoaoT.

UHcTanupawe Ha annukauujata LG
ThinQ

Mobapajte ja annukaunjata LG ThinQ Ha Google
Play Store & Apple App Store npeky BawwmoT

cMapTdoH. CrnefeTe M UHCTPYKUUMTE 3a
npesemMarbe U UHCTanupawe Ha annukauujara.
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M3BecTyBame 3a cohTBEp CO
OTBOpEH Kop,

3a pa ro gobuere M3BopHUOT Kop cornacHo GPL,
LGPL, MPL 1 gpyrute nuueHuu 3a OTBOPEH KOf, CO
KOM NnocTon obBpcka 3a pa3oTKpuBake Ha
MN3BOPHMOT KOA coapaH BO MPOM3BOAOB U 3a
npuctan 4o cuTe CroMeHaTu ycroBu Ha
nvueHuaTa, U3BecTyBaka 3a aBTOPCKU Mpasa u
OpYr peneBaHTHWU AOKYMeHTU, ofeTte Ha https:/
opensource.lge.com.

LGE ucTo Taka ke BM OBO3MOXW crnobofdeH koa Ha
CD-ROM 3a ueHa koja rv nokpvsa TpoLuouuTe 3a
TaKBOTO [|OCTaByBame (Kako Ha Mp. TpoLlouyu 3a
MeAnyMOT, npaTtkata v MaHUNynaTyBHKU TPOLLOLX)
no Gaparse npeky e-nowuta Ha opensource@lge.
com.

MoHynaBa vma BaXHOCT BO Nepuo of Tpy roauHM
Mo HaliaTa rnocriefHa ucropaka Bo Bpcka co
Npoun3BOAOB 3a CEKOj LITO rn Jobusa
MHdopmaumumBe.



Smart Diagnosis

OBaa ¢hyHKUMja e gocTanHa camo Co MogenuTe co
noroTo @g mnu @D-

YnotpebeTe ja oBaa onuuja 3a aa
AvjarHocTuumpare unu pewamTe npobnemm co
BalLWOT anapar.

HAMOMEHA

e O NpPUYMHM LITO HE MOXeE Aa ce MpenuaTt Kako
HemapHocT Ha LGE, ycniyrata moxe fa He
paboTn nopaan HagBopeLUHW akTopw, Kako LUTO
ce, HO HeorpaHu4yBajkv ce Ha HeocTanHocTa Ha
Wi-Fi, ry6enwse Ha Wi-Fi koHekumjaTa, nonutmkaTa
Ha npoaaBHULATa 3a annukauum unm
HegocTanHoOCTa Ha annukauujara.

e OBaa hyHKUMja MOXe fa e NpeaMeT Ha NpoMeHa
6e3 npeTxoadHa HajaBa U MoOxe Aa uva
nopasnuyHa chopmMa BO 3aBWCHOCT Of Toa Kaae
cTe noumpaHu.

Kopuctewe LG ThinQ 3a
AumjarHocTuumpame npodnemu

Ako nckycute npobnemu co BalwmoT anapat
onpemeH co Wi-Fi, Toj Mmoxe Aa ru ucnpatu
nogarouute 3a NpobnemoT Ha nameteH TenedoH
npeky annukauujata LG ThinQ.

e Bknyyete ja annukaunjata LG ThinQ n nsbepete
ja onumjata Smart Diagnosis Bo MeHWTO.
CnepeTe rn ynaTtcTeata BO annukauujata LG
ThinQ.

MK

Kopucrewe 3By4Ha amjarHosa 3a
AumjarHocTvumpame npobdnemu

Cnepete ynaTtcTtBarta Aony 3a Aa ro Kopuctute
MEeTOAOT Ha 3BYy4Ha ,u,MjarHoaa.

e Bknyyete ja annukauujata LG ThinQ v n3bepete
ja onumjata Smart Diagnosis Bo MeHuWTO.
CnepeTe v ynaTcTBaTa 3a 3By4YHa AujarHosa
napeny Bo annukauvjata LG ThinQ.

41 MpasunHo BKNy4eTe ro NPUKIYYOKOT 3a CTpyja
BO LUTEKEPOT.

2 TMMocTaseTe ro 4enoT Ha NameTHUOT TenedoH
3a 36opyBate 6nvcky Ao Noroto @g nunu (@D.

3 TMputucHete ro 1 gpxeTe ro Kon4eTo
DIAGNOSIS [5 s] 5 cekyHAn unv nogonro
[ofeKa ro apxuTe AenoT Ha NameTHUOT
TenedoH 3a 36opyBare A0 NOoroTo ce Aoaeka
He 3aBpLUM NPEHOCOT Ha nogaToumTe.

e He npemecTyBajTe ro nameTHUOT TenedoH
[ofeka He 3aBpLUM NPEHOCOT Ha noaaTouuTe.
Ce npukaxysa npeoctaHaToTo Bpeme
notpebHo 3a TpaHcdep Ha nogaroum.

4 Orkako ke 3aBpLUM NPEHOCOT Ha NogaTouy,
[ujarHo3aTa ce npuKaxyBsa BO annukauujarta.

HAMOMEHA

o 3a Hajoobpw pesynTatu, He NpemecTyBajTe ro
TenedOHOT JofeKa ce NpeHecyBaaT TOHOBUTE.

e OcurypeTe ce fa ja ogpxxyBaTe ambueHTanHaTa
6yyaBa Ha MUHUMYM, UMK MOXE Aa Ce Cryyun
TenedoHOT Aa He MM NpuMa NPaBUITHO 3BYYHUTE
cUrHanu of BHaTpellHaTa eauHuua.
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OAPXYBAHE

MK

A NPEOAYNPEQYBAHE

o Mpen uncTere UM M3BPLLYBA-E HA OAPXKYBaHETO, UCKITyYEeTEe ro HarojyBaketo 1 novekajte gogexka
(heHOT He npecTaHe co pa6ora.

AKO KNMMa ypefoT HemMa [ia Ce KOPUCTM 3a NOAONT BPEMEHCKM Nepuop, UCyLeTe ro 3a ja ce OApXu BO

Hajaobpa cocTtoj6a. PefoBHO YMCTETE TO NPOM3BOAOT, 3a [a ja oapXKuTe onTumanHarta u3senba v ga rm
cnpeynTe MOXHUTE AedeKTU.

. VleLIJeTe ro Knuma ypenot BO CbeH PEXNUMOT, BO TEKOT Ha 3 po 4 vaca, n UCKIy4yeTe ro HanoijaH;eTo.

Moxe Aa ce nojaBu BHATPELLHO OLUTETYBak-e€ ako Brnarata ocTaHe BO HErOBUTE COCTaBHW [ENOBWU.

e /IcylleTe rv BHaTPELLHWTE COCTaBHM [eNOBW Ha KnvMa YpeaoT, KOPUCTEjkM ro heH pexMMOT BO TeKOT Ha 3

30

[0 4 vaca, npep HeroeaTa nosTopHa ynotpe6a. OBa ke NOMOrHe BO OTCPaHyBakeTO Ha Mupusbarta
cosaafeHa o Bnarata.

dunTtep 3a BO3AYX

G

CDyHKumjaTa MOXe [a ce MeHyBa BO 3aBWUCHOCT O TUMOT Ha MOAEernoT.



MK

Tvn

Onwuc

WUHTepBan

®dunTep 3a BO3AYyX

McuncTeTe co npaBocMyKarka Unm padHo ucrepere.

2 Hegenn

dunTtep npoTus

McuncTeTe co npaBocMyKanka unu vetka.

Cekon 6 meceum

aneprum
JoHusaro YnoTpebeTe cyBa namy4Ha BaTa 3a fa ja OTCTpaHuTe
P P Y Y Aa | P Cekoun 6 meceum
(onuuoHanHo) npawmHara.
Mcunctere ja noBpluMHaTa Ha BHaTpeLLHaTa eauHnLa, PenoBHo
KopucTejkn meka, cysa Kpna.
B MpodecroHanHo ncuncteTe ro cagoT kage LWTo ce cobupa EqHaL roguLuHo
HaTpelwHa KOHZEH3MpaHaTa Bnara.
eAvHUua - -
MpodecnoHanHo ncymcTeTe ja LieBkaTta HU3 KojallTo ce cobupa
Cekou 4 meceum
KOHAEeH3MpaHaTa Bnara.
3ameHeTe rv batepunTe Ha AaneYnMHCKUOT yrnpaByBaY. EpnHaw roguwHo
MpodhecnoHanHo ncyncteTe r kanemuTe 3a ofaaBame
TonnuHa u Tabnarta co otBopu. ([MocoseTyBajTe ce co EpHaw roguiiHo
TexHu4ap.)
MpodecroHanHo ucuncteTe ro heHoT. EpHaw roguwHo
HapBopelHa
MpodecroHanHo ucumcTeTe ro cagoT kage LWTo ce cobupa
eAvHUUa EpnHaw roguiiHo
KOHAEeH3MpaHaTa Bnara.
MpodecroHanHo nvue Heka NOTBPAM AeKa COCTaBHUTE [efoBu
po® u pAv A A EpHaw roguiiHo
Ha eHOT ce LBPCTO 3aTerHaTu.
Vcunctete rv enekTpuyHUTE KOMMOHEHTU CO BO3AYX. EpHaw roguiiHo
HAMOMEHA

e Hukoralu He kopucTeTe Boda LWITO UMma Tenepatypa nosucoka of 40 °C, kora rm yuctute domntpute. Toa
MOXe Aa npeaussuka gedopmaumja unm 06e3bojysatrse.

e Hukoralu He KopucTeTe UCNapnvBKU MaTepumn Mpu YACTEHETO Ha UNTpUTe. Tue MoxarT Aa ja owTerar
noBpLUMHATa Ha NPOW3BOAOT.

e He nepete ro Cbl/lJ'ITepOT npoTMB aneprun Co Boda, 3atoa WTO MOXe Oa Cce OWTeTUu (OI'ILI,I/IOHaJ'IHO).
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Yucterwse Ha ounTepoTt

YucTteTe v punTpute 3a BO3Qyx eAHaLl Ha cekon 2

HeAenu, unu noeekenaTy ako e NoTpebHo.

HAMOMEHA

° ¢MJ‘ITep0T 3a BO3yX MOXe [a Cce CKpLUIKM ako ce
npesuTKa.

o AKO (OMNITEPOT 3a BO3AYX He & NPaBuITHO
COCTaBeH, NpallvHaTa U HeKou ApYru maTepum
MoXaT [a HaenesaT BO BHaTepLUHaTa eauHuua.

Tun1

AKo opo3ropa nornegHeTe Ha BHaTpellHaTa
eflMHMLa, NeCHO ke MOXeTe [Ja ro coctaBuTe
rOpPHWOT chmnTep.

1 Vicnydere ro HanojyBareTo 1 U3BneYeTe ro
kabenoT 3a cTpyja.

2 [pxete r1 paukute Ha UNTEPOT 3a BO3AYX W
Marnky nofurHeTe ro.

4 Vicuncrete ro duntepot co npasocmykarnka
WU CO Maka BOAA, BO Koja MMa HeyTpaneH
[EeTepreHT.

5 Wcywerte ro guntepor Bo ceHka.

6 BmeTHeTe r1 KykuTe Ha UNTEPOT 3a BO3AYX
BO MPeAHUOT Kanak.
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7 TMputucHeTe rv Hagony Kykute 3a fa ro
cocTaBuTe UNTEPOT 3a BO3AYX.

e —

8 Mposepete Ha cTpaHata Ha NPeQHMOT kanak,
3a MPaBUIHO COCTaByBake Ha UITEPOT 3a
BO3AYX.

Tun2

1 MWcnyudete ro HanojyBareTo 1 3BMnEYeTe ro
kabenot 3a cTpyja.

2 OrtBsopeTe ro NPeaHUOT Kanak.

o [ogurHete rm Marky v gBete CTpaHu Ha
KanakoT.

3 [Opxete 1 padkuTe Ha UNTEPOT 3a BO3AYX,
noBrieyeTe rv Manky Hagony u oTcTpaHerte rm
o[ BHaTpellHaTa eauHuua.

(= | &\E

I |

[=

A4 4

4 Vicunctete m dpuntpuTe co npasocMykanka
UM CO Mnaka Boaa, BO Koja MMa HeyTpareH
[eTepreHT.

5 Wcywerte v dpuntpute BO ceHka.

6 BmeTHeTe 1 KykuTe Ha punTpuTe 3a BO3dyX
BO NpPeaHUOT Kanak.

e—
| L
>  E— )
== e—
7 TMposepeTe Ha cTpaHaTa Ha NPEAHUOT Kanak,

3a NpaBWITHO COCTaByBarbe Ha UNTpuUTe 3a
BO3AYX.

-
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Ucuucrtete ro ountepoTt npotue
aneprum (onunoHarsHo)

1 Vicnydere ro HanojyeareTo 1 M3BneYeTe ro
kabenot 3a cTpyja.

2 OtcrpaHeTe 1 uUnTpuTE 04 BHATpeLLHaTa
eanHua.

3 OrcrpaHete ro dunTepoT NpoTMB aneprum o
BHaTpeLuHaTa eauHuua.

Tun1

Tun2

4 Vicuncrete 1 untpute co npasocMykarka.

MK

5 BwmertHete ro ountepot npotus aneprum.

Tun1
==
ﬂL\(\ /
) —
Tun2
==
% 7

6 Cocrasete rv Bo3myLHUTE UATPY.

7 TposepeTe Ha cTpaHaTa Ha NPEAHMOT Kanak,
3a MPaBUMHO COCTaByBake Ha UITEPOT 3a
BO3AYX.

HAMOMEHA

o dyHKUMjaTa M MecTononoxbata Ha untepot
NpoTMB aneprum Moxe fa Bapupa BO COrnmacHOCT
CO MOAENOT.
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PELWWABAHE NMPOBJIEMU MK

®PyHKUMja Ha camoaujarHocTULMpaHme

OBoj npou3Boa MMa BrpafdeHa yHKUMja Ha camoaujarHocTuumparse. AKO ce MojaBu Hekoja rpeLuka,
nambuykaTta of BHaTpelLHaTa eAuHuLa Ke 3aTpenka Bo MHTEpBanu of 2 CeKyHaM. AKO TaKBOTO HELUTO ce
Crny4u, KOHTaKTVUpajTe MM BaLIMOT foKaneH AUCTpUBYTep UM CepBUCEH LieHTap.

Mpen paa ro noBukaTe cepBUCOT

Be mMonumMe npoBepeTe v cregHUTe HewTa nped Aa ro KOHTakTMpaTe CepBUCHUOT LeHTap. AKO MPOJOImKM
npobremoT, KOHTaKTVpajTe ro BaLLMOT JlOKaNeH CEPBUCEH LieHTap.

CumnTomMmn

MO>XHU NPUYUHM U pelueHne

Knuma ypenot He
paboTu HopmarnHo.

Mupus6a Ha M3ropeHo M YyaHM 3ByLM AoafaaT of eguHULaTa.

e VlcknydeTe ro knuma ypeaor, nisagerte ro kaGeroT 3a cTpyja Unu uckrnydere ro
M3BOPOT Ha HamojyBarbe, a NoToa KOHTAKTVUPAjTe T0 CEePBUCHMOT LieHTap.

Teuye BoAa oA BHaTpeluHaTa eAuHULA, KOra HUBOTO Ha BIIaKHOCTa € HUCKO.

e [cknyyeTe ro knuMa ypefoT, u3BageTe ro kabenoT 3a CTpyja Ui UckIyyeTe ro
M3BOPOT Ha HanojyBatse, a NoToa KOHTAKTUPajTe o CEPBUCHUOT LieHTap.

Ka6enot 3a cTpyja e owTeTeH Unu cosgasa NpekyMepHa TonsuvHa.

o [cknyyeTe ro knumMa ypefoT, u3BageTe ro kabenoT 3a CTpyja UM Ucknyyete ro
M3BOPOT Ha HarojyBawe, a NoToa KOHTaKTUPa|Te ro CEPBUCHWOT LieHTap.

MpeknHyBa4oT, NpekMHyBay Ha CTpPyjHOTO Korno (6e36eagHocTa,
3a3eMjyBaH€eTO0), N OCUTypyBa4voT He paboTaT npaBuIHO.

. I/ICKnyque ro Knnuma ypenoTt, ussagete ro kabenot 3a Cprja nnn Uckny4yete ro
N3BOPOT Ha HanoijaH:e, a notoa KOHTaKTI/IpajTe ro CepBUCHUNOT LieHTap.

EavHMuaTta cosgaBa KoA Ha rpeluka of CONcTBEHOTO
camogmjarHocTMumMpatse.

o cknyyeTe ro knuma ypefort, u3Bagerte ro kabenoT 3a cTpyja unu ucknyyete ro
M3BOPOT Ha HarojyBatbe, @ NoToa KOHTAKTVUPajTe ro CEPBUCHUOT LieHTap.

Knuma ypenot He
pa6oTu.

Knuma ypenor He e npuKIyYeH.

o MpoBepeTe Aanu kabernoT 3a HanojyBake € BMETHaT BO MPUKITy4OKOT 3a
cTpyja, Unm Moxebu ce BKIy4YEHU U30MaTOPUTE 3a HAmMOH.

Mma n3bueH ocurypay, unm e 6rokMpaHo HanojyBaweTo co cTpyja.

e 3aMeHeTe ro OCMrypayoT Unu NpoBepeTe Aani NPEeK1HyBayoT Ha CTPYjHOTO
KOO Ce BKITy4uIl.

Ce cnyum NpeKkvH Ha eneKkTpu4yHaTa eHepruja.
e /cknyyeTe ro knumMa ypefoT ako ce CIyyu NPEeKWH Ha ernekTpuyHaTta eHepruja.

o Kora HamnojyBareTo MOBTOPHO Ke ce BOCNocTaBW, noyekajte 3 MUHYTH, na
noToa BKIyYeTe ro Knuma ypeaor.

BonTaxata e unu npemMHory BUCOKa, UMM NPEeMHOry HUCKa.
o [poBepeTe fanu ce BKNYYUN NPEKMHYBAYOT Ha CTPYjHOTO KOIO.

Knuma ypefoT aBTOMaTCKu ce UCKITyYU BO OBOj MOMEHT.
o BknyyeTe ro knuma ypeaor.

EaTepVWITe BO Aarie4YMHCKUOT ynpaByBa4 He ce npaBUJIHO HaMeCTeHW.

e OcurypeTe ce feka GaTepunTe ce NpaBuUHO BMETHATU BO BALUMOT Aane4YnHCKU
yrnpaByBau.

o Ako BaTepuuTe ce NpaBMITHO HAMECTEHU, a KNMMa ypedoT 1 noHatamy He
paboTu, Toraw 3aMeHete v GatepunTe U obuaeTe ce NOBTOPHO.
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CumMmnTomMun

MoxxHn NPUYUHU U pelueHune

Knuma ypenot He
vcnywTa nageH
BO3AYX.

Bo3ayxoT He uMpKynupa npaBuIiHO.

. OcmrypeTe Ce [eKa HeMa 3aBeCu, poneTHu, nnun genosun oa meben, wTo ro
6n0K|/|paaT npegHuoT Aen Ha Knuva ypenor.

®dunTepoT 3a BO3AYX € BalKaH.
e YycTeTe ro comnTepoT 3a BO3AyX €A4HaLl Ha Cekou 2 Hepenu.
e Bupete Bo “Huctewse Ha unTepoT” 3a noseke MHMDOPMaLMK.

Co6Hara TemMnepaTypa e NpeMHory BUCOKa.

o 3a LenocHo nafere Ha BHATPELLHWOT BO3AyX BO NETHO Bpeme e noTpebHo
Bpeme. Bo TakoB cniyyaj, n3bepete ro MnasHuoT pexum 3a nobp3o nagerwe
Ha BHATPELUHWOT BO3AYX.

NapHuoT Bo3ayx u3snerysa of cobara.

e OcurypeTe ce fieka Hema u3neryBame Ha NafHUoT BO34yX Mpeky
BEHTUMALMOHNTE TOYKM of cobaTa.

MocakyBaHaTa TemnepaTypa e NOBUCOKa oA ceraliHaTta Temneparypa.

e [ocTaBeTe ja nocakyBaHaTa TeMMepaTypa Ha MOHUCKO HWBO Of ceraluHaTa
Temneparypa.

Bo 6nu3nHa uma M3Bop Ha TonnuHa.

e /136erHyBajTe 4a KOPUCTUTE M3BOPY Ha TOMIMHA, KaKO LUTO Ce ENEeKTPUYHUTE
NeYykn Unu racHUTe nrameHuuy, gogeka pabotu knuMa ypeaor.

U36paH e peXxMmoT Ha (peH.

o 3a BpeMe Ha (heH PEXXMMOT Of KIUMa ypefoT AyBa BO3AyX, KOJLUTO HUTY ro
naaw, HATY ro 3arpeBa BHATPELLUHUOT BO3AYX.

o [pedpnete ro pexunmMoT Ha paboTta Bo paboTaTta Ha nagee.

HapgBopelwHaTa TemnepaTtypa e npeMHory Bucoka.
o EchekTOoT Ha nagerwe mMoxe da He Guae JOBOMEH.

Bp3uHaTa Ha deHoOT
He MoXe Aa ce
npunaroau.

N36paH e MNasHMOT pexuM Unu pexuMoT Ha aBTOMaTCcKo paboTerse.

e Bo Hekoun pexumu Ha paboTere, He MOXeTe Aa ja npunarogute 6p3vHaTta Ha
heHoT. M3bepeTe pexmm Ha paboTere BO KOJLUTO ke MoXeTe Aa ja
npunarogute 6p3nHaTta Ha heHoT.

Temnepartypara He
MoOXe aa obuae
npunaroaeHa.

N36paH e heH pexxuMoT UNu MNasHUOT PeXUM.

o Bo Hekou pexxvmn Ha paboTere, He MoXeTe Aa ja npunaroguTe
Temnepartypata. W3bepete pexum Ha paboTere BO KOjLITO ke MOXeTe Aa ja
npunarogute Temneparypara.

Knuma ypegot 3anpe

3a Bpeme Ha paborara.

Knuma ypenot HeHaAejHO ce UCKIyuM.

o Moxebu e ncteyeHa yHKUMjaTa Ha MepayvoT Ha Bpeme, LITO ja UCKNydyBa
efvHvuaTta. [poBepeTe M NOCTaBKUTE HA MepaqoT Ha BpeMe.

Ce crlyum NpeknH Ha enleKTpUYHaTa eHepruja 3a Bpeme Ha paboTereTo.

o [MoyekajTe ga ce BpaTu enekTpuyHaTa eHeprvja. AKO BU € OBO3MOXeEHa
chbyHKUMjaTa ABTOMATCKO pecTapTvpate, Ballata eavHuua ke Npoaorikv co
nocnegHaTa onepauuja, HeKONKy MUHYTU OTKaKo Ke ce BpaTu cTpyjaTa.
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CumMmnTomMun

MoxxHn NPUYUHU U pelueHune

BHaTtpelwHaTa
eAvHuua ceyluTe ke
pa6oTtu, aypm 1 no
NPEKUHOT Ha
eneKkTpuyHaTa
eHepruja.

Pa6otu dyHKUMjaTa aBTOMATCKO YMCTEHE.

o [lo3Borerte 1 Ha dyHKUMjaTa aBTOMATCKO YMCTEHE Aa NPOAoS kM, buaejku ja
OTCTpaHyBa NpeocTaHaTaTa Bnara of BHaTPELLHOCTa Ha BHaTpeLuHaTa
eavHuua. AKo He ja cakaTe oBaa (yHKUMja, MOXeTe Aa ja Ucknyyute
efvHuuaTa.

W3nes3ot 3a Bo3Ayx Ha
BHaTpellHaTa eguMHMLa
vcnywTa marna.

TNagHuoT BO3AyX oA KNMMa ypenoT coshaBa marna.

e OBOj heHOMEH ce cryyyBa Kora foara Ao HamarnyBake Ha cobHaTa
TeMneparypa.

UctekyBa Boga oa
HagBopeLllHaTa
eavHuua.

3a BpeMe Ha onepauuuTe Ha rpeexse goara Ao Kaneke Ha KOHOeH3upaHa
BOAa 04 eMUTYBa4yoT Ha TOMSINHA.

e OBOj cumnToM Bapa MHCTanMpawe Ha oABOAHO LipeBo nof 6a3HuoT caj.
KoHTakTupajTe ja NuYHOCTa 3a UHCTanupakwe.

MocTomn GyuyaBa unu
BUGpauun.

3BYK Ha KNMKHYBaH-€ MOXe Aa ce Yye Kora eAuHULIaTa 3anoyHyBa unm
3anuvpa, 3apagu ABMXKEeHeTO Ha 06PaTHMOT BEHTUN.

3BYK Ha WKpunetse: NnacTMyHUTe AenoBU Ha BHaTpelwlHaTa eaMHULa
LWKpUNaT Kora Aoara A0 HUBHO CTeCHyBak-e UIu NpoLlMpyBake 3apaau
HeHafejHUTe TenepaTypHU NPOMEHM.

3BYK Ha Teuyeke Unu ayBame: Toa e Te4ereTo Ha CPeACTBOTO 3a NafeHe
HU3 KNUma ypegor.

e Toa ce HopmanHu cumntomu. ByuyaBata ke 3anpe.

BHaTpewHarta
eAvHULA oadaBsa
Mupu3ba.

MupusbuTe (kako Ha NpuMep Ha AMMOT OA Lurapu) moxart aa 6upar
ancop6upaHu BO BHaTpellHaTa eauHuLa U Aa ce ocrio6oayBaart co
NPOTOKOT Ha BO3AYXOT.

e Ako Mupmusbarta He ncuyesHe, ke Mopa da ro uammere punTepor. Ako He
paboTu, KOHTaKTUpajTe ro CEPBUCHUOT LieHTap, 3a Aa ro NCYMCTUTE eMnTepoT
Ha TonnuHa.

Knuma ypepnot He
vcnywrTa Tonon
BO34yX.

Kora pexuMoT Ha rpeewse ke 3anoyHe, OTBOPOT € CKOPO 3aTBOPEH M Pednucu
He U3nerysa Bo3ayX, Mako HafBopellHaTa eAnHULa pa6oTu.

e Toa e HopmarneH cumnToM. Be mMonume noyekajte cé fopeka eguHuuaTa He
co3naae AOBOMHO TOMOM BO3AyX, KOjLUTO Ke ce AyBa HWU3 BHaTpeluHaTa
eavHuua.

HapgBopeluHaTa eanHuLa e BO PeXMUMOT 32 OOAMP3HYBakse.

o Kora ypefoT e BO peXuMOT Ha rpeerbe, nefot/mMpasoT ce cobupaat Bp3
Kanemute, ako Aojae A0 narawe Ha HagBopeluHaTa Temnepatypa. Osaa
yHKLMja ro OTCTpaHyBa CIojoT oA Mpa3 KOjLUTO Ce Haofa Bp3 Kanemor, 1 6u
Tpebano fa 3aBpLum 3a okony 15 MUHYTU.

HapBopelwHaTta Temnepartypa e NnpeMHOry HuUcKa.
o EchekToT Ha rpeetse Moxe aa He 6uae [OBOMEH.
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CumMmnTomMun

MoxxHn NPUYUHU U pelueHune

BawwuoT KykeH anapar
U cmMapT(OHOT He ce
noBp3aHu co Wi-Fi
Mpexara.

INosuHkata 3a Wi-Fi Ha koewTo ce o6uayBaTe Aa ce noBp3eTe, € HETOYHA.

* Hajgete ja Wi-Fi mpexara kojaluTo e noBp3aHa cO BalUMOT CMapTAOH U
OoTCTpaHeTe ja, a noToa perncTpupajte ro Bawmot anapat Ha LG ThinQ.

Mo6unHuUTe nogaToum 3a BalIMOT CMapTdOH ce BKIy4eHU.

e VicknyyeTe ru MoGunHuTe NnoaaToumn Ha BaLWMOT CMapTAdOH 1 pernctpupajte
ro anaparort, kopucTejku ja Wi-Fi mpexara.

UmeTo Ha GeaxmyHaTa mpexa (SSID), He e npaBMNHO NoAeceHo.

e /iveTo Ha GeaxunyHaTa mpexa (SSID) Tpeba ga 6upe kombuHaumja oa
aHrnucku byksu 1 6poesu. (He kopucteTe rv cneuujanHute kapaktepu)

®dpekBeHUMjaTa Ha pyTepoT He e 2,4 GHz.

e MopapxaHa e camo 2,4 GHz chpekseHunja Ha pyTepoT. [ocTaBeTte ro
BezxnyHnoT pyTep Ha 2,4 GHz n noBp3eTte ro anapaToT co BE3XUYHMOT pyTep.
3a [a ja npoBepuTe pekBeHUMjaTa Ha pyTepoT, MPoBEPETE Kaj BaLIMOT
cHabayBay Ha WHTEPHET YCNyru, Unv Kaj Npou3BOAUTENOT Ha PyTEpOoT.

Mperonemo e pacTojaHMeTo Nomery anapaToT U pyTeporT.

o AKO e MperofiemMo pacTojaHMeTo NoMery anapaTtoT U pyTepOT, CUTHANoOT MOXe
na buae cnab u koHekumjaTa MoXe Aa He Buae npaBUHO KOHUrypupaHa.
[MpomeHeTe ja nokauujata Ha pyTepoT, 3a Aa buae nobnucky Ao anapaTorT.

HAMNOMEHA

e Hekou cyHKUMM He MoxaT fa GuaaT noaapKaHu, BO 3aBUCHOCT Of MOAENOT.
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Ky manual mund té pérmbajé figura ose
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—upnezmescure S

Direktivat e méposhtme té sigurisé jané béré pér té parandaluar
rreziget e paparashikueshme nga pérdorimi i pasigurt ose i gabuar
i produktit. B

Direktivat jané ndaré né 'PARALAJMERIM' dhe 'KUJDES' si¢
tregohet mé poshté.

A Ky simbol éshté pér té treguar rastet dhe punimet gé
mund té shkaktojné rrezik. Lexoni pjesén me kété
simbol me kujdes dhe ndigni udhézimet pér té
shmangur rreziqet.

A\ PARALAJMERIM

Kjo tregon se mosndjekja e udhézimeve mund té shkaktojé
démtime serioze ose vdekje.

A\ KUJDES

Kjo tregon gé mosndjekja e udhézimeve mund té shkaktojé
lendime té vogla ose démtime né produkt.

Simbolet vijuese shfagen né njésité e brendshme dhe té jashtme.
(pér R32)

& Simboli tregon se kjo pajisje pérdor njé ftohés te
djegshém. Nése ftohési ka rrjedhje dhe ekspozohet ndaj
njé burimi té jashtém ndezjeje, ka rrezik zjarri.

Ky simbol tregon se Manuali i Pérdorimit duhet té
lexohet me kujdes.

&E) Ky simbol tregon se njé personel servisi duhet té
trajtoje kéteé pajisje duke iu referuar Manualit té
Instalimit.

si¢c éshté Manuali i Pérdorimit ose i Instalimit.

EE] Ky simbol tregon se informacioni éshté i disponueshém
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A\ PARALAJMERIM

Pér té reduktuar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose
démtimeve té personave kur pérdorni produktin tuaj, duhet
té ndigen masat bazeé té sigurisé, pérfshiré té méposhtmet.

Fémijét né shtépi

Pajisja nuk éshté béré pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré
fémijet) me aftesi té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me
mungesé pervoje dhe njohurie, pérveg nése mbikegyren ose
udhézohen neé lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person

pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet t&€ mbikéqyren pér t'u
siguruar qé té mos luajné me pajisjen.

Pér pérdorim né Evropeé:

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e sipér
dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore
ose me mungesé pérvoje dhe njohurie nése mbikéqyren ose
udhézohen né lidhje me pérdorimin e pajisjes né njé ményre te
sigurt dhe i kuptojné rreziget gé pérfshihen. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk
duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

Instalimi

eMos e instalo kondicionerin né njé sipérfaqe té pagéndrueshme
ose né njé vend ku rrezikon rrézimin.

eKontakto njé gendér té autorizuar servisi kur instalon ose
zhvendos kondicionerin.

olr)star{o panelin dhe kapakun e kutisé sé kontrollit né ményré té
sigurt.
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eMos e instalo kondicionerin né njé vend ku ruhen léngjet e
djegshme ose gazrat si benzina, propani, hollues boje, et;.

eKontrollo gé tubi dhe kablloja e korrentit gé lidh njésité e
brendshme e té jashtme nuk jané térhequr fort kur instalon
kondicionerin.

ePérdor siguresé dhe celés standard elektrik, qé pérputhet me
parametrin e kondicionerit.

eMos fut ajér ose gaz né sistem, pérve¢ se me ftohésin specifik.

ePérdor gaz té padjegshém (nitrogjen) pér té kontrolluar rriedhje
dhe pér té zbrazur ajrin; pérdorimi i ajrit t&¢ kompresuar ose gazit
té djegshém mund té shkaktojé zjarr ose shpérthim.

eLidhjet e instalimeve té jashtme/brendshme elektrike duhet té
sigurohen miré dhe kablloja duhet té drejtohet miré gé té mos keté
forcé qé ta térheq até nga terminalet lidhése. Lidhjet e gabuara
ose té papérshtatshme mund té shkaktojné nxehtési ose zjarr.

ePara pérdorimit té kondicionerit instalo prizén e pérkushtuar
elektrike dhe siguresén.

eMos e lidh telin e tokézimit me tub gazi, rrufe prités apo tel
telefoni.

eMos bllokoni pjesét e hapura pér ajrimin e nevojshém. (pér R32)

eMjetet pér shképutje duhet té inkorporohen né instalimet elektrike
fikse né pérputhje me rregullat e instalimit.

eMos e instaloni njésiné né ambiente me mundési shpérthimi.

Perdorimi

eKontrollo gé té pérdorésh vetém ato pjesé né listén e pjeséve té
servisit. Kurré mos provo té modifikosh pajisjen.

eKontrollo gé fémijét t& mos ngjiten né njésiné e jashtme ose ta
godasin até.

eHidhi baterité né njé vend ku nuk ka rrezik zjarri.
ePérdor vetém ftohésin e specifikuar né etiketén e kondicionerit.
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eNdérprit korrentin, nése ka zhurmé, eré ose tym qgé del nga
kondicioneri.

eMos |ér substanca té djegshme si benzing, benzol apo hollues
afér kondicionerit.

oK.qnt?kto njé gendér té autorizuar kur kondicioneri pérmbytet nga
ujérat.

eMos e pérdor kondicionerin pér njé periudhé té gjaté kohore né
njé vend té vogél pa ajrim té pérshtatshém.

eNeé rast té njé rrjedhje gazi (si¢ éshté freoni, gazi propan, presion i
ulét, gaz etj.) ajros mjaftueshém para se ta pérdorésh sérish
kondicionerin.

eKontrollo té ajrosésh mjaftueshém kur kondicioneri dhe pajisjet pér
ngrohje si ngrohési pérdoren njékohésisht.

eMos blloko rrugét hyrése e dalése té ajrit.

eMos i vendos duart apo sende té tjera te rrugét hyrése ose dalése
kur kondicioneri éshté né puné.

eKontrollo gé kablloja e korrentit nuk éshté i pisté, i Iéshuar dhe as
I prishur.

eKurré mos e prek, pérdor apo riparo kondicionerin me duar té
lagura.

eMos vendos sende mbi kabllo.

eMos vendos ngrohés apo pajisje té tjera pér ngrohje afér kabllos
sé korrentit.

eMos modifiko apo zgjat kabllon e korrentit. Gérvishtjet apo
zhveshjet né kabllon e korrentit mund té shkaktojné zjarr ose
tronditje elektrike dhe duhet t&€ ndérrohet.

eNdérprit menjéheré energjiné né rast té njé prerje té energjisé ose
stuhie.
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eKujdesu pér té kontrolluar gé kablloja e korrentit nuk mund té
térhiget ose démtohet gjaté pérdorimit.

eMos e prek tubin e ftohésit ose ¢do pjesé té€ brendshme kur njésia
éshté né pérdorim ose menjéheré pas pérdorimit.

Mirémbaijtja
eMos e prek pajisjen duke spérkatur ujé drejtpérdrejt mbi produkt.

ePara se té pastrosh apo kryesh mirémbajtjen, shképute nga
korrenti dhe prit derisa té ndalojé ventilatori.

Siguria teknike

e|nstalimi ose riparimet e kryera nga persona té paautorizuar mund
té paragese rrezik pér ty dhe té tjerét.

e¢(Cdo person qé éshté i pérfshiré né punét me qarkun e ftohésit
ose me ndérhyrjet né té duhet té keté njé certifikaté aktuale té
vlefshme nga njé autoritet vlerésimi i akredituar né industri, i cili
autorizon kompetencén e tij pér trajtimin e ftohésve né ményré té
sigurt né pérputhje me specifikimet e njohura té vlerésimit né
industri. (pér R32)

eServisi do té kryhet vetém sipas rekomandimeve té prodhuesit té
pajisjes. Mirémbaijtja dhe riparimi qé kérkojné asistencén e
kuadrove té tjera té kualifikuara do té kryhen nén mbikéqyrjen e
personit kompetent né pérdorimin e ftohésve té djegshém. (pér
R32)

eInformacioni né manual ka pér géllim té pérdoret nga njé teknik i
kualifikuar servisi, i cili ka njohuri pér procedurat e sigurisé dhe
éshté i pajisur me mjetet e duhura dhe veglat e testimit.

eNeglizhenca pér té lexuar dhe ndjekur té gjitha udhézimet né kété
manual mund té ¢ojé né dalje jashté funksioni té pajisjes, démtim
té pronés, léndim fizik dhe/ose vdekje.
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¢Kjo pajisje do té instalohet né pérputhje me rregullat kombétare té
instalimeve elektrike.

oKur ndérrohet kordoni i korrentit, ndérrimi duhet kryer nga
personel i autorizuar duke pérdorur vetém pjesé origjinale
ndérrimi.

eKjo pajisje duhet té tokézohet si¢ duhet pér minimizuar rrezikun e
tronditjes elektrike.

eMos prit apo hiq kunjin e tokézimit nga spina.

eTakimi i terminalit pérshtatés té tokézimit né vidhén e mbulimit té
prizés nuk e tokézon pajisjen, ve¢ nése vidha e mbulimit éshté
metal, e paizoluar dhe priza éshté e tokézuar pérmes instalimeve
elektrike té shtépisé.

eNése ke dyshim nése kondicioneri éshté tokézuar si¢ duhet, njofto
njé elektricist té kualifikuar t& kontrollojé prizén dhe garkun.

eFtohési dhe gazi i izolimit gé pérdoret né pajisje kérkon procedura
té vecanta hedhjeje. Késhillohu te njé agjent servisi ose njé
person i kualifikuar para hedhjes sé tyre.

eNése kablli i korrentit éshté démtuar, duhet t€ ndérrohet nga
prodhuesi ose agjentét e tij té shérbimit apo nga persona té
kualifikuar té€ ngjashém pér té shmangur rreziget.

ePajisja do té ruhet né njé zoné té ajrosur miré ku madhésia e
dhomés pérputhet me zonén e specifikuar pér pérdorim. (pér R32)

ePajisja duhet té ruhet né njé dhomé pa flaké té hapura gé jané
vazhdimisht né pérdorim (pér shembull njé pajisje gazi né
pérdorim) dhe pa burime ndezése (pér shembull ngrohési elektrik
né pérdorim). (pér R32)

ePajisja duhet té ruhet pér té parandaluar démtimet mekanike. (pér
R32)
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A\ KUJDES
Pér té pakésuar rrezikun e léndimeve té lehta te njerézit,
defekteve ose demtimeve té produktit ose pronés kur e
pérdorni produktin, ndigni masat paraprake bazé, pérfshiré
té méposhtmet:

Instalimi

eMos e instalo kondicionerin né njé zoné ku éshté i ekspozuar
drejtpérdrejt me erén e detit (me spérkatje kripe).

eInstalo zorrén e kullimit si duhet pér njé drenim té pérshtatshém té
kondensimit té uijit.

oKi kujdes kur shpaketon ose instalon kondicionerin.

eMos e prek ftohésin rrjedhés gjaté instalimit ose riparimit.

eTransportoje kondicionerin me dy ose mé shume veta ose pérdor
pirun.

e|nstaloje njésiné e jashtme né até ményré ge té€ mbrohet nga
rrezet e drejtpérdrejta té diellit. Mos e vendos njésiné e
brendshme né njé vend ku éshté i ekspozuar drejtpérdrejt me
rrezet e diellit pérmes dritareve.

eAsgjésoni né ményré té sigurt materialet e paketimit si vida,
gozhda, gese plastike ose bateri duke pérdorur paketimin e duhur
pas instalimit ose riparimit.

eInstaloje kondicionerin né njé vend ku zhurma nga njésia e
jashtme ose tymrat e pérdorimit nuk shqetésojné fqginjét.
Moskryerja e kétij veprimi mund té ¢ojé né konflikte me fqinjét.

Pérdorimi

eHiqg baterité nése telekomanda nuk do té pérdoret pér njé
periudhé té gjaté kohe.
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eKontrollo gé filtri €shté i instaluar para pérdorimit té€ kondicionerit.

eMos harro té kontrollosh nése ka rrjedhje té ftohésit pas instalimit
ose riparimit té kondicionerit.

eMos vendos asnjé send mbi kondicioner.

eKurré mos pérziej lloje t& ndryshme baterish, ose bateri té vjetra e
té reja pér telekomandén.

eMos e lér kondicionerin shumé gjaté né puné kur lagéshtia éshté
e larté ose kur éshté Iéné hapur dera ose dritarja.

eMos e pérdor telekomandén nése ka rrjedhje |léngu né bateri.
Nése rrobat ose Iekura ekspozohet ndaj Iéngut rrjedhés té
baterisé, laji me ujé té paster.

eMos ekspozo njerézit, kafshét apo bimét ndaj té ftohtit ose erés sé
nxehté qgé del nga kondicioneri pér periudha té gjata kohe.

eNése ke geélltitur lengun rrjedhés té baterisé, laje té gjithé gojéen
brenda dhe konsultohu te njé doktor.

eMos e pi ujin gé kullon nga kondicioneri.

eMos e pérdor produktin pér géllime té vecanta, si¢ éshté ruajtja e
ushgimeve, veprat e artit etj. Eshté kondicioner pér gellime
konsumatore, jo njé sistem ftohjeje me pérpikeri. Ka rrezik demtimi
ose humbije té pronés.

eMos i rikariko apo ¢gmonto baterité.

Mirembajtja
eKurré mos i prek pjesét metalike t€ kondicionerit kur heq filtrin.

ePérdor njé stol ose shkallé té forta kur pastron, mirémban apo
riparon kondicionerin né njé lartési té caktuar.

eKurré mos pérdor agjenté té forté pastrimi apo tretés kur pastron
kondicionerin ose kur spérkat me ujé. Pérdor njé lecké té buté.

ePér té pastruar né brendési té tij, kontakto njé gendér té
autorizuar servisi ose distributor. Pérdorimi i detergjenteve té forté
mund té shkaktojé gérryerje ose démtim té njésisé.
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PERDORIMI

Shénime pér pérdorimin

Sugjerim pér kursimin e energjisé

sQ

e Mos e ftoh ambjentin brenda mé tepér se ¢’duhet. Kjo mund té jeté e démshme pér shéndetin dhe mund

té konsumojé mé shumé energji.

e Blloko rrezet e diellit me grila ose perde kur pérdor kondicionerin.

o Mbylli miré dyert ose dritaret kur pérdor kondicionerin.

¢ Rregullo drejtimin e rrymés sé ajrit vertikalisht ose horizontalisht qé té qarkullojé.

e Shto shpejtésiné e ventilatorit pér té ftohur ose ngrohur shpejt ajrin brenda né njé kohe té shkurtér.

e Hapi dritaret rregullisht pér ajrosje. Cilésia e ajrit brenda mund té pérkegésohet nése kondicioneri pérdoret

pér kohé té gjaté.

e Pastroni filtrin e ajrit njé heré né 2 javé. Pluhuri dhe papastértia e mbledhur né filtrin e ajrit mund té
bllokojné fryrjen e ajrit ose mund té ulin performancén e paisjes.

Pjesét dhe funksionet

Njésia e brendshme

2

Filtri i ajrit

Konsumi i ajrit

Kapaku i pérparmé

Shkarkuesi i ajrit

Deflektori i ajrit (fleta horizontale)
Deflektori i ajrit (fleta vertikale)
Butoni i Ndezjes/Fikjes

Ekrani

LDEE@UEENE

Marrési i Sinjalit

SHENIM

Njésia e jashtme

@DUWEHMG

Ventilatorét e konsumit té ajrit
Ventilatorét e shkarkimit té ajrit
Pllaka bazé

Kablloja e furnizimit me energji
Tubi i shkarkimit

Tubacioni i ftohésit

o Numri dhe vendndodhja e llambave té operimit mund té ndryshojé sipas modelit t& kondicionerit.

e \Vecoria mund té ndryshojé sipas llojit t& modelit.

1



Telekomandé pa fije

Vendosja e baterive

Nése ekrani i telekomandés fillon té zbehet, ndérro
baterité. Vendos bateri AAA (1.5 V) para pérdorimit
té telekomandés.

1 Hig kapakun e baterive.

2 Vendos bateri té reja dhe kontrollo qé skajet
fundore + dhe - té baterive jané instaluar si
duhet.

Instalimi i mbajtéses sé
telekomandés (Opsional)

Pér t& mbrojtur telekomandén, instalo mbajtésen
aty ku nuk ka rreze té drejtpérdrejta dielli.

1 Zgjidh njé vend t& sigurt dhe gé gjendet lehtg.

2 Fikso mbajtésen duke vendosur fort 2 vidha me
kacavidé.

12
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Metoda e pérdorimit

Drejtoje telekomandén nga krahu i djathté i marrésit
té sinjalit té€ kondicionerit pér ta véné né puné.

SHENIM

e Telekomanda mund té operojé paijisje té tjera
elektronike nése drejtohet nga to. Kontrollo pér ta
drejtuar telekomandén nga marrési i sinjalit té
kondicionerit.

o Pér operim té duhur, pérdor njé lecké té buté pér
té pastruar transmetuesin dhe marrésin e sinjalit.

o Né rast se nuk éshté dhéné njé funksion te
produkti, nuk ka asnjé sinjalizues nga produkti kur
shtypet njé buton pér kété funksion te
telekomanda pérveg Drejtimit t&€ Rrymés sé Ajrit (
), Ekrani i Energjisé (WQ]), funksioni i
Pastrimit t& Ajrit ([&).



Caktimi i orés aktuale

1 Vendos baterité.
e |[kona poshté vezullon né fund té ekranit.

L o0 |

2 Shtyp butonin ose [~ pér té pérzgjedhur
minutat.

3 Shtyp butonin SET/CANCEL pér t& mbaruar.

SHENIM

e Kohématési i Ndezjes/Fikjes éshté i
disponueshém pas caktimit té orés aktuale.

Pérdorimi i funksionit té konvertimit
té °C/°F (Opsional)
Ky funksion ndryshon njésiné mes °C dhe °F

e Shtype dhe mbaje shtypur butonin rreth 5
sekonda.

sQ

Pérdorimi i kondicionerit pa
telekomandé

Pér té operuar kondicionerin kur nuk ke
telekomandé mund té pérdoret butoni ON/OFF.

1 Hap kapakun e pérparmé (Lloji2) ose fletén
horizontale (Lloji1).

2 Shtyp butonin ON/OFF.

Lloji1

ON/OFF
Llloji2

ON/OFF
SHENIM

o Nése fleta horizontale hapet me shpejtési, mund
té prishet motori i ingranuar.

o Shpejtésia e ventilatorit €shté caktuar e larté.
e Vecoria mund té ndryshojé sipas llojit t¢ modelit.

e Temperatura nuk mund té ndryshohet kur pérdor
kété buton emergjence pér ON/OFF.

o Pér modelet pér ftohje dhe ngrohje, temperatura
éshté caktuar nga 22 °C né 24 °C
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Pérdorimi i telekomandés pa tel

Me telekomandén kondicioneri mund té pérdoret mé lehté.

{s oo iier | |

ROOM !
TEMP )

DIAGNOSIS [5 s}

14
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@

Ekrani i
punes

Pérshkrimi

Funksioni i

Disponueshém

| Vetém
| Ndaré

|
shuméfishté

Pér té ndezur/fikur
kondicionerin.

)

O

TEMP

co
2
x

Pér té rregulluar
temperaturén e
déshiruar té dhomés né
modalitetin e ftohjes,
ngrohjes ose ndryshimit
automatik.

MODE

AV
w

Pér té pérzgjedhur
modalitetin e ftohjes.

.
Y

s,
R

Pér té pérzgjedhur
modalitetin e ngrohjes.

Pér té pérzgjedhur
modalitetin e hegjes sé
lagéshtisé.

K| C

Pér té pérzgjedhur
modalitetin ventilator.

D)

Pér té pérzgjedhur
modalitetin e ndryshimit
automatik/operimit
automatik.

JET
MODE

Pér té ndryshuar shpejt
temperaturén e dhomés.
(Funksioni reaktiv)

FAN
SPEED

Pér té ndryshuar
shpejtésiné e ventilatorit.

SWING| [SWING

Pér té ndryshuar
vertikalisht ose
horizontalisht drejtimin e
fryrjes sé ajrit.

SHENIM

e * butonat mund té ndryshohen sipas llojit t¢ modelit.

o Kur lidhet me njésiné e Jashtme té€ Shuméfishté (Multi Outdoor), Funksioni i
Shfagjes sé Energjisé, KontrolliT t& Energjis€, Heshtjes dhe Diagnozés
Inteligjente mund t& mos mbéshtetet.
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H ING | | SWING

ROOM
TEMP )
DIAGNOSIS [5 51
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Funksioni i
@) @ Disponueshém
Ekrani i Pérshkrimi
Button punes I Vetém [
| Ndaré shuméfishté
Pér té ndezur/fikur
@ @ automatikisht
Kondicionerin né kohé o) 0
@@ ondicionerin né kohén
e déshiruar.
SET/ Pér té caktuar/anuluar
- funksionet e veganta dhe (0] (6]
CANCEL kohématésin.
@) ) Pér te__anul_ge}r cilésimet o o
leanceL e kohématésit.
- Pér té rregulluar orén. (0] (6]
Pér té caktuar ndrigimin
*
Lcl)(';:I';IT - e ekranit te njésia e (0] (0]
brendshme.
ROOM Pér té shfaqur
TEMP @ temperaturén e dhomés. o o
°C~°F °C Pér té ndryshuar njésiné o o
[5 s] °F mes °C dhe °F
" Pér té rregulluar rrymén
COX:;ORT :‘] _i] e ajrit pér té& shmangur (0] (6]
erén.
KW Pér té caktuar shfagjen
13 s] - ose jo té informacionit (6] X
lidhur me energjiné.
*ENERGY Pér té sjellé efektin e
CTRL. ‘?‘BB % | kursimit t& energjisé. o X
Pér té kontrolluar
DIAGNOSIS ) informacionin e o X
[5 s] mirémbaijtjes sé njé

produkti.
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Funksioni i
@) @ Disponueshém
Butt Ekrani i Pérshkrimi
utton &
punes | Vetém |
| Ndaré shuméfishté
Gjeneratori me jone vé
né pérdorim miliona jone
[":.- pér té ngritur cilésiné e © sioonal) © sioonal)
ajrit né ambientet e P p
brendshme.
Pér té pakésuar
ﬁ zhurmén nga njésité e (0] X
jashtme.
. Pér té hequr lagéshtiné
iy e krijuar brenda njésisé 0 0
sé brendshme.
RESET i} Pér té rlsetua[ cilésimet o o
e telekomandés.
SHENIM

o Né varési té modelit disa funksione mund t&é mos mbéshteten.

e * butonat mund té ndryshohen sipas llojit t€ modelit.

e Shtyp butonin SET/CANCEL pér té operuar FUNC. e pérzgjedhur.



Rifillimi automatik i
kondicionerit

Kur ndizet sérish kondicioneri pas ndérprerjes sé
energjisé, ky funksion rivendos cilésimet e
méparshme.

Caktivizimi i rifillimit automatik

41 Hap kapakun e pérparmé (Lloji2) ose fletén
horizontale (Lloji1).

2 Shtyp butonin ON/OFF dhe mbaje shtypur pér
6 sekonda, pastaj njésia do té béjé dy heré bip
dhe llamba do té pulsojé dy heré, me 4
pulsime.

o Pér té riaktivizuar funksionin, shtyp butonin
ON/OFF dhe mbaje shtypur pér 6 sekonda.
Njésia do té béjé dy heré bip dhe llamba do
té vezullojé 4 heré.

Lloji1

ON/OFF

Llloji2

ON/OFF

SHENIM
e \Vecoria mund té ndryshojé sipas llojit t&¢ modelit.

* Nése shtyp dhe mban shtypur butonin ON/OFF
pér 3 — 5 sekonda, né vend té 6 sekondave,
njésia do té kalojé né pérdorimin testues. Né kété
pérdorim testues, njésia I€shon ajér té fugishém
ftohés pér 18 minuta dhe pastaj kthehet né
cilésimet me parazgjedhje té fabrikés.

sQ

Pérdorimi i funksionit té
modalitetit

Ky funksion té lejon té& pérzgjedhésh funksionin e
déshiruar.

}'"'{ Modaliteti i ftohjes

) 4

(A} Modaliteti i Kalimit Automatik /
Modaliteti i Veprimit Automatik (Al)

) 4

O Modaliteti i delagéshtimit

$

-O- | Modaliteti i ngrohjes

) 4

% Modaliteti ventilator

Modaliteti i ftohjes

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin MODE né ményré t& pérséritur
pér té pérzgjedhur modalitetin e ftohjes.

N[
o 2 shfaget né ekran.

N
it 2

3 Shtyp butonin @ ose @ pér té caktuar
temperaturén e déshiruar.
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Operimi automatik (Inteligjenca
Artificiale)

Modeli i Shuméfishté

Né kété ményré funksionimi, sistemi vepron né
ményré automatike népérmijet kontrolleve
elektronike.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin MODE n:& ményré té pérséritur
pér té pérzgjedhur operimin automatik.

. @ shfaget né ekran.

3 Shtyp butonin @ ose @ pér té caktuar
temperaturén e déshiruar.

4 Shtyp butonin FAN SPEED pér té rregulluar
shpejtésiné e ventilatorit.
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Modaliteti i ndryshimit automatik

Modaliteti i Ndarjes sé Vetme

Ky modalitet ndryshon automatikisht funksionin
(ftohje ose ngrohje) pér té ruajtur temperaturén e
kékuar nga ju, né kufirin £2 °C

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin MODE né ményré té pérséritur
pér té pérzgjedhur modalitetin e ndryshimit
automatik.

. @ shfaget né ekran.

w @

oC 'S

A
i
i

nn
Uy

3 Shtyp butonin @ ose @ pér té caktuar
temperaturén e déshiruar.

4 Shtyp butonin FAN SPEED pér t& rregulluar
shpejtésiné e ventilatorit.



Modaliteti i delagéshtimit

Ky modalitet heq lagéshtiné e tepért nga njé
ambient me shumé lagéshti ose gjaté sezonit té
shirave, pér té penguar krijimin e mykut. Ky
modalitet rregullon automatikisht temperaturén e

dhomés dhe shpejtésiné e ventilatorit pér té ruajtur

njé nivel optimal lagéshtie.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin MODE né ményré t& pérséritur
pér té pérzgjedhur modalitetin e hegjes sé
lagéshtisé.

. <> shfaqget né ekran.

w O

a

200

SHENIM

o Né kété modalitet nuk mund té rregullosh
temperaturén e dhomés, sepse ajo rregullohet
automatikisht.

e Temperatura e dhomés nuk shfaget né ekran.

o Né modalitetin e tharjes sé ajrit, kompresori dhe
ventilatori pér brenda mund t& mos funksionojné
kur temperatura e dhomés éshté nén 24 °C

sQ

Modaliteti i ngrohjes

1

Ndizeni pajisjen.

Shtyp butonin MODE né ményré té pérséritur
pér té pérzgjedhur modalitetin e ngrohjes.

. Q shfaget né ekran.

3 Shtyp butonin @ ose @ pér té caktuar

temperaturén e déshiruar.

SHENIM

Z(S do té shfaget né njésiné e brendshme kur
procesi i shkrirjes té jeté funksional.

Pér mé shumé, ky tregues do té béhet i dukshém
né njésiné e brendshme:

— Kur mbi-nxehja éshté duke punuar.

— Kur temperatura e dhomés ka arritur
temperaturén e caktuar.
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Modaliteti ventilator

Ky modalitet garkullon vetém ajrin brenda pa
ndryshuar temperaturén e dhomés.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin MODE né ményré t& pérséritur
pér té pérzgjedhur modalitetin e ventilatorit.

. % shfaget né ekran.

Eh)
i %

Aoz
=1
=]

3 Shtyp butonin FAN SPEED pér t& rregulluar
shpejtésiné e ventilatorit.

SHENIM

. Bl'l ose d) do té shfaqget né njésiné e
brendshme kur operon ményra fan.
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Pérdorimi i funksionit té
modalitetit (JET) té motorit
reaktiv

Ndryshimi i shpejté i temperaturés
sé dhomés

Ky funksion té lejon ta ftohésh shpeijt ajrin brenda
gjaté verés ose ta ngrohésh gjaté dimrit.

o Funksioni i modalitetit t& motorit reaktiv éshté i
pérdorshém me modalitetin e ftohjes, ngrohjes
dhe hegjes sé lagéshtisé.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin MODE né ményré t& pérséritur
pér té pérzgjedhur modalitetin e déshiruar.

3 Shtyp butonin JET MODE.
. PD shfaget né ekran.

N
K

)

SHENIM
o Né disa modele modaliteti i ngrohjes sé motorit
reaktiv nuk éshté né dispozicion.
* Né modalitetin e ftohjes sé motorit reaktiv, njé ajér
i fugishém fryn pér 30 minuta.
e Pas 30 minutash, temperatura e vendosur ruan
nivelin prej 18 °C
Nése do té ndérrosh temperaturén, shtyp butonin
ose @ pér té caktuar temperaturén e
déshiruar.
o Né modalitetin e ngrohjes sé motorit reaktiv, njé
ajér i fugishém fryn pér 30 minuta.
e Pas 30 minutash, temperatura e vendosur ruan
nivelin prej 30 °C
Nése do té ndérrosh temperaturén, shtyp butonin
ose @ pér té caktuar temperaturén e
déshiruar.

o Ky funksion mund té operojé ndryshe nga ekrani i
telekomandés.



Pérdorimi i funksionit té
shpejtésisé sé ventilatorit
Rregullimi i shpejtésisé sé
ventilatorit

e Shtyp butonin FAN SPEED pér té rregulluar
shpejtésiné e ventilatorit.

Ekrani Shpejtésia

E larté

Mesatare - E larté

Mesatare

Mesatare - E ulét

E ulét

Era natyrore

SHENIM

e Shpejtésia e ventilatorit t& erés natyrore
rregullohet automatikisht.

—
-— -

e |[konat e shpejtésisé sé ventilatorit shfagen né
disa njési té brendshme.

Fi-Fd-F3-F4-F5
e Ekrani i njésisé sé brendshme shfaqget vetém 5

sekonda dhe kthehet né temperaturén e caktuar
te disa modele.

Pérdorimi i funksionit té
drejtimit té fryrjes sé ajrit

Ky funksion rregullon drejtimin e rrymés sé ajrit
vertikalisht (horizontalisht).

sQ

e Shtyp butonin () né ményré té pérséritur

dhe zgjidh modalitetin e déshiruar.

—Zgjidh %(/}T\K) pér té rregulluar automatikisht

drejtimin e rrymés sé ajrit.

SHENIM
o Rregullimi i drejtimit t& rrymés sé ajrit

horizontalisht mund t& mos gjejé mbéshtetje, né

varési t& modelit.

o Rregullimi i rastésishém i deflektorit t€ ajrit mund

té shkaktojé prishje té produktit.

* Nése e rifillon kondicionerin, ai nis t& punojé me

drejtimin e rrymés sé ajrit caktuar mé paré,

késhtu qé deflektori i ajrit mund t& mos pérputhet

me ikonén e shfaqur te telekomanda. Kur kjo

ndodh, shtyp butonin ose pér ta

rregulluar sérish drejtimin e rrymés sé ajrit.

o Ky funksion mund té operojé ndryshe nga ekrani i

telekomandés.
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Caktimi i kohématésit te
Ndezjes/Fikjes

Ky funksion cakton ndezjen/fikjen automatike té
kondicionerit né orén e déshiruar.

Kohématési me sistemin ndezje/fikie mund té
vendoset si njé i téré.

Caktimi i kohématésit

1 Shtyp butonin ( TFM?ZR né ményré té pérséritur.
e |[kona poshté vezullon né fund té ekranit.

2 Shtyp butonin [V]ose [~ pér té pérzgjedhur
minutat.

3 Shtyp butonin SET/CANCEL pér t& mbaruar.
e Pas caktimit t&€ kohématésit, ora aktuale dhe

ikona |6_"I| shfagen né ekran duke treguar qé
ora e déshiruar éshté caktuar.

Anulimi i kohématésit

1 Shtyp butonin ( ,E%R né ményré té pérséritur.
e [kona poshté vezullon né fund té ekranit.

2 Shtyp butonin SET/CANCEL pér t& anuluar
parametrin.
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Caktimi i kohématésit té fikjes

1 Shtyp butonin né ményré té pérséritur.
o |[kona poshté vezullon né fund té ekranit.

i S
. =
id =
L
50

2 Shtyp butonin ose [~] pér té pérzgjedhur
minutat.

3 Shtyp butonin SET/CANCEL pér t& mbaruar.
e Pas caktimit t&¢ kohématésit, ora aktuale dhe

ikona |6_FE| shfagen né ekran duke treguar gé
ora e déshiruar éshté caktuar.

SHENIM

o Ky funksion éshté i gaktivizuar kur rregullon
Kohématésin e Thjeshté.

Anulimi i kohématésit té fikjes

1 Shtyp butonin né ményré t& pérsaritur.
o lkona poshté vezullon né fund té ekranit.

[~
i ik
n° .=
|B b=
|
e 50

2 Shtyp butonin SET/CANCEL pér té anuluar
parametrin.
Anulimi i parametrit té kohématésit

e Shtyp butonin CE?H) pér té anuluar té gjitha
parametrat e kohématésit.



Pérdorimi i funksionit té
konvertimit té gjumit (Opsional)

Ky funksion fik automatikisht kondicionerin kur ti
shkon té flesh.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin ( ,,%2,, né ményré té pérséritur.
e lkona poshté vezullon né fund té ekranit.

B |

3 Shtyp butonin or [~] pér té pérzgjedhur
orén (deri né 7 oré).

4 Shtyp butonin SET/CANCEL pér té mbaruar.
. @ shfaget né ekran.

SHENIM

|
. lH shfaqget né disa njési t& brendshme.

e Ekrani i njésisé sé brendshme shfaget nga 1 deri
né 7 oré vetém pér 5 sekonda dhe pastaj kthehet
te temperatura e caktuar mé paré.

o Né modalitetin e ftohjes dhe hegjes sé lagéshtisé,
temperatura rritet me 1 °C pas 30 minutash dhe
shtohet me 1 °C pas 30 minutave té tjera pér njé
gjumé meé té rehatshém.

e Temperatura rritet deri né 2 °C nga temperatura e
paracaktuar.

o Megjithése shénimi pér shpejtésiné e ventilatorit
né ekran mund té ndryshohet, shpejtésia e tij
rregullohet automatikisht.

sQ

Pérdorimi i funksionit té
kohématésit té thjeshtée
(Opsional)

Ky funksion fik automatikisht kondicionerin kur ti
shkon té flesh.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin né ményré té pérséritur.
e lkona poshté vezullon né fund té ekranit.

3w

3 Shtyp butonin [VIor pér té pérzgjedhur
orén (deri né 7 oré).

4 Shtyp butonin SET/CANCEL pér t& mbaruar.
. @ shfaget né ekran.

SHENIM

o Ky funksion éshté i ¢aktivizuar kur rregullon
Kohématésin e Fikjes.
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Pérdorimi i funksionit té
shfaqgjes sé energjisé (Opsional)

Ky funksion shfaq sasiné e energjisé elektrike té
gjeneruar né ekranin e brendshém gjaté operimit té
produktit.

Shfaq pérdorimin aktual té energjisé

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin k@] dhe mbaje shtypur rreth 3
sekonda.

e Konsumi i menjéhershém i energjisé (H H)
shfaget pér njé faré kohe né disa prej njésive
té brendshme.

SHENIM
o Njésia e vlerés sé shfaqur éshté kW.
¢ Ai nuk shfaget te telekomanda pa tel.

o Nése tejkalon 99 kW, gé éshté dhe diapazoni i
shprehjes, mbajeni até si 99 kW.

e Shfaq vatét né 10 kW me njési 0.1 kW dhe shfaq
njé tjetér mbi 10 kW me njési 1 kW.

e Energjia aktuale mund té ndryshojé nga energjia
e shfaqur.

¢ Ky funksion mund t€ mos mbéshtetet, kur lidhet
me njésiné e Jashtme té€ Shuméfishté (Multi
Outdoor).
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Pérdorimi i funksionit té drités
sé fikur (Opsional)
Shfaq ndrigimin e ekranit

Ndrigimi i ekranit té njésisé sé brendshme mund té
caktohet nga ty.

e Shtyp butonin LIGHT OFF.

SHENIM
o Ndiz/fik ekranin.

Pérdorimi i funksionit té ajrit né
gjendje té qeté (Opsional)
Operimi né gjendje té geté i fletés

Ky funksion e cakton fletén né njé pozicion té
paravendosur pér t€ shmangur ajrin qé té fryjé
direkt nga personat né dhomé.

1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin COMFORT AIR né ményré té
pérséritur pér té pérzgjedhur modalitetin e

déshiruar.
. :1 or _;] shfaqget né ekran.
i 5K i K
< <
7 'B ] K 'B ]
| = | =
200 200
SHENIM

3 ﬁl ose L shfaget né disa njési t& brendshme.

o Ky funksion éshté i caktivizuar kur shtyp butonin
MODE ose JET MODE.

o Ky funksion éshté i caktivizuar dhe Iékundja
automatike nga drejtimi vertikal konfigurohet kur
shtyp butonin SVZ]"G.

o Kur ky funksion éshté i fikur, fleta horizontale

punon automatikisht né varési t&€ modalitetit té
caktuar.



sQ

Pérdorimi i funksionit té Pérdorimi i funksioneve té

kontrollit té energjisé (Opsional) veganta

1 Ndizeni pajisjen. 1 Ndizeni pajisjen.

2 Shtyp butonin ENERGY CTRL.. 2 Shtyp butonin FUNC. né ményré t& pérséritur
« Shtyp butonin ENERGY CTRL. né ményré t& pér té pérzgjedhur funksionin e déshiruar.

pérséritur pér té pérzgjedhur ¢do hap.

3 Shtyp butonin SET/CANCEL pér t& mbaruar.

[ Hapi1 [ Hapi2 | Hapiz |
RS RS RS
—1 —3 n —1
%BLI %= %BLI %= %LHLI %=
ie00 200 200
SHENIM
e Hapi 1 : Konsumi i energjisé ulet me 20 %
krahasuar me konsumin nominal té energjisé. Ekrani Pérshkrimi
n .
";‘EU = shfaget né ekran. Gjeneratori me jone vé né
e Hapi 2 : Inputi i energjisé ulet me 40 % krahasuar [:—. pérdorim miliona jone pér té
me konsumin nominal t& energjisé. : ngritur cilésiné e ajrit né ambientet

e brendshme.

ﬁ Pér té pakésuar zhurmén nga
njésité e jashtme.

- ?158 « shfaget né ekran.

e Hapi 3 (Opsional) : Konsumi i energjisé ulet me
60 % krahasuar me konsumin nominal té
energjisé.

Pér té hequr lagéshtiné e krijuar
= brenda njésisé sé brendshme.

—%LHB « shfaget né ekran.
« B0 (hapi 1), B (hapi 2), YO (hapi 3) shfagette ~ SHENIM

disa njési té brendshme. o Né varési té modelit disa funksione mund té mos
(=_ (hapi 1), “_ (hapi 2) shfaget te disa njési té mbéshteten.
brendshme.) o Disa funksione mund té operojné ndryshe nga

o Ky funksion &shté né dispozicion né modalitetin e ekrani i telekomandés.
ftohjes.

o Kapaciteti mund té ulet kur zgjidhet modaliteti i
kontrollit t& energjisé.

e Temperatura e déshiruar shfaqet pér rreth 5
sekonda, nése shtyp butonin FAN SPEED,
ose

e Temperatura e dhomés shfaqget pér rreth 5
sekonda, nése shtyp butonin ROOM TEMP.

e Ky funksion mund t& mos mbéshtetet, kur lidhet
me njésiné e Jashtme t& Shuméfishté (Multi
Outdoor).
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Anulimi i funksioneve té vecanta

41 Shtyp butonin FUNC. né ményré t& pérséritur
pér té pérzgjedhur funksionin e déshiruar.

2 Shtyp butonin SET/CANCEL pér t& anuluar
funksionin.

Pérdorimi i funksionit té pastrimit té
ajrit

Kéto funksione sigurojné ajér té pastér e té freskét
pérmes grimcave té joneve dhe filtrit.

Funksioni Ekrani Pérshkrimi

Grimcat ionizuese
nga Jonizuesi
zvogélojné
baketeret né
sipérfage dhe
substancat e tjera
té démshme.

Jonizuesi

f::-‘ Ajo heq
krejtésisht
papastértité
mikroskopike nga
ajri i konsumuar
pér té futur ajér té
pastér e té
freskét.

Plazma

SHENIM

o Ky funksion mund té pérdoret pa ndezur
kondicionerin.

¢ Si llamba e plazmés ashtu edhe llamba e ftohjes
ndricohen kur funksioni i Largimit t& Tymit/
Plazmés jané né puné te disa modele.

e Mos e prek jonizuesin gjaté pérdorimit.

e Ky funksion mund té operojé ndryshe nga ekrani i
telekomandés.
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Pérdorimi i funksionit té heshtjes

Ky funksion parandalon pretendimet e mundshme
nga fginjét, duke pakésuar zhurmén nga njésité e
jashtme.

. ﬁ shfaget né ekran.

SHENIM

o Ky funksion é&shté i gaktivizuar kur shtyp butonin
MODE ose ENERGY CTRL. apo JET MODE.

o Ky funksion éshté né dispozicion me modalitetin e
ftohjes, ngrohjes, ndryshimit automatik dhe
operimit automatik.

o Ky funksion mund té mos mbéshtetet, kur lidhet
me njésiné e Jashtme t& Shuméfishté (Multi
Outdoor).

Pérdorimi i funksionit té pastrimit
automatik

Né modalitetin e ftohjes dhe té hegjes sé
lagéshtisé, lagéshtia krijohet né brendési té njésisé
sé brendshme. Ky funksion i heq kéto lagéshti.

. shfaget né ekran.

SHENIM
o Disa funksione nuk mund té pérdoren kur
funksioni i pastrimit automatik €shté né pérdorim.

o Nése e fik paisjen, ventilatori punon pér 30
minuta dhe pastron brendésiné e njésisé sé
brendshme.

. {g shfaget né disa njési té brendshme, né varési
té modelit.



Aplikacioni LG ThinQ

Kjo karakteristiké éshté e disponueshme né
modelet me logo @ ose ThinQ.

Aplikacioni LG ThinQ ju lejon té€ komunikoni me
pajisjen duke pérdorur njé telefon smart.

Vecorité e aplikacionit LG ThinQ

Komunikoni me pajisjen nga njé telefon inteligjent
duke pérdorur vegorité e duhura inteligjente.

Smart Diagnosis

Nése hasni ndonjé problem ndérkohé qé pérdorni
kété pajisje, kjo karakteristiké e Smart Diagnosis do
tju ndihmojé té diagnostikoni problemin.

Cilésimet
Kjo té lejon té caktoni opsione té ndryshme te
pajisja dhe tek aplikacioni.

SHENIM

e Nése béni ndryshimin e routerit tuaj valor, ofruesit
té shérbimit té internetit apo kur ndryshoni
fjalékalimin, fshini pajisjen e regjistruar nga
aplikacioni LG ThinQ dhe mé pas e regjistroni
edhe njé heré até.

e Aplikacioni i nénshtrohet ndryshimit pér géllime té
pérmirésimit té pajisjes pa njoftuar pérdoruesit.

e Funksionet mund té ndryshojné né varési té
modelit.

Pérpara se té pérdorni aplikacionin
LG ThinQ

1 Kontrolloni distancén mes pajisjes dhe ruterit
pa lidhje kabllore (rrjeti Wi-Fi).

* Nése distanca ndérmjet pajisjes dhe ruterit
me valé (né wireless) éshté tepér e madhe,
fugia e sinjalit béhet e dobét. Mund té duhet
njé kohé té gjaté pér té béré regjistrimin ose
instalimi mund té déshtojé.

FUNKSIONET INTELIGJENTE sa

2 Fikni Internetin e lévizshém ose Internetin
celular né telefonin tuaj inteligjent.

I =

3 Lidhni telefonin tuaj inteligijent me Wi-Fi e
ruterit (né wireless).

<

-

SHENIM

o Pér té verifikuar lidhjen Wi-Fi, kontrolloni gé ikona
= né panelin e kontrollit t& jet& e ndezur.

o Pajisja mbéshtet vetém rrjete valésh 2,4 GHz. Pér
té kontrolluar frekuencén e rrjetit tuaj, kontaktoni
ofruesin tuaj t& shérbimit té internetit, ose merrni
né konsideraté manualin e ruterit pa lidhje
kabllore.

¢ LG ThinQ nuk mban pérgjegjési pér problemet e
lidhjes me rrjetin apo ¢do lloj problemi né lidhje
me té, kegfunksionimi ose gabimi té shkaktuar
nga lidhja me rrjetin.

o Nése pajisja ka probleme pér t'u lidhur me rrjetin
Wi-Fi, mund té jeté shumé larg ruterit. Blini njé
pérsérités Wi-Fi(zgjatues i valés) pér té
pérmirésuar fuginé e sinjalit Wi-Fi.

e Lidhja Wi-Fi mund té mos lidhet ose mund té
ndérpritet pér shkak té mjedisit té rrjetit té
shtépisé.

e Lidhja me rrjetin mund t& mos funksionojé si¢
duhet né varési té ofruesit té shérbimit té
internetit.

* Mjedisi rrethues mund ta béjé shérbimin e rrjetit
pa fije t& punojé ngadalé.
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e Pajisja nuk mund té regjistrohet pér shkak té
problemeve me transmetimin e sinjalit me valé
(né wireless). Shképutni prizén e pajisjes dhe
pritni njé minuté pérpara se ta provoni pérséri.

o Nése firewall-i né ruterin tuaj me valé éshté i
aktivizuar, gaktivizoni firewall-in ose shtoni njé
pérjashtim pér kété rast.

e Emri i rrjetit me valé (SSID) duhet té jeté njé
kombinim i shkronjave dhe numrave anglisht.
(Mos pérdorni karaktere speciale)

o Ndérfagja e pérdoruesit té Telefonit Inteligjent (Ul)
mund té ndryshojé né varési té sistemit operativ
té celularit (OS) dhe prodhuesit.

o Nése protokolli i sigurisé té ruterit éshté vendosur
né WEP, mund té mos arrini té€ konfiguroni rrjetin.
Ndryshoje né protokolle té tjera sigurie
(rekomandohet WPA2) dhe regjistroni sérish
produktin.

Instalimi i aplikacionit LG ThinQ

Kérkoni aplikacionin LG ThinQ nga Google Play
Store & Apple App Store né njé telefon inteligjent.
Ndigni udhézimet pér té shkarkuar dhe instaluar
aplikacionin.
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Njoftim pér softuerin me burim té
hapur

Pér té marré kodin e burimit nén GPL, LGPL, MPL
dhe licenca té tjera me burim té hapur gé kané
detyrimet pér té zbuluar kodin e burimit gé ndodhet
né kété produkt, dhe pér té aksesuar té gjitha
kushtet e referuara té licencés, njoftimet pér té
drejtén e autorit dhe dokumentet e tjera pérkatése,
ju lutemi vizitoni fagen https://opensource.lge.com.

“LG Electronics” do t'ju ofrojé po ashtu kodin me
burim té hapur né njé CD-ROM me njé tarifé gé
mbulon koston e kryerjes sé njé shpérndarje té tillé
(si p-sh. kostoja e materialit, transportit dhe
administrimit) pas kérkese me email né
opensource@lge.com.

Kjo oferté éshté e vlefshme pér kédo qé merr kété
informacion pér njé periudhé prej tre vjetésh nga
dérgesa joné e fundit e kétij produkti.



Smart Diagnosis

Kjo karakteristiké éshté e disponueshme né
modelet me logo @g ose (@D.

Pérdorni kété karakteristiké pér t'ju ndihmuar té
diagnostikoni dhe zgjidhni problemet me pajisjen
tuaj.

SHENIM

e Pér arsye qé nuk lidhen me neglizhencén e LGE,
shérbimi mund t& mos funksionojé pér shkak té
faktoréve té jashtém si pér shembull, por pa u
kufizuar me, mungesén e rrjetit Wi-Fi, mungesén
e lidhjes me rrjetin Wi-Fi, politikat vendase té& App
Store ose mungesés sé aplikacionit.

o Kjo karakteristiké mund té jeté objekt ndryshimi
pa njoftim paraprak dhe mund té keté forma té
ndryshme né varési t€ vendndodhjes suaj.

Pérdorimi i LG ThinQ pér
diagnostikimin e problemeve

Nése hasni ndonjé problem me pajisjen tuaj me
Wi-Fi, ajo mund té transmetojé té dhénat e
zgjidhjes sé problemit né njé telefon inteligjent duke
pérdorur aplikacionin LG ThinQ.

e Hapni aplikacionin LG ThinQ dhe pérzgjidhni
karakteristikén Smart Diagnosis né menu. Ndigni
udhézimet e vendosura né dispozicion né
aplikacionin LG ThinQ.

sQ

Pérdorimi i diagnostikimit me zé pér
diagnostikimin e problemeve

Ndigni udhézimet mé poshté pér té pérdorur

metodén e diagnostikimit me zé.

o Hapni aplikacionin LG ThinQ dhe pérzgjidhni
karakteristikén Smart Diagnosis né menu. Ndigni
udhézimet pér diagnostikimin me zé té vendosura
né dispozicion né aplikacionin LG ThinQ.

41 Futeni miré spinén e korrentit né prizé.

2 Vendosni altoparlantin e telefonit tuaj inteligjent
prané logos @g ose @E.

3 Shtypni dhe mbani shtypur butonin
DIAGNOSIS [5 s] pér 5 sekonda ose mé
shumé duke e mbaijtur altoparlantin e telefonit
tuaj inteligjent prané logos derisa transferimi i
té dhénave té keté pérfunduar.

e Mbajeni telefonin tuaj inteligjent né vend
derisa transferimi i t&¢ dhénave té keté
pérfunduar. Shfaget koha e mbetur pér
transferimin e t& dhénave.

4 Pasi té ket& pérfunduar transferimi i t&
dhénave, diagnostikimi do té shfaget né
aplikacion.

SHENIM

e Pér rezultate mé té mira, mos e |évizni telefonin
ndérsa po transmetohen tonet.

e Sigurohu ta mbash zhurmén e ambientit né
minimum, pérndryshe telefoni mund t€ mos marré
si¢ duhet sinjalet me z& nga njésia e brendshme.
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MIREMBAJTJA sa

A PARALAJMERIM

e Para se té pastrosh apo kryesh mirémbaijtjen, shképute nga korrenti dhe prit derisa té& ndalojé ventilatori.

Nése kondicioneri nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, thaje kondicionerin pér ta ruajtur né gjendjen mé
té miré. Pastroje produktin rregullisht pér té ruajtur performancé optimale dhe pér té parandaluar avarité e
mundshme.

» Thaje kondicionerin né modalitetin e ventilatorit pér 3 deri né 4 oré dhe shképute nga korrenti. Nése
lagéshtia mbetet te pérbérésit, mund té keté démtim brenda.

e Para pérdorimit sérish té€ kondicionerit, thaji pérbérit e brendshém té kondicionerit né modalitetin e
ventilatorit pér 3 deri né 4 oré. Kjo do té€ ndihmojé né hegjen e aromés krijuar nga lagéshtia.

Filtri i ajrit
I

e \Vegoria mund té ndryshojé sipas llojit t& modelit.
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Lloji Pérshkrimi Intervali
Filtri i ajrit Pastro me njé fshesé korrenti ose laj me doré. 2 javé
Filtér pér alergjiné | Pastro me njé fshesé korrenti ose furce. Cdo 6 muaj
Jonizuesi . . . e . .
(Opsional) Pérdor kruese té thaté pambuku pér té hequr pluhurin. Cdo 6 muaj
Past__rolfz S|p?rfaq§n e njésisé sé brendshme duke pérdorur njé Rregullisht
lecké té buté e té thaté.
Njofto njé profesionist pér té pastruar vaskén e kullimit té P
Njésia e kcj)ndenéim‘i)t P P Njé heré né vit
brendshme -

Njofto njé profesionist pér té pastruar tubin e kullimit té
kondensimit.

Cdo 4 muaj

Ndérroji baterité e telekomandés.

Njé heré né vit

Njofto njé profesionist pér té pastruar serpentinat e pajisjes
dhe ventilatorét e panelit. (Konsultohu te tekniku.)

Njé heré né vit

Njofto njé profesionist pér té pastruar ventilatorin.

Njé heré né vit

Njésia e jashtme

Njofto njé profesionist pér té pastruar vaskén e kullimit té
kondensimit.

Njé heré né vit

Njofto njé profesionist pér té verifikuar g& montimi i ventilatorit
éshté kryer korrekt.

Njé heré né vit

Pastroji pérbérésit elektriké me ajér.

Njé heré né vit

SHENIM

o Kurré mos pérdor ujé me temperaturé me té larté se 40 °C kur pastron filtrat. Ai mund té shkaktojé
deformim ose ¢ngjyrosije.

e Kurré mos pérdor substanca té pagéndrueshme kur pastron filtrat. Ato mund té shkatérrojné sipérfagen e

produktit.

e Mos e lgj filtrin e alergjisé me ujé, sepse mund té démtohet (Opsional).
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Pastroje filtrin e ajrit

Pastro filtrat e ajrit gdo 2 javé ose mé shumé, nése
éshté e nevojshme.

SHENIM
o Filtri i ajrit mund té prishet nése pérthyhet.

o Kur filtri i ajrit nuk montohet si duhet, pluhuri dhe
substanca té tjera futen né njésiné e brendshme.

Lloji1

Nése e shikon njésiné e brendshme nga lart, filtrin
e sipérm mund ta montojé lehtésisht.

1 Ndérprit energjiné dhe hige spinén nga
korrenti.

2 Shtréngoji dorezat e filtrit t& ajrit dhe ngriji pak.

4 Pastroje filtrin me njé fshesé korrenti ose me
ujé té vakét me detergjent neutral.

5 Thaje filtrin né hije.

6 Vendosi ¢engelat e filtrit t€ ajrit né kapakun e
pérparmé.
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7 Uli cengelat pér t& montuar filtrin e ajrit.

8 Kontrollo anén e kapakut t& pérparmé pér
montimin e duhur té filtrit té ajrit.

Llloji2

1 Ndérprit energjiné dhe hige spinén nga
korrenti.

2 Hap kapakun e pérparmé.
o Ngriji pak té dyja anét e kapakut.

3 Shtréngoji dorezat e filtrave té ajrit, uli pak dhe
higi nga njésia e brendshme.

(= | &\E

I |

[=

A4 4

4 Pastroji filtrat me njé fshesé korrenti ose me
ujé té vakét me detergjent neutral.

B Thaiji filtrat né hije.

6 Vendosi gengelat e filtrave t& ajrit né kapakun
e pérparmé.

(HJJEQ

7 Kontrollo anén e kapakut t& pérparmé pér
montimin e duhur té filtrave té ajrit.

(
3
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Pastroni filtrin e alergjisé
(Opsional)

1 Ndérprit energjiné dhe hige spinén nga
korrenti.

2 Hiqi filtrat e ajrit nga njésia e brendshme.

3 Higni filtrin e alergjisé nga njésia e brendshme.

Lloji1

Llloji2

4 Pastroji filtrat me njé fshesé korrenti.

sQ

5 Vendosni filtrin e alergjisé.

Lloji1
I EN= |
P— )
] =
Llloji2
==d
(N S—

6 Monto filtrat e ajrit.

7 Kontrollo anén e kapakut t& pérparmé pér
montimin e duhur té filtrit té ajrit.

SHENIM

o Karakteristika dhe vendndodhja e filtrit té alergjisé
mund té ndryshojé sipas llojit t&¢ modelit.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE sQ

Funksioni i veté-diagnostikimit

Ky produkt ka njé funksion té inkorporuar pér veté-diagnostikim. Nése ndodh njé gabim, llamba e njésisé sé
brendshme do té vezullojé né intervale prej 2 sekondash. Nése kjo ndodh, kontakto distributorin lokal ose

gendrén e servisit.

Para se té telefonosh pér servis

Kontrollo informacionin e méposhtém para se té kontaktosh gendrén e servisit. Nése problemi vazhdon,
kontakto gendrén lokale té servisit.

Simptomat

Shkaget e mundshme dhe Zgjidhja

Kondicioneri nuk

Nga njésia vjen eré e djegur dhe zhurma té c¢uditshme.

o Fike kondicionerin, hige spinén nga korrenti ose shképut energjiné dhe
kontakto gendrén e servisit.

Ka rrjedhje uji nga njésia e brendshme edhe kur niveli i lagéshtisé éshté i
ulét.

o Fike kondicionerin, hige spinén nga korrenti ose shképut energjiné dhe
kontakto gendrén e servisit.

punon normalisht.

Kablloja e korrentit éshté e démtuar ose shkakton nxehtési té madhe.

o Fike kondicionerin, hige spinén nga korrenti ose shképut energjiné dhe
kontakto gendrén e servisit.

Celési ose siguresa (siguria, tokézimi) nuk punon si duhet.

o Fike kondicionerin, hige spinén nga korrenti ose shképut energjiné dhe
kontakto gendrén e servisit.

Njésia jep njé kod gabimi nga veté-diagnostikimi.

e Fike kondicionerin, hige spinén nga korrenti ose shképut energjiné dhe
kontakto gendrén e servisit.

Kondicioneri nuk
punon.

Kondicioneri éshté hequr nga priza.

o Kontrollo nése kordoni i korrentit €shté futur né prizé ose izolatorét e energjisé
jané ndezur.

Ka shpérthyer njé siguresé ose éshté bllokuar furnizim me energji
elektrike.

o Ndérro siguresén ose kontrollo nése éshté penguar celési.

Ka ndodhur njé avari.
o Fike kondicionerin kur ka avari.
o Kur kthehet energjia, prit 3 minuta dhe pastaj ndiz kondicionerin.

Voltazhi éshté ose shumé i larté ose shumé i ulét.
e Kontrollo nése éshté penguar gelési.

Kondicioneri éshté fikur automatikisht né njé oré té paravendosur.
o Ndiz kondicionerin.

Parametri i baterisé te pulti éshté i pasakté.
o Kontrollo g€ baterité jané vendosur né ményré té sakté né telekomandé.

o Nése baterité vendosen sakté, por kondicioneri vazhdon té€ mos punojé, ndérro
baterité dhe provo sérish.
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Simptomat

Shkaqget e mundshme dhe Zgjidhja

Kondicioneri nuk
léshon ajér té ftohte.

Ajri nuk qarkullon si duhet.

» Kontrollo qé nuk ka perde, grila apo pjesé mobiliesh gé bllokojné pjesén para
té kondicionerit.

Filtri i ajrit éshté i pisté.
e Pastro filtrin e ajrit gdo 2 javé.
e Shiko “Pastro filtrin e ajrit” pér mé shumé informacion.

Temperatura e dhomés éshté shumé e larté.

o Né veré, ftohja e gjithé ajrit t€ brendshém mund té zgjasé pak. Né kété rast,
zgjidh modalitetin e motorit reaktiv pér té ftohur shpejt ajrin e brendshém.

Nga dhoma del ajér i ftohté.
o Kontrollo gé ajri i ftohté t&€ mos dalé nga pikat e ventilimit né dhomé.

Temperatura e kérkuar éshté mé e larté se temperatura aktuale.

o Caktoje temperaturén e déshiruar né njé nivel mé té ulét se temperatura
aktuale.

Afér ka njé burim ngrohjeje.
e Shmang pérdorimin e gjeneratoréve té ngrohjes si¢ jané sobat elektrike apo
furnelat kur kondicioneri éshté né operim.

Eshté zgjedhur modaliteti i ventilatorit.

o Gjaté modalitetit té ventilatorit, nga kondicioneri del ajér pa ftohur apo ngrohur
ajrin e brendshém.

» Kaloje modalitetin e operimit né operimin e ftohjes.

Temperatura e jashtme éshté shumé e larté.
o Efekti i ftohjes mund té€ mos jeté i mjaftueshém.

Shpejtésia e
ventilatorit nuk mund
té rregullohet.

Eshté pérzgjedhur modaliteti i motorit reaktiv ose operimit automatik.

» Né disa modalitete operimi, shpejtésia e ventilatorit nuk mund té rregullohet.
Zgjidh njé modalitet operimi ku mund té rregullosh shpejtésiné e ventilatorit.

Temperatura nuk
mund té rregullohet.

Eshté pérzgjedhur modaliteti i ventilatorit ose motorit reaktiv.

o Né disa modalitete operimi, temperatura nuk mund té rregullohet. Zgjidh njé
modalitet operimi ku mund té rregullosh temperaturén.

Kondicioneri ndalon
gjaté pérdorimit.

Kondicioneri fiket papritur.

e Funksioni i kohématésit mund té keté ndaluar, gjé e cila e fik njésiné. Kontrollo
cilésimet e kohématésit.

Gjaté pérdorimit ka ndodhur njé avari.

o Prit ardhjen e energjisé€. Nése ke aktivizuar funksionin e rifillimit automatik,
njésia do té vazhdojé operimin e saj té fundit disa minuta pas rivendosjes sé
energjisé.
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Simptomat

Shkaqget e mundshme dhe Zgjidhja

Njésia e brendshme
éshté akoma né puné
edhe kur éshté
ndérpreré korrenti.

Funksioni i pastrimit automatik éshté né puné.

e Lejoje funksionin e pastrimit automatik t&€ vazhdojé, meqgenése heq ¢do
lagéshti t&¢ mbetur brenda njésisé sé brendshme. Nése nuk e do kété funksion,
mund ta fikésh njésiné.

Shkarkimi i ajrit te
njésia e brendshme
nxjerr mjegull.

Ajri i ftohur nga kondicioneri krijon mjegull.
e Kur ulet temperatura e dhomés, ky fenomen zhduket.

Nga njésia e jashtme
ka rrjedhje uji.

Tek operimet e ngrohjes, nga pajisja e transferimit t€ ngrohjes léshohet ujé
i kondensuar.

o Ky paralajmérim kérkon vendosjen e zorrés sé kullimit poshté tiganit bazé.
Kontakto instaluesin.

Ka zhurmé ose
dridhje.

Kur fillon ose ndalon njésia pér shkak té lévizjes sé valvulit té kthimit
mund té dégjohet njé zhurmé kércitése.

Zhurmé kércitése: Pjesét plastike té kércitjes nga njésia e brendshme kur
ato tkurren ose zgjerohen pér shkak té ndryshimeve té papritura té
temperaturés.

Zhurma efryrjes sé ajrit: Kjo éshté fryrjes e ajrit pérmes kondicionerit.

o Kéto jané paralajmérime normale. Zhurma ndalon.

Njésia e brendshme
lIéshon njé aromé.

Aromat (si tymi i cigares) mund té thithen nga njésia e brendshme dhe

shkarkohen me ané té fryrjes sé ajrit.

e Nése era nuk zhduket, duhet té lash filtrin. Nése kjo nuk funksionon, kontakto
gendrén e servisit pér té pastruar pajisjen e transferimit t€ nxehtésisé.

Kondicioneri nuk

Kur fillon modaliteti i ngrohjes, fleta éshté thuajse e mbyllur dhe nuk del

ajér, edhe pse njésia e jashtme éshté né pérdorim.

o Ky paralajmérim éshté normal. Prit derisa njésia té keté gjeneruar ajér té
ngrohté té mjaftueshém pér té Iéshuar né njésiné e brendshme.

léshon ajér té ngrohté.

Njésia e jashtme éshté né modalitetin e hegjes sé akullit.

« Né modalitetin e ngrohjes, te serpentina jashté mblidhet akull/brymé kur bie
temperatura jashté. Ky funksion heq njé shtresén akullit té krijuar né
serpentiné dhe duhet té mbarojé brenda rreth 15 minutave.

Temperatura e jashtme éshté shumé e ulét.
o Efekti i ngrohjes mund té mos jeté i mjaftueshém.
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Simptomat

Shkaqget e mundshme dhe Zgjidhja

Pajisja juaj shtépiake
dhe telefoni juaj
inteligjent nuk éshté
lidhur me rrjetin Wi-Fi.

Fjalékalimi pér Wi-Fi me té cilin ju po pérpiqeni té lidheni éshté i pasakté.
e Gjeni rrjetin Wi-Fi té lidhur me telefonin tuaj inteligjent dhe higeni até, mé pas
regjistroni pajisjen tuaj né LG ThinQ.

Interneti celular pér telefonin tuaj inteligjent éshté aktivizuar.

e gaktivizoni Internetin celular té telefonit tuaj inteligjent dhe regjistroni pajisjen
duke pérdorur rrietin Wi-Fi.

Emri i rrjetit me valé (SSID) éshté vendosur gabimisht.

e Emri i rrjetit me valé (SSID) duhet té jeté njé kombinim i shkronjave dhe
numrave anglisht. (Mos pérdorni karaktere speciale)

Frekuenca e ruter-it nuk éshté 2.4 GHz.

o Mbéshtetet vetém njé frekuencé ruteri prej 2.4 GHz. Konfiguroni ruterin valor (
né wireless) né 2.4 GHz dhe e lidhni pajisjen me ruterin me valé ( né
wireless). Pér té kontrolluar frekuencén e ruter-it, kontrolloni me ofruesin tuaj
té shérbimit té internetit apo prodhuesin e ruterit.

Distanca ndérmjet pajisjes dhe ruter-it Eéshté tepér e madhe.

» Nése distanca ndérmjet pajisjes dhe ruter-it €shté shumé e madhe, sinjali
mund té jeté i dobét dhe lidhja mund té mos jeté e konfiguruar né ményrén e
duhur. Lévizni vendndodhjen e ruter-it né ményré qé té jeté sa mé afér
pajisjes.

SHENIM

o Né varési t& modelit disa funksione mund t&€ mos mbéshteten.
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SADRZAJ

Ovaj priruénik moze sadrzavati slike ili
sadrzaj koji se razlikuje od modela koji ste
vi kupili.

Ovaj priru¢nik je podlozan revidiranju od
strane proizvodaca.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA BS

Sljedecée sigurnosne smjernice su namijenjene da sprijece
nepredvidene opasnosti ili Stete uslijed nesigurnog i
neispravnog rada uredaja.

Smjernice su razdvojene na "UPOZORENJE" i "OPREZ" kao
Sto je opisano u nastavku.

A Ovaj simbol je prikazan da ukaze na stvari i rad koji bi
mogli izazvati opasnost. Pazljivo procitajte dio s ovim
simbolom i pridrzavajte se uputstava kako biste izbjegli
opasnost.

A\ UPOZORENJE

Ovo ukazuje na to da ne pridrzavanje uputstava moze
uzrokovati ozbiljne povrede ili smrt.

A\ OPREZ

Ovo ukazuje na to da ne pridrzavanje uputstava moze
uzrokovati manje povrede ili oSte¢enja na proizvodu.

Na unutrasnjoj i vanjskoj jedinici su prikazani sljedec¢i simboli.
(za R32)

& Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj uredaj koristi

zapaljivo rashladno sredstvo. Ako rashladno sredstvo
curi i ako je izlozeno vanjskom izvoru zapaljenja, postoji
opasnost od pozara.

Ovaj simbol ukazuje na to da je potrebno pazljivo
L] procitati ovaj priru€nik za upotrebu.

@ Ovaj simbol ukazuje na to da rukovanje ovom opremom
uz pridrzavanje referenci iz ovog priru¢nika za ugradnju
treba da obavlja servisno osoblje.

EE] Ovaj simbol ukazuje na to da su dostupne informacije
poput priruénika za upotrebu i priruénika za ugradnju.




VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

BS

A\ UPOZORENJE

Da biste smanjili opasnost od eksplozije, pozara, smrti,
strujnog udara, povrede ili opekotina za osobe prilikom
koriStenja ovog proizvoda, pridrzavajte se osnovnih mjera
predostroznosti, uklju€ujuéi sljedece:

Djeca u domacinstvu

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili s nedostatkom iskustva i znanja, osim u slu€aju
da su te osobe pod stalnim nadzorom ili su instruirane po pitanju
koriStenja uredaja od strane osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Za upotrebu u Evropi:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise godina i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod stalnim nadzorom ili su
instruirane po pitanju koriStenja uredaja na siguran nacin i da
razumiju opasnosti koje su ukljucene. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Ugradnja

eNemojte ugradivati klima uredaj na nestabilnoj povrsini ili na
mjestu gdje postoji opasnosti od pada.

eKontaktirajte ovlasteni servisni centar prilikom ugradnje ili
premjestanja klima uredaja.

ePostavite na siguran nacin plo€u i poklopac upravljacke kutije.
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eNemojte ugradivati klima uredaj na mjestu gdje su uskladistene
zapaljive teCnosti ili plinovi poput benzina, propana, razrjedivaca
itd.

eUvjerite se da cijev i napojni kabal koji povezuju unutrasnju i
vanjsku jedinicu nisu previSe stegnuti kada se vrSi ugradnja klima
uredaja.

eKoristite standardnu automatsku sklopku i osigurac koji su u
skladu s procjenom klima uredaja.

eNemojte stavljati zrak ili plin u sistem osim sa specifi¢nim
rashladnim medijem.

eKoristite plin koji nije zapaljiv (nitrogen) da biste provjerili curenje i
proCistili zrak; upotreba komprimiranog zraka ili zapaljivog plina
moze izazvati pozar ili eksploziju.

eUnutrasnje/vanjsko spajanje zica mora biti ¢vrsto pritegnuto, a
kabal bi trebao biti pravilno usmjeren tako da nema sile koja ¢e
povlaciti kabal s prikljuénih veza. Neispravne ili labave veze mogu
izazvati generisanje topline ili poZar.

ePostavite namjensku elektricnu utiCnicu i automatsku sklopku prije
koristenja klima uredaja.

eNemojte spajati zicu za uzemljenje na plinsku cijev, gromobran ili
telefonsku zicu za uzemljenje.

eSve potrebne ventilacione otvore drzite bez bilo kakvih prepreka.
(za R32)

eSredstva za isklju€ivanje moraju biti ugradena u fiksno ozi¢enje u
skladu s pravilima za ozi€enja.

eNe postavljajte jedinicu u potencijalno eksplozivne atmosfere.

Rad
eBudite sigurni da koristite samo one dijelove koji su navedeni u

popisu rezervnih dijelova. Nikada ne pokuSavajte mijenjati opremu.

eUvjerite se da se djeca ne penju na vanjsku jedinicu ili da je ne
gadaju raznim predmetima.

¢OdlozZite baterije na mjestu gdje nema opasnosti od pozara.

eKoristite samo rashladni medij koji je naveden na naljepnici klima
uredaja.
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ePrekinite napajanje ako osjetite bilo kakvu buka, miris ili primijetite
da dim izlazi iz klima uredaja.

eNemoijte ostavljati zapaljive tvari poput benzina, benzena ili
razrjedivaca u blizini klima uredaja.

eKontaktirajte ovlasteni servisni centar ako je klima uredaj bio
potopljen vodom.

eNemojte koristiti klima uredaj tokom duzeg vremenskog perioda u
malim prostorijama bez propisne ventilacije.

oU slu€aju da curenja plina (kao $to je freon, propan, LPG itd)
ventilirajte dovoljno prostoriju prije ponovnog koristenja klima
uredaja.

eBudite sigurni da dovoljno ventilirate prostoriju kada se klima
uredaj i uredaj za grijanje, kao $to je grijalica, koriste istovremeno.
eNemoijte blokirati ulaz ili izlaz protoka zraka.

eNemoijte stavljati ruke ili druge predmete kroz ulaz ili izlaz za zrak
kada klima uredaj radi.

eUvjerite se da napojni kabal nije prljav, oste¢en niti prekinut.

eNikada nemoijte dirati, rukovati ili popravljati klima uredaj mokrim
rukama.

eNemojte stavljati nikakve predmete na napojni kabal.

eNemoijte stavljati grijalicu ili druge uredaje za zagrijavanje u blizini
napojnog kabla.

eNemojte modificirati ili produzavati napojni kabal. Zagrebana ili
oguljena izolacija na napojnom kablu moze izazvati pozar ili strujni
udar, pa je potrebno kabal zamijeniti.

¢Odmah prekinite napajanje u slu¢aju pada napona ili olujne
grmljavine.
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o\odite raCuna o tome da osigurate da se napojni kabal ne moze
izvuci ili ostetiti tokom rada.

eNemojte dodirivati cijev rashladnog medija, cijev za vodu ili bilo
koji unutrasnji dio kada jedinica radi ili odmah nakon rada.

Odrzavanje

eNemojte Cistiti uredaj direktnim prskanjem vode po proizvodu.

oPrije CiSCenja ili radova na odrzavaniju, iskljuCite napajanje i
saCekajte da se ventilator zaustavi.

Tehni€¢ka sigurnost

eUgradnja i popravke koje obavljaju neovlastene osobe mogu
predstavljati opasnost za vas i za druge osobe.

eSvaka osoba koja je ukljuCena u rad ili koja izvodi prekid kruzenja
rashladnog medija treba posjedovati vazeci certifikat od tijela za
procjenu koje je akreditovano za datu industriju, ¢ime se ovlascuje
njihova nadleznost za rukovanje rashladnim medijem na siguran
nacin u skladu sa specifikacijom procjene koju prepoznaje data
industrija. (za R32)

eServisiranje ¢e biti obavljeno samo na nacin kako preporucuje
proizvoda¢ opreme. Odrzavanje i popravak koji zahtijevaju pomoc¢
drugog obucenog osoblja ¢e se obavljati pod nadzorom osobe
koja je kompetentna za koriStenje zapaljivih rashladnih medija. (za
R32)

eInformacije koje su sadrzane u ovom priru¢niku namijenjene se za
upotrebu od strane kvalificiranog tehni¢kog osoblja koje je
upoznato sa sigurnosnim procedurama i koje je opremljeno
propisnim alatima i instrumentima za ispitivanje.

e¢Ako ne procitate i ne pridrzavate se svih uputstava u ovom

prirucniku, to moze dovesti do neispravnog rada opreme,
oSteéenja imovine, licne ozljede i/ili smrti.
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eUredaj Ce biti ugraden u skladu s drzavnim propisima za oziCenje.

eKada je napojni kabal potrebno zamijeniti, radove na zamjeni
treba izvoditi ovlasteno osoblje koriste¢i samo originalne
zamjenske dijelove.

¢Ovaj uredaj mora biti pravilno uzemljen kako bi se minimizirala
opasnost od strujnog udara.

eNemoijte prekidati ili pomjerati kontakt uzemljenja sa napojnog
utikaca.

ePrikljuCivanje adaptera za uzemljenje na vijak poklopca zidne
utiCnice nece uzemljiti uredaj osim u slu€aj da je vijak poklopca
metalni, bez izolacije i da je zidna utiCnica uzemljena preko
kuénog oZicenja.

eAko imate bilo kakvih sumnji u vezi toga da li je klima uredaj
pravilno uzemljen, pozovite kvalificiranog elektriCara da provjeri
zidnu utiCnicu i strujni krug.

eRashladni medij i izolacioni plin koji se koriste u uredaju
zahtijevaju posebne postupke odlaganja. Obratite se servisnom
zastupniku ili osobi sa slicnim kvalifikacijama prije odlaganja.

¢Ako je napojni kabal oSteCen, mora ga zamijeniti proizvodac,
servisni zastupnik ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama da bi se
izbjegla opasnost.

eUredaj se mora skladistiti u dobro ventiliranom prostoru gdje
veli€ina prostorije odgovara prostoru kako je specificirano za rad.
(za R32)

eUredaj se mora skladistiti u prostoriji bez kontinuiranog rada s
otvorenim plamenom (na primjer plinski uredaj koji radi) i izvora
zapaljenja (na primjer elektri¢na grijalica koja radi). (za R32)

eUredaj se mora skladistiti na nacin da se sprijei mogucnost
pojave mehaniCkog oStecenja. (za R32)
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A\ OPREZ

Da biste smanjili opasnost od manje povrede, neispravnog
rada ili oSteéenja proizvoda ili imovine prilikom koriStenja
ovog proizvoda, pridrzavajte se osnovnih mjera
predostroznosti, ukljuéujucéi sljedece:

Ugradnja

eNemojte ugradivati klima uredaj na podrucje gdje Ce biti direktno
izlozen morskom vjetru (zbog prskanja soli)

ePostavite odvodno crijevo na propisan nacin za nesmetan odvod
kondenzovane vode.

eBudite oprezni prilikom raspakivanja ili ugradnje klima uredaja.

eNemojte dirati rashladni medij koji curi tokom ugradnje ili
popravke.

eNeka klima uredaj uvijek prenose dvije ili viSe osoba, ili koristite
viljuskar.

eUgradite vanjsku jedinicu tako da bude zasti¢ena od direktne

sunceve svjetlosti. Nemojte stavljati unutrasnju jedinicu na mjesto
gdje Ce biti izlozena direktnoj suncevoj svjetlosti kroz prozor.

eNa siguran nacin odlozite materijale za pakovanje kao $to su vijci,
plasti¢ne vrecice, ekseri ili baterije, koristeéi propisno pakovanje,
nakon ugradnje ili popravke.

ePostavite klima uredaj na mjesto na kojem buka od vanjske
jedinice ili ispudni plinovi nece smetati susjedima. Ako tako ne
uradite, to moze dovesti do konfliktnih situacija sa susjedima.

Rad

eUklonite baterije ako daljinski upravlja¢ ne namjeravate koristiti
duzi vremenski period.
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eUvjerite se da je filter postavljen prije pustanja klima uredaja u
rad.

eBudite sigurni da ste provjerili da nema curenja rashladnog medija
nakon ugradnje ili popravke klima uredaja.

eNemojte stavljati nikakve predmete na klima uredaj.

eNikada nemojte mijeSati razliCite tipove baterija, ili stare i nove
baterije u daljinskom upravljacu.

eNemojte pustati klima uredaj da radi duze vrijeme kada je vlaznost
vrlo visoka ili kada su vrata ili prozori otvoreni.

ePrestanite s koriStenjem daljinskog upravljaca ako iz baterije curi
teCnost. Ako je vaSa odjeca ili koza izlozena teCnosti koja je
iscurila iz baterija, sperite to Cistom vodom.

eNemoijte izlagati ljude, Zivotinje ili biljke hladnom ili vrucem zraku
iz klima uredaja tokom duzeg vremenskog perioda.

eAko se teCnost koja je iscurila iz baterija proguta, isperite
unutrasnjost usta i konsultujte se s lijeCnikom.

eNemojte piti vodu koja izlazi iz klima uredaja.

eNemojte koristiti proizvod za posebne namjene, kao $to je
konzerviranje hrane, umjetnost itd. To je klima uredaj za potrebe
korisnika i nije precizni rashladni sistem. Postoji opasnost od
oStecenja ili gubitka svojstava.

eNemojte ponovno puniti ili rastavljati baterije.

Odrzavanje

eNikada ne dodirujte metalne dijelove klima uredaja kada uklanjate
zracni filter.

eKoristite Cvrstu stolicu ili ljestve kada na visini obavljate radove
CiS¢enja, odrzavanja ili popravke.

eNikada nemoijte koristiti jaka sredstva za CiScenje ili rastvarace
kada Cistite klima uredaj i ne prskajte ga vodom. Koristite glatku
krpu.

eZa CiSCenje unutrasnjosti obratite se ovlaStenom servisnom centru
ili trgovcu. Koristenje grubih deterdZzenata moze izazvati koroziju ili
oStecenje na jedinici.

10
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Napomene prilikom rada

Prijedlozi za ustedu energije

* Nemojte prekomjerno hladiti unutrasnji prostor. To moze biti Stetno za vase zdravlje i moze trositi
viSe energije.

e Sprijecite suncevu svjetlost navlacenjem roletni ili zavjesa dok je klima uredaj u fazi rada.

e VVrata ili prozore drzite ¢vrsto zatvorenim dok je klima uredaj u fazi rada.

¢ Podesite vertikalni i horizontalni protok zraka kako bi cirkulirao zrak u prostoriji.

e Ubrzajte rad ventilatora kako bi brze ohladio ili zagrijao prostor, u kratkom vremenskom periodu.

o Redovno otvarajte prozor radi provjetravanja. Kvalitet zraka u prostoriji se moze pogorSati ako se
klima uredaj koristi tokom dugog vremena trajanja.

e Zracni filter Cistite jednom u svake 2 sedmice. Prasina i necisto¢e koje se nakupljaju u zranom
filteru mogu blokirati protok zraka ili smanjiti u¢inak uredaja.

Dijelovi i funkcije

Unutrasnja jedinica Vanjska jedinica

2

Zracni filter Otvori za ulaz zraka

Ulaz zraka Otvori za izlaz zraka
Predniji poklopac Osnovna plo¢a
Izlaz zraka Kabl za napajanje
Deflektor zraka (horizontalna krilca) Odvodno crijevo

Deflektor zraka (vertikalna krilca)

@DUWEHMG

Cjevovod za rashladno sredstvo
Tipka za uklju€ivanje/isklju€ivanje (On/Off)
Displej

LDEE@UEENE

Prijemnik signala

NAPOMENA
e Broj i lokacija radnih lampica moze varirati u skladu s modelom klima uredaja.
e Funkcija moze biti promijenjena u skladu s vrstom modela.

1



Bezicni daljinski upravljac
Postavljanje baterija

Ako displej na daljinskom upravljacu pocinje
blijediti, zamijenite baterije. Umetnite AAA
baterije (1,5 V) prije kori$tenja daljinskog
upravljaca.

1 Uklonite poklopac za baterije.

2 Umetnite nove baterije i uvjerite se da su
prikljune tacke + i - baterija pravilno
postavljene.

Postavljanje drza¢a daljinskog
upravljaca (opcionalno)
Da biste zastitili daljinski upravlja¢, postavite

drza¢ na mjestu gdje nema direktne sunceve
svjetlosti.

1 Odaberite sigurnu i lako dostupnu lokaciju.

2 Pricvrstite drzag tako $to ¢ete ¢vrsto
pritegnuti 2 vijka pomoc¢u odvijaca.

12
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Metoda rada

Usmijerite daljinski upravlja¢ prema prijemniku
signala na desnoj strani klima uredaja da biste

ga pokrenuli.
=
=
NAPOMENA

e Daljinski upravlja¢ moze upravljati i drugim

elektronskim uredajima ako je usmjeren
prema njima. Uvjerite se da ste usmijerili
daljinski upravlja¢ prema prijemniku signala
klima uredaja.

e Za ispravan rad, Koristite mekanu krpu da

biste ocistili odasiljac i prijemnik signala.

e U slu€aju da funkcija nije osigurana u datom

proizvodu, oglasit ¢e se zvucni signal na
proizvodu kada se pritisne tipka za takvu
funkciju na daljinskom upravljacu, osim za

smjer protoka zraka (sTl}vTﬁlks ), energetski prikaz (

wis), funkciju procCis¢avanja zraka ().



Podesavanje trenutnog vremena

1 Umetnite baterije

¢ Donja ikonica ce treperiti na dnu displeja.

L o0 |

2 Pritisnite tipku ili da odaberete

minute.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL da zavrsite.

NAPOMENA

e Programator za ukljucivanje/isklju¢ivanje je
dostupan nakon podeSavanja trenutnog
vremena.

Koristenje funkcije za konverziju
°C/°F (opcionalno)

Ova funkcija mijenja jedinice izmedu °C i °F
« Pritisnite i drzite tipku (s oko 5 sekundi.

BS

Rukovanje klima uredajem bez
daljinskog upravljaca

Mozete koristiti tipku ON/OFF na unutrasnjoj
jedinici da biste rukovali klima uredajem kada
daljinski upravlja€ nije na raspolaganju.

41 Otvorite prednji poklopac (tip 2) ili
horizontalna krilca (tip 1).

2 Pritisnite tipku ON/OFF.

Tip 1

ON/OFF

Tip 2

| — QU@{\@
I\ =
ON/OFF

NAPOMENA

e Kora¢ni motor se moze pokvariti ako se
horizontalna krilca brzo otvore.

¢ Brzina ventilatora je podeSena na veliku
brzinu.

¢ Funkcija moze biti promijenjena u skladu s
vrstom modela.

e Temperatura se ne moze mijenjati kada se
koristi tipka za hitno ON/OFF.

e Za modele koji imaju opciju hladenje i grijanje,
temperatura je podeSena na 22 °C do 24 °C

13



Koristenje beziénog daljinskog upravljaca

Mozete rukovati klima uredajem na prakti¢niji nacin pomocu daljinskog upravljaca.

BS

Dostupna funkcija

14

¢ * tipke se mogu mijenjati prema vrsti modela.

e Kada je povezano na viSestruku vanjsku jedinicu, energetski prikaz,
energetska kontrola, funkcija tihe i pametne dijagnoze mozda necée biti

podrzani.

Tipka Displej .
- o) @ Opis Jednostruki Visestruki
(:*QO O Razdvojeni
Da biste ukljucili/
) b | iskljugil i - 0 0
B s o |sklju.0|I| klima u.r.edaj.
Da biste podesili
Zeljenu temperaturu u
@ . nacinu rada za
Ve BH°=  |hiadenje, grijanje ili u o) o)
@ nacinu rada
automatskog
prebacivanja.
A Da biste odabrali nacin
28 rada za hladenje. o 0o
o Da biste odabrali nacin o o
rada za grijanje.
0 Da biste odabrali nacin o o
MODE rada za odvlazivanje.
7777777777777777777777777777 % Da biste odabrali nacin o o
rada ventilator.
| Da biste odabrali
RESET automatsko
@ prebacivanje/ o 0
automatski nacin rada.
Da biste brzo
JET S
MODE PEI promijenili sobnu (0] (6]
temperaturu.
FAN E Da podesite brzinu o o
SPEED = ventilatora.
Da podesite vertikalni
) 47\ |ili horizontalni smjer o o
protoka zraka.
NAPOMENA
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ROOM
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| TIMER CANCEL 3
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Dostupna funkcija

Tipka Displej Opis
! Jednostruki
@) @ .. | Visestruki
Razdvojeni
Za automatsko
d[s]  |ukijucivanje/
i) iskljucivanje klima e} (e}
|6_N_| |6_FE| uredaja u zeljenom
vremenu.
SET/ Da podesite/otkazete
CANCEL - posebne funkcije ili (0] O
programator.
Da biste otkazali
- postavke o} o
programatora.
Da biste podesili
) vrijeme. o o
* Da podesite
Lcl)(';:l;:” - osvjetljenje displeja (0] O
unutrasnje jedinice.
ROOM Za prikaz sobne
TEMP @ temperature. o 0o
°C—°F °C Da biste promijenili o o
[5 s] °F izmedu °Ci °F
N Da podesite protok
COXII;ORT 7\] _]] zraka za skretanje (0] (0]
puhanja.
Da biste podesili da li
kW } da prikazete ili ne o X
[3 s] prikazete informacije u
vezi energije.
*ENERGY Da biste ostvarili
CTRL. | #00 « |utinak ustede energie. | © X
DIAGNOSIS Za ugodnu provjeru
[55] - informacija o 0} X
odrZavanju proizvoda.
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Dostupna funkcija
Tipka Displej Opis
! Jednostruki
@) @ .. | Visestruki
KQ() RS Razdvojeni
1:%
Generator iona
pomocu miliona iona
o doprinosi boljem 0 0
[:-’ kvalitetu zraka u (opcionalno) | (opcionalno)
zatvorenim
prostorijama.
-
FUNC. ﬁ Za smanjenje buke o X
vanjske jedinice.
Za uklanjanje vlage
: g koja se generira u
| 3 {D == unutradnjosti © ©
§ unutradnje jedinice.
C‘W!Tf, ;WT'T; .,.,ZE“SL.” Za inicijalizaciju
& s\ RESET - postavki daljinskog (0] O
uprav”aéa.
NAPOMENA
T ¢ Neke funkcije mozda nisu podrzane, ovisno o modelu.

RESET ¢ * tipke se mogu mijenjati prema vrsti modela.

e Pritisnite tipku SET/CANCEL da biste rukovali odabranom funkcijom
FUNC..
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Automatsko ponovno
pokretanje klima uredaja
Kada se klima uredaj ponovo uklju¢i nakon

nestanka struje, ova funkcija vra¢a prethodne
postavke.

Onemogucéavanje automatskog
ponovnog pokretanja

41 Otvorite prednji poklopac (tip 2) ili
horizontalna krilca (tip 1).

2 Pritisnite tipku ON/OFF i drzite je tokom 6
sekundi, potom ¢e se jedinica dvaput
oglasiti zvu¢nim signalom i lampica ¢e
dvostruko treperiti 4 puta.
¢ Da biste ponovo omogucili ovu funkciju,

pritisnite tipku ON/OFF i drzite je tokom 6
sekundi. Jedinica ¢e se dvaput oglasiti i
lampica ¢e treperiti 4 puta.

Tip 1

ON/OFF

Tip 2

ON/OFF

NAPOMENA

e Funkcija moze biti promijenjena u skladu s
vrstom modela.

o Ako pritisnete i drzite tipku ON/OFF tokom 3
— 5 sekundi, umjesto 6 sekundi, jedinica ¢e se
prebaciti na probni rad. U probnom radu
jedinica jako ispuhuje hladni zrak tokom 18
minuta i potom se vra¢a na tvornic¢ki zadane
postavke.

BS

Upotreba funkcije za nacin
rada

Ova funkcija vam omogucava da odaberete
Zeljenu funkciju.

}l"lg Nacin rada za hladenje

) 4

Nacin rada automatskog
4A| prebacivanja / Nagin automatskog
rada (Al)

) 4

O Nacin rada odvlazivanja

-O- | Nagin rada za grijanje

) 4

% Nacin rada ventilatora

Nacin rada za hladenje
1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste
odabrali nacin rada za hladenje.

sle . . . .
« 2K je prikazano na displeju.

)

1] §‘|‘|<
R
lg ¥

A

[t

(==

3 Pritisnite tipku @ or @ da biste podesili
Zeljenu temperaturu.
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Automatski rad (umjetna
inteligencija)

Visestruki model

U ovom nacinu rada sistemom se automatski
upravlja pomocu elektronske kontrole.

1 Ukljugite ureda;.

2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste
odabrali automatski rad.

. @ je prikazano na displeju.

3

RO

oc *s

5nn
200

3 Pritisnite tipku @ or @ da biste podesili
Zeljenu temperaturu.

4 Pritisnite tipku FAN SPEED da podesite
brzinu ventilatora.

18

BS

Nacin rada automatskog
prebacivanja

Jednostruki razdvojeni model

Ovaj nacin rada automatski mijenja nacin rada
kako bi se odrzala podeSena temperatura u
opsegu =2 °C

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste

odabrali nacin rada automatskog
prebacivanja.

. @ je prikazano na displeju.

& a_
of s

A
i
i

nn
Uy

Pritisnite tipku @ or @ da biste podesili
Zeljenu temperaturu.

Pritisnite tipku FAN SPEED da podesite
brzinu ventilatora.



Nacin rada odvlazivanja

Ovaj nacin rada odstranjuje prekomjernu vliagu
iz okruzenja s visokom koncentracijom vlage ili
tokom kidnih sezona, kako biste sprijecili
oblikovanje postavki. Ovaj nacin rada
automatski prilagodava sobnu temperaturu i
brzinu ventilatora kako bi se odrzao optimalan
nivo vlage.

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste
odabrali nacin rada odvlazivanja.

° <> je prikazano na displeju.

w O

200

NAPOMENA

e U ovom nacinu rada ne mozete prilagoditi
sobnu temperaturu, ona je automatski
podesena.

e Sobna temperatura nije prikazana na displeju.

e U rezimu odvlazivanja, kompresor i unutrasnji
ventilator mozda nece raditi ako je sobna
temperatura ispod 24 °C

BS

Nacin rada za grijanje

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste
odabrali nacin rada za grijanje.

.O je prikazano na displeju.

3 Pritisnite tipku @ or @ da biste podesili
Zeljenu temperaturu.

NAPOMENA

o Z§ ¢e se prikazati na unutrasnjoj jedinici kada
radi odledivanje.

» Nadalje, ova indikacija Ce se prikazati na
unutrasnjoj jedinici:
—Kada radi predgrijanje.

—Kada je temperatura prostorije dostigla
podesenu temperaturu.
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Nacin rada ventilatora

Ovaj nacin rada samo cirkulira unutrasnji zrak
bez mijenjanja sobne temperature.

1 Ukljugite uredaj.
2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste

odabrali nacin rada ventilatora.

. (%) je prikazano na displeju.

-
[T

mi %

a
12
i

ca
[==]

Pritisnite tipku FAN SPEED da podesite
brzinu ventilatora.

NAPOMENA

° Dn ili d) ¢e se prikazati na unutrasnjoj
jedinici kada je uklju€en nacin rada za
ventilator.
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Upotreba funkcije za Jet
(mlazni) nac¢in rada

Brza promjena sobne temperature

Ova funkcija vam omogucava da brzo ohladite
zrak u prostoriji tokom ljeta ili da ga brzo
zagrijete tokom zime.

¢ Funkcija Jet (mlazni) nacin rada je dostupna
kod nacina rada za hladenje, grijanje i
odvlazivanje.

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite tipku MODE opetovano da biste
odabrali Zeljeni nacin rada.

3 Pritisnite tipku JET MODE.
.nge prikazano an displeju.

E)
AYA
KA

Po

NAPOMENA

¢ Nacin rada Jet (mlazno) zagrijavanje nije
dostupna na nekim modelima.

e U nacinu rada Jet (mlazno) hladenje, snazno
ispuhivanje zraka traje tokom 30 minuta.

¢ Nakon 30 minuta, postavka temperature se
odrzava na 18 °C
Ako zelite promijeniti temperaturu pritisnite
tipku ili da biste podesili Zeljenu
temperaturu.

¢ U nacinu rada Jet (mlazno) zagrijavanje,
snazno ispuhivanje zraka traje tokom 30
minuta.

e Nakon 30 minuta, postavka temperature se
odrzava na 30 °C
Ako Zelite promijeniti temperaturu pritisnite
tipku () ili (%) da biste podesili Zeljenu
temperaturu.

e Ova funkcija moze raditi razli¢ito sa displeja
daljinskog upravljaca.



Upotreba funkcije brzina
ventilatora
Podesavanje brzine ventilatora

o Pritisnite tipku FAN SPEED opetovano da
podesite brzinu ventilatora.

Displej Brzina

Velika

Srednje velika

Srednja

Srednje mala

Mala

Prirodni vjetar

NAPOMENA

¢ Brzina ventilatora prirodnog vjetra se
podeSava automatski.

—
-— -

o [kone brzine ventilatora su prikazane na nekim
unutra$njim jedinicama.

Fi-Fd-F3-F4-F5
e Displej unutrasnje jedinice je prikazan samo

na 5 sekundi i vraca se na postavke
temperature na nekim modelima.

BS

Koristenje funkcije za smjer
protoka zraka

Ova funkcija podeSava smjer protoka zraka
vertikalno (horizontalno).

o Pritisnite tipku (;ﬁk() opetovano i

odaberite Zeljeni smijer.

—Odaberite %I()/T\’\) da automatski podesite
smjer protoka zraka.

NAPOMENA

e Horizontalno podesavanje protoka zraka
mozda nece biti podrzano, ovisno o modelu.

e Samovoljno podesSavanje usmjerivaca zraka
moze izazvati kvar na proizvodu.

e Ako ponovno pokrenete klima uredaj, on ¢e
poceti s radom na prethodno podeSenom
smjeru protoka zraka, pa se usmjeriva¢ zraka
mozda necée podudarati s ikonom koja je
prikazana na daljinskom upravljatu. Kada se
ovo desi, pritisnite tipku ili da biste
ponovo podesili smjer protoka zraka.

¢ Ova funkcija moze raditi razli¢ito sa displeja
daljinskog upravljaca.
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Podesavanje programatora za
ukljucivanjel/isklju€ivanje

Ova funkcija vrsi podeSavanje uklju€ivanja/
isklju€ivanja klima uredaja u Zeljeno vrijeme.

Tajmer za ukljuCivanje/iskljuCivanje moze se
podesiti zajedno.

Podesavanje programatora za
ukljucivanje

1 Pritisnite tipku ( TFMPER opetovano.
» Donja ikonica Ce treperiti na dnu displeja.

)

w

I} 511
°C
i >

|
[

Jon- B0
—bwéL

[==]

2 Pritisnite tipku [~ Tili da odaberete
minute.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL da zavrsite.
o Nakon podeSavanja prOﬁmatora,
ON

trenutno vrijeme i ikona su prikazani
na displeju ukazuju¢i na to da je trenutno
vrijeme podeseno.

Otkazivanje programatora za
uklju€ivanje
1 Pritisnite tipku ( T,%ZR opetovano.

¢ Donja ikonica ce treperiti na dnu displeja.

3
°C
i >

\,L/ AM
ol Bao

)

2 Pritisnite tipku SET/CANCEL da otkaZete
postavke.
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BS
Podesavanje programatora za
isklju€ivanje
1 Pritisnite tipku opetovano.

¢ Donja ikonica ¢e treperiti na dnu displeja.

2 Pritisnite tipku [ ili [~ da odaberete
minute.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL da zavrsite.
e Nakon podeS$avanja prOﬁmatora,
OF

trenutno vrijeme i ikona A su prikazani
na displeju ukazujuéi na to da je trenutno
vrijeme podeseno.

NAPOMENA

¢ Ova funkcija je onemogucena kada podesite
Jednostavni programator.

Otkazivanje programatora za
isklju€ivanje

1 Pritisnite tipku opetovano.

¢ Donja ikonica c¢e treperiti na dnu displeja.

2 Pritisnite tipku SET/CANCEL da otkaZete
postavke.

Otkazivanje postavki
programatora

e Pritisnite tipku da otkaZete postavke
programatora.



Koristenje funkcije mirovanje
(opcionalno)

Ova funkcija automatski isklju€uje klima uredaj
kada podete na spavanje.

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite tipku ( T,%ZR opetovano.
¢ Donja ikonica ce treperiti na dnu displeja.

B |

3 Ppritisnite tipku [M]ili[~] da odaberete sat
(do 7 sati).

4 Pritisnite tipku SET/CANCEL da zavrsite.
. @ je prikazano na displeju.

NAPOMENA

|

o IH je prikazano na nekim unutra$njim
jedinicama

¢ Displej unutrasnje jedinice prikazuje od 1 H do
7 H sto je prikazano samo tokom 5 sekundi i
potom se vraca na postavke temperature.

¢ U nacinu rada za hladenje i odvlazivanje,
temperatura se povecava za 1 °C nakon 30
minuta i za dodatni 1 °C nakon jo$§ 30 minuta
radi ugodnijeg spavanja.

e Temperatura se povecava do 2 °C u odnosu
na trenutnu temperaturu.

e lako znak za brzinu ventilatora na displeju
moze biti promijenjen, brzina ventilatora je
podeSena automatski.

BS

Koristenje funkcije
Jednostavni programator
(opcionalno)

Ova funkcija automatski isklju¢uje klima uredaj
kada podete na spavanje.

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite tipku opetovano.

¢ Donja ikonica c¢e treperiti na dnu displeja.

| st

s

th

3 Pritisnite tipku [ V1ili (2] da odaberete sat
(do 7 sati).

4 Pritisnite tipku SET/CANCEL da zavrsite.
-@ je prikazano na displeju.

NAPOMENA

e Ova funkcija je onemogucéena kada
programator podesite na isklju¢eno.
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Koristenje funkcije za Prikaz
energije (opcionalno)
Ova funkcija prikazuje koli¢inu elektricne

energije koji se generira na unutrasnjoj jedinici
kada proizvod radi.

Prikaz koristenja trenutne energije

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite tipku WQSJ i drzite je oko 3 sekunde.

e Trenutna potros$nja energije (E El)
prikazana je na trenutak kod nekih
unutradnjih jedinica.

NAPOMENA

e Jedinica prikazane vrijednosti je kW.

¢ Nije prikazana na bezi¢nom daljinskom
upravljacu.

o Ako je viSe od 99 kW, $to predstavlja raspon
ekspresije, odrzavajte je kao 99 kW.

¢ Prikazi snagu u vatima ispod 10 kW sa 0,1
kW jedinicom i prikazi onu preko 10 kW sa 1
kW jedinicom.

e Stvarna energija se moze razlikovati o one
koja je prikazana.

e Kada je povezana na viSestruku vanjsku
jedinicu, ova funkcija mozda nece biti
podrzana.
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BS

Koristenje funkcije Iskljuc¢ena
svjetla (opcionalno)
Osvijetljenje displeja

MozZete podesiti osvijetljenost displeja
unutra$nje jedinice.

e Pritisnite tipku LIGHT OFF.

NAPOMENA

o Ukljucite/iskljucite displej.

¢ Ako je osvjetljenje unutrasnjeg displeja
uredaja postavljeno na ISKLJUCENO,
pritiskom na dugme na daljinskom upravljacu
automatski ukljuCujete displej na neko vrijeme.

¢ Ova funkcija moze raditi razli¢ito, ovisno o
modelu.

Koristenje funkcije Ugodan

zrak (opcionalno)

Ugodan rad krilca

Ova funkcija ugodno pode$ava krilca na
unaprijed podeseni polozaj kako bi skrenula da
dovodni zrak ne puSe direktno na prisutne u
prostoriji.

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite tipku COMFORT AIR opetovano i
odaberite Zeljeni smjer.

. :‘] ili _i] prikazano je na displeju.

7\I ' oC — —] ' oC —
‘ 18 *= ‘ IB *=
NAPOMENA

° ﬁ] ili L prikazano je na nekim unutrasnjim
jedinicama.

¢ Ova funkcija ¢e biti onemogucéena kada
pritisnete tipku MODE ili JET MODE.

e Ova funkcija ¢e biti onemoguc¢ena i
automatsko njihanje u vertikalnom smjeru ¢e
biti podeSeno kada pritisnete tipku .

e Kada je ova funkcija isklju¢ena, horizontalna
krilca rade automatski u ovisnosti o
podeSenom nacinu rada.



Koristenje funkcije Kontrola
energije (opcionalno)

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite tipku ENERGY CTRL..

o Pritisnite tipku ENERGY CTRL. opetovano
da odaberete svaki korak.

| 1. korak | 2. korak | 3. korak
RS RS i 5K
»00 .= 0D .5| »40 .2
ie00 ie0o ie0o
NAPOMENA

e 1. korak: Ulazna snaga je smanjena za 20% u
odnosu na nazivnu ulaznu snagu.
—%EB % prikazano je na displeju.

e 2. korak: Ulazna snaga je smanjena za 40 %
u odnosu na nazivnu ulaznu snagu.
—&:BB « prikazano je na displeju.

e 3. korak (opcionalno): Ulazna snaga je
smanjena za 60 % u odnosu na nazivnu
ulaznu snagu.

—G:LHD % prikazano je na displeju.

1 (1. korak), Bll (2. korak), Y] (3. korak)
prikazano je na nekim unutrasnjim jedinicama.
(L (1. korak), U_ (2. korak) prikazano je na
nekim unutrasnjim jedinicama.)

» Ova funkcija je dostupna u nacinu rada za
hladenje.

» Kapacitet se moze smanjiti kada se odabere
nacin rada Kontrola energije.

e Zeljena temperatura je prikazana oko 5
sekundi ako pritisnete tipku FAN SPEED, @
ili

e Sobna temperatura je prikazana oko 5
sekundi ako pritisnete tipku ROOM TEMP.

e Kada je povezana na viSestruku vanjsku
jedinicu, ova funkcija mozda nece biti
podrzana.

BS

Koristenje posebnih funkcija

1 Ukljugite uredaj.

2 Pritisnite tipku FUNC. opetovano da

odaberete Zeljenu funkciju.

3 Pritisnite tipku SET/CANCEL da zavrsite.

[
[IIT]

Displej Opis

Generator iona pomoc¢u miliona

» iona doprinosi boljem kvalitetu

[:—' zraka u zatvorenim
prostorijama.

Za smanjenje buke vanjske
jedinice.

] Za uklanjanje vlage koja se

generira u unutradnjosti
unutrasnje jedinice.

NAPOMENA

» Neke funkcije mozda nisu podrzane, ovisno o
modelu.

» Neke funkcije mogu raditi razlicito sa displeja
daljinskog upravljaca.
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Otkazivanje posebnih funkcija

1 Pritisnite tipku FUNC. opetovano da
odaberete Zeljenu funkciju.

2 Pritisnite tipku SET/CANCEL da otkaZete
datu funkciju.

Koristenje funkcije za
proc¢iSéavanje zraka

Ove funkcije osiguravaju Gist i svjez zrak putem
ionskih Cestica i filtera.

Funkcija Displej Opis

Jonske Cestice
iz jonizatora
smanjuju broj
bakterije na
povrSinama kao
i druge Stetne
materije.

lonizator

£ Ona odstranjuje
mikroskopske
zagadivace iz
ulaznog zraka u
potpunosti kako
bi se opskrbio
Cist i svjez zrak.

Plazma

NAPOMENA

o Mozete Koristiti ovu funkciju bez ukljucivanja
klima uredaja.

e Plazma lampica kao i lampica za hladenje
svijetle je opcija Dim van/Plazma u fazi rada
kod nekih modela.

o Nemojte dirati ionizator tokom rada.

e Ova funkcija moze raditi razli¢ito sa displeja
daljinskog upravljaca.
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Upotreba funkcije za tihi rad

Ova funkcija sprje¢ava potencijalne prigovore
od strane susjeda, smanjujuci buku vanjske
jedinice.

o ﬁ prikazano je na displeju.

NAPOMENA

¢ Ova funkcija ¢e biti onemogucéena kada
pritisnete tipku MODE ili ENERGY CTRL. ili
JET MODE.

e Ova funkcija je dostupna u nacinu rada za
hladenje, grijanje, automatsko prebacivanje,
automatski rad.

e Kada je povezana na viSestruku vanjsku
jedinicu, ova funkcija mozda nece biti
podrzana.

Koristenje funkcije Automatsko
CiS¢enje
U nadinu rada za hladenje i odvlazivanje, vlaga

se generira u unutrasnjosti unutradnje jedinice.
Ova funkcija odstranjuje tu vlagu.

° prikazano je na displeju.

NAPOMENA

o Neke funkcije se ne mogu koristiti dok je
funkcija Automatsko €iS¢enje u fazi rada.

e Ako iskljucite napajanje, ventilator ¢e raditi
tokom 30 minuta i Cistiti unutrasnjost
unutrasnje jedinice.

o £D se prikazuje na nekim unutradnjim
jedinicama, u zavisnosti od modela.



Aplikacije LG ThinQ

Ova funkcija je dostupna samo na modelima sa
logotipom {aY ili ThinQ.

LG ThinQ aplikacija vam omoguc¢ava da
komunicirate s uredajem pomocu pametnog
telefona.

Svojstva LG ThinQ aplikacije

Komunicirajte sa uredajem sa pametnog
telefona pomocu zgodnih pametnih funkcija.

Pametna dijagnoza

Ako imate problem za vrijeme koristenja
uredaja, ova funkcija pametne dijagnoze ¢e
vam pomodi da otkrijete problem.

Podesavanja

Omogucava vam da podesite razne opcije na
uredaju i u aplikaciji.

NAPOMENA

o Ako promenite svoj bezic¢ni ruter, dobavljaca
Internet usluga ili lozinku, izbriSite registrovani
uredaj iz aplikacije LG ThinQ i ponovo ga
registrujte.

¢ Aplikacija je podlozna promjenama u svrhu
pobolj$anja bez obavijesti korisnika.

o Funkcije se mogu razlikovati ovisno o modelu.

Prije koriStenja aplikacije LG
ThinQ

1 Provjerite udaljenost izmedu uredaja i
bezi¢nog usmjerivaca (Wi-Fi mreza).
o Ako je udaljenost izmedu uredaja i
bezi¢nog usmjerivaca prevelika, signal ¢e
biti slab. Registriranje moze trajati dugo ili
instalacija nece biti uspjesna.

PAMETNE FUNKCIJE BS

2 lIskljucite opciju Mobile data
ili Cellular Data na pametnom telefonu.

I =

3 Povezite pametni telefon na bezi¢ni
usmjerivac.

-

<

NAPOMENA

¢ Da biste provjerili Wi-Fi vezu, provjerite da li
na upravljackoj ploci svijetli oznaka Wi-Fi =

e Ovaj uredaj podrzava isklju¢ivo Wi-Fi mreze
od 2,4 GHz. Da biste provijerili mreznu
frekvenciju, obratite se pruzatelju internetskih
usluga ili pogledajte uputstvo za upotrebu
bezi¢nog usmjerivaca.

¢ LG ThinQ nije odgovoran za bilo kakve
probleme s mreznim vezama ili bilo kakve
smetnje, kvarove ili pogreSke uzrokovane
mreznom vezom.

e Ako uredaj ima problema s povezivanjem na
Wi-Fi mrezu, mozda je previSe udaljen od
usmjerivaca. Kupite ponavlja¢ Wi-Fi signala
(prosiriva¢ dometa) kako biste pojacali Wi-Fi
signal.

e Povezivanje na Wi-Fi mrezu mozda nece biti
uspjesdno ili se veza moze prekinuti zbog
okruzenja u kojem se nalazi kuéna mreza.

e Mrezna veza mozda nece raditi ispravno
ovisno o pruzatelju internetskih usluga.

e Okruzenje bezi€ne mreze moze uciniti da
bezi¢na mreza bude spora.
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e Uredaj se ne moze registrirati zbog problema
s prijenosom bezi¢nog signala. Odspojite
uredaj i sacekajte oko minutu prije ponovnog
poku$aja.

o Ako je na bezicnom usmjerivacu omoguéen
zastitni zid, onemogucite ga ili dodajte
izuzetak.

e Naziv bezi¢ne mreze (SSID) trebao bi biti
kombinacija engleskih slova i brojeva.
(Nemojte koristiti posebne znakove.)

o Korisnicki interfejs pametnog telefona (Ul)
moze se razlikovati ovisno o operativnhom
sistemu (OS) i proizvodacu.

¢ Ako je sigurnosni protokol usmjerivaca
postavljen na WEP, mozda necete moci
postaviti mrezu. Podesite drugacije sigurnosne
protokole (preporuc¢ujemo WPA2) i ponovno
registrirajte uredaj.

Instaliranje LG ThinQ aplikacije

Pretrazite LG ThinQ aplikaciju u Google Play
trgovini ili Apple trgovini aplikacijama na
pametnom telefonu. Slijedite uputstva da
preuzmete i instalirate aplikaciju.
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Informacije o obavijesti o softveru
otvorenog koda

Za dobivanje izvornog koda pod GPL, LGPL,
MPL i drugim licencama otvorenog koda koje
imaju obvezu otkriti izvorni kdd sadrzan u ovom
proizvodu, te za pristup svim navedenim
uslovima licenciranja, obavijestima o autorskim
pravima i drugim relevantnim dokumentima
posjetite https://opensource.lge.com.

LG Electronics ¢e vam takoder osigurati i
otvoreni izvorni kéd na CD-ROM za naplatu
koja pokriva troSak provodenja takve distribucije
(kao $to je troSak medija, otprema i rukovanje)
nakon e-mail zahtjeva na adresu opensource@
Ige.com.

Ova ponuda vazi za svakoga ko je primio ove
informacije u periodu od tri godine nakon nase
posljednje isporuke ovog proizvoda.



Pametna dijagnoza

Ova funkcija je dostupna samo na modelima sa
logotipom & ili @Y.

Koristite ovu funkciju da bi vam pomogla u
dijagnosticiranju i rjeSavanju problema s vasim
uredajem.

NAPOMENA

e |z razloga koji se ne mogu pripisati nemaru
kompanije LGE, ova usluga mozda nece raditi
zbog vanjskih faktora kao $to su, ali bez
ograni¢avanja na ove faktore, nedostupnost
Wi-Fi veze, isklju¢enost Wi-Fi veze, politika
lokalne trgovine aplikacijama ili nedostupnost
aplikacije.

e Ova funkcija moze podlijegati promjeni bez
prethodne najave te moze imati drugaciji oblik
ovisno o tome gdje ste locirani.

Koristenje LG ThinQ za
dijagnosticiranje problema

Ako imate problem s vasim uredajem koji koristi

Wi-Fi opremu, on moze prenijeti podatke za

rjeSavanje problema na pametni telefon pomocu

LG ThinQ aplikacije.

o Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i izaberite
funkciju Smart Diagnosis u meniju. Pratite
uputstva pruzena u aplikaciji LG ThinQ.

BS

Koristenje zvuéne dijagnoze za
dijagnosticiranje problema

Slijedite uputstva u nastavku da biste koristili
metodu zvucne dijagnoze.

e Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i izaberite
funkciju Smart Diagnosis u meniju. Pratite
uputstva za zvuénu dijagnozu pruzena u
aplikaciji LG ThinQ.

1 Pravilno prikljucite utika¢ u utinicu.

2 Priblizite mikrofon vadeg pametnog telefona
logotipu @y ili @Y.

3 Pritisnite i drzite dugme DIAGNOSIS [5 s] u
trajanju od 5 sekundi ili duze, istovremeno
drzec¢i mikrofon na logotipu, sve dok se ne
zavrsi prenos podataka.

o Nastavite drzati pametni telefon na tom
mjestu sve dok se ne zavrSi prenos
podataka. Prikazivace se vrijeme
preostalo za prenos podataka.

4 Po zavrSetku prijenosa podataka, dijagnoza
¢e se prikazati u aplikaciji.

NAPOMENA

¢ Da biste dobili najbolje rezultate nemojte
pomjerati telefon dok je u toku prijenos
tonova.

e Uvjerite se da buku iz okruzenja odrzavate na
minimumu ili telefon mozda nece ispravno
primiti oglasavanje zvu¢nog signala od
unutrasnje jedinice.
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ODRZAVANJE
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A UPOZORENJE

e Prije CiS¢enja ili radova na odrzavanju, iskljuCite napajanje i sacekajte da se ventilator zaustavi.

Ako ne planirati koristiti klima uredaj tokom duZeg vremenskog perioda, isuSite klima uredaj da biste

ga odrzali u najboljem stanju. Redovno Gistite proizvod da biste odrzali optimalne performanse i da
sprijeCite moguci kvar.

o [susite klima uredaj u nacinu rada ventilatora tokom 3 do 4 sata i iskljucite ga s napajanja. Moguce

e Funkcija moze biti promijenjena u skladu s vrstom modela.

30

je da dode do internog ostec¢enja ako vlaga ostane u njegovim komponentama.
¢ Prije ponovnog koristenja klima uredaja, osusSite unutradnje komponente klima uredaja u nacinu

rada ventilatora tokom 3 do 4 sata, To ¢e pomoci da se odstrani miris koji se generira zbog vlage.

Zracni filter
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(opcionalno)

prasinu.

Tip Opis Interval
Zracni filter Ocistite pomocu usisivaca ili ru¢nim pranjem. 2 sedmice
Anti?ilﬁ;gr;ijski Ocistite pomocu usisivaca ili cetkom. Svakih 6 mjeseci
lonizator Koristite suhi pamu¢ni Stapi¢ da odstranite bilo kakvu

Svakih 6 mjeseci

Unutrasnja
jedinica

Ocistite povrsinu unutrasnje jedinice koriStenjem mekane,
suhe krpe.

Redovno

Obavite profesionalno ¢iS¢enje posude za kondenzovani
ispust.

Jednom godisnje

Obavite profesionalno ¢iS¢enje cijevi za kondenzovani
ispust.

Svaka 4 mjeseca

Zamijenite baterije daljinskog upravljaca

Jednom godisnje

Vanjska jedinica

Obavite profesionalno ¢iS¢enje namotaja izmjenjivaca
toplote i otvora na ploci. (Obratite se tehni¢kom licu.)

Jednom godisnje

Obavite profesionalno ¢iSéenje ventilatora.

Jednom godisnje

Obavite profesionalno CiS¢enje posude za kondenzovani
ispust.

Jednom godisnje

Neka struéna osoba potvrdi da je cijeli sklop ventilatora
&vrsto pritegnut.

Jednom godisnje

Ocistite zrakom elektricne komponente.

Jednom godisnje

NAPOMENA

» Nikada nemoijte koristiti vodu Cija je temperatura viSa od 40 °C kada Cistite filtere. To moze
uzrokovati deformaciju i gubitak boje.

e Nikada nemojte agresivne tvari kada distite filtere. One mogu ostetiti povrSinu proizvoda.

o Nemojte prati antialergijski filter vodom jer bi se filter mogao ostetiti (opcionalno).
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Ocistite zracni filter

Cistite filter jednom u svake 2 sedmice, ili de$ée
po potrebi.

NAPOMENA
e Zracni filter moze puknuti ako se savije.

e Kada zracni filter nije ispravno sklopljen,
prasina i druge tvari mogu ulaziti u unutrasnju
jedinicu.

Tip 1

Ako pogledate u unutrasnju jedinicu jedinicu s
njene gornje strane, gornji filter je moguce
jednostavno sklopiti.

1 Iskljucite napajanje i iskljucite napojni kabal
iz utiCnice.

2 Uhvatite za rucice zra¢nog filtera, lagano ga
podignite prema gore.

4 Ocistite filter pomoc¢u usisivaca ili mlakom
vodom i neutralnim deterdzentom.

5 Osusite filter u hladu.

6 Umetnite kukice zracnog filtera u predniji

poklopac.
3 3
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Gurnite kukice prema dolje da biste sklopili
zracni filter.

S P

Provijerite na strani prednjeg poklopca da je
zracni filter ispravno sklopljen.

Tip 2

1

Iskljucite napajanje i iskljucite napojni kabal
iz utiCnice.

Otvorite prednji poklopac.
e Lagano podignite obje strane poklopca.

Uhvatite za rucice zra¢nih filtera, lagano ih
povucite prema dolje i izvadite filtere iz
unutra$nje jedinice.

= )

I |

[=

A4 4

Ogistite filtere pomocu usisivaca ili mlakom
vodom i neutralnim deterdzentom.

Osusite filtere u hladu.

Umetnite kukice zracnih filtera u prednji
poklopac.

(HJJEQ

Provijerite na strani prednjeg poklopca da su
zracni filteri ispravno sklopljeni.

(
3
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Ocistite antialergijski filter
(opcionalno)

1 Iskljucite napajanje i iskljucite napojni kabal
iz utiCnice.

2 lzvadite zraéne filtere iz unutrasnje jedinice.

3 Izvadite antialergijski filter iz unutradnje

jedinice.

Tip 1

Tip 2

4 Ocistite filtere pomocu usisivaca.

BS

5 Umetnite antialergijski filter.

Tip 1
| ==
ﬂL\?\ /
] =
Tip 2
=e=d
(I S—

6 Sklopite zracne filtere.

7 Provjerite na strani prednjeg poklopca da je
zracni filter ispravno sklopljen.

NAPOMENA

¢ Funkcija i lokacija antialergijskog filtera se
mogu razlikovati zavisno od vrste modela.
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RJESAVANJE PROBLEMA BS

Funkcija samodijagnoze

Ovaj proizvod ima ugradenu samodijagnosticku funkciju. Ako se pojavi greska, lampica unutrasnje
jedinice ¢e treperiti u intervalima od 2 sekunde. Ako dode do toga, obratite se svom lokalnom
trgovcu ili servisnom centru

Prije nego Sto pozovete servis

Provijerite sljedece prije kontaktiranja servisnog centra. Ako problem i dalje postoji, obratite se svom
lokalnom servisnom centru.

Simptomi

Moguci uzroci i reSenja

Klima uredaj ne radi
normalno.

Miris gorenja i €udni mirisi izlaze iz jedinice.
o [skljucite klima uredaj, iskljuite napojni kabal iz uti¢nice ili prekinite
napajanje, zatim kontaktirajte servisni centar.

Voda curi iz unutrasnje jedinice ¢ak i kada je vlaga na niskom nivou.

o [skljucite klima uredaj, iskljucite napojni kabal iz uti€nice ili prekinite
napajanje, zatim kontaktirajte servisni centar.

Napojni kabal je ostecen ili generira prekomjernu toplinu.
o |skljucite klima uredaj, iskljuCite napojni kabal iz uti¢nice ili prekinite
napajanje, zatim kontaktirajte servisni centar.

Sklopka, automatska sklopka (sigurnosno uzemljenje) ili osiguraé¢ ne

rade ispravno.

o [skljucite klima uredaj, iskljucite napojni kabal iz uti¢nice ili prekinite
napajanje, zatim kontaktirajte servisni centar.

Jedinica generira kod greske putem svoje samodijagnoze.
o |skljucite klima uredaj, iskljuCite napojni kabal iz uti¢nice ili prekinite
napajanje, zatim kontaktirajte servisni centar.

Klima uredaj je isklju€en iz uti€nice.
» Provjerite da li je napojni kabal spojen u uti¢nicu ili su elektriéni izolatori
ukljuceni.

Osigurac je pregorio ili je napajanje blokirano.
e Zamijenite osigurac ili provjerite da li je automatska sklopka iskocila.

Klima uredaj ne radi.

Doslo je do prekida u napajanju.
o [skljucite klima uredaj kada dode do prekida u napajanju.

o Kada se napajanje ponovo uspostavi, sacekajte 3 minute i zatim ukljucite
klima uredaj.

Napon je previse visok ili previse nizak.
o Provjerite da li je automatska sklopka iskocila.

Klima uredaj je automatski iskljuéen u sadasnjem trenutku.
o Ukljucite klima uredaj.

Postavke baterije u daljinskom upravljacu nisu ispravne.
o Uvjerite se da su baterije pravilno postavljene u daljinskom upravljacu.

o Ako su baterije pravilno postavljene, ali klima uredaj i dalje ne radi,
zamijenite baterije i pokuSajte ponovo.
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Simptomi

Moguci uzroci i reSenja

Klima uredaj ne

emituje hladni zrak.

Zrak ne cirkulira kako bi trebalo.

o Uvjerite se da zavjese, roletne ili dijelovi namjestaja ne blokiraju prednju
stranu klima uredaja.

Zracni filter je prljav.
e Zracni filter Cistite jednom u svake 2 sedmice.
« Pogledaijte "Ci¢enje zraénog filtera" za vi$e informacije.

Sobna temperatura je previsoka.

o Tokom ljeta, potpuno hladenje unutradnjeg prostora moze trajati neko
vrijeme. U tom slu€aju, odaberite Jet (mlazni) nacin rada da biste brzo
ohladili zrak u prostoriji.

Hladni zrak napusta prostoriju.

o Uvjerite se da hladni zrak ne napusta prostoriju kroz ventilaciona mjesta
u prostoriji.

Zeljena temperatura je vi$a od trenutne temperature.
o Podesite Zeljenu temperaturu na nivo Koji je niZi od trenutne temperature.

U blizini se nalazi izvor zagrijavanja.

e [zbjegavajte koriStenje generatora topline kao $to su elektricne pecnice ili
plinski gorionici dok je klima uredaj u fazi rada.

Odabran je nacin rada ventilatora.

e Za vrijeme nacina rada ventilatora, klima uredaj ispuhuje zrak bez
hladenja ili grijanja zraka u prostoriji.

e Prebacite nacin rada na rad s hladenjem.

Vanjska temperatura je previsoka.
e Efekt hladenja mozda nije dovoljan.

Brzinu ventilatora
nije moguce
podesiti.

Jet (mlazni) naéin rada ili automatski nacin rada je odabran.

¢ Kod nekih nacina rada ne mozete podesiti brzinu ventilatora. Odaberite
nacin rada u kojem je moguce podesiti brzinu ventilatora.

Temperaturu nije
moguce podesiti.

Nacin rada ventilatora ili Jet (mlazni) naéin rada je odabran.

¢ Kod nekih nacina rada ne mozete podesiti temperaturu. Odaberite nacin
rada u kojem je moguce podesiti temperaturu.

Klima uredaj se
zaustavlja tokom
rada.

Klima uredaj se iznenada iskljuéi.

o Funkcija programatora je mozda istekla, Sto iskljucuje jedinicu. Provjerite
postavke programatora.

Doslo je do prekida u napajanju tokom rada.

e Sacekajte da se napajanje ponovo uspostavi. Ako je funkcija
automatskog ponovnog pokretanja ukljuéena, vasa jedinica ¢e nastaviti
na posljednjoj radnji nekoliko minuta nakon Sto se napajanje ponovo
uspostavi.
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Simptomi

Moguci uzroci i reSenja

Unutrasnja jedinica i
dalje radi ¢ak i kada
je napajanje
iskljuceno.

Funkcija automatskog €iS¢enja je u fazi rada.

o Dopustite funkciji automatskog ¢iS¢enja da nastavi jer ona uklanja svu
preostalu vlagu u unutrasnjoj jedinici. Ako ne Zelite ovu funkciju, mozete
iskljuciti jedinicu.

Otvor za izlaz zraka
na unutrasnjoj
jedinici ispusta
izmaglicu.

Ohladeni zrak iz klima uredaja pravi izmaglicu.
o Kada se sobna temperatura smaniji, ovaj fenomen ¢e nestati.

Voda curi iz vanjske
jedinice.

U nacinu rada grijanja, kondenzovana voda kaplje iz izmjenjivaca

toplote.

e Ovaj simptom zahtijeva ugradnju odvodnog crijeva ispod oshovne
posude. Kontaktirajte instalatera.

Cuje se buka ili
osjeti vibracija.

Zvuk klikanja se moze cuti kada se jedinica pokrene ili kada se
zaustavi zbog kretanja povratnog ventila.

Zvuk pucketanja: Plasti¢ni dijelovi unutrasnje jedinice pucketaju
prilikom skupljanja ili Sirenja zbog iznenadnih promjena temperature.
Zvuk proticanja ili puhanja: Radi se o proticanju rashladnog medija
kroz klima uredaj.

o Ti simptomi su normalni. Buka ¢e prestati.

Unutrasnja jedinica
ispusta miris.

Mirisi (kao dim od cigarete) se mogu apsorbovati u unutrasnju
jedinicu i ispustati s protokom zraka.

o Ako miris ne nestane, trebate oprati filter. Ako to ne djeluje, kontaktirajte
servisni centar radi CiS¢enja izmjenjivaca toplote.

Klima uredaj ne
emituje topli zrak.

Kada zapoc¢ne nacin rada za grijanje, krilca su skoro zatvorena i
nikakav zrak ne izlazi van, ¢ak i ako vanjska jedinica radi.

¢ Taj simptom je normalan. Sacekajte da jedinica generira dovoljno toplog
zraka kako bi ga ispuhala kroz unutrasnju jedinicu.

Vanjska jedinica je u nacinu rada odmrzavanja.

e U nacin rada za grijanje, led/mraz se nakuplja na namotajima kada
vanjska temperatura padne. Ova funkcija odstranjuje sloj mraza na
namotajima i trebala bi zavrsiti za otprilike 15 minuta.

Vanjska temperatura je preniska.
o Efekt grijanja mozda nije dovoljan.
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Simptomi

Moguci uzroci i reSenja

Vas$ uredaj i pametni
telefon nisu povezani
na Wi-Fi mrezu.

Lozinka za Wi-Fi mrezu na koju se pokuSavate povezati je pogresna.

e Pronadite Wi-Fi mrezu na koju je povezan va$ pametni telefon i uklonite
je, a zatim registrirajte vas uredaj na LG ThinQ.

Mobilni podaci na vaSem pametnom telefonu su ukljuceni.

o [skljucite opciju Mobile data na pametnom telefonu i registrirajte uredaj
pomocu Wi-Fi mreze.

Naziv beziéne mreze (SSID) nije dobro podesen.

e Naziv bezi¢ne mreze (SSID) trebao bi biti kombinacija engleskih slova i
brojeva. (Nemojte koristiti posebne znakove.)

Frekvencija usmjerivac¢a nije 2,4 GHz.

e Podrzan je samo usmijerivac €ija je frekvencija 2,4 GHz. Podesite bezi¢ni
usmijeriva¢ na 2,4 GHz i povezite uredaj sa bezi¢nim usmjerivatem. Da
biste provjerili frekvenciju usmjerivaca, obratite se pruzatelju internet
usluga ili proizvodacu usmijerivaca.

Udaljenost izmedu uredaja i usmjerivaca je prevelika.

o Ako je udaljenost izmedu uredaja i usmjerivaca prevelika, signal moze
biti slab i veza mozda nece biti ispravno konfigurirana. Stavite usmjeriva¢
blize uredaju.

NAPOMENA

» Neke funkcije mozda nisu podrzane, ovisno o modelu.
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